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I 

Forstemt  —  forstemt. 
Forstemt  er  Instrumentet,  hvorpaa  der  var  blevet  spillet 

saa  mange  hundrede  og  atter  hundrede  lystige,  gribende, 
muntre,  elskovsfulde,  sorgfulde,  klagende  og  harmfulde  Melodier, 
Forstemt  er  det  Sind,  der  havde  følt  saa  rent,  tænkt  saa  sundt, 
bevaret  saa  sikker  og  overlegen  en  Ligevægt,  saa  fast  et  Maade- 
hold  c  midt  i  selve  Lidenskabens  Malstrøm,  Storm  og  Hvirvel- 
vind*. Hans  Levevisdom  er  bleven  Væmmelse  ved  Livet,  hans 
Tungsind  finder  det  Værste  ud  af  Alt,  hans  Skemt  er  blevet 
bitter  Spot  og  hans  Vid  er  uden  Skam. 

Der  havde  været  den  Tid,  da  han  for  sit  Øje  saa  Grønt, 
Vaarens  Grønt,  Livets  egen  friske,  saftige  Farve;  saa  kom  den 
Tid,  da  han  saa  Alting  mørkt,  saa  Livets  Skygger  lægge  sig  over 
det  Lyse  og  Skønne,  viskende  dets  Farver  ud;  nu  er  Tiden 
kommen,  da  han  ser  Sort,  ja  værre  end  Sort,  ser  det  Laves 
Smudsighed  dække  Jorden  med  sit  Dynd,  mærker,  at  det  fylder 
Luften  med  sin  Stank. 

Shakespeare  havde  tilendebragt  sin  første  store  Jordomsej 
ling  om  Tilværelsen  og  Menneskene.  En  uhyre  Ædrueliggørelse 
havde  været  Følgen.  Forhaabninger  og  Skuffelser,  Attraa  og  Til- 
fredsstillelse, Livsglæde  og  Festfølelse,  Medlidenhed  og  Deltagelse, 
Kampstemning  og  Triumf,  oprørt  Forbitrelse,  begejstret  Harme, 
fortvivlet  Rasen,  Alt  hvad  der  havde  fyldt  ham,  var  nu  smeltet 
og  opløst  i  Foragt. 

Foragten  bliver  den  staaende  Stemning  hos  ham,  en  stor- 
stilet Menneskeforagt,  der  ruller  med  Blodet  i  hans  Aarer,  Foragt 
for  Fyrster  og  Menigmand,  for  Heltene,  som  kun  er  Slagsbrødre 


6  William  Shakespeare 

og  Pralhanse  og  des  fejgere,  jo  mere  berømte  de  er,  for  Kunst- 
nerne, der  kun  er  Smigrere,  Snyltegæster  og  Øjentjenere  hos 
Enhver,  i  hvem  de  ser  en  Kunde  og  en  Beskytter,  for  Oldingene, 
hvis  Ærværdighed  kun  er  det  gamle  Vrøvls  Salvelse  eller  den 
gamle  Slyngels  Hykleri,  for  Ungdommen,  der  er  løs  og  blød  og 
lader  sig  narre,  for  Entusiaster,  der  er  Tossefaar,  og  Idealister, 
der  er  Fæ,  for  Mændene  i  Almindelighed,  der  enten  er  raa  og 
ondskabsfulde  eller  dumt  sentimentale  nok  til  at  give  sig  i  Kvin- 
ders Vold,  og  for  Kvinderne,  hvis  Kønsegenskaber  er  holdnings- 
løs Svaghed,  løsagtig  Sanselighed,  Ustadighed,  Falskhed  og  Løgn. 
En  Daare  den,  der  stoler  paa  dem  eller  lader  sine  Handlinger 
afhænge  af  dem! 

Det  er  kommet  langsomt  hos  Shakespeare.  Vi  har  følt  det 
komme.  Det  begynder  i  Hamlet,  men  endnu  saa  uskyldigt  i 
Sammenligning  med  den  stigende  Bitterhed  sidenhen.  Det  er 
som  et  Pust,  som  en  Hvisken,  dette:  « Svaghed,  dit  Navn  er 
Kvinde*  —  om  Moderen.  Ofelia  er  mere  sart  end  egenlig  svag, 
og  hun  er  aldrig  falsk,  end  mindre  troløs;  selv  den  svage  Dron- 
ning Gertrud  kan  neppe  kaldes  falsk. 

Der  var  Uvilje  og  Harme  i  det  Fejdebrev  til  Sædeligheds- 
Hykleriet,  som  fik  Navn  af  Lige  for  Lige;  der  var  Alvor  nok  deri 
til  at  Komiken  glipper,  men  ikke  Bitterhed  nok  til  at  umulig- 
gøre den  forsonlige  Slutning.  Sørgespillet  i  Macbeth  fik  en  trøste- 
fuld Udgang;  de  gode  Magter  sejrede  tilsidst.  I  Othello  var  der 
kun  en  eneste  skadelig  Karakter;  farlig  i  stor  Stil,  men  kun  én; 
Othello,  Desdemona,  Emilie  osv.,  de  er  alle  grundgode.  I  Lear 
er  det  ikke  Bitterhed,  ikke  Menneskeforagt,  men  den  store  Med- 
følelse, den  uhyre  Medlidenhed,  som  behersker  og  gennemtrænger 
Alt.  Shakespeare  har  her  udstykket  sit  eget  Jeg  for  ligesom  i 
mange  Skikkelser  at  gennemlide  Jordelivets  Rædsel;  han  har  ikke 
samlet  sig  i  Haan  for  at  spotte  eller  dømme. 

Først  nu  begynder  hos  ham  denne  Haanens  Grundtone  at 
anslaas.  Her  følger  et  Tidsrum  af  nogle  Aar,  hvor  hans  Væsen 
indsnevres  og  trækker  sig  sammen  i  Afsky  for  Menneskene  og, 
saavidt  det  kan  skønnes,  i  en  dertil  svarende  umaadelig  Selv- 
følelse. Det  er,  som  havde  der  været  Øjeblikke,  hvor  han  har 
følt  en  Foragt  for  sine  Omgivelser  af  Hoffet  som  af  Folket,  for 
sine  Medbejlere,  sine  Fjender,  sine  Venner  og  Veninder,  men  først 
og  sidst  for  Hoben  —  der  har  gjort  ham  næsten  vild. 

Vi   ser   det   spire  i  Antonius  og  Kleopatra.     Hvilken   Daare 
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denne  Antonius,  der  giver  sit  gode  Navn  og  et  i  tre  Verdensdele 
grundfæstet  Herredømme  til  Pris  blot  for  at  være  en  kold  og 
hed  Kokette  nær,  der  er  gaaet  fra  Haand  til  Haand  og  hvis 
Væsen  spiller  i  alle  Regnbuens  Farver!  Vi  ser  det  snart  i  ful- 
deste Blomstring  i  Troilus  og  Cressida.  Hvilken  Daare  denne 
Troilus,  der  godtroende  som  et  Barn  knytter  sig  helt  med  Sjæl 
og  Sanser  til  en  Cressida,  det  klassiske,  typiske  Hundyr,  Upaa- 
lideligheden  i  Kvindeskikkelse,  hvis  Troløshed  er  bleven  et  Ord- 
sprog, falsk,  flagrende,  flygtig  som  Skum  paa  Vand! 

Shakespeare  har  naaet  det  Udviklingstrin  nu,  paa  hvilket 
Manden  føler  en  Trang  til  at  afklæde  Kvinden  den  Glans,  roman- 
tisk Troskyldighed  og  sanselig  Tiltrækning  har  omgivet  hende 
med,  og  fornemmer  en  Tilfredsstillelse  i  udelukkende  at  se  Kønnet 
i  hende.  Sympatien  med  Elskoven  og  Opfattelsen  af  Kvinden  som 
Elskovens  værdige  Genstand  gaar  paa  dette  Stadium  samme  Vej 
som  alle  de  andre  Sympatier  og  Illusioner.  Alt  er  Forfængelighed, 
siger  Kohélet,  og  Shakespeare  nu  som  han.  Som  i  alle  Kunstner- 
aander  havde  der  i  hans  været  en  særegen  Blanding  af  Svær- 
meri og  Cynisme.  Nu  udskiller  han  for  eu  Tid  Sværmeriet,  og 
Cynismen  bliver  tilbage. 

En  saadan  gennemgribende  Ændring  i  en  stor  Personligheds 
hele  Sindelag  og  Hu  har  naturligvis  havt  sine  Aarsager,  maaske 
en  enkelt  Grundaarsag.  Vi  sporer  dens  Virkninger  uden  at  kende 
den  selv;  men  vi  maa  forsøge  at  orientere  os  med  Hensyn  til 
dens  Beskaffenhed.  Leverrier  kom  1846  til  det  Resultat,  at  For- 
styrrelserne i  Ura nus's  Bane  frembragtes  ved  en  bagved  den 
staaende  Planet,  som  hverken  han  eller  nogen  anden  havde  set; 
men  han  bestemte  dens  Plads,  og  Galle  fandt  tre  Uger  efter  paa 
det  angivne  Sted  Neptun.  Desværre  er  Shakespeares  Historie 
saa  mørk  og  alle  Himmelegne  saa  frugtesløst  efterforskede  efter 
Aktstykker  til  den,  at  der  ikke  her  er  stort  Haab  om  Opdagelsen 
af  noget  nyt  Lys. 

Alt  hvad  vi  kan  gøre  er  at  lade  Blikket  løbe  rundt  hans 
Livs  Synskres  og  iagttage  hvorledes  engelske  Forhold  og  Til- 
stande i  disse  Aar  formede  sig  omkring  ham.  I  enhver  Tid 
findes  der  Stof  til  opmuntrende  og  til  nedslaaende  Erfaring  og 
Betragtning;  men  Øjet  er  ikke  til  enhver  Tid  lige  tilbøjeligt  til  at 
se  det,  som  opmuntrer  eller  som  nedslaar.  Vi  kan  være  fuldt 
forvissede  om,  at  Shakespeares  Blik  nu  har  formaaet  at  opspore 
og  dvæle  ved  hvad  Stygt  og  Trist,  hvad  Smudsigt  og  Frastødende 
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Samtiden  frembød.  Hans  Tungsind  har  søgt  sin  Næring  deri 
hans  Bitterhed  har  forstaaet  at  suge  Gift  og  atter  ny  Gift  af 
enhver  Giftplante,  der  groede  langs  Randen  af  hans  Livs  vej; 
hans  Livslede  og  Menneskeforagt  er  svulmet  og  vokset  for  hver 
ny  Erfaring.  Og  der  var  i  hine  Aars  Begivenheder  og  Tilstande 
visselig  Stof  nok  til  at  suge  Uvilje,  Afsky  og  Ringeagt  af. 


II 

Der  var  for  Shakespeare  i  hans  Stilling  intet  Andet  at  gøre 
end  at  holde  sig  saa  nær  op  til  Kongen  og  Hoffet  som  muligt. 
Men  Kongens  uhyggelige  og  Hoffets  fordærvelige  Egenskaber 
traadte  tydeligere  frem  for  hvert  Aar,  der  gik.  Kongen  yndede 
at  lade  sig  sammenligne  med  Kong  Salomo  for  sin  Visdom ;  han 
lignede  ham  i  Ødselhed  og  Henrik  III  af  Frankrig  i  Modtagelig- 
heden for  mandlig  Skønhed.  Hans  Lidenskab  for  sine  skiftende 
Yndlinge  minder  om  Edward  H's  for  Gavestone  i  Marlowes  Drama. 
Han  var,  hedder  det  i  et  Skrift  fra  Datiden,  saa  følsom  for  et 
smukt  Ansigt  og  velformede  Lemmer  hos  en  Mand  som  pogen 
Skoletøs.  De  Samtidige  drog  i  den  Anledning  Paralleler  mellem 
ham  og  hans  Forgængerinde,  der  ikke  faldt  ud  til  hans  Fordel. 
Elisabeth,  hed  det,  var  ugift,  elskede  kun  Væsener  af  det  andet 
Køn,  kun  fortjente  Mænd,  lod  sig  endda  ikke  beherske  af  disse 
osv.,  James  derimod,  der  var  gift,  gik  op  i  Lidenskab  for  den 
ene  Mignon  efter  den  anden,  og  disse  Mænd  var  uduelige,  frække 
Personer,  som  han  indsatte  i  Rigets  højeste  Værdigheder,  gav 
rig  Lejlighed  til  at  udbrede  Fordærv,  og  af  hvilke  han  fuld- 
stændigt lod  sig  beherske*).  I  vore  Dage  har  Swinburne  (i  sit 
Essay  om  Chapman)  stemplet  James  som  «en  Konge  der  for- 
enede nordisk  Ondskabsfuldhed  (virulencé)  og  Pedanteri  med  de 
værste  Italieneres  værste  Egenskaber  i  det  værste  Afsnit  af 
italiensk  Forfaldstid*.  Stammede  han  i  Virkeligheden  baade  paa 
fædrene  og  mødrene  Side  fra  Skotland?  Hans  Ydre,  der  lidet 
mindede  om  hans  dejlige  Moder,  erindrede  end  mindre  om  den 
skønne  Henrik  Darnley,    og  hos  de  Samtidige  raadede  en  Tvivl. 


*)  Se  The  Courl  and  Times  of  James  the  First,  illustrated  by  authcntic 
letters.     2  vol. 
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Man  troede  ikke  da  paa  den  moderne  forskønnende  Legende,  at 
Darnleys  Skinsyge  havde  været  ugrundet;  man  ansaa  ikke,  som 
det  i  vore  Dage  er  sket,  hin  italienske  Sangers  og  Privatsekretærs 
stygge  Ansigt  som  umuliggørende  en  blidere  Følelse  fra  Maria 
Stuarts  Side.  Den  skotske  Salomo  blev  af  den  djærve  og  spøge- 
fulde Henrik  IV  af  Frankrig  aldrig  betegnet  anderledes  end  som 
Salomo,  Søn  af  David  [Rizzio]. 

Den  begejstrede  Folkestemning,  der  havde  slaaet  Kong  James 
imøde  ved  hans  Tronbestigelse,  var  hurtigt  veget  for  afgjort 
Upopularitet.  Atter  og  atter,  paa  Snese  åf  forskellige  Punkter, 
stødte  han  an  mod  engelsk  Folkebevidsthed  og  Retsbevidsthed 
og  Sømmelighedsfølelse. 

Medens  hans  livsglade  Dronning,  der  tumlede  sig  i  Hof- 
festligheder og  tilbragte  sine  Dage  med  at  udklæde  sig  til  Maske- 
baller, havde  sine  Yndlinge,  havde  Kongen  sine,  og  en  Tid  lang 
samlede  Majestæternes  Yndest  sig  i  én  Familie.  Dronningen 
kastede  sin  Velvilje  paa  den  ældre  Broder,  Jarlen  af  Pembroke, 
Shakespeares  Velynder,  Kongen  sin  paa  den  yngre,  hvem  han 
gjorde  til  Jarl  af  Montgomery  og  Ridder  af  Hosebaandsordenen. 
Men  hvad  enten  han  ikke  hos  denne  mødte  den  Overensstemmelse 
i  Sindelag,  han  havde  ventet,  eller  det  Indtryk,  Montgomery  havde 
gjort  paa  ham,  fortrængtes  af  et  andet  stærkere,  vist  er  det  at 
han  allerede  i  Aaret  1603  kastede  sin  Tilbøjelighed  med  voldsom 
Styrke  paa  en  tyveaarig  Yngling,  der  efterhaanden  skulde  blive 
Storbritanniens  mægtigste  Mand. 

Det  var  den  unge  Skotte  Robert  Carr,  der  i  det  Aar  tiltrak 
sig  Kongens  Opmærksomhed,  fordi  han  kom  til  at  brække  sit 
Ben  under  et  Fald  ved  en  Turnering,  hvor  James  var  tilstede. 
Han  havde  som  Dreng  været  Page  hos  Kongen  hjemme  i  Skot- 
land, havde  dernæst  søgt  sin  Lykke  i  Frankrig,  saa  været  i  Tje- 
neste hos  Lord  Hay.  Kongen  gav  særlig  Befaling  til  at  han 
skulde  plejes  paa  Slottet,  sendte  ham  sine  egne  Læger,  besøgte 
ham  ofte  under  hans  Sygdom,  slog  ham  til  Ridder,  udnævnte 
ham  til  sin  Kammerjunker  (gentleman  of  his  bed-chamber)  saa- 
snart  han  blev  rask,  og  vilde  stadigt  have  ham  om  sig.  Han 
gjorde  sig  endog  den  Umag  at  lære  ham  Latin.  Trin  for  Trin 
steg  saaledes  den  unge  Mand,  indtil  han  fik  sin  Plads  blandt 
Landets  ældste  Adel. 

Hvad  der  særligt  udæskede  den  o  fifenlige  Mening,  var  at 
Carr  var   en  Skotte;    thi   det  vrimlede   af  skotske  Æventyrere  i 


10  William  Shakespeare 

Kongens  Omgivelser,  og  Skotterne  blev  endnu  betragtede  som 
et  fremmed  Folk.  Allerede  det  nye  Navn  Storbritannien  vakte 
Uvilje,  det  at  den  glorværdige  Benævnelse  England  ikke  mere 
maatte  være  et  Navn.  Skotsk  Mønt  blev  gyldig  paa  engelsk 
Grund,  og  engelske  Skibe  skulde  have  baade  St.  Andreas-  og  St. 
Georgs-Korset  i  Flaget.  Englænderne  fandt  sig  forfordelte;  de 
frygtede  for  <at  Skotter  skulde  krybe  ind  i  engelsk  Lordskab  og 
i  engelske  Ladiers  Alkover*,  som  det  hedder  i  et  Skrift  fra  Da- 
tiden, og  der  stod  stadige  Kampe  i  Parlamentet  om  Tildeling  af 
Indfødsret  til  Skotter.  Francis  Bacon  førte  da  gerne  Kongens 
Sag.  Man  indvendte  beskedent  og  bibelsk,  at  det  vilde  gaa  som 
med  Abraham  og  Lot.  Da  deres  Familier  forenedes,  blev  de 
uens,  og  det  endte  med:  Gaa  du  tilhøjre,  saa  gaar  jeg  tilvenstre. 
James  erklærede  (1607),  at  det  var  ikke  hans  Mening  at  give 
England  Arbejdet,  Skotland  Frugten  (to  give  England  the  labour 
and  sweaU  Scotland  the  fruit  and  siveef).  Men  en  Kendsgerning 
var  det,  at  Skotter  stadigt,  naar  Kongens  Lidenskab  blev  vakt, 
var  de  for  Englænderne  foretrukne. 

Det  gjaldt  for  James  om  at  forsyne  Yndlingen  med  Jorde- 
gods. Han  bar  sig  ad  dermed  paa  følgende  Maade:  Da  Alt 
styrtede  sammen  om  Raleigh,  fik  denne  Indtægterne  af  sin  Ejen- 
dom Sherborne  Gods  sikrede  Lady  Raleigh,  og  sin  ældste  Sød 
indsat  som  Arving  til  det  efter  hans  Død.  Men  faa  Maaneder 
derefter  allerede  opdagede  Kong  James'  Jurister  en  Formfejl  i 
Skødet,  der  gjorde  det  ugyldigt.  Øjeblikkeligt  skrev  Raleigh  fra 
sit  Fængsel  til  Salisbury  og  anraabte  Kongen  om  ikke  at  berøve 
hans  Familie  dens  Velfærd  for  en  Afskriverfejls  Skyld.  Kongen 
gav  gode  Løfter,  tilsagde  Raleigh  Oprettelsen  af  et  nyt  og  rigtigt 
Skøde.  Snart  derefter  haabede  den  fangne  Stormand  endog  at 
opnaa  sin  Frihed,  idet  han  indbildte  sig,  at  Christian  IV  under 
sit  Besøg  i  England  1606  vilde  tale  hans  Sag.  Men  da  Lady 
Raleigh  i  den  Anledning  kastede  sig  paa  Knæ  for  James  i 
Hampton  Court,  gik  Kongen  hende  forbi  uden  at  sige  et  Ord. 
Fra  1607  var  Kongen  besluttet  paa  at  bemægtige  sig  Raleighs 
Gods  til  sin  Yndling.  I  1608  fik  Raleigh  Opfordring  til  at  bevise 
sin  Ret  og  Adkomst  dertil.  Han  havde  jo  kun  det  ugyldige 
Skøde.  Med  begge  sine  smaa  Sønner  ved  Haanden  kastede  Lady 
Raleigh  sig  ved  Juletid  anden  Gang  paa  Knæ  for  James  i  Audiens- 
salen og  bønfaldt  Kongen  om  at  give  dem  et  nyt  Skøde  uden 
nogen  Formfejl;  men  Alt  hvad  han  svarede  hende,  var  paa  hans 
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Skotsk:  /  maun  hae  the  lond,  I  maun  hae  it  for  Carr,  og  det 
siges,  at  den  stolte  Kvinde  da  tabte  al  Taalmodighed,  sprang  op 
og  anraabte  Gud  om  at  straffe  Ranet  af  hendes  Ejendom.  Raleigh 
selv  forsøgte  en  mere  politisk  Fremgangsmaade,  idet  han  2.  Januar 
1609  sendte  Carr  et  Brev,  hvori  han  bønfaldt  ham  om  ikke  at 
tragte  efter  Besiddelsen  af  Sherborne;  han  fik  naturligvis  intet 
Svar,  og  den  10.  i  samme  Maaned  blev  Ejendommen  overdraget 
Carr  som  Gave.  Det  maa  beklages,  at  Raleigh,  der  ellers  privat 
ikke  lagde  Dølgsmaal  paa  sin  Mening  om  Kongens  Mignon'er, 
nedlod  sig  til  at  skrive  Brev  til  Carr  som  til  <En,  han  ikke 
kendte  personligt,  kun  af  hæderligt  Ry>  (one  whom  I  know  not, 
but  by  honourable  farne). 

Lady  Raleigh  modtog  som  Erstatning  en  Sum  Penge,  der 
dog  ingenlunde  svarede  til  Sherbornes  virkelige  Værdi,  og  Raleigh 
vedblev  at  være  Fange.  Det  er  højst  betegnende,  at  han  Aar 
efter  Aar  blev  holdt  i  sit  Fængsel  i  Tower  lige  til  han  i  Aaret 
1616  paany  vakte  sin  kongelige  Fangevogters  Pengebegærlighed. 
Det  var  Haabet  om,  at  han  skulde  finde  de  forventede  Guld- 
miner i  Guiana,  som  i  1616  og  17  for  en  Stund  aabnede  hans 
Fængsels  Dør*).  Da  han  ikke  fandt  dem,  greb  man  et  Paaskud 
til  hans  Henrettelse. 


III 

Kongens  Interesse  for  alt  gejstligt  Væsen  og  alle  teologiske 
Stridsspørgsmaal  var  ikke  et  Gran  ringere  end  hans  Interesse 
for  hans  Favoriter.  Han  ytrede  ofifenligt  tit  og  mange  Gange 
den  naiveste,  selv  for  Datidens  Kulturtrin  komiske  Overtro.  Saa- 
ledes  hedder  det  spottende  i  et  Brev  fra  Sir  Edward  Hoby  til 
Sir  Thomas  Edmondes  (19.  November  1605):  « Kongen  sagde  i  sin 
Parlamentstale,  at  meget  af  hans  bedste  Lykke  var  hændt  ham 
paa  en  Torsdag.  Særlig  fremhævede  han  sin  Befrielse  fra  Gowry 
[Brødrene  Ruthven]  og  dette  sidste  [Krudtsammensværgelsen]  og 


*)  Sir  Walter  Raleigh  was  freed  out  of  the  Tower  the  last  week 
and  goes  up  and  down  seeing  sights  and  piaces  built  or  bettered  since 
his  imprisonement.  Brev  fra  John  Chamberlain  til  Sir  Dudley  Carleton 
27.  Marts  1616.  Smlgn.  iøvrigt:  The  Court  and  Times  of  James  the  First. 
—  Gardiner:  Historg  of  England  II,  43.  —  Gosse:  Raleigh  172. 
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bemærkede,  at  begge  Gange  var  Dagen  den  5.  i  Maaneden,  slut- 
tede derfor  med  at  Parlamentssamlingen  burde  begynde  en  Tors- 
dag.* Naar  James  støttede  sin  Gejstlighed  i  dens  Fordringer, 
var  det  dog  mindre  af  religiøse  Grunde  end  fordi  han  herved 
styrkede  sin  kongelige  Magt  og  efter  Evne  skaffede  den  Lære 
Udbredelse,  at  alle  Spørgsmaal  i  sidste  Instans  skulde  afgøres  af 
hans  personlige  Visdom  og  Indsigt. 

Der  bestod  et  spændt  Forhold  mellem  de  almindelige  og 
de  gejstlige  Domstole.  De  verdslige  Dommere  nedlagte  jævnligt 
Forbud  mod,  at  de  gejstlige  gik  videre  i  visse  Retssager,  før 
de  havde  bevist,  at  disse  henhørte  under  dem.  Kieresiet  stred 
imod,  paastod,  at  de  to  Arter  Domstole  var  uafhængige  af  hin- 
anden og  at  de  gejstliges  Ret  stammede  direkte  fra  Kronen. 
1605  klagede  Erkebispen  af  Canterbury  til  Kongen  over  Dom- 
merne, og  disse  appellerede  til  Parlamentet.  Fuller,  et  Parlaments- 
medlem, der  havde  været  en  af  Puritanernes  første  Talsmænd, 
forsvarede  paa  den  Tid  to  af  teologiske  Grunde  Anklagede,  der 
var  blevne  slemt  mishandlede  af  den  gejstlige  Domstol  The  high 
commission  og  negtede  at  denne  —  en  pavelig  Myndighed,  som 
han  kaldte  den  —  havde  Ret  til  at  paalægge  Bøder  eller  fængsle. 
Han  selv  blev  da  for  sine  ubesindige  Ytringer  holdt  fængslet  til 
han  underkastede  sig.  Men  Spørgsmaalet  om  de  verdslige  Dom- 
stoles Ret  overfor  de  gejstlige  vedblev  at  gære  i  Sindene.  Kongen 
holdt  paa  de  sidste,  fordi  de  udøvede  en  Myndighed,  Parlamentet 
ikke  kunde  kontrollere;  Lord  Overdommeren  Coke  stod  paa  de 
førstes  Side.  Men  da  han  en  Dag  ligeoverfor  Jrmes  brugte  det 
Udtryk,  at  Kongen  burde  respektere  Landets  almindelige  Lov  og 
huske  paa,  at  den  gejstlige  Jurisdiktion  var  fremmed,  knyttede 
James  rasende  Næverne  imod  ham  og  vilde  have  slaaet  ham 
(som  i  sin  Tid  Henrik  V  i  sine  unge  Aar  slog  sin  Faders  Lord 
Overdommer),  hvis  ikke  Coke  forskrækket  var  faldet  ned  for  ham 
og  havde  bedet  om  Tilgivelse. 

Kongens  ivrige  Rettroenhed  bragte  ham  til  at  optræde  som 
teologisk  Polemiker.  En  Professor  theologiæ  i  Leiden  ved  Navn 
Conrad  Vorstius  havde  efter  hans  Opfattelse  gjort  sig  skyldig  i 
Kætterier;  de  var  af  saa  betydningsløs  Art,  at  de  i  hine  Dage  i 
Holland  ikke  foranledigede  nogen  Protest  mod  hans  Lærervirk- 
somhed, skønt  største  Delen  af  de  hollandske  Teologer  var 
ivrigt  rettroende;  det  beroede  paa,  at  de  hollandske  Statsmænd 
og  Patriciere   i  Købmandsstanden   var   stemte  for  Taalsomhed    i 
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Religionen.  Men  James  rettede  saa  grove  og  lidenskabelige  An- 
greb paa  dem  derfor,  at  man  for  ikke  at  miste  den  engelske 
Alliance  nødtes  til  at  give  Vorstius  bans  Afsked. 

Netop  som  James  var  i  fuld  polemisk  Hede  mod  Vorstius, 
blev  saa  to  ulykkelige  Mænd  Eduard  Wightman  og  Bartholomew 
Legate  overbeviste  om  at  nære  kætterske  Meninger.  Den  sidste 
tilstod  endog  at  være  Arianer  og  i  flere  Aar  ikke  at  bave  bedet 
til  Jesus.  James  var  Fyr  og  Flamme;  Elisabeth  havde  ladet  to 
Kættere  brænde,  hvorfor  da  ikke  han?  Den  offenlige  Mening  saa 
kun  Retfærdighed,  ingenlunde  Grusomhed  deri.  1  Marts  1612  blev 
de  begge  levende  brændte. 

Det  var  den  meget  skrivende  James's  Vane  at  udstede  Kund- 
gørelser. En  af  hans  første  advarede  mod  Jesuiternes  Overgreb 
og  angav  dem  en  Dato,  inden  hvilken  de  alle  skulde  have 
rømmet  hans  Riger  og  Lande,  en  anden  anbefalede  paa  det 
mest  indtrængende  Ensartethed  i  Religion,  d.  v.  s.  fuldstændigt 
Fællesskab  i  Ceremonier.  En  dristig  Præst  ved  Navn  Burges 
holdt  i  den  Anledning  snart  derefter  (allerede  1603)  i  Kongens 
Nærværelse  en  Præken  mod  Ceremoniers  Betydning.  De  lignede, 
sagde  han,  hin  romerske  Senators  Glas,  der  ikke  var  en  Mands 
Liv  eller  Livsophold  værd.  Senatoren  havde  indbudt  Augustus 
til  en  Fest,  men  denne  hørte  ved  sit  Komme  et  frygteligt  Skrig: 
man  vilde  kaste  en  Slave  i  Fiskeparken.  Han  havde  slaaet  et 
kostbart  Glas  itu.  Kejseren  befalede  da  at  standse  Eksekutionen 
og  spurgte  Senatoren,  om  han  havde  Glas,  der  var  værd  en 
Mands  Liv.  Han  s  varte,  at  han  havde  Glas,  der  var  værd  en 
Provins.  Augustus  vilde  se  dem,  og  lod  dem  da  alle  slaa  i 
Stykker:  Bedre  at  de  aile  gaar  til  Grunde  end  én  Mand.  —  Jeg 
overlader  Anvendelsen  til  Deres  Majestæt. 

Men  Kundgørelserne  vedblev  ustandseligt,  og  snart  blev  det 
en  Yndlingssysselsættelse  for  James,  ved  Kundgørelser  at  forbyde 
Handlinger,  der  ikke  stred  mod  Loven.  Da  Misfornøjelsen  der- 
over bredte  sig,  fandt  man  det  nødvendigt  at  raadspørge  Lord 
Overdommeren.  Saaledes  forelagdes  der  i  1610  Coke  de  to  Spørgs- 
maal,  om  Kongen  ved  Proklamation  kunde  forbyde  Opførelsen 
af  nye  Huse  i  London  (man  havde  udstedt  en  Kundgørelse  der- 
imod i  den  naive  Hensigt  at  forhindre  « Overudvikling*  af  Hoved- 
staden) og  om  han  kunde  forbyde  Fabrikationen  af  Stivelse  (man 
havde  ved  Kundgørelsen  villet  forhindre  Anvendelsen  af  Hvede 
til  anden  Brug  end  som  Føde).    Svaret  faldt  saaledes,  at  Kongen 
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ikke  kunde  skabe  Forbrydelser  ved  Proklamationer  eller  gøre 
Handlinger  strafbare  ved  Stjernekammeret,  som  ikke  lovligt  hen- 
hørte under  denne  Domstols  Myndighed.  For  nogen  Tid  ophørte 
da  den  Art  Kundgørelser,  i  hvilke  der  paalagdes  Bøder  eller 
truedes  med  Fængsel. 

Dog  snart  blev  Misstemningen  mellem  Kongen  og  Folket 
saa  stærk,  at  den  førte  til  fuldstændigt  Brud  mellem  James 
og  den  anden  Regeringsmagt,  Underhuset,  der  ikke  vilde  finde 
sig  i,  at  han  egenmægtigt  paalagde  og  inddrev  Skatter  for  at 
kunne  bortødsle  Penge  efter  Lyst  og  Lune.  James  forlangte  af 
Underhuset  500,000  Pund  til  at  betale  sin  Gæld  med.  Han  led 
under  det  Sprog,  der  i  Parlamentet  førtes  angaaende  hans  og 
hans  Yndlinges  Ødselhed;  der  vilde  endog,  meddelte  et  kræn- 
kende Rygte  Kongen,  i  Underhuset  blive  sagt,  at  han  burde  sende 
Skotterne  blandt  sine  Omgivelser  hjem  til  det  Land,  hvorfra  de 
var  komne.  Han  tabte  Besindelsen,  udsatte  Parlamentet  og  op- 
løste det  i  Februar  1611.  Det  var  Begyndelsen  til  den  Strid 
mellem  Kronen  og  Folket,  der  strakte  sig  gennem  Resten  af  hans 
Levetid,  foranledigede  den  store  Revolution  under  hans  Søn  og 
først  afsluttedes,  da  78  Aar  derefter  begge  Huse  tilbød  Wilhelm 
af  Oranien  Storbritanniens  Trone. 

Forgæves  var  Kongens  Indkomster  voksede  fra  Aar  til  Aar, 
ogsaa  ved  ulovlig  Indtægt.  Intet  forslog.  Endnu  i  Februar  1611 
fordelte  han  til  seks  Favoriter,  deriblandt  fire  skotske,  34,000 
Pund.  I  Marts  udnævnte  han  Carr  til  Viscount  af  Rochester, 
gjorde  ham  altsaa  til  Peer  af  England.  For  første  Gang  i  Eng- 
lands Historie  tog  en  Skotte  Sæde  i  Lordernes  Hus,  endda  en 
Skotte,  der  havde  gjort  sit  Yderste  for  at  ophidse  Kongen  mod 
Underhuset. 

I  sin  Pengenød  fandt  man  ved  Hoffet  paa  det  Middel  at 
sælge  Baronetværdigheden.  (Se  ovenfor  8de  Bind  S.  509).  Enhver 
Ridder  eller  Esquire,  der  havde  godt  Rygte  og  ejede  Land  til 
en  Værdi  af  1000  Pund  om  Aaret,  kunde  blive  Baron,  ifald  han 
var  villig  til  at  betale  Statskassen  den  Sum  1080  Pund  i  tre 
aarlige  Rater,  o:  en  Sum,  som  var  stor  nok  til  at  underholde 
30  Infanterister  (i  Irland)  i  Løbet  af  tre  Aar.  Synderlig  Lindring 
i  Nøden  bragte  den  Foranstaltning  ikke;  dertil  var  Ødselheden 
for  stor  og  Efterspørgselen  efter  Titelen  ikke  tilstrækkelig. 

Ved  Aaret  1614  endelig  var  man  naaet  saa  vidt,  at  man 
trods  det   umaadelige  Salg  af  Krongodserne,   hverken   vidste   ud 
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eller  ind  af  Pengenød.  Kongen  skyldte  da  680,000  Pund  bort, 
ikke  at  tale  om  en  staaende  aarlig  Underbalance  af  200,000 
Pand.  Garnisonerne  i  Holland  var  ved  at  gøre  Mytteri  af  Mangel 
paa  Sold;  Flaadens  Matroser  havde  heller  intet  faaet.  Fæst- 
ningerne forfaldt  uden  at  blive  istandsatte,  og  Englands  Sendebud 
i  Udlandet  skrev  forgæves  hjem  efter  deres  Løn.  Man  beslut- 
tede sig  da  til  at  sammenkalde  et  Parlament  paany;  men  trods 
det  skamløseste  Valgtryk  kom  Underhuset  ind  med  et  mægtigt 
Flertal  af  Oppositionsmænd.  Der  var  meget  at  klage  over,  bl.  A. 
saadanne  Forholdsregler  som  at  Kongen  havde  betalt  Lord  Har 
rington,  der  havde  forstrakt  ham  med  30,000  Pund  til  hans 
Datters  Bryllup,  ved  at  overlade  ham  Eneret  til  at  slaa  Kobber- 
penge, eller  at  Regeringen  havde  indrømmet  Eneret  paa  Glas- 
fabrikationen eller  givet  et  Selskab  Eneret  paa  Handel  med 
Frankrig.  Da  Overhuset  negtede  at  forhandle  med  Underhuset 
om  en  fælles  Fremgangsmaade,  og  da  Biskop  Neile,  en  af  de 
værste  Øjentjenere,  Kongemagten  i  Lordernes  Hus  besad,  tillod 
sig  nogle  fornærmende  Ytringer  mod  Underhuset,  brød  der  en 
saadan  Storm  løs  i  dette  Hus,  at  ét  Medlem,  en  ung  Adelsmand, 
kaldte  Hofmændene  Silkepudler  (spaniels)  overfor  Kongen,  Ulve 
overfor  Folket,  og  et  andet  gik  saa  vidt  som  til  at  minde  skotske 
Yndlinge  om  Muligheden  af,  at  den  sicilianske  Vesper  kunde 
finde  Efterligning  paa  engelsk  Grund. 

James,  som  ved  lange  Aabningstaler  havde  søgt  at  vinde 
Underhuset  for  sine  Ønsker,  indsaa  nu,  at  der  Intet  var  at 
haabe  for  ham  af  denne  Forsamling  og  opløste  i  Juni  Maaned 
Parlamentet. 

For  om  muligt  at  komme  ud  af  Gælden  og  raade  Bod  paa 
de  Udgifter,  Regeringen  og  Hofholdningen  slugte,  fandt  man  da 
ved  Hoffet  paa  den  Udvej  at  iværksætte  et  voldsomt  Tryk  paa 
de  private  Borgere  for  at  faa  dem  til  med  tilsyneladende  Fri- 
villighed at  sende  deres  Penge  til  Kong  James.  Det  var  Biskop- 
perne der  begyndte  med  at  tilbyde  Kongen  deres  bedste  Sølvtøj 
og  ypperste  Kostbarheder;  deres  Eksempel  blev  fulgt  af  alle 
dem,  der  kunde  haabe  og  vente  sig  Begunstigelser  af  Konge- 
magten; en  stor  Mængde  Personer  sendte  Penge  til  Juvel- 
huset i  Whitehall  til  Kongens  Brug.  Meningen  var,  at  James 
skulde  lade  udgaa  et  Opraab  til  hele  England  om  yderligere  at 
følge  Eksemplet.  I  Begyndelsen  saa  det  ud,  som  vilde  Selvbe- 
skatningen   indbringe    noget    Klækkeligt.      Da    Kongen    bad    City 

O.  Brand«:    Samlede  Skrifter.     IX.  2 
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om  et  Laan  paa  100,000  Pund,  svarede  Byen  —  meget  forskel- 
ligt fra,  hvad  den  i  sin  Tid  havde  svaret  Elisabeth  —  (se  oven- 
for 8.  Bind  S.  22),  at  den  hellere  vilde  give  10,000  Pund  end 
laane  100,000.  I  Løbet  af  lidt  over  en  Maaned  indkom  23,000 
Pund.  Men  saa  standsede  Pengestrømmen.  Forgæves  skrev  Re- 
geringen til  alle  Grevskaber,  alle  Embedsmænd  osv.  om  at  rette 
Opfordringer  til  Borgerne.  Overalt  svarte  man  Sheriffen,  at 
Kongen  sikkert  ingen  Vanskelighed  vilde  have  ved  at  faa  Penge, 
ifald  han  sammenkaldte  et  Parlament.  I  fulde  to  Maaneder  ind- 
kom ialt  500  Pund.  En  ny  Appel  blev  da  forsøgt  og  nyt  Tryk 
øvet  uden  at  dog  det  forønskede  Resultat  blev  naaet. 

Betegnende  er  det,  at  den  stakkels  Raleigh,  som  i  sit  Fængsel 
hørte  om  disse  Forhold  og  som  var  uden  tilstrækkelig  Forbin- 
delse med  Omverdenen,  i  den  Anledning  forfattede  sit  Skrift  Par- 
lamentets Forrettigheder  som  godt  Raad  til  James,  der  af  ham 
troedes  personligt  uskyldig  i  de  Misbrug,  hans  Ministre  udøvede 
i  hans  Navn.  Han  haabede  naivt  sin  Frihed  som  Løn  for  dette 
Skrift,  der  naturligvis  undertryktes. 

En  anden  Følge  af  den  Misstemning,  der  bemægtigede  sig 
Folket,  var  den  bekendte  Peachamske  Retssag,  under  hvilken 
en  Mand,  der  følte  dyb  Harme  over  Embedsmænds  og  Gejstliges 
Opførsel  og  som  undertiden  havde  benyttet  sig  af  et  umaade- 
holdent  Sprog,  blev  underkastet  gentagen  Tortur  paa  Grund  af 
et  ved  Husundersøgelser  hos  ham  fundet  Haandskrift  til  en 
aldrig  holdt  eller  trykt  Præken.  Bacon  selv  nedlod  sig  til  at 
ophidse  Bødlerne  under  Torturen.  Denne  var  nemlig  vel  af- 
skaffet i  den  almindelige  Ret,  men  opfattedes  ikke  desto  mindre 
som  med  Rette  anvendelig  i  politiske  Sager. 

James  var  personligt  grusom,  som  han  bl.  A.  viste  ved 
sine  hyppige  Benaadninger  paa  Skafottet.  Han  lod  Mænd  som 
Cobham,  Grey,  Markham  udstaa  Dødsangsten  og  saa  vente  to 
Timer  med  Øksen  over  Hovedet,  før  de  erfarede  Aarsagen  til, 
at  Henrettelsen  blev  udsat.  Men  Tidsalderen  var  grusom  som 
han.  Gennem  alle  de  engelske  Breve,  der  er  offenliggjorte  fra 
hine  Aar,  gaar  uafladelige  Meddelelser  om  Hængning,  Halvhæng- 
ning, Tortur  paa  Pinebænken,  Radbrækning  og  Halshugning  uden 
at  derved  nogen  Sindsbevægelse  ytres,  og  hver  Gang  En  døer, 
udtales  ufravigeligt  Mistanken  om  Giftmord.  Selv  da  Kongen 
mister  sin  Søn,  mistænkes  han  haardnakket  for  af  Skinsyge  paa 
Sønnens  Folkeyndest  at  have  ryddet  ham  af  Vejen.    Og  som  man 
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ved  ethvert  Dødsfald  var  overbevist  om,  at  der  havde  været 
Giftblandere  paa  Spil,  saaledes  mistænkte  man  ved  enhver  Liden- 
skab eller  hvert  Sygdomstilfælde  Trolddom.  Troldmænd  og  Trold- 
kvinder var  Genstand  for  Fordømmelse  og  Foragt,  men  man 
troede  paa  dem;  selv  en  Mand  som  Philip  Sidneys  Ven  Fulk 
Greville,  Lord  Brook,  der  under  James  indtog  en  Stilling  som 
Skatkammerkansler,  troer  i  sit  Skrift  Fem  Aar  af  Kong  James7 
Regeringstid  paa  den  Trolddom,  han  med  Haan  taler  om. 


IV 

Tonen  ved  Hoffet  var  i  det  Hele  saare  slet,  Forholdet  mel- 
lem de  to  Køn  løsagtigere  end  man  skulde  tro  under  en  Konge, 
der  i  Almindelighed  ikke  agtede  paa  Kvinder.  Sæderne  var 
grove,  Sprogbrugen  raa.  Vi  ser  i  Statsmanden  Sir  Dudley  Carle- 
tons Breve  Beskrivelsen  af  en  Brudenats  Æ ventyr,  som  ender 
med  at  Kongen  i  sin  Natdragt  gaar  til  Brudens  Seng  om  Mor- 
genen for  at  vække  hende  og  bliver  en  god  Stund  hos  hende 
{in  or  upon  the  bed.  Chase  which  you  will  believe).  I  offen- 
lige  Kundgørelser  betegner  James  sin  Dronning  som  our  dearest 
bedfellow.  I  den  halvt  taabelige,  halvt  obscøne  Brevveksling 
mellem  James  og  Carrs  Efterfølger  Buckingham  undertegner 
denne  sig  Your  dog  (Deres  Hund)  og  James  tiltaler  ham  Dog 
Steenie.  Saaledes  kaldte  James  endog  den  alvorsfulde  Cecil  « lille 
Støver*  (little  beagle).  Ja  da  Dronningen  skriver  til  Buckingham 
for  at  bede  ham  anraabe  Kongen  om  Raleighs  Liv,  tiltaler  hun 
ham  Mg  kind  Dog. 

Med  Værdigheden  var  ogsaa  al  Sømmelighed  sat  til  Side. 
Selv  den  ældre  Disraeli,  der  er  Kong  James'  principielle  For- 
svarer og  Beundrer,  tilstaar,  at  Hoffets  Sæder  var  forfærdelige, 
at  disse  Hoffolk,  der  tilbragte  deres  Tid  i  Lediggang  og  ganske 
urimelig  Overdaadighed,  var  plettede  med  skændige  Laster.  Han 
selv  anfører  Draytons  Linje  af  The  Moon-calf  om  en  Gentleman 
og  en  Lady  i  disse  Krese,  at  han  var  altfor  meget  Kvinde,  hun 
altfor  meget  Mand: 

He's  too  much  Woman  and  She's  too  much  Man. 

Han  negter  heller  ikke  Sandheden  af  den  samtidige  Arthur  Wil- 
sons    Karakteristik.     Wilson    fortæller,    at    mange    unge    adelige 

2* 


18  William  Shakespeare 

Frøkener,  hvem  deres  Forældres  yppige  Liv  bragte  i  Forlegenhed, 
betragtede  deres  Skønhed  som  en  Kapital,  kom  til  London  for 
at  stille  sig  til  Salg.  opnå  aede  store  Pensioner  for  Livstid  og 
derefter  blev  gifte  med  fremragende  og  formuende  Mænd  og 
ansete  for  forstandige,  galante  Damer,  ja  for  heroiske  Aander. 
Mændenes  Tale  ved  Hoffet  var  saa  letfærdig,  at  man  hyppigt  hørte 
den  Vending,  mindre  høvisk  udtrykt:  Jeg  vilde  heller,  man 
skulde  tro,  jeg  nød  den  Dames  Gunst,  skønt  jeg  ikke  gjorde  det, 
end  virkelig  nyde  den,  naar  Ingen  vidste  deraf.* 

Gondomar,  den  spanske  Gesandt,  spillede  paa  den  Tid  en 
umaadelig  Rolle  ved  James'  den  Førstes  Hof.  Don  Diego  Sar- 
miento  de  Acufia,  Greve  af  Gondomar,  var  en  af  Spaniens  yp- 
perste Diplomater.  Han  manglede  vel  Statsmandsblik,  forså  a- 
vidt  han  indbildte  sig,  at  England  vilde  kunne  drives  tilbage  til 
Katolicismen,  men  han  var  en  Mester  i  Evne  til  at  behandle 
Menneskene,  forstod  at  imponere  ved  urokkelig  Fasthed,  at  vinde 
ved  mønsterværdig  Smidighed,  at  tie  og  tale  til  rette  Tid  og 
iøvrigt  at  tjene  sin  Herres  Sag  ved  forstandige  Midler.  Han 
havde  sin  fri  Adgang  til  James  saa  godt  som  nogen  engelsk  Hof- 
mand, og  indyndede  sig  bl.  A.  hos  ham  ved  en  Mængde  mor- 
somme Indfald  og  ved  at  tale  galt  Latin,  saa  Kongen  kunde 
rette  ham. 

Naar  denne  Mand  red  eller  kørte  til  sit  Hus,  stod  de  for- 
nemme Damer  paa  Vagt  ved  deres  Altaner  for  at  hendrage  hans 
Opmærksomhed  paa  sig,  og  det  synes,  siger  selv  Disraeli,  at 
hver  eneste  af  disse  Damer  havde  solgt  sin  Gunst  for  en  høj 
Pris.  Der  var  adskillige  blandt  disse  fornemme  Damer,  fortæller 
Wilson,  som  gjorde  Fordring  paa  at  være  Skønaander  (Wits) 
eller  som  havde  smukke  Døtre  eller  Niecer,  der  drog  stærkt 
Besøg  til  deres  Hus.  En  Anekdote,  der  har  gjort  betydeligt 
Indtryk  paa  Samtiden  som  en  god  Historie  og  der  fortælles 
mange  Steder,  er  denne:  Da  Gondomar  en  Dag  i  Drury  Lane 
kom  forbi  en  smuk  Enkes,  en  Lady  Jacob's  Hus  og  hun  viste 
sig  for  at  modtage  hans  Hilsen,  bøjede  han  sig,  men  undredes 
over  at  hun  til  Gengæld  kun  bevægede  sin  Mund,  idet  hun 
aabnede  den  paa  vidt  Gab.  Han  studsede  ved  Ladyens  Uhøflig- 
hed, men  tænkte  sig,  at  hun  maaske  ved  et  Tilfælde  var  kom- 
men til  at  gabe;  da  det  Samme  gentog  sig  den  følgende  Dag, 
sendte  han  en  af  sine  Kavalerer  til  hende  for  at  lade  hende 
vide,    at    Englands   Damer    ellers    var    naadigere   imod   ham    og 
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ikke  gengældte  hans  Artighed  paa  saa  fornærmende  Maade.  Hun 
svarte,  det  var  sandt,  at  han  havde  vundet  Adskilliges  Yndest 
for  en  høj  Pris,  men  hun  havde  villet  vise  ham,  at  hun  havde 
en  Mund,  der  vilde  stoppes  saa  vel  som  Andres.  Han  sendte 
hende  øjeblikkelig  en  Foræring. 

Kvinderne  fulgte  her  kun  Mændenes  Eksempel.  Den  en- 
gelske Gesandt  i  Madrid,  Lord  Digby,  havde  længe  indset  og 
benyttet  sig  af  at  det  var  muligt  for  en  forholdsvis  billig  Penge 
at  komme  under  Vejr  med  den  spanske  Regerings  Hemmelig- 
heder. I  Maj  1613  opdagede  han  saa  paa  denne  Maade,  at  der 
fra  Spanien  betaltes  Aarpenge  til  en  hel  Række  højtstaaende 
Personligheder  i  England.  Han  saa  til  sin  Skræk,  at  blandt 
Spaniens  Pensionister  var  den  engelske  Admiral  Sir  William 
Monson,  og  til  sin  Rædsel,  at  iblandt  dem  havde  til  sin  Døds- 
stund været  den  nys  afdøde  engelske  Lord-Skatkammer- Kansler, 
Jarlen  af  Salisbury.  I  December  Maaned  kom  han  i  Besiddelse 
af  den  hele  Liste,  var  lynslaaet  ved  paa  den  at  læse  Navnene 
paa  Mænd,  hvis  Retskaffenhed  han  aldrig  havde  mistænkt  og 
som  sad  inde  med  de  højeste  Regeringsembeder,  forlangte  derfor, 
da  han  ikke  vovede  at  betro  Hemmeligheden  til  Papiret  —  Brev- 
sikkerheden var  saare  ringe  da  —  Orlov  for  personligt  at  over- 
bringe denne  sørgelige  Meddelelse  til  Kong  James. 


En  Begivenhed  indenfor  Kongehuset,  om  hvilken  Gardiner 
har  brugt  det  Udtryk,  at  den  i  vore  Dage  vilde  vække  hele  den 
britiske  Befolknings  Harme  fra  den  ene  Ende  af  Kongeriget  til 
den  anden,  viser  paa  én  Gang  Kongens  Hjerteløshed  og  den  ret- 
løse  Tilstand  ved  Hoffet,  som  i  Folket. 

Arabella  Stuart  var  Kong  James'  Kusine;  hun  havde  fra 
Elisabeths  Tid  en  aarlig  Sum,  som  senere  var  bleven  forøget; 
hun  boede  paa  Slottet  og  omgikkes  Dronningens  Damer.  Hendes 
Breve  aabenbarer  en  elskværdig  og  gen  nem  fin  Kvindesjæl,  ube- 
rørt af  nogensomhelst  politisk  Ærgerrighed.  Hun  vilde,  siger 
hun  i  et  Brev  til  sin  Onkel  Shrewsbury,  < modbevise  den  tilsyne- 
ladende Umulighed  af  at  en  ung  Kvinde  kunde  bevare  sin  Ren- 
bed og  Uskyld  midt  blandt  de  Galskaber,  med  hvilke  Hoflivet 
omringede  hende*.     Hun  har  herved  bl.  A.  sigtet  til  den  evige 
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Maskerade,  hvori  Dronning  Anna  tumlede  sig  med  sine  Damer 
« forklædte  som  Sø-Nymfer  eller  Nereider  i  forskellige  Dragter 
til  de  Betragtendes  Henrykkelse*  (Arthur  Wilsons  Historg  of 
great  Britain  1653).  Hun  holdt  sig  tilbage  fra  hele  denne  Hvirvel 
af  Forlystelser.  Forskellige  fremmede  Fyrster  bejlede  til  hendes 
Haand  og  fik  Afslag;  hun  vilde  ikke  gifte  sig  med  en  Mand,  hun 
ikke  kendte.  Ikke  desmindre  foranledigede  det  falske  Rygte,  at 
hun  vilde  ægte  en  eller  anden  fremmed  Magthaver,  der  i  hendes 
Navn  kunde  gøre  hendes  Rettigheder  til  den  engelske  Trone 
gældende,  ved  Juletid  1609,  at  James  lod  hende  fængsle  og  stævne 
for  Raadet.  Da  Misforstaaelsen  oplystes,  forsikrede  Kongen  hende 
udtrykkeligt,  at  han  intetsomhelst  vilde  have  imod  hendes  Ægte- 
skab med  en  af  hans  Undersaatter,  og  hun  blev  hurtigt  sat  i 
Frihed. 

Faa  Uger  efter  lærte  hun  den  Mand  at  kende,  der  vandt 
hendes  Hjerte  og  til  hvem  hun  knyttede  sig  med  en  Lidenskab 
og  Troskab,  der  minder  om  Imogens  for  Posthumus  i  Shake- 
speares Cg  nibeline.  Det  var  den  unge  William  Seymour,  Søn 
af  en  af  Englands  første  Aristokrater  Lord  Beauchamp.  1  Fe- 
bruar Maaned  naaede  han  til  hendes  Værelser  og  fik  hendes 
Løfte.  Kongens  Ord  til  Arabella  gjorde  de  Elskende  trygge  med 
Hensyn  til  deres  Fremtid.  Alligevel  var  den  unge  Prinsesses 
Valg  saa  uheldsvangert  som  muligt.  Thi  Lord  Beauchamp  vår 
som  Søn  af  Jarlen  af  Hertford  og  Catharine  Grey  Arving  til 
Suffolk- Linjens  Tronrettigheder.  Vel  var  Lordens  ældste  Søn 
endnu  i  Live  og  William  Seymour  altsaa  i  Øjeblikket  umulig 
som  Kongsæmne,  men  den  ældste  Søn  kunde  dø  barnløs,  gjorde 
det  ogsaa  virkelig.  Og  Suffolk-Linjens  Rettigheder  var  endda 
godkendte  ved  en  lovlig  Parlamentsakt,  medens  det  Parlament, 
som  havde  anerkendt  James,  ingen  Adkomst  havde  til  at  forandre 
Tronfølgen.  Overfor  disse  Kendsgerninger  lod  Kongen  det  ganske 
ude  af  Betragtning,  at  hverken  Seymour  eller  Arabella  eller  over- 
hovedet noget  Menneske  i  England  tænkte  paa  at  berøve  ham 
Tronen  til  Fordel  for  det  unge  Par.  Begge  de  to  Unge  blev 
stævnede  for  Raadet  og  forhørte. 

Seymour  maatte  love  at  ville  opgive  enhver  Tanke  om 
Forbindelse  med  Arabella.  I  tre  Maaneder  undlod  han  at  se 
hende,  men  i  Maj  1610  lod  Parret  sig  hemmeligt  vie.  Da  dette 
i   Juli    kom   James    for   Øre,    blev   han    greben    af  den   vildeste 
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Forbitrelse;   Arabella  blev  sat  i  Forvaring  i  Lambeth,   Seymour 
i  Tower. 

Forgæves  forsøgte  Arabella  at  røre  Kongens  Hjerte.  Men 
der  herskede  i  London  stor  Sympati  for  de  Elskende,  og  hemme- 
lige Sammenkomster  blev  tilladte  af  Fangevogterne.  Brevveks- 
lingen imellem  dem  blev  imidlertid  opdaget,  og  til  større  Sikker- 
hed fik  Arabella  Befaling  til  at  rejse  til  Durham  og  stille  sig 
under  Bispens  Bevogtning;  da  hun  vægrede  sig  ved  at  forlade 
sit  Værelse,  blev  hun  bragt  afsted  med  Magt.  Hun  blev  saa 
syg,  at  hun  fik  Lov  til  at  standse  etsteds  undervejs.  Derfra 
undslap  hun  forklædt  som  Shakespeares  unge  Kvinder  paa  Rejse. 
Hun  trak  et  Par  franske  Bukser  over  sit  Skørt,  tog  en  Mands- 
jakke  og  høje  rødbrune  Støvler  paa,  lagde  en  Mandsparyk  med 
lange  Lokker  over  sit  Haar,  satte  en  sid,  sort  Hat  paa  sit  Hoved, 
kastede  en  sort  Kappe  over  sig  og  fæstede  en  Kaarde  ved  sin 
Side.  Saaledes  forklædt  undslap  hun  til  Hest  til  Blackwall,  hvor 
et  fransk  Skib  ventede  paa  hende  og  Lord  Seymour,  der  iværk- 
satte sin  Flugt  fra  Tower  paa  samme  Tid.  Ved  et  Tilfælde  for- 
hindredes deres  Sammentræf,  og  Arabellas  utaalmodige  Ledsagere 
fordrede,  trods  hendes  Protester,  at  man  skulde  benytte  Øje- 
blikket og  tage  afsted.  Da  Seymour  næste  Dag  ankom,  erfor 
han  til  sin  Skuffelse,  at  Skibet  allerede  var  afsejlet,  men  op- 
naaede  dog  selv  at  blive  sat  over  til  Ostende.  Faa  Mil  fra  Ca- 
iais fik  Arabella  imidlertid  sit  Skibs  Kaptajn  bevæget  til  at  ligge 
nogle  Timer  stille  for  at  give  Seymour  Lejlighed  til  at  indhente 
Skibet  eller  for  om  muligt  at  faa  Efterretninger  fra  ham.  Her 
overraskedes  hun  da  af  en  engelsk  Krydser,  der  fra  Dover  var 
adsendt  til  Forfølgelse  af  Flygtningen.  Hun  bragtes  til  Tower. 
Da  hun  ansøgte  om  Naade,  svarte  James  brutalt,  at  da  hun 
havde  smagt  den  forbudne  Frugt,  maatte  hun  betale  Bøden  for 
sin  Ulydighed.  Hun  mistede  af  Fortvivlelse  Forstanden  og  døde 
i  Elendighed  efter  fire  Aars  Fængsling.  Først  efter  hendes  Død 
blev  det  hendes  Mand  tilladt  at  vende  tilbage  til  England. 


VI 

Under  alt  dette  var  Robert  Carr  Englands  sande  Regent. 
Han  var  den  erklærede  Favorit;  enhver  Ansøgning  rettedes  til 
ham,  enhver  Belønning  kom  fra  ham.     Efter  Jarlen  af  Dunbars 
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Død  blev  han  Formand  for  Kongens  hemmelige  Raad  (the  Cabinet 
of  his  secret  Counsels)  og  udnævntes  til  Lord  High  Treasurer 
af  Skotland,  hvad  der  gav  ham  Glans  i  hans  Fødeland.  Han 
blev  gjort  til  Baron  af  Brandspech  og,  som  alt  berørt,  til  Vis- 
count  af  Rochester  og  snart  derefter  til  Ridder  af  Hosebaands- 
ordenen.  Han  .mødte  ingen  afgørende  Modstand  ved  Hoffet  hos 
nogen  Anden  end  den  unge  Prins  Henrik,  Nationens  Yndling, 
som  ikke  led  hans  anmassende  Holdning,  og  som  desuden  en 
Tid  lang  var  hans  Medbejler  til  en  skøn  og  farlig  Kvindes  Gunst. 
Efter  Prinsens  Død  blev  Rochester  mere  almægtig  end  nogen- 
sinde. Som  Principal  Secreiarg  modtog  han  den  kongelige  Post 
og  sendte  Svar  afsted,  mange  Gange  uden  at  raadspørge  Kongen 
eller  Raadet,  eller  hvis  Kongen  vidste  derom,  saa  havde  hans 
Kærlighed  fremkaldt  en  saadan  Tillid  hos  ham,  at  han  billigede 
Alt.  1  1613  fik  Carr  et  nyt  Navn,  idet  Viscounten  af  Rochester 
blev  forfremmet  til  Jarl  af  Somerset,  og  i  1614  endelig  udnævnte 
Kongen  ham  til  Lord  Overkammerherre  « fordi  han  elskede  ham 
højere  end  nogen  Mand  paa  Jorden*  (because  he  loved  him  better 
than  all  men  living).  Midlertidigt  udnævntes  han  desuden  til  at 
bestyre  Stillingen  som  Lord  Seglbe varer  og  som  Befalingsmand 
over  de  fem  Havne  (Warden  of  the  Cinque  Ports)  o:  over  dem 
paa  Kysten  overtor  Frankrig. 

Fra  denne  Højde  var  det,  at  han  tsyrtede  brat,  og  de  Om- 
stændigheder, der  fremkaldte  hans  Fald,  udgør  maaske  den  for 
Sjæleforskningen  lærerigste  Episode  under  James  Regering,  lige- 
som Intet  gjorde  et  dybere  Indtryk  paa  de  Samtidiges  Sind  og 
optager  en  større  Plads  i  deres  Breve  og  Skrifter,  disse  Breve, 
i  hvilke  Shakespeares  Navn  aldrig  nævnes,  og  disse  historisk- 
polemiske Skrifter,  der  ikke  synes  at  ane  hans  Tilværelse 

Det  havde  hørt  til  James'  Ærgerrighed  fra  hans  Ankomst 
til  England  at  bringe  Spaltningen  og  Fjendskabet  mellem  de 
største  Familier  til  at  ophøre.  Til  den  Ende  ønskede  han  bl.  A. 
at  gifte  Essex's  Søn  og  Arving  ind  i  den  Familie,  der  havde 
styrtet  Faderen  i  Elendighed  og  drevet  ham  i  Døden,  og  i  Januar 
1606  blev  derfor  den  fjortenaarige  Jarl  af  Essex  viet  til  den 
trettenaarige  Lady  Frances  Howard  og  altsaa  bragt  i  Slægtskabs- 
forhold til  de  mægtige  Familier  Howard  og  Cecil.  Januar  1605 
(1606)  skriver  Mr.  Pory  til  Sir  Robert  Cotton:  « Brudgommens 
Holdning  var  saa  alvorlig  og  yndefuld,  som  havde  han  sin  Faders 
Alder. » 
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Tidsalderens  Kirkevæsen  tilstedte  den  Art  Bryllupper  mellem 
Børn,  men  dens  Sømmelighedsfølelse  bevirkede  dog,  at  Brud  og 
Brudgom  øjeblikkeligt  blev  adskilte  fra  hinanden.  Den  unge 
Essex  blev  senere  sendt  paa  Udenlandsrejser,  og  først  da  han 
var  over  atten  Aar  gammel,  vendte  han  hjem  og  krævede  sin 
Brud.  Han  var  anlagt  til  Fasthed,  havde  en  noget  tung  og 
uforstyrreligt  rolig  Natur;  den  syttenaarige  Frances  Howard  der- 
imod var  af  et  stormende  lidenskabeligt  Naturel  og  haardnakket 
i  sine  Sympatier  som  i  sin  Uvilje.  Hun  var  slet  opdraget  af 
en  raa  og  havesyg  Moder,  tidligt  fordærvet  ved  Berøringen  med 
det  lastefulde  Hof.  Hun  kastede  straks  fra  først  af  sit  Had  og 
sin  dybeste  Afsky  paa  sin  unge  Brudgom,  hvem  hun  først  afslog 
at  leve  sammen  med,  men  hvem  hun  derpaa,  tvungen  af  sine 
Slægtninge,  for  nogen  Tid  ledsagede  til  hans  Landgods  ved 
Chartley. 

Hun  havde  imidlertid  i  lige  Grad  tiltrukket  sig  den  unge 
Prins  Henrys  og  Yndlingen  Rochesters  Opmærksomhed,  men 
grundede  —  som  det  hedder  i  eu  samtidig  Beretning  —  snart 
mere  Haab  paa  Rochester  end  paa  den  unge  Prinses  uvisse  og 
udsigtsløse  Kærlighed,  hvad  der  jo  ikke  kunde  andet  end  forøge 
Hadet  mellem  Kongens  Søn  og  Kongens  Ven.  Fra  det  Øjeblik 
af,  da  hun  havde  valgt  Rochester  med  al  sit  hede  Sinds  Liden- 
skab, gjaldt  det  for  hende  dels  om  at  forhindre  ægteskabeligt 
Samkvem  mellem  sin  Husbond  og  sig,  dels  om  at  kunne  bevise 
Rochester  sit  ensomme  Levned  for  at  berolige  Elskerens  Skinsyge. 

Hun  henvendte  sig  da  først  til  en  Fru  Turner,  en  Læges 
Enke,  der  efter  at  have  ført  et  udskejende  Liv  var  endt  som 
klog  Kone,  og  anmodede  hende  om  Midler,  der  kunde  fremkalde 
kønslig  Afmagt  hos  Lord  Essex.  Hun  gav  ham  dem  ind,  men 
da  de  ikke  virkede  efter  Ønske,  sendte  hun  Fru  Turner  følgende, 
under  den  senere  Proces  fremlagte  Brev,  der  er  offenliggjort  af 
Fulk  Greville: 

Søde  Turner!  Som  du  hidtil  har  været  det,  saaledes  er  du  endnu 
alt  mit  Haab  om  noget  Godt  i  denne  Verden.  My  Lord  er  saa  vel  ved 
Magt  som  han  nogensinde  var  og  har  klaget  over  mig  til  min  Broder 
Howard  .  .  .  Dette  gør  mig  gal,  siden  jeg  ledes  ved  ham  mest  af  alle 
Mænd,  eftersom  han  er  den  eneste  Hindring  for  at  jeg  nogensinde  kommer 
til  at  glædes  ved  ham,  hvem  jeg  elsker. 

Da  Jarlen  klagede  for  anden  Gang,  henvendte  de  sig  i  Fæl- 
lesskab til  Doktor  Forman,  en  i  hine  Dage  anset  Troldmand  og 
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Kvaksalver,  hvis  Optegnelser  om  Skuespil  vi  ovenfor  har  anført, 
(se  8de  Bind  S.  489),  og  anraabte  ham  om  Midler  til  at  frem- 
kalde Uvilje  hos  Jarlen  overfor  hans  Hustru  (frigidity  quoad  hane). 
Han  var  villig,  udførte  Fiksfakserier  med  Voksdukker  osv.  Da 
det  ikke  virkede  paa  Essex,  sendte  Lady  Frances  Troldmanden 
dette  Brev: 

Søde  Fader!  Skønt  jeg  altid  har  fundet  Jer  rede  til  at  staa  mig  bi, 
maa  jeg  dog  endnu  engang  kræve  Jer  Hjælp,  hvorfor  jeg  bønfalder  Jer 
om  at  huske,  at  I  holder  Dørene  lukkede  og  holder  Lorden  [Rochester] 
fast  hos  mig  og  bevarer  mig  hans  Kærlighed;  jeg  har  ikke  Grund  til 
andet  end  Tillid  til  Jer,  skønt  al  Verden  er  imod  mig;  dog  Himlen  svigter 
mig  ikke;  mange  er  de  Plager,  jeg  døjer,  min  Husbonds  Knarvornhed, 
mine  Fjenders  Genstridighed  og  min  Livsskæbnes  Ødelæggelse,  med  mindre 
I  ved  Jer  Visdom  fører  mig  midt  ud  af  dette  Vildnis,  hvad  jeg  anraaber 
Jer  om  for  Guds  Skyld.     Fra  Chartley. 

Eders  varmt  elskende  Datter 

Francis  Essex. 

Ved  Begyndelsen  af  Aaret  1613  hændte  det  nu,  at  et  Fruen- 
timmer ved  Navn  Mary  Woods  anklagede  Lady  Essex  for  at 
have  villet  bestikke  hende  til  at  rydde  Jarlen  af  Vejen  ved  Gift, 
Men  Sagen  fik  ingen  Følger,  og  straks  derefter  fattede  Lady 
Essex  et  nyt  Haab;  der  var  nemlig  nu  gaaet  tre  Aar  siden  hendes 
Mands  Hjemkomst  fra  Udlandet,  og  hvis  det  kunde  lykkes  hende 
at  overbevise  Retten  om,  at  hendes  Ægteskab  endnu  ikke  var 
blevet  fuldbyrdet,  var  der  en  Mulighed  for  at  faa  det  erklæret 
ugyldigt.  Hun  vandt  sin  Fader  og  sin  ganske  samvittighedsløse 
Onkel,  den  mægtige  Lord  Northarapton  for  sig  og  fik  denne 
sidste  —  der  i  hendes  Historie  kom  til  at  spille  en  lignende 
Rolle  som  Pandar  i  Troilus  og  Cressida  —  til  at  fremstille  For- 
holdet saaledes  for  Kongen,  at  Essex  var  afmægtig  og  at  hun, 
hvor  længe  hun  end  havde  været  gift,  ikke  havde  havt  Glæden 
af  at  være  Kvinde  eller  Hustru.  Da  Kongen  stadigt  elskede 
Rochester  lige  højt  og  fandt  Fornøjelse  i  at  fuldstændiggøre  deres 
Lykke,  hvem  han  elskede,  laante  han  Lady  Frances'  Talsmænd 
villigt  Øre.  Disse  tog  sig  des  varmere  af  Sagen,  jo  mere  de 
indsaa,  hvor  fordelagtig  en  Familieforbindelse  med  Rochester, 
hvem  de  hidtil  havde  mødt  som  Modstander,  kunde  være  for 
deres  Planer.  Og  ved  et  Møde  af  begge  Ægtefolkenes  Venner 
—  Jarlerne  af  Northarapton  og  Suffolk  for  Lady  Essex,  Jarlen 
af    Southampton    og   Lord    Knollys    for    Essex  —  fik    man   For- 


William  Shakespeare  25 

holdet  ordnet.  Essex  var  aldeles  uvillig  til  at  afgive  nogen 
Erklæring,  som  vilde  forhindre  ham  i  at  indgaa  nyt  Ægteskab; 
derimod  indrømmede  han  at  være  ude  af  Stand  til  at  være  denne 
bestemte  Dames  Ægtemand.  Der  blev  da  nu  nedsat  en  For- 
samling af  Gejstlige  og  Jurister  til  at  undersøge  Sagen. 

Denne  udnævnte  et  Udvalg  af  6  Jordemødre  og  ti  gudfryg- 
tige adelige  Matroner,  der  havde  født  Børn,  til  at  undersøge  dels 
hvorvidt  Lady  Frances  som  Kvinde  var  normal,  dels  om  hun, 
som  hun  paastod,  var  Jomfru.  Ladyens  Blufærdighed  var  saa 
stor,  at  hun  betingede  sig  Ret  til  ved  Undersøgelsen  at  have  sit 
Ansigt  dækket  med  et  Slør,  hvad  der  selvfølgelig  gav  Anledning 
til  det  Rygte,  at  en  anden  Dame  var  blevet  understukket.  Un- 
dersøgelsen, der  faldt  ud  efter  Klagerindens  Ønske,  overbeviste 
neppe  andre  end  dem,  der  foretog  den,  og  gav  Anledning  til 
saare  megen  grovkornet  Skemt. 

Med  ikke  ringe  Frækhed  lod  Lady  Essex  gennem  sin  Ad- 
vokat for  hin  Forsamling  hævde,  at  Jarlen  var  berøvet  sin 
Mandskraft  ved  Trolddom,  skønt  hun  vel  vogtede  sig  for  at  hen- 
tyde til  sig  selv  eller  Dr.  Forman  som  Ophav  til  denne  Trold- 
dom; adskillige  Medlemmer  af  Forsamlingen  var  forud  rede  til 
at  erklære  Ægteskabet  for  en  Nullilet;  det  gjaldt  for  dem  alene 
om  at  komme  Kongens  og  Yndlingens  Ønsker  imøde;  men  Ærke- 
bisp Abbot,  en  uafhængig  Mand,  betragtede  det  for  det  Første 
som  ganske  usandsynligt,  at  Trolddom  kunde  have  den  angivne 
Virkning,  og  mente  dernæst  at  man  ved  at  imødekomme  Ladyen 
skabte  et  regel^ivende  Tilfælde,  som  enhver  barnløs  Hustru 
kande  benytte  sig  af.  Stemmerne  kom  da  til  at  staa  lige,  og 
Abbot  bad  derfor  Kongen  om  at  tillade  hans  Udtræden;  men 
i  Stedet  udnævnte  James  to  nye  Medlemmer,  to  Biskopper,  og 
saaledes  blev  med  syv  Stemmer  mod  fem  Ægteskabet  erklæret  for 
en  «Nullitet>.  Følgen  var,  at  Abbot  for  en  Tid  blev  Englands 
folkekæreste  Mand,  medens  Biskop  Neile,  der  forud  var  foragtet, 
kun  blev  det  i  endnu  højere  Grad,  og  Biskop  Bilson  af  Win- 
chester, om  hvem  man  havde  troet  bedre,  sank  i  Foragt  og  blev 
en  Latterlighed.  Da  Kongen  belønnede  ham  ved  at  give  hans 
Søn  Riddertitlen,  fik  denne  hele  Storbritannien  over  Øgenavnet 
«Sir  Nullity  Bilson*. 

Under  hele  sin  Løbebane  og  nu  sidst  under  Forholdet  til 
Lady  Essex  havde  Rochester  havt  en  Fortrolig  og  en  dygtig 
Raadgiver    i    en    ung    Mand    ved    Navn    Overbury.      Denne,    der 
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havde  hjulpet  Rochester  med  Affattelsen  af  hans  Kærlighedsbreve 
til  Lady  Frances  og  vidste  altfor  megen  Besked  om  de  hemme- 
lige Sammenkomster  imellem  de  Elskende  i  Paternoster  Row, 
Hammersmith  osv.,  som  han  selv  havde  ordnet  gav  sig,  da  han 
forstod,  at  Rochester  vilde  lade  Forholdet  udmunde  i  et  Ægte- 
slcab,  til  med  Lidenskab  at  fraraade  dette,  rimeligvis  fordi  han, 
der  havde  lagt  sig  ud  mod  Howard- Familien,  ved  Forbindelsen 
saa  sig  truet  i  sin  Eksistens.  Han  var  vant  til,  at  hans  Herre 
i  Et  og  Alt  rettede  sig  efter  hans  Raad,  og  blev  nn  Rochester 
saa  besværlig,  at  denne  besluttede,  med  Lempe  eller  Vold  at 
skille  sig  af  med  ham.  Man  lod  til  den  Ende  Kongen  forstaa, 
at  det  hed  sig,  Hans  Majestæt  blev  ledet  af  Rochester,  men  Ro- 
chester igen  regeret  af  O  ver  bu  ry;  og  for  paa  en  hæderlig  Maade 
at  blive  ham  kvit  tilbød  James  ham  da  en  Gesandtskabspost  i 
Udlandet.  Men  Overbury,  som  forstod,  at  dette  var  en  mildere 
Form  for  Forvisning,  og  hvis  Ærgerrighed  bandt  ham  til  Eng- 
land, afslog  den  rentud.  Dette  opfattedes  af  James  som  et 
Brud  paa  den  undersaatlige  Lydighed,  og  paa  sin  Yndlings  Raad 
lod  han  Overbury  til  Straf  arrestere  og  sætte  i  Tower.  Det 
skete  efter  Samraad  mellem  Rochester  og  Northampton,  der  var 
lige  ivrige  efter  at  faa  Overbury  bragt  til  Side,  idetmindste  indtil 
Brylluppet  var  kommet  i  Stand.  Rochester  spillede  et  dobbelt 
Spil,  idet  han  stadigt  lod  den  Fangne  i  Tower  vide,  at  han  af 
al  Magt  virkede  for  hans  Frigivelse,  og  gav  ham  Raad  med  Hen- 
syn til  hvorledes  han  skulde  forholde  sig,  medens  han  samtidigt 
anvendte  sin  hele  Indflydelse  paa  at  lade  ham  forblive,  hvor 
han  var.  Det  gjaldt  for  ham  om  at  foregøgle  Overbury,  at  denne 
bestandig  skyldte  ham  Taknemmelighed;  thi  i  modsat  Fald  ud- 
satte han  sig  for  at  han,  ifald  han  en  skøn  Dag  blev  løsladt, 
røbede  Alt  det,  hvorom  det  var  Rochester  magtpaaliggcnde  at 
han  skulde  tie. 

Der  var  fra  først  af  givet  Befaling  til,  at  Overbury  ikke 
maatte  komme  i  Forbindelse  med  Nogensomhelst  udenfor  Fængslet, 
en  Befaling,  hvis  Aarsag  forstaar  sig  af  sig  selv.  Men  da  Towers 
Kommandant  {the  lieulenant  of  the  Tower)  Sir  William  Waad, 
der  var  en  hæderlig  Mand,  forstod  dette  saa  bogstaveligt  at  han 
ogsaa  afviste  Rochesters  Bud,  blev  han  under  et  Paaskud  af- 
skediget og  erstattet  med  den  smidigere  Sir  Gervase  Helwys; 
fra  nu  af  var  Rochester  vis  paa,  at  hans  Breve  og  Sendelser 
kom  Overbury  i  Hænde. 
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Men  Lady  Frances  Essex,  der  som  Kvinde  ikke  var  for 
halve  Forholdsregler,  vilde  være  grundigt  og  én  Gang  for  alle 
af  med  Overbury  og  besluttede  i  sit  stille  Sind,  at  han  aldrig 
levende  skulde  forlade  Tower.  Til  den  Ende  henvendte  hun 
sig  paany  til  sin  Raadgiverske  Fru  Turner,  der  var  til  Rede  med 
Oplysninger  om,  hvad  Materialvare  der  maatte  anses  for  tjenligst 
til  Hensigtens  Opnaaelse.  Dog  det  gjaldt  jo  især  om  at  sikre 
sig  den  Mand,  til  hvis  umiddelbare  Varetægt  Fangen  var  betroet; 
Lady  Frances  henvendte  sig  derfor  til  Sir  Thomas  Monson, 
Vaabenmesteren  ved  Tøjhuset  i  Tower,  og  fik  gennem  ham  Hel- 
wys  bevæget  til  at  afskedige  Overburys  hidtilværende  Opsyns- 
mand og  i  dennes  Sted  ansætte  en  vis  Richard  Weston,  der  tid- 
ligere havde  været  i  Fru  Turners  Tjeneste  og  som  var  bleven 
brugt  til  at  bringe  Kærlighedsbreve  mellem  Ladyen  og  Rochester. 

Denne  Mand  fik  snart  fra  Fru  Turner  en  Tilsigelse  om  at 
møde  hos  Lady  Essex  i  Whitehall  og  modtog  af  denne  en  lille 
Flaske,  hvis  Indhold  skulde  gives  Overbury  i  hans  Mad,  medens 
Weston  samtidigt  selv  fik  Tilhold  om  ikke  at  smage  paa  Væsken. 
Ved  et  Tilfælde  traf  han  paa  sin  Vej  med  Giften  til  Overburys 
Fængselsværelse  Helwys,  og  da  han  ansaa  denne  for  indviet  i 
Hemmeligheden,  talte  han  uden  videre  til  ham  om  hvorledes 
han  vilde  bære  sig  ad  med  at  give  Fangen  Miksturen  ind  i  hans 
Suppe.  Forskrækket  overtalte  Helwys  ham  til  at  tømme  Flasken 
i  Rendestenen,  men  var  dog  altfor  angst  for  den  mægtige  Familie 
Howard  til  at  vove  en  Angivelse.  Weston  fortalte  da  efter  Hel- 
wys* Raad  Lady  Essex,  at  Giften  var  bleven  indgivet  Fangen  og 
at  dennes  Helbred  led  derunder.  I  Virkeligheden  var  Overbury 
i  Fængslet  meget  lidende;  det  tog  stærkt  paa  hans  Helbred,  at 
hans  Haab  om  Frigivelse  bestandig  blev  skuffet,  og  han  havde 
endda  —  naivt  —  anmodet  Rochester  om  at  sende  ham  Bræk- 
midler, for  at  Kongen,  naar  han  hørte,  han  var  syg,  kunde 
stemmes  til  Medlidenhed.  Det  er  uvist,  hvad  Art  Medikamenter 
Rochester  sendte  ham  eller  om  han  har  havt  nogen  Viden  om 
Lady  Frances'  Foretagende.  Det  synes  som  om  hun  har  handlet 
paa  egen  Haand. 

Da  Overbury  trods  sin  stadige  Skranten  vedblev  at  være  i 
Live,  fortsatte  Ladyen  sin  Virksomhed.  Rochester  sendte  uaflade- 
ligt Overbury  Tærter,  Geléer  og  Vin  og  indsmuglede  i  Retterne 
sine  Breve  til  ham.  Lady  Essex  blandede  Gift  i  det  Alt  og 
anede  ikke,  at  Helwys,  som  nu  var  paa  sin  Post,  ikke  tillod  at 
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Doget  deraf  kom  til  den  Fangne.  Men  Lady  Essex,  som  tabte 
Taalmodigheden,  saa  sig  da  om  efter  et  probatere  Middel  end 
denne  Gift  i  Maden,  som  virkede  med  saa  opirrende  og  for- 
bausende  Langsomhed.  Hun  erfor,  at  en  fransk  Apoteker  i 
Lægens  Fraværelse  tilsaa  Overbury  og  bestak  nu  en  Apoteker- 
dreng  til  at  give  den  Syge  et  forgiftet  Klyster.  Dagen  efter  at 
have  faaet  denne  Indsprøjtning  døde  Fangen  i  Tower.  Nort- 
hampton  lod  det  Rygte  udsprede,  at  Sir  Thomas  Overbury  ingen- 
lunde var  bleven  strengt  bevogtet,  men  havde  levet  et  udsvævende 
Liv  i  Fængslet,  som  Følge  deraf  havde  faaet  en  smitsom  Sygdom 
og  var  død  deraf.  Rygtet  blev  troet,  men  vakte  dog  Tvivl; 
man  finder  Spor  af  denne  Tvivl  i  de  Samtidiges  Breve.  I  et 
Brev  fra  John  Chamberlain  til  Sir  Dudley  Carleton  fra  14. 
Oktober  1613  hedder  det  om  Overburys  Død,  at  den  siges  for- 
aarsaget  ved  «en  Kønssygdom  —  eller  noget  Værre*  (the  —  or 
something  worsé). 

Saaledes  var  da  den  sidste  Hindring  bortryddet  af  den  Vej, 
der  førte  det  glimrende  Par  til  Altret,  Lady  Frances  var  lykke- 
lig* og  saare  langt  fra  som  Lady  Macbeth  at  føle  Samvittigheds- 
nag. Kongen  var  fuld  af  Hensyn  til  hende.  Det  var  for  at  hun 
ikke  skulde  miste  sin  Titel  af  Grevinde,  at  Rochester  blev  for- 
fremmet til  Jarl  af  Somerset.  Brylluppet  blev  fejret  d.  26.  Dec. 
1613  med  umaadelig  Pragt.  Bruden  havde  den  Dristighed  at 
optræde  som  Mø  med  udslaaet  Haar  ned  over  Skuldrene.  Det 
hedder  i  et  Brev  fra  John  Chamberlain  til  Mrs.  Alice  Carleton 
(30.  Dec.  1613):  «Hun  blev  gift  med  opløst  Haar  og  ledet  ind 
i  Kapellet  af  sine  Brudesvende,  en  Hertug  af  Sachsen,  der  er 
her,  og  Jarlen  af  Northampton,  hendes  Grandonkel.*  Hun  blev 
viet  i  det  kongelige  Kapel,  paa  samme  Sted  og  af  samme  Biskop 
som  første  Gang.  Baade  Kongen  og  Dronningen  og  Erkebispen 
var  tilstede,  desuden  enhver  af  Højadelen,  som  vilde  staa  sig 
med  Kongen  og  hans  Yndling;  der  var  ingen  Undtagelser;  og 
alle  bragte  de  rige  Foræringer.  Ogsaa  Gondomar  forstod  at  vise 
sig  opmærksom  mod  det  saa  højt  begunstigede  Par  og  sendte 
som  Brudegave  pragtfulde  Smykker.  Londons  City,  Vovehalsenes 
Købmands-Kompagni  (The  Merchant  Adventurers\  det  ostindiske 
Selskab,  Toldforpagterne  sendte  hver  sin  Gave  af  ædelt  Metal 
til  en  høj  Værdi.  Ja  Gaverne  af  Guld,  Sølv  og  Juveler  strøm- 
mede endnu  dagligt  ind  i  den  første  Halvdel  af  Januar  1614. 
Bacon  vilde,  skønt  personligt  ingen  Beundrer  af  Somerset,  natur- 
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ligvis  ikke  holde  sig  tilbage,  Det  hedder  meget  betegnende  i  et 
Brev  fra  John  Chamberlain  til  Sir  Dudley  Carleton  allerede  af 
23.  Dec.  1613:  «Sir  Francis  Bacon  forbereder  for  at  hædre  dette 
Bryllup  et  Maskespil,  som  vil  staa  ham  i  to  tusind  Pund,  og 
skønt  han  har  faaet  Tilbud  om  nogen  Hjælp  dertil  af  Underhuset 
og  især  fra  Generalfiskalen  (Afr.  Solicitor)  Sir  Henry  Yelverton, 
som  vilde  bidrage  med  500  Pund,  vil  han  dog  afholde  Udgifterne 
alene. »  Faa  Aar  derefter  er  det  Bacon,  som  fører  Sagen  an- 
gaaende  Giftmord  imod  Somerset. 

En  Dags  Tid  efter  Brylluppet  sendte  Kongen  Bud  efter 
Londons  Lord  Mayor  og  opfordrede  ham  til  at  foranstalte  en 
Fest  for  Lord  og  Lady  Somerset.  Borgermesteren  søgte  for- 
gæves at  undskylde  sig  med  Mangel  paa  et  tilstrækkelig  stort 
Lokale.  Kongen  selv  foreslog  ham  et,  og  det  blev  da  bestemt, 
at  Gæsterne  skulde  bevæge  sig  i  Festoptog  fra  Westminster  til 
City,  Herrerne  tilhest  og  Damerne  tilvogns.  Bruden  fandt  sin 
Vogn  smuk  nok  til  Anledningen;  dog  da  hun  ikke  var  tilfreds 
med  sine  Heste  og  sendte  Bud  til  Lord  Winwood  om  hun  maatte 
laane  hans,  svarede  denne,  at  det  ikke  sømmede  sig  for  saa  stor 
en  Dame  at  anvende  noget  Laant  og  bad  hende  modtage  Hestene 
som  Foræring. 

Macaulay  har  sammenlignet  dette  Hof  med  Nero's.  Swinburne 
har  for  at  blive  i  Sammenligningen  sagt  om  disse  Højtidelig- 
heder, at  her  festligholdtes  Bryllup  mellem  Sporus  og  Locusta. 
Som  Bacon  fejrede  dette  Bryllup,  saaledes  besang  Chapman  det. 
Han  havde  allerede  rettet  to  af  de  Hyldingssonetter,  der  led- 
sagede de  sidste  Sange  af  hans  Oversættelse  af  Iliaden,  til  Viscount 
Rochester  med  rent  overspændte  Lovord  om  dennes  heroiske 
Dyder.  Nu  skrev  han  til  Forherligelse  af  Brylluppet  sin  Andro- 
meda liberata  og,  da  man  angreb  ham  derfor,  det  yderligt  barn- 
agtige Forsvar:    A  Justiflcation  of  Perseus  and  Andromeda. 

Samlivet  med  Lady  Frances  kunde  ingen  gunstig  Indflydelse 
have  paa  Sommersets  Karakter.  Intet  var  nu  kostbart  nok  for 
ham.  Nye  Moder  indførtes  af  ham  for  at  han  kunde  vedblive 
at  behage  baade  sin  Herre  og  sin  Dame  og  for  at  den  Yndest, 
hvori  han  stod,  kunde  blive  stedse  mere  øjensynlig.  Den  naivt 
moraliserende  Datids- Historiker  Wilson  klager  bittert  over  hans 
Optræden  med  krøllet,  kruset,  duftende  Haar,  glatraget  Hud, 
blottet  Hals,  gule  Baand  paa  Klædedragten  osv.  Han  trængte 
nu  ikke   mere  til  at  anmode  Kongen  om  Jordegods  eller  Penge. 
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Undersaatterne  forsynede  ham  rigeligt.  Enhver  Ansøger  betalte 
Tribut  til  Somerset.  Hvor  meget  han  ad  denne  Vej  fik  ind,  er 
uberegneligt,  men  han  gav  ikke  mindre  ud  end  90,000  Pund 
(efter  vor  Tids  Maalestok  henved  14  Millioner  Kroner)  om  Aaret. 
Det  maa  siges  til  hans  Fordel,  at  han  ikke  som  Kongens  senere 
Yndlinge  søgte  at  bøje  Loven,  og  at  han  nu  og  da  viste  Ædel- 
modighed; men  de  Krav,  hans  Slægtninge  Howard'erne  stillede 
til  ham,  ødelagde  ham.  Raadets  ypperste  Medlemmer,  deriblandt 
Shakespeares  Beskytter  Pembroke,  saa  med  Uvilje,  at  han,  der 
var  af  saa  ringe  Æt,  stemte  Kongen  for  deres  Medbejlere. 

I  1614  dukkede  saa  den  næste  Yndling  op.  Det  var  en 
ung,  meget  smuk,  meget  kraftig  og  livlig  Mand  ved  Navn  George 
Villiers.  Han  forfremmedes  Skridt  for  Skridt,  ikke  altfor  hurtigt, 
for  at  ikke  Somerset  skulde  føle  sig  saaret.  Men  Villiers'  Nær- 
værelse ved  Hoffet  var  Somerset  ubehagelig,  og  han  stræbte  der- 
for ved  enhver  Lejlighed  at  ydmyge  ham,  behandlede  ham  med 
kold  Uforskammethed  og  lod  sig  snart  af  sin  Hidsighed  og  sine 
Almagts- Vaner  rive  hen  til  at  behandle  James  paa  en  lignende 
overlegen  Maade.  Kongen  viste  ham  til  Rette,  og  det  kom  til 
en  Forsoning  mellem  dem;  men  hvor  truet,  især  af  de  Fjender, 
der  ivrigt  sørgede  for  Villiers'  Forfremmelse,  Sommerset  følte 
sig,  og  hvor  langt  han  var  fra,  ikke  at  være  sig  nogen  Brøde 
bevidst,  kan  ses  deraf,  at  han  nu  anmodede  Kongen  om  at  ud- 
stede en  almindelig  Pardon  for  ham,  (en  saadan,  som  Wolsey  i 
sin  Tid  havde  erholdt  af  Henrik  VIII)  der  indeholdt  Tilgivelse 
for  omtrent  alle  de  Overtrædelser,  som  lod  sig  tænke,  deriblandt 
Mord  —  som  han  angav,  for  det  Tilfælde,  at  hans  Fjender 
efter  Kongens  Død  skulde  ville  gøre  Forsøg  paa  at  forfølge  ham 
med  uretfærdige  og  falske  Anklager.  Kongen  var  villig,  men 
Lord  Ellesmere  afslog  at  forsyne  Aktstykket  med  det  store  Segl. 
Forgæves  overfusedes  han  af  Kongens  Vrede.  Han  kastede  sig 
paa  Knæ,  men  satte  ikke  Seglet  under. 

Kort  derefter  havde  Sommerset  havt  Brug  for  den  fuld- 
stændige Syndsforladelse,  han  havde  villet  sikre  sig.  Hin  Apo- 
tekerdreng, der  havde  myrdet  Overbury,  blev  alvorligt  syg  i 
Vlissingen  og  lettede  sit  betyngte  Sind  ved  at  lade  Lord  Win- 
wood  Mordet  vide.  Helwys  blev  forhørt,  Weston  forhørt,  og 
snart  var  baade  Lord  og  Lady  Somersets  Navne  inddragne  i 
Sagen.     Saasnart  Somerset   erfor,    at   han   var   mistænkt,    forlod 
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han  Kongen,  med  hvem  han  opholdt  sig  i  Roy  s  ton,  og  tog  til 
London  for  at  retfærdiggøre  sig.  Kongen  var  paa  det  Tidspunkt 
grundigt  træt  af  sin  forrige  Yndling  og  fuldt  optagen  af  den  ny. 
For  at  give  en  Forestilling  om  James'  Forstillelseskunst  skildrer 
Arthur  Weldon  (Court  of  King  James  S.  102)  som  Øjenvidne, 
hvorledes  Kongens  Afsked  med  Somerset  gik  for  sig:  «Da  Jarlen 
kyssede  hans  Haand,  hængte  Kongen  sig  om  hans  Hals,  over- 
savlede hans  Kinder  og  sagde :  For  Guds  Skyld !  Naar  skal  jeg 
se  dig  igen?  Paa  min  Sjæl,  jeg  vil  hverken  kunne  spise  eller 
sove,  indtil  du  kommer  igen  .  .  .  Saa  lagde  han  sig  om  hans 
Hals:  For  Guds  Skyld,  giv  din  Frue  dette  Kys  fra  mig.  Paa 
samme  Maade  øverst  paa  Trappen,  midt  paa  Trappen  og  ved 
Trappens  Fod.  Men  Jarlen  var  ikke  i  sin  Vogn,  før  Kongen 
sagde  disse  Ord:    Jeg  ser  aldrig  hans  Ansigt  igen.» 

Man  gjorde  kort  Proces  med  de  underordnede  Anklagede. 
Weston,  Fru  Turner,  Helwys  og  Apotekeren  Franklin  blev  hur- 
tigt erklærede  for  skyldige  og  hængte. 

Da  Grevinden  blev  fængslet,  vidnede  hun  blot  om  sin  Hus- 
bonds Uskyld.  Han  selv  gik  i  Fængsel  med  Hosebaandsordenen 
og  St.  Georgs  Ordenen  om  sin  Hals.  Før  han  bragtes  i  Forhør 
truede  han  med,  at  hvis  man  drog  ham  frem  for  Domstolen, 
vilde  han  røbe  Hemmeligheder,  der  indeholdt  en  Anklage  mod 
Kongen  —  hvad,  som  Datidens  Breve  viser,  almindelig  blev 
opfattet  som  havde  han  paa  Kongens  Opfordring  givet  Prins 
Henry  Gift.  Senere  opgav  han  dog  denne  Anklage  og  førte  ikke 
uden  Værdighed  sit  Forsvar;  han  nægtede  enhver  Delagtighed  i 
Giftmordet.  Grevinden  viste  sig  mindre  sikker  foran  Skranken. 
Salen  var  overfyldt  af  Tilhørere  og  blandt  dem  var  Jarlen  af 
Essex,  der  den  første  Dag  havde  Plads  ligeoverfor  hende.  Da 
Anklagen  blev  hende  forelæst,  blegnede  og  skælvede  hun;  da 
Westons  Navn  blev  nævnet,  skjulte  hun  sit  Ansigt  bag  sin  Vifte. 
Da  hun  efter  Sæd  og  Skik  blev  adspurgt,  om  hun  erkendte  sig 
for  skyldig,  var  der  intet  andet  for  hende  at  gøre  end  at  svare 
Ja.  Hun  var  dermed  dødsdømt  og  paa  Spørgsmaalet,  om  hun 
havde  noget  Yderligere  at  tilføje,  svarte  hun,  at  hun  intet  vilde 
sige  for  at  forringe  sin  Brøde,  men  bad  Kongen  om  Benaadning. 
Ogsaa  Somerset  blev  enstemmigt  erklæret  for  skyldig. 

Kongen  benaadede  dem  begge;  han  kunde  ikke  godt  sende 
den  Mand  til  Skafottet,  der  saa  længe  havde  været  hans  for- 
troligste Ven,  og  heller  ikke  godt  lade  Lord  Skatkammerkanslerens 

O.  Brande«:  Samlede  Skrifter,  IX.  3 
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Datter  benrette.  Men  skønt  Somerset  med  megen  Fasthed  frem- 
turede  i  at  hævde  sin  Uskyld,  holdtes  han  selv  lige  saa  vel  som 
hans  Frue  vedblivende  i  Fængsel. 

I  Breve,  som  er  skrevne  af  de  Samtidige  under  Retssagen, 
er  der  lige  saa  megen  Tale  om  Sir  George  Villiers  som  om 
Somerset:  Han  har  været  daarlig  i  nogen  Tid,  og  man  bar 
frygtet  Smaakopperne;  hvis  han  havde  faaet  dem,  havde  det 
været  ude  med  Kongens  Hengivenhed  for  ham  (not  without  a 
suspicion  of  the  smallpox,  wich  if  it  bad  fallen  out,  actum  erat 
de  amicitia).*)  <Da  det  faldt  heldigt  ud,  skal  han  nu  gøres  til 
en  stor  Mand,  Ridder  af  Hosebaandsordenen  osv.»  Han  blev 
som  bekendt  snart  Mundskænk,  Kammerherre,  Overstaldmester, 
Marquis  af  Buckingham,  Storseglbe varer  og  udøvede  sin  for- 
dærvelige Indflydelse  endnu  helt  ind  i  Karl  Fs  Regeringstid. 

I  høj  Grad  betegnende  for  James'  Karakter  er  det,  at  han 
nu  var  ligesaa  ivrig  for  at  skaffe  Villiers  Raleighs  gamle  Jorde- 
gods Sherborne  fra  den  fængslede  Somerset,  som  han  i  sin  Tid 
havde  været  for  at  skaffe  Somerset  det  fra  den  fængslede  Raleigh. 
Det  maa  i  hans  Forestilling  være  blevet  som  en  Art  Morgengave, 
der  tilkom  den  i  hans  Gunst  netop  stigende  Yndling.  Det  blev 
Somerset  betydet,  at  han  kunde  erholde  fuldstændig  Pardon  med 
Tilbagegiveise  af  al  hans  Ejendom,  ifald  han  vilde  sikre  sig  den 
nu   almægtige  Villiers'  Beskyttelse  ved  at  afstaa  ham  Sherborne. 

Da  han  med  Haardnakkethed  afslog  det,  forblev  han  med 
sin  Lady  i  Tower  fulde  seks  Aar.**) 


•)  Court  and  times  of  James  the  First  I  399. 

•*)  Arthur  Wilson:  The  History  of  Great  Britain,  being  the  Life  and 
reign  of  King  James  the  First.  1653.  —  Sir  A.  Weldon:  A  Cat  may  look 
upon  a  King,  London  1652.  —  The  author  of  Memoirs  of  Sophia  Dorothea: 
The  Court  and  times  of  James  the  First,  illustrated  by  authentic  letters. 
2  vol.  London  1848.  —  Fulk  Greville:  The  five  years  of  King  James. — 
Secret  history  of  the  Court  of  James  the  First.  Edited  by  Sir  Walter  Scott. 
2 vol.  Edinburgh  1811.  —  An  Inquiry  inio  the  liierary  and  political  cha- 
racter of  James  the  First.  By  the  author  of  Curiosites  of  Liierature.  Lon- 
don 1816.  —  Samuel  R.  Gardiner:  History  of  England  from  the  Accession 
of  James  I  to  the  outbreak  of  the  civil  war.  Vol.  II.  London  1883.  — 
Edmund  Gosse:  Raleigh.  London  1886.  —  The  Court  and  Character  of 
King  James.  Written  and  taken  by  Sir  A.  WfeldonJ,  being  an  eye  and 
ear  vitnesse.  London  1650.  —  Aulicus  Coquinariæ:  A  Vindication  in 
Answer  to  a  Pamphlet  entituled  The  Court  and  Character  of  King  James^ 
London  1650. 
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Det  var  for  at  give  et  samlet  Billede  nødvendigt  at  forfølge 
Begivenhedernes  Gang  helt  ned  til  de  Aar,  da  ydre  Hændelser 
ikke  mere  indvirker  paa  Shakespeares  Sind,  i  ethvert  Tilfælde 
ikke  gør  hans  Sind  frugtbart.  Han  dør  i  det  Aar.  da  Lady 
Arabella  udaander  i  Tower  og  da  Skandalen  fra  Somerset-Pro- 
cessen  begynder  at  gaa  i  Glemme.  Det  er  desuden  selvfølgeligt 
en  Umulighed  at  paapege  det  enkelte  bestemte  Træk,  der  har 
gjort  særligt  Indtryk  paa  hans  sjælelige  Liv.  Hvad  man  med 
Sikkerhed  kan  paastaa,  er  kun,  at  Tidsalderens  almindelige  Dunst- 
kres,  den  offenlige  Aand,  den  raadende  Sædelighedstilstand,  som 
den  her  er  skildret,  ikke  har  kunnet  lade  sig  uden  Vidnesbyrd 
i  hans  netop  paa  dette  Tidspunkt  i  højeste  Grad  modtagelige  og 
pirrelige  Sind.  Har  han,  som  vi  hævdede,  nu  havt  et  Tids- 
rum, i  hvilket  hans  Tungsind  var  tilbøjeligt  til  at  se  det  Værste 
allevegne  og  i  hvilket  hans  Livserfaring  hældede  til  at  slaa 
over  i  Foragt;  har  han  i  disse  Aar  havt  et  sygeligt  Hang  til 
at  suge  Gift  af  alle  Planter  og  Afsky  for  Menneskene  ud  af 
enhver  Iagttagelse  og  Oplevelse,  saa  har  Samfundsforholdene 
netop  da  budt  Tilbøjeligheden  til  Menneskeforagt  den  rigeligste 
Næring. 

I  det  rent  Udvortes  kan  Shakespeares  Liv  paa  dette  Tids- 
punkt ikke  have  udvist  noget  Skæbne-Omslag.  Naar  han  i  1607, 
43  Aar  gammel,  mellem  5  og  6  om  Eftermiddagen  efter  Teater- 
forestillingens Ophør  satte  sig  i  en  af  Themsbaadene  og  lod  sig 
ro  over  paa  den  anden  Flodbred,  saa  søgte  han  neppe  mere  saa 
hyppigt  som  i  sine  unge  Dage  til  Tavernen;  han  lod  sig  ro 
hjem,  hvor  hans  Bøger  og  hans  Arbejde  ventede  ham.  Han 
læste  meget,  satte  sig  ind  i  de  samtidige  Digteres  Frembringelser, 
fordybede  sig  paany  i  sin  Plutarch,  studerede  Chaucers  og  Gowers 
gamle  Værker,  grublede  over  Thomas  Morus's  Utopia.  Han  ar- 
bejdede som  sædvanligt  meget.  Hverken  Prøverne  om  Formid- 
dagen eller  Skuespilleriet  i  Middagstimerne  formaaede  at  trætte 
ham;  han  gennemlæste  gamle  Teater-Manuskripter  for  at  se  hvad 
han  ved  ny  Behandling  af  samme  Æmne  kunde  faa  ud  deraf 
eller  bruge  af  dem,  og  han  optog  henlagte  Haandskrifter  af  sine 

egne  og  gennemarbejdede  dem  paany. 
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Ved  Siden  deraf  passede  han  sine  Forretninger,  passede  at 
hæve  Indtægterne  af  sine  Huse  i  Stratford,  passede  at  inddrive 
Tienden  sammesteds,  som  han  jo  —  efter  i  syv  Aar  at  have 
sparet  til  Købet  —  i  1605  havde  tilkøbt  sig,  passede  de  Retssager, 
hvori  denne  Overtagelse  af  Tienderetten  indviklede  ham.  Han 
havde  jo  nu  naaet  sit  Maal  i  Livet,  forsaavidt  Velstand  var  hans 
Maal.  Dog  aldrig  havde  han  følt  sig  saa  mod  i  Hu  og  i  den 
Grad  fornummet  Tilværelsens  Tomhed. 

Saalænge  Shakespeare  var  helt  ung,  havde  den  almindelige 
Samfundstilstand  og  andre  Menneskers  Væsen  og  Værdi  nødven- 
digvis sysselsat  ham  mindre.  Dersom  han  ikke  selv  som  Skue- 
spiller havde  tilhørt  en  ringeagtet  Kaste  og  dersom  han  ikke 
havde  havt  den  fremrykkende  Puritanisme  at  kæmpe  med,  saa 
vilde  han  have  været  tilfreds  med  Omgivelserne,  som  de  formede 
sig.  Nu  saa  han  skarpere  de  sande  Omrids  af  den  Tid  og  den 
Verden,  som  nu  engang  var  bleven  hans,  og  klarere  de  evige 
Skrøbeligheder  i  Menneskenaturen,  som  til  enhver  Tid  blot  ven- 
tede paa  et  gunstigt  Klima  for  at  udfolde  sig. 

Det  sidste  Arbejde,  som  havde  ligget  færdigt  paa  hans  Bord, 
var  Antonius  og  Kleopatra.  Deri  havde  han  nylig  for  anaen  Gang 
givet  sit  Indtryk  af  »Verdens undergangen*  dramatisk  Form. 

Gaves  der  nu  et  Sidestykke  til  denne  Krig  om  Orienten, 
som  jo  i  Virkeligheden  var  en  Krig  for  Kleopatras  Skyld  —  én 
Krig  ført  alle  Middelhavslandene  over  for  Besiddelsen  af  en  løs- 
agtig Kvinde?  Ja,  der  gaves  et.  Der  var  hin  berømteste  af  alle 
Krige  i  Verden,  den  gamle  trojanske  Krig,  begyndt  i  Anledning 
af  Helenas  Bortførelse,  sat  i  Gang  af  en  « Hanrej«,  udkæmpet  om 
en  t  Tøjte*  —  de  Udtryk  han  ret  snart  vil  lade  en  skældende 
Buffo,  hvem  han  benytter,  bruge  saa  at  sige  i  hans  eget  Navn. 
Der  var  Stof  til  en  Tragikomedie  af  ret  bitter  Art. 

Fra  Barndomsaarene  af  havde  man  fyldt  hans  og  alle  Andres 
Øren  med  denne  Begivenheds  Herlighed  og  Ry.  Alle  de  op- 
trædende Personer  var  Mønsterskikkelser  paa  Heltemod,  Højmod, 
Visdom,  Ærværdighed,  Venskab  og  Troskab  —  som  om  sligt 
gaves!  For  første  Gang  i  sit  Liv  følte  han  en  Lyst  til  ret  af 
Hjertet  at  vrænge,  at  raabe  sit  Bæh!  vende  Vrangsiden  ud  — 
Sandhedssiden ! 

Menelaus  og  Helena,  hvilket  komisk  Par!  Himmel  og  Jord 
sætter  det  elendige  Stykke  Hornkvæg  i  Bevægelse,  Tusinder  af 
Mennesker  lader  han  slagte,  blot  for  at  faa  sin  havarerede  Skønne 
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igen*).  Men  Menelaus  laa  for  lavt  for  hans  Satire;  aldrig  havde 
han  selv  følt  som  han.  Det  vilde  heller  ikke  more  ham  at  tegne 
en  Kvinde,  der  som  Helena  ganske  ligefrem  havde  forladt  én 
Mand  for  en  anden,  en  Ægtemand  for  en  Elsker;  der  var  jo 
intet  af  det  egenligt  Kvindeliges  Dobbelthed  deri.  Den  Bevægelse 
fra  den  ene  til  den  anden,  som  her  alene  var  af  Interesse,  var 
jo  i  dette  Tilfælde  endt  og  forbi;  Helenas  Skæbne  var  afgjort 
før  Krigen  begyndte;  der  var  intet  Spil,  ingen  indre  Mangfoldig- 
hed i  hendes  Skikkelse,  intet  Drama  i  Forholdet  mellem  hende 
i  Troja  og  Menelaus  udenfor. 

Men  der  gaves  i  hin  gamle  Historie  om  Troja,  som  Sagn 
og  middelalderlige  Folkebøger  havde  overbragt  ham  den,  ligesom 
en  Reduktion,  en  Fremstilling  i  formindsket  Maalestok,  af  det 
Grund  forhold,  hvorom  det  Hele  drejede  sig;  der  var  jo  Cressida, 
Helena  selv  forynget,  og  Troilus,  Taaben,  der  elskede  hende  og 
hvem  hun  lod  i  Stikken,  og  omkring  dem  alle  de  andre  Mønster 
billeder  paa  Finhed,  Visdom  og  Kraft,  det  højstærværdige  gamle 
Vrøvlehoved  Nestor  og  den  snedige  Rævepels  U lysses  osv.  Her 
var  noget,  der  æggede  ham  til  Fremstilling.  Her  var  Forhold 
og  Sammenstød,  som  gjorde  ham  frugtbar. 

Shakespeare  havde  ingen  Interesse  af  at  tegne  den  sejrrige 
bellåtre  Prins  Paris;  han  havde  selv  aldrig  følt  som  han,  saa- 
lidet  som  han  havde  følt  som  Menelaus.  Derimod  havde  han 
mangen  god  Gang  følt  som  Troilus,  det  skikkelige  Skind,  det 
hæderlige  Fjols,  som  var  uskyldig  nok  til  at  tro  paa  kvindelig 
Bestandighed  i  Elskov.  Og  han  kendte  saare  vel,  saare  vel, 
Lady  Cressida  med  det  yndefulde  Væsen,  det  lette  Vid,  det  varme 
Blod,  talende  den  ægte  Lidenskabs  og  (for  et  ikke  altfor  lydhørt 
Øre)  ogsaa  den  ægte  Blufærdigheds  Sprog,  han,  som  hellere  vil 
attraas  end  tilstaa,  hellere  elskes  end  elske,  som  siger  Ja  med 
et  døende  Nej  paa  Læben  og  blusser  op  ved  mindste  Tvivl  om 
hendes  Værd  og  hendes  Troskab.  Ikke  at  hun  er  falsk  —  o  Nej ! 
falsk,    hvorledes    falsk?    vi    tror  paa   hende,    som  hendes  Elsker 


*)  Det  er  den  samme  Stemning,  Heine  et  Par  Hundrede  Aar  senere 
giver  Luft  i  Strofen: 

O  Kdnig  Wiswamitra, 

O  welch  ein  Ochs  bist  du, 

Dass  du  so  viel  kampfest  und  bussest, 

Und  Alles  lur  eine  Kuh! 
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tror  paa  hende  og  som  hun  tror  paa  sig  selv  —  indtil  hun 
forlader  ham  for  at  drage  til  Grækerlejren  og  neppe  har  vendt 
ham  Ryggen,  før  hun  kommer  for  Skade  at  tabe  sit  Hjerte  til 
den  første,  hun  møder,  og  kommer  for  Skade  at  svigte  og  svige 
ved  den  første  Prøve,  hvorpaa  hendes  Bestandighed  og  Troskab 
bliver  sat. 

Hele  hans  Liv  igennem  havde  disse  to  Skikkelser  sysselsat 
hans  Fantasi.  Allerede  i  sin  Lacretia  havde  han  nævnet  Troilus 
ved  Siden  af  Hektor  blandt  de  trojanske  Helte.  I  Købmandens 
femte  Akt  havde  han  ladet  sin  Lorenzo  sige: 

I  en  saadan  Nat 
steg  Troilus  vist  op  paa  Trojas  Mur 
og  sukked  ud  sin  Sjæl  mod  Grækerlejren, 
der  gemte  Cressida. 

I  Henrik  V  (Hi)  havde  han  ladet  Komikeren  Pistol  regne  Dorthe 
Lagensplitter  til  Cressidas  Slægt,  dog  kun  for  at  gøre  Dorthe 
dobbelt  latterlig  ved  Sammenstillingen  med  den  unge  trojanske 
Piges  verdensberømte  Ynde.  I  Megen  Larm  for  Ingenting  havde 
han  ladet  sin  Benedict  (Va)  kalde  Troilus  «den  første  Benytter 
af  Koblere*;  i  Som  Jer  behager  (IVi)  ladet  sin  Rosalinde  skemte 
med  ham  og  dog  give  ham  en  vis  Anerkendelse.  Hvor  Rosalinde 
protesterer  mod  at  Nogen  nogensinde  skulde  være  død  af  Kær- 
lighed, siger  hun  nemlig:  « Troilus  fik  sin  Hjerne  slaaet  ind  af 
en  græsk  Kølle;  han  gjorde  imidlertid  hvad  han  kunde  for  at 
dø  iforvejen,  og  han  er  el  af  Kærlighedens  Mønstre.*  I  Hellig- 
trekongersaften (IIIi)  og  i  Naar  Enden  er  god  (II i)  havde  han 
ladet  Narren  og  Lafeu  spøge  med  Pandarus's  berygtede  Iver  for 
at  skaffe  Troilus  den  attraaede  Skønne. 

Langsomt,  langsomt  som  Hamletsagnet,  men  gennem  et  endnu 
langt  større  Tidsrum  og  underkastet  langt  flere  Bearbejdelser  var 
dette  Stof  groet  Shakespeare  imøde.  Dog  i  hans  Fantasi  havde 
det  hidtil  levet  saaledes  som  det  var  blevet  behandlet  af  hans 
Landsmænd,  først  og  fremmest  af  Chaucer,  der  (omtrent  1360) 
i  sin  Troilus  and  Creseide  havde  oversat,  bearbejdet  og  udvidet 
Boccaccios  skønne  Digtning  Filostrato.  Men  hverken  Chaucer 
eller  nogen  af  de  andre  Englændere,  der  havde  oversat  eller 
genfrerastilt  Stoffet  —  som  Lydgate,  der  (1460)  gengav  Guido 
delle  Columnes  Historia  Trojana,  eller  Caxton,  der  (1471)  udgav 
en    Oversættelse    af    Raoul    Le    Févres    Recueil   des   histoires   de 
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Troyes  —  havde  her  fundet  nogetsomhelst  Æmne  til  Satire.  Sær- 
ligt havde  ingen  af  de  tidligere  Bearbejdere  havt  noget  væsen- 
ligt at  udsætte  paa  Cressidas  Karakter.  Ikke  Digterne  engang. 
Chaucer  støtter  sig  i  alt  Væsenligt  til  Boccaccio.  Men  denne, 
der  første  Gang  former  Stoffet  til  et  digterisk  Hele,  havde  ingen- 
lunde til  Hensigt  at  stille  sin  Heltinde  Griseida  i  et  ugunstigt 
Lys.  Han  vil,  som  han  udtrykkeligt  erklærer,  i  Skildringen  af 
Troilus's  Lidenskab  for  hende  give  sin  egen  Kærlighed  til  sin 
Elskede  (sikkert  den  fornemme  Fiamraetta)  et  digterisk  Udtryk. 
Ganske  vist  optog  han  efter  den  gamle  Trouvére  Benoit  de  St. 
Maure  (Histoire  de  la  guerre  de  Troie,  omtr.  1160)  det  Træk,  at 
Griseida  (hvortil  han  forvandler  Benoits  Briseida),  da  hun  tvinges 
til  at  forlade  Troja  i  den  slemme  Forfører  Diomedes's  Selskab, 
efterhaanden  lader  sig  vinde  af  hans  Efterstræbelser  og  bliver 
sin  Troilus  utro.  Ganske  vist  har  han  i  Anledning  af  denne 
Utroskab  en  Stanze  om  unge  Kvinders  Foranderlighed*).  Det 
lod  sig  heller  ikke  vente,  at  Boccaccio  skulde  hylde  Kvinden 
paa  Knæ  i  platonisk  Kærlighed  og  from  Tilbedelse  som  Dante 
eller  Petrarca  havde  gjort.  Beatrice  havde  været  et  mystisk, 
Laura  et  jordisk  Ideal,  Griseida  er  en  ung  Dame  fra  Hoffet  i 
Neapel,  som  det  dengang  var,  en  ung,  elskværdig  og  skrøbelig 
Kvinde  af  Kød  og  Blod.  Men  netop  kun  skrøbelig,  ingenlunde 
slet,  end  ikke  farlig,  og  meget  langt  fra  at  være  nogen  Kokette. 
Boccaccio  glemmer  ingensinde,  at  Digtningen  er  tilegnet  hans 
Elskede  til  Minde  om,  at  ogsaa  hun  engang  (som  Griseida)  drog 
bort  fra  det  Sted,  hvor  de  begge  opholdt  sig  (Neapel  nemlig), 
til  et  Sted,  hvor  han  ej  turde  følge  hende.  Han  siger  rent  ud, 
at  han  i  Udmalingen  af  Griseidas  Yndigheder  har  givet  et  Por- 
træt af  sin  Elskedes,  men  advarer  tillige  med  sømmelig  Takt 
mod  at  drive  Parallelen  for  vidt. 

Chaucer  finder  saa  lidt  som   Boccaccio  i   de   to   Elskendes 
Forhold   noget   at   satirisere   over   eller   at  agte  ringe.     Han  vil 


*)  Giovine  donne  é  mobile,  e  vogliosa 
E  negli  amanti  molti,  e  sua  bellezza 
Estima  pia  che  allo  specchio,  e  pomposa 
Ha  vanagloria  di  sua  giovinezza; 
La  qual  quanto  piacevole  e  vezzosa 
E  pitt,  cotanto  pift  seco  I'apprezza: 
Virtti  non  sente,  né  conoscimento, 
Volubil  sempre  come  foglia  al  vento. 
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efter  Evne  fremstille  deres  Elskov  saa  uskyldig  og  berettiget  som 
muligt.  Han  udmaler  deres  Kærlighedsfryd  med  en  naiv  og  hen- 
rykt Dvælen  ved  Enkeltheder,  som  viser,  hvor  langt  han  er  fra 
at  forarges  eller  spotte*).  Ja,  han  forivrer  sig  end  ikke  over 
Cressidas  Frafald  fra  Troilus;  hun  er  undskyldt;  bun  tøver  og 
skælver  før  hun  begaar  sin  Brøde;  Utroskaben  hidføres  jo  ved 
Forholdenes,  ved  haarde  Omstændigheders  overvældende  Magt. 

Der  er  hos  disse  udmærkede  ældre  Digtere  Intet,  slet  Intet, 
som  kan  sammenlignes  med  den  lidenskabelige  Hede,  det  Had, 
det  Nag,  den  grænseløse  Bitterhed,  hvormed  Shakespeare  nn 
fremstiller  og  forfølger  sin  Cressida  —  en  Sindsstemning,  der 
er  saa  meget  mere  paafaldende,  som  han  ingenlunde  skildrer 
hende  som  uelskværdig,  smudsig,  fordærvet  eller  forstokket,  end- 
sige pervers,  men  blot  holder  hende  fast  som  fladbundet,  let  og 
letfærdig,  løs  og  løsagtig,  sanseæggende  og  behagesyg,  klogt  be- 
regnende og  i  tankeløs  Lystenhed  koket. 

I  Grunden  gør  hun  lidet,  der  egner  sig  til  at  dømmes  med 
Strenghed.  Hun  er  f.  Eks.  kun  at  regne  for  et  Barn,  en  Bc- 
gynderinde,  i  Sammenligning  med  Kleopatra,  der  dog  ikke  for- 
dømtes altfor  ubarmhjertigt.  Men  Shakespeare  har  her  skærpet 
og  tilspidset  alle  Omstændigheder  saaledes,  at  Cressida  bliver 
ulidelig  og  kun  fremkalder  Uvilje.  Omslaget  fra  Elskov  til  For- 
ræderi, Glemselen  af  Troilus  for  Diomedes  foregaar  i  det  Shake- 
speare'ske  Drama  med  en  Pludselighed  og  Hast  som  hos  ingen 
tidligere  Digter.  Og  hvor  Shakespeare  lægger  en  af  Skuespillets 
Personer  den  Dom  i  Munden,  som  han  vil  at  Tilskueren  skal 
fælde  over  Cressida,  forbavses  man  over  den  hadefulde  Bitter- 
hed, som  kommer  til  Orde.  Et  enkelt  Sted  er  især  mærkvær- 
digt. Det  er  Scenen  (IV5),  hvor  Cressida  ankommer  til  den  græske 
Lejr,  ført  af  Diomedes,  og  alle  Grækernes  Konger  hilser  paa 
hende  med  et  Kys.  Cressida  har  paa  dette  Tidspunkt  endnu 
aldeles  intet  forbrudt.  Hun  har  af  ren  og  heftig  Kærlighed  til 
Troilus  tilbragt  en  eneste  Nat  med  ham,   som  Julie  tilbragte  en 


*)  Her  armes  småle  her  streghte  bak  and  softe 
Her  sides  looge  fleshly  smothe  and  white 
He  gan  to  stroke;  and  good  thrift  bad  ful  ofte 
Her  snowish  throte  her  brestes  ro  unde  and  lite: 
Thus  in  this  hevene  he  gan  him  to  delite 
And  then  withal  a  thousand  times  her  kiste 
That  what  to  don  for  joie  unnethe  hc  wiste. 
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Nat  med  Romeo;  tilmed  overtalt  af  Pandarus,  som  Julie  var 
understøttet  af  Ammen.  Nu  modtager  og  besvarer  hun  de  Kysr 
hvormed  de  græske  Høvdinge  byder  hende,  den  fra  Troja  Bort- 
førte, Velkommen.  Vel  at  mærke,  der  var  for  hin  Tids  Sømme- 
lighedsbegreber i  England  intet  Paafaldende  i  en  saadan  Velkomst- 
hilsen. I  William  Brenchley  Ryes  England  as  seen  by  foreigners 
in  the  days  of  Elizabeth  and  James  the  First  findes  under  Over- 
skriften « England  og  Engelskmændene*  følgende  Optegnelse  af 
Samuel  Riechel,  Købmand  fra  Ulm  (1585):  «Naar  en  Fremmed 
er  indbudt  som  Gæst  i  en  Englænders  Hus,  modtages  han  af 
Husets  Herre,  Frue  eller  Datter  og  bydes  velkommen  af  dem 
—  han  har  da  ogsaa  en  Ret  til  at  tage  dem  i  Favn  og  kysse 
dem,  hvilket  er  Landets  Sædvane,  og  hvis  En  ikke  gør  saadanr 
bliver  det  betragtet  og  lagt  ham  til  Last  som  Vidnesbyrd  om 
Uvidenhed  og  daarlig  Opdragelse.*  Ikke  desmindre  udbryder 
her  Ulysses,  Skuespillets  overlegne  Person,  der  ved  første  Blik 
gennemskuer  alle  de  andre,  i  Anledning  af  disse  Rys,  son> 
Cressida  besvarer: 

Fy  for  Pokker! 
hun  taler  jo  med  Øje,  Kind  og  Læbe, 
ja  med  sin  Fod;  Letfærdigheden  titter 
ud  af  hvert  Ledemod  og  hver  en  Muskel. 
O  disse  Kvinder  med  de  glatte  Tunger, 
altid  slagfærdige,  som  byde  fluks 
Tilnærmelsen  Velkommen,  før  den  kommer, 
og  lukke  deres  Tankers  Bog  vidt  op 
for  hver  let  pirret  Læser!  de  maa  kaldes 
et  jasket  Bytte  for  Belejligheden, 
Vellystens  Døtre. 

Saaledes    vil   Shakespeare   have   sin    kvindelige  Hovedperson    be- 
tragtet; det  er  utvivlsomt  hans  eget  sidste  Ord  om  hende. 

Umiddelbart  før  hende  havde  han  jo  malt  Kleopatra.  Naar 
man  nu  har  i  frisk  Minde,  hvilken  Holdning  han  nys  i  sit  Drama 
indtog  overfor  Ægypterdronningen,  hvem  han  dog  vil  stemple 
som  den  farligste  af  alle  farlige  Koketter,  saa  kan  man  ikke 
andet  end  forbavses  over  Afstanden,  over  den  Strækning,  han. 
aandeligt  har  gennemløbet  siden  da. 

Der  laa,  som  vi  har  iagttaget,  fra  først  af  i  Shakespeares 
Gemyt  er  dybt,  ganske  overordenligt  Hang  til  Beundring,  til  under- 
danig Beundring  kan  man  sige.  En  stor  Del  af  den  strømmende 
Lyrik   i  hans  Bepliker   udspringer  fra  denne  Kilde.     Husk  hans- 
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Ydmyghed  overfor  hans  Helte,  overfor  Henrik  V  f.  Eks.,  hans 
tilbedende  Holdning  overfor  den  unge  Ven  i  Sonetterne  osv.  Man 
genfinder  denne  Trang  til  at  give  Beundringen  et  lyrisk,  ekstatisk 
Udtryk  endnu  i  Antonius  og  Kleopatra.  Shakespeare  vil  visselig 
ikke  hverve  hin  nedbrydende  Fristerinde  Tilhængere,  men  med 
hvilken  Skønhedsglans  har  han  ikke  omgivet  hende!  Hvilke  Lov- 
ord har  han  ikke  ødslet  paa  hende!  Hun  staar  som  i  en  Glorie- 
sky af  de  forskelligste  Personligheders  Beundringsudbrud.  Der 
var  paa  det  Tidspunkt,  da  Shakespeare  undfangede  og  nedskrev 
denne  store  Tragedie,  endnu  saa  meget  af  det  romantiske  Svær- 
meri tilbage  i  ham,  at  —  hvad  han  end  gjorde  for  ud  over  det 
Historiske  at  nedsætte  Kleopatra  —  faldt  det  ham  dog  naturligt 
at  lade  hende  leve  og  dø  i  Skønhed.  Lad  være  hun  er  en 
Troldkvinde,  men  hun  fortryller. 

Hvilken  Grundforskel  her!  Den  kan  udtrykkes  med  faa  Ord: 
Shakespeare,  der  havde  været  en  Kvindedyrker,  viser  sig  her 
som  Ringeagter  af  Kvinden.  Stemninger,  der  var  glemte  siden 
hans  tidlige  Ungdom,  er  paany  komne  op  i  ham,  har  vundet 
hundredfold  i  Styrke,  og  hans  Indre  strømmer  over  af  Kvinde- 
foragt. 

Hvad  er  der  hændt  ham?  og  er  der  overhovedet  hændt 
ham  noget?  hændt  ham  noget  Nyt?  Paa  hvad  og  hvem  har 
han  tænkt?  Taler  han  ud  fra  nye,  friske  Erfaringer  eller  er 
det  de  gamle  Erfaringer  fra  Sonettiden,  de  samme,  han  benyttede 
til  Udførelsen  af  Kleopatras  Billed,  som  under  det  stadigt  fort- 
satte Grubleri  over  det  dengang  Oplevede,  har  antaget  en  ny 
Karakter  for  hans  indre  Øje,  er  begyndte  at  surne,  at  blive 
bitrere  og  bitrere,  at  forraadne? 

Der  gives  to  Typer  af  Kunstneraander.  Der  er  dem,  som 
trænger  til  mange,  brogede  Oplevelser,  uophørligt  skifter  Modeller 
og  hurtigt  giver  enhver  nyoplevet  Begivenhed  et  digterisk  Udslag. 
Og  der  er  andre,  som  behøver  forbavsende  faa  ydre  Oplevelser 
for  at  befrugtes,  men  hvem  en  eneste  Model,  tilegnet  med  den 
mest  energiske  Inderlighed,  kan  give  Stof  til  en  Rigdom  af  veks- 
lende Frembringelser  og  vekslende  Skikkelser  i  dem.  Botticelli 
og  Dominichino  blandt  bildende  Kunstnere,  Søren  Kierkegaard 
blandt  Skribenter  er  store  Eksempler  paa  den  sidste  Type. 

Til  hvilken  af  dem  har  Shakespeare  hørt?  Hans  Mange- 
sidighed og  Rigdora  er  utvivlsom.  Alt  tyder  paa,  at  han  har 
Jbrugt   en  Mangfoldighed   af  Modeller,    om   end   hele  Grupper   af 
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hans  Kvindeskikkelser,  som  ovenfor  antydet,  jævnlig  lader  sig 
føre  tilbage  til  en  Grundtype,  altsaa  rimeligvis  til  en  enkelt  Model. 
Man  er,  naar  et  enkelt  betydningsfuldt  Forhold  i  en  Digters  Liv 
•er  blevet  Verden  bekeridt,  tilbøjelig  til  at  føre  alt,  hvad  der  i 
hans  Digtning  overhovedet  kunde  have  Hensyn  dertil,  tilbage  til 
Indtrykkene  derfra.  Saaledes  vilde  en  Tid  lang  Kritiken  og  Læse- 
verdenen i  Frankrig  haard  nakket  genfinde  Erindringen  om  Alfred 
■de  Mussets  Oplevelser  med  George  Sand  i  alle  de  Digtninge  af 
ham,  hvori  han  gav  dyb  Sørgmodighed  eller  Klager  over  For- 
ladthed Udtryk.  Paul  de  Musset  har  i  sin  Biografi  af  Broderen 
ikke  desmindre  oplyst,  at  Decembernatten,  der  tager  sig  ud  som 
-et  rent  Tillæg  til  Digtet  Majnatten,  hvilket  drejer  sig  om  George 
Sand,  er  skrevet  over  ganske  andre  Minder  og  henvendt  til  en 
ganske  anden  Kvinde,  og  at  ligeledes  den  Kvindeskikkelse,  som 
tiltales  i  Brevet  til  Lamartine  og  i  hvem  man  i  sin  Tid  alminde- 
ligt saa  den  berømte  Digterindes  Personlighed,  intetsomhelst  har 
med  hende  at  gøre. 

Der  er  da  ikke  det  Ringeste  i  Vejen  for  at  det,  tiltrods  for 
at  denne  sidste  Shakespeare'ske  Kvindefigur  tager  sig  ud  som  en 
blot  Variant  af  Kleopatratypen,  kan  være  nye,  svidende  Indtryk 
af  kvindelig  Ustadighed  og  Uværdighed,  som  har  bragt  Shake- 
speares Galde  til  at  løbe  over  i  Troilus  og  Cressida.  Vi  er  alt- 
for uvidende  om  Digterens  Livsførelse  til  at  kunne  udtale  nogen 
Formening  derom.  Alt,  hvad  vi  kan  sige,  er  at  friske  Erfaringer, 
ave  Oplevelser  ikke  er  ubetinget  nødvendige  som  Forklarings- 
grund.  Der  er  en  svag  Mulighed  for,  at  det  første  Udkast  til 
Skuespillet  skriver  sig  allerede  fra  1603,  altsaa  fra  et  Tidspunkt, 
der  ikke  ligger  altfor  langt  bagefter  den  erotiske  Krise  i  Shake- 
speares Liv,  som  Sonetterne  behandler,  og  det  er  da  sandsynligt, 
at  idetmindste  i  dette  første  Udkast  den  mørke  Dame  atter  var 
Modellen.  Men  selv  bortset  derfra  kan  det,  som  antydet,  hænde, 
at  i  en  frembringende  Aands  indre  Liv  én  Oplevelse  gør  Fyldest 
for  fiere,  idet  en  Erfaring,  som  i  første  Øjeblik  tog  sig  helt 
patetisk,  ja  rent  elegisk  eller  tragisk  ud,  under  den  rivende  indre 
Udvikling,  der  finder  Sted  hos  Geniet,  kan  komme  til  fuldstæn- 
digt at  skifte  Præg:  Han  har  vaandet  sig  under  den  og  den 
har  suget  hans  Hjerteblod;  den  har  efterladt  ham  som  en  slagen 
Mand  paa  hans  Livsvej;  han  har  søgt  at  fremstille  den  i  alvor- 
lige, værdige  Former;  saa  er  den  for  ham  selv  med  ét  kommen 
til    at   staa   som   burlesk;    han    har  med   ét  set  sin  Ulykke  ikke 
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som  en  grusom  Skæbne,  men  som  velfortjent  Straf  far  umaade- 
lig  Dumhed,  og  med  en  bitter  Galgenhumor  har  han  fundet  Trøst 
i  en  Haanlatter  —  som  den,  hvis  Mislyd  saa  skærende  runger 
os  imøde  fra  Troilus  og  Cressida. 

Shakespeare  kan  tænkes  at  have  begyndt  med  at  beundre 
den  Elskede,  med  at  klage  over  bendes  Haardhed  og  Kulde, 
sværme  for  hendes  Fingre,  forbande  bendes  Troløshed  og  føle 
sig  Vanviddet  nær  i  Sorgen  over  den  falske  Stilling,  hvori  mm 
har  bragt  ham  —  Sonetternes  Standpunkt.  Han  har  dernæst, 
vistnok  efter  Aaringers  Forløb,  da  Feberen  havde  udraset,  men 
Mindet  om  Fortryllelsen  stadigt  var  lige  levende  i  hans  Sind, 
kunnet  fremstille  den  Elskede  som  mærkværdigt  Særsyn,  Dron- 
ning og  Zigøjnerske,  tiltrækkende  og  frastødende,  oprigtig  og  falsk, 
dristig  og  svag,  en  Sirene  og  en  Gaade  —  Standpunktet  i  Antonius 
og  Kleopatra.  Og  maaske  har  han  saa  derefter,  da  Livet  med 
Et  har  ædrueliggjort  ham,  da  han  er  bleven  kølnet  som  man 
pludseligt  køles  i  forhærdende  Erfaringers  Is,  ganske  ligefrem 
følt  det  vanvittige  erotiske  Sværmeri  for  en  Sværmeri  saa  lidet 
værdig  Genstand  —  denne  Tilstand,  der  altid  begynder  som  Selv- 
skuffelse for  med  Nødvendighed  at  ende  i  Skuffelse  —  som  en 
Skam  og  en  uhyre  Latterlighed.  Og  hans  Harme  over  de  spildte 
Følelser  og  den  spildte  Tid  og  de  gennemlidte  Pinsler,  over  Ned- 
værdigelsen, Ydmygelsen,  Selvforblæn delsen  og  selve  Forræderiet 
har  fundet  endegyldig  Lindring  i  det  befriende  Udbrud:  Hvilken 
Høne !  —  det  Udbrud,  der  er  selve  Spiren  til  Troilus  og  Cressida* 
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I  Hindens  24.  Sang,  Vers  257,  nævnes  for  eneste  Gang  hos 
Homer  Troilos  som  en  Søn,  Priamos  har  mistet  før  det  Tids- 
punkt, da  Digtningen  begynder.     Den  gamle  Konge  siger: 

Ve  mig  usalige  Mand,  jeg  avled  de  kækkeste  Sønner 
Vidt  i  T roernes  Land,  men  af  dem  har  jeg  ingen  tilbage, 
Mestor,  en  Mand  som  en  Gud,  og  Troilos,  frejdig  i  Vogndyst 
Hektor  tillige  .  .  . 

Det  er  Alt,  hvad  der  i  det  store  Oldtidsdigt  forekommer  om  den 
Kongesøn,   hvis  Ry  i  Middelalderen  overstraalede  selve  Hektors. 


William  Shakespeare  43 

Den  knappe  Meddelelse  om  denne  tidlige  Død  satte  Fantasien  i 
Bevægelse.  De  kykliske  Digtere  udvidede  denne  Antydning  og 
gjorde  Troilus  til  en  skøn  Yngling,  der  faldt  for  Achilles's  Lanse. 
Under  den  romerske  Kejsertid,  da  det  var  blevet  Skik  at  udlede 
det  romerske  Verdensmagt  fra  Trojanerne,  fremkom  dernæst  op- 
digtede Skildringer  af  den  trojanske  Krig,  som  angaves  at  stamme 
fra  Øjenvidner. 

Det  var  dog  først  paa  Constantin  den  Stores  Tid  at  en  saa- 
dan  Fremstilling  opstod,  der  fik  Betydning  for  hele  Middelalderens 
Opfattelse  og  fortrængte  Homer.  Det  var  Dictys  Cretensis's  Bog 
De  bello  Trojano,  oversat  efter  en  græsk  Original.  Oversætteren, 
en  vis  Quintus  Septimius,  fortæller  i  sin  Indledning,  at  Dictys, 
en  Vaabenbroder  af  Idomeneus,  har  paa  sin  Fyrstes  Foranled- 
ning skrevet  denne  Bog  med  fønikiske  Bogstaver  og  taget  den 
med  sig  i  sin  Grav.  Under  Nero  har  da  et  Jordskælv  bragt 
den  for  Lyset.  Oversætteren,  der  er  naiv,  tror  øjensynligt  paa 
Sandheden  af,  hvad  han  fortæller. 

Efter  det  vestromerske  Riges  Undergang,  dog  ikke  senere 
end  635,  fremkom  dernæst  en  plattere  og  dristigere  Forfalskning. 
Som  Forfatter  angives  en  vis  Dåres  Phrygius,  der  skal  have 
været  en  Raadgiver  af  Hektor  og  som  før  Homer  skal  have  for- 
fattet en  Iliade.  Bogens  Titel  er  ligeledes  De  bello  Trojano  og 
den  udgiver  sig  for  oversat  paa  Latin  af  den  gamle  Cornelius 
Nepos,  der  skal  have  fundet  sit  græske  Manuskript  i  Athen, 
»hvor  paa  hans  Tid  Homer  gjaldt  for  halvgal >,  fordi  han  havde 
ladet  Guder  og  Mennesker  føre  Krig  med  hinanden.  Bogen  er 
en  elendig  Sammenplukning  af  Smaatræk,  hentede  allevegne  fra. 
Troilus  er  her  den  vigtigste  Helt. 

Dåres  blev  imidlertid  Hovedkilden  for  alle  de  middelalder- 
lige Fortællere,  blandt  dem  først  og  fremmest  for  den  ovenfor 
nævnte  Benoit  de  St.  Maure,  Hoftrouvére  hos  Kong  Henrik  II 
af  England,  af  hvis  Digtning,  der  indeholder  30,000  Vers,  endnu 
kun  Brudstykker  er  trykte.  Som  en  ægte  Trouvére  fra  Begyn- 
delsen af  det  12te  Aarhundrede  udruster  han  det  antike  Stof 
med  pragtfulde  Beskrivelser  af  Byer,  Paladser  og  Rustninger. 
Han  fordyber  sig  efter  Evne  i  Heltenes  Sjæleliv  og  forsyner 
navnlig  Stoffet  med  hvad  der  efter  Datidens  Smag  umuligt  kunde 
fattes,  et  Kærlighedsmotiv.  Briseis,  Achilles's  berømte  Elskede, 
gør  han  til  Kalchas's  Datter,  efter  Dares's  Eksempel  Kalchas  til 
Trojaner,    og  lader  Troilus  elske  Briseida,  der  er  bleven  tilbage 
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i  Troja,  efter  at  hendes  Fader  er  løbet  over  til  Grækerne.  Da> 
Kalchas  ønsker  sin  Datter  udleveret  til  sig,  udveksles  (som  endnu 
hos  Shakespeare)  den  fangne  Antenor  mod  hende;  Diomedes  af- 
henter hende  allerede  her  som  Grækernes  Sendebud,  og  hun 
bliver  et  Offer  for  hans  Forførerkunst.  En  Mængde  af  de  r 
Shakespeares  Drama  bevarede  Træk  er  allerede  opfundne  af 
Benoit:  at  Diomedes  er  forfaren  overfor  Kvinder,  at  Briseida 
skænker  ham  et  Stykke  Tøj  til  Smykke  for  hans  Lanse,  at  haa 
støder  Troilus  af  Hesten  og  sender  sin  Dame  Troilus's  Hest,  at 
Troilus  oprøres  over  hendes  Brud  paa  Tro  og  Love  osv. 

Nu  kan  det  spores,  hvorledes  under  Stoffets  videre  Udvikling 
den  ene  Bearbejder  efter  den  anden  tilføjer  de  Træk,  som  Shake- 
speare videre  har  anvendt.  Guido  de  Colonna  (eller  delle  Columne)y 
den  Dommer  i  Messina,  der  i  1287  med  Fortielse  af  sin  Kilde 
genfortalte  Benoit  de  St.  Maure  paa  barbarisk  Latin,  gjorde  Achilles* 
til  en  raa  og  blodtørstig  Barbar. 

Boccaccio,  der  ynder  talende  Navne  og  hvis  Titel  Filostrato 
skal  betyde  Den  af  Kærlighed  til  Jorden  Slagne,  gør  Briseida  til 
Cryseida  (saaledes  i  de  gamle  Udgaver)  for  at  Navnet  kan  be- 
tyde den  Gyldne,  og  han  tildigter  Panda  rus  (den  Altgivende),  der 
hos  ham  er  Troilus's  unge  Vaabenbroder  og  Hjælper  i  Elskovs- 
forholdet,  Cryseidas  Frænde,  en  helt  igennem  tiltalende  Skik- 
kelse*). 

Det  er  Chaucer,  som  underkaster  Pandarus's  Karakter  den 
betydelige  Forandring,  der  gør  Manden  til  en  Overgangs  figur  til 
den  Pandarus,  vi  finder  hos  Shakespeare.  Af  Troilus's  unge  Ven 
er  bleven  en  ældre  Slægtning  af  Creseyde,  som  nærmest  af  Let- 
færdighed bringer  Parret  sammen.  Han  er  Forføreren,  som  for- 
lokker den  kyske  Jomfru  og  anvender  Løgn,  Bedrag  og  Mened 
som  Midler  til  at  vildlede  hende.  Imidlertid  var  det  ikke  Chaucers 
Mening,  som  Shakespeares,  at  gøre  den  gamle  Herre  afskyværdig. 
Hans  Rolle  er  ikke  udført  med  den  cyniske,  humorløse  Dvælen  ved 
væmmelig  Lavhed,  hvormed  Shakespeare  gennemfører  den.  Tvert- 
imod    Chaucer  vilde  afbøde  det  pinlige  Indtryk  ved  at  gøre  den 


#)  Troilus  siger  saaledes  til  ham: 


Non  m'hai  piccola  cosa  tu  donata 
Ne  me  a  piccola  cosa  donato  hai, 
La  vita  mia  ti  fia  sempre  obbligata 
Tu  Thai  da  morte  in  vita  suscitata. 
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skamløse  gamle  Knægt  til  sin  Digtnings  lystige  Person.  Han  op- 
naaede  ikke  sin  Hensigt;  hans  Læsere  saa  i  Pandarus  kun  Kob- 
leren, i  dennes  Fremgangsmaade  kun  Koblerhaand værket ,  og 
Navnet  blev  fra  nu  af  et  Ord  i  det  engelske  Sprog.  —  Shake- 
speare trak  saa  Skikkelsen  helt  ned  i  det  utvetydigt  Modbyde- 
lige*). 

Til  de  forskellige  Enkeltheder  i  sit  Drama  har  han  endnu 
havt  andre,  latinske,  engelske  og  franske  Kilder.  Fra  Ovids  For- 
vandlinger, som  han  allerede  fra  sin  Skoletid  kendte,  tog  han 
f.  Eks.  den  Idé  at  gøre  Ajax  næsten  til  Idiot  af  indbildsk  Dum- 
hed. Det  er  i  13de  Bog  af  Forvandlingerne  at  Ulysses  under 
Striden  om  Achilles's  Vaaben  overvælder  sin  Medbejler  Ajax  med 
saarende  Spydigheder,  der  gaar  ud  paa  at  fremstille  ham  som 
aandssløv**).  I  samme  Bog  fandt  Shakespeare  (v.  233)  Navnet 
Thersites  og  et  Ord  om  hans  Rolle  som  Fyrsternes  Smæder. 

Det  er  tvivlsomt,  om  Shakespeare  har  kendt  Lydgates  Troja- 
Bog  De  fleste  Enkeltheder  med  Hensyn  til  Trojas  Belejring  har 
han  taget  af  et  gammelt  Skrift  derom,  oversat  fra  Fransk,  ud- 
givet af  Wynkyn  de  Worde  i  1503.  Der  er  f.  Eks.  hvor  Heltene 
paraderer  talt  om  Kong  Neoplolemus  som  en  anden  end  Achilles's 
Søn.  Der  fandt  Shakespeare  de  fordærvede  Navne  paa  Trojas 
seks  Porte,  som  dér  kaldtes  Dardane,  Timbria,  Helias,  Chetas, 
Troyen  og  Antenorides,  videre  Hektors  Hest  Gaiathea,  den  Bue- 
skytte, der  kalder  paa  Grækerne,  Bastarden  Margarelon,  Kas- 
sandra's  Advarsel  til  Hektor,  Trækket,  at  Cressida  giver  en  af 
sine  Handsker  bort,  og  Troilus's  Følelse  af,  at  en  Mand  ikke 
behøver  at  være  barmhjertig  i  Krig,  men  kan  tage  Sejren,  naar 
han  formaar***). 


*)  Smlgn.  Jahrbuch  der  deuischen  Shakespearegesellschaft  III,  252  ff. 
og  VI,  169  ff.  —  Francesco  de  Sanctis:  Histori a  della  letteratura  iialiana  I, 
308  ff. 

*•)  Huic  modo  ne  prosit,  quod,  uti  est,  hebes  esse  videtur. 
Årtis  opus  tantæ  rudis  et  sine  pectore  miles 
Indueret? 

Ajacis  stolidi  Danais  sollertia  prosit 
Tu  vires  sine  mente  geris,  mini  cura  futuri. 
Tu  pugnare  potes,  pugnandi  tempora  mecum 
Eligit  Atrides.     Tu  tantum  corpore  prodes 

Met  XIII,  135,  290,  327,  360. 

**•)  Smlgn.  Halliwell-Philips:  Memoranda  on  Troilus  and  Cressida.  1880 
(i  kun  20  Eksemplarer). 
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Det  er  uvist,  om  Shakespeare  har  staaet  i  nogen  Gæld  til 
.ældre  dramatiske  Fremstillinger  af  Æra  net,  hvoraf  kun  Navnene 
er  naaede  til  os.  Allerede  i  1515  blev  en  Komedg  angaaende  the 
storry  of  Troylus  and  Pandor  opført  for  Henrik  VIII.  1572  blev 
Nytaarsdag  paa  Windsor  Slot  opført  et  Skuespil  om  Ajax  og 
Ulisses  og  1584  et  andet  om  Agamemnon  og  Ulisses*).  Af  Hens- 
lowes  Dagbog  for  April  og  Maj  1599  ser  vi  dernæst,  at  Digterne 
Dekker  og  Henry  Chettle  [i  hans  morsomme  Retskrivning:  Dickers 
•and  harey  Cheattel]  paa  hans  Opfordring  for  Lord  Admiralens 
Trup  skriver  et  Stykke  Troilus  og  Cressida  [Troyeles  and  creas- 
seday],  hvis  Titel  han  i  Maj,  da  han  Iaaner  dem  Penge  paa  det, 
forandrer  til  Tragedien  om  Agamemnon.  7.  Februar  1603  ind- 
føres endelig  i  Boghandlerregistret  et  Stykke  Troilus  and  Cresseda, 
«som  det  spilles  af  Lord  Kammerherrens  Mænd>  (altsaa  Shake- 
speares Trup)**).  Da  der  i  Shakespeares  Drama,  som  vi  har 
•det,  paa  adskillige  Steder  forekommer  Rim  i  Dialogen,  og  da 
Enkeltheder  i  visse  Partier  med  Hensyn  til  Versificationen  synes 
at  tyde  paa  et  noget  tidligere  Tidspunkt  end  1607 — 8,  er  der  en 
Mulighed  for,  at  det  saaledes  betegnede  Stykke  kan  have  været 
Shakespeares  i  et  første  Udkast.  Imidlertid  er  en  af  Fleay  vidt- 
løftig fremsat  Lære,  ifølge  hvilken  tre  forskellige  Partier  af  Stykket 
skulde  være  opstaaede  i  tre  forskellige  Tidsrum  med  indtil  12 — 14 
Aars  Mellemrum  mellem  de  iøvrigt  ganske  uadskillelige  Dele,  at 
afvise  som  opfunden  uden  ringeste  Anelse  om,  hvordan  et  Digter- 
værk bliver  til.  Og  dernæst  kan  der  paa  ingen  Maade,  som  sket 
•er,  lades  haant  om  den  Omstændighed,  at  ifølge  udtrykkelig  Er- 
klæring i  Fortalen  til  Stykkets  ældste  Udgave  fra  1609  var  dette 
dengang  aldrig  blevet  spillet.  Vel  er  denne  Udgave,  som  næsten 
alle  den  Art  Udgaver,  et  Tyvetryk;  men  Fortalens  Forfatter  kunde 
vanskelig  lyve  paa  et  Felt,  hvor  hans  Udsagn  kunde  kontrol- 
leres af  Enhver,  og  han  havde  vel  at  mærke  ingen  Interesse  af 
at  lyve. 


*)  Ajax  and  Ulisses  shoven  on  New  yeares  daie  at  nighte  by  the 
Children  of  Wynsor.  —  The  history  of  Agamemnon  and  Ulisses  presented 
and  enacted  before  her  Majestie  by  the  Earle  of  Oxenford  his  boyes  on 
St.  Johns  daie  at  night  at  Grenewiche,  1584. 

•*)  Entred   for  his  (Master  Robertes')  copie  in  full  court  holden  thi 
day  to   print  when  he  hath  gotten  sufficient  aucthority  for  yt  the  booke 
of  Troilus  and  Cresseda,  as  yt  is  acted  by  my  Lord  Chamberlen's  men. 
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Vi  er  da,  skulde  det  synes,  til  Ende  med  Undersøgelserne 
af  de  literære  Kilder  til  det  saa  lidet  forstaaede,  mægtige,  sfinks- 
agtige Værk,  hvorved  vi  dvæler.  Men  der  er  ligefuldt  et  Grund- 
spørgsmaal  tilbage,  nemlig  dette,  der  har  sysselsat  saa  mange 
Hjerner  og  Penne:  Har  Shakespeare  villet  latterliggøre  Homer? 
Har  han  overhovedet  kendt  Homer? 

For  Danske  ligger  det  nær  overfor  Troilus  og  Cressida  at 
mindes  den  Skemt,  som  U lysses  von  Ithacia  driver  med  det 
homeriske  Stof,  ligesom  U lysses  let  genkalder  os  det  Shake- 
speareske Værk*).  Stykket  tager  sig  for  den  engelske  Digters 
Vedkommende  ud  som  en  Art  Sidestykke  til  hvad  U lysses  er  for 
Holbergs,  en  Spot  over  de  Urimeligheder,  som  gotisk  og  angel- 
sachsisk  Forstand  (det  vil  sige:  Indskrænkethed)  fandt  hos  Homer. 
Det  er  og  bliver  paafaldende,  at  Shakespeare  har  skrevet  et 
Skuespil,  der  som  Travesti,  om  end  med  nok  saa  mange  For- 
behold, kan  nævnes  sammen  med  Ulysses  von  Ithacia.  Holbergs 
Tilfælde  er  simpelt.  Det  er  Oplysningstidens  Smag,  Rational- 
ismens tørre  Forstandighed,  der  overfor  den  antike  Civilisations 
ædle  Naivetet  studser  og  ler.  Men  hvad  har  Shakespeare  med 
Rationalismen  at  gøre!  Hans  Tidsalder  er  jo  netop  Genfødelsens 
Tid  for  den  antike  Civilisation,  det  Tidsrum,  hvor  den  dyrkes. 
Hvor  kan  han  da  haane  den? 

I  al  Almindelighed  maa  for  det  Første  bemærkes,  at  den 
Bevægelse  i  Sindene  mod  den  græske  Oldtid,  der  havde  bragt 
Elisabeth  til  at  skrive  en  Udtydning  af  Platon  og  til  at  over- 
sætte Taler  af  Isokrates,  Bøger  af  Xenofon  og  Plutarch,  nødven- 
digvis havde  ladet  Shakespeare  med  hans  mangelfulde  Rendskab 
til  Græsken  uberørt.  Hertil  kom,  at  han  som  Skuespildigter 
var  Udtryk  for  den  folkelige  Retning  ligeoverfor  de  mange  andre 
Digtere,  som  Ben  Jonson  f.  Eks.,  hvis  Stolthed  var  Lærdom. 

Endvidere,  ligesom  først  Romerne,  siden  Italienere  og  Fransk- 
mænd, saaledes  betragtede  paa  hans  Tid  Englænderne  sig  som 
nedstammende  fra  de  gamle  Trojanere,  hvem  allerede  Vergil  som 
ægte  Romer  havde  forherliget  paa  Grækernes  Bekostning.  Briterne 
var  paa  Shakespeares  Tid  stolte  af  de  trojanske  Forfædre.     Der 


*)  Se  ovenfor  Saml.  Skrifter  I,  S.  135. 

G.  Brand«:  Samted«  Skrifter.  IX. 
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findes  ogsaa  i  andre  af  hans  Digtninge  Spor  af,  at  han  i  den 
gamle  Kamp  om  Ilion  som  engelsk  Patriot  har  taget  Parti  paa 
Trojanernes  Side  og  altsaa  været  tilbøjelig  til  en  Misstemning 
mod  de  græske  Heroer.  Dog  alt  dette  rammer  efter  min  Over- 
bevisning ikke  Hovedpunktet.  Ovenfor  (VIII,  S.  323)  er  det  be- 
tragtet som  godtgjort,  at  den  Medbejler-Digter,  hvis  Forhold  til 
Shakespeares  Ven  vakte  hans  Skinsyge,  fremkaldte  Forstemthed, 
Uvilje  og  Tungsindighed  hos  ham,  lod  ham  føle  sig  forsmaaet 
og  fortrængt,  ikke  var  nogen  anden  end  Chapman.  Det  er  mig 
ikke  ubekendt,  hvad  man  har  forebragt  til  Bedste  for  den  An- 
tagelse, at  den  paagældende  Digter  ikke  var  Chapman,  men  Daniel 
(andre  siger  endog  Tasso),  heller  ikke  hvad  Miss  Charlotte  Stopes 
og  G.  A.  Leigh  i  den  Anledning  har  fremført  mod  Minto  og  Tyler, 
eller  hvad  Sidney  Lee  har  anført  til  Støtte  for  at  Barnabe  Barnes 
var  Rivalen*).  Men  man  har  ikke  kunnet  rokke  de  stærke  Vidnes- 
byrd, der  taler  for,  at  Chapman  og  ingen  Anden  er  den  Digter, 
til  hvem  Shakespeare  sigter  i  Sonetterne  78 — 86. 

Nu  havde  imidlertid  netop  Chapman  Aar  1598  udgivet  de 
syv  første  Bøger  af  sin  Iliade,  nemlig  Oversættelsen  af  Homers 
første,  anden,  syvende,  ottende,  niende,  tiende  og  ellevte  Sang, 
som  senere  (1611,  altsaa  først  to  Aar  efter  Troilus  og  Cressidas 
Fremkomst)  blev  fuldstændiggjorte  til  den  hele  Made,  hvorefter 
fulgte  den  hele  Odyssee. 

Det  at  gengive  selve  den  Almenheden  aldeles  ubekendte 
Homer  paa  gode  engelske  Vers,  var  en  Idé  og  en  Bedrift,  som 
fortjente  den  Anerkendelse,  der  blev  Chapman  til  Del  derfor; 
hans  Oversættelse  gælder,  trods  dens  Mangler,  endnu  den  Dag 
idag  for  den  bedste  i  England.    Keats  har  prist  den  i  en  Sonet. 

Hvor  stor  en  Anseelse  Chapman  som  Dramatiker  nød  blandt 
sine  Raldsbrødre,  kan  ses  af  John  Websters  Dedication  af  Tra- 
gedien om  Vittoria  Accorombona  The  White  Devil  fra  1612,  i 
hvis  Slutning  det  hedder:  « Nedsætten  plejer  at  gaa  i  Spand  med 
Uvidenhed.  Jeg  for  min  Del  har  altid  glædet  mig  ved  og  næret 
min  gode  Mening  om  andre  Mænds  værdige  Arbejder,  særligt  om 
Mester  Chapmans  fuldttonende  og  høje  Stil;  om  Mester  Johnsons 
[Jonsons]  gennemarbejdede  og  forstandige  Værker;  de  ikke  mindre 
værdige   Frembringelser   af  de   to  fortræffelige  Mestere  Beamont 

*)  Jahrbuch  der  deutschen  Shakespearegesellschafl.  XXV.  S.  196  ff. 
Westmin8ter  Review,  February  1897. 
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IBeaumont]  og  Fletcher;  og  tilsidst  (uden  dog  at  ville  tilsidesætte 
dem  ved  at  nævne  dem  sidst)  Mestrene  Shakespeares,  Dekkers  og 
Hegwoods  ligesaa  heldige  som  frugtbare  Virksomhed.*  Som  man 
vil  have  iagttaget:  Chapman  nævnes  først,  Shakespeare  slaas  til 
Slutning  sammen  med  Ubetydeligheder  som  Dekker  og  Heywood. 

Ikke  desmindre  (eller  maaske  ogsaa  derfor)  kan  der  neppe 
være  Tvivl  om,  at  Chapman  har  været  Shakespeare  en  ganske 
ulidelig  Personlighed.  Ingen  var  anmassende  som  han,  og  Ingen 
i  sin  Stil  pedantisk  som  han.  Hans  Lærdom  gjorde  ham  ube- 
skriveligt indbildsk,  og  han  var  ikke  et  Gran  mindre  indbildsk 
af  den  guddommelige  Beaandelse,  han  som  Digter  var  forvisset 
om  at  være  benaadet  med.  Selv  hans  ivrigste  Beundrer  i  den 
nyere  Tid  tilstaar,  at  han  som  Poet  er  baade  grotesk  og  ked- 
sommelig. Shakespeare  har  sikkert  lidt  under  Læsningen  af  den 
elendige  Afslutning,  han  gav  den  saa  tidligt  bortrevne  og  af 
Shakespeare  saa  beundrede  Marlowes  ypperlige  Hero  og  Leander. 
Og  man  tage  blot  for  sig  de  Indledningsstykker  i  Prosa,  der 
aabncr  hans  Homer-Oversættelse  og  man  forsøge  paa  at  komme 
igennem  dem,  faa  Sider  lange  som  de  er.  Det  er  noget  nær 
umuligt.  Man  læse  Tilegnelsen  af  Sangene  fra  1598:  «Til  det 
mest  hædrede  nulevende  Eksempel  paa  Achilleiske  Dyder,  der 
er  forevigede  af  den  guddommelige  Homer,  Jarlen  af  Essex, 
Earl  Marshal  etc.»  Disse  Sider  med  deres  forvirrende  Snaksom- 
hed og  umulige  Billedklumper  er  uoversættelige.  Og  man  skal 
søge  om  en  grueligere  Bunke  middelalderlig  Filologi  end  de  to 
Sider,  han  skriver  <Om  Homer>. 

Swinburne,  der  elsker  ham,  skriver  om  Stilen  i  hans  Digt- 
ninge: « Efter  Sagnet  lærte  Demosthenes  sig  at  tale  med  Stene  i 
Munden;  men  det  maa  antages,  at  han  ogsaa  lærte  sig  at  und- 
være dem  før  han  optraadte  offenligt  som  Taler.  Vor  filosofiske 
Poet  derimod  passer  omhyggeligt  paa,  at  han,  før  han  henvender 
sig  til  sine  Tilhørere,  faar  sin  Mund  fyldt,  indtil  Kæberne  er 
ved  at  briste,  med  de  bredeste,  mest  utilhuggede  og  mest  kan- 
tede af  alle  de  mangekantede  Flintestene,  der  kan  hugges  ud  af 
Sprogets  Minegange,  og  saasnart  en  eller  anden  omfangsrig  Sen- 
tens eller  uhandelig  Periode  har  tømt  hans  Mund  for  det  første 
Sæt  Barbarismer,  har  han  intet  skyndsommere  at  gøre  end  at 
fylde  den  paany.>     Lignelsen  er  træffende  sand. 

Det    var    denne    uforstaaelige    Stil,    som    gjorde    Chapmans 

Læsekres    saa    faatallig   og   som    foranledigede   hans  jævnligt  til- 

4* 
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bagevendende  Klager  over  at  være  ringeagtet  og  forsømt.  Swin- 
burne  citerer  skemtende  om  denne  Stil: 

Vi  fatter  vel  en  Rasen  i  hans  Ord, 
men  ej  hans  Ord. 

Selv  i  sin  vakre  Homeroversættelse  formaaede  han  ikke  at  af- 
lægge sit  Hang  til  Dunkelhed  og  Taagc,  til  tvungne  og  oppustede 
Udtryk.  Men  nu  véd  Enhver,  at  det  Fremstille  antager  en  vis 
Farve  af  Fremstilleren,  selv  om  det,  han  frembringer,  kun  er 
en  Gendigtning.  Ingen  Mand  i  England  var  mindre  hellensk 
end  Chapman.  Swinburne  har  rigtigt  bemærket  om  ham,  at 
hans  Temperament  var  mere  islandsk  end  græsk,  at  han  haand- 
tcrede  Hellenernes  hellige  Kar  med  en  Barbars  drøje  Tag,  og  at 
han,  naar  han  vilde  gengive  Homer,  kun  gav  en  Kæmpes  Skridt 
istedenfor  en  Guddoms  Fjed  (A.  C.  Swinburne:  Essay  on  Chap- 
man, rundtom). 

Efter  al  menneskelig  Sandsynlighed  har  den  Pine,  Shake- 
speare har  lidt  ved  at  se  Chapman  foretrukket  for  sig  af  si  ir 
Velynder,  i  Forening  med  den  Misstemning,  der  avledes  hos  ham 
af  den  ældre  Poets  Hovmod,  Søgt  hed,  Plumphed,  Sirlighed  og 
Pedanteri,  bidraget  Sit  til  at  ægge  ham  til  kaad  Opposition  mod 
den  pligtskyldige  Beundring  for  den  homeriske  Verden  og  dens 
Helte. 

Og  saa  gav  han  da  sit  onde  og  bitre  Lune  frit  Løb. 

Han  rører  ved  Madens  skønneste  eller  vigtigste  Elementer. 
Achilles's  Vrede,  Venskabet  mellem  Achilles  og  Patrokles,  Spørgs- 
maalet  om  Helena  skal  udleveres  til  Grækerne,  Forsøget  paa  at 
bevæge  Achilles  til  fornyet  Deltagelse  i  Kampen,  Hektors  og 
Andromaches  Afsked,  Hektors  Død,  men  kun  for  at  latterliggøre 
og  besudle  det  Alt. 

Et  underligt  Træf,  at  Shakespeare  netop  nu  i  det  mest  for- 
stemte Tidsrum  af  sit  Liv  skulde  lægge  Haand  paa  dette  Stof. 
Ingensteds  faar  man  vel  et  dybere  Indtryk  af  den  moderne  Ver 
dens  Raahed  og  Forgrovethed  i  Sammenligning  med  Hellenismen, 
ingensinde  et  fuldere  Indtryk  af  den  germansk-gotiske  Stammes 
Barbari  i  Sammenligning  med  den  græske,  end  naar  man  ser 
Renæssancens  største  nordiske  Digter  forgribe  sig  paa  denne 
Oldtidspoesi. 

Husk  f.  Eks.  paa  Venskab,  som  det  skildres  hos  Homer, 
Broderforholdet    mellem    Achilles    og    Patrokles ,    i    hvilket    dog 
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Helteas  Overordning  over  Vennen  intet  Øjeblik  tilsidesættes  eller 
glemmes,  og  se  saa,  hvilken  Afskyelighed  Shakespeare  under 
Indtryk  af  Forholdene  paa  hans  egen  Tid  lader  sin  Thersites 
gøre  ud  deraf.  Han  lader  Thersites  overspy  dette  Forhold,  og 
han  antyder  ved  ikke  at  lade  Nogen  nedlægge  Indsigelse  ganske 
utvivlsomt,  at  Thersites  har  Ret,  svulmende  fuld  af  Menneske- 
foragt som  han  selv  er  bleven*). 

Eller  tag  Forholdet  med  Helena.  Hvor  nænsomt,  hvor  græsk 
det  er  behandlet  hos  Homer!  Intet  Glimt  af  senere  Tiders  Latter- 
liggørelse af  Menelaos  —  han  er  lige  ædel,  om  end  hans  Hustru 
er  bleven  bortført,  lige  værdig,  lige  « gudopfostret »,  den  samme 
<  vældige  Hell>.  Ingen  Art  af  Haan  over  Helena;  kun  Beundring 
for  hendes  ubeskrivelige  Skønhed,  efter  hvilken  selv  Oldingene 
paa  Muren  drejer  deres  Hoved;  Medfølelse  med  hendes  Skæbne, 
Deltagelse  i  hendes  Sorg  Og  nu  her  denne  evige  Kasten  til 
Maals  efter  Menelaus  som  uheldig  Ægtemand,  disse  uendeligt 
gentagne,  gode  og  mindre  gode  Vittigheder  over  hans  Lod;  denne 
Barbarlatter  over  Helena  som  ukysk. 

Mest  lægger  Shakespeare  Thersites  den  i  Munden.  Han  fandt 
hans  Navn  hos  O  vid;  men  fandt  hans  hele  Karakteristik  og  en 
Prøve  paa  hans  Optræden  hos  Homer  i  en  af  de  af  Chapman 
oversatte  Sange  (II  211 — 277).     Det  hedder  bl.  A.  her: 


*)  Patroklus 

Nu  vil  vi  ikke  høre  mere,  Thersites!  ti  stille! 

Thersites 
Skal  jeg  tie  stille,  naar  Achilles's  Tæve  befaler.     (II  i). 

Thersites 

Ti  du  kun  stille,  min  Dreng;  jeg  har  ingen  Nytte  af  din  Snak;  Folk 
siger,  du  er  Achilles's  Hankiselinke. 

Patroklus 
Hankiselinke!  du  Skurk,  hvad  skal  det  sige? 

Thersites 

Ih,  hans  Tøjte  i  Hankøn  Gid  alle  Søndenvindens  raadne  Sygdomme: 
Bugvrid.  Brok,  Katarrh,  Nyresten,  Sovesyge,  Lamhed,  rindende  Øjne,  Lever- 
syge, Lungesot,  Bylder,  Lændeværk,  Chiragra.  ulægelig  Benedder  og  en 
skrumpen  Arvelod  af  Ringorme  ramme  atter  og  atter  den  Slags  bagvendte 
Uhyrer!     (Vi). 
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Alle  blev  siddende  nu  og  holdt  paa  Plads  sig  tilbage; 
Ene  den  Skvaldrer  Thersites  lod  høre  sin  knebrende  Stemme; 
Rig  var  han  altid  paa  spydige  Ord,  og  med  Folkenes  Konger 
Ypped  han  jævnlig  usømmelig  Kiv  uden  Méd  eller  Føje, 
Faldt  blot  Noget  ham  ind,  som  Achaiernes  Folk  kunde  le  af. 
Han  var  den  grimmeste  Mand  i  Hæren,  som  drog  imod  Troja, 
Skæve  var  begge  hans  Ben,  og  stærkt  med  det  ene  han  hin  ked, 
Ryggen  var  puklet,  og  Skuldrene  frem  mod  Brystet  sig  bøjed. 
Spidst  var  hans  Hoved  foroven,  og  tyndt  sad  Haaret  om  Issen. 
Ledest  især  han  var  for  Achilles  og  Helten  Odysseus, 
Dem  forhaaned  han  jævnlig,  dog  nu  mod  Kong  Agamemnon 
Foer  med  skingrende  Stemme  han  løs 

Det  Bevis,  man  især  har  fremført  for  at  Shakespeare  slet 
ikke  skulde  have  kendt  eller  anvendt  dette  Sted  hos  Homer 
til  sin  Udformning  af  Thersites's  Skikkelse,  er  et  Bevis  uden 
Vægt.  Man  har  kaldt  det  ufatteligt,  at  han  da  ikke  skulde  have 
benyttet  det  berømte  Sted,  hvor  Odysseus  prygler  Thersites  — 
han  som  saa  godt  forstod  at  benytte  Alt,  hvad  han  kunde  bruge; 
han  bringer  end  ikke  Odysseus  og  Thersites  i  Forbindelse  med 
hinanden.  I  Virkeligheden  har  han,  endda  meget  vittigt,  be- 
nyttet Scenen.  Han  lader  kun  Ajax  være  Prygleren  (II  i)  og 
lægger  Thersites  de  herlige  Ord  i  Munden  (Ils):  «Han  prygler 
mig,  og  jeg  skælder  ham  ud.  En  skøn  Fyldestgørelse!  Jeg  vilde 
ønske,  det  var  omvendt,  at  jeg  kunde  prygle  ham,  medens  han 
skældte  mig  ud.» 

Tydeligt  nok  har  Billedet  af  den  vittige,  ondskabsfulde  Smæder 
slaaet  ned  i  Shakespeare,  og  han  har  —  maaske  efter  de  oven- 
nævnte tidligere  Skuespils  Mønster  —  forvandlet  ham  til  Clown 
og  ladet  denne  Clown,  som  saa  tit  i  hans  andre  Skuespil  Narren, 
gøre  Tjeneste  som  et  Handlingen  ledsagende  Kor.  Ganske  saa- 
ledes  havde  han  jo  senest  anvendt  Narren  i  Lear.  Men  hvilken 
Afstand  mellem  den  i  al  sin  Spydighed  saa  vemodige  og  følelses- 
bevægede  Satire,  hvori  Kong  Lears  trofaste  Følgesvend  i  Nøden 
giver  sig  Luft,  og  saa  den  flaaende,  svidende  Haan,  den  Strøm 
af  rasende  Skældsord,   hvormed  Thersites  overfuser  Alle  og  Alt! 

Shakespeare  bruger  ham  naturligvis  ogsaa  overfor  Menelaus 
og  Helena,  og  man  kan  aldeles  ikke  komme  bort  over  hans 
Smædeord  som  Shakespeare  uvedkommende,  dels  fordi  han  som 
sagt  utvivlsomt  er  anvendt  som  en  Art  Satyr- Kor,  dels  fordi 
Shakespeare  lader  Stykkets  ulidenskabelige  Personer  udtrykke  sig 
i  Overensstemmelse  med  ham. 
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Man  agte  f.  Eks.  paa  disse  Repliker  af  Thersites  (His): 

Og  gid  saa  hele  Lejren  faa  en  Ulykke  —  eller  rettere  den  slemme 
Syge!  det  synes  mig  er  den  Forbandelse,  der  passer  paa  dem,  der  fører 
Krig  for  et  Skørt     ... 

Hvad  her  dog  er  for  et  Pjatteri,  for  et  Gøgl,  for  en  Kæltringeagtig- 
hed!  Alt,  hvad  det  drejer  sig  om,  er  en  Hanrej  og  en  Hore.  Det  er  en 
smuk  Strid  at  kives  og  stifte  Partier  og  bløde  sig  tildøde  for.  Naa,  saa 
gid  Ringorme  maa  pynte  Krigens  Genstand,  og  Krig  og  Liderlighed  øde- 
lægge dem  Alle  tilsammen! 

Eller  man  læse  denne  Karakteristik  af  Menelaus  (Vi): 

Og  denne  prægtige,  omskabte  Jupiter,  Studen  —  det  Urbillede  og 
krumhornede  Erindringstegn  for  Hanrejer  —  det  tarvelige  Skohorn  i  en 
Kæde,  der  hænger  ved  sin  Broders  Ben  —  ja,  naar  Kløgt  var  spækket 
med  Ondskab  og  Ondskab  propfuld  af  Kløgt,  hvilken  anden  Skikkelse  end 
den,  han  er,  kunde  de  saa  forvandle  ham  til?  Til  et  Asen?  Det  var 
Ingenting.  Han  er  baade  Okse  og  Asen.  At  være  en  Hund,  et  Mulæsel, 
en  Kat.  et  Stinkdyr,  en  Tudse,  et  Firben,  en  Ugle,  en  Glente,  eller  en 
Sild  uden  Rogn  —  det  kunde  jeg  finde  mig  i;  men  at  være  Menelaus  — 
saa  gjorde  jeg  Oprør  mod  Skæbnen.  Spørg  mig  ikke,  hvad  jeg  vilde  være, 
hvis  jeg  ikke  var  Thersites;  jeg  vilde  finde  mig  i  at  være  en  Lus  paa  en 
Spedalsk,  naar  {eg  blot  ikke  var  Menelaus. 

Man  kan,  som  berørt,  paa  ingen  Maade  affærdige  denne 
Foragt  som  Udtryk  blot  for  en  Skændegæsts  og  smædende  Slaves 
Had  til  de  Højtstaaende,  især  fordi  den  ganske  upartiske  Diomedes 
udtaler  sig  nøjagtigt  i  samme  Aand  overfor  Paris  (I Vi): 

Pari* 

Ædle  Diomedes, 
sig  mig  da  nu,  men  hør,  sig  mig  det  ærligt, 
som  en  oprigtig  Hjertens  Kammerat  — 
hvem,  tror  du,  bedst  fortjener  Helena, 
jeg  eller  Menelaus? 

Diomedes 

Begge  lige. 
Han  er  vel  hende  værd,  der  søger  hende  — 
foruden  Skrupler  over  hendes  Skamplet  — 
med  slig  en  Helvedskval  og  Verdens-Umag, 
og  du  er  hende  værd,  der  værger  hende  — 
uden  at  mærke  hendes  Skændsels  Afsmag  — 
med  lige  store  Tab  af  Gods  og  Venner. 
Han  vilde,  som  en  Pjalt  af  Hanrej,  drikke 
Bundfald  og  Bærme  af  den  dovne  Vinsjat; 
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du  vil  løsagtig  nøjes  med  at  avle 

Livsarvinger  af  hendes  Skøgeskød. 

I  Værd  kan  I  hinanden  vel  opveje, 

og  den,  der  tynger  mest,  skal  Skøgen  eje. 

Faris 
Du  er  for  haard  imod  din  Landsmandsinde. 

Diomedes 

Hun  er  for  haard  imod  sit  Land.     Hør,  Paris, 
hver  falsk  Bloddraabe  i  den  Skøges  Aarer 
koster  en  Græker  Livet;  for  hvert  Gran, 
som  hendes  pestbefængte  Aadsel  vejer, 
er  en  Trojaner  dræbt;  fra  hun  fik  Mæle, 
har  ej  saa  mange  gode  Ord  hun  sagt, 
som  Græker  og  Trojaner  Døden  bragt. 

Hos  Homer  staar  hine  Skikkelser  som  Fostre  af  det  ædleste 
Middel havsfolks  Fantasi,  denne  lyse,  glade,  af  religiøse  Skræmsler 
og  Alkohol  lige  upaavirkede  Fantasi  —  formede  i  det  varme 
Klima  under  den  dybtblaa  Himmel.  Her  fremtræder  de  trave- 
sterede af  Forstemthed  og  Forbitrelse  hos  en  stor  Digter  af  et 
nordisk  Blandingsfolk,  en  Stamme,  der  er  bleven  civiliseret  ikke 
ved  Aandskultur,  men  ved  Kristendom,  og  som  trods  alle  Renæs- 
sancens Forsøg  paa  at  genføde  Hedenskabet,  en  Gang  for  alle 
er  bleven  optugtet  og  vænnet  til  at  betragte  Sanserne  som  Fri- 
stere, der  leder  ned  i  Pølen,  og  for  hvem  Nydelsen  er  det  For- 
budne, den  kønslige  Tiltrækning  en  Uværdighed. 

Hvor  er  det  betegnende,  at  Shakespeare  ikke  har  kunnet 
forestille  sig  græsk  Erotik  anderledes  end  som  pisket  med  Køns- 
sygdommenes Svøbe!  Gennem  det  hele  Drama  drager  sig  en 
Pestaande  af  Hentydninger  og  Udbrud  og  Forbandelser,  alle 
drejende  sig  om  en  Smitsot,  der  første  Gang  viste  sig  nogle 
tusind  Aar  efter  den  homeriske  Tid.  Som  det  rene,  homeriske 
Venskab  er  bestialiseret,  saaledes  er  den  græske  Elskov  ned- 
værdiget for  at  komme  den  moderne  tillivs.  For  Thersites  er 
de  græske  Fyrster  (som  adskillige  trojanske)  platte  Udhalere  alle 
tilsammen:  <Agamemnon  er  en  ganske  honnet  Fyr,  der  holder 
af  Vagtler  [Tøse];  men  han  har  ikke  saa  megen  Hjerne  som  han 
har  Ørevoks*  (Vi).  —  c  Diomedes  er  en  falskhjertet  Skurk,  en 
rigtig  lumpen  Skelm.  Han  holder  en  trojansk  Tøjte  og  benytter 
Forræderen    Kalchas's    Hus.     Intet    uden    Utugt;    liderligt    Kram 
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Altsammen »  (Vi).  —  Achilles,  dette  c  Afgudsbillede  for  Idiottil- 
bedere*, det  «bredfulde  Daarskabsfad>,  har  til  Frille  Dronning 
Hekubas  Datter  og  har  givet  hende  det  forræderske  Løfte  at 
lade  sine  Landsmænd  i  Stikken  (sammesteds).  —  «Patroklus  vil 
give  hvad  det  skal  være  for  en  Skøge;  en  Poppegøje  gør  ikke 
mere  Væsen  for  en  Mandel,  end  han  for  en  føjelig  Tøjte.  Løs- 
agtighed! Løsagtighed!  Intet  Andet  er  nu  i  Mode!>  (Vs).  Om 
Menelaus  og  Paris,  « Hanrejen  og  Hanrejmageren »,  er  ovenfor  til- 
strækkeligt talt.  Menelaus  tituleres  c  Natstol »,  Helena  synker  i 
den  dybeste  Fordømmelse.  Og  Cressida  endelig  med  sine  to  Til- 
bedere Troilus  ogDiomedes!:  «Se,  hvor  Løsagtighedsdjævlen  med 
sin  fede  Bag  og  sin  Kartoffelfinger  kildrer  dem  sammen!  Kog, 
Liderlighed,  Kog!>  (Vs). 

Det  forstaar  sig  da  af  sig  selv,  at  det  kristelige  Begreb  om 
Utroskab  i  Elskov  er  underskudt  i  Stedet  for  det  gamle  Hellas' 
naive  og  uskyldige  Ideer.  Hvor  inderlig  er  ikke  Achilles's  Kær- 
lighed til  Briscis  hos  Homer!  Hvor  ærlig  og  varm  og  harm- 
fuld er  han  ikke,  naar  han  spørger  Agamemnons  Sendebud,  om 
mon  blandt  de  talende  Menneskers  Børn  kun  Atriderne  elsker 
den,  de  har  kær,  og  selv  giver  Svaret,  at  hver  Mand,  som  er 
brav  og  forstandig,  elsker  og  skærmer  sin  Kvinde,  saaledes  som 
han  af  sit  inderste  Hjerte  har  elsket  og  villet  skærme  Briseis, 
hvorvel  hun  var  vunden  som  Krigsfange.  Ikke  desmindre  for- 
tælles det  hos  Homer,  straks  efter  at  Achilles  har  endt  sin  Tale 
og  har  sendt  Gæsterne  bort,  at  han  strakte  sig  paa  sit  Leje  selv- 
anden : 

Men  i  sit  fastopslagene  Telt  i  den  inderste  Løn  krog k 
sov  Achil,  og  hos  ham  en  rød  musset  Glut  Diomede. 

Det  falder  end  ikke  den  græske  Digter  ind,  at  dette  skulde  be- 
tyde en  Forringelse  af  Achilles's  Ømhed  for  den  bortførte  Briseis 
—  denne  Omstændighed,  at  han  i  hendes  Fraværelse  har  en 
kvindelig  Teltkammerat.  Hos  Shakespeare  er  Maalestokken  helt 
igennem  paa  middelalderlig  Vis  ubrydeligt  stiv. 

Der  er  to  Punkter,  paa  hvilke  en  Sammenligning  mellem 
Homer  og  Shakespeare  her  viser  sig  uundgaaelig. 

Det  første  er  Hektors  og  Andromaches  Afsked.  Intet  staar 
højere  i  græsk  Poesi  (det  vil  sige  i  nogen  Poesi)  end  denne 
tragiske  Idyl,  dybtmenneskelig,  rørende  skøn  som  den  er.  Den 
højeste  Kvindelighed,  stedt  i  vaandefuld  Sorg,  der  uden  Følsom- 
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hed  udtaler  sin  Klage  og  uden  Svaghed  en  grænseløs  Kærlighed, 
som  helt  gaar  op  i  sin  Genstand: 

Hektor!  du  er  mig  nu  baade  Fader  og  elskelig  Moder, 

Du  er  mig  Broder  tillige  og  du  er  min  blomstrende  Husbond. 

Overfor  denne  Kvindelighed  staar  den  kraftigste  Manddom  uden 
et  Stænk  af  Raahed,  bevæget  af  den  mildeste  Ømhed,  men  hærdet 
ved  en  ubøjelig  Beslutning.  Og  nu  Barnet,  som  forskrækkes  af 
den  nikkende  Hestehaarshjelmbusk,  indtil  Hektor  sætter  Hjelmen 
paa  Jorden  og  kysser  Taarerne  af  Øjnene  paa  sin  Dreng. 

Da  Stedet  forekommer  i  sjette  Sang  af  Uiadeny  som  Chap- 
man  da  endnu  ikke  havde  oversat,  kan  Shakespeare  ikke  have 
kendt  denne  Scene.     Man  se,  hvad  han  sætter  i  Stedet: 

Andromache 
Affør  dig  Rustningen,  strid  ej  idag! 

Hektor 

Du  tvinger  mig  til  Barskhed;  gaa  nu  ind! 
Ved  alle  Himlens  Guder,  jeg  vil  gaa. 

Andromache 
Min  Drøm  er  varselfuld  for  denne  Dag. 

Hektor 
Ti,  siger  jeg  osv. 

Barskheden  her  er  en  middelalderlig  Hertugs.  Sommerfuglestøvet 
fra  den  græske  Psyche  er  fejet  bort.  Hvis  Harald  Haarderaade 
som  Høvding  for  Væringerne  nogensinde  har  tænkt  over  græsk 
Aand  og  Kunst,  naar  han  gik  med  sin  Trup  i  Konstantinopels 
Gader,  og  hvis  han  har  havt  nogen  Anelse  om  græske  Oldsagn, 
saa  har  han  ikke  opfattet  dem  meget  forskelligt.  Han  har  rime- 
ligvis ringeagtet  de  gamle  Grækere,  fordi  han  fandt  de  ny  blød- 
agtige og  forsagte.  Shakespeare  har  ved  sin  Fremstilling  af  antike 
Grækere  og  Trojanere  visselig  intet  særligt  Folk  og  ingen  særlig 
Stand  for  Øje,  men  han  berøver  endog  de  skønneste  Optrin 
deres  Finhed,  fordi  han  nu  overhovedet  kun  har  en  Trang  til 
at  fremdrage  de  grovere  og  lavere  Elementer  i  al  Menneske- 
natur. 
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Det  andet  Punkt  er  Sendefærden  til  Achilles.  Den  er  som 
bekendt  fortalt  i  Madens  niende  Sang,  som  var  oversat  af  Chap- 
man  og  udgivet  alt  i  1598  og  som  Shakespeare  derfor  sikkert 
har  kendt*).  Jeg  betragter  denne  Sang  som  et  af  de  faa  fuld- 
endte Kunstværker,  der  er  frembragte  paa  denne  Klode.  De 
oprindelige  Partier  og  de  senere  Tilføjelser  staar  lige  højt.  Selv 
det  græske  Epos  har  ikke  noget  mere  Fuldendt.  Der  findes  her 
en  Karaktertegning,  et  Sammenspil  af  Karaktermodsætninger  fra 
det  Heroiske  over  det  Stolte,  det  Forstandige,  det  Jævne  til  det 
Letkomiske,  et  Sammenspil  af  Stemninger  fra  den  højeste  Patos 
til  det  skikkeligste,  naturtro  gengivne  Gammelmandsvrøvl  —  rent 
uden  Mage.  Achilles's  mægtige  Harme,  Nestors  Erfaring,  Odys- 
seus's  slebne  Finhed,  Føinix's  godlidende  Vidtløftighed  og  Snus- 
fornuft, de  bedste  hellenske  Afsendinges  saarede  Stolthed  —  alt 
er  samlet  i  denne  sammensatte  Bestræbelse  for  at  bevæge  Achilles 
til  at  træde  ud  af  sit  Telt. 

Sammenlign  nu  her  det  burleske  Forsøg  paa  at  ærgre  den 
Kryster,  den  skrækkelige  Snob  og  raa  Dosmer,  hvortil  Achilles 
er  gjort,  ærgre  ham  ud  af  hans  Tilbageholdenhed  ved  at  gaa 
ham  forbi  uden  at  gengælde  hans  Hilsen  og  tilsyneladende  uden 
at  bemærke  hans  Eksistens.  Og  hvorledes  lader  Shakespeare 
saa  ikke  denne  Achilles  handle  overfor  Hektor!  Han  overfalder 
og  myrder  ham  skurkagtigt  med  sine  Myrmidoner  i  et  Øjeblik, 
hvor  Hektor,  træt  af  Kampen,  har  aftaget  sin  Hjelm  og  lagt 
sine  Vaaben  fra  sig.  Dette  Træk  tager  sig  fra  Digterens  Side 
ud  som  et  Paafund  af  en  middelalderlig  Barbar.  Men  Shake- 
speare var  hverken  middelalderlig  eller  Barbar.  Nej,  det  er 
skrevet  ned  under  en  Bitterhed  saa  dyb,  at  den  har  følt  Be- 
undringen som  Elskoven  beroende  paa  et  Sansebedrag.  Som 
Pubertetstidens  fantastiske  Forelskelse  er  komisk,  som  Troilus's 
Troskab  mod  Genstanden  er  komisk,  fordi  det  ene  som  det  andet 
hviler  paa  Sansebedrag,  saaledes  er  Forfædrenes  Hæder  en  Illu- 
sion, Krigshæderen  overhovedet  en  Illusion.  Shakespeare  tvivler 
endog  paa  det  solideste  Helterys  Sandhed.  Han  tænker  sig  nu, 
at  har  der  virkelig  levet  en  Achilles,  saa  har  denne  Slagsbroder 
rimeligvis  i  Virkeligheden  været  en  dum  og  indbildsk  Skurk, 
ganske   i  Stil  med,    at  har  der  nogensinde  levet  en  Helena,    saa 


•)  Udtrykket  by  Jove  multipotent  (IVs)  er  taget  fra  Chapman.    Adjek- 
tivet forekommer  kun  denne  ene  Gang  hos  Shakespeare. 
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har  hun  ganske  sikkert  været  en  Tøjte,  der  ingenlunde  var  al 
den  Staahej  værd,  som  blev  gjort  for  hendes  Skyld. 

Og  som  han  vrider  Achilles'  Skikkelse  over  i  Latterlighed, 
saaledes  tilvrider  og  tilvrænger  han  alle  de  andre  Hovedskik- 
kelser. Meget  rigtigt  har  Gervinus  bemærket,  at  Shakespeare 
her  bærer  sig  netop  saadan  ad,  som  han  i  Stykket  lader  Patroklus 
opføre  sig  hos  Achilles,  naar  han  karikerende  forespiller  ham 
Agamemnons  Højhed  og  Nestors  Svaghed  (Is).  Man  føler  ganske 
vist  her  i  Skildringen  af  Nestor  Angelsachserens  Mesterhaand, 
der  tager  de  latterlige  Smaatræk  med,  som  Grækeren  vrager: 

han  hoster  og  han  spytter 

og  famler  rystende  ved  Brynjekraven 

og  skyder  Hægten  ud  og  ind. 

Og  man  fornemmer,  hvor  Talen  er  om  Agamemnon,  den  Ringe- 
agt for  Skuespillerprofessionen,  der  ganske  som  Ringeagten  for 
Digterlavet  strækker  sig  gennem  Shakespeares  hele  Liv  trods 
Bestræbelsen  for  at  hævde  begge  Kalds  Betydning  overfor  det 
store  Publikum*). 

Nestor  bliver  imidlertid  af  Shakespeare  selv  formelig  druknet 
i  Latterlighed,  hvor  han  i  Slutningen  af  første  Akt  erklærer  sig 
villig  til  at  gemme  sit  Sølverskæg  i  Guldhjelm,  og  i  Tvekamp 
med  Hektor  vil  hævde,  at  hans  egen  længst  afdøde  Frue  var 
større  Skønhed  og  kyskere  Kvinde  end  Hektors  —  Bedstemoder. 

U lysses,  der  dog  er  Skuespillets  forstandige,  overlegne  Per- 
sonlighed, er  her  bleven  lille  og  lavsindet  som  de  andre.  Der 
var  endnu  Storhed  i  Maaden,  hvorpaa  Jago  behandlede  Othello, 


*)  Og  ret  som  en  opstyltet  Skuespiller, 

hvis  Kunstnerstolthed  sidder  i  hans  Knæhas, 
og  hvem  det  tykkes  skønt  at  høre  Lyden 
af  Træsamtalen  mellem  Scenens  Gulv 
og  hans  langstrakte  Skridt  —  saa  ynkeligt 
forvrænget  stiller  han  sin  Højhed  frem. 

Smlgn.  det  ovenfor  (VIII,  S.  502)  anførte  Sted  af  Macbeth: 

Livet  er  ...  en  stakkels  Skuespiller, 

der  for  en  Stund  gør  Støj  og  Spræl  paa  Scenen 

og  dermed  er  forglemt. 

Se  desuden  den  ligeledes  ovenfor  (VIII,  S.  346)  anførte  110de  Sonet 
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Rotlerigo  og  Cassio  som  Marionetter  i  sin  Haand;  men  der  er 
ingen  i  den  tilsvarende  Maade,  paa  hvilken  U lysses  tumler  de 
to  skrydende  Dosmerkroppe  Achillcs  og  Ajax. 

Den  Bitterhed,  som  aander  ud  af  Alt,  hvad  Shakespeare  i 
dette  Tidsrum  skriver,  har  fundet  Næring  og  Tilfredsstillelse  i 
ikke  at  gøre  U lysses  mere  ophøjet  end  de  Tosser,  med  hvem 
han  leger. 

Ingen  Grundbetragtning  af  Troilus  og  Cressida  kan  være 
urimeligere  end  den,  som  enkelte  tyske  Forskere  har  anlagt, 
efter  hvilken  Stykket  er  hvad  Gervinus  har  kaldt  et  « godmodigt 
humoristisk  Skuespil*.  Sjældent  har  en  Digter  været  mindre 
godmodig  end  Shakespeare  her.  Ikke  mindre  urimelig  er  den 
ligeledes  af  Gervinus  nærede  Indbildning,  at  vor  engelske  Renæs- 
sancedigter skulde  have  følt  sig  sædeligt  forarget  over  den  home- 
riske Digtnings  slappe  Moral  og  af  den  Grund  har  travesteret. 
Saa  sædelig,  som  tyske  moraliserende  Kritikere  vil  gøre  ham  til 
—  og  hvilken  tysk  Kritiker  er  ikke  moraliserende!  —  har  den 
virkelige  Shakespeare  sikkert  aldrig  været,  og  det  er  ikke  Sans 
for  den  homeriske  Moral,  men  Sans  for  den  homeriske  Poesi, 
det  har  skortet  ham  paa.  Man  var  paa  Shakespeares  Tid  for 
glad  ved  den  antike  Kultur  til  at  kunne  paaskønne  den  antike 
Naivetet;  det  var  først  ved  Aarhundredskiftet  omkring  Aar  1800, 
da  i  alle  Lande  Folkedigtningen  paany  kom  til  Ære,  at  Homer 
fortrængte  Vergil  i  den  almindelige  Beundring.  Selv  Goethe  fore- 
trak som  Yngling  Vergil  for  Homer. 

Gervinus  rammer  da  ogsaa  det  stik  Modsatte  af  det  Rette, 
naar  han  i  sin  Iver  for  at  gøre  Troilus  og  Cressida  til  en  rent 
literær  Satire  vover  den  pudsige  Paastand,  at  Shakespeare  visse- 
lig ikke  har  villet  regne  dette  Stykke  til  dem,  «der  holder  et 
Spejl  op  for  Tidsalderen**).  Tvertimod,  han  har  her  fra  først 
til  sidst  sin  egen  nærmeste  Samtid  for  Øje  og  intet  uden  den. 


*)  <Sein  gutmdthiges  humoristisches  Spiel.»  —  c  So  kann  allerdings 
ans  der  ganzen  Darstellung  die  naheliegende  Wahrheit  gezogen  werden: 
dass  die  erhabenste  Dichtung  ohne  streng  sittliche  Grundlagen  nicht  das 
sei,  wozu  sie  befahigt  und  berufen  ist.»  —  Gewiss  wfirde  er  dies  StQck 
nicht  unter  die  rechnen  wollen,  die  der  Zeit  einen  Spiegel  vorhal  ten.  > 
Gervinus:  Shakespeare  IV,  22.  31,  32. 
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X 

Shakespeares  Troilus  og  Cressida  udkom  første  Gang  Aar 
1609,  i  to  Udgaver,  af  hvilke  den  ene  indledes  med  en  mærkelig 
og  morsom  Fortale,  overskrevet  «En,  der  aldrig  skriver,  til  En, 
der  altid  læser.  Meddelelse. »  (A  never  Writer  to  an  euer  Reader. 
News.)  Det  hedder  her:  t Evige  Læser,  du  har  her  et  nyt  Skue- 
spil, aldrig  fordærvet  af  Scenen,  aldrig  beklappet  af  Pøbelens 
Haandflader  og  dog  uforlignelig  fuldt  af  Komik.  [Her  et  uover- 
sætteligt Ordspil  med  palm,  Haandflade  og  Palme];  thi  det  er 
undfanget  af  den  Hjerne,  der  aldrig  forgæves  foretog  sig  noget 
Komisk;  og  var  blot  det  dumme  Navn  Komedier  forandret  til 
Titlen  Nyttegenstande  [uoversætteligt  Ordspil  med  com medies  og 
commodities]  .  .  .  .  saa  skulde  I  se  alle  disse  strenge  Censorer, 
der  nu  betegner  Komedier  som  Gøgl,  flokkes  til  dem  for  deres 
Alvors  mægtige  Ynde;  især  til  denne  Forfatters  Komedier,  der 
er  saaledes  formede  efter  Livet,  at  de  gør  Tjeneste  som  de 
gyldigste  Fortolkninger  af  alle  vort  Livs  Handlinger,  eftersom 
de  udviser  en  Færdighed  og  en  Viddets  Magt,  der  er  saa  stor, 
at  de,  hvem  Skuespil  mishager  mest,  finder  Behag  i  hans.  Og 
alle  saadanne  sløve  og  aandløse  Verdensmennesker,  som  aldrig 
vilde  være  i  Stand  til  selv  at  finde  paa  Viddet  i  en  Komedie, 
men  som,  lokkede  af  hvad  de  har  hørt  om  hans  Teaterforestil- 
linger, kommer  til  dem,  har  fundet  det  Vid  i  dem,  som  de  aldrig 
har  fundet  i  sig  selv,  og  er  gaaede  derfra  meget  vittigere  end  de 
kom,  idet  de  har  følt  en  Ægg  af  Vid  rettet  paa  sig,  som  de 
aldrig  havde  drømt  om,  at  de  havde  Hjerner  til  at  hvæsse.  Saa 
meget  og  saa  velsmagende  Viddets  Salt  er  der  i  hans  Komedier, 
at  de  —  for  den  Fornøjelse,  de  bringer  —  synes  fødte  i  det  Hav, 
hvoraf  Venus  steg.  Men  blandt  dem  alle  er  der  ingen  mere  vittig 
end  denne;  og  havde  jeg  Tid,  skulde  jeg  levere  en  Fortolkning 
til  den,  skønt  jeg  véd,  det  er  ikke  nødvendigt  .  .  .  Den  fortjente 
et  saadant  Arbejde  saa  vel  som  de  bedste  Komedier  af  Terents 
eller  Plautus.  Og  tro  dette,  at  naar  han  er  gaaet  bort,  og  hans 
Komedier  ude  af  Handelen,  saa  vil  I  graadigt  gribe  efter  dem 
og  oprette  en  ny  engelsk  Inkvisition  for  at  opspørge  dem.  Tag 
dette  for  en  Advarsel,  og  hvis  I  ikke  vil  gaa  glip  af  Jer  For- 
nøjelse og  Jert  Skøn,  saa  afvis  ikke  dette  Stykke  og  ynd  det  ikke 
mindre,  fordi  det  ikke  er  blevet  tilsmudset  af  Hobens  tilrøgede 
Aande  .   .   . 
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Paafaldende  er  i  denne  gammeldags  Fortale  saavel  For- 
staaelsen  af  Troilus  og  Cressida' s  Værd  som  den  klarsynede  Be- 
gejstring for  Shakespeare  og  den  Forvisning  om  hans  Stilling  i 
Eftertiden,  som  dér  giver  sig  Luft. 

Anden  Gang  fremkom  Stykket  i  Folioudgaven  af  1623,  men 
under  særegne  Vilkaar,  som  røber  Udgivernes  Raad vildhed  med 
Hensyn  til  dets  Klassifikation.  Det  fattes  i  Indholdslisten,  der 
indordner  Skuespillene  i  tre  Rubriker:  Komedier,  Historier  og 
Tragedier,  og  det  er,  u pagineret,  blevet  indskudt  i  Midten  af 
Bindet  mellem  Historierne  og  Tragedierne,  mellem  Henrik  VIII 
og  Coriolanus,  maaske  fordi  det  har  forekommet  Udgiverne  at 
have  noget  af  et  historisk  og  noget  af  et  tragisk  Skuespil  ved 
sig;  mindst  lige  saa  meget  har  det  dog  af  et  komisk.  Troilus 
og  Cressida  er  jo  dog  den  af  Shakespeares  Frembringelser,  der 
kommer  Cervantes'  Don  Quijote  nærmest. 

Det  er  et  Bevis  paa,  hvor  stærkt  den  filologiske  Agtpaa- 
givenhed  paa  visse  ydre,  især  metriske  Ejendommeligheder  (som 
en  Digter  dog  altid  af  Hensyn  til  Stoffet  kan  anvende  eller  til- 
lempe efter  Skøn)  har  sløvet  den  paa  disse  Omraader  saa  uund- 
værlige psykologiske  Finsans.  at  man  har  antaget  enten  hele 
Troilus  og  Cressida  eller  dog  større  Partier  deraf  for  et  Shake- 
spearesk  Ungdomsarbejde  og  henlagt  det  til  Romeo  og  Julie' s  Tid. 
Saaledes  omtaler  L.  Moland  og  C.  d'Hericault  det  i  deres  Nou- 
velles  frangaises  du  14***  siécle  og  paa  samme  Maade  er  det  be- 
handlet af  ikke  faa,   lidet  skarptskuende,   Shakespeare-Biografer. 

Til  Romeo  og  Julie  staar  Dramet  endda  i  et  paafaldende  og 
lærerigt  Modsætningsforhold.  Romeo  og  Julie  er  det  virkelige 
Ungdomsarbejde,  Troens  og  Tillidens  Foster.  Troilus  og  Cressida 
er  den  modne  Manddoms,  Mistillidens,  Skuffelsens  og  Bitterhedens 
Frembringelse.  Man  lader  sig  narre  af,  at  der  i  Troilus  og  Cres- 
sida er  Partier,  som  synes  overraskende  unge,  nogle  paa  Grund 
af  en  vistnok  i  satirisk  Øjemed  anvendt  Eufuisme,  og  Svulst, 
andre,  som  enkelte  af  Troilus'  Repliker,  fordi  i  dem  Ynglinge- 
sværmeriet,  den  fuldkomne  Opgaaen  i  Forelskelsen  har  fundet 
Udtryk.     Saaledes  straks  i  Begyndelsen  disse  Ord: 

Jeg  fortæller  dig, 
at  jeg  er  rasende  af  Kærlighed 
til  Cressida;  du  svarer:  c  hun  er  skøn», 
og  i  mit  Hjertes  aabne  Vunde  lægger 
du  hendes  Øjne,  Haar,  Kind,  Gang  og  Røst.  osv. 
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Straks  fra  først  af  er  imidlertid  Alt,  selv  det  mest  Sværme- 
riske, stillet  i  et  halvt  latterligt  Skær.*) 

Der  er  her  ligefrem  vendt  op  og  ned  paa  Historien  om 
Romeo  og  Julie.  Hin  Ungdomstragedie  var  Fremstillingen  af 
Kvindens  haardnakkede  Stadighed  i  Elskov,  der  driver  hende  i 
den  bitre  Død.  Troilus  og  Cressida  er  Skildringen  af  den  unge 
Kvinde,  der  svigter  ved  den  første  Prøve,  hvorpaa  hun  bliver 
sat.  I  Romeo  og  Jutie  var  der  ingen  Spaltning  mellem  Sjæleligt 
og  Sanseligt;  to  Menneskers  hele  Væren  smelter  der  sammen  i 
i  fuldstændig  Harmoni.  I  Troilus  og  Cressida  parodierer  uaf- 
brudt Kærlighedens  lavere  Side  dens  ideelle  Natur,  omtrent  som 
under  Serenaden  i  Mozarts  Don  Juan  Akkompagnementet  med 
Kaadhed  parodierer  Tekstens  følsomme  Ord. 

Vistnok  er  der  i  Troilus'  Elskov  ridderlig  Finfølelse  og  en 
sanselig  Ømhed,  der  ligesom  foregriber  den,  der  Aarhundreder 
senere  faar  sit  Udtryk  hos  Keats.  Men  i  alt  dette  har  Shake- 
speares modne  og  forstemte  Alders  Opfattelse  nu  slaaet  sin 
Jernklo.  Han  finder  paa  dette  Tidspunkt  af  sit  Liv  Mandens 
Opgaaen  i  Elskovslængsel  kun  latterlig  og  dum.  Han  skildrer, 
hvorledes  Troilus  blind  løber  i  Snaren,  svimler  af  Lykke,  hen- 
rives i  Himmerige,  et  Øjeblik  efter  forraades,  og  saa  vaagner  af 
sin  Rus,  og  han  skildrer  det  uden  Medlidenhed,  koldt.  Derfor 
fremkalder  det  hele  Skuespil  ikke  en  eneste  ren  Sindsbevægelse, 
siden  ikke  engang  Troilus  fængsler.  Stykket  udstraaler  og  med- 
deler ingen  Varme;  Shakespeare  har  villet  det  saadan.  Troilus 
og  Cressida  vil  derfor  altid  finde  Læsere  nok,  der  beundrer 
Stykket,  faa,  der  elsker  det. 

Shakespeare  har  lagt  an  paa  at  gøre  Cressida  sanseligt 
indtagende,  men  aandeligt  frastødende,  ufin.  Hun  har  Attraa 
til  Troilus,  ikke  netop  Elskov.  Hun  hører  desuden  til  dem, 
der   er   født   erfarne.     Selv    forud    for   alle  Erfaringer   véd  hun, 


*)  Eufulsme  hos  Troilus: 


Jeg  vilde  netop  sige,  da  mit  Hjerte 
af  Sukkets  Kilde  vilde  søndersprænges, 
begrov  jeg,  for  at  Hektor  og  min  Fader 
ej  skulde  se  det,  dette  dybe  Suk 
i  Rynken  af  et  Smil.    (I  1  ) 

Pandarus ! 
Af  Amors  Skulder  riv  de  brogede  Vinger 
og  flyv  med  mig  til  Cressida.    (III  2.) 
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hvorledes  Mændene  vindes,  hidses,  fastholdes  osv.  En  ærligt 
forelsket  Mand  kommer  med  hende  tilkort.  Men  hun  hører  sam- 
tidigt til  dem,  der  alligevel  let  finder  deres  Overmand.  Den,  der 
ikke  lader  sig  imponere  af  hendes  Grimacer,  den,  som  gennem- 
skuer hendes  knibske,  afvisende  Talemaader,  gør  sig  uden  Van- 
skelighed til  hendes  Herre.  Hun  véd  alt  i  alt  ikke  stort  mere 
end  at  havde  hun  sagt  Nej,  vilde  Troilus  været  endnu  fyrigere, 
kort  sagt,  at  Mændene  skatter  det  Uopnaaede  og  det,  som  kun 
med  Vanskelighed  vindes  —  alle  tarvelige  Koketters  Visdom. 
Ingensteds  har  Shakespeare  malt  Koketteriet  saa  blottet  for  hjerte- 
vindende Egenskaber. 

Cressida  er,  ogsaa  naar  hun  er  knibskest,  ikke  forknyt,  for- 
staar  Spøg,  endog  en  djærv  og  letfærdig,  og  vover  selv  ved  Lej- 
lighed en  dristig  Spas,  lytter  ogsaa  uden  Mishag  til  den  gamle 
Pandars  Udmalinger;  men  med  al  sin  katteagtige  Ynde  er  hun 
uinteressant;  trods  sit  hede  Blod  gaar  hun  op  i  den  koldeste 
Egenkærlighed.  Dog  er  hun  ikke  latterlig,  saalidt  som  hun  er 
uskøn;  men  hun  er  heller  ikke  skøn,  thi  her  som  ingensteds 
ellers  hos  Shakespeare  er  den  sanselige  Tiltrækning,  der  udøves 
af  en  Kvinde,  blottet  for  Poesi.  Ethvert  rent  Indtryk  er  ude- 
lukket. 

Onkelen  Pandarus,  der  staar  hende  saa  nær,  forstaar  som  hun 
at  ophidse  ved  paa  én  Gang  at  lokke  og  at  skræmme  tilbage. 
En  har  kaldt  ham  en  demoraliseret  Polonius,  og  Udtrykket  er 
godt.  Han  er  en  gammel  Vellystning,  der  glæder  sig  ved  at 
være  Tilskuer  og  Mellemmand  nu,  da  han  ikke  mere  kan  være 
virksom.  Det  cyniske  Behag,  hvormed  Shakespeare  har  udført 
Skikkelsen  trods  al  den  Foragt,  han  overvælder  den  med,  er 
højst  betegnende  for  dette  Tidspunkt  i  hans  Liv.  Pandar  er  et 
godt  Hoved,  ofte  vittig;  men  man  har  ingen  ren  Glæde  af  hans 
Vittighed;  skønt  han  er  pudsig,  uværdig  og  skamløs  som  selve 
Falstaff,  vækker  han  aldrig  den  rent  abstrakte  Velvilje  som  han. 
Intet  bøder  her  for  Alvor  paa  Uhumskheden,  saalidet  hos  ham 
som  hos  Thersites  eller  som  overhovedet  hos  Nogen  i  det  hele 
Skuespil. 

Her  som  andensteds,  særligt  i  Timon,  ligger  da  en  grund- 
angelsachsisk  Nerve  blottet,  som  efter  de  gængse  Porestillinger 
ikke  skulde  findes  hos  Shakespeare  —  den  Nerve,  der  er  Livs- 
nerven i  Swift,  Livsnerven  i  Hogarth,  Livsnerven  i  enkelte  af 
Byrons   ypperste  Ting,    og  som   beviser,    at  der  trods  Alt   er  et 

G.  Brande«:  Samlede  Skrifter.    IX.  5 
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Fællesskab  mellem  det  gamle  glade  England  (merry  England)  og 
det  senere  Spleen- Land.  Vi  dvælede  ved  den  barske  Strenghed, 
med  hvilken  Ulysses  dømmer  Cressida.  Der  findes  i  den  af- 
gørende Scene  (V2),  hvor  Troilus  bliver  Vidne  til  Cressidas  For- 
ræderi, Ord,  saa  vægtige,  Udtryk,  saa  følte,  at  man  fornemmer 
Shakespeares  egen  Sjæl  deri. 

Diomedes    tigger  Cressida    om    det  Skærf,    som  Troilus    har 
skænket  hende: 

Diomedes 


Diomedes 

Dit  Hjerte  har  jeg  faaet  alt,  og  dette 
maa  følge  med. 


Troilus 

(aftldes) 

Jeg  svor  Taalmodighed. 

Cressida 

Du  faar  det  ikke,  Diomedes,  nej! 
et  andet  vil  jeg  give  dig. 

Diomedes 

Til  dette 
staar  just  min  Hu.     Hvis  var  det? 

Cressida 

LigemegeU 

Diomedes 
Naa.  sig  mig  nu,  hvem  har  det  tilhørt? 

Cressida 

En, 
der  elskede  mig  mer  end  du  vil  gøre.  — 
Men  da  du  har  det,  tag  det  saa. 

Agt   dernæst    paa    det    Stykke  Kvindepsykologi,    som  Shake- 
speare har   givet   i    denne  Cressidas  Afskedsreplik  til  Diomedes: 

God  Nat  I  —  jeg  beder,  kom!  —  O  Troilus  1 
Farvel!  mit  ene  Øje  ser  tilbage 
paa  dig;  det  andet  vil  med  Hjertet  drage. 
Vort  stakkels  Køn!     Deri  vor  Nød  bestaar, 
vor  Sjæl  altid  i  Øjets  Vildspor  gaar. 
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Man  lægge  fremfor  Alting  Mærke  til  de  frygtelige  Ord,  som 
Shakespeare  lægger  Troilus  i  Munden,  da  denne  i  sin  Fortviv- 
lelse over  det,  hvortil  han  skjult  har  været  Vidne,  et  Øjeblik 
søger  at  ryste  Indtrykket  af  sig  ved  at  negte  Tingens  Mulighed. 

Ulysses 

Hvad  tøver 
vi  for? 

Troilus 

For  at  indprente  i  min  Sjæl 
hver  Stavelse,  som  her  er  talt.     Og  dog, 
hvis  nu  jeg  siger,  hvad  de  to  har  øvet, 
mon  ej  jeg  lyver,  mens  jeg  taler  Sandhed? 
end  bor  der  i  mit  Hjerte  jo  en  Tro, 
et  Haab,  saa  stridigt  stærkt,  at  det  forvender 
mit  Øjes  og  mit  Øres  Vidnesbyrd, 
som  om  de  var  bedrageriske  Sanser 
og  ikkun  skabte  til  Bagtalelse. 
Var  hun  da  her? 

Ulysses 
Jeg  kan  ej  mane  Aander. 

Troilus 
Forvist,  hun  var  her  ej! 

Ulysses 

Forvist,  hun  var  her. 

Troilus 
Min  Negtelse  har  intet  Stænk  af  Vanvid. 

Ulysses 
Ej  heller  min.     Cressida  var  her  nylig. 

Troilus 

For  Kvindekønnets  Skyld,  lad  Ingen  tro  det! 
Betænk,  vi  har  havt  Mødre  l    Giv  dog  ikke 
de  bidske  Dadlere,  som  uden  særlig 
Anledning  river  ned.  et  Paaskud  til 
at  dømme  hele  Kønnet  efter  hende. 
Tro  heller,  det  var  ikke  Cressida. 

Ulysses 

Hvad  har  hun  gjort,  som  pletter  vore  Mødre? 

5* 
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Troilus 
Slet  intet,  hvis  det  ej  var  hende. 

Her  har  ikke  blot  hin  U lysses'  Opfattelse  af  Cressida  gen- 
nemtrængt ogsaa  Troilus,  men  hele  Stykket,  og  i  dette  fortviv- 
lede Udbrud:  Betænk,  vi  har  havt  Mødre!  ligger  dets  Grundidé 
udtalt  med  skærende  Tydelighed. 

Dog  Troilus  og  Cressida  behersker  ingenlunde  det  hele 
Skuespil.  Øjensynligt  for  at  give  sit  Skuespil  en  Modvægt  mod 
Hovedhandlingens  Frivolitet,  mod  den  højttravende  Svulst,  den 
smædesyge  Skælden  og  den  tunge,  bitre  Juvenalske  Satire  har 
Shakespeare  episodisk  indskudt  alvorsfulde,  tankedybe  Repliker, 
i  hvilke  han  har  nedlagt  Udbyttet  af  sin  overrige  Erfaring  nu, 
og  har  givet  disse  Erfaringssandheder  Fyndsprogets  sikre  Form 
og  vægtige  Klang. 

Det  er  især  Ulysses,  dog  ogsaa  Achilles,  hvem  han  har  lagt 
dybsindige  politiske  og  humane  Betragtninger  i  Munden,  og  det 
ganske  uden  Hensyn  til  at  Achilles  ellers  er  en  tanketom  Dum- 
rian og  Ulysses  iøvrigt  er  en  ganske  utiltalende,  blot  snedig 
Personlighed,  alene  opstillet  som  den  polære  Modsætning  til 
Troilus,  kold  som  denne  er  varm,  erfaren  som  denne  er  ung, 
snedig  som  denne  er  naiv.  De  udmærkede  og  dybsindige  Ting, 
som  Achilles  og  Ulysses  siger,  passer  daarligt  til  Karaktererne, 
staar  undertiden  ligefrem  i  Misforhold  til  dem  og  kommer  slet 
ikke  Stykket  og  dets  Farcehandling  ved.  Men  det  forstaar  sig, 
de  er  ikke  mindre  mærkelige  derfor. 

At  Karaktererne  er  saa  ufuldkomment  holdte  er  en  af  de 
mange  Modsigelser,  hvorpaa  dette  sære  Værk  er  rigt,  uensartet 
og  skurrende  som  det  er;  men  selve  de  indre  Modsigelser 
gør  det  tiltrækkende,  fordi  de  viserv  af  hvilke  stridende  Stem- 
ninger det  er  udsprunget,  og  de  fængsler  som  de  uregelrette 
Træk  i  et  Ansigt,  hvis  Udtryk  skifter  mellem  Ironi,  Satire,  Tung- 
sind og  Dybsind. 

Ulysses,  der  er  fremstilt  som  Grækernes  eneste  virkelige 
Statsmand,  nedværdiger  sig  ved  det  laveste,  platteste  Smigreri 
for  Idioten  Ajax,  idet  han  nedlader  sig  til  ydmygt  at  hæve  Ajax 
paa  Achilles'  Bekostning  som  « denne  trefold  ædle,  tapre  Herre*, 
der  ikke  tør  besudle  den  Palme,  han  har  vundet,  ved  at  gaa 
som  Grækernes  Afsending  til  Achilles.  Han  afretter  de  græske 
Fyrster   til   uden  Hilsen   at   gaa  Achilles'  Telt   forbi.     I  den  An- 
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ledning  overrasker  da  Achilles,  som  ellers  i  Dramet  kun  er  en 
Pralhans,  en  Dosmer,  Kryster  og  Skurk,  Læseren  (III s)  ved  en 
Række  Udbrud,  i  hvilke  han  taler  med  en  alvorlig  og  bitter 
Menneskekundskab  som  selve  Timons  fra  Athen: 

Er  jeg  bleven  fattig? 
Ja  kommer  Storhed  først  paa  Kant  med  Lykken, 
saa  kommer  den  paa  Kant  med  Mennesker; 
den  Faldne  læser,  hvad  han  er,  saa  snart 
i  Andres  Blik,  som  han  fornemmer  det 
i  Faldet  selv 

Slet  ingen  Mand 
faar  Hæder,  blot  fordi  han  er  en  Mand, 
men  Hæder  for  de  Hæderstegn,  der  sidder 
kun  udenpaa,  Rang,  Rigdom,  Gunst  —  saa  tit 
Tilfældets  Gaver  som  Fortjenestens; 
og  falder  de  (de  staar  kun  løst,  og  Venskab, 
der  støtter  sig  til  dem,  staar  ogsaa  løst), 
saa  trækker  de  hinanden  ned  og  dør 
i  Faldet  sammen. 

Den  falske  Ulysses  indlader  sig  nu  i  den  Anledning  i  en 
meget  tankerig  Samtale  med  Achilles,  hvori  han  først  gør  ham 
opmærksom  paa,  at  Ingen,  hvor  højtbegavet  han  end  er,  véd, 
hvad  han  i  Virkeligheden  formaar,  før  han  har  faaet  Sikkerhed 
derfor  i  de  Andres  Dom  derover  og  hele  Holdning  overfor  ham. 
Achilles  svarer  ham  og  giver  ham  Ret  med  træffende  og  fine 
Lignelser  i  en  Tankegang  af  rent  filosofisk  Art.  Ulysses  fort- 
sætter med  Overvejelser  som  denne: 

at  ingen  Mand  er  Herre  over  Noget 

hvormeget  end  paa  ham  beror  og  hviler  — 

før  han  meddeler  Andre  sine  Gaver; 

ej  heller  véd  han  selv,  hvad  de  betyder, 

indtil  han  deres  Skikkelse  har  set 

i  Bifaldsraab  der,  hvor  han  yder  dem, 

som  Hvælvingen  tilbagekaster  Lyden, 

og  som  en  Port  af  Staal,  vendt  imod  Solen, 

modtager  og  gengiver  Billedet 

og  Heden. 

Og  da  Achilles  afbryder  hans  lange  Udvikling,  der  slutter 
med  spotske  Udfald  mod  Ajax,  med  Spørgsmaalet :  «Er  min  Daad 
da  glemt?*,    har  Ulysses   en   sært  personlig  Replik,   ved  hvilken 
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det  forekommer  den  opmærksomme  Læser  som  stod  han  ved 
en  af  Kilderne  til  den  Bitterhed,  som  er  Stykkets  Grundstem- 
ning,  og  til  det  Sortsyn,  hvori  det  udmunder.  Der  kan  næppe 
være  Tvivl  om,  at  Shakespeare  paa  dette  Tidspunkt  har  følt 
sig  i  Begreb  med  at  fortrænges  af  Publikums  Gunst  ved  at 
yngre  og  ringere  Mænd  blev  foretrukne  for  ham.  Snart  efter 
hans  Død  overstraaler  jo  saaledes  Fletcher  ham  ganske.  En  alt 
opslugende  Følelse  af  Menneskenes  Utaknemmelighed  og  Slethed, 
af  det  Uretfærdige  i  hvad  man  kalder  Verdens  Gang  og  Tingenes 
Orden,  har  gennemtrængt  ham.  Vi  sporede  den  første  Gang  i 
Omarbejdelsen  af  Naar  Enden  er  god,  hvor  Kongen  anfører  Ord 
af  Bertrams  afdøde  Fader  (se  8.  Bind  S.  464,  465).  Men  mangfoldige 
Gange  stærkere  bryder  denne  Følelse  frem  her  i  Ulysses'  store 
tankerige  Udtalelse,  til  hvilken  Shakespeare  har  maattet  gribe  det 
svage  Paaskud,  at  Ulysses  vil  vise  Achilles,  hvor  uklogt  denne 
handler  ved  at  hvile  paa  sine  Laurbær: 


Ja,  Tiden  har  en  Pose  paa  sin  Ryg. 

hvori  den  samler  Tiggerskærv  til  Glemsel, 

en  Kæmpeklump  af  Utaknemlighed. 

Det  Skraml,  den  bærer,  er  den  fordums  Stordaad, 

der  er  opslugt,  saasnart  som  den  er  øvet, 

forglemt,  saasnart  som  giort  .  .  . 

At  have  virket  er  at  hænges  op, 

ude  af  Moden  som  et  rustent  Harnisk, 

blandt  Pulterkammerminder  .  .  . 

Se,  som  en  modig  Ganger,  der  er  falden 

i  første  Række,  ligger  du  som  Bro, 

som  Trosset  tramper  paa  og  stormer  over. 

Hvad  de  gør  nu,  om  end  af  mindre  Værd 

end  hvad  du  har  gjort,  maa  fordunkle  dig! 

thi  Tiden  er  en  høflig  Vært,  der  rækker 

den  Gæst,  der  tager  Afsked,  flygtigt  Haanden 

og  breder  Armene  som  for  at  flyve, 

for  i  sin  Favn  at  trykke  den,  som  kommer. 

Velkommen  smiler  altid,  og  Farvel 

gaar  bort  med  Suk.     Lad  Dyden  aldrig  kræve 

en  Løn  for  hvad  den  fordum  var;  thi  Skønhed, 

Forstand,  høj  Byrd,  stor  Kraft,  Bedrift  i  Krigen, 

Kærlighed,  Venskab  og  Barmhjertighed 

er  alle  Ofre  for  den  avinds\*ge 

bagvaskelystne  Tid.     Det  Slægtskabstræk 

har  jo  Alverden  faaet  af  Naturen, 

at  Alle  roser  nyfødt  Stads  enstemmigt, 

skønt  den  er  skabt  og  formet  af  det  Gamle, 
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og  priser  Støv  med  lidt  Forgyldning  paa 
mer  end  tilstøvet  Guld. 


Hvor  tydeligt  •  er  det  ikke,  at  en  af  Kilderne  til  de  Bitter- 
hedens sorte  Vande,  vi  i  Troilus  og  Cressida  ser  boble  op  over- 
alt, ligger  netop  her.  De  skaaner  Intet,  hverken  Mand  eller 
Kvinde,  hverken  Krigen  eller  Kærligheden,  hverken  Helt  eller 
Elsker,  men  som  den  ene  af  deres  Kilder  utvivlsomt  er  Kvinde- 
svig, saaledes  er  den  anden  ikke  mindre  utvivlsomt  Publikums- 
dumhed. 

I  Resten  af  denne  Samtale  mellem  Ulysses  og  Achilles  har 
Ulysses  som  Statsmand  nogle  i  England  berømte  Ord  om  Stats- 
styrelsen,  det  vil  sige  om  den  ideale  Styrelse  af  en  Stat.  Det 
Misforhold,  vi  allerede  har  paaagtet  mellem  Anledningen  til  de 
dybsindige  Ytringer  i  dette  Drama,  og  disse  Ytringer  selv,  er  i 
dette  Tilfælde  særligt  skrigende.  Ulysses  meddeler  Achilles,  at 
man  bar  opsnuset  Grunden  til  hans  Vægren  sig  ved  at  deltage 
i  Kampen;  man  véd,  han  er  forelsket  i  Priamus's  Datter.  Og 
det  er,  da  Achilles  forundres  over,  at  man  kender  denne  hans 
Privatlivs  Hemmelighed,  at  Ulysses  med  en  Patos,  der  skurrer 
mod  Sagens  Ubetydelighed  og  Spioneriets  grimme  Væsen,  giver 
dette  næsten  mystiske,  i  ethvert  Tilfælde  altfor  tanketunge  Svar: 

Er  det  et  Under?    Styrelsen,  der  findes 
i  et  aarvaagent  Rige,  kender  næsten 
hvert  Korn  af  Plutus'  Guld;  den  finder  Bund 
i  Dybder  uden  Maal;  den  er  tilstede 
hos  Tanken  og  kan  fast  som  Guderne 
afsløre  Tanken  i  dens  stumme  Vugge. 
Der  er  en  lønlig  Magt  —  som  Krøniken 
tør  aldrig  røre  ved        i  Statens  Sjæl; 
dens  Virksomhed  er  mer  guddommelig 
end  Ordet  eller  Pennen  kan  beskrive. 


Repliken  gaar  derpaa  uden  videre  over  til,  at  Achilles'  For- 
bold til  Polyxena  er  Genstand  for  almindelig  Sladder,  og  søger 
at  ophidse  den  kælne  Krigsmand  til  Deltagelse  i  Kampen  ved 
den  Meddelelse,  at  det  nu  er  blevet  en  Talemaade:  Achilles  vandt 
Hektors  Søster,  men  Ajax  slog  Hektor  selv.  Paa  Forholdet  mellem 
Ajax  og  Achilles  gaar  da  den  dunkle  Slutningslinje: 
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Farvel,  jeg  taler  som  din  Ven;  nu  over 
den  Is,  du  skulde  brudt,  en  Nar  sig  vover.*) 

Imidlertid,  til  Trods  for  det  underligt  Paaklistrede  ved  alle 
de  politiske  Overvejelser  i  Troilus  og  Cressida,  knytter  der  sig 
for  os  en  Hovedinteresse  til  dem  af  den  Grund,  at  man  i  dem 
utvivlsomt  har  Overgangen  til  Shakespeares  næste  store  Arbejde, 
Romertragedien  Coriolanus  (1608). 

Der  findes  hos  Ulysses  en  stadig  Protest  mod  den  gængse 
Opfattelse,  at  det  i  Politik  og  Krig  er  det  grove  Arbejde,  ikke 
den  ledende  Aand,  som  gør  Udslaget.  Saaledes  hvor  han  (Is) 
beklager  sig  over  Achilles'  og  Thersites'  Smæden  af  de  Førende 
i  Krigen: 

Vor  Statskløgt  spotter  de  og  kalder  Fejghed 
Og  Klogskab  udelukker  de  fra  Krigen; 
Forsynlighed  forsmaar  de,  agter  ringe 
hver  Daad  undtagen  Haandens!  men  den  stille 
og  aandelige  Virken,  som  bestemmer  .  .  . 
ja  den  er  ej  en  Finger  værd  osv. 

Det  er  naturligvis  Thersites,  der  har  givet  Tonen  an  —  de 
tidligere  Clowners  lette  Vid  eller  dybe  Humor  er  jo  her  for- 
trængt af  et  usselt  Menneskes  rasende  Udbrud.  Dog  Thersites 
er  ment  som  en  gennemført  Karikatur  af  den  misundelige  og 
udygtige  (om  end  skarpt  skuende)  Plebejer,  hvis  Vid  Shakespeare 
her  har  Brug  for  til  Gennemhaanen  af  opblæste  og  fordærvede 
Fornemme;  men  hvis  Politik  er  Genstand  for  hans  hele  Gru  og 
Foragt.     Som    Ulysses   med    sin   overlegne    Klogskab    indeholder 


*)  Om  denne  sidste  Linje  har  F.  Halli well- Philips  udgivet  en  Minia- 
ture-Bog: The  fool  and  the  ice.  London  1883.  Han  oplyser,  at  bag  det 
besynderlige  Billede  ligger  en  hel  lille  Historie,  der  foregik  nær  Shake- 
speares Fødeby.  Da  Lord  Chandos'  Skuespillere  (før  1600)  spillede  i 
Evesham,  nær  Stratford,  blev  en  Landsby-Tosse  dér,  ved  Navn  Jack  Miller, 
saa  forelsket  i  Truppens  Clown,  at  han  vilde  løbe  bort  med  Selskabet. 
Man  maatte  derfor  indespærre  ham.  Men  fra  sit  Vindue  kunde  han  over 
Isen  se  Skuespillerne  berede  sig  til  at  rejse.  Han  sprang  da  ud  af  Vin- 
duet, skød  Fart  og  løb  over  Isen  fyrretyve  Alen  over  til  Selskabet,  og  det 
skønt  Isen  var  saa  tynd,  at  den  ikke  kunde  bære  et  Stykke  Mursten,  der 
lagdes  paa  den.  (Første  Gang  fortalt  i  en  lille  Bog  af  Skuespilleren  Robert 
Arnim,  der  siden  var  en  af  Shakespeares  Fæller.  Den  udkom  1605  under 
Titlen  Foole  upon  Foole  or  Sixe  Sortes  of  Sottes  by  Colonnico  del  Mondo 
Snuflfe  o:  Clown  ved  Globeteatret.) 
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ligesom  en  første  Anelse  om  Prospero,  dog  uden  dennes  lyse, 
overjordiske  Klarhed,  saaledes  er  der  i  Thersites  ligesom  en 
første  Anelse  om  Caliban,  dog  uden  dennes  tunge,  jordbundne 
Æven tyr- Plumphed.  Den  Skikkelse,  til  hvilken  Thersites  umiddel- 
bart danner  Overgangen,  er  imidlertid  naturligvis  ikke  Caliban, 
med  den  fæle  Cyniker  Apemanthus  i  Timon. 

Langt  betydningsfuldere  end  de  anførte  Linjer  er  dog  den 
store  Replik  af  Ulysses  (1 3),  i  hvilken  han  vidtløftigt  udvikler 
det  politiske  Grundsyn,  som  Shakespeare  øjensynligt  selv  be- 
kender sig  til  og  snart  vil  forkynde  i  Coriolanus.  Dette  Grund- 
syn beror  helt  paa  hvad  der  i  vore  Dage  af  Nietzsche  er 
blevet  kaldt  « Distancens  Patos  >,  paa  Overbevisningen  om,  at  den 
Afstand,  som  virkelig  findes  mellem  Menneske  og  Menneske,  for 
ingen  Pris  maa  forrykkes.  Som  Indledning  fremstilles  i  en  halvt 
astronomisk,  halvt  astrologisk  Udredning  det  ptolemæiske  System : 

Selv  Himlen, 
Planeterne,  og  dette  Middelpunkt 
adlyder  Rang  og  Fortrin,  Sted  og  Grad, 
fast  Plads  og  Omløb,  Forhold,  Tid  og  Form 
og  Skik  og  tildelt  Hverv,  alt  i  sin  Orden; 
og  derfor  har  den  stolte  Sol-Planet 
sin  Trone  og  sin  Kres  iblandt  de  andre 
i  ædel  Afstand,  og  dens  Øjes  Magt 
modvirker  onde  Stjerners  Avindsblik 
og  iler  som  et  Kongebud  ustandset 
til  God  og  Ond.     Men  naar  Planeterne 
i  ond  Forvirring  sværmer  regelløst, 
fluks  høres  der  om  J ertegn,  Krig  og  Oprør. 
Da  raser  Havet  vildt,  da  skælver  Jorden, 
da  bruser  Stormen;  Skræk,  Omvæltning,  Rædsel 
omstyrter,  knuser,  splitter,  rykker  op 
Rigernes  sammenviede  Fred  og  Enhed 
fra  deres  Grund. 

Hvad  nu  følger  er  blevet  en  staaende  Bestanddel  af  engelske 
Shakespeare-Antologier  og  fører  umiddelbart  over  i  Coriolanus: 
Det  handler  om  Nødvendigheden  af  degree,  hvad  kun  tilnærmel- 
sesvis kan  gengives  ved  Rang  og  Stand: 

Naar  Standsforskellen  rokkes, 
som  er  en  Stige  for  al  ædel  Stræben, 
saa  sygner  al  Bedrift  .  .  . 
Tag  Rangen  bore,  forstem  den  Stræng  og  hør 
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den  Mislyd,  der  vil  følge.     Alt  vil  mødes 
i  Kiv  og  Splid;  de  grænsebundne  Vande 
vil  løfte  deres  Barm  op  over  Kysten 
og  sluge  som  en  Bid  den  faste  Klode; 
Styrken  vil  gøre  sig  til  Svagheds  Herre  .  .  . 
og  Magt  vil  være  Ret;  ja  Ret  og  Uret, 
hvis  endeløse  Strid  nu  Loven  skiller, 
vil  miste  deres  Navn,  saavelsom  Loven 

Se  dette  Kaos  vil,  naar  Rang  og  Stand 

er  kvalt,  snart  blive  Følgen  af  det  Mord. 

Og  denne  Ringeagt  for  Grad  og  Orden 

gaar  baglænds  Skridt  for  Skridt,  skønt  den  vil  opad. 

Feltherren  frister  Haan  af  den,  der  staar 

et  Trin  blot  under  ham,  han  af  den  Næste, 

den  Næste  af  den  Lavere  .  .  . 

det  bliver 
til  Avindsfeber,  til  en  bleg  og  mat 
og  blodløs  Kappestrid  .  .  . 

Shakespeare  har  saa  ofte  fremhævet  Fortjenestens  Overlegen- 
hed over  ydre  Fortrin,  at  han  intet  Forsvar  behøver  overfor 
den  Mistanke,  at  han  skulde  være  en  Beundrer  af  Standsfor- 
domme eller  Rangforordninger.  Hvad  han  har  villet  udtrykke, 
er  kun  den  helt  igennem  aristokratiske  Grundanskuelse,  vi  tid- 
ligt lærte  at  kende  hos  ham  og  som  med  Aarene  er  bleven  mere 
og  mere  gennemtrængende.  (Se  8.  Bind  S.  127—130,  173—174).  Den 
byggede  fra  først  af  kun  paa  de  Meninger,  der  var  i  Kurs  i  et  i 
lange  Tider  aristokratisk  og  en  Tid  lang  personligt  regeret  Monarki 
som  England  da,  og  fandt  sin  Næring  i  Borgerstandens  fjendske, 
de  Fornemmes  beskyttende  Holdning  overfor  Shakespeares  Kunst 
og  Livsstilling.  Nu  har  den  vokset  sig  stærk  og  ilter,  og  ret 
snart  vil  den  i  Coriolanus  give  sig  et  overraskende  lidenskabeligt 
Udtryk. 

Troilus  og  Cressida,  der  fra  først  af  kunde  synes  et  roman- 
tiserende Skuespil  om  antike  Personligheder,  er  da,  trods  alle 
Udsmykninger,  i  sit  Væsen  en  Satire  over  det  antike  Stof  og  en 
Parodi  paa  selve  Romantiken.  Stykket  kan  derfor  kun  med 
yderste  Vanskelighed  sammenstilles  med  andre  store  Digteres 
Forsøg  paa  at  genskabe  det  gamle  Hellas'  homeriske  Figurer, 
ikke  med  Ifigenia  i  Aulis  af  Racine,  ikke  med  Ifigenia  i  Tauris 
af  Goethe.  Thi  begge  disse  berømte  Forsøg  er  gjorte  i  fuldest 
Alvor.     Ingen    af  dem    naaer   ganske   vist  til  en  virkelig  Genop- 
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vækkelse  af  den  døde  Sago  verden.  Racines  Grækere  er  fyrste- 
lige, franske  Salonmennesker,  Goethes  er  tyske  Prinser  og  Prin- 
sesser med  Humanitet  og  klassisk  Kultur,  der  indtager  plastiske 
Stillinger  omtrent  som  Figurerne  paa  et  Maleri  af  Raphael  Mengs. 
Det  kan  maaske  synes,  som  om  Shakespeares  Hektor,  der  anfører 
Aristoteles,  og  som  om  hans  Lord  Achilles  med  Sporerne  og 
den  lange  Slire,  var  Renæssance-Lorder  ganske  paa  samme 
Maade  som  Racines  Seigneur  Achille  er  en  Hofmand  med  Allonge- 
paryk og  røde  Hæle.  Men  der  er  ingen  Vrængen  hos  Racine, 
medens  Shakespeare  derimod  med  Forsæt  vil  give  et  Vræng- 
billede. Alt  hos  ham  udmunder  i  Misklang.  Elskeren  forraades, 
Helten  myrdes,  Troskaben  staar  i  et  latterligt  Lys,  Letfærdig- 
heden og  Raaheden  triumferer,  og  der  aabnes  ikke  tilsidst  nogen- 
somhelst  Udsigt  til  en  bedre  Tilstand;  Stykket  ender  grelt  med 
en  uanstændig  Skemt  som  Slutning  paa  en  uhøvisk  Replik  af 
den  modbydelige  Pandar. 


XI 

Den  9de  September  1608  blev  William  Shakespeares  Moder 
begravet.  Han  plejede  i  disse  Aar  med  sin  Trup  at  tilbringe 
Tiden  fra  Midten  af  Maj  til  ud  paa  Efteraaret  med  at  give  Fore- 
stillinger paa  Rejser  gennem  Landet,  medens  Hof  og  Adel  var 
fraværende  fra  London.  Men  hvad  enten  han  da  allerede  var 
vendt  tilbage  til  Hovedstaden  eller  ikke,  saa  er  han  ilet  til  Strat- 
ford  ved  Efterretningen  om  sin  Moders  Død.  Og  han  har  efter 
at  have  overværet  hendes  Jordefærd  tilbragt  ikke  ganske  faa 
Uger  paa  sin  Ejendom  New  Place;  thi  han  er,  som  vi  ser,  endnu 
den  16de  Oktober  i  Stratford,  paa  hvilken  Dag  han  optræder  som 
Gudfader  for  en  Søn  af  hans  Ungdomsbekendt,  Flækkens  Alder- 
man  Henry  Walker  (nævnt  i  Shakespeares  Testamente).  Drengen 
blev  opkaldt  William  efter  ham. 

Tabet  af  Moderen  er  altid  et  frygteligt,  uerstatteligt  Tab; 
det  vil  hyppigt  være  det  uerstatteligste  Tab,  Manden  kan  lide. 
Hvor  heftigt  det  er  gaaet  Shakespeare  til  Hjerte  aner  man,  naar 
man  forestiller  sig  den  Evne  til  at  føle  stærkt  og  dybt,  hvor- 
med Naturen  havde  velsignet  og  forbandet  ham.  Vi  véd  lidet 
om  Shakespeares  Moder,  men  vi  kan  paa  Grund  af  det  Aands- 
slægtskab,    der   plejer   at   forene   udmærkede  Sønner   med   deres 
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Mødre,  slutte,  at  hun  ikke  har  været  nogen  almindelig  Kvinde. 
Mary  Arden,  som  tilhørte  en  af  Grevskabets  ældste  og  mest 
ansete  Slægter,  en  Slægt  af  Landadelen  (the  gentry\  der  maaske 
med  Rette  er  ført  tilbage  lige  til  Edward  Confessor,  har  i  den 
Shakespeareske  Familie  repræsenteret  det  stolte,  patriciske  Ele- 
ment. Hendes  Forfædre  havde  i  Aarhundreder  ført  adeligt  Vaaben. 
Sønnen  har,  ogsaa  af  den  Grund,  været  stolt  af  denne  Moder, 
ligesom  hun  har  været  stolt  af  sin  Søn. 

Midt  under  den  Forstemthed  og  sortseende  Bitterhed,  som 
netop  nu  raadede  i  hans  Sind,  er  denne  nye  Sorg  slaaet  ned 
paa  ham  og  har  under  hans  Lede  ved  Livet,  som  hans  Om- 
givelser og  Erfaringer  viste  ham  det,  genkaldt  ham  dette  ene 
Holdepunkt:  Moderen,  genkaldt  ham  alt,  hvad  hun  44  Aar  igen- 
nem havde  været  for  ham,  henledet  hans  Mandstanker  og  hans 
Digterdrømme  paa  hvad  Moderen,  denne  enestaaende  Skikkelse, 
der  er  uden  Sammenligning  med  nogen  anden,  overhovedet  be- 
tyder i  Mandens  Liv. 

Saaledes  forklares  det  at,  skønt  hans  Digtergenius  med  indre 
Nødvendighed  gaar  videre  ad  den  Bane,  som  den  nys  er  slaaet 
ind  paa  og  som  den  maa  følge  til  dens  Ende,  findes  der  i  det 
Værk,  som  Shakespeare  nu  tager  for  sig,  midt  iblandt  alt  det 
Lave  og  alt  det  Smaa,  den  ene  store  Moderskikkelse,  den  stol- 
teste og  mest  udførte,  han  har  tegnet,  Volumnia. 

The  Tragedy  of  Coriolanus  udkom  første  Gang  i  Folio-Ud- 
gaven  1623;  men  man  er  temmelig  enig  om  at  sætte  Aaret  1608 
som  det,  i  hvilket  Stykket  er  blevet  til.  Dels  findes  der  i  Ben 
Jonson's  The  silent  woman  fra  1609  en  Replik,  der  synes  at  inde- 
holde en  frisk  Erindring  om  en  Replik  i  Coriolanus,  dels  peger 
Stilen  og  Versbehandlingen  efter  mange  forskellige  Forskeres  over- 
ensstemmende Indtryk  hen  paa  dette  samme  Aar. 

Hvorledes  er  Værket  steget  op  af  det  Dyb  af  Mismod,  For- 
stemthed, Livslede,  Menneskeforagt,  som  paa  dette  Tidspunkt 
udgjorde  Shakespeares  Sjæl?  Jeg  tænker  mig  det  saaledes:  Harm- 
fuld og  forbitret  har  han  følt  sig,  og  denne  Forbitrelse  har  saa 
i  hans  Frembringelser  fremdraget  snart  en,  snart  en  anden  af 
sine  Aarsager,  givet  sig  Udslag  snart  af  en,  snart  af  en  anden 
Art,  og  har  spillet  med  skiftende  Facetter,  først  som  i  Troilns 
og  Cressida  om  Kønnenes  Forhold,  dernæst  som  her  om  Sam- 
fundsorden og  Politik. 

Udgangspunktet  er  visselig  saa  personligt  som  kun  muligt: 
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Shakespeares  lidenskabelige  Afsky  for  Hobens  Styre,  der 
hvilede  paa  hans  Ringeagt  for  dens  Dømmekraft,  men  som 
havde  sin  dybeste  Rod  i  hans  Kunstnernervers  rent  sanselige 
Modvilje  mod  Menigmands  Dunstkres.  Den  maa  være  hidset  til 
det  Yderste  netop  nu  ved  den  Opbragthed  over  Publikums  Ufor- 
stand, som  tydeligt  sporedes  i  Troilus  og  Cressida,  og  da  Shake- 
speare saa  samtidigt  i  sin  Plutarch  nu  for  tredje  Gang  fandt  et 
romersk  Æmne,  der  stemmede  med  hans  i  Øjeblikket  raadende 
Sindstilstand  og  samtidigt  bragte  ham  Billedet  af  en  udmærket 
Moder,  har  han  følt  den  uimodstaaelige  Drift  til  at  udforme  det 
dramatisk. 

Det  var  den  gamle  Sagnhistorie  om  Coriolanus,  den  store 
Mand  og  Feltherre,  der  i  hin  allerældste  romerske  Oldtid  kom- 
mer i  saa  uløselig  Konflikt  med  Menigmand  i  sin  Fødeby  og 
bliver  saa  ilde  behandlet  af  Folket,  at  han  i  sin  Forbitrelse 
drives  til  halsløs  Gerning. 

Dog  for  at  kunne  bruge  Stoffet  som  Udtryk  for  sin  Stem- 
ning, maatte  Shakespeare  først  omforme  det  fra  Grunden.  Plu- 
tarch er  ingenlunde  partisk  imod  det  menige  Folk.  Han  har 
efter  Evne  søgt  at  sætte  sig  ind  i  hin  allerede  for  ham  fjerne 
Oldtids  Vilkaar,  om  han  end  kommer  til  at  gøre  sig  skyldig  i 
betydelige  Selvmodsigelser  for  Enkeltheders  Vedkommende.  Hans 
Fortælling  gaar  i  Hovedsagen  ud  paa,  at  da  Coriolan  allerede 
var  naaet  til  stor  Anseelse  og  Magt  i  Staden,  kom  Senatet,  der 
holdt  med  de  Rige,  i  Strid  med  den  store  Befolkning,  som  pintes 
forfærdeligt  af  Aagerkarle.  Lovene  mod  Skyldnere  var  nemlig 
af  en  skrækkelig  Haardhed.  Man  udpantede  Smaafolk,  solgte 
deres  Smule  Ejendom,  og  satte  selv  dem  af  Befolkningen  i 
Fængsel,  der  var  bedækkede  med  Ar  og  havde  kæmpet  taprest 
mod  Fjenden. 

Sidste  Gang,  man  havde  været  i  Krig  mod  Sabinerne,  havde 
de  Rige  maattet  love  Plebejerne  for  Fremtiden  at  fare  med 
Lempe;  men  efter  Krigen  brød  de  deres  Ord;  Udpantningerne 
og  Fængslingerne  vedblev.  Da  den  menige  Mand  saa  slet  ikke 
mødte  ved  Udskrivningen,  nødtes  de  Rige  trods  Coriolans  Mod- 
forslag til  at  give  efter. 

Shakespeare  har  nu  øjensynlig  slet  intet  Begreb  kunnet 
danne  sig  om  Oldtidens  frie  Borgersamfund,  mindst  om  deres 
Forhold  i  denne  ældgamle  Gæringstid,  da  den  menige  romerske 
Befolkning  sluttede  sig  sammen  til  et  energisk  politisk  Parti,  en 
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Borger-  og  Krigerstand  i  Et,  og  saaledes  dannede  den  Kærne,  som 
eflerhaanden  det  uhyre  romerske  Rige  formede  sig  om  —  en 
politisk  Gruppe,  om  hvilken  man  havde  kunnet  sige  hvad  J.  L. 
Heiberg  siger  om  Tanken:    Den  vil  erobre  Verden,  ikke  Mindre. 

I  Shakespeares  Samtid,  saa  at  sige  for  hans  Øjne,  fuldbyrdede 
noget  Lignende  sig.  Det  engelske  Folk  begyndte  netop  da  Kampen 
for  Selvstyre.  Men  da  den  Klasse,  som  dannede  Oppositionen, 
stod  Digteren  og  hans  Kunst  imod,  saa  han  uden  Sympati  paa 
dens  Stræben.  For  ham  blev  da  hine  stolte  og  selvsikre  Ple- 
bejere, der  udvandrede  til  mons  sacer  hellere  end  at  gaa  under 
Patriciernes  Aag,  en  Londonsk  Pøbel,  som  han  daglig  havde  den 
for  Øje.  De  romerske  Folketribuner  blev  i  hans  Øjne  til  poli- 
tiske Agitatorer  af  laveste  Art,  indbildske  og  forfængelige  Us- 
linger, Person liggørelser  af  Massernes  Misundelse,  Dumhed  og 
raa  Flertalsstyrke.  Og  med  Forbigaaen  af  de  Træk,  der  stillede 
den  romerske  Plebs  i  et  fordelagtigt  Lys,  tog  han  til  sin  haanende 
Skildring  alle  Trækkene  fra  Plutarchs  Fortælling  om  en  senere 
Opstand  efter  Corioli-Krigen,  hvor  Folket  bar  sig  uklogere  ad. 
Endelig  dvælede  han  atter  og  atter,  særligt  i  Hovedpersonens 
lidenskabeligt  smædende  Repliker,  ved  Plebejernes  umaadelige 
Fejghed,  og  det  tiltrods  for  Plutarchs  udtrykkelige  Vidnesbyrd 
om  deres  Mod;  hans  Pøbelforagt  fandt  Næring  i  denne  stadigt 
paany  tilbagevendende  Betoning  af  Menneskehjordens  ynkelige 
Frygtsomhed  trods  dens  formeligt  krigerske  Had  til  sine  store 
Velgørere. 

Har  Shakespeare  her  villet  give  en  Hentydning  til  Spæn- 
dingen og  Kampen  mellem  James  og  det  engelske  Folk?  Er  der 
i  Coriolanus  blandt  meget  Andet  ogsaa  en  i  politisk  Henseende  ari- 
stokratisk sindet  Poets  Sideblik  til  engelske  Forhold?  Jeg  mener 
Ja.  Himlen  véd,  at  Ligheden  var  ringe  mellem  den  personligt 
saa  forbausende  fejge  James  og  den  stolte  romerske  Sagnhelt, 
der  ene  slaas  med  en  hel  Bys  Garnison,  og  næsten  lige  saa 
ringe  mellem  Heltens  Besluttethed  og  James'  Ubestemthed.  Det 
er  heller  ikke  i  dette  rent  Personlige  at  der  ligger  nogen  Hen- 
tydning, men  i  den  almene  Opfattelse  af  Forholdet  mellem  den 
store  Velgører  og  saa  Folket,  opfattet  ene  og  alene  som  Hob, 
i  den  almene  Betragtning  af  Frihedsbestræbelsen  blot  og  bart 
som  Mytteri. 

Det  er  tungt  at  maatte  sige  det,  men  jo  dybere  man  trænger 
ind   i  Shakespeares  Værker  og  i  Forholdene  paa  hans  Tid,   des 
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mere  slaas  man  af  den  Nødvendighed,  hvori  han  har  følt  sig 
stedt,  tiltrods  for  sin  utvivlsomme  Væmmelse  ved  mangt  og 
meget  i  Kongens  Person,  at  maatte  søge  Støtte  mod  sine  Fjender 
i  Kongemagten  —  og  des  flere  utvivlsomme,  om  end  lette  og 
diskrete,  Artigheder  finder  man  hos  Shakespeare  til  Monarkens 
Adresse.  Blikkets  Retning  mod  James  spores  maaske  første  Gang 
i  Hamlet,  endnu  før  Kongens  Tronbestigelse,  hvor  der  neppe 
uden  en  Tak  eller  Appel  til  den  skotske  Fyrste  dvæles  saa  længe 
ved  Prinsens  Forhold  til  Skuespillerne.  Hensynet  føles  stærkt  i 
Lige  for  Lige,  hvor  Hertugens  Fjerncn  sig  fra  Wien,  men  dob- 
belt aarvaagne  Agten  paa  Alt,  hvad  dér  gaar  i  Svang  under  den 
tilsyneladende  Fraværelse,  sikkert  har  skullet  dække  og  forklare 
James'  øjeblikkeligt  efter  Tronbestigelsen  indtraadte,  lidet  modige 
Fraværelse  fra  London  i  al  den  Tid,  da  Pesten  rasede  der.  For- 
holdet mærkes  paany  her  i  Coriolan  og  endnu  en  sidste  Gang  i 
Stormen,  der  —  utvivlsomt  skrevet  som  Festspil  i  Anledning  af 
Kongedatteren  Elisabeths  Bryllup  med  Prins  Frederik  af  Pfalz  — 
i  Fremstillingen  af  den  vise  Prosperos  Skikkelse  indeholder  en- 
kelte, uendeligt  ufortjente  Artigheder  til  den  vise  og  lærde  Kong 
James.  Der  er  en  stærk  Overensstemmelse  mellem  Moliéres  Forhold 
til  Ludvig  XIV  og  Shakespeares  til  denne  sin  Konge;  begge  de  to 
store  Mænd  havde  Befolkningens  religiøse  Fordomme  imod  sig, 
begge  havde  som  kongelige  Teaterdigtere  Hensyn  at  tage;  kun 
at  Moliére  har  kunnet  nære  oprigtigere  Beundring  for  sin  Ludvig 
end  Shakespeare  har  kunnet  føle  for  sin  James. 

Richard  Garnett,  der  et  Sted  i  en  forøvrigt  mesterlig  Af- 
handling (om  Stormen)  i  The  Universal  Reuiew  for  1889  uden 
videre  har  kaldt  Coriolanus  for  <en  Afspejling  af  en  Konservativs 
Følelser  ved  James  Kamp  mod  Parlamentet*  —  en  Ytring,  der 
gaar  meget  for  vidt  —  opkaster  det  Spørgsmaal,  om  Stykket 
altsaa  er  foranlediget  ved  den  første  Konflikt  eller  ved  den  anden, 
der  kom  til  Udbrud  i  1614,  og  da  han  udtaler  sig  for  det  sidste, 
kommer  han  til  det  Resultat,  som  han  er  ene  om,  at  Coriolanus 
er  Shakespeares  sildigste  Stykke. 

Men  den  Bevisgrund,  han  for  denne  Mening  gør  gældende, 
vil  ved  nærmere  Betragtning  vise  sig  at  være  uden  ringeste 
Vægt. 

Nogle  Vers  i  femte  Akt  (Scene  111  Linje  97)  lyder  saa- 
ledes: 
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Think  with  thyself 
How  more  unfortunate  than  all  living  women 
Are  we  come  hither. 

Den  tilsvarende  af  Shakespeare  benyttede  Sætning  hos  Plutarch 
i  North's  Oversættelse  har  i  de  ældre  Udgaver  fra  1595  og  1603 
denne  Form: 

how  much  more  unfortunately  than  all  the  women  living 

og  først  i  Udgaven  af  1612  staar  som  i  Tragedien  nnfortunate. 
Denne  Omstændighed,  som  Halli well- Philips  har  opdaget,  bringer 
ham  og  Garnett  til  den  Antagelse,  at  Shakespeare  har  benyttet 
Udgaven  af  1612  og  altsaa  ikke  har  kunnet  forfatte  sit  Drama 
forinden.  Naar  man  imidlertid  betænker,  hvor  ringe  Afvigelsen 
er  og  hvor  stærkt  den  var  paabudt  ved  Hensynet  til  Verseformen, 
ses  det  straks,  at  den  med  Hensyn  til  Stykkets  Datering  betyder 
overmaade  lidet.  Men  dertil  kommer,  at  man  af  Forholdet  mel- 
lem North's  Oversættelse  og  andre  Enkeltheder  i  Coriolanus  vilde 
kunne  drage  den  stik  modsatte  Slutning.  I  fjerde  Akt  (Scene  V 
Linje  87)  staar: 

for  if 
I  had  feared  death,  of  all  the  men  i'  the  world 
I  would  have  'voided  thee;  but  in  mere  spite 
To  be  full  quit  of  those  my  banishers 
Stand  I  before  thee  here. 

Hos  North  lyder  Stedet  i  Udgaverne  af  1579  og  1595: 

For  if  I  had  feared  death,  I  would  not  have  come  hither  to 
have  put  myself  in  hazard,  but  prickt  forward  with  spite 

I  alle  de  følgende  Udgaver  derimod  er  de  udhævede  Ord 
bortfaldne,  og  erstattede  med  <with  desire  to  be  revenged*.  Heraf 
kunde  altsaa  omvendt  sluttes  til  en  tidlig  Affattelse  af  Coriolanas. 
Men  begge  Dele  betyder  lige  lidt. 

Der  er  da  ingen  Grund  til  at  forlade  den  sandsynlige  Datum 
1608,  og  særligt  ingen  Grund  til  at  gøre  det  for  at  bringe  en 
kunstig  Tilnærmelse  tilveje  mellem  Coriolans  Situation  paa  den 
ene  Side  og  paa  den  anden  James'  Opløsning  af  Parlamentet  i 
Juni  1614. 

Thi   saa   meget  lader  sig  med   fuld  Sikkerhed  godtgøre,    at 
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Dramets  antidemokratiske  Aand  og  Lidenskab  ikke  er  udsprungen 
af  et  Syn  paa  øjeblikkelige  politiske  Forbold,  men  af  Shake- 
speares egen  inderste  Personlighed,  som  vi  ser  denne  udviklet 
efter  Aaringcrs  Vækst.  Uviljen  mod  Hoben,  det  formelige  Had 
til  Massen  som  Masse  er  hos  Shakespeare  saa  gammelt,  at  det 
findes  allerede  i  hans  tidlige  Ungdoms  famlende  Forsøg. 

Vi  sporede  det  allerede  i  Skildringen  af  Jack  Cades  Oprør, 
der  upaatvivlelig  skyldes  Shakespeare  i  Henrik  V7's  anden  Del. 
(Se  8.  Bind  S.  30,  128  fif.)  Vi  forefandt  det  paany  i  den  fuld- 
stændige Forbigaaen  af  Magna  charta  i  det  historiske  Skuespil 
om  Kong  Johan.    (Se  8.  Bind  S.  173,  174). 

Det  blev  ovenfor  paastaaet,  at  Shakespeares  aristokratiske 
Foragt  for  Masseherredømme  havde  sin  Rod  i  hans  Kunstner- 
nervers rent  sanselige  Afsky  for  Menigmands  Dunstkres.  For 
at  finde  Beviset  behøver  man  kun  at  kaste  et  Blik  ud  over  hans 
Værker.  Allerede  i  Henrik  VFs  anden  Del  (IV7)  hentydes  der 
til  den.  Richard  bønfalder  Gade  om  at  Englands  Love  maa  ud- 
gaa  fra  hans  Mund.  Smith  bemærker  afsides:  Det  bliver  stin- 
kende Love,  for  hans  Aande  stinker  af  ristet  Ost  I  Julius  Cæsar 
genfindes  dette  Træk  i  Cascas  Beskrivelse  af  Cæsars  Holdning 
ved  Lu percalia festen,  da  han  afviser  Kronen  (1 2): 

Han  skød  den  tredje  Gang  fra  sig,  og  alt  som  han  afslog  den,  skraa- 
lede  Pøblen  og  klappede  i  deres  grove  Næver  og  kastede  deres  svedige 
Nathuer  i  Vejret  og  udbredte  saadan  en  stinkende  Aande  omkring  sig,  fordi 
Cæsar  afslog  Kronen,  at  det  nær  havde  kvalt  Cæsar,  for  han  besvimede 
og  faldt  omkald  ved  det. 

Man  sammenligne  de  Ord,  hvori  Kleopatra  ytrer  sin  Afsky 
for  i  Cæsar  Octavianus's  Følge  at  føres  til  Rom  (Ant.  og  KL, 
sidste  Scene): 

Iras,  hvad  tykkes  dig? 
Som  en  ægyptisk  Dukke  skal  du  vises 
i  Rom  saavel  som  jeg.     Haandværkerlømler 
med  fedtet  Skødskind,  Tommestok  og  Hammer 
skal  løfte  os  til  Skue  mellem  Skyer 
af  deres  kvalme  Aande,  væmmelig 
af  deres  grove  Kost,  og  deres  Dunst 
maa  vi  indaande. 

Alle  Shakespeares  Hovedpersoner  har  i  Grunden  denne 
samme  Pøbelsky,   eller  lægger   de  den   ikke   for   Dagen,   udledes 
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det  altid  af  lav  Beregning.  Da  Richard  II  i  Stykket  af  samme 
Navn  har  landsforvist  Bolingbroke,  skildrer  han  dennes  Afsked 
fra  Folket  i  disse  Ord  (II i): 

Vi  selv  og  Bushy,  Bagot  her  og  Green 

saa,  hvor  han  bejlede  til  Mængdens  Gunst, 

hvor  han  sig  listed  ind  i  deres  Hjerter 

ved  ydmyg  og  fortrolig  Venlighed, 

hvordan  han  ødsled  Artighed  paa  Trælle, 

mod  Haandværksfolk  udøved  Smigrens  Haandværk  .  .  . 

Han  letted  Huen  for  en  Østerskælling 

og,  bød  to  Karrekuske  ham  c  Guds  Fred», 

betalte  han  dem  straks  med  ydmyg  Bøjning, 

dertil:    «Tak  Landsmænd!    Tak  I  kære  Venner!* 

Paa  Flertallet  af  disse  Steder  er  det  tydeligt,  at  det  ligefrem 
er  den  ilde  Lugt,  der  har  skræmmet  Shakespeare  tilbage.  Han 
har  ogsaa  i  den  Henseende  været  en  ægte  Kunstner,  at  han  har 
været  modtageligere  end  nogen  Kvinde  for  det  Ubehag,  som 
avles  af  styg  Dunst. 

Paa  det  Tidspunkt  af  Shakespeares  Liv,  hvortil  vi  nu  er 
naaede,  er  dette  Ubehag  som  al  anden  Misstemning  hos  ham 
vokset  til  en  rent  lidenskabelig  Uvilje.  Almuens  Dyder  og  For- 
trin eksisterer  ikke  for  ham,  dens  Lidelser  er  indbildte  eller 
selvforskyldte,  dens  Bestræbelser  taabelige,  dens  Bettigheder  Op- 
spind, dens  virkelige  Ejendommeligheder  Følgagtighed  mod  den, 
der  smigrer  den,  Utaknemmelighed  mod  den,  der  frelser  den,  og 
dens  virkelige  Lidenskab  et  medfødt,  dybt  og  indædt  Had  til 
den,  der  er  stor.  Men  alle  Egenskaber  hos  den  sluges  af  den 
ene,  at  den  stinker: 

Coriolanus  (Uh) 

Men  den  stinkende 
omskiftelige  Mængde,  lad  kun  den 
betragte  mig,  som  ikke  smigrer  den, 
og  se  sig  selv  i  Spejl. 

Bmtus  (Ih) 

Jeg  hørte 
ham  sværge,  naar  han  skulde  stille  sig 
til  Valget,  vilde  han  ej  træde  frem 
paa  Torvet  eller  bære  Ydmyghedens 
luvslidte  Klædning  eller  vise  Folket, 
som  Skik  og  Brug  er,  sine  Saar  og  tigge 
om  deres  Stemmer,  som  saa  Ude  stinker. 
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Da  Plebejerne  forviser  Coriolanus,  begynder  han  sin  Tale 
til  dem  med  Udbruddet  (III s): 

I  Køterpak,  hvis  Aandedræt  jeg  hader 

som  raadne  Mosers  Dunst  —  hvis  Gunst  jeg  agter 

som  Aadseler  af  ubegravne  Mænd, 

der  smitter  Luften  .  .  . 

Den  gamle  Menenius,  der  er  Coriolans  begejstrede  Beundrer, 
siger  til  Folketribunerne,  da  han  hører,  at  den  Forviste  er  gaaet 
over  til  Volscerne  (IV  4): 

Der  har  I  gjort  et  herligt  Arbejd,  I 
og  Eders  Skødskindsmænd;  I  var  saa  glade 
ved  Stemmeret  for  Haandværksmænd  og  Aanden 
af  Hvidløgsædere. 

Og  lidt  længere  henne: 

Der  kommer  Pakket.  —  Er  Aufidius 

med  ham?  —  Ja,  I  har  bragt  os  Pest  i  Luften, 

dengang  I  kasted  Eders  stinkende 

fedtede  Huer  op  med  Glædesbrøl, 

da  Marcius  blev  forvist. 

Hvis  man  nu  spørger,  hvorledes  Shakespeare  er  kommen 
til  denne  saa  lidet  politisk  begrundede,  men  sanseligt  bestemte 
Ringeagt  for  « Folket »,  der  hos  ham  altid  er  enstydigt  med  Almuen, 
saa  ligger  det  nær  at  søge  tilbage  til  hans  personlige  Liv  og 
hans  daglige  Erfaring.  Hvor  kom  han  selv  i  stadig  Berøring 
med  Folket,  der  for  ham  var  det  samme  som  Menneskesværmen? 
Det  gjorde  han  i  sin  daglige  Virksomhed  ved  Teatret.  Han  led 
under  stadigt  at  maatte  skrive,  sætte  i  Scene  og  spille  med  det 
store  Publikum  for  Øje.  Det  Fineste  og  Bedste,  han  frembragte, 
havde  tit  vanskeligst  ved  at  trænge  igennem.  Derfor  i  Hamlet 
de  bitre  Ord  om  det  fortræffelige  Stykke,  der  neppe  kunde  op- 
føres en  eneste  Gang,  «det  behagede  ikke  Millionen*  (se  ovenfor 
VIII  S.  127),  et  Udtryk,  i  hvilket  Shakespeare  har  sammentrængt 
sin  ringe  Agtelse  for  Menigmand  som  Kunstdommer.  Selv  de 
mangfoldige  Digtere  og  Kunstnere,  der  har  været  alvorligt  og 
begejstret  overbeviste  politiske  Demokrater,  har  sjældent  udstrakt 
deres  Tro  paa  Flertalsafgørelsers  Værdi  til  at  gælde  deres  Kunst. 

6* 
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Paa  dette  Omraade  véd  selv  den  for  Folkevælden  mest  indtagne 
Kunstner  altfor  vel,  at  én  Kyndigs  Dom  betyder  mere  end 
hundredetusind  Ukyndiges.  Men  hos  Shakespeare  bredte  den 
kunstneriske  Ringeagt  for  Mængdens  Dom  sig  til  det  hele  udenfor 
Kunsten  liggende  Felt. 

Naar  han  fra  Scenen  af  lod  sit  Blik  glide  ud  over  den 
Vrimmel  af  Hoveder,  hvis  uordenlige  Haar  eller  hvis  skaldede 
Isser  dækkedes  af  de  flade  Huer  dernede  i  den  aabnc  Gaard, 
som  udgjorde  Parterret,  saa  var  hans  Følelser  med  Aarene  blevne 
stedse  mindre  blide  for  the  groundlings,  disse  uvaskede  Borgere, 
der  afskyede  de  fine  Herrer  oppe  paa  Scenen,  og  som  af  Ben 
Jonson  havde  faaet  det  skemtefulde  Navn  the  understanding 
gentlemen  of  the  groand.  Deres  Gedeskindstrøjer  lugtede  ikke 
godt,  deres  sorte  Sirtses-Jakker  var  ikke  kønne.  Nøddeknækkerne 
kaldtes  de,  fordi  de  evigt  knækkede  Nødder  og  kastede  Skallerne 
op  paa  Scenen.  Et  Lune  var  nok  til,  at  de  desuden  sendte 
Appelsinskaller,  Propper,  Pølsestumper  og  Smaasten  derop,  medens 
Sælgerne  af  Tobak,  01  og  Æbler  banede  sig  Vej  imellem  dem. 
En  Os  af  Tobak  og  en  Dunst  af  Drikkevarer  steg  stadigt  op 
over  dem  endnu  før  Tæppet  delte  sig,  medens  de  utaalmodigt 
oppebiede  det  Øjeblik,  da  Primadonnaen  var  barberet  færdig,  saa 
Stykket  kunde  begynde.  Stinkards  kaldtes  de  af  de  fine  Folk  i 
Logerne  og  paa  Scenen,  hvem  de  hadede  og  med  hvem  de  altid 
søgte  Klammeri.  Tit  haglede  det  med  Skældsord  frem  og  til- 
bage; undertiden  kastedes  der  fra  Parterret  Æbler,  ja  Snavs; 
man  forsøgte  endog  at  spytte  op  paa  Scenen.  I  Dekkers  The  Gulls 
Hornebooke  fra  1609  hedder  det:  <Du  kan  ikke  blive  forjaget  fra 
Scenen,  selv  om  Fugle-Skræmslerne  i  Gaarden  truer  af  dig,  hysser 
af  dig,  spytter  paa  dig.>*)  Endnu  saa  sent  som  i  1614  hedder 
det  i  Prologen  til  en  gammel  Komedie  The  hog  has  lost  his  pearl 
fra  Skuespillernes  Side,  at  de  er  truede  af  en  Overdængen  med 
Æbler,  Æg  eller  Stene  fra  dem  nedenunder.**) 

Og  hvem  véd  om  Shakespeare  var  stort  mere  fornøjet  med 
det  øvrige,  mindre  nævenyttige  Publikum.     Det  søgte  til  Teatret 


*)  The  stage,  like  time,  will  bring  you  to  most  perfect  light,  and 
lay  you  open;  neither  are  you  to  be  hunted  from  thence,  though  the 
scar-crows  in  the  yard  hoot  at  you,  hiss  at  you,  spit  on  you. 

**)         We  may  be  pelted  off  for  what  we  know 

With  apples,  eggs  or  stones,  from  those  below. 
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for  mange  andre  Aarsager  end  Kunsten,  Det  hedder  i  en  gammel 
Bog  om  de  engelske  Skuespil:  <I  Londons  Skuespilhuse  er  det 
Mode,  at  de  unge  Mennesker  først  gaar  ned  i  Parterret  og  lader 
deres  Øjne  løbe  hen  over  hvert  Galleri;  saa,  lig  Ravne,  der  har 
udspejdet  Åadslet,  iler  de  derhen,  hvor  de  lyster  og  trykker  sig 
saa  tæt  op  ad  de  Smukkeste,  som  de  kan.**)  Ja  selv  de  for- 
nemme Herrer,  der  sad  eller  laa  udstrakte  paa  Scenen,  var 
rimeligvis  ikke  stort  mindre  optagne  af  deres  Damer  end  de 
mindre  fornemme  Teatergængere.  De  saa  ikke  sjældent  paa 
Skuespillet,  som  Hamlet  gør  det,  med  Hovedet  i  deres  Elsker- 
indes Skød.  I  Fletchers  Queen  of  Corinth  er  en  saadan  Situation 
beskrevet.  ••) 

Dekkers  The  Gulls  Hornebooke  viser  os,  at  der  meget  ivrigt 
spilledes  Kort  mellem  Tilskuerne  paa  Scenen;  andre  læste,  drak 
og  røg  Tobak,  som  allerede  Christopher  Marlowe  klager  over  i 
et  Epigram,  og  endnu  Ben  Jonson  (1614)  i  sin  Bartholemew  Fair 
(those,  ivho  accommodate  gentlemen  with  tobacco  at  our  thea- 
tres).  Dog  i  sit  Skuespil  The  Case  is  altered  har  han  i  en  Re- 
plik (II 4)  den  omhyggeligste  Udvikling  af,  hvorledes  lunefulde 
unge  Junkere  bar  sig  ad  ved  Opførelsen  af  et  nyt  Stykke:  <De 
har  vænnet  sig  saadan  til  at  synes  ilde  om  Alt,  at  de  ikke  vil 
bifalde  Noget,  hvor  vel  opfundet  og  udarbejdet  det  end  er,  men 
sidder  nedslaaede,  skærende  Ansigter  og  spyttende,  rystende  paa 
deres  Øren  og  skrigende:  Usselt!  Usselt!  idet  de  simpelthen  be- 
tegner deres  eget  Væsen  og  bruger  deres  forvredne  Ansigter  som 
en  Skrue,  hvormed  de  drejer  de  velvillige  Miner  hos  alle  dem, 
der  sidder  dem  nær,  bort  fra  det,  de  ser  paa.» 

Noget  bidrog  det  maaske  til  Teaterpublikumets  Raahed,  at 
de  kvindelige  Roller  uden  Undtagelse  spiltes  af  unge  Mænd, 
skønt   det    paa   den   anden  Side   maa  have  gjort  Forholdene  ved 


•)  In  the  playhouses  at  London  it  is  fashion  of  youthes  to  go  first 
in  to  the  garde  and  to  carry  their  eye  through  every  gal  le  ry;  then  like 
unto  ravens,  when  they  spy  the  carion,  thither  they  flye,  and  press  as 
near  to  the  fairest  as  they  can. 

Plags  confuted  in  Five  several  Actions  by 
Stephen  Gosson.     1580. 

**)    for  the  fine  courtier,  the  woman's  man 

that  tells  my  lady  stories,  dissolves  riddles. 

ushers  her  to  her  coach,  lies  at  her  feet 

at  solemn  masques,  applauding  what  she  laughs  at  .  .  .    (It.) 
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Teatret  selv  mindre  frivole  og  navnlig  maa  have  været  en  Lettelse 
i  Shakespeares  Liv,  at  til  de  Onder,  han  har  havt  at  drages 
med,  har  idetmindste  det  henrivende  og  forskrækkelige  Onde, 
der  kaldes  Skuespillerinder,  ikke  hørt.*)  Saa  fremmed  var  i 
England  den  Tanke,  at  man  kunde  lade  Kvinderollerne  udføre 
af  Kvinder,  at  den  samme  Mand,  der  i  Italien  opdager  Gaflernes 
Tilværelse,  ogsaa  sammesteds  og  samtidigt  opdager  Skuespiller- 
indernes. Coryate  skriver  i  Venedig  Juli  1608:  «Her  har  jeg 
iagttaget  visse  Ting,  som  jeg  aldrig  har  set  tilforn.  Thi  jeg  saa 
Kvinder  spille  Komedie,  en  Ting,  som  jeg  aldrig  forhen  har  set, 
skønt  jeg  har  hørt,  at  det  en  Gang  imellem  skal  være  forsøgt  i 
London.  Og  de  optraadte  med  saa  god  en  Ynde,  med  rigtigt 
Spil,  Haandbevægelser  og  hvadsom helst  der  ellers  passer  sig  for 
en  Skuespiller,  som  jeg  nogensinde  har  set  en  mandlig  Aktør  i 
Besiddelse  af.>**)  Der  gaar  44  Aar  hen  efter  Shakespeares  Død 
før  nogen  Kvinde  betræder  den  engelske  Scene.  Vi  véd  nøjagtigt 
naar  og  i  hvilket  Stykke  det  skete.  Det  var  den  8.  December 
1660  at  den  første  engelske  Skuespillerinde  optraadte  som  Des- 
demona  i  Shakespeares  Othello.  Vi  har  nemlig  endnu  den  ved 
den  Lejlighed  anvendte  Prolog.  •••) 


*)  Det  er  derfor  en  højst  pudsig  Fejl,  som  den  iøvrigt  udmærkede 
Forfatter,  Professor  Fr.  Paulsen,  har  begaaet  i  sin  Afhandling  Hamlet,  die 
Tragedie  det  Pessimismus  (Deutsche  Rundschau,  59.  Bind,  S.  243)  naar  han 
for  at  fremstille  Hamlet  som  en  sanselig  Natur  bemærker.  <Man  huske 
blot  paa  hans  fortrolige  Forhold  til  Skuespillerne;  da  de  ankommer,  falder 
hans  Blik  straks  paa  Skuespillerindens  Fødder*. 

**)  Here  I  observed  certaine  things  that  I  never  saw  before;  for  I 
saw  women  aet,  a  thing  that  I  never  saw  before,  though  I  have  heard 
that  it  hath  been  sometimes  used  in  London;  they  performed  it  with  as 
good  a  grace,  action,  gestures,  and  whatsoever  convenient  for  a  player,  as 
I  ever  saw  any  masculine  actor. 

***)  A  Prologue  to  introduce  the  first  woman  that  came  to  aet  on  the 
stage,  in  the  tragedy  called  the  Moor  of  Venice: 

I  come  unknown  to  any  of  the  rest 

To  tell  you  news;  I  saw  the  lady  drest. 

The  woman  plays  to-day:  mistake  me  not 

No  man  in  gown  or  page  in  petticoat: 

A  woman  to  my  knowledge;  yet  I  can't 

If  I  should  die,  make  affidavit  on't  .  .  . 

Tis  possible  a  virtuous  woman  may 

Abhor  all  sorts  of  looseness  and  yet  play, 

Play  on  the  stage  —  when  all  eyes  are  upon  her, 

Shall  we  count  that  a  crime,  France  counts  an  honour? 
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Som  Teatrets  Publikum  i  hine  Dage  var,  har  det  i  ethvert 
Tilfælde  for  Shakespeares  Øjne  frembudt  Billedet  af  en  ganske 
uopdragen  Horde,  og  det  er  denne  Sværm  som  har  afgivet  det 
sanselige  Skue,  det  haandgribelige  Billede,  efter  hvilket  han  har 
dannet  sine  Forestillinger  om  < Folket*.  Medens  han  i  sin  Ung- 
dom maaske  har  set  paa  denne  Hob  med  nogen  Velvilje  og 
Overbærenhed,  er  den  hu  bleven  ham  rent  imod.  Men  især  er 
det  utvivlsomt  det  stadige  Skue  af  the  anderstanders,  den  stadige 
Indaanden  af  deres  Dunstkres,  som  har  bragt  ham  til  paa  dette 
Tidspunkt  voldsommere  end  nogensinde  at  lade  sin  Haan  sprudle 
over  Folkebevægelser,  Folkeførere  og  al  den  Uskønsomhed  og 
Utaknemmelighed,  som  for  ham  nu  indbefattedes  i  Begrebet 
Almue. 

Med  sin  nødvendigvis  yderst  ringe  historiske  Dannelse  og 
Indsigt  saa  han  de  gamle  Tider,  Roms  som  Englands,  nøjagtigt 
i  samme  Lys  som  sin  egen  Tid.  Allerede  det  første  Romerdrama 
Julias  Cæsar  bærer  Vidne  om  Shakespeares  Folkevælden  fjendske 
Grundfølelse.  Han  griber  med  Begærlighed  ud  af  Plutarch  et- 
hvert Vidnesbyrd  om  Massernes  Dumhed  og  Grumhed.  Man 
drage  sig  f.  Eks.  Stedet  til  Minde,  hvor  Hoben  myrder  Digteren 
Cinna  paa  Grund  af  sit  Raseri  mod  den  Sammensvorne  Cinna  (III s): 

Tredje  Borger 
Dit  Navn,  oprigtigt  I 

Cinna 
Oprigtigt  talt  er  mit  Navn  Cinna. 

Første  Borger 
Riv  ham  i  Stykker!     Det  er  En  af  de  Sammensvorne! 

Cinna 
Jeg  er  Digteren  Cinna;  jeg  er  Digteren  Cinna! 

Fjerde  Borger 
Riv  ham  i  Stykker  for  hans  slette  Vers! 

Cinna 
Jeg  er  ikke  den  Sammensvorne  Cinna! 
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Anden  Borger 

Det  er  lige  meget;  hans  Navn  er  Ginna;  riv  bare  hans 
Navn  ud  af  Hjertet  paa  ham  og  lad  ham  saa  løbe. 

Tredje  Borger 
Riv  ham  i  Stykker  I 

Som  man  ser,  har  Shakespeare  med  Vilje  ladet  alle  fire 
Borgere  være  lige  gode  om  det  mordlystne  Vanvid.  Der  er  heri 
den  samme  fornemme  Ringeagt,  som  saa  stærkt  træder  frem 
paany  i  Hobens  øjeblikkelige  Tilslutning  til  den  sidst  optrædende 
Taler,  i  dens  Omstemthed  efter  Antonius's  Optræden;  ja  maaske 
er  det  ogsaa  den,  som  inderst  inde  bærer  Skylden  for  det 
mislykkede  Billede  af  Cæsar.  Han  har  maaske  været  Shake- 
speare imod,  ikke  som  den  republikanske  Statsforms  Omstyrter, 
men  som  Føreren  for  det  romerske  Demokrati,  og  Shakespeare 
føler  med  Adelssamraensværgelsen  imod  ham,  fordi  al  Folkevælde, 
selv  den,  der  giver  sig  hen  til  Geniet,  er  ham  imod  som  et 
Herredømme,  der  umiddelbart  eller  middelbart  udøves  af  en 
vidløs  Flok. 

Besjælet  af  ganske  den  samme  almuefjendske  Aand  træder 
Shakespeares  Personlighed  os  da  nu  imøde  gennem  Replikerne  i 
CoriolanuSy  kun  at  her  i  Stykkets  hele  Stemning  Alt  er  sammen- 
trængt og  hundredfold  ægget  og  styrket,  hvad  der  i  hans  tidligere 
Frembringelser  var  spredt  og  kunde  synes  halv  tilfældigt. 

Det  er  mig  ikke  ubekendt,  at  i  det  Store  og  Hele  hverken 
den  engelske  eller  den  tyske  Kritik  deler  min  Synsmaade.  Eng- 
lænderne, for  hvem  Shakespeare  er  rykket  op  til  at  være  ikke 
blot  Nationaldigteren,  men  Visdommens  Organ,  ser  i  hans  Poesi 
kun  Kærligheden  til  hvad  der  er  simpelt,  retfærdigt  og  sandt. 
De  finder  derfor  i  Regelen  i  dette  Drama  Folkets  Rettigheder 
fremstilte  med  tilbørlig  Agtelse;  de  finder,  at  Stykket  indeholder 
som  i  et  Kraftuddrag  Alt,  hvad  der  kan  siges  til  Fordel  saavel 
for  Folkevælde  som  for  Adelsvælde,  men  at  Shakespeare  selv  er 
upartisk:  han  holder,  hedder  det,  ingenlunde  med  sin  Helt,  hvis 
Stolthed,  der  udarter  til  utaaleligt  Hovmod,  faar  sin  Dom,  idet 
den  bevæger  ham  til  den  Forbrydelse  at  vende  Vaaben  mod  sit 
Fædreland  og  styrter  ham  i  en  elendig  Død;  Forholdet  til  Mo- 
deren er  det  eneste,  i  hvilket  den  umenneskelige,  samfundsfjendt- 
lige Stivhed  i  Coriolans  Karakter  slappes  og  mildnes;  iøvrigt  er 
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han  helt  igennem  haard  og  uelskværdig;  det  romerske  Folk 
derimod  er  her  mest  elskværdigt  og  godt.  Vist  nok,  siger  man, 
er  Folket  noget  ustadigt,  men  Coriolan  er  ikke  mindre  forander- 
lig end  det,  og  meget  mindre  uskyldig  i  sin  Ustadighed;  Folkets 
Plyndrelyst  overfor  Corioli,  der  forbitrer  Marcius  saa  stærkt,  er 
et  Træk,  som  er  fælles  for  menige  Soldater  til  alle  Tider.  Nej, 
Shakespeare  har  ikke  taget  Parti.  Er  der  Nogen,  han  her  holder 
med,  saa  er  det  den  gamle  Menenius,  en  frimodig,  fædrelands- 
kærlig  Sjæl,  som  behandler  Folket  med  muntert  Lune  ogsaa 
naar  han  skarpest  ser  dets  Fejl. 

Jeg  har  her  kun  gengivet  en  Synsmaade,  som  faktisk  er 
udtalt  af  fremragende,  engelske  og  amerikanske  Shakespeare- 
forskere —  og  den  forekommer  vistnok  gennemgaaende  det  en- 
gelsk talende  Publikum  bifaldsværdig.  *) 

Ogsaa  i  Tyskland  er  der  fortrinsvis  i  den  Tid,    da  Shake- 
speares Dramer  fortolkedes  af  liberale  Professorer,  der  uvilkaar- 
ligt  bragte   ham    i  Overensstemmelse   med   deres   egne  og  Tids- 
alderens Ideer,  gjort  mange  Forsøg  paa  at  fremstille  Shakespeare 
i  hans  Visdom  som  politisk  fuldstændig  upartisk,  eller  vel  endog 
paa  at  gøre  ham  til  en  Liberal  efter  Fyrrernes  Skik  i  vort  Aar- 
hundrede   i    Mellemeuropa.     Men    vi    har    ingen  Interesse    af   at 
forme  ham  om.     Det  gælder  for  os  kun  om  at  vor  Sans  er  fin 
og  skarp    nok   til    at   fornemme   ham    selv  igennem  hans  Værk. 
Og  man   maa  formelig  tage  Skyklapper  paa  for  ikke  at  se,    paa 
hvilken  Side  Shakespeare  her  har  sin  Sympati.    Kun  altfor  enig 
er  han  med  Senatorerne,  der  siger,  «at  fattige  Ansøgere  har  ingen 
behagelig  Aande*.    Kun  altfor  ofte  føles  det,  at  Coriolanus,  hvem 
Ingen  modsiger  eller  gendriver,  ikke  udtaler  andet  end  hvad  Dig- 
teren i  sit  eget  Navn  vil  staa  inde  for. 

Straks   efter   at   Menenius   i  Stykkets   første  Scene   har  for- 
talt de  romerske  Borgere   den  berømte  Lignelse    om  Maven   og 
Lemmerne,  optræder  Marcius  og  gør  sig  med  Lidenskab  til  Tals- 
mand for  den  samme  Anskuelse,   som  Menenius   har  udtalt  med 
Lune: 

Gode  Ord  til  dig, 
det  var  at  smigre  mer  end  væmmeligt. 
Hvad  vil  I  Hunde?     Krig  Jer  baader  ikke, 
ej  heller  Fred;  det  ene  kyser  Jer, 


•)  Se   Shakespeare**   Tragedg  of  Coriolanut    by    the    Rey.  Henry   N 
Hudson,  Professor  of  Shakespeare  in  Boston  University.     Boston  1001. 


88  William  Shakespeare 

det  andet  gør  Jer  frække.     Den,  som  stoler 

paa  Jer.  han  finder  Harer,  hvor  han  vented 

at  finde  Løver,  Gæs  i  Ræves  Sted. 

I  er  saa  lidt  at  lide  paa  som  Gløder 

paa  Isen  eller  H  age  1  ko  ru  i  Solen. 

Al  Eders  Dyd  er  at  lovprise  den, 

hvis  Brøde  tynger  ham,  og  bande  Loven, 

der  ram  med  ham.     Den,  som  fortjener  Højhed, 

fortjener  Eders  Had,  og  Eders  Attraa 

er  som  den  Syges  Madlyst,  der  begærer 

mest  netop  det,  der  gør  hans  Onde  værre  .  .  . 

I  Galgen  med  Jer!  — 

Tro  Jer!  —  1  skifter  Sind  med  hvert  Minut 
og  kalder  ædel  den,  I  nylig  haded 
og  ussel  den,  I  hylded  før  .  .  . 

Kendsgerningerne  bekræfter  hver  Sætning,  Coriolan  her  har 
udtalt,  saaledes  ogsaa  den.  at  Plebejerne  kun  er  stærke  i  Munden, 
men  løber,  saasnart  det  kommer  til  Kamp.  De  flyr  i  det  første 
Sammenstød  med  Volscerne  (1 4): 

Marcius 

Svdvinden  ramme  Jer  med  al  sin  Pest, 
Roms  Skændsel!    Skab  og  Bylder  dække  Jer, 
saa  man  maa  fly  Jer,  længe  før  man  ser  Jer, 
og  I  hverandre  smitter  milevidt 
mod  Vinden!     Gaasesjæle,  skabt  i  Lighed 
med  Mennesker!     I  løber  jo  for  Trælle, 
som  Aber  kunde  slaa.     Ha  Pluto,  Helved! 
Al  Skade  bagtil!     Ryggen  rød  og  Fjæset 
af  Flugt  og  Frygtens  Feber  blegt! 

Det  lykkes  Helten  med  Trusler  om  selv  at  ville  hugge  ind 
paa  de  Flygtende  at  drive  dem  mod  Fjenden  igen,  at  slaa  denne 
paa  Flugt  og  erobre  hans  By,  idet  han  —  lig  en  Halvgud  eller 
Krigsgud  —  ganske  alene  trænger  ind  gennem  Stadens  Port,  der 
lukker  sig  efter  ham  uden  at  en  eneste  af  hans  Egne  følger  med. 
Da  han  blødende  kommer  ud  paa  ny  og  Byen  tages,  er  de  ple- 
bejiske Soldaters  eneste  Bekymring  den,  at  tilrane  sig  saa  meget 
Bytte  som  muligt.     Saa  ruller  da  atter  Vredens  Torden: 

Se  disse  Drog,  som  agter  deres  Tid 

en  rusten  Penning  værd!     Jernskrammel,  Puder, 

Tinskeer,  Pjaltestads,  som  Bødlen  vilde 

begrave  med  dets  Ejermand;  det  samler 

det  Pak,  før  Striden  er  forbi      Ned  med  dem! 
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For  Coriolan  er  Folkepartiet  simpelthen  Indbegrebet  af  dem, 
som  hverken  kan  lyde  eller  byde,  dem 

som  ej  kan  herske,  og  som  aldrig 
vil  lade  sig  beherske.     (IIIi) 

De  øvrige  Medlemmer  af  Adelen  er  for  svage  til  at  turde  op- 
træde mod  Folketribunerne,  som  de  fortjener,  men  Coriolan,  som 
øjner  hele  Faren  ved  at  lade  dem  faa  Indflydelse  paa  Stadens 
Regering,  tager  modigt,  om  end  uklogt,  Hadet  paa  sig  for  at 
trodse  og  hæmme  dem  (IIIi): 

Senatorerne 
Tal  ikke  mer,  vi  beder  Jer. 

Coriolanus 

Hvad?  ikke  mer?  saasandt  som  jeg  har  udgydt 

mit  Blod  for  Fædrelandet  uden  Frygt 

for  ydre  Vold,  saa  skal  nu  mine  Lunger, 

indtil  de  brister,  mønte  deres  Ord 

mod  disse  Pesthuslemmer,  ved  hvis  Smitte 

vi  væmmes,  mens  vi  gaar  den  rette  Vej 

just  til  at  blive  smittede. 

Han  viser,  at  Folket  ikke  har  fortjent  den  vederlagsfri  Ud- 
deling af  Korn,  der  har  fundet  Sted.  Da  Opbudet  til  Krig  blev  ud- 
stedt unddrog  Plebejerne  sig.  I  Krigen  viste  deres  Mod  sig  mest 
i  Mytteri.  De  Klagemaal,  de  førte  mod  Senatet,  var  grundløse. 
Intet  har  været  uslere  end  at  man  af  Frygt  for  deres  Flertal 
har  givet  dem  Lod  og  Del  i  Magten.  Saa  er  da  dette  hans 
sidste  Ord: 

Det  Dobbeltherredømme, 
hvori  den  ene  Del  med  Grund  foragter, 
den  anden  Del  frækt  skælder  uden  Grund 

hvor  Adel,  Rang  og  Kløgt  [gentry,  titte,  wisdom]  ej  kan  beslutte 
uden  et  Ja  og  Nej  af  Mængdens  Dumhed  — 
det  maa  forsømme,  hvad  der  er  fornødent, 
og  give  Plads  for  løst  og  daarligt  Fjas; 
naar  alt  Fornuftigt  hæmmes,  bliver  Følgen, 
at  Intet  sker,  som  er  fornuftigt  .  .  . 

U lysses  i  Troitus  og  Cressida  vilde  ikke  udtrykke  sig  ander- 
ledes, og  U lysses  er  Talsmand  for  den  sande  Statsmandsvisdom. 
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Som  man  ser,  kommer  hverken  det  menneskelige  Hensyn  til 
Menigmands  trykkede  Stilling  eller  Retfærdighedshensyn  til  at 
den,  der  bærer  Byrderne,  ogsaa  bør  have  Medbestemmelsesret 
angaaende  deres  Fordeling,  paa  nogen  Maade  i  Betragtning.  Og 
at  Shakespeare  deler  Coriolanus's  politiske  Syn,  lægger  han  ufor- 
beholdent for  Dagen  ved  at  lade  de  forskelligste  Personligheder 
give  ham  Medhold  i  Alt,  undtagen  i  den  heftige,  udseskende  Form, 
hvori  han  udtrykker  sig;  undertiden  tilmed  i  den.  Menenius's 
Skildring  af  Folketribunerne  giver  ikke  Marcius's  det  Ringeste 
efter  i  Skarphed  (II i): 

Vore  Præster  selv  maa  blive  til  Spøgefugle,  naar  de  træffer  paa  saa- 
danne  latterlige  Fyre,  som  I  er.  Naar  I  taler  allermest  forstandigt,  saa 
er  det  dog  ikke  værd  at  sætte  Eders  Skæg  i  Bevægelse  for,  og  Eders  Skæg 
fortjener  ikke  saa  hæderlig  en  Grav  som  at  stoppe  en  Lappeskræders 
Pude,  eller  at  begraves  i  et  Æsels  Kløvsadel.  Og  saa  vil  I  sige,  at  Mar- 
cius  er  hovmodig;  han,  som  efter  en  lav  Vurdering  er  lige  saa  meget 
værd  som  alle  Eders  Forgængere  lige  fra  Deucalion  af  .  .  . 

Da  Coriolan  ved  sit  Frisprog  har  paad raget  sig  Landsfor- 
visningsstraffen,  kender  den  samme  Menenius  ikke  Grænse  for 
sin  Beundring  (Uh): 

For  ædel  er  hans  Sjæl  for  denne  Verden. 
Han  smigrer  ej  Neptunus  for  hans  Trefork, 
ej  Jupiter  for  Lynets  Skyld;  hans  Hjerte 
er  i  hans  Mund. 

Det  er  da  for  sine  Dyders,  ikke  for  sine  Manglers  Skyld  at  han 
forvises.  Og  i  Grunden  lænker  alle  som  Menenius.  Da  Coriolan 
er  gaaet  over  til  Fjenden  og  det  gælder  om  at  formilde  hans 
Vrede,  har  Cominius  summe  Opfattelse  som  den  gamle  Humorist 
af  Tribunernes  og  Folkets  Brøde  imod  ham  (IV*): 

Hvem  skal  bede  ham, 
Tribunerne  maa  blues  ved  det.     Folket 
er  samme  Naade  værd  af  ham  som  Ulven 
af  Hyrden. 

Ja  selv  Stemmer  af  Almuen  giver  Coriolanus  Ret  (Ils)*  Da  den 
ene  af  Tjenerne  paa  Capitolium  trods  sin  stærke  Betoning  af 
Coriolanus's  Bravhed,  finder  ham  altfor  stolt  og  fjendtlig  sindet 
mod  det  menige  Folk,  gendriver  den  anden  ham  og  giver  Corio- 
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lanus  Ret  i  hans  lige  store  Foragt  for  Folkets  Velvilje  og  Uvilje, 
Masserne  véd  jo  dog  hverken  ud  eller  ind: 

Naar  de  altsaa  elsker  uden  at  vide  hvorfor,  saa  hader  de  jo  uden 
at  have  bedre  Grund;  naar  derfor  Coriolan us  hverken  bryder  sig  om  deres 
Kærlighed  eller  deres  Had,  saa  viser  han,  hvor  godt  han  kender  deres 
Sindelag,  og  med  sin  ædle  Ligegyldighed  lader  han  dem  se  det  ligefrem. 

Det  er  næsten  altfor  udsøgt  et  Sprog  for  en  Tjener  at  føre. 
Man  mærker,  at  Digteren  ikke  har  gjort  sig  synderlig  Ulejlighed 
med  at  forstille  sin  Røst.  Og  han  lader  videre  den  samme 
Tjener  udvikle,  at  Coriolan  har  gjort  sig  højligt  fortjent  af  sit 
Land,  idet  han  ikke  er  steget  i  Vejret  som  Andre,  der  kun  har 
udført  den  Bedrift  at  staa  med  Huen  i  Haanden  og  bukke  for 
at  indynde  sig  hos  Folket: 

Men  han  har  saaledes  plantet  sin  Hæder  for  deres  Øjne  og  sine  Be- 
drifter i  deres  Hjerter,  at  det  vilde  være  en  Slags  utaknemmelig  Uret, 
hvis  deres  Tunger  tav  og  ikke  tilstod  det.  Vilde  Nogen  sige  det  Mod- 
satte, saa  var  det  en  Lumpenhed,  som  vilde  gøre  sig  selv  til  Løgner  .  .  . 

Saaledes  vidner  de  Umyndige  i  Aanden  lige  saa  fuldt  som 
de  fineste  og  klogeste  Patriciere  for  Heltens  Storhed. 

Det  forekommer  mig  ikke  vanskeligt  at  følge,  hvad  der  er 
gaaet  forud  for  Udformningen  af  denne  Digtning  i  Shakespeares 
Sjæl.  Naar  han  overvejede,  hvad  der  i  dette  triste  Jordeliv 
havde  været  hans  Glæde,  hvad  der  havde  gjort  det  udholdeligt 
for  ham,  saa  fandt  han  som  eneste,  stadigt  om  end  ikke  yppigt 
rindende  Glædeskilde:  enkelte  Stores  Venskab.  Hans  Livs  Hæder 
var  et  Par  fornemme  og  fornemt  tænkende  Herrers  Velvilje. 

For  Masserne  havde  han  kun  Foragt;  han  formaaede  ikke, 
og  nu  mindre  end  nogensinde,  at  opløse  dem  i  Enkelte;  han  saa 
kun  den  Bestialitet,  der  udviklede  sig  hos  disse  Enkelte,  idet  de 
blev  Masse.  Saaledes  kom  det  til  at  tage  sig  ud  for  hans  Blik, 
som  om  Menneskeheden  overhovedet  ikke  bestod  af  Millioner 
Enere,  men  af  nogle  yderst  faa  store  Enere  og  Millioner  af  Nuller. 
Mere  og  mere  saa  han  det  saadan,  at  store  Menneskers  Tilvæ- 
relse var  Betingelsen  for  Alt,  hvad  der  overhovedet  giver  Livet 
Værdi.  Og  saaledes  udvikledes  yderligere  den  Heltedyrkelse  han 
fra  sin  tidlige  Ungdom  havde  næret.  Men  dengang  han  var 
ung,  havde    denne  Dyrkelse   ikke   været   stridbar.     Nu  var  den 
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det.  Han  tog  den  Omstændighed  med,  fordi  han  maatte  det, 
at  Coriolanus  er  Krigshelt;  det  er  tilfældigt  og  det  imponerede 
ham  ikke;  det  var  ikke  Slagsbroderen  i  ham,  han  vilde  forher- 
lige, men  Halvguden.  Thi  nu  saa  han  Livets  Forhold  og  Vil- 
kaar  saadan:  Mod  de  faa,  de  enkelte  Store  fandt  med  Natur- 
nødvendighed en  Hadets  og  Misundelsens  Sammensværgelse  Sted 
fra  de  Smaas  og  Usles  Side.  Som  Coriolanus  siger:  «Den,  som 
fortjener  Højhed,  fortjener  Eders  Had.> 

I  Kraft  af  denne  Tankebevægelse  fik  Shakespeares  Helte- 
dyrkelse færre  Halvguder  at  dyrke,  men  blev  samtidigt  mere 
gennemgribende.  Den  fremtræder  her  i  Udtryk  af  hidtil  hos 
ham  ukendt  Styrke.  De  Patriciere,  der  ret  forstaar  Coriolanus's 
Værd,  nærer  en  Art  erotisk  Sværmeri,  en  Art  Tilbedelse  for  ham. 
Da  hans  gamle  Moder  siger  til  Senatoren  Menenius,  at  der  er 
kommet  Breve  fra  Sønnen,  og  tilføjer:  «Jeg  tror,  at  der  ligger 
et  hjemme  til  Jer»,  udbryder  (IIi): 

Menenius 
Jeg  vil  lade  mit  Hus  danse  rundt  iaften.     Et  Brev  til  mig? 

Virgilia 
Ja,  der  er  ganske  vist  et  Brev  til  Jer;  jeg  saa  det, 

Menenius 

Et  Brev  til  mig!  Det  gør  mig  frisk  for  hele  syv  Aar;  saalænge  ril 
jeg  blæse  ad  Doktoren;  den  allerypperligste  Opskrift  i  Galenus  er  kun 
Kvaksalver!  i  Sammenligning  med  dette  Betryggelsesmiddel,  ja  ikke  mere 
værd  end  en  Hestemedicin. 

Saaledes  taler  en  Ven.  Hør  nu  hans  bitreste  Fjende,  Vol- 
scernes  Anfører  Aufidius,  hvem  han  har  ydmyget  som  ingen 
Anden,  slaaet  i  Slag  efter  Slag.  Aufidius  hader  ham,  og  vi  har 
i  Dramet  hørt  ham  sværge  at  intet  Tempel,  ingen  Bøn  af  Præ- 
ster, kort  intet,  der  ellers  lægger  Baand  paa  et  rasende  Had, 
skal  formaa  at  lamme  hans  Hævnlyst.  Han  har  svoret,  at  hvor 
han  end  traf  denne  sin  Fjende,  var  det  end  ved  hans  egen  Arne, 
vilde  han  vaske  sine  Hænder  i  hans  Hjerteblod.  Da  saa  Mar- 
cius  virkelig  forlader  Rom,  søger  til  Volscernes  Land  og  opsøger 
Aufidius  i  hans  Hus,  ved  hans  Arne  —  hør  da  med  hvilken 
Beundring,  ja  Begejstring  det  blotte  Syn  af  hans  Person,  den 
blotte    Klang    af   hans  Tale,    det   blotte    Indtryk   af  Storheden   i 
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hans  Væsen,   slaar  denne  Fjende,   som  gerne  kun  vilde  hade  og 
hellere  endnu  vilde  kunne  ringeagte  ham  (IV s): 

O  Marcius,  Marcius,  hvert  et  Ord,  du  talte 

har  af  mit  Hjerte  luget  op  en  .Rod 

af  gammelt  Had.     Hvis  Jupiter  fra  Skyen 

nu  raabte  med  Orakelrøst,  og  sagde: 

c  Ja  det  er  sandt!*,  jeg  troede  ham  ej  mere 

end  dig,  du  ædle  Marcius!  lad  mig  slynge 

min  Arm  om  dette  Legeme,  mod  hvilket 

mit  sejge  Spydskaft  hundred  Gange  brast, 

saa  Splinterne  forskrækked  Maanen.  —  Se. 

her  favner  jeg  min  Klinges  fordums  Ambolt. 

Saa  varmt  og  ædelt  vil  jeg  stride  med 

dit  Venskab,  som  i  ærelysten  Kraft 

jeg  nogensinde  kæmped  mod  din  Manddom. 

Jeg  siger  dig,  jeg  elskede  min  Brud, 

og  ingen  Mand  har  sukket  mere  trofast; 

men  naar  jeg  ser  dig  her,  du  ædle  Mand. 

saa  banker  dog  mit  Hjerte  mere  henrykt 

end  da  jeg  saa  min  Hustru  første  Gang 

min  Tærskel  overskride  .  .  . 

Altsaa  Heltedyrkelse,  hel,  ubetinget,  indtil  Sværmeri  paa  en 
Baggrund  af  ligesaa  umaadeholden  Ringeagt  for  Hoben,  dog  ty- 
deligt nok  for  Enhver,  der  kan  læse,  ikke  de  gamle  Dages  yd- 
myge Dyrkelse  af  fremmed  Storhed  (som  den  fremtræder  i  Hen- 
rik V)  men  en  anden,  der  bunder  i  mægtig  og  trodsig  Selvfølelse 
og  Overlegenhedsbevidsthed. 

Læseren  bør  paany  drage  sig  til  Minde,  at  Shakespeare  af 
sin  Samtid  mindre  blev  opfattet  som  en  Digter,  der  ernærede 
sig  som  Skuespiller,  end  som  en  Skuespiller,  der  ved  Siden 
deraf  var  dramatisk  Forfatter,  bør  fremdeles  erindre,  at  ikke 
blot  var  Skuespillerstanden  en  lidet  anset  Kaste,  men  at  Drama- 
tikerens Arbejde,  en  ringeagtet  Art  Poesi,  ikke  regnedes  med  til 
Li tera turen.  De  fleste  af  Shakespeares  Samtidige  har  utvivlsomt 
i  hans  smaa  fortællende  Digtninge  Venus  og  Adonis  samt  Lucretia 
set  hans  egenlige  Adkomst  til  Ros  og  beklaget,  at  han  for  at 
tjene  Penge  var  gaaet  ind  i  de  tusind  og  én  dramatiske  Digteres 
Lav.  Som  det  endnu  hedder  i  Tilegnelsen  til  Histrio -Mastix 
(1634):  «Det  er  et  pengebegærligt  Folk,  disse  Dramatikere,  og 
de  lægger  ikke  mindste  Vægt  paa  hvad  de  skriver.  Derfor  ge- 
nerer de  sig  heller  ikke.  De  plyndrer,  stjæler,  oversætter,  ud- 
vider,   sætter  Himmel,    Jord  og  Helvede  i  Scene  .  .  .  anvender 
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Begivenheder  fra  igaar,  Krøniker,  Æ  ventyr,  Romaner  ...»  Shake- 
speare udgav  da  end  ikke  selv  sine  Dramer.  Han  fandt  sig  i, 
at  begærlige  Boghandlere  ulovligt  tilegnede  sig  dem  og  udgav 
dem  med  en  Tekstbehandling,  som  det  maa  have  været  ham  en 
Gru  at  kaste  Blikket  paa.  Rimeligvis  har  det  at  se  sine  Skuespil 
trykte  i  en  saadan  Skikkelse  været  ham  saa  modbydeligt,  at 
han  end  ikke  selv  har  gidet  eje  Eksemplarer  af  dem.  Han  var 
i  den  Henseende  stillet  som  en  moderne  Forfatter,  der  ikke  er 
beskyttet  ved  nogen  literær  Overenskomst,  og  som  ser  sine  Ar- 
bejder mishandlede  og  lemlæstede  i  et  fremmed  Sprog. 

Han  nød  vel  en  vis  Folkeyndest,  men  han  vedblev  at  være 
en  Skuespiller  som  andre  Skuespillere  (i  anden  Rang  efter  Bur- 
bage) og  som  Digter  at  være  en  blandt  talrige  andre.  Aldrig, 
ubetinget  aldrig,  hos  en  Samtidig  Forstaaelsen  af,  at  han  var  en 
for  sig  og  hele  Rusen  af  de  Andre  intet  imod  ham.  Han  lever 
og  dør  som  en  af  de  mange. 

Det  er  tydeligt,  at  der  i  dette  Tidsrum  af  hans  Liv  i  hans 
stille  Sind  har  rejst  sig  en  mægtig  Revolte  herimod.  Har  der 
været  Øjeblikke,  hvor  han  helt  følte  og  helt  begreb  sin  Storhed? 
Det  er  neppe  muligt  andet.  Disse  Øjeblikke  har  været  hyppige 
nu.  Har  der  været  Minutter,  hvor  han  har  sagt  til  sig  selv: 
Om  femhundrede  Aar,  om  tusind  Aar,  vil  Menneskeheden  endnu 
kende  mit  Navn,  endnu  læse  mine  Skuespil?  Hvem  kan  svare 
derpaa;  men  det  er  Jidet  sandsynligt;  ellers  vilde  han  have 
kæmpet  for  at  faa  Lov  til  at  udgive  dem  selv.  Derimod  er  det 
næsten  utvivlsomt,  at  han  paa  dette  Tidspunkt  har  ment  at  for- 
tjene et  saadant  varigt  Ry.  Men  han  har  —  det  skønner  man 
—  ingen  Tro  næret  til,  at  Eftertiden  skulde  se  skarpere,  staa 
højere,  vurdere  ham  bedre  end  Samtiden.  Et  Begreb  som  det 
om  historisk  Udvikling  er  ham  jo  fremmed.  Han  har  snarest 
betragtet  Kulturen  i  sit  Fædreland  som  befindende  sig  i  rask 
Tilbagegang,  har  set  Indskrænketheden  stige  om  sig,  set  Dum- 
fromheden rykke  triumferende  frem,  bekæmpende  hans  Kunst 
som  Djævelens  Gerning,  og  han  er  naaet  til  en  Afsky  for  Men- 
neskesværmen i  Fremtid  som  i  Fortid  og  Nutid,  der  har  gjort 
ham  ligegyldig  for  dens  Ros  som  for  dens  Dadel.  Derfor  har 
det  moret  og  mættet  ham  at  fremstille  denne  Ligegyldighed  hos 
Coriolanus,  der  gaar  udenfor,  da  Senatet  vil  tale  til  hans  Ros 
og  udnævne  ham  til  Konsul,  han  om  hvem  Plutarch  fortalte,  at 
det  Eneste,  der  fik  ham  til  at  elske  Æren  var  den  Glæde,  hans 


William  Shakespeare  95 

Moder  havde  af  hans  Ry,  og  som  ikke  desmindre  hos  Shake- 
speare straks  i  Stykkets  Begyndelse  siger  (1 9): 

Min  Moder, 
som  dog  har  Fribrev  paa  sit  eget  Blod 
at  prise,  ærgrer  mig  kun  ved  sin  Ros. 

Shakespeares  Væsen  viklede  sig  ud  af  Menneskers  Dom.  Han 
boede  nu  paa  de  kølige  Højder,  oppe  over  Snelinjen,  hinsides 
Menneskenes  Ros  og  Dadel,  hævet  over  Ryets  Glæder  og  Navn- 
kundighedens Ulemper,  aandende  Bjergnaturens  rene  Luftlag,  den 
høje  Ligegyldighed,  hvori  Sjælen  svæver,  naar  den  bæres  af  sin 
Foragt. 

Nogle  faa  var  Mennesker,  de  andre  var  Stime,  Fiskerogn, 
som  Menenius  kalder  dem.  Derfor  føler  han  med  Coriolan  og 
forherliger  ham.  Derfor  giver  han  ham  en  Cordelias  Had  til 
al  uværdig  og  fordelagtig  Smiger,  ja  lægger  ham  hendes  Ord 
i  Munden  (II 2): 

Folket, 
Det  elsker  jeg  saa  højt,  som  det  er  værd. 

Derfor  udruster  han  ham  med  den  samme  strenge  Sandhedskær- 
lighed, med  hvilken  Moliére  senerehen  i  Aarhundredet  vil  ud- 
styre sin  Alceste,  gør  den  kun  ikke  halvkomisk,  men  ubetinget 
heroisk  (III s): 

Lad  dem  kun  dømme  mig  til  Død  fra  Klippen, 
til  hjemløs  Landsforvisning,  til  at  flaas, 
til  Sultefængsel  ved  et  Korn  om  Dagen  — 
jeg  vil  ej  købe  deres  Naade  for 
et  venligt  Ord  ... 

Hele  Shakespeares  Sjæl  er  med  denne  Coriolanus,  naar  han 
ikke  kan  bekvemme  sig  til  at  ansøge  Folket  om  Consulatet  som 
Løn  for  sine  uomtvistelige  Fortjenester.  Lad  dem  give  ham  Lønnen 
for  hans  Bedrifter,  men  ansøge  om  den  —  hvilken  Kval! 

Hans  Venner  fordrer  af  ham,  at  han  skal  følge  Skik  og 
Brug  og  personligt  optræde  som  Ansøger.  Shakespeare,  der 
ellers  her  følger  Plutarch  Skridt  for  Skridt,  (Gap.  XII  ff.)  til- 
digter, at  dette  er  Coriolan  over  al  Maade  pinligt.  Han  vægrer 
sig  længe.     Medens    han    hos    den    græske   Historieskriver    uden 

0   Brand«:  Samlette  Skrifter.    IX.  7 
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videre  indfinder  sig  paa  Forum  med  et  prægtigt  Følge  og  frem- 
viser de  Saar,  han  har  faaet  i  Krigen,  kan  Shakespeares  Helt 
ikke  overvinde  sig  til  at  prale  for  Pøblen  af  sine  Bedrifler  eller 
til  at  vise  den  sine  Saar  for  at  appellere  til  dens  Medlidenhed 
og  dens  Beundring  (Ils); 

Jeg  kan  ej  trække  paa 
den  hvide  Kappe,  blotte  mig  og  bede 
for  mine  Vunders  Skyld  om  deres  Stemmer, 
fritag  mig  for  at  gøre  dette  I 

Endelig  giver  han  efter,  men  neppe  har  han  betraadt  Forums 
Grund  før  han  bander  hvad  han  har  indladt  sig  paa  (Ils): 

Hvad  skal  jeg  sige? 
»Min  Venl  jeg  beder  Jer>  —  Fordømt  I  min  Tunge 
kan  ikke  vænne  sig  til  denne  Gang. 
c  Se  mine  Saar;  dem  fik  jeg  for  mit  Land, 
mens  den  og  den  af  Eders  Brødre  skreg 
og  løb  for  vore  egne  Trommers  Gjald.* 

Han  forsøger  at  tvinge  sig  og  henvender  sig,  ordknapt  og  med 
daarligt  dulgt  Ironi  og  Utaalmodighed  til  de  nærmest  Staaende. 
Men  paa  Spørgsmaalet,  hvad  der  har  tilskyndet  ham  til  at  op- 
træde som  Ansøger  svarer  han  opfarende  og  uklogt: 

Mit  eget  Værd. 

Anden  Borger 

Ej!  Eders  eget  Værdi 

Coriolantii 
Ja  vist  I     Men  ej  mit  eget  Ønske. 

Fønte  Borger 

Hvad? 
Ej  Eders  eget  Ønske? 

Coriolanus 

■ 

Nej,  min  Ven; 
thi  jeg  har  aldrig  ønsket  at  besvære 
de  Fattige  med  Tiggeri. 

Da  han  paa  denne  lidet  diplomatiske  Maade  har  erobret  sig 
nogle  Stemmer,  udbryder  han  ved  sig  selv: 
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Liflige  Stemmer! 
Saa  var  det  bedre  død  af  Salt  at  ligge 
end  om  sin  velfortjente  Løn  at  tigge. 

Og  da  saa  Tribunerne  smedder  Rænker  imod  ham,  ophidser 
Folket  til  ikke  at  udnævne  ham,  og  han  overfor  denne  For- 
haanelse  forglemmer  sig  i  den  Grad,  at  de  kan  udtale  Lands- 
forvisningsdommen  over  ham,  eksploderer  han  med  et  Udbrud 
af  forbitrede  Haansord  og  Trusler:  «I  Køterpak!  Nej,  jeg  for- 
viser Jer!*,  omtrent  som  et  Par  Aartusinder  senere  en  anden, 
først  folkekaaren,  saa  pludselig  af  den  demokratiske  Misundelse 
angreben  Mand,  Gambetta,  ved  et  navnkundigt  Møde  udtordnede 
sin  harmfulde  Vrede  over  en  larmende  Folkeforsamling  i  Belle- 
ville:  «Fejge  Yngel!  jeg  skal  forfølge  Jer  ind  i  Jere  Huler !> 

Stoffets  Natur  og  Tragediens  hele  Anlæg  gjorde  det  nødven- 
digt at  tilsætte  Selvfølelsen  hos  Coriolan  med  et  nu  og  da  i  sit 
Udtryk  frastødende  Hovmod.  Men  man  føler  gennem  den  be- 
vidste kunstneriske  Overdrivelse  i  Fremstillingen  af  Heltens  Stolt- 
hed, hvorledes  der  fra  Dybet  af  en  Menneskeforagt,  saa  bevæget 
som  et  Hav  i  Storm,  i  Shakespeares  eget  Sind  i  hine  Dage  har 
hævet  sig  en  umaadelig  Stolthed,  ren  og  klippefast. 


XII 

Coriolanus  er  en  strengt  regelret  bygget  Tragedie  med  enkelt 
og  kraftig  Handling,  med  stadigt  stigende  Spænding  gennem  Ak- 
terne og  med  logisk  Udgang.  Naar  Othello  undtages,  har  Shake- 
speare ingensinde  formet  sit  Stof  paa  mere  anskuelig  Maade 
Dette  er  Sørgespillet  om  den  ubrødeligt  sandhedskærlige,  store 
Personligheds  Lod  i  en  Verden  af  Smaafolk  med  Smaasind  og 
om  den  Forbandelse,  som  den  hensynsløse,  heroiske  Egenkærlig- 
hed neddrager  over  sig,  naar  den  bevæger  Helten  til  at  sætte 
sin  Stolthed  højere  end  nogen  Pligt  mod  Stat  og  Fædreland. 

Shakespeare  har  ingenluude  af  sin  Samfølelse  med  den  men- 
neskeligt Store  ladet  sig  forlede  til  Overseen  af  Coriolans  ufor- 
svarlige Brøde  og  dennes  nødvendige  Følger.  I  Raseri  over  sin 
Forvisning  gaar  den  store  Feltherre  over  til  Romerstatens  Fjende, 
fører  Volscernes  Hær  mod  sin  Fødeby,  hærjer,  plyndrer  og  for- 
færder, afviser  sine  Standsfæller,  da  de  ydmygt  bedende  kommer 
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ham  imøde,  og  giver  først  efter,  da  Kvinderne  med  hans  Moder 
og  Hustru  i  Spidsen  anraaber  ham  om  Naade  og  Fred. 

At  Shakespeare  ikke  vil  have  Landsforræderiet  betragtet  som 
en  tilgivelig  Brøde,  har  han  lagt  for  Dagen  gennem  den  Harme, 
som  Coriolanus  tidligere  har  ytret,  blot  da  Forrædernavnet  slyn- 
gedes imod  ham  som  Skældsord  (III s): 

Saa  gid  al  Helveds  Ild  omspænde  Folket! 

Forrader  jeg!  du  skændige  Tribun, 

sad  Døden  i  dit  Blik  titusindfold 

og  i  din  Haand  titusindmillionvis 

og  i  din  Løgnertunge  uden  Tal  — 

jeg  sagde  dog,  saa  frejdigt  som  jeg  beder 

til  Guderne:   Du  lyver! 

Og  kort  derefter  lader  han  sig  saa  af  sin  krænkede  Stolthed  for- 
lede til  at  begaa  netop  den  Forbrydelse,  han  saa  harmfuld  har 
tilbagevist.  Han  helmer  ikke  af  noget  Hensyn  til  Fædreland  eller 
Medborgere.  Moderen,  hvem  han  hele  sit  Liv  igennem  har  dyrket, 
og  Hustruen,  som  han  altid  har  vurderet,  det  er  de  Magter,  mod 
hvilke  hans  Hævnsyge  brydes.  Men  han  véd  ogsaa  vel,  at  han 
ofrer  sig  selv,  idet  han  paa  Familiens  Alter  ofrer  sit  Had;  thi 
Volscerne  vil  ikke  tilgive  ham,  at  han  efter  at  have  udleveret 
Rom  til  dem  nu  udleverer  deres  Triumf  til  Rom.  Og  han  falder 
da  ogsaa,  ramt  af  Aufldius's  længe  stegne  Skinsyge,  der  nu  kan 
gøre  sig  gældende  i  Kraft  af  de  skuffede  Volscers  Vrede. 

Alle  disse  Hovedskikkelser  og  hele  denne  velbyggede  Hand- 
ling fandt  Shakespeare  næsten  i  færdig  Tilstand  hos  Plutarch. 
Han  har  af  sit  eget  tilføjet  Tribunernes  Personligheder,  Menenius's 
Karakter,  blot  med  Undtagelse  af  Lignelsen  om  Maven  og  Lem- 
merne, samt  Virgilia's,  der  i  Sagnhist6rien  ikke  er  stort  mere 
end  et  Navn,  medens  Shakespeare  med  ganske  faa  Streger  af  det 
Givne  har  skabt  en  Kvinde,  der  har  sin  Ynde  i  sit  Væsens  Stil- 
færdighed. «Hil  dig,  skønne  Tavshed !>  hilser  den  hjemkomne 
Marcius  hende  (II  i),  og  hun  er  udtømmende  betegnet  ved  dette 
Udraab.  løvrigt  er  enkelte  Hovedrepliker  af  hendes,  ligesom  alle 
de  vigtigste,  der  er  lagte  Volumnia  i  Munden,  kun  satte  paa  Vers 
efter  Plutarchs  Prosa,  og  derved  har  disse  Kvinder  naturligt  faaet 
saa  meget  ægte  romersk  Blod  i  deres  Aarer. 

Volumnia  især  er  den  sande  romerske  Matrone  fra  Repu- 
blikens Dage.     Hun  er  udarbejdet  med  særlig  Omhu,  og  hendes 
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Væsen,  som  er  rigt  og  kraftigt,  mangler  heller  ikke  Skyggesider. 
I  de  gamle  romerske  Sagn  har  Krigeren  altid  den  første  Plads, 
Moderen  den  anden.  Volumnias  Slægtskab  med  Sønnen  fornem- 
mes i  hele  hendes  Optræden  og  al  hendes  Tale.  Hun  er  som 
Kvinde  mere  tilbøjelig  til  at  anvende  eller  dog  anerkende  For- 
stillelse end  han ;  men  hun  er  ikke  mindre  trodsig  stolt  af  Tem- 
perament. 

Hendes  første  Tanke  kan  være  jesuitisk,  den  anden  er  altid 
voldsom  (III  2): 

O  Søn,  Søn!  havde  du  dog  først  iført  dig 
din  Magt,  forinden  du  fik  slidt  den  op! 

Coriolanus 
Bort  med  den! 

Volumnia 

Fuldtvel  kunde  du  jo  været 
den  Mand,  du  er,  om  ej  du  havde  trodset 
saa  stærkt  derpaa.     Din  Vilje  havde  fundet 
langt  mindre  Modstand,  hvis  du  havde  dulgt 
dit  Sind,  indtil  de  mangled  Magten  til 
at  trodse  dig. 

Coriolanus 
Gid  de  var  hængte! 


og  brændte! 


Volumnia 

Ja, 


Og  da  det  kommer  til  Stykket,  optræder  hun  overfor  Tri- 
bunerne ikke  med  større  Maadehold,  men  med  ganske  den  samme 
Smædelyst  som  Sønnen.  Hun  skælder  som  han,  og  man  føler 
ogsaa  gennem  hendes  Ytringer  den  Tilfredsstillelse,  Shakespeare 
paa  dette  Tidspunkt  har  fundet  i  at  skælde,  eller  nøjagtigere  i 
at  lade  sine  dramatiske  Figurer  lindre  sig  ved  Skældsord. 

Volumnia  tilraaber  Tribunen  (IIIs): 

Var  du  Ræv  nok 
til  at  forvise  den,  som  slog  for  Rom 
fler  Slag  end  du  har  mælet  Ord? 
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Sicinius 

O  Himmel! 

Volumnia 

Fler  ædle  Hug,  end  kloge  Ord  du  mæled 
for  Romas  Held.   —   Nu  skal  jeg  sige  dig  — 
Nej,  gaa  din  Vej!     Dog  bliv!     O  gid  min  Søn 
var  med  din  hele  Slægt  foran  sig  nu 
i  Ørken  med  sit  gode  Sværd  i  Haand! 

Lærerigt  er  det  at  sammenligne  Volumnia' s  Slutningshenven- 
delse  til  Sønnen,  som  den  findes  i  sidste  Akt,  med  Talen,  som 
den  lyder  hos  Plutarch.  Shakespeare  følger  sin  Kilde  Afsnit  for 
Afsnit,  men  de  jævneste,  menneskelige  Træk  har  han  føjet  til. 
Saaledes  d^tte: 

Der  er  ej  i  Verden 
den  Mand,  der  er  sin  Moder  mere  skyldig; 
dog  lader  han  mig  sladre  her  som  En, 
der  staar  i  Gabestokken.     Aldrig  har 
du  vist  din  Moder  nogen  kærlig  Hyldest, 
mens  hun,  den  stakkels  Høne,  der  kun  ejer 
den  ene  Kylling,  kaldte  med  sit  Kluk 
dig  ud  til  Krig  og  tryg  igen  til  Hjemmet, 
med  Ære  tungt  belæsset. 

Skikkelsens  stive,  soldateragtige  Holdning  mildnes  ved  disse 
blødere  Træk,  med  hvilke  Shakespeare  har  fuldendt  sin  Tegning. 

Diktionen  er  her  saadan  som  overalt  i  Shakespeares  højeste 
Modenheds  Tidsrum.  Men  aldrig  før  havde  han  brugt  dristigere 
Lignelser,  vist  større  Selvraadighed  i  Udformningen  af  sine  Ud- 
tryk eller  sammentrængt  mere  Tanke-  og  Følelses-Stof  i  de  færrest 
mulige  Vers. 

Vi  har  fremhævet  Stoffets  udmærkede  Ordning.  Den  ude- 
lukker ikke,  at  der  i  Handlingen  findes  store  Usandsynligheder, 
nogle  af  æventyrlig,  andre  af  almindelig  barnlig  Art. 

For  det  Første  er  Hovedpersonens  Legemskraft  og  Mod  over- 
drevet indtil  det  Mytiske.  Han  bryder  alene  ind  i  en  By,  holder 
sig  derinde  mod  den  hele  fjendtlige  Hær,  gaar  derpaa  vel  saaret, 
men  dog  ikke  slagen  tilbage.  Sligt  fortælles  end  ikke  i  bibelske 
Oldsagn,  der  dog  tager  den  himmelske  Bistand  til  Hjælp.  Hver- 
ken Maaden,  hvorpaa  Samson  undslipper  fra  Gaza  (Domm.  16,  3), 
eller  Maaden,  paa  hvilken  David  slipper  ud  af  Kegila  (1.  Sam.  23) 
er  i  den  Grad  æventyrligt  heroisk. 
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Usandsynlig  er  dernæst  Senatets  og  særligt  Coriolans  saa 
uforstandigt  hovmodige  og  udæskende  Holdning  overfor  Plebejernes 
Parti.  Hvad  har  de  Fornemme  bag  sig,  der  gør  en  saadan  Op- 
førsel mulig?  De  har  jo  allerede  én  Gang  maattet  vige  politisk, 
indrømme  Oprettelsen  af  Tribunmagten,  og  ingen  af  dem  har  endog 
blot  en  Tanke  om  at  turde  trodse  Tribunernes  Forvisningsdom. 
Hvorfor  da  ved  alle  Lejligheder  haane  og  saare?  Og  hvorledes 
forklares  det,  at  den  tapre  Adel,  der  bestandig  har  ytret  sig  saa 
heltemodigt,  viser  sig  saa  ynkeligt  selvopgivende,  da  Coriolan 
fører  Tropper  mod  Rom?  Aristokraterne  er  Partimænd  nok  til 
i  Nederlaget  kun  at  hovere  over  Plebejernes  Raadvildhed  og  selv- 
forskyldte Ulykke;  tilsidst  kaster  de  sig  med  Opgiven  af  al  Vær- 
dighed for  den  harmfulde  Landsforræders  Fødder. 

Der  fandtes  paa  dette  Punkt  i  Shakespeares  Kilde  en  For- 
virring, som  har  voldt  ham  adskilligt  Bryderi*).  Hos  Plutarch 
skaaner  Coriolan  i  Spidsen  for  sin  Hær  de  romerske  Patricieres 
Godser,  men  plyndrer  Plebejernes  Ejendomme,  idet  han  indtager 
den  ene  latinske  By  efter  den  anden.  Medens  han  saa  belejrer 
Lavinium,  slaar  Stemningen  pludseligt  om  i  Rom.  Plebejerne  vil 
ophæve  Coriolans  Landsforvisning,  men  Senatet  forhindrer  det 
uden  at  vi  erfarer  Grunden.  Først  da  Fjenden  er  Byen  ganske 
nær,  beslutter  Senatet  sig  til  at  underhandle.  Coriolan  opstiller 
meget  maadeholdne  Fredsbetingelser,  kræver  især  Volscernes  Op- 
tagelse i  det  latinske  Forbund.  I  Rom  er  man  modløs,  ikke 
desmindre  svarer  Senatet  saa  hovmodigt  som  muligt:  Romerne 
vil  aldrig  give  efter  for  Frygten;  vil  Volscerne  opnaa  en  <Be- 
gunstigelse>,  maa  de  begynde  med  at  nedlægge  deres  Vaaben. 
Umiddelbart  derefter  opgiver  Senatet  fuldstændigt  sig  selv  og 
sender  Kvinderne  som  Bønfaldende. 

Shakespeares  Coriolan  tager  ikke  Sagnheltens  Hensyn  til 
sine  tidligere  Partifæller.  Men  Adelen  optræder  overfor  ham 
fuldt  saa  modløs  og  hovedløs  som  i  Sagnet.  Cominius,  Titus 
Lartius  og  de  andre,  der  først  var  tegnede  som  saare  tapre 
Mænd,  viser  sig  bagefter  som  ydmyge  Stakler.  Kort  sagt,  adskil- 
lige af  de  Modsigelser,  hvorpaa  Plutarch  s  Fortælling  er  rig,  er 
gaaede  over  i  Shakespeares  Drama. 

Der  er  heri  et  Vidnesbyrd  om  en  vis  Flygtighed  i  Arbejdet, 


*)  Dette  er  særdeles  godt  udviklet  i  Kreyssigs  i  mange  Maader  lære- 
rige og  tiltalende  Værk  Vorlesungen  åber  Shakespeare  1859,  II,  S.  110  ff. 


102  William  Shakespeare 

som   fra   nu  af  begynder  at  gøre  sig  gældende  hos  Shakespeare. 
Han  gennemarbejder  fra  dette  Tidspunkt  af  ikke  mere  sine  Skue 
spil  som  før. 

Hermed  sigtes  for  Dramet  Coriolan' s  Vedkommende  dog  visse- 
lig ikke  til,  at  der  i  Hovedpersonens  Karakter  findes  et  og  andet 
Følgestridigt;  sligt  gør  den  kun  endnu  mere  levende  og  sand; 
det  har  Digteren  ubevidst  draget  frem  eller  været  for  genial  til 
at  undgaa.  Da  saaledes  Coriolan  til  det  Yderste  vægrer  sig  ved 
at  bede  Befolkningen  om  dens  Stemmer,  har  han  følgende  Over- 
vejelse (Ils): 

Men  Skik  og  Brug  det  byde. 

Skal  Skik  og  Brug  i  alle  Ting  jeg  lyde, 

saa  faar  ui  aldrig  Fortids  Støv  bortvejret, 

men  Fordom  taarnes  bjerghøjt,  ubesejret 

af  Sandheds  Magt. 

Coriolan  føler  ikke,  at  han  hermed  udtaler  en  Sætning,  der  ram- 
mer den  hele  blot  samfundsbevarende  Statsvisdom,  han  bekender 
sig  til,  ved  dens  Rod.  Det  er  jo  netop  Tingen,  som  Coriolan 
ikke  har  villet  forstaa,  at  hvis  vi  paa  alle  Punkter  vil  følge  Sæd 
og  Skik,  saa  bliver  vi  aldrig  Fortidens  Daarskaber  kvit,  faar 
aldrig  de  Fordomsbjerge  sprængte,  der  spærrer  vor  Vej,  ja  aldrig 
engang  det  Støv  fejet  bort,  der  skæmmer  og  besudler  tidligere 
Tiders  Fornuft.  For  Coriolan  er  det  Hævdvundne  bestandig 
Retten.  Han  føler  det  ikke  selv,  at  hans  Ringeagt  for  Almue- 
tribunernes Personligheder  og  for  Befolkningens  brede  Lag  har 
bragt  ham  til  at  indtage  et  i  politisk  Henseende  uholdbart  og 
værdiløst  Standpunkt  —  man  er  ikke  ganske  sikker  paa,  at 
Shakespeare  her  har  følt  dybere  og  skarpere  end  sin  Helt.  Men 
bevidst  eller  ubevidst  har  han  i  ethvert  Tilfælde  lagt  denne 
levendegørende  Følgestridighed  og  Selvmodsigelse  ned  i  Heltens 
Sjæl. 

Troilus  og  Cressida  strømmede  over  af  Foragt  for  Kvinde- 
kønnet som  Køn,  for  Erotiken  som  komisk  eller  jammerlig  Sanse- 
lighed, for  det  falske  Heltery  og  den  uægte  Krigerstolthed.  Corio- 
lanus  strømmer  over  af  Foragt  for  Folket,  for  Menigmand  som 
Hob  og  Masse,  for  de  Uvidendes  Dumhed  og  Ustadighed,  Slave- 
sjælenes Fejghed  og  Utaknemmelighed,  deres  Føreres  Lavhed. 

Men  den  lidenskabelige  Foragt,  der  fylder  Shakespeares  Sind, 
tager  endnu  en  tredje  Gang  Tilløb  og  faar  sit  stærkeste,  vildeste 
Udbrud  i  det  Værk,  han  nu  tager  for  sig.    Eksplosionen  i  Timon 
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gælder  intet  enkelt  Køn,  ingen  enkelt  Stand,  intet  enkelt  Folk, 
ingen  Klasse  eller  Brøkdel  af  Menneskeheden.  Den  foraarsages 
af  den  rene,  Intet  og  Ingen  undtagende  Menneskeforagt. 


XIII 

Timon  fra  Athen  er  kommet  os  i  Hænde  i  en  sørgelig  Skik- 
kelse. Tekstens  Tilstand  er  hyppigt  forfærdelig,  og  der  findes 
desuden  fra  Optrin  til  Optrin,  stundom  fra  Side  til  Side  saa 
gennemgribende  Forskelle  i  Stilens  og  Stykkets  hele  Holdning, 
at  de  ikke  lader  sig  forklare  ud  fra  den  Forudsætning,  at  Alt 
skyldes  samme  Forfatter.  Der  knyttes  ikke  sjældent  Traade,  som 
ikke  føres  videre;  der  forekommer  eller  omtales  paa  ikke  faa 
Steder  Forhold,  som  ikke  er  blevne  forberedte.  Paa  de  ypperste 
Steder  er  Versbehandlingen  afgjort  Shakespearesk  fra  dette  hans 
Livs  tankerigeste  Afsnit,  paa  andre  Punkter  er  den  skødesløs, 
slap,  umelodisk  og  fortvivlende  enstonig;  men  især  er  Prosa- 
dialogen tit  i  sin  Vidtløftighed  og  Søgthed  stødende  slet,  indskudt 
som  den  forefindes  i  faste,  energiske  Optrin. 

Alle  Forskere  er  da  ogsaa  i  vore  Dage  enige  om,  at  vi  i 
Timon  (som  i  Perikles)  kun  har  et  stort  Shakespeare 'sk  Brud- 
stykke for  os. 

The  Ly  fe  of  Timon  of  Athens  er  første  Gang  trykt  i  den 
ældste  Folioudgave  fra  1623.  Tager  man  den  for  sig,  opdager 
man  den  Besynderlighed,  at  Stykket,  som  er  anbragt  mellem 
Romeo  og  Julie  og  Julius  Cæsar,  begynder  med  fire  Sider,  der 
er  paginerede  80,  81,  82,  81  i  Stedet  for  78,  79,  80,  81  og  slutter 
Side  98.  Derpaa  optager  Skuespillernes  Navne,  der  ellers  aldrig 
faar  mere  Plads  end  den  netop  fornødne,  hele  Side  99,  og  Side 
100  staar  blank.  Umiddelbart  derefter  begynder  Julius  Cæsar, 
pagineret  Side  109.  Fleay  har  rigtigt  bemærket,  at  Troilus  og 
Cressida,  der,  som  vi  saa,  er  upagineret,  nøjagtigt  vilde  have 
udfyldt  Pladsen  Side  78 — 108.  Anden  og  tredje  Side  deraf  bærer 
desuden  endnu  ved  en  Fejltagelse,  der  giver  et  Fingerpeg,  Side- 
tallene 79  og  80.  Man  har  da  tydeligt  nok  oprindeligt  villet  ind- 
føre Troilus  og  Cressida  mellem  Tragedierne,  har  saa  bemærket, 
at  der  i  Virkeligheden  intet  Tragisk  var  i  Stykket,  og  har,  da 
Julias  Cæsar  allerede  maa  have  været  trykt,  set  sig  om  efter  et 
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andet   tragisk  Værk,    der   nogenlunde   kunde   udfylde  den  Plads, 
som  kom  til  at  staa  aaben. 

Shakespeare  er  falden  over  dette  Stof,  da  han  gjorde  sine 
Forstudier  til  Antonius  og  Kleopatra.  I  Plutarchs  Antonius* s  Levned 
(Kap.  78)  findes  en  kortfattet  Skildring  af  Timon  og  hans  Men- 
neskehad, af  hans  Forhold  til  Cynikeren  Apemantus  og  til  Alki- 
biades,  Historien  om  Figentræet,  og  Ordlyden  af  de  to  Grav- 
skrifter over  ham,  der  forekommer  i  Timon  fra  Athen.  Dette 
Stof  har  øjensynligt  ved  sin  Overensstemmelse  med  Shakespeares 
egen  sønderrevne  og  oprørte  Grundstemning  i  disse  Aar  draget 
ham  til  sig;  han  er  begyndt  at  fordybe  sig  deri;  han  er  ad  en 
eller  anden  Vej  bleven  bekendt  med  Lukian's  da  endnu  ikke 
oversatte  Dialog  Timon,  i  hvilken  der  fandtes  en  Del  Træk,  som 
først  gav  Historien  Fylde  og  som  han  kunde  tilegne  sig:  Fundet 
af  Guldskatten  i  Jorden,  Snyltegæsternes  ny  Hidlokkelse  ved  dette 
Fund,  deres  Bortjagelse  osv. 

Sandsynligheden  taler  for,  at  den  Vej,  ad  hvilken  Shake- 
speare har  lært  alle  disse  Enkeltheder  at  kende,  er  den,  at 
han  har  havt  et  ældre  Skuespil  om  Timon  for  sig,  hvori  de 
forekom. 

I  Aaret  1842  udgav  Dyce  et  i  Haandskrift  forefundet  Skue- 
spil Timon,  der  efter  Steevens's  Skøn  stammer  fra  Aar  1600  eller 
deromkring,  og  som  synes  beregnet  paa  Opførelse  i  en  eller' 
anden  akademisk  Kres.  Heri  findes  den  tro  Hushovmester  som 
hos  Shakespeare,  og  den  Scene  med  Afskedsbanketten,  der  slutter 
tredje  Akt.  Kun  at  Timon  dér  kaster  Sten,  der  er  malte  som 
Artiskokker,  ikke  lunkent  Vand  paa  sine  Gæster.  Af  dette  Træk 
er  der  imidlertid  i  Shakespeares  Timon  bevaret  et  Spor  i  Aktens 
Slutningslinjer: 

Timon  er  gal. 

Det  mærkede  mit  Ben. 
Snart  vanker  Perler  her,  snart  Kampesten. 

Ogsaa  i  dette,  i  øvrigt  ganske  intetsigende,  Skuespil  finder 
Timon  Guld.  Hans  Elskerinde,  der  har  forladt  ham,  vender  da 
tilbage  til  ham  og  vil  paany  være  hans;  han  forstøder  hende 
som  alle  Andre,  der  opsøger  ham,  med  Foragt,  og  udbryder: 
« Hvorfor  plager  I  mig,  I  Furier!  jeg  kræver  alle  Guderne  til 
Vidne,  at  jeg  afskyer  Navnet  af  Ven,  Fader  eller  Fælle.  Jeg 
forbander  Luften,    I  aander,    jeg   væmmes   ved   selv  at  indaande 
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den.>  Men  derpaa  erklærer  han  sig  i  en  Epilog  højst  naivt  for 
fuldstændig  omvendt:  «Nu  er  jeg  alene.  Pakket  har  forladt  mig. 
Men  hvad  er  det?  Jeg  føler  en  pludselig  Forandring.  Mit  Raseri 
er  omme;  mit  Hjerte  bliver  mildt  og  aflægger  sit  Had.»  Saa 
slutter  han  endnu  naivere  med  en  Bøn  om  Applaus:  <Lad  kær- 
lige Hænder,   højt  klappende,   kalde  Timon  tilbage  til  Staden*  •). 

Der  er  intet,  som  beviser,  at  Shakespeare  har  kendt  netop 
dette  Stykke.  Sandsynligere  er  det,  at  han  har  havt  et  andet 
Skuespil  om  Timon  for  sig,  der  har  tilhørt  hans  Trup,  men 
som  i  sin  oprindelige,  skønt  samtidige,  Skikkelse  ikke  har  be- 
haget, og  som  det  da  har  interesseret  Shakespeare  —  efter  Sel- 
skabets Ønske  —  at  underkaste  en  gennemgribende  Omarbejdelse. 
Ikke  saaledes  dog,  at  Skuespillet  i  den  Skikkelse,  hvori  det  er 
kommet  til  os,  kan  betragtes  som  helt  igennem  et  Værk  af  ham ; 
alt  for  meget  deri  bærer  Præget  af  en  anden,  langt  mattere 
Haand;  men  saaledes,  at  alle  de  væsenlige,  lyriske,  stærkt  patetiske 
Partier  er  hans  og  hans  alene. 

Der  gives  to  Forklaringsforsøg  heraf.  Fleay  har  i  en  be- 
kendt, med  megen  Omhu  udført  Undersøgelse  stræbt  at  fremstille 
Shakespeares  Part  i  Tragedien  som  den  oprindelige  og  selvstæn- 
dige Del  deraf,  hvilken  sidenhen  en  anden,  underordnet  Forfatter 
har  fuldstændiggjort  til  scenisk  Brug.  Han  har  udsondret  alle 
de  Shakespeare  uomtvisteligt  tilhørende  Partier  og  ladet  dem 
sammentrykke  som  et  Skuespil  for  sig,  der  efter  hans  Mening 
ikke  blot  er  det  eneste  Værdifulde  i  Timon  fra  Athen  —  derom 
opnaas  let  Enighed  —  men  som  desuden  slet  ikke  trænger  til 
de  øvrige  Repliker  og  Optrin    for  at  forstaas**).    Denne  Mening, 


*)  Why  vexe  yee  me,  yee  Furies?     I  protest 
and  all  the  Gods  to  witnesse  invocate, 
I  doe  abhorre  the  titles  of  a  friende, 
of  father,  or  companion.     1  curse 
the  aire  yee  breathe;  I  lothe  to  breathe  that  air 

I  now  am  left  alone:  this  rascall  route 

hath  left  my  side.     What's  this?     I  feele  through  out 

a  sodeine  change:  my  fury  doth  abate, 

my  hearte  growes  milde,  and  laies  aside  its  hate. 


Let  loving  hånds,  loude  sounding  in  the  ayre 
cause  Timon  to  the  citty  to  repaire. 

**)  New  Shakspere  Society's  Transactions  1874,  S.  130—194. 
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at  Shakespeare  her  har  arbejdet  uden  noget  fremmed  Grundlag, 
deles  af  -Swinburne,  der  neppe  ellers  nogensinde  har  været  enig 
med  Fleay  om  Nogetsomhelst.  Swinburne  har  først  tænkt  sig, 
at  Shakespeares  Arbejde  med  Timon  simpelthen  er  blevet  afbrudt 
ved  hans  tidlige  Død,  men  har  derefter  heldet  til  den  Mening, 
at  han  efter  en  kortere  eller  længere  Sysselsættelse  med  Stoffet 
har  lagt  det  hen  —  idetmindste  for  en  Tid  —  som  altfor  lidet 
egnet  til  dramatisk  Behandling.  Han  undervurderer  ikke  derfor 
det  Stykke  Arbejd,  Shakespeare  her  har  fuldført,  ja  bruger  om 
Dramets  fjerde  Akt  endog  det  Udtryk,  at  det  er  en  saadan  Tra- 
gedie som  Juvenal  kunde  tænkes  at  have  skrevet,  ifald  Æschylos's 
Guddomsaande  var  bleven  ham  indblæst*). 

Den  modsatte  Lære,  at  Shakespeare  har  havt  et  færdigt 
Skuespil  om  Timon  for  sig,  af  hvilket  han  kun  har  omarbejdet 
visse  Hovedpartier,  mens  Resten  er  bleven  staaende  i  sin  plumpe 
Ufuldkommenhed,  er  tidligst  udtalt  af  Englænderne  Sympson  og 
Knight.  Den  blev  først  angrebet,  saa  derefter  ivrigt  understøttet 
af'Delius,  der  har  udviklet  sine  Grunde  i  en  udførlig  Afhand- 
ling**). Til  disse  har  endvidere  Irving- Udgavens  Fortolker  H.  A. 
Evans  sluttet  sig.  Der  findes  mellem  de  to  Grupper  liden  eller 
ingen  Uenighed  med  Hensyn  til,  hvilke  Partier  der  skyldes  Shake- 
speare og  hvilke  ikke.  Den  forskellige  Opfattelse  gælder  ude- 
lukkende det  Spørgsmaal,  om  Shakespeare  her  har  bearbejdet 
anden  Mands  Værk  eller  hans  eget  Arbejd  er  blevet  udfyldt  af 
en  Anden. 

Da  Fleays  Forsøg  paa  at  udsondre  et  sammenhængende  og 
forstaaeligt  Skuespil  ved  Hjælp  af  de  Shakespeareske  Partier  nu 
ubetinget  er  strandet,  idet  saare  meget  af  det  Svage  og  Fremmed- 
artede er  uomgængelig  nødvendigt  til  Forstaaelsen,  saa  er  det 
visselig  rimeligst  at  antage  Shakespeare  for  Bearbejderen,  og 
engelske  Kritikere  har  udtalt  sig  for,  at  de  utilfredsstillende 
Optrin,  der  er  blevne  staaende  imellem  hans,  stammer  fra  de 
samtidige  Poeter  George  Wilkins  og  John  Day. 

Spørgsmaalets  Besvarelse  er  saa  vanskelig,  at  det  er  umuligt 
nu  efter  snart  300  Aars  Forløb  at  udtale  sig  afgørende  derom, 
særligt  for  en  Kritiker,  hvis  Modersmaal  Engelsk  ikke  er.  Den 
bedste  Udvej  var,   hvis   under  den  nu  saa  sejrrigt  fremrykkende 


*)  Swinburne:  A  study  of  Shakespeare,  S.  212 — 215. 
••)  Jahrbuch  d.  d.  Shakespearegesellschaft  III,  S.  334—361. 
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Mysticisme  og  Occultisme  nogle  af  de  Ædle,  der  ved  Hjælp  af 
Smaaborde  og  Blyanter  faar  Svar  fra  Aandeverdenen,  kunde  be- 
væge Shakespeare  selv  til  at  give  uforbeholdne  og  udtømmende 
Oplysninger.     Indtil  da  maa  vi  nøjes  med  Sandsynligheder. 

Den,  der  kun  kender  Stoffet  af  en  Oversættelse  eller  der, 
som  de  tyske  Kritikere  Gervinus  og  Kreyssig,  ikke  agter  til- 
strækkeligt paa  Sprogformen,  vil  maaske  slet  ikke  forstaa  Nød- 
vendigheden af  at  antage  en  anden  Forfatter  foruden  Shake- 
speare. Og  der  er  naturligvis  altid  den  Mulighed  tilbage,  at  selv 
de  i  deres  Prosa  vidtløftighed  svage  og  uheldige  Partier  kan  være 
idetmindste  anlagte  af  Shakespeare  og  at  meget,  der  aldeles  ikke 
er  ham  værdigt,  kan  være  Shakespeares  alligevel,  kun  raat  hen- 
kastet, skitseret,  skrevet  ned  i  et  Mismod  saa  dybt,  under  en 
Ligegyldighed  for  Enkelthederne  saa  stor,  at  han  ikke  har  gidet 
gennemgaa,  omarbejde,  sammentrænge  sin  Tekst.  Kun  er  denne 
Mulighed  saare  svag,  da  vi  véd,  hvor  formfuldkomne  Shake- 
speares Arbejder  allerede  i  den  første  Nedskrift  var. 

Som  Dramet  foreligger,  viser  det  os  en  indtil  det  Tankeløse 
og  Fantastiske  rundhaandet  og  ædelmodig  Mand,  hvis  eneste  sta- 
dige Glæde  det  er  at  give  bort  og  gøre  vel.  Kong  Lear  gav  kun 
én  Gang  og  i  sin  høje  Alderdom  og  kun  til  sine  Døtre.  Timon 
bortskænker  Summer  og  Skatte  hver  Dag  i  Aaret  og  til  Alle  og 
Enhver.  Da  Stykket  begynder,  lever  han  uden  dog  personligt  at 
synes  nydelseslysten,  i  den  Velstand,  som  en  Mæcenas  i  en  By,  der 
gælder  for  den  finest  dannede  blandt  livsglade  Byer,  kan  omgive 
sig  med.  Kunstnere  og  Købmænd,  der  i  ham  finder  en  Beskytter 
og  en  Kunde,  bringer  ham  Digterværker,  Malerier,  Juveler,  sjældne 
Møbler  og  faar  derfor  en  Løn  eller  en  Betaling,  der  overgaar 
deres  egen  Fordring.  Et  Kor  af  Snyltegæster  synger  Dag  ud, 
Dag  ind,  hans  Lov.  Og  under  disse  Omstændigheder  kommer 
han  ret  naturligt  i  sin  store  Sorgløshed  og  under  sin  Velvilje 
mod  Alle,  der  træder  ham  nær,  til  at  danne  sig  den  Livsan- 
skuelse, at  Samfundet,  hvori  han  bevæger  sig,  er  en  Kres,  stiftet 
til  Udveksling  af  Venskabstjenester,  som  ydes  og  modtages  med 
samme  Højsind,  og  uden  svageste  Beregning  fra  nogen  Side. 

Han  vil  ikke  høre  paa  sin  tro  Hushovmester,  der  forgæves 
søger  at  forestille  ham  Umuligheden  af  at  fortsætte  dette  Levned. 
Han  gør  sig  ikke  flere  Sorger  over  Pengenes  Svinden  i  hans 
Kasse  end  han  vilde  gøre  sig,  ifald  han  levede  i  et  kommunistisk 
Samfund  og  havde  den  almene  Kasse  til  sin  Raadighed. 


108  William  Shakespeare 

Saa  indtræder  Omslagets  Øjeblik.  Kassen  er  tom.  Hushov- 
mesteren er  ikke  mere  i  Stand  til  at  fremlægge  de  Summer, 
Timon  ønsker  bortskænkede,  ja  denne  maa  nu  selv  søge  Laan. 
Men  neppe  har  Rygtet  om  hans  Forarmelse  bredt  sig,  før  Reg- 
ninger strømmer  ind,  og  utaalmodige  Gældsherrer,  til  hvilke 
Kammeraterne  har  forvandlet  sig,  sender  Bud  efter  deres  Penge. 
Paa  alle  sine  Anmodninger  om  Laan  faar  Timon  hos  sine  for- 
dums Venner  Afslag.  En  bruger  som  Paaskud,  at  han  Intet  har, 
en  anden,  at  han  er  krænket  over  ikke  først  af  alle  at  være 
bleven  anmodet  om  at  komme  Timon  til  Hjælp.  En  vil  end 
ikke  laane  Timon  af  de  store  Summer,  denne  kort  forinden  har 
skænket  ham. 

Timon  havde  hidtil  været  Lykkens  Yndling.  Nu  viser  paa 
én  Gang  Verdens  virkelige  Beskaffenhed  sig  for  ham  som  for 
Hamlet  og  Lear,  og  som  hos  dem  men  grellere  og  i  Menneske- 
hadets mere  skærende  Ytringsform  følger  nu  hos  ham  vild  Over- 
bevisning om  den  almindelige  Fordærvelse  paa  Godtroenheden 
og  den  troskyldige  Tillid.  For  at  vise  sine  falske  Venner  al  den 
Foragt,  han  føler  for  dem,  indbyder  Timon  dem  endnu  engang 
til  et  festligt  Gæstebud.  De  tror,  han  paany  er  kommen  til 
Velstand,  indfinder  sig  derfor  alle  med  Undskyldninger  for  deres 
Færd  i  Mellemtiden  paa  Læben.  Anretningen  er  pragtfuld,  Fa- 
dene tildækkede;  men  de  er  alle  kun  fulde  af  varmt  Vand,  og 
Timon  slynger  sine  troløse  Venner  med  dette  Vand  sin  Harroe 
og  Foragt  i  Ansigtet. 

Han  tager  saa  bort  fra  Menneskers  Samkvem  til  en  afsides 
beliggende  Skovegn  for  der  at  leve  i  Ensomhed  og  føre  et  stoisk 
Levned  med  den  tarveligste  Kost.  Hvad  der  i  sin  Tid  hos 
Jacques  i  Som  Jer  behager  fremtraadte  halvt  som  Skemt:  den 
djærve  Afvisning  af  Enhver,  der  søger  ham  og  forstyrrer  hans 
Ro,  er  nu  hos  Timon  et  Træk  af  rammest  Alvor.  Dog  han 
forbliver  ikke  længe  fattig;  thi  straks  som  han  graver  i  Jorden 
efter  Rødder,  der  kan  skaffe  ham  Næring,  finder  han  der 
nedgravet  en  mægtig  Guldskat.  Men  ulig  Menneskehaderen  hos 
Lukian,  der  glæder  sig  ved  dette  Guld  som  ved  Midlet  til  at 
føre  et  sorgløst  Eneboer-Liv,  væmmes  Timon  hos  Shakespeare 
ved  sin  Rigdom.  Og  lige  saa  lidet  bekymrer  han  sig  om  den 
Oprejsning,  der  gives  ham  gennem  ærefulde  Tilbud  og  Anraabelser 
fra  hans  Landsmænds  Side.  Vel  sent  erfarer  vi  paa  dette  Tids- 
punkt  og  ikke  ret  troværdigt  forekommer  det  os,    at  Timon  til- 
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fora  har  lagt  et  stort  Feltherretalent  for  Dagen  og  gjort  sig  for- 
tjent af  sin  Fædreneby  derved.  Dette  Træk  er  optaget  efter 
Lukianos,  men  Skikkelsen  vilde  have  vundet  i  Storhed  og  Inter- 
esse, ifald  vi  tidligere  havde  faaet  Indtrykket  af  den  Art  Evner 
hos  den  overdaadige  Mæcenas.  I  ethvert  Tilfælde  tilbyder  Se- 
natet, som  trues  af  en  Krigsfare,  ham  nu  Herredømmet.  Men 
han  afviser  med  Stolthed  Tilbudet  fra  disse  Pengepugere  og 
Åagerkarle  i  Purpur.  End  ikke  en  enkelt  Tjeners  Troskab  for- 
milder ham.  Han  forbander  Alt  og  Alle,  og  døer  for  sin  egen 
Haand. 

De  ikke-Shakespeareske  Enkeltheder  i  Udførelsen  udelukker 
ikke,  at  Shakespeares  Genius  og  Haand  spores  i  det  hele  Anlæg. 
Intet  er  lettere  end  at  se,  hvorledes  dette  Værk  gror  ud  af  det 
nærmest  foregaaende,  og  her  at  forfølge  Sammenhængen  mellem 
Drama  og  Drama. 

Man  agte  paa,  hvorledes  Coriolan  bærer  sig  ad,  da  Plebejernes 
Utaknemmelighed  rammer  ham.  Han  optræder  som  Fjende  af  sit 
Folk  og  sit  Land,  som  Angriber  af  sin  Fødeby.  Da  Timon  bliver 
et  Offer  for  Utaknemmelighed  af  dem,  han  har  overøst  med 
Gaver  og  Velgerninger,  kaster  han  sit  Had  paa  hele  Menneske- 
slægten. Der  er  heri  en  tankevækkende  Modsætning.  Coriolans 
Forbitrelse  er  virksom,  driver  ham  til  Handling,  saa  han  stiller 
sig  i  Spidsen  for  en  Hær;  Timons  er  uden  Handlekraft,  ytrer 
sig  længe  kun  i  Menneskeskyhed  og  Forbandelser,  og  først  da 
han  gør  sit  Guldfund  og  beslutter  at  bruge  sin  Rigdom  til  at 
udbrede  Ulykker  og  Fordærv,  tager  hans  Had  en  halvvejs  prak- 
tisk Vending. 

Dog  denne  Kontrast  falder  jo  udenfor  Dramet.  Shakespeare 
har  bragt  den  ind  deri: 

Hans  Alkibiades  er  i  sin  hele  Færd  den  nøjagtige  Parallel 
til  Coriolan.  Atter  her  ligger  Overgangen  fra  den  ene  til  den 
anden  Skikkelse  nær.  North's  PI utarch- Oversættelse  bragte  Shake- 
speare i  Antonius' s  Levned  Navnene  Alkibiades  og  Timon  sam- 
menknyttede; Bogen  udviklede  kortelig  Forholdet  dem  imellem, 
Timons  Velvilje  mod  Alkibiades,  fordi  han  forudsaa,  at  denne 
vilde  bringe  Ulykke  over  Athenienserne.  Navnet  Alkibiades  frem- 
kaldte ikke  hos  Shakespeare  som  hos  os  Forestillinger  om  den 
græske  Kulturs  og  den  græske  Kunsts  straalende  Tid,  mindede 
ham  ikke  om  Navne  som  Perikles,  Sokrates,  Aristofanes,  Platon. 
Han  giver  sine  Grækere  i  Reglen  latinske  Navne,  Lucius,  Flavius, 
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Servilius  osv.  Heller  ikke  forbandt  han  med  Navnet  Forestillingen 
om  Smidighed  uden  Mage,  om  Ynde,  Upaalidelighed,  Forvoven- 
hed og  Nydelseslyst.  Han  tog  Alkibiades  rent  som  Krigsmand 
og  Hærfører.  Og  nu  fandt  han  tilmed  i  sin  Plutarch  Alkibiades's 
Levned  lige  op  ad  Goriolans,  paralleliseret  med  den  romerske 
Feltherres  Livsførelse  som  ensartet.  Saa  benyttede  han  da  Alki- 
biades overfor  Timon  paa  en  noget  lignende  Maade  som  den, 
hvorpaa  han  havde  benyttet  Fortinbras  overfor  Hamlet. 

Hvor  Timon  nøjedes  med  at  hade,  der  griber  Alkibades  til 
Vaaben.  Medens  Timon  forbander  alle  uden  Forskel,  straffer 
Alkibiades  med  Strenghed,  men  med  velberaad  Hu.  Han  styrtei 
ikke  Byens  Mure  om,  slaar  ikke  hver  tiende  Mand  ihjel,  som 
man  tilbyder  ham  det.  Han  vil  kun  ramme  sine  personlige 
Avindsmænd,  dem,  der  i  hans  Øjne  staar  som  de  Skyldige,  medens 
Timon  (ligesom  Hamlet)  har  almindeliggjort  sine  bitre  Erfaringer 
og  afskyer  alt,  hvad  der  bærer  Menneskenavn  og  Menneskeansigt. 
Og  da  man  kommer  fra  Athen  og  anraaber  Timon  om  at  overtage 
Overanførselen  i  Byen  og  værge  den  mod  den  vilde  Alkibiades, 
saa  er  han  haardere,  koldere,  endnu  hundrede  Gange  mere  gen- 
nem forbitret  end  Coriolanus  var,  som  dog  lod  sig  bøje,  og  end 
Alkibiades  er,  som  nøjes  med  en  fast  begrænset  Hævn.  Han 
forbliver  følgestreng  i  sin  Lede  ved  Livet  og  i  sin  Afsky  for  den 
hele  Menneskehed. 

Stykket  er  utvivlsomt  skrevet  i  én  Flugt  med  Coriolanus, 
under  en  Sindstilstand,  i  hvilken  der  hos  Shakespeare  var  langt 
mere  Hang  til  grublende  Fordybelse  i  Menneskehedens  Usselhed 
og  til  haanlig  og  skaanselløs  Stemplen  af  det  Foragtelige  som 
det,  det  virkeligt  er,  end  til  nogen  Vuggen  sig  paa  Indbildnings- 
kraftens  Bølger.  Der  er  her  endnu  mindre  Opfindelse  end  i 
Coriolan.  Handlingen  er  ikke  blot  simpel,  men  tarvelig,  sym- 
metrisk som  i  en  Parabel  eller  et  Læredigt ;  de  fleste  af  Personerne 
er  abstrakte,  repræsentative,  har  neppe  et  Egennavn,  men  be- 
tegner en  Stand  som  Digteren  og  Maleren  og  Tjenerne,  eller  en 
Klasse  som  de  falske  Venner,  Snyltegæsterne,  de  fornemme  Aager- 
karle,  ja  selv  de  dog  navngivne  Hetærer.  Alt  er  kun  anvendt 
som  Fremførelsesmiddel  for  Hovedkarakteren  eller  rettere  for  det 
storartede  Udbrud  af  Menneskeforagtens  Lyrik,  Forbitrelsens  og 
Forbandelsens  Patos,  hvori  den  gaar  op. 

Stykkets  Idé  er  med  betegnende,  hos  Shakespeare  ualminde- 
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ligt  forstandstør  Nøjagtighed  angivet  i  den  allerførste  Scene  i 
Digterens  Skildring  af  sit  Værk: 

Jeg  har  i  dette  flygtige  Forsøg 

fremstilt  en  Mand,  hvem  denne  Støvets  Verden 

med  ivrig  Hyldest  kæler  for  og  favner 

thi  hans  Rigdom, 

med  Gavmildhed  og  Højsind  i  Forening, 
betvinger  alle  Hjerter  og  erobrer 
ham  deres  Venskab  .  .  . 

Han  udvikler  en  Allegori.  Han  forestiller  sig  Lykken  tronende 
paa  en  høj  og  yndigt  beliggende  Bakke,  ved  hvis  Fod  alle  Slags 
Folk  med  de  forskelligste  Naturer  stræber  at  stige  i  Vejret  for 
at  forbedre  deres  Kaar: 

Blandt  alle  dem, 
hvis  Blik  sig  fæster  paa  den  høje  Dronning, 
fremstiller  jeg  Lord  Timons  Skikkelse, 
hvem  Lykken  vinker  med  sin  hvide  Haand, 
og  denne  bratte  Gunst  forvandler  brat 
Medbejlerne  til  Tjenere  og  Trælle. 

Maleren  gør  den  rigtige  Bemærkning,  at  denne  Allegori  med 
Højen  og  den  tronende  Fortuna  egenlig  nok  saa  godt  lod  sig 
male  som  fremstille  i  Digt,  men  Poeten  fortsætter: 

Naar  Lykken 
i  vægelsindet  Lune  styrter  ned 
sin  fordums  Yndling,  lader  hele  Følget, 
der  klavrer  efter  ham  paa  Haand  og  Knæ 
til  Højens  Top,  ham  glide  ned  igen, 
og  ikke  En  vil  følge  ham  i  Faldet. 

Der  er  en  Tydelighed  i  dette  Program  omtrent  som  Aarhundreder 
senere  i  det  første  Kapitel  af  Alphonse  Daudets  Sappho,  hvor 
hele  Fortællingens  Gang  forud  er  antydet  i  det  stigende  Besvær, 
med  hvilket  den  unge  mandlige  Hovedperson  bærer  den  unge 
Kvinde  op  til  den  øverste  Etage  i  Huset,  han  bebor. 

Bitterheden  i  Shakespeares  Sind  røber  sig  her  blandt  Andet 
ved  at  denne  Digter  og  denne  Maler,  der  i  Stykket  aabenbarer 
sig  som  Snyltegæster,  ja  Skurke,  udtrykkeligt  (i  femte  Akt)  frem- 
stilles som  de  første  i  deres  Fag;  de  har  altsaa  ikke  Stympernes 
Undskyldning.     Højst   betegnende  er  det  ogsaa,   at  Shakespeare 

G.  Brande*:   Samlede  Skrifter.    IX.  8 
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med  sit  mørke  Syn  paa  sine  Kaldsfæller  blandt  Digterne  (se 
ovenfor  8.  Bind  S.  76)  —  han  nævner  ingen  af  dem  i  sit  Testa- 
mente —  lader  Digteren  i  sit  planlagte  Arbejde  heftigt  fordømme 
den  Last,  der  staar  i  fuldest  Blomst  hos  ham  selv.  Derfor  i 
Stykkets  Slutning  Timons  Udbrud  om  ham: 

Skal  du  endelig  staa  som  en  Skurk  i  dit  eget  Værk?  Vil  du  da 
svinge  Svøben  mod  dine  egne  Laster  hos  Andre? 

Det  er  ejendommeligt  for  Timon  som  for  Coriolanus,  at 
Stykkets  Grundtanker  og  Digterens  Grundstemning  kommer  til 
Udbrud  gennem  de  forskelligste  Personers  Udtalelser.  Intet  Tema 
forekommer  hyppigere  her  end  det  om  Falskhed  i  Optræden, 
Utaknemmelighed  i  Sind;  det  var  Grundtemaet  i  Shakespeares 
Sjæleliv  da;  derfor  varieres  det  her  af  Epikuræeren  som  af 
Cynikeren,  før  Omslaget  i  Timons  Skæbne  som  efter  det,  ja 
Fremmede  og  Underordnede  genkalder  bestandig  Tilskueren  dette. 
Vi  saa,  at  selv  den  troløse  Digter  maatte  tjene  som  Talerør  for 
Shakespeares  Grundtanke.  Maleren,  der  er  nøjagtigt  lige  saa  stor 
en  Skurk,  maa  det  ikke  mindre.    Han  siger  med  vittig  Ironi  (Vi): 

At  love,  det  er  netop  Tidens  Løsen;  det  aabner  Øjnene  paa  For- 
ventningen; at  holde,  det  er  det  dummeste,  man  kan  gøre.  At  lade  Ger- 
ning følge  paa  Ordet,  det  er  aldeles  af  Mode  undtagen  hos  Folk  af  den 
simple  og  jævne  Slags.  At  love  er  høvisk  og  viser  god  Tone;  at  holde  er 
en  Slags  sidste  Vilje,  et  Testamente,  der  vidner  om  stor  Svagelighed  i 
Forstanden  hos  den,  der  gør  det. 

Har  Noget  været  Shakespeare  forhadt,    saa  fremfor  Alt  det 

døde    Formvæsen    (ceremony),    der    dækker    over    Tomhed    eller 

Svig.     Derfor   siger   straks   i   Stykkets  Begyndelse  (Is)  Timon  til 

sine  Gæster: 

Ceremonier,  mine  Herrer,  blev 
opfundne  først  kun  for  at  sætte  Glans 
paa  matte  Gerninger,  paa  hult  Velkommen 
paa  Godhed,  der  fortrydes,  før  den  vises. 
Det  sande  Venskab  trænger  ej  dertil. 

Saa  modsat  Timon  Cynikeren  Apemantus  er  i  hele  sit  Naturel, 
raa  som  Timon  er  fin,  sneversindet  som  Timon  er  overdaadig 
og  aaben,  lav  som  Timon  er  stor  —  saa  klinger  dog  straks  i 
hans  første  Monolog  (Is)  Stykkets  Grundtone  igennem: 
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Vi  ødsler  Smiger  for  at  sluge  Mænd, 
hvem  vi  spyr  op  i  deres  Alderdom 
med  giftigt  Had  og  Nid.     Hvem  lever  vel, 
som  ej  fordærver  eller  er  fordærvet! 
Hvem  dør,  som  ikke  bærer  med  i  Graven 
et  Dødsstød  givet  af  en  Ven! 

I  en  Replik,  hvis  første  Halvdel  Versenes  Enstonighed  for- 
raader  som  ikke  helt  eller  ikke  oprindeligt  Shakespeare'sk,  men 
som  Shakespeare  har  opfrisket  og  i  hvilken  enkelte  Linjer,  som 
den  udhævede,  bærer  Stemplet  af  hans  Haand  i  dets  hele  Skarp- 
hed, siger  den  Første  Fremmede  (III 2): 

Hvem  tør  vel  kalde  den  sin  Ven,  der  dypper 
i  Fad  med  ham?    Jeg  véd,  at  Ti  mon  var 
for  denne  Mand  en  Fader;  han  har  støttet 
hans  gode  Navn  og  Rygte  med  sin  Pung, 
har  holdt  hans  Hus  paa  Fode;  Timons  Penge 
har  skaffet  Lønnen  til  hans  Tjenerskab. 
Hver  Gang  han  drikker,  er  det  Timons  Sølv, 
der  træder  paa  hans  Læbe;  desuagtet  — 
hvor  Mennesket  dog  er  et  grimt  Utyske, 
naar  Utaknemligheden  præger  det!  — 
han  negter  ham  i  Forhold  til  sin  Evne 
hvad  gode  Hjerter  giver  til  en  Tigger. 

Endelig,  ganske  som  i  Coriolanus  Tjeneren  paa  Capitoiiura 
udtalte  sig  til  Gunst  for  Helten  og  i  Overensstemmelse  med 
dennes  Selvbcdømmelse,  saaledes  udbryder  en  af  Timons  Tjenere 
her,  saa  at  man  hører  Shakespeares  Røst  igennem  hans,  efter 
at  have  modtaget  Afslag  paa  Anmodning  om  et  Laan  (III  3): 

Djævelen  vidste  ikke  hvad  han  gjorde,  da  han  gjorde  Mennesket  til 
en  Filur.  Han  stod  sig  selv  i  Lyset;  thi  jeg  kan  ikke  tro  Andet,  end  at 
Menneskenes  Gavtyvestreger  tilsidst  hjælper  dem  ud  af  Kniben.  Hvor 
Hans  Naade  strider  tappert  for  at  vise  sig  lumpen!  Han  bruger  dydige 
Eksempler  til  at  støtte  sin  Nederdrægtighed  paa,  ligesom  de  Folk,  der  i 
from  og  brændende  Nidkærhed  gerne  vilde  stikke  hele  Kongeriger  i  Brand. 

Højst  paafaldende  ved  sin  Ligefremhed  staar  unegteligt  dette 

Udfald  mod  Puritanismen  i  den  græske  Tjeners  Mund.     Og  her 

spores   det,    hvilket   Sigte   Stykkets   talrige  Udfald   mod  Hyklere 

overhovedet  har  havt 

Hvad  nu  det  dobbelte  Forfatterskab  til  Dramet  angaar,  maa 

8* 
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vi  dvæle  en  Smule  derved  for  om  muligt  at  udpege  de  ikke- 
Shakespeare'ske  Partier. 

I  første  Akt  er  det  især  Prosa-Samtalerne  mellem  Apemantus 
og  de  øvrige  Personer,  der  ikke  synes  Shakespeare  værdige. 
Replikskiftet  her  er  fyndigt,  men  søgt,  ikke  altid  vittigt,  dog 
altid  bittert  og  Udtryk  for  Menneskeforagt.  Stilen  minder  noget 
om  Dialogen  mellem  Diogenes  og  Alexander  i  Lylys  gamle  Alex- 
ander og  Campaspe.  Den  første  af  Apemantus's  Samtaler  her 
kan  dog  Shakespeare  have  skrevet;  hans  Repliker  kan  være  op- 
staaede  i  ét  Træk  med  Thersites's  Repliker  i  Troilus  og  Cres- 
sida;  den  sidste  Samtale  tager  sig  afgjort  ud  som  et  Indskud  fra 
fremmed  Haand  eller  som  et  Optrin,  over  hvilket  Shakespeare 
har  forsømt  at  slaa  en  Streg  (li  Linje  264 — 283).  Flavius's 
Monolog  (1 2  Linje  197 — 211)  stammer  i  denne  Skikkelse  umuligt 
fra  Shakespeares  Pen.  I  Oversættelsen  stikker  den  ganske  vist 
ikke  af  mod  det  Øvrige;  men  Versene  er  rent  elendige  paa 
Engelsk.  Maaske  er  de  et  Resultat  af  en  eller  anden  kluntet 
stenograferende  Tilhørers  Optegnelser  i  Teatret. 

I  anden  Akt  er  efter  al  Sandsynlighed  den  lange  Samtale 
mellem  Apemantus,  Narren,  Caphis  og  alle  Tjenerne  (II 2  Linje 
47 — 132)  skrevet  af  den  underordnede  Forfatter.  Den  indeholder 
kun  tom  og  ørkesløs  Passiar,  beregnet  paa  at  more  Galleriet,  og 
den  indfører  Personer,  der  synes  at  skulle  faa  Betydning  for 
Handlingen,  men  som  forsvinder  i  samme  Nu  uden  at  efterlade 
sig  Spor.  Saaledes  den  Page,  der  bringer  Bud  og  Breve  fra 
Værtinden  i  ét  berygtet  Hus.  til  hvis  Personale,  som  det  ses, 
ogsaa  Narren  hører.  Vi  erfarer  intetsomhelst  om  Indholdet  af 
de  Breve,  han  bringer,  og  hvis  Udskrift  han  ikke  kan  læse. 

I  tredje  Akt  er  der  endnu  meget  svagt  og  upersonligt,  lige- 
som der  er  en  evig,  ufrugtbar  Uro  paa  Scenen,  men  mod  dens 
Slutning  i  Banket-Optrinnet  er  Shakespeare  selv  tilstede,  og  man 
føler  Pustet  af  hans  Aand  i  den  Storm,  der  udgaar  af  Timons 
Mund. 

Fjerde  Akt  er  et  mægtigt  Værk  af  Shakespeare,  hvor  han 
er  ypperst  og  vældigst.  Der  er  saare  lidet  heri,  som  jeg  vilde 
være  tilbøjelig  til  at  fraskrive  ham.  Den  Sikkerhed,  hvormed 
engelske  Forskere,  endog  en  Digter  som  Tennyson,  har  erklæret 
Flavius's  Monolog,  der  slutter  andet  Optrin,  for  uægte,  kan  jeg 
ikke  dele.  Den  stemmer  i  sit  Indhold  med  hans  Monolog  i  det 
følgende  Optrin,    i   hvilket  han  udtaler  Stykkets  Tema  i  det  ene 
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Vers:  Hvad  værre  gives  der  paa  Jord  end  Venner!  Og  skønt 
der  i  tredje  Optrin  øjensynligt  er  nogen  Forvirring,  idet  f.  Eks. 
Digterens  og  Malerens  Ankomst  meldes  længe  før  de  nærmer  sig, 
er  det  mig  umuligt  med  Fleay  at  tro  Shakespeare  uden  Lod  og 
Del  i  Linjerne  292—362  (o:  Partiet  fra  «Hvor  ligger  Du  om 
Natten,  Timon?*  til  «Du  er  den  første  blandt  Alverdens  Narre*). 
Der  findes  her  især  én  Replik,  som  utvetydigt  peger  hen 
paa  Mesteren  selv  som  sit  Ophav.  Det  er  den,  i  hvilken  Timon 
udtaler  Ønsket  om,  at  Apemantus  maatte  faa  sit  Ønske  opfyldt 
at  blive  et  Dyr  blandt  Dyrene: 

Hvis  du  var  Løven,  vilde  Ræven  narre  dig;  var  du  Lammet,  vilde 
Ræven  æde  dig;  var  du  Ræven,  vilde  Løven  mistænke  dig,  hvis  det  traf 
sig,  at  Æslet  anklagede  dig;  var  du  Æslet,  vilde  din  Dumhed  være  din 
Plage,  og  du  vilde  kun  leve  til  Frokost  for  Ulvene;  var  du  Ulven,  vilde 
din  Graadighed  pine  dig,  og  du  vilde  vove  dit  Liv  for  et  Middags- 
maaltid  .  .  . 

Der  er  en  Livserfaring  deri,  som  i  et  Kraftuddrag  af  alle 
La  Fontaines  Fabler  tilsammen. 

Femte  Akts  sidste  Scener  er  øjensynligt  ikke  gennemsete  af 
Shakespeare.  At  Soldaten,  der  udtrykkeligt  erklærer  sig  for  ude 
af  Stand  til  at  læse,  kan  skelne,  det  er  Timons  Gravskrift,  som 
staar  paa  Stenen,  og  har  Omtanke  nok  til  at  tage  et  Voks- 
aftryk af  den,  er  en  komisk  Urimelighed,  og  til  allersidst  er 
Timons  to  uensartede  Gravskrifter  blandede  sammen  til  en,  skønt 
det  i  de  to  første  Linjer  siges,  at  den  Døde  vil  være  ukendt  og 
navnløs,  medens  de  to  sidste  Linjer  aabnes  med  Erklæringen: 
Her  ligger  Timon.  Alt  i  Alt  har  dog  hverken  Tekstens  slette 
Beskaffenhed  eller  den  hist  og  her  stedfindende  Uorden  i  Hand- 
lingens Gang  eller  den  fremmede  Haand,  som  spores,  i  ringeste 
Maade  formaaet  at  fordunkle  Shakespeares  Grundvilje  og  Grund- 
tanke med  Stykket. 

Timon  genkalder  i  Hovedtrækkene  Lear\  ogsaa  her  de  tanke- 
løst uddelte  Velgerninger,  ogsaa  her  Utaknemmeligheden  som  Løn. 

Men  Bitterheden  og  Lidenskaben  er  her  tifold  større  —  som 
Genialiteten  unegteligt  ringere.  Ved  Siden  af  Lear  i  hans  Ulykke 
staar  den  tapre,  mandige  Kent,  den  trofaste  Nar,  Hjerternes 
Hjerte  Cordelia,  hendes  Mand,  den  vakre  Konge  af  Frankrig. 
Der  er  her  én  hel  Gruppe  af  gode,  frugtbare  Kræfter  ved  Siden 
af  de  nedbrydende.    Timon  har  Ingen,  der  bliver  ham  tro  uden 
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en  eneste  Tjener,  del  vil  efter  antikc  Forhold  sige  en  Mand  af 
Slavestand,  der  med  opofrende  Kærlighed  holder  fast  ved  ham, 
saa  han  med  Smerte  maa  undtage  en  Enkelt  fra  den  almindelige 
Forbandelse,  han  finder  en  Lindring  i  at  udtale.  I  sin  egen 
Klasse  finder  han  ikke  én  oprigtigt  hengiven  Sjæl,  hverken  Mand 
eller  Kvinde.  Han  har  ikke  som  Lear  en  Datter,  ikke  som 
Coriolan  en  Moder,  intet  kvindeligt  Væsen,  der  har  ham  kær,  og 
ingen  Ven,  ikke  én. 

Hvor  meget  lykkeligere  var  ikke  Antonius  end  han!  I  An- 
tonius og  Kleopatra  havde  Shakespeare  udfoldet  Billedet  af  en 
fordærvet  Verden,  en  Verden  i  Opløsningstilstand.  Saare  Meget 
var  her  raaddent  eller  falsk;  men  selve  den  Lidenskab,  hvis 
Trolddora  bandt  de  to  Hovedpersoner  til  hinanden,  var  ægte. 
Paa  Dramet  og  dem  passede  Perdicans  dybe  Replik  i  Mussets 
On  ne  badine  pas  avec  Vamour:  »Dersom  Nogeu  vil  fortælle  dig 
den  Art  fæle  Historier,  som  har  forgiftet  dit  Sind,  saa  svar  hvad 
jeg  nu  vil  sige  dig:  Ja  vel,  alle  Mænd  er  løgnagtige,  ustadige, 
falske  osv.,  alle  Kvinder  er  troløse,  forkunstlede,  forfængelige, 
nysgerrige  osv.;  Verden  er  en  bundløs  Kloak  .  .  .  men  der  er 
i  denne  Verden  én  Ting,  som  er  hellig  og  skøn,  det  er  Kær- 
ligheden mellem  to  af  disse  saa  ufuldkomne  og  afskrækkende 
Væsner. >  Dette  ganske  Simple,  at  Antonius  og  Kleopatra  elsker 
hinanden,  denne  højeste  Lidenskab  adler  og  lutrer  ham  som 
hende,  og  trøster  os  Tilskuere  til  Trods  for  al  den  Ulykke, 
Lidenskaben  bringer  over  dem  begge. 

Timon  har  ingen  Elskerinde,  intet  Forhold  til  det  andet 
Køn,  kun  dyb  Foragt  for  det.  Det  er  betegnende  for  den  Raa- 
hed  og  Dumhed,  hvormed  allerede  i  det  17.  Aarhundredes  Slut- 
ning formentlige  Beundrere  af  Shakespeare  forgreb  sig  paa  ham, 
at  i  den  Bearbejdelse  af  Timon,  som  Shadwell  udgav  1678  under 
Titlen  The  History  of  Timon  of  Athens  the  Man  Hater  into  a  play, 
fremstilles  Timon  som  utro  mod  sin  Elskerinde,  Evandra,  der 
elsker  ham  lidenskabeligt  og  hænger  ved  ham  indtil  hans  Død. 
.Stykket,  der  jo  nu  var  kommet  til  at  indeholde  en  tiltalende 
kvindelig  Rolle  og  en  Kærlighedshistorie,  gjorde  naturligvis  en 
Lykke,  der  aldrig  er  bleven  Shakespeares  Timon  til  Del 

Thi  Helten  heri  er  ene,  helt  alene  med  sin  Bitterhed  og  sin 
Lede  ved  Menneskene. 

Shakespeare  har  med  Vilje  tilsløret  de  Mangler  ved  hans 
Naturanlæg  og  hans  Dømmekraft,  der  gør  ham  mindre  tiltalende 
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saa vel  i  Rigdom  som  i  Ulykke.  Han  har  ikke  i  sin  Medgangs 
Tid  knyttet  sig  saa  alvorligt  og  varmt  til  nogen  Enkelt,  det  være 
sig  Mand  eller  Kvinde,  at  han  har  følt  et  Hjerte  banke  mod 
sit.  Havde  han  stærkt  foretrukket  en  enkelt  Ven  eller  en  enkelt 
Veninde,  saa  havde  han  ikke  saa  letsindigt  ødet  sin  Ejendom 
paa  Alverden.  Fordi  han  elskede  Menneskene  i  al  Almindelig- 
hed, hader  han  dem  nu  paa  samme  Maade.  Der  var  og  er 
ingen  Kritik  i  hans  Væsen. 

Men  Shakespeare  vilde  netop  bruge  ham  som  det  store 
almenkendte  Eksempel  paa  hvorledes  den  troskyldige  Tillid  straffer 
sig.  Han  fremstiller  derfor  hans  Ubetænksomhed  alene  som  Ud- 
slag af  hans  Væsens  storladne  Højhed  og  giver  ham  Ret  og 
Medhold  i  hans  Harme;  man  føler  Digterens  Medfølelse  og  Sam- 
følelse igennem,  selv  da  Ti  mons  Væmmelse  ved  Menneskene  ikke 
blot  stiger  til  Had,  men  bliver  Tilintetgørelseslyst. 

Timon  gør  sig,  som  vi  saa,  til  Eneboer  for  at  slippe  for 
Synet  af  Mennesker.  Og  at  hans  Menneskehad  ikke  er  en  blot 
Maske,  som  Fortvivlelsen  over  Tabet  af  denne  Verdens  Goder 
har  paataget  sig,  det  viser  sig,  da  der  gøres  Prøve  derpaa. 
Timon  bestaar  Prøven,  idet  han  finder  sin  Guldskat  og  i  den 
ikke  mere  ser  nogetsomhelst  Middel  til  Nydelse,  kun  et  Vaaben 
til  Hævn.  Ene  og  alene  fordi  det  falder  ham  i  Haanden  som  et 
saadant,  glæder  han  sig  over  <det  røde,  blanke,  dyre  Guld*  (IVs): 

Det  kan  lokke 
fra  Templet  Præst  og  Altertjener  bort  .  .  . 
.  .  .  det  gør  Spedalskhed 
elskværdig,  sætter  Tyvene  paa  Bænk 
(ned  Senatorer,  og  begaver  dem 
med  Hæder,  Rang  og  Knæfald.    Det  kan  hjælpe 
den  visne  Enke  til  en  Mand  igen, 
og  hende,  for  hvis  onde  Saar  og  Bylder 
selv  Hospitalet  væmmes,  giver  det 
igen  den  friske  Vaardags  Glans  og  Duft. 

Da  saa  Alkibiades,  der  forhen  var  venskabeligt  forbundet  med 
ham  og  har  bevaret  sin  velvillige  Følelse  for  ham  uforandret, 
kommer  og  belemrer  ham  med  sit  Besøg  i  Skovensomheden, 
modtager  Timon  ham  (IVs)  med  Udbruddet: 

Gid  Kræft  dit  Hjerte  gnave,  du,  som  viser 
mig  end  engang  et  menneskeligt  Aasyn. 
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Alkibiades 

Hvad  er  dit  Navn?     Har  da  saa  dybt  et  Had 
til  Mennesker,  skønt  selv  et  Menneske? 

Timon 

Jeg  er  Misanthropos  og  bærer  Had 

til  Menneskenes  Slægt.     Var  du  en  Hund, 

jeg  kunde  holde  vel  en  Smule  af  dig. 

Den  gamle  Schopenhauer  med  sin  Væmmelse  ved  Mennesker 
og  Kærlighed  til  Hunde  vilde  ikke  udtrykke  sig  anderledes. 

Åarsagen  til  dette  Had  er,  som  Timon  har  udviklet  det  i 
sin  Monolog,  den  rolige  Indsigt  i  Menneskenaturens  Usselhed: 

Hvert  Trin  af  Lykken  bliver  smigret  af 
det  lavere.     Den  lærde  Pande  bøjes 
for  gyldne  Daarer.     Alt  er  kroget,  Intet 
er  ligefrem  i  vort  fordømte  Væsen, 
undtagen  hvad  der  ligefrem  er  nedrigt. 

Alkibiades,  som  indfinder  sig  i  to  Hetærers  Selskab,  tiltaler 
Timon  med  Venlighed.  Denne  kommer  med  Ukvemsord  om  den 
ene  af  Kvinderne  som  mere  ødelæggende  end  Krigerens  Sværd. 
Hun  svarer,  han  skælder  og  istemmer  ganske  Tonen  fra  Troilus 
og  Cressida;  det  letfærdige  Pigebarn  er  i  hans  Øjne  kun  pest- 
førende, smittebærende,  og  han  udtaler  det  Haab  at  hun  vil 
bringe  ret  mange  Ynglinge  Sot  og  Syge.  Alkibiades  tilbyder 
ham  sit  Venskab: 

Sig,  ædle  Timon,  er  der  noget  Venskab, 
som  jeg  kan  vise  dig? 

Timon 

Kun  det  at  styrke 
min  Tro. 

Alkibiades 
Hvorledes,  Timon? 


Timon 
men  hold  det  ikke. 


Lov  mig  Venskab, 


Da  Alkibiades   meddeler   ham,    at   han   gaar   med   sin  Hær 
mod  Athen,  udtaler  Timon  Ønsket  om,  at  Guderne  vil  ødelægge 
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den  hele  Rede  ved  hans  Sejr  og  ham  selv,  naar  han  har  sejret. 
Han  giver  ham  Guld  til  at  føre  Krigen  for  og  opfordrer  ham 
til  at  rase  som  en  Pest  (IVs): 

Lad  ej  dit  Sværd 
forglemme  Nogen!  skaan  ej  Oldingen 
for  hans  ærværdige  Skæg!  han  driver  Aager. 
Hug  den  forhyklede  Matrone  ned! 
Kun  hendes  Dragt  er  dydig,  selv  er  hun 
en  Koblerske.     Lad  ikke  Jomfrukinden 
din  Sværds-Od  døve!     Dette  hvide  Bryst, 
der  ægger  Blikket  bag  Livstykkets  Gitter, 
er  ikke  tegnet  op  paa  Naadens  Blad; 
indskriv  det  som  den  argeste  Forræder! 
Spar  ej  det  spæde  Barn,  hvis  Smilehuller 
kan  lokke  Daarers  Medynk  frem! 
et  Slegfredbarn,  bestemt  af  dunkle  Magter 
til  Morderkniv  at  føre  mod  din  Strube. 
Hug  det  i  Stykker  uden  Sky!     Fornegt 
Medlidenhed,  læg  stærke  Panserplader 
om  Øren  og  om  Øjne,  at  ej  Skriget 
af  Mødre,  Piger,  Smaabørn,  eller  Synet 
af  Præster,  blødende  i  helligt  Skrud 
kan  gennemtrænge  dem.  —  Der  har  du  Guld 
til  dine  Mænd,  læg  øde,  vidt  og  bredt, 
og  naar  din  Harm  er  kølet,  gid  du  da 
maa  blive  selv  lagt  øde! 

Hetærerne,  som  ser,  at  han  endnu  er  lige  rig,  anraaber 
ham  naturligvis  straks  om  at  ogsaa  de  maa  faa  Guld.  Han 
svarer  dem  med  et  « Forklædet  op,  I  Tøjter  !>  De  skal  ikke 
sværge  ham  noget  til,  thi  de  kan  jo  ikke  edfæstes;  men  de  skal 
love  at  blive  ved  med  at  bedrage  og  bole;  de  skal  forføre  den, 
der  vil  omvende  dem;  de  skal  dække  deres  tynde  Haar  med 
Haar  af  Lig,  helst  af  hængte  Fruentimmers  Lig,  og  sminke  og 
male  sig  saa  længe  indtil  de  selv  ligger  Lig,  og  Heste  lader 
deres  Gødning  falde  i  deres  Ansigt. 

De  anraaber  ham  i  Munden  paa  hinanden  blot  om  endnu 
flere  Penge;  for  Guld  gør  de  Alt  hvad  det  skal  være,  og  han 
fører  til  Svar  et  Sprog  til  dem,  som  Shakespeare  i  sin  Ungdoms 
Patos  ikke  har  overtruffet,  ja  aldrig  har  naaet  i  skærende  Vildhed  : 

Sug  Marven  ud  af  Mandens  Knogler!     Slap 
hans  Skinneben,  saa  Hesten  ikke  føler 
hans  Sporehug!     Gør  Advokaten  hæs, 
saa  han  kan  aldrig  mer  fordreje  Retten 
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og  skraale  frem  Lo vtrækkerpaafund !     Smit 
den  Præst,  der  skælder  højt  paa  Kødets  Lyst 
og  tror  ej  selv  sin  Lære!  —   Ned  med  Næsen, 
plat  ned  med  den !    Lad  Den  kun  miste  Tippen, 
der  ene  jager  efter  egen  Fordel, 
og  lader  haant  om  alle  Andres  Vel! 
Den  liderlige  Skurk  med  krøllet  Haar, 
gør  rask  ham  skaldet!     Lad  den  Skryder,  som 
kom  uden  Ar  fra  Krig,  faa  Saar  af  Eder, 
bring  ham  i  Vaande!    Vær  en  Pest  for  Alle! 
Virk  flinkt  i  Eders  Kald,  tøm  Livets  Kilde 
til  Bunden  ud!     Se,  der  er  mere  Guld! 
Bring  Andre  Kval  og  lid  den  selv  derved, 
og  gid  en  Dyndgrøft  blive  Eders  Grav! 

Frynia  og  Timandra 

Gavmilde  Timon! 

Kom  kun  med  flere  Raad  og  mere  Guld! 

Der  er  en  Lidenskab  heri.  som  betager.  Man  læse  blot  til 
Sammenligning  Lukianos's  Timon  for  at  føle,  hvorledes  Shake- 
speares Patos  her  har  sat  Ild  paa  den  gamle  Grækers  kun  med 
Hensyn  til  ludholdet  glubske,  i  Formen  saa  lidenskabsløse  Over- 
vejelser og  Beslutninger:  « Navnet  Menneskehaderen  skal  klinge 
sødest  i  mit  Øre,  og  Kendemærkerne  paa  mit  Væsen  skal  være 
Vrantenhed,  Barskhed,  Grovhed,  Vredagtighed  og  Menneskefjend- 
skab etc>  Man  læse  endvidere  til  Sammenligning  Slutningen  af 
Plutarchs  Alkibiades,  som  Shakespeare  har  havt  for  sig,  for  at 
iagttage,  hvad  hans  Forstemthed  og  Forbitrelse  har  gjort  ud  af 
Alkibiades  trofaste  Elskerinde  Timandra,  der  følger  ham  til  Frygien, 
hende,  hos  hvem  han  overraskes,  da  hans  Mordere  sætter  Ud  paa 
Huset,  og  som  først  hyller  hans  Lig  i  de  smukkeste  Stoffer,  hun 
ejer,  derpaa  giver  ham  saa  prægtig  en  Ligbegængelse,  som  hun 
i  sin  ensomme  Stilling  formaar. 

Paa  Alkibiades  følger  saa  Timons  Plageaand  Apemantus,  og 
da  han  er  fordreven,  indfinder  to  Banditter  sig,  lokkede  af  Rygtet 
om  Guldskatten.  De  er  Timon  velkomne.  Med  et  »Her  er  Guld, 
I  Tyveknegte!»  giver  han  dem,  hvad  de  attraar.  Og  han  føjer 
gode  Raad  til  Gaven.  De  skal  drikke  Vin  til  de  bliver  gale 
deraf;  saa  slipper  de  for  Galgen.  De  skal  ikke  tro  paa  Lægerne; 
Lægernes  Modgift  er  Gift,  de  slaar  flere  ihjel  end  Tyvene  be- 
stjæler. De  skal  tage  baade  Ejendom  og  Liv,  hvor  de  kan.  Alting 
stjæler.     Loven  selv  dækker  kun  over  Ran: 
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Ran  fra  hinanden!     Der  er  mere  Guld! 
Skær  Struber  over!     Alle,  hvem  I  træffer, 
er  Tyve.  —  Til  Athen!  afsted,  ger  Indbrud! 
Alt,  hvad  I  stjæler,  hører  Tyve  til. 

Den  gode  Proudhon  har  i  den  nye  Tid  ikke  udtalt  sig  anderledes 
med  sin  Lære:    Ejendom  er  Tyveri. 

Da  Senatorerne  kommer  og  appellerer  til  Timons  Storhed 
som  Feltherre  og  Statsmand,  lader  han  først  som  var  han  til- 
bøjelig til  at  hjælpe,  men  siger  saa  (Vi):  Hvis  Alkibiades  slaar 
mine  Landsmænd  ihjel,  saa  hils  ham  fra  Ti  mon,  at  det  er  Timon 
ganske  lige  kært;  han  maa  hærje  Athen,  rive  vore  gamle  Mænd 
i  Skæget  og  give  vore  Vestalinder  til  Pris  for  Soldatesken,  det 
er  Altsammen  Timon  lige  kært,  som  det  er  Soldaternes  Knive 
lige  kært,  naar  blot  1  lægger  Struberne  til.  Det  mindste  Knivs- 
blad  i  Alkibiades's  Lejr  er  Timon  kærere  end  nogen  Strube  i 
Athen. 

Al  Følelse  for  Fædreland  og  Hjemstavn,  ja  selv  for  de  For- 
svarsløse, er  slukt  i  hans  Sind. 

Og  saa  har  Shakespeare  tilsidst  fra  Plutarch  optaget  og 
med  Mesterskab  udført  dette  Træk  af  blodig  Ironi:  Timon  er- 
klærer Senatorerne,  at  han  er  ikke,  som  Rygtet  gaar,  den  der 
glædes  ved  et  almindeligt  Skibbrud.  De  kan  endnu  en  Gang 
nyde  godt  af  hans  Gæstfrihed.  Han  har  her  et  Figentræ,  som 
han  har  bestemt  til  Omhugning.  Men  enhver  af  hans  Lands- 
mænd, der  lyster,  høj  eller  lav,  som  vil  undslippe  Belejringens 
Nød,  kan,  før  det  fældes,  frit  komme  til  ham  og  hænge  sig  deri. 
Saa  melder  han,  at  hans  Gravhule  er  færdig;  der  kan  de  søge 
ham  og  lade  hans  Gravsten  være  deres  Orakel:  «I  mine  Læber! 
Lad  det  nu  være  nok  af  bitre  Ord!  Lad  Pest  og  Smitsot  fuld- 
ende hvad  der  endnu  fattes!  Lad  for  Fremtiden  Grave  alene 
være  Menneskehænders  Værk  og  Døden  være  den  eneste  Vinding ! 
Sol,  skjul  dine  Straaler!  Timon  har  gjort  sin  Gerning.*  Og 
han  gaar  ind  i  sin  Grav  for  at  begaa  sit  Selvmord  derinde. 

Dette  er  da  det  sidste  Ord:  Lad  Pesten  rase  blandt  Men- 
neskeheden! Gid  den  maa  smitte  og  slaa  ned,  saa  længe  der 
er  En  tilbage,  som  kan  grave  en  Grav!  Lad  Tilintetgørelsen 
gaa  sin  Stormgang  over  Jorden!  Timon  søger  Tilintetgørelsen 
for  sig  selv.  Solen  slukkes  nu  for  ham.  Maatte  den  slukkes 
for  alle  de  Andre! 

Det   er   ikke   Sorg   over   Ondskabens    Magt    til   at   nedbryde 
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udmærkede  Væseners  Lykke  —  som  i  Othelloy  ikke  heller  Jammer 
over  de  truende  Muligheder  og  den  Ulykkernes  Vrimmel,  Livet 
rummer  —  som  i  Lear;  det  er  Harmen  over  den  lidte  Utak 
nemmelighed  alene,  der  har  vokset  sig  saa  stor,  at  den  dækker 
Livets  Himmel  med  sorte  Skyer,  slukker  Solens  Glans,  og  lader 
en  Torden  rulle,  som  vi  ikke  har  hørt  den  selv  hos  Shakespeare, 
mens  Synskresen  blinker  af  Lyn  i  Lyn. 

Alt,  hvad  Shakespeare  i  disse  senere  Åar  har  oplevet  og 
døjet,  Alt,  hvad  han  har  lidt  af  Skuffelser  paa  Grund  af  andre 
Menneskers  Æreløshed,  og  Alt,  hvad  han  har  tænkt  over  det 
Udstaaede,  har  han  sammentrængt  her,  og  af  dette  Ler  har  han 
formet  denne  ene  store,  desperate  Skikkelse,  Menneskehaderen, 
hvis  vilde  Retorik  er  som  en  mørk  Essens  af  tungt  Blod  og 
Galde,  udsondret  for  at  lindre  Kval. 
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Og  saa  var  det  da  sagt,  dette  Bitterhedens  sidste,  vildeste 
Ord.  Den  sorte  Sky  havde  udladt  sig  —  og  Himlen  blev  lang- 
somt ren  paany, 

Det  synes  som  om  Shakespeare  har  befriet  sig  for  Græm- 
melsens værste  Pine  ved  at  give  den  Ord  og  Form  og  som  han 
har  aandet  op  nu,  da  gennem  det  i  A åringer  stegne  Crescendo 
det  højeste  Forte  var  naaet,  og  Intet  mere  tilovers  at  sige.  Thi 
udover  Ønsket  om  den  samtlige  Menneskeheds  Tilintetgørelse  ved 
Pest,  Kønssygdom,  Nedhugning  eller  Selvmord  gaves  der  dog 
ingen  yderligere  Forbandelse. 

Han  havde  raabt  sig  træt;  han  havde  raset  ud;  Feberheden 
var  ovre.  Han  har  følt  sig  som  i  en  begyndende  Helbredelses- 
tilstand. 

Og  hvad  er  der  saa  hændt?  Den  slukkede  Sol  er  bleven 
tændt  paany.  Den  sorte  Himmel  er  paany  bleven  blaa  for  hans 
Blik.    Den  milde  Interesse  for  alt  Menneskeligt  er  vendt  tilbage. 

Hvorledes?  hvorfor?     Hvem  kan  svare  derpaa! 

Ingensteds  i  hele  Shakespeares  dunkle  Levned  er  der  et 
mere  kendeligt  Tomrum ;  ingensteds  lider  man  i  den  Grad  under 
Savnet  af  Kundskab  om  hvad  der  personlig  er  hændt  ham.  Der 
er  dem,  som  her  i  Almindelighed  har  henvist  til  de  ældre  Aars 
Resignation,    og  der  er  nogle  Glimt  deraf  i   de  seneste  Værker. 
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Men  Shakespeare  hverken  var  eller  følte  sig  gammel  ved  45  Aars 
Alderen,  og  Ordet  Resignation  er  en  blot  og  bar  Talemaade,  an- 
vendt som  Forklaringsgrund  til  den  forunderlige,  mærkværdige 
Mildnelse,  der  nu  indtræder  i  Shakespeares  længe  saa  oprørte 
Sind.  Og  ikke  Mildnelse  alene  eller  Forsoning,  skønt  det  for- 
sonende eller  forsonlige  Element  gør  sig  gældende  med  en  vis 
Styrke,  men  Genopvaagnen  af  den  frie,  legende  Indbildningskraft, 
der  saa  længe  og  saa  helt  havde  ligget  som  i  Dødssøvn.  Re- 
signation virker  ikke  fremmende  paa  Fantasien. 

Livet  har  paany  tyktes  ham  værd  at  leve,  Jorden  atter 
smuk,  æventyrlig,  fantastisk  tiltrækkende,  og  Menneskene,  der 
bebor  den,  har  ikke  længer  staaet  for  ham  som  en  Horde  uden 
Værd. 

I  Forholdene    omkring  ham  er  ingen  Forandring  indtraadt. 

I  politisk  Henseende  var  Englands  og  Englændernes  Vilkaar 
de  samme.  Lidet  kunde  saadanne  Begivenheder  røre  ham,  som 
at  Henrik  IV  af  Frankrig  i  1610  faldt  for  Ravaillacs  Dolk  eller 
at  som  Følge  deraf  Jesuiterne  fordreves  fra  England  og  det  for- 
bødes de  engelske  Katoliker  (Recusanterné)  at  nærme  sig  Hoffet 
indenfor  10  Miles  Omkres.  Stort  Indtryk  kunde  det  ikke  heller 
gøre  paa  ham,  at  Kong  James  i  1612  højtideligt  lod  sin  Moders 
Lig  bisætte  i  Westminster  og  rejste  det  smukke  Mindesmærke 
over  hende. 

Hvad  er  der  sket  ham  selv  personligt?  Hvad  har  indvirket 
paa  ham,  omstemt  ham,  stemt  ham,  givet  hans  saa  længe  for- 
stemte Strengeleg  den  gamle  Samklang  og  Velklang  tilbage?  Ingen 
kan  svare.  Vi  kan  med  Sikkerhed  kun  føle,  at  der  her  er  en 
afgørende  Skillelinje  i  hans  Eksistens. 

Men  lad  Blikket  glide  ud  over  de  store  dramatiske  Værker 
af  ham,  som  staar  tilbage,  over  Perikles,  Cymbeline,  Vinteræven- 
tgret,  Stormen  —  over  det  sidste  pragtfulde  Tidsrum  af  Shake- 
speares Virksomhed  for  Teatret!  Se  ud  over  denne  hans  Livs 
forbausende  rige  September,  broget  som  hans  Kunst  aldrig  før 
havde  været  broget,  og  med  Septembers  klare,  gennemsigtigt 
kølige  Luft! 

Hvad  staar  af  dette  rige  Efter aars  Frembringelser  i  alle 
Menneskers  Erindring  i  første  Plan?  Hvad  andet  end  disse  unge 
Kvindeskikkelser:  Marina,  Imogen,  Perdita,  Miranda,  disse  mistede 
og  genfundne,  undertiden  ensomme  og  forladte  unge  Skabninger, 
der  i  Reglen   lider  blodig  Uret,   i   ethvert  Tilfælde  ikke  er  vur- 
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derede  som  de  fortjente  eller  ikke  indtager  den  Plads,  der  til- 
kommer dem,  men  hvis  Væsens  Ynde,  Højhed  og  sejerrige  Adel 
overvinder  Alt. 

Selvfølgelig  har  de  havt  Modeller  eller  én  Model.  En  ny 
Verden  har  aabnet  sig  for  Shakespeare,  og  det  vilde  være  ufrugt- 
bart at  hengive  sig  til  de  mangfoldige  nær  eller  fjernt  liggende 
Gisninger  om,  hvorledes  den  har  aabnet  sig  for  ham  eller  hvem 
der  har  aabnet  ham  den.  Den  Mulighed  skal  kun  let  berøres, 
at  Shakespeare  under  og  efter  den  vilde  Krise  af  Menneskeforagt 
er  bleven  genforsonet  med  Livet  ved  ungdommelig  kvindelig  Høj- 
hed og  den  Poesi,  den  har  udbredt  om  sig  og  draget  med  sig  i 
sit  Følge. 

Alle  disse  unge  Kvinder  har  noget  Beslægtet,  og  de  skiller 
sig  skarpt  ud  fra  andre  Grupper  af  unge  Kvinder  hos  Shake- 
speare. De  tilhører  kun  halvvejs  Virkelighedens  Verden;  halv- 
vejs Fantasiens.  Ungdommens  Ynde  og  Æventyrets  Romantik 
ligger  som  en  Glorie-Udstraaling  omkring  dem;  de  har  tilfælles 
en  sand  Uanfægtelighed  af  Livets  Smuds  og  den  ufortjente  For- 
nedrelse, hvori  de  befinder  sig.  De  er  selvsikre  uden  at  have 
Shakespeares  aandrige  unge  Pigers  frejdige  Livsmod.  De  er 
blide  uden  at  have  hans  ofrede  unge  Kvinders  ordknappe,  rørende 
Vemod.  Ingen  af  dem  ender  tragisk,  som  ingen  af  dem  siger  en 
Spøg.     Men  enhver  af  dem  indgyder  Digteren  Ærbødighed. 

Marina  og  Perdita  er  i  ganske  beslægtede  Situationer.  De 
er  udsatte  Børn,  tilsyneladende  uden  Fader  og  Moder;  ene  i 
Farer  eller  i  ringe  Forhold.  Imogen  er  miskendt,  truet  paa 
Livet  som  Marina  før  hende;  men  hun  er  miskendt  og  dødsdømt 
af  den,  der  er  hende  kærest  af  alle,  og  bevarer  dog  sit  Væsens 
Kraft  ubrudt,  ja  sin  Kærlighed  til  den  Uforstandige  og  Uværdige 
ubeskaaren. 

Miranda  endelig  er  fordreven  fra  sin  Stilling  som  Fyrstinde, 
henvist  til  Ensomhed  paa  en  ubeboet  0,  men  skærmet  ved  en 
Faders  aarvaagne  Ømhed.  Der  er  overhovedet  i  Skildringen  af 
hende  som  af  Marina  noget  halvt  Faderligt  i  den  Ømhed,  hvor- 
med Skikkelsen  er  tegnet;  men  paafaldende  er  i  Stormen  især 
Opfattelsen  af  den  unge  Pige  i  hendes  naturlige  Ynde  som  den 
beundringsværdige  Natur-Løndom.  Agnes  hos  Moliére  og  Mi- 
randa hos  Shakespeare  har  den  Lighed,  at  ingen  af  dem  har 
set  nogen  ung  Mand  før  de  møder  den,  de  elsker;  men  medens 
Moliére  ikke  meddeler  sin  Agnes  anden  Uskyld  end  den,  der  har 


William  Shakespeare  125 

sio  Grund  i  hendes  kunstigt  vedligeholdte  Uvidenhed,  en  Uskyld, 
der  derfor  hurtigt  svinder  som  Dug  for  Kærlighedens  Sol,  træder 
Miranda  Shakespeare  i  Møde  næsten  som  et  ham  fremmed  Væsen, 
og  staar  der  som  et  Ideal  af  Uskyld,  af  sjælfuld  Kvindelighed 
og  jomfruelig  Erotik,  for  hvilket  han  ikke  er  langt  fra  at  bøje 
sit  Hoved  med  en  Art  Åndagt. 

Man  kaste  Blikket  tilbage  over  Shakespeares  Kvindegalleri. 

Der  er  hans  Ungdoms  mandhaftige  Fruentimmer,  blodtørstige 
Væsener  som  Tamora,  brødefulde  og  kraftige  Naturer  som  Mar- 
garethe  af  Anjou  og  senere  Lady  Macbeth,  Goneril,  Regan;  de, 
der  er  udførte  med  en  vis  Ringeagt  for  Kvinden  som  Anna  i 
Richard  III  eller  de  uelskværdige,  skændesyge  som  Katharina  og 
Adriana  i  Ungdomslystspillene,  hos  hvem  man  synes  at  kunne 
spore  Minder  om  Hustruen  i  Stratford. 

Dernæst  er  der  de  lidenskabeligt  elskende  unge  Kvinder  fra 
Shakespeares  Ungdom:  Julie  i  De  to  Veronesere,  Venus;  Titania; 
Helena  i  Naar  Enden  er  god,  og  den  rette  Julie. 

Saa  de  fine,  aaodrige,  ofte  muntre  unge  Piger  ligefra  Rosa- 
linde i  Elskovs  Gækkeri  over  Portia  i  Købmanden  til  Beatrice, 
Viola  og  den  rette  Rosalinde. 

Saa  følger  de  naive,  tragisk  anlagte,  dybt  følende,  tause, 
der  er  viede  til  Undergang:    Ofelia,  Desdemona.  Cordelia. 

Saa  i  den  dybeste  Forstemtheds  Periode  den  rent  sanselige 
Kønstype:    Kleopatra,  Cressida. 

Og  nu  tilsidst  den  ganske  unge  Pige,  betragtet  med  den 
modne  Mands  varme  Blik,  med  Fryden  over  hendes  Ungdom  og 
en  vis  Beundringens  Erotik.*) 

Hun  var  gaaet  tabt  for  ham,  som  Marina  var  gaaet  tabt 
for  sin  Fader  Perikles,  Perdita  for  sin  Fader  Leontes.  Han  for- 
dyber sig  i  hendes  Væsen  med  noget  af  den  Faderømhed,  han  selv 
fornemmer  for  sin  Skabning  Imogen  og  som  han  i  sin  sidste  Om- 
skabelse til  Magikeren  Prospero  føler  overfor  sin  Datter  Miranda. 


*)  Mrs.  Jameson  har  i  sin  kønne  gamle  Bog  Shakespeares  Female 
Character*  kun  forstaaet  at  gruppere  Kvinderne  paa  ganske  udvortes  Maade. 
Hun  inddeler  uden  ringeste  Hensyn  til  Tidsordenen  23  Kvindekarakterer 
i  fire,  ret  vilkaarlige  Grupper:  l)  Characters  of  Intellect,  *)  of  Passion  and 
Imagination,  *)  of  The  Affections  og  4)  Historical  Characters.  Heine  karak- 
teriserer 45  Kvindefigurer  i  sin  Shakespeares  Mådchen  und  Frauen,  dog 
de  sidste  21  kun  ved  et  Par  Citater  og  de  øvrige  uden  Forsøg  paa  histo- 
risk eller  dybere  granskende  Opfattelse. 
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Han  havde  forløftet  sig  paa  Livet;  han  lader  nu  dets  værste 
Tyngde  ligge. 

Ingen  Tragedier  mere!  ingen  historiske  Dramer  mere!  Ikke 
mere  denne  Rædsel  og  denne  Virkelighed!  Nej,  et  fantastisk 
Genskær  af  Livet  med  Omvekslinger  og  Overraskelser  i  Sagnets 
Æventyrstil.  En  fantastisk-digterisk  Ramme  om  den  unge  Kvindes 
yndefulde  Alvor,  den  unge  Piges  alvorsfulde  Ynde. 

Den  virker  som  en  Aabenbaring  fra  en  bedre  Verden,  denne 
Ynde,  lad  den  da  hensættes  i  Omgivelser,  der  er  drømmevæk- 
kende  som  hun  selv:  Skibet  paa  det  aabne  Hav  udfor  Mytilenes 
Kyst,  eller  et  selsomt,  havomslynget  Bøhmen,  eller  en  ensom, 
af  Trolddom  skærmet  0,  eller  et  Britannien,  hvor  Konger  fra 
Romertiden  og  Italienere  fra  det  16de  Aarhundrede  mødes  med 
unge  Prinser,  der  bor  i  Skovhuler  og  aldrig  har  set  en  ung 
Kvinde,  som  Miranda  aldrig  har  set  en  ung  Mand. 

Og  langsomt  vender  han  tilbage  til  visse  lyse  Stemninger 
fra  hans  Ungdom,  da  han  digtede  Skærsommernatsdrømmen' s  Alfe- 
danse eller  hensatte  sorgløse  Ynglinge  og  lattermilde  unge  Piger 
i  en  ukendt  Skov  i  Ardennerne,  hvor  der  fandtes  Løver  og  Cy- 
presser. 

Kun  at  Overgivenhedens  Stemning  er  borte,  medens  en  Fan- 
tasi, der  er  ubunden  af  Virkelighedens  Love,  spiller  frit.  Der 
ligger  megen  Alvor  og  Erfaring  bag  denne  Fantasis  frie  Legen 
nu.  Han  svinger  Tryllestaven  —  og  Virkeligheden  forskydes  og 
gennembrydes  nu  som  før,  som  i  hans  Ungdom.  Men  det  lyse 
Sind  er  blevet  til  Vemod;  Overgivenheden  er  bleven  et  svagt 
Smil.  Det  er  et  hærjet  Sinds  Drømmerier,  han  byder  os  tilsidst, 
et  rigt,  men  ikke  langvarigt  Drømmespil,  som  optager  i  Alt  tre, 
fire  Aar. 

Saa  begraver  Prospero  sin  Tryllestav  favnedybt  i  Jorden  for 
bestandig. 

XV 

Syvfold  Mørke  omgiver  Shakespeares  Frembringen  i  det 
Tidsrum,  da  Overgangen  sker  fra  hans  mørke,  mistillidsfulde 
Syn  paa  Livet  til  den  lysere  Verdensopfattelse,  som  fremtræder 
i  hans  sidste  Skuespil.  Vi  møder  her  en  lille  Række  Dramer, 
om  hvilke  vi  enten  med  Bestemthed  kan  se,  at  de  kun  delvis 
er   af  ham,    som   Tilfældet   er   med    Timon  og  det  nu   følgende 
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Ptrikles,  eller  om  hvilke  vi  med  Vished  kan  udtale,  at  det  Aller- 
meste intet  Forhold  har  til  ham,  men  hvor  der  dog  er  en 
stærkere  eller  svagere  Mulighed  tilhage  for,  at  han  har  indskrevet 
enkelte  vigtigere  Repliker,  eller  hist  og  her  givet  en  betydnings- 
fuld Overarbejdeise,  som  Tilfældet  er  med  Henrik  VIII  og  De  to 
ædle  Frænder. 

Siden  sin  Begyndertids  Dage  havde  han  ikke  omarbejdet 
anden  Mands  Værk,  ikke  blandet  sin  Aands  Frembringelser  ind 
i  det  af  andre  og  ringere  Aander  Frembragte,  og  ikke  tilstedt 
en  saadan  Sammenblanding;  hvad  er  Aarsagen  til  at  den  nu  paa 
én  Gang  forekommer  oftere  optrædende  i  hans  Digterlevned? 

Jeg  vil  uden  Kritik  af  Andres  Anskuelser  fremstille  min 
Synsmaade. 

Vi  iagttog  allerede  ved  Coriolanus,  at  Shakespeares  Sinds- 
stemning overfor  Menneskene  i  hint  hans  Livs  mørkeste  Tidehverv 
ogsaa  sporedes  overfor  hans  Livsgerning.  En  vis  Flygtighed  i 
Arbejdet  viste  sig.  Med  den  stedse  dybere  Mistillid  til  at  møde 
det  Gode  og  Værdifulde  i  Menneskeverdenen,  med  den  stadigt 
stigende  Harme  over  Menneskedyrenes  Raahed  og  Utaknemme- 
lighed fulgte  en  ligegyldigere,  skødesløsere  Holdning  som  Kunstner. 

Vi  har  jo  fulgt  Shakespeare  fra  hans  første  Kampaar  gen- 
nem hans  Ungdoras  lykkelige  Tid,  gennem  den  store  Alvorsperiode 
i  hans  Liv  og  helt  op  gennem  Bitterhedens  ikke  korte  Tidsrum, 
indtil  vi  i  Timon  fra  Athen  naaede  Krisens  Øjeblik,  det  vilde 
Udbrud  af  Raseriets  og  Menneskeforagtens  Feber  og  sporede  Hel- 
bredelsestilstandens Begyndelse.  Der  aabnede  sig  for  os  et  Per- 
spektiv ind  i  ikke  altfor  alvorstunge,  ikke  altfor  virkelighedsnære, 
fantastiske  Værker,  i  hvilke  Shakespeare  paa  ny  viser  sig  forsonet 
med  Livet. 

Imidlertid,  det  forstaar  sig  at  pludselig  og  med  ét  Slag  er 
denne  Forsoning  ikke  bleven  hidført,  og  i  et  saa  inderligt  stræ- 
bende Forhold  til  sin  Kunst  som  fordum  træder  Shakespeare 
ikke  straks  paany,  ja  i  Grunden  først  i  sit  allersidste  Arbejde, 
idet  han  slipper  denne  sin  Kunst  for  bestandig. 

Vi  saa:  han  havde  forløftet  sig  paa  Livet.  Men  han  følte 
det  nu  desuden,  som  havde  han  forløftet  sig  paa  Kunsten.  Han 
setter  ikke  mere  sin  hele,  til  det  Yderste  anspændte,  Kraft  som 
Indsats,  naar  han  skriver.  Eller  han  er  ikke  mere  i  Besiddelse 
af  denne  Kraft,  for  hvilken  i  sin  Tid  ingen  Opgave  var  for  om- 
fattende, ingen  Gru    for   stor.     Man   føler  fra   nu   af  eller  fatter 

6.  Brud«:    Samlede  Skrifter.    IX.  9 
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fra  nu  af,  at  dette  mægtige  Geni  vil  nedlægge  sin  Pen  Aaringer 
før  hans  Liv  er  til  Ende;  man  aner,  at  hans  Sind  langsomt 
løsner  sig  fra  Teatret,  om  det  end  ikke  straks  løsriver  sig  der- 
fra. Han  har  allerede  ophørt  at  optræde  som  Skuespiller,  han 
vil  snart  ogsaa  ophøre  at  skrive  for  Scenen.  Han  længes  bort 
efter  Hvile,  efter  Ensomhed;  bort  fra  Byen  ud  paa  Landet,  bort 
fra  sit  Livs  Kampplads  til  sit  landlige  Fødested,  hvor  han  vil 
tilbringe  de  Aar,  han  har  tilbage,  og  hvor  han  vil  dø. 

Rimeligvis  har  Bevægelsen  i  hans  Sind  været  denne:  Ud 
af  Menneskeforagten  har  viklet  sig  en  heroisk  Ligegyldighed  for 
Menneskenes  Dom  over  ham,  og  Kunstnerforfængeligheden  i  ham 
var  dræbt,  idet  hans  Stolthed  var  vokset  til  den  højeste  Selv- 
sikkerhed. For  hvem  skulde  han  skrive?  Hvor  var  de,  for 
hvem  han  skrev  sin  Ungdoms  rige  Skuespil,  de,  til  hvis  Bifald 
han  dengang  bejlede  og  hvis  Ros  var  hans  Fryd?  De  var  døde 
og  borte,  eller  han  havde  tabt  dem  af  Syne,  næsten  alle,  som 
de  ham  —  hvor  længe  varer  i  Reglen  en  hjertelig,  menneskelig 
Deltagelse  for  en  frembringende  Aand! 

Og  stedse  mere  ligegyldig  for  sit  Navn  og  Ry  har  han  dels 
skyet  det  omfattende  Anlægs  og  den  gennemførte  Udarbejdelses 
Anstrengelse,  dels  betragtet  det  som  ligegyldigt,  om  det  Arbejd, 
han  foretog,  kom  til  at  gaa  under  hans  Navn  eller  under  en 
Andens.  Ligesom  han  i  suveræn  Ringeagt  for  hvad  Menneske- 
mængden troede  eller  ikke  troede  om  ham,  uden  en  eneste  Pro- 
test lod  Pirat-Boghandlerne  udgive  det  ene  dumme  og  slette 
Stykke  efter  det  andet  med  hans  udødelige  Navn  paa  Titelbladet 
(Sir  John  Oldcastle  1600,  The  London  Prodigal  1605,  A  Yorkshire 
Tragedy  1608,  Lord  Cromwell  1613),  saaledes  druknede  han  nu 
enten  selv  sit  Arbejde  eller  tilstedte  at  Andre  druknede  det  i 
middelmaadige,  ubegavede  eller  yngre  og  affekterte  Mænds  svage- 
lige Frembringelser.  Vi  ser,  som  i  Timony  saaledes  nu  straks 
i  Perikles  og  derefter  i  andre  Digtninge  de  Linjer,  hans  Mester- 
haand  har  draget,  flettede  sammen  med  Omrids,  der  er  udkastede 
af  usikre,  kejtede  Hænder.  Saare  vanskeligt  er  det  jo  i  visse 
Tilfælde  at  se,  om  det  er  Shakespeare,  der  har  gjort  Begyn- 
delsen, er  bleven  træt  paa  Halvvejen  og,  som  Michelangelo  saa 
jævnligt  gjorde,  har  ladet  sit  Arbejd  henstaa  ufuldendt,  og  der; 
efter  med  Sindsro  har  set  det  fuldstændiggjort  af  Andre  —  eller 
om  han  har  havt  disse  Andres  Forsøg  liggende  for  sig  og  har 
begravet  sin  Poesi,  sin  Kraft,    sin  Storhed  i  disse  Mænds  svam- 
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pede  og  barnagtige  Vers  eller  usunde  Prosa,  og  med  fuldstændig 
Ligegyldighed  har  overladt  det  til  Skæbnen,  om  en  Eftertid,  han 
néppe  har  skænket  mange  Tanker,  vilde  kunne  udfinde  hans 
Part  deraf.  Maaske  har  han  handlet  med  sit  Arbejd  for  Teatret 
omtrent  som  moderne  Forfattere  gør,  naar  de  enten  overlader 
Ideer  og  Indfald  til  en  Kammerat  eller  skriver  anonymt  i  et  Blad, 
et  Tidsskrift.  De  skriver,  fordi  det  er  deres  Haandværk,  uden 
synderlig  Glæde  derved,  uden  Tanke  paa  Ry  eller  Anseelse  der- 
for. De  stoler  paa,  at  der  altid  er  en  tre,  fire  af  deres  Venner 
eller  Veninder,  som  kender  deres  Pen  igen;  og  gætter  disse 
Venner  ikke  Forfatterskabet  —  hvad  de  tit  ikke  gør  —  saa  er 
den  Sorg  let  slukt. 

Den  første  Kvartudgave  af  Perikles  fra  1600  har  paa  sit 
Titelblad  disse  Ord:  «Det  nylig  opførte  og  meget  beundrede 
Stykke,  kaldet  Perikles,  Fyrste  af  Tyrus af  William  Shake- 
speare.* Det  nylig  opførte  —  Stykket  kan  tidligst  være  opført 
1608,  da  ingen  samtidig  Notits  forinden  taler  om  nogen  Opførelse 
deraf,  medens  fra  Aar  1609  Omtalen  af  Stykket  er  hyppig.  Det 
mest  beundrede  Stykke  —  Alt  taler  for  Sandheden  af  disse  Ord.*) 

Der  er  opbevaret  talrige  Vidnesbyrd  om  den  Yndest,  Skue- 
spillet fandt.  I  et  navnløst  Digt  fra  1609  Pimlyco  or  Runne 
Red-Cap  omtales  Perikles  som  et  nyt  Skuespil,  hvilket  fine  og 
simple  Folk  trænges  for  at  se: 

Amazde  I  stood,  to  see  a  Crowd 

Of  Civill  Throats  stretchd  out  so  lowd 

(As  at  a  New-Play)  all  the  Roomes 

Did  swarm  with  Gentiles  mix'd  with  Groomes, 

So  that  I  truly  thought  all  These 

Game  to  see  Shore  or  Pericles. 

Den  ovenfor  (S.  82)  nævnte  Prolog  til  Robert  Tailors  The 
hog  has  lost  his  pearl   fra    1614   slutter   med   to  Linjer,   i  hvilke 


*)  Den  fuldstændige  Titel  lyder:  The  late,  and  much  ad  mi  red  Play, 
Cailed  Pericles,  Prince  of  Tyre,  With  the  true  Relation  of  the  whole  Hi- 
story,  aduentures,  and  fortunes  of  the  said  Prince:  As  also,  The  no  lesse 
strange  and  worthy  accidents,  in  the  Birth  and  Life,  of  his  Daughter 
MARIANA.  As  it  hath  been  diuers  and  sundry  times  acted  by  his  Maie- 
sties  Seruants,  at  the  Globe  on  the  Banckside.  By  William  Shakespeare. 
Imprinted  at  London  for  Hensy  Gosson,  and  are  to  be  sold  at  the  signe 
of  the  Sunne  in  Paternoster  row.     1609. 
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Forfatteren    ikke   véd   at  ønske   sit   Skuespil   bedre   Held  end   at 
det  maa  gøre  en  Lykke  som  Perikles: 

And  if  it  prove  so  happy  as  to  please, 
Weele  say  't  is  fortunate  like  Pericles, 

I  1629  aflægger  Ben  Jonson  i  sin  Forbitrelse  over  den  Fiasco, 
hans  Skuespil  The  New  Inn  har  gjort,  Vidnesbyrd  om  den 
Tiltrækning.  Perikles  stadigt  udøvede,  ved  det  Udfald  mod  dem, 
der  endnu  finder  Smag  i  mugne  Æ  ven  tyr  som  dette,  hvilket  han 
har  indflettet  i  den  Stykket  ledsagende  Ode  til  ham  selv: 

No  doubt  some  mouldy  tale, 

Like  Pericles,  and  stale 
As  the  shrieve's  crusts,  and  nasty  as  his  fish  — 

Scraps,  out  of  every  dish 
Thrown  fortn,  and  raked  into  the  common  tub, 

May  keep  up  the  Play-club. 

I  1646  stiller  Sheppard  i  det  ovenfor  (8.  B.  S.  397)  anførte 
Digt  The  Times  displaged  in  Six  Sestyads  Shakespeare  udtrykke- 
ligt for  Perikles's  Skyld  op  som  jævnbyrdig  med  Sofokles  og 
rigere  paa  Indbildningskraft  end  Aristofanes: 

With  Sophocles  we  may 
Compare  great  Shakespear;  Aristophanes 
Never  like  him  his  Fancy  could  display; 
Witness  the  Prince  of  Tyre,  his  Pericles. 

Dette  Skuespil  blev  ikke  optaget  i  den  første  Folio-Udgave. 
rimeligvis  fordi  Udgiverne  ikke  kunde  komme  til  Rette  derom 
med  Forlæggeren  —  thi  Piraterne  var  lovbeskyttede,  saasnart 
Bogen  var  indført  i  Boghandler  registeret  —  Lembcke  har  i  sin 
Oversættelse  af  Shakespeare  tilladt  sig  fuldstændigt  at  udelade 
det,  skønt  der  ikke  hersker  ringeste  Tvivl  om  Shakespeares  Part 
deri.  Det  har  i  Shakespeares  levende  Live  og  efter  hans  Død 
hørt  til  den  engelske  Tea terli ter a turs  mest  yndede  Værker. 

I  ældre  Tid  blev  det  antaget,  at  Perikles  var  et  af  Shake- 
speares allerførste  Ungdomsarbejder,  en  Opfattelse,  som  mærk- 
værdigt nok  endnu  i  vore  Dage  Karl  Elze  har  hyldet.  Men 
ingen  Kritiker  drager  nuomstunder  i  Tvivl,  hvad  allerede  Hallam 
paa  viste,   at  Sproget  i  den  Del  deraf,   som  skyldes  Shakespeare, 
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røber  hans  sidste  Periodes  Manér,  og  den  samtlige  engelske 
Kritik  er  enig  om,  at  Shakespeares  Part  af  Perikles  er  opstaaet 
i  eller  omkring  Aar  1608,  i  ethvert  Tilfælde  efter  Antonius  og 
Kleopatra,  Coriolanus  og  Timon,  før  Cgmbeline  og  Stormen.  (Se 
f.  Eks.  P.  Z.  Rounds  Indledning  i  Irving-Udgaven,  eller  Furni- 
valls  hos  Dowden  og  andensteds  aftrykte  Triar  Tabte  of  the  order 
of  Shakesperé's  Plags).  Jeg  for  min  Part  deler  selvfølgelig  ganske 
den  Anskuelse,  at  Periktes  ideelt  følger  efter  Coriolanus  og  Timon 
og  danner  Ouverturen  til  de  følgende  idyllisk-fantastiske  Skuespil. 
Imidlertid  vil  Læseren  maaske  have  paaagtet,  at  jeg  ikke  (som 
Furnivall  og  Dowden)  har  troet  at  kunne  skyde  den  hele  pessi- 
mistiske Dramarække  saa  langt  tilbage,  at  den  er  afsluttet  1608.*) 
Jeg  antager  at  visse  Dele  af  Perikles  har  formet  sig  i  Shakespeares 
Sind  endnu  medens  han  sidste  Gang  gav  sin  Harme  Luft  i  Timon. 
Der  kan  jo  i  Brydningstider  paa  en  Gang  findes  en  Over-  og  en 
Understrøm  i  en  Digters  Sind  som  i  andre  Menneskers,  og  Un- 
derstrømmen er  den,  som  da  snart  derefter  vil  tiltage  i  Magt 
og  fylde  Gemyttet.  Imidlertid  vil  den  tænkende  Læser  allerede 
have  forstaaet,  at  mine  som  Andres  Dateringer  af  Shakespeares 
sidste  mørke  Arbejder  blot  kan  være  omtrentlige.  Jeg  er  til- 
bøjelig til  at  rykke  dem  et  Aarstid  frem,  fordi  jeg  troer  at 
spore  en  Sammenhæng  mellem  Coriolanus  og  Tanken  om  Shake- 
speares egen  Moder,  hvis  Død  først  falder  i  1608.  Men  selv- 
følgelig dvæler  en  Søn  ikke  blot  ved  Tankerne  paa  sin  Moder  i 
det  Øjeblik  hun  bliver  ham  berøvet,  ikke  at  tale  om  at  Frygten 
for  at  miste  Moderen  under  den  Sygdom,  der  sandsynligvis  er 
gaaet  forud  for  Døden,  kan  have  gjort  hendes  Billed  særligt 
nærværende  for  ham  adskilligt  forinden.  Her,  som  overalt  i 
lignende  Tilfælde,  hvor  det  ikke  udtrykkelig  er  udtalt,  vil  Læseren 
begribe,  at  der  underforstaas  et  Maaske  eller  et  Sandsynligvis, 
og  vil,  hvor  han  savner  det,  selv  føje  det  til.  Kun  de  store 
Grundlinjer  i  Skuespillenes  Rækkefølge  er  sikker.  Hvor  alle 
ydre  Kendemærker  mangler,  kan  de  indre  alene  ikke  afgøre 
Spørgsmaalet  paa  Aar  og  Maaned.     For  Perikles' s  Vedkommende 


)  Triar-Table  bestemmer  Ordenen  saaledes: 

Troilus  and  Cressida 1606—7 

Antony  and  Cleopatra 1606 — 7 

Coriolanus 1607—8 

Timon 1607—8 
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har  vi  tilnærmelsesvis  Sikkerhed;  det  er  jo  dog  ganske  urime- 
ligt, at  Shakespeares  Part  af  Stykket  ikke  skulde  have  befundet 
sig  deri,  da  det  i  1608  opførtes  paa  Globeteatret,  især  da  Titel- 
bladet udtrykkeligt  paastaar  dette. 

Som  Stykket  i  sin  Helhed  er  kommet  til  os,  er  det  intet 
virkeligt  Drama,  men  et  ufuldstændig  i  Scene  sat  episk  Digt. 
Vi  møder  her  den  dramatiske  Kunst  i  dens  Barndom.  Som 
Prolog  optræder  for  hver  Akt  og  ellers  rundt  omkring  den  gamle 
engelske  Digter  John  Gower,  der  ved  1390  havde  behandlet  Stoffet 
i  en  Fortælling  paa  Vers.  Han  fremfører  Stykket  som  en  For- 
klarer (presenter)  med  sin  Pegepind.  Hvad  der  ikke  kan  frem- 
stilles, det  meddeler  han  ligefrem  eller  foreviser  det  i  panto- 
mimiske Billeder  (Tablauer,  Dumb  Shows).  Han  taler  i  gammel- 
dags firfodede  Jamber  med  Rim,  der  tit  neppe  er  Klangligheder, 
som  f.  Eks  straks  de  første: 

To  sing  a  song  that  old  was  sung, 
From  ashes  ancient  Gower  is  come 
Assuming  man's  infirmities 
To  glad  your  ear  and  please  your  eyes, 

eller  disse,  der  slutter  Prologen  til  fjerde  Akt: 

Dionyza  does  appear 
With  Leonine  a  murderer. 

Han  spøger  selv  med,  at  Stykket  fremstiller  Perikles's  hele 
Levnedsløb  fra  hans  Ungdom  til  hans  Alderdom.  I  tredje  Akts 
Begyndelse  fødes  Marina,  og  sidst  i  femte  Akt  er  hun  paa  Nippet 
til  at  blive  gift. 

Ingensteds  er  man  fjernere  fra  den  senere  i  Frankrig  for 
søgte  Gennemførelse  af  Tidens  og  Stedets  Enhed.  Første  Akt 
foregaar  i  Antiochia,  i  Tyrus  og  Tharsus,  anden  Akt  i  Penta 
polis,  først  paa  Kysten,  saa  i  en  Korridor  i  Simonides'  Palads, 
saa  i  en  offenlig  Hal.  Tredje  Akt  spiller  først  ombord  i  et  Skib 
paa  Havet,  saa  i  Efesus  i  Cerimons  Hus;  fjerde  i  Tharsus  paa 
en  aaben  Plads  nær  Kysten,  dernæst  i  et  berygtet  Hus  i  Mi  ty- 
lene; femte  først  ombord  paa  Perikles's  Skib,  der  ligger  for 
Anker,  saa  i  Dianatemplet  i  Efesus. 

Her  findes  saa  lidet  en  Handlingens  Enhed  som  en  Tidens 
og  Stedets.  Kun  Hovedpersonens  Enhed  holder  de  fra  hinanden 
faldende  Enkeltheder  sammen.    Der  er  ingen  indre  Nødvendighed 
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i  det,  som  sker;  den  blotte  Tilfældighed  raader  i  Alt,  hvad  der 
hændes  Helten. 

Nogen  Idé  —  jeg  mener  ikke  Lære,  men  Grundtanke  — 
vil  Læseren  forgæves  søge  i  Stykket.  I  Mangel  af  en  Idé  frem- 
hæves tilsidst  af  Gower  som  Chorus  Modsætningen  mellem  en 
usædelig  Prinsesse  i  Begyndelsen  af  Stykket  og  en  sædelig  i  dets 
Slutning.  Med  denne  moralske  Modsætning  har  imidlertid  de 
mellemliggende  Akter  ikke  det  Ringeste  at  gøre. 

Stoffet  til  Perikles  var  gammelt  og  almenyndet.  Det  stam- 
mer formentlig  oprindeligt  fra  en  græsk  Roman,  forfattet  i  det 
femte  Aarhundrede,  af  hvilken  der  eksisterer  en  latinsk  Over- 
sættelse. I  Middelalderen  blev  Fortællingen  oversat  paa  for- 
skellige Sprog  og  i  en  af  de  Skikkelser,  den  antog,  fik  den  Plads 
i  Gesta  Romanorum.  I  det  tolvte  Aarhundrede  optog  Gotfred  af 
Viterbo  den  i  sit  store  Krønikeværk.  John  Gower,  der  i  det 
fjortende  Aarhundrede  behandler  den  i  8.  Bog  af  sin  Confessio 
Åmantis,  erklærer  at  have  havt  Gotfred  af  Viterbo  til  Kilde. 
Den  latinske  Fortælling  blev  i  1576  oversat  paa  Engelsk  af  Law- 
rence Twine  under  Titlen  The  Patterne  of  Pagnfull  Aduentures, 
og  af  denne  Bog  udkom  et  nyt  Oplag  i  1607.  I  den  som  i  alle 
Fremstillinger  af  Stoffet  udenfor  England  er  iøvrigt  Heltens  Navn 
Apollonius  af  Tyras.  Det  er  ganske  utvivlsomt  paa  Grundlag 
af  denne  Udgave  fra  1607,  at  det  os  foreliggende  Skuespil  er 
blevet  til,  hvad  jo  i  og  for  sig  er  tilstrækkeligt  til  at  modbevise 
den  forældede  Antagelse,  at  Shakespeares  Del  deri  skulde  stamme 
fra  hans  Ungdom.  Paa  Grundlag  af  selve  Skuespillet,  vistnok 
ogsaa  af  Shakespeares  Part  i  samme,  er  derimod  den  Stoffet 
behandlende  Novelle  opstaaet,  som  George  Wilkins  i  1608  udgav 
under  Titlen :  The  Painfull  Aduentures  of  Pericles,  Prince  of  Tyre. 
Being  the  true  History  of  the  Play  of  Pericles,  as  it  was  lately 
presented  by  the  worthy  and  ancient  Poet  John  Gower. 

Ikke  blot  den  Omstændighed,  at  Wilkins  i  Tilegnelsen  af 
denne  Bog,  der  dog  blot  er  et  Uddrag  af  Twine  og  af  Skue- 
spillet, kalder  den  «et  stakkels  Foster  af  min  Hjerne*  (a  poor 
infant  of  my  braine)y  men  langt  mere  en  mærkværdig  Overens- 
stemmelse i  Stil  og  Versbehandling  mellem  de  første  Akter  af 
Perikles  og  det  af  Wilkins  forfattede  Stykke  The  Miseries  of  en- 
forced  Marriage  henpeger  til  Wilkins  som  Hovedforfatteren  af 
Dramets  ikke  Shakespeareske  Partier.  Her  som  hist  er  en 
Mængde  usammenhængende  Stof  stablet  sammen  til  et  langstrakt 


134  William  Shakespeare 

Skuespil  uden  dramatisk  Spænding  eller  dramatisk  Sammenstød, 
og  her  som  hist  i  Sprogformen  de  samme  skurrende  Ordomsæt- 
ninger og  de  samme  haarde  Udeladelser  af  Ord.  Det  tvungne 
Ægteskabs  Begivenheder  minder  om  de  ikke-Shakespeareske  Par- 
tier af  Timon  —  der  forekommer  ogsaa  her  en  Ødeland,  som 
har  Digterens  Deltagelse  og  opfattes  som  Offer.  Formen,  som  er 
en  Blanding  af  Prosa,  urimede  femføddede  Jamber,  og  kluntet 
anbragte  Rimpar  med  de  samme  Rim  stadigt  tilbagevendende, 
erindrer  saavel  om  Timon's  som  om  Perikles's  Stil  i  de  Akter 
og  Optrin,  hvori  Shakespeare  ikke  har  nogen  Del.  Fleay  har 
eftervist,  at  der  i  de  to  første  Akter  af  Perikles  forekommer  195 
rimede  Linjer,  i  de  sidste  tre  Akter  14;  saa  stor  er  Stilforskellen 
i  de  to  Halvdele,  og  han  har  gjort  opmærksom  paa,  at  Rimenes 
Hyppighed  her  svarer  til  den  i  George  Wilkins'  egne  Arbejder. 
Thi  han  og  Boyle  er  enige  om  med  Delius,  der  først  udtalte 
denne  Mening,  at  antage  Wilkins  for  de  to  første  Akters  For- 
fatter. Han  har  desuden  paa  Grundlag  af  Stilsammenligninger 
paavist  den  overvættes  Sandsynlighed  af,  at  Gowers  to  Taler  i 
fem  fod  ede  Jamber  før  og  efter  Scenerne  5  og  6  i  fjerde  Akt, 
der  ved  deres  hele  Form  og  Sprogtone  skiller  sig  stærkt  fra 
hans  andre  Monologer,  stammer  fra  William  Rowley,  der  ogsaa 
Aaret  forud  havde  medarbejdet  paa  et  af  Wilkins  i  Forening 
med  Day  fabrikeret  daarligt  Melodrama  The  Travels  of  the  Three 
English  Brothers.  Naar  Fleay  imidlertid  ogsaa  vil  tillægge  Row- 
ley Prosascenerne  i  fjerde  Akt,  der  foregaar  i  et  berygtet  Hus, 
saa  sker  det  langt  mindre  af  æstetiske  end  af  moralske  Grunde, 
der  i  dette  Tilfælde  betyder  saare  lidt.  Jeg  for  min  Del  er 
overbevist  om,  at  disse  Optrin  næsten  helt  skyldes  Shakespeare. 
De  forudsættes  udtrykkeligt  paa  enkelte  Steder  i  den  Tekst,  der 
utvivlsomt  er  hans;  de  staar  ingenlunde  i  Strid  med  det  Grund- 
syn paa  Livet,  som  han  først  nu  begynder  at  arbejde  sig  ud 
af,  og  de  erindrer  ikke  lidet  om  tilsvarende  Optrin  i  Lige 
for  Lige. 

De  nøjere  Omstændigheder  ved  Stykkets  Tilblivelse  er  det 
nutildags  umuligt  med  fuldkommen  Sikkerhed  at  fastslaa.  Man 
har  paastaaet,  at  Shakespeare  fra  først  af  selvstændigt  bar  be- 
gyndt sin  Perikles  med  det,  som  nu  er  tredje  Akt,  har  ladet  det 
Skrevne  ligge  og  tilstedt  dets  Udfyldning  til  Teaterbrug  ved 
Wilkins  og  Rowley.  Men  disse  maa,  som  det  straks  vil  ses,  i 
Forening    have    forfattet    det    oprindelige    Drama,    og    dette   ved 
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Teatret  være  blevet  forelagt  Shakespeare,  der  saa  deri  har  ud 
ført  de  Partier,  som  tiltalte  ham.  Udgive  Stykket  kunde  Wilkins 
nu  ikke  mere,  det  tilhørte  Teatret;  han  nøjedes  da  med  at 
imødekomme  en  Boghandlerspekulation  ved  at  offenliggøre  det 
som  Novelle  og  tillagde  saa  sig  selv  den  hele  Ære  for  Opfin- 
delsen og  Udførelsen. 

Det  er  utroligt,  hvad  der  alt  er  gjort  til  Skuespil  i  Stykket, 
som  det  nu  foreligger  for  os: 

Den  ridderlige  Fyrste  af  Tyrus  —  der  paa  den  engelske 
Scene,  vel  nærmest  fordi  Apollonius  ikke  passede  ind  i  den  fem- 
fodede  Jambe,  fik  det  fra  Sidneys  Arcadia  hentede  Navn  Py- 
rocles,  der  snart  fordrejedes  til  Perikles  —  kommer  til  Antiochia 
for  at  gætte  en  Gaade,  som  det  er  livsfarligt  at  indlade  sig  med, 
eftersom  paa  dens  Løsning  eller  Ikke- Løsning  intet  Ringere  staar 
end  Prinsessens  Haand  eller  Døden.  Han  fatter  af  Gaaden  det 
Forfærdelige,  at  Prinsessen  lever  i  Blodskam  med  sin  egen  Fader, 
trækker  sig  da  tilbage  og  flyer  fra  Landet  for  at  undgaa  den 
onde  Fyrstes  Hævn,  som  endnu  vissere  vil  ramme  den,  der  har 
gættet  rigtigt,  end  de  mange,  der  bar  gættet  fejl.  Han  rejser  til 
Tyrus,  men  end  ikke  der  tror  han  sig  sikker,  forfalder  til  Tung- 
sind og  forlader  Riget  for  at  undgaa  Antiochus's  Efterstræbelser. 

I  Tharsus  træffer  han  et  Folk  i  Hungersnød,  bliver  dets 
Frelsermand,  forsyner  det  med  Korn  fra  sine  Skibe;  lider  saa 
Skibbrud  ud  for  Pentapolis,  kastes  i  Land,  møder  Fiskere  paa 
Stranden,  der  opfisker  hans  Rustning  til  ham,  og  deltager  straks 
i  en  ridderlig  Turnering.  Kongedatteren  ser  ham  og  elsker  ham 
ved  første  Blik  som  Nausikaa  Odysseus.  Over  den  ædle  Frem- 
mede, der  nylig  har  været  i  Havsnød  og  allevegne  døjet  saa 
meget  Ondt,  glemmer  den  unge  Fyrstinde  alle  de  prægtige  unge 
Riddere  omkring  hende.  Ham  vil  hun  ægte  eller  Ingen:  Han 
glimrer  imod  dem  som  en  Ædelsten  imod  Glas.  Perikles  holder 
Bryllup  med  Thaisa  og  rejser  bort. 

Saa  Storm  paa  Havet.  Under  Stormen  dør  Thaisa  i  Barsel- 
seng, og  Søfolkenes  Overtro  fordrer  Liget  kastet  overbord.  Det 
sker,  men  Thaisas  Kiste  driver  i  Land,  og  hun  vaagner  i  Efcsus 
til  Live  paany.  —  Den  nyfødte  Datter  anbringes  af  Perikles  i 
Tharsus,  men  da  hun  er  vokset  op,  beslutter  hendes  onde  Pleje- 
moder at  lade  hende  ombringe,  fordi  hun  harmes  over,  at 
Marina  overstraaler  hendes  egen  uskønne  Datter.  Sørøvere,  der 
stiger  i   Land,  forhindrer  Mordet,  men  bortfører  Marina  og  sælger 
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hende  i  Mitylene  til  et  utugtigt  Hus.  Der  lykkes  det  hende  i 
afskyelige  Omgivelser  at  bevare  sin  Renhed  og  vinde  en  Be- 
skytter, saa  hun  bliver  udløst.  Saaledes  føres  hun  ombord  paa 
Skibet  til  den  i  Havnen  dvælende  Perikles,  der  er  nedsunken  i 
dyb  Melankoli,  for  at  det  kan  prøves  om  hun  ikke  formaar  at 
at  omstemme  ham.  Genkendelsesscene  finder  Sted  dem  imellem, 
og  derefter  sejler  man  paa  et  Vink  af  Diana  til  Efesus,  hvor 
Thaisa  lever  i  Dianatemplet  og  hvor  Faderen  genfinder  sin  Hustru, 
den  nyligt  genfundne  Datter  sin  Moder. 

Dette  er  det  dramatisk  umulige  Udkast,  som  Shakespeare 
har  havt  liggende  for  sig  og  som  det  har  lokket  ham  at  udføre 
eller  at  omarbejde  Hovedpartierne  af.  At  han  —  som  Fleay 
med  Iver  har  villet  hævde  —  skulde  have  havt  sin  Part  af 
Stykket  færdig  forud,  er  for  Enhver,  der  har  læst  det  Hele  Linje 
for  Linje  med  Opmærksomhed,  en  umaadelig  Usandsynlighed.  Det 
vilde  gjort  Wilkins'  og  hans  Fællers  Arbejd  urimelig  vanskeligt. 
En  saadan  Skriven  Begyndelse  til  en  færdig  sidste  Halvdel  vilde 
have  overgaaet  deres  Kræfter  eller  dog  tvunget  dem  til  en  yderst 
pinlig  Agtpaagivenhed,  tilmed  da  de  Shakespeareske  Optrin  ind- 
rammes af  deres  Arbejd  i  Gowers  Prologer,  hans  Mellemspil  og 
Epilogen.  Al  Rimelighed  taler  for,  af  Shakespeare  er  den,  som 
har  lagt  sin  Haand  paa  et  halvt  eller  helt  færdigt  Makværk. 

De  to  første  Akter  har  han  næsten  ikke  rørt  ved;  dog  er 
der  nogle  Spor  af  hans  Pen;  saaledes  i  den  Finhed,  hvormed 
i  Stykkets  første  Optrin  Spørgsmaalet  om  Blodskam  er  behandlet; 
saaledes  i  Thaisas  undselige  og  næsten  stumme,  men  pludselig 
vakte  Kærlighed  til  den,  der  øjeblikkeligt  synes  hende  den  første 
af  alle  Mænd.  Scenen  mellem  de  tre  Fiskere,  der  aabner  anden 
Akt,  har  ogsaa  Vendinger,  der  klinger  Shakespearesk.  Særlig 
Stedet,  hvor  den  ene  Fisker  taler  om  de  havesyge  Rigmænd,  der 
som  Hvaler  paa  Landjorden  aldrig  hører  op  at  gabe,  før  de 
en  Dag  faar  slugt  hele  Sognet;  Kirke,  Klokketaarn  og  Klokker 
indbefattede.  Den  anden  Fisker  siger:  »Hvis  jeg  var  Klokker, 
saa  vilde  jeg  den  Dag  være  gaaet  op  i  Taarnet*,  og  paa  Spørgs- 
maalet »Hvorfor?*  svarer  han:  «For  saa  vilde  den  rige  Gnier 
have  slugt  mig  med,  og  naar  jeg  først  havde  siddet  i  hans  Vom, 
saa  skulde  jeg  have  holdt  en  saadan  Kimen  med  Klokkerne,  at 
han  ikke  havde  faaet  Fred,  før  han  havde  kastet  Klokkerne, 
Klokketaarnet,  Kirken  og  hele  Sognet  op  i  gert. » 

Imidlertid   er  det   paa  saadanne  Punkter  jo  ikke  udelukket, 
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at  hvad  der  for  os  tager  sig  ud  som  Stænk  af  Shakespeares  Vid 
eller  Glimt  af  hans  Aand,    kun   er  Efterligning   af  hans  Manér 

Anderledes  plat  og  kejtet  er  i  Gowers  Prolog  til  tredje  Akt 
Slutningen  af  Skærsommernatsdrømmen  efterabet:  <Nu  har  Søvnen 
bragt  den  festlige  Sværm  til  Ro.  Ingen  Lyd  uden  Bryllups- 
gæsternes Snorken  rundt  om  i  Huset.  Katten  ligger  nu  med 
luende  Øjne  foran  Musehullet,  og  Faarekyllingerne  piber  ved 
Ovnen. »  (Sammenlign  Puk's:  « Arnens  Emmer  gløder  mat  — 
Uglen  hyler  ud  sin  Klage.*)  Efter  denne  Indledning  følger  endnu 
en  ubehændigt  anbragt  Pantomime,  paa  den  en  Fortsættelse  af 
den  kluntede,  episk  udtværede  Prolog,  og  saa  med  Et  —  som 
afbrød  en  Stemme  fra  en  anden  Verden,  en  Guldstemme,  rig  og 
fyldig,  det  matte  Vrøvl;  som  tonede  en  himmelsk  Musik,  længe 
savnet,  for  Ens  Øre  —  høres  Shakespeares  egen  Røst  med  den 
utvivlsomste  Ægthed  og  rentud  kongelig  Magt:  *Thou  god  of 
this  g  real  vast,  rebuke  these  surges  ...» 

Læseren  maa  søge  disse  Vers  i  den  engelske  Tekst;  de  er 
underfulde.  Oversættes  de  paa  dansk  Prosa,  bliver  kun  det 
blotte   Indhold  tilbage: 

Perikles 

(ses  paa  Skibets  Dæk) 

Du  dette  store  Havdybs  Gud,  byd  disse  Bølger  lægge  sig,  der  vasker 
baade  Himmel  og  Helvede;  og  du,  som  befaler  over  Stormene,  slut  dem 
i  Malm!  du,  som  kaldte  dem  fra  Dybet!  O  bring  den  til  Ro,  denne  dø- 
vende, rædselsfuldt  drønende  Torden;  sluk  mildt  dine  hurtige,  svovlende 
Lynglimt!  —  Hvorledes,  Lycorida,  hvorledes  gaar  det  Dronningen?  —  Ha, 
du  stormer  forgiftigt.  Vil  du  da  spy  dig  selv  helt  ud?  Sømandens  Pibe 
taber  sig  som  en  Hvisken  i  en  død  Mands  Øre,  uhørt.     Lycorida!  osv. 

Ammen  bringer  det  spæde,  nyfødte  Barn.     Hun  siger: 

Her  er  en  Tingest,  der  er  altfor  ung  for  saadant  et  Sted.  Havde 
den  Forstand,  saa  lagde  den  sig  til  at  dø,  som  jeg  nu  er  nær  ved.  Tag 
i  Eders  Arme  dette  Stykke  af  Eders  døde  Dronning. 

Perikles 
Hvorledes?     Hvorledes?     Lycorida! 

Lycorida 

Taalmodighed,  gode  Herre!  Gør  ikke  som  Stormen!  Her  er  Alt, 
hvad  der  er  efterladt  af  Eders  Dronning  —  en  lille  Datter.  For  hendes 
Skyld  vær  mandig  og  fat  Jer! 
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Sømændene  kommer  og  efter  nogle  rent  ud  mesterlige  Re- 
pliker, der  giver  det  fulde  Indtryk  af  Uvejrets  Rasen  og  Matro- 
sernes Kamp  for  at  frelse  Skibet,  kræver  de  med  deres  Overtro 
af  Perikles,  at  den  stakkels  Dronning,  der  neppe  har  udaandet, 
skal  kastes  overbord.  Kongen  nødes  til  at  give  efter,  og  hen- 
vendt til  den  Døde  siger  han  i  klangfulde  Vers: 

En  frygtelig  Barselseng  har  du  havt,  du  kære.  Intet  Lys,  ingen  Ild. 
De  vilde  Elementer  forglemte  dig  helt.  End  ikke  jeg  har  Tid  til  at  lægge 
dig  indviet  og  signet  i  din  Grav,  men  jeg  maa  nu  straks,  da  du  neppe 
er  skrinlagt,  kaste  dig  i  Havet,  hvor,  istedenfor  et  Mindesmærke  og  evigt 
brændende  Lamper  over  dine  Ben,  Hvalen,  der  sender  sin  Vandstraale  i 
Vejret,  og  brummende  Vande  skal  vælte  sig  over  dit  Lig,  der  ligger  ud- 
strakt paa  simple  Muslingeskaller. 

Og  han  befaler,  at  Skibet  med  det  spæde  Barn,  der  ikke 
kan  taale  Søen,  skal  skifte  Kurs  og  gaa  til  Tharsus. 

Der  er  i  disse  Optrin  et  saadant  Magtpust  af  Storm  og 
fraadende  Vande,  en  saadan  Rullen  af  Torden  og  Glimten  af  Lyn, 
at  Intet  i  engelsk  Poesi,  end  ikke  hos  Shakespeare  selv  i  Stormen, 
end  ikke  i  Byrons  og  Shelleys  Naturbeskrivelser,  staar  derover. 
Det  blæser  og  tuder,  hvæser  og  larmer  under  denne  Søstorm, 
saa  Baadsmandens  Pibe  hvislende  taber  sig  i  Uvejrets  Rasen. 
Derfor  er  ogsaa  disse  Optrin  blevne  berømte  og  kære  for  det 
søfarende  Folk,  for  hvilke  de  skreves.  Paa  dette  Omraade  er 
der  i  England  Kendere  nok. 

Virkningen  er  des  større,  fordi  med  Elementernes  rent  ud- 
vortes Lidenskab  blander  sig  den  menneskelige  Lidenskab,  lige 
øm  og  stor,  der  kommer  til  Udbrud  i  Perikles's  dæmpede  Klage 
over  Thaisa.  Den  overdøves  ikke  af  Uvejret;  den  lyder  som 
Modsætning  til  Vindens  og  Havets  Rasen  med  en  Klang  af  aandig 
og  fin  Natur.  Henrivende  er  ogsaa  Perikles's  Hilsen  til  det  ny- 
fødte Barn: 

Nu,  gid  dit  Liv  maa  blive  fredeligt;  en  stormfuldere  Fødsel  har  vel 
aldrig  noget  Barn  faaet.  Gid  dit  Sind  maa  blive  roligt  og  mildt.  Thi  du 
fik  den  barskeste  Velkomst  til  denne  Verden,  som  nogen  Tid  faldt  i  et 
Fyrstebarns  Lod.  Lykke  for  din  Fremtid!  Du  har  havt  saa  skældende 
en  Fødselstime,  som  Ild,  Luft,  Vand,  Jord  og  Himmel  kan  skabe,  til  at 
fejre  din  Indtræden  .  .  . 

Skønt  Wilkins'  Novelle  meget  nøje  følger  Stykkets  Gang, 
findes  dog  kun  paa  to  Steder  en  Overensstemmelse,  der  strækker 
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sig  til  Ordlyden.  Det  ene  Sted  forekommer  i  anden  Akt,  altsaa 
i  Wilkins'  egen  Tekst,  det  andet  her.  Hos  Shakespeare  lyder 
Stedet: 

For  thou'rt  the  rudeliest  welcome  to  this  world 
That  e'er  was  prince's  child.     Happy  what  follows! 
Thou  hast  as  chiding  a  nativity 
As  fire,  air,  water,  earth  and  heaven  can  make*.  .  . 

I  Wilkins*  Novelle  hedder  det: 

Poor  inch  of  nature!  Thou  art  as  rudely  welcome  to  the  world  as 
ever  princess'  babe  was,  and  hast  as  chiding  a  nativity,  as  fire,  air,  earth 
and  water  can  aflford  thee. 

Mere  paafaldende  endnu  end  den  ordrette  Overensstemmelse 
og  de  i  Prosaen  bevarede  Verslinjer  er  her  det  første  Udraab 
Poor  inch  of  nature!  der  klinger  saa  fuldkommen  Shakespearesk, 
at  man  skulde  tro  det  glemt  i  det  Haandskrift,  der  har  ligget 
til  Grund  ved  den  første  Udgivelse  af  Skuespillet. 

Først  med  tredje  Akts  Begyndelse  altsaa  griber  Shakespeare 
ind.  Han  tager  fat  ved  Marinas  Fødsel.  Hvorfor?  Fordi  først 
med  hendes  Indtræden  i  Skuespillet  begynder  det  at  interessere 
ham.  Det  er  denne  Skikkelse,  som  det  har  syntes  ham  en 
fængslende  Opgave  at  udføre,  dette  fine  Billede  af  ungdommelig 
Ynde  og  overlegen  Renhed. 

Man  agte  paa,  hvor  Shakespearesk  Optrinnet  er,  da  hun, 
umiddelbart  før  Dionyza  sender  hende  bort  for  at  myrdes,  strøer 
Blomster  paa  sin  døde  Ammes  Grav.  Scenen  indvarsler  saa  at 
sige  to  snart  følgende  Optrin  i  andre  Arbejder  af  Shakespeare :  det 
i  Cymbeline,  hvor  Brødrene  strør  Blomster  paa  det  formentlige 
Lig  af  Drengen  Fidelio,  under  hvilket  Navn  de  har  lært  deres 
Søster  Imogen  at  kende,  og  det  i  Vinleræuentyret,  hvor  Perdita 
som  Hyrdepige  skænker  de  fremmede  Herrer  og  sine  Gæster  alle 
Slags  Blomster.     Marina  siger  (IVi): 

Nej,  jeg  vil  røve  Jorden  dens  Klædebon  for  at  bestrø  dit  Grønsvær 
med  Blomster.  Gule  og  blaa,  Purpurvioler  og  Morgenfruer,  skal  som  et 
Tæppe  hænge  over  din  Grav,  saalænge  Sommerdagene  varer.  —  Ak,  jeg 
stakkels  Pige!  Jeg  fødtes  under  en  Storm,  mens  min  Moder  døde.  Denne 
Verden  er  for  mig  endnu  stadigt  en  Storm,  der  hvirvler  mig  bort  fra 
dem,  jeg  har  kær. 
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Ordene  er  simple,  i  og  for  sig  lidet  mærkværdige.  Men 
for  mig  har  de  den  største  Betydning  som  Forbud.  Disse  er 
de  første  milde  Toner,  som  undslipper  dette  Instrument,  der  saa 
længe  kun  havde  givet  skærende  og  skurrende  Klang.  Man  vil 
i  alle  Shakespeares  Dramer  fra  Forstemningstiden  intet  Til- 
svarende finde. 

Naar  han'  i  sin  Træthed  og  Sørgmodighed  har  nedladt  sig 
til  at  omarbejde  Partier  af  dette  Perikles,  saa  var  det  for  i 
Hovedpersonen  at  nedlægge  Stemninger,  som  fyldte  ham  nu. 
Perikles  er  den  romantiske  Odysseus,  den  vidtbefarne,  der  har 
lidt  og  døjet  Ondt,  og  som  lidt  efter  lidt  har  mistet  Alt,  hvad 
der  var  ham  kært.  Han  ser  sig  straks,  som  vi  lærer  ham  at 
kende,  truet  med  Døden,  fordi  han  har  gættet  et  Livs  afskyelige 
Gaade  rigtigt  —  hvor  sindbilledligt!  —  og  dette  gør  ham  sky  og 
indadvendt,  urolig  og  nedslaaet.  Han  har  fra  først  af  et  Træk 
af  Tungsindighed,  derfor  af  Ligegyldighed  mod  Farer;  senere, 
da  hans  Mistanke  til  Menneskene  er  vakt,  uddybes  dette  Træk 
og  giver  ham  et  Præg  af  Aandsdybde  og  Følelsesdybde.  Han 
er  en  helt  ømfølsom  Natur,  modig  nok  i  Havsnød,  men  sæn- 
kende sig  stedse  dybere  i  et  Tungsind,  der  eftenhaanden  næsten 
antager  Sindssygens  Præg.  Helt  ensom  og  forladt,  som  han 
føler  sig,  vil  han  intet  Menneske  taale  i  sin  Nærhed,  ikke  svare 
paa  Tiltale,  men  sidder  stum  og  barsk,  rugende  over  sin  Kval  (Vi). 
Da  er  det,  at  Marina  træder  ind  i  hans  Liv,  først  søger  at  til- 
trække sig  hans  Opmærksomhed  paa  Skibet  ved  ydmygt  Spil  og 
stille  Sang,  saa  henvender  Talen  til  ham,  afvises,  ja  stødes  til- 
bage med  Vrede,  indtil  hendes  blide  Redegørelse  for  hvem  hun 
er  og  hvilke  Ulykker  der  har  forfulgt  hende,  vækker  Kongens 
Opmærksomhed.  Genkendelsen,  Genflndelsen  af  Datteren  frem- 
kalder den  bratte  Overgang  fra  tærende  Kval  til  en  vemodig 
Lykkestemning. 

Netop  saadan  havde  Shakespeare  som  Digter  afsluttet  sig 
fra  Verden;  netop  saaledes  havde  han  set  paa  Menneskene  og 
deres  Deltagelse,  da  med  Marinas  og  hendes  Søstres  Indtræden 
i  hans  Digtning  Grundstemningen  med  Et  slaar  om. 

Sandsynligvis  har  Shakespeare  lagt  denne  Rolle  til  Rette 
for  Burbage,  der  spillede  den,  men  der  stikker  meget  af  hans 
Eget  deri.  Der  har  været  mere  Fællesskab  mellem  de  to  Mænd, 
end    den    altfor   bekendte  Anekdote   om  deres  Kappestrid  ved  et 
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Stævnemøde  peger  hen  paa.  Men  det  Platte  slaar  jo  bedst  igen- 
nem og  huskes  længst. 

Som  nu  Perikles  af  Shakespeare  er  aandiggjort,  saaledes  er 
under  hans  Hænder  Marina  bleven  en  forklaret  Skikkelse,  hun, 
der  straks  ved  sin  Indtræden  i  den  voksne  Alder  vækker  Mis- 
undelse og  den  hadefulde  Skinsyge  paa  Grund  af  sin  Ynde  og 
sine  sjældne  Egenskaber.  Hun  indføres  strøende  Blomster  paa 
en  Grav,  og  vi  hører  hende  straks  derefter  under  Forsøget  paa 
at  afvæbne  Den,  der  efter  Befaling  vil  myrde  hende,  vise  sig 
selv  saa  skyldfri  som  Dronning  Dagmar  i  Folkevisen  er  det  paa 
sit  Dødsleje:  Hun  har  aldrig  talt  et  ondt  Ord,  aldrig  gjort  nogen 
levende  Skabning  Fortræd,  aldrig  slaaet  en  Mus  ihjel,  ja  aldrig 
kunnet  volde  en  Flue  Mén;  én  Gang  har  hun  traadt  paa  en 
Orm,  imod  sin  Vilje,  og  hun  har  givet  sig  til  at  græde  derover. 
Intet  Menneskevæsen  kan  være  blidere  anlagt.  Og  til  Blidheden 
svarer  det  Skær  af  Sandfærdighed  og  Højhed,  der  ligger  over 
hende. 

Da  i  Indledningen  til  Genkendelsesscenen  Perikles*  første 
barske  Afvisen  og  Bortstøden  af  Marina  har  givet  Plads  for 
en  begyndende  Imødekommen  og  da  han  har  opfordret  hende 
til  at  sige,  hvor  hun  er  født  og  hvem  der  har  udstyret  hende 
med  det  rige  Klædebon,  hun  bærer,  svarer  hun,  at  vilde  hun 
fortælle  sit  Livs  Historie,  saa  vilde  det  tage  sig  ud  som  en  Løgn. 
Hun  foretrækker  da  at  tie.     Hertil  indvender  Perikles  (Vi): 

Jeg  beder  dig,  tal!  Fra  dig  kan  ingen  Falskhed  komme. 
Thi  du  ser  beskeden  ud  som  Retfærd  selv  og  du  synes  et  Palads, 
hvori  den  kronede  Sandhed  kunde  opslaa  sin  Bolig  ....  Jeg  vil 
tro  dig  ....  Fortæl  din  Historie!  Hvis  den  blot  udviser 
Tusindedelen  af  de  Lidelser,  jeg  har  udstaaet,  saa  er  du  en 
Mand  og  jeg  har  klaget  mig  som  en  Pige;  dog  du  ser  ud  som 
Taalmodighed,  der  stirrer  paa  Kongers  Grave,  og  afvæbner  For- 
tvivlelsen  med  dit  Smil  (egenlig:    smiler  den  ud  af  Virksomhed). 

Billedernes  fantasirige  Storhed  er  her  opbudt  for  at  give 
den  rette  Fremstilling  om  Marinas  Værd  som  det  lægger  sig  for 
Dagen  allerede  i  hendes  Ydre.  Men  det  er  Perikles  selv,  der 
er  tilmode  som  var  han  en  begraven  Fyrste;  det  er  ham  selv, 
hvem  hendes  taalmodige  Deltagelse  ikke  slipper,  og  det  er  hans 
egen  Sorgs  Voldsomhed,  hun  bringer  til  at  mindske  ved  sit  Smil. 

Der  er  megen  dramatisk  Virkning  i  denne  Scene;  Genfin- 
deise og  Genkendelse  er  et  allerede  i  den  græske  Oldtids  Tragedier 
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meget  anvendt  og  aldrig  svigtende  Virkemiddel.  Men  Alt  i  Ud- 
talelserne her  er  dæmpet.  Hvad  der  vises  os  er  intet  Maleri 
med  stærke,  brændende  Farver.  Det  er  en  henaandet,  mildt 
sammensterat  Pastel. 

Dengang  det  gjaldt  om  at  give  en  levende  Forestilling  om 
Shakespeares  sjælelige  Tilstand  paa  den  Tid  da  Som  Jer  behager 
og  Helligtrekongersaften  blev  til,  mindedes  Læseren  om  en  Dag, 
da  han  følte  sig  helt  rask  og  sund  med  Fornemmelsen  af,  at 
alle  hans  Legems  Organer  var  i  lykkelig  Virksomhed,  en  af  de 
Dage,  hvor  Solskinnet  synes  festligt  og  hvor  Luften  synes  at 
kærtegne. 

For  paa  lignende  Maade  at  sætte  sig  ind  i  Shakespeares 
Grundstemning  nu  bør  man  huske  paa,  hvorledes  man  selv  har 
følt  sig  tilmode  ved  Sundhedens  første  Tilbagevenden  efter  en 
haard  og  langvarig  Sygdom.  Man  er  saa  svag  endnu,  at  man 
skyr  enhver  større  Anstrengelse.  Man  er  ikke  mere  syg,  men 
dog  langtfra  rask.  Ens  Gang  er  vaklende  og  Haandens  Tag 
svagt;  men  Ens  Sanser  er  skærpede;  man  ser  Meget  i  Lidt.  Et 
Solglimt  i  Stuen  virker  mere  oplivende  og  stærkere  stemmende 
end  ellers  et  helt  Landskab  badet  i  Sol.  En  Fuglekvidren  fra 
Haven,  blot  et  Par  Pip,  siger  En  mere  end  ellers  Nattergaleslag 
i  Maaneskin.  En  Neglike  i  et  Glas  volder  En  Glæde  som  til 
andre  Tider  et  Drivhus  fuldt  af  sydlandske  Planter.  Man  er 
taknemmelig  for  det  Mindste,  modtagelig  for  Venlighed,  tilbøjelig 
til  Beundring.  Den,  der  er  tilbagegivet  til  Livet,  har  en  paa- 
skønnende Sjæl. 

Og  som  Shakespeare  med  Geniets  dybe  Modtagelighed  har 
følt  hin  Ungdommens  sorgløse  Glædestid  stærkere  end  Andre, 
saalcdes  nu  Helbredelsestilstandens  vemodige  og  blide  Stemninger 
dybere. 

Hvad  han  har  villet  have  frem,  er  Uskyldens  Højhed  i  Ma- 
rinas Væsen,  og  han  har  derfor  ladet  hendes  Uskyld  sætte  paa 
den  fæleste  Prøve  og  givet  den  den  sorteste  Baggrund,  der  lod 
sig  tænke.  Sørøverne  sælger  den  fine  Marina  til  et  utugtigt  Hus. 
og  Udmalingen  af  dets  Beboere  og  Marinas  Forhold  til  dem  og 
til  de  Besøgende  optager  en  meget  stor  Del  af  fjerde  Akt. 

Det  er  allerede  berørt,  at  der  ingen  Grund  foreligger  til 
med  Fleay  at  kalde  disse  Optrin  ushakespeareske.  Naar  denne 
Forsker,  der  ved  sin  Vilkaarlighed  og  sine  Meningsoraslag  har 
tilsat  sin  Anseelse,  ikke  tør  tillægge  Wilkins  men  dog  fraskriver 
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Shakespeare  dem,  beroer  det  paa  den  engelske  Gejstliges  Snever- 
sind,  som  af  den  Kunst,  han  skal  anerkende,  fordrer  Velanstæn- 
dighed iagttaget  eller  dog  kun  overtraadt  under  Humor,  halvt  i 
Spøg.  Der  er  i  disse  Optrins  Farve  —  saa  plat  naturtro  som 
de  er  —  i  det  mørke  og  grimme  Livsbillede,  de  opruller,  netop 
den  Caravaggio'agtige  Kolorit,  som  er  Shakespeares  i  dette  Tids- 
rum, han  nu  staar  i  Begreb  med  at  forlade.  Marinas  Repliker 
her  er  bestandig  slaaende,  de  ypperste,  som  overhovedet  af  Shake- 
speare er  lagte  hende  i  Munden,  besjælede  som  de  er  af  en  over- 
legen Højhed,  der  minder  om  den,  der  præger  Jesu  Svar  paa 
hans  Plageaanders  og  Forfølgeres  Spørgsmaal.  Endelig  er,  som 
antydet,  det  hele  Personale  ganske  det  Samme,  som  det,  der  op- 
traadte  i  Lige  for  Lige,  hvor  Ingen  er  falden  paa  at  bestride 
Ægtheden.  Selve  Situationen  her  og  der  er  af  beslægtet  Natur. 
Isabella  staar  hist  med  sin  Hermelinsrenhed  i  samme  Modsæt- 
ning til  den  Verden  af  Ruffere  og  Koblersker,  der  tumler  igennem 
Stykket,  som  Marina  her  til  Husets  Værtinde  og  Tjener  og  Resten. 

Man  kan  ikke  forestille  sig,  at  Shakespeare  efter  Alt,  hvad 
han  havde  erfaret  og  oplevet,  nogensinde  mere  har  kunnet  falde 
tilbage  i  romantisk-middelalderlig  Dyrkelse  af  Kvinden  som  Kvinde. 
Men  han  har  i  sit  Væsens  Retsindighed  snart  gjort  Undtagelser 
fra  den  almindelige  Fordømmelse,  hvori  han  en  Tid  lang  var 
tilbøjelig  til  at  indbefatte  Kønnet,  og  nu,  da  han  genvinder  sin 
sjælelige  Helbred,  har  det  været  en  Trang  i  Shakespeares  Sjæl 
at  lægge  en  Helgenindeglorie  om  en  ung  Piges  Hoved,  efter  at 
han  saa  længe  fortrinsvis  havde  dvælet  ved  Kvinder,  hvis  Væsen 
gik  op  i  den  rene  Kønsbestemthed.  Og  det  er  lykkedes  ham 
at  frelse  hendes  Uskyld  uplettet  ud  af  de  afskyeligste  Situationer. 

Man  agte  nøje  paa  hendes  Ytringer  i  fjerde  Akts  anden  og 
sjette  Scene.     Hun  siger,   da  hun   ser  sig  indespærret   i  Huset: 

Ak!  at  Leonine  var  saa  sløv,  saa  langsom!  Han  skulde  have  hugget 
mig  ned,  ikke  snakket.  Eller  gid  disse  Sørøvere,  der  langtfra  var  barba- 
riske nok,  havde   kastet  mig  overbord  for  at  lade  mig  søge  min  Moder! 

Værtinden 
Hvorfor  klynker  du,  lille  Smukke? 

Marina 
Fordi  jeg  er  smuk. 

G.  Brandes:   Samled«  Skrifter.   IX.  10 
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Værtinden 
Kom,  Guderne  har  havt  deres  Del  i  dig. 

Marina 
Jeg  anklager  dem  ikke. 

Værtinden 
Du  er  falden  i  mine  Hænder,  hvor  du  nu  skal  til  at  leve. 

Marina 

Des  større  var  min  Fejl,  at  jeg  vilde  undslippe   fra  hans  Hænder, 
mellem  hvilke  jeg  skulde  dø  .  .  .    Er  du  en  Kvinde? 

Værtinden 
Hvad  vil  du  ha',  jeg  skal  være  andet  end  en  Kvinde? 

Marina 
%         En  hæderlig  Kvinde  eller  ingen  Kvinde. 

Guvernøren  Lysimachus  søger  Huset  og   befinder  sig  snart 
ene  med  Marina.     Han  begynder  Samtalen: 

Nu,  min  Smukke,  hvor  længe  har  du  drevet  den  Haandtering? 

Marina 
Hvilken  Haandtering,  Herre? 

Lysimachus 
Nævne  den  kan  jeg  ikke  uden  at  udtrykke  mig  uanstændigt 

Marina 

Min  Haandtering   kan   ikke   gøre    mig  uanstændig.     Vær  saa  god  at 
nævne  den. 

Lysimachus 
Hvor  længe  har  du  drevet  denne  Haandtering? 

Marina 
Siden  jeg  kan  huske  tilbage. 

Lysimachus 

Saa   ung  har  du  begyndt!     Var  du   fra   Fem-   eller  Syvaarsalderen 
allerede  i  Tjeneste? 
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Marina 
Endnu  tidligere,  Herre,  hvis  jeg  nu  er  det. 

Lysimachus 

Nu,  det  Hus,  hvori  du  boer,  viser  jo  tydeligt,  at  du  er  en  Skabning, 
som  er  tilfals. 

Marina 

Kender  I  dette  Hus  som  et  saadant  Sted  og  kommer  dog  deri?  Man 
sagde  mig,  at  I  var  en  hæderlig  Mand  og  Guvernør  over  denne  By. 

Lgsimachu8 
Saa?    Altsaa  dit  Herskab  har  sagt  dig,  hvem  jeg  er. 

Marina 
Hvem  er  mit  Herskab? 

Lysimachus 

Nu  hun,  din  Sælgekælling,  som  lægger  Sæden  i  Jorden  til  Synd  og 
Skam.    Aha,   du   har  hørt  noget  om  min  Magt,  og  holder  dig  højt  for  at 

faa  mig  til  at  bejle  des  hedere Kom   nu  og  lad  os  gaa  afsides! 

Kom,  kom! 

Marina 

Hvis  I  er  af  ædel  Stamme,  saa  vis  det  nu!    Hvis  man  har  tillagt  Jer 
en  Adel,  I  ikke  besidder,  saa  gør  det  Udsagn  sandt,  som  kaldte  Jer  ædel ! 

Og  Lysimachus  gribes  af  hendes  Ord  og  slaar  om.  Han 
giver  hende  Guld,  opfordrer  hende  til  at  blive  paa  Renhedens 
Vej  og  ønsker  hende  Gudernes  Bistand.  Da  det  er  lykkedes 
hende  at  frigøre  sig  og  gøre  de  Evner  og  Talenter  gældende, 
som  hun  besidder,  bliver  det  aabenbart,  hvilket  Indtryk  hun 
bar  gjort  paa  ham  i  sin  Fornedrelses  Stand.  Han  sender  Bud 
efter  hende  for  at  adsprede  Kong  Perikles'  Tungsind,  og  attraar 
derefter  hendes  Haand. 

De  anførte  Optrin  giver  vistnok  ikke  et  aandeligt  Udbytte, 
som  svarer  til  hvad  der  er  vovet  for  at  faa  dem  frem.  Men 
de  røber  den  Trang,  Shakespeare  nu  har  følt,  til  at  male  ung- 
dommelig kvindelig  Højhed  skinnende  hvid  midt  i  Lasternes 
Ormegaard. 

Man  bør  ogsaa  agte  paa  den  Aand,  i  hvilken  dette  er  udført. 
Det  er  Shakespeares  og  Renæssancens  Aand. 

Lidt  tidligere  i  England  havde  Behandlingen  af  et  saadant 
Æmne  udgjort  en  »Moralitet*,   et  allegorisk  gejstligt  Skuespil,  i 

10* 
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hvilket  den  troende  Kvindes  Dyd  havde  triumferet  over  <  Lasten*; 
lidt  senere  i  Frankrig  vilde  den  have  fremkaldt  et  kristeligt 
Drama,  i  hvilket  den  religiøse  unge  Jomfru  beskæmmede  hedensk 
Raahed  og  Vantro.  Her  hos  Shakespeare,  der  hensætter  Fabelen 
til  Dianadyrkelsens  Dage  og  gør  Dyd  og  Last  lige  hedenske, 
findes  ikke  et  Stænk  af  noget  Gejstligt  eller  Konfessionelt. 

Man  kan  foretage  en  Sammenligning;  thi  kun  37  Aar  senere 
under  Ludvig  XIV's  Mindreaarighed  bliver  et  saadant  Stof  be- 
handlet i  Frankrig  af  Pierre  Corneille  i  hans  temmelig  lidet 
kendte  Tragedie  Théodore,  vierge  et  martyre.  Stykket  foregaar 
paa  samme  Sted,  hvor  Perikles  begynder,  i  Antiochia  nemlig, 
under  Diocletians  Regering. 

Den  ondskabsfulde  Marcella,  Provinsguvernørens  Hustru,  vil 
give  sin  Datter  Flavia,  der  elsker  Placidus,  denne  til  Mand.  Men 
Placidus  tænker  ikke  paa  nogen  Anden  end  Prinsesse  Theodora, 
der  nedstammer  fra  Syriens  gamle  Konger.  Dog  Theodora  er 
Kristinde,  og  det  er  Kristen  forfølgelsernes  Tid.  For  da  at  hævne 
sig  paa  den  unge  Pige  og  fravriste  hende  Placidus' s  Hjerte, 
lader  Marcella  hende  føre  til  et  Hus  af  samme  Art  som  det, 
hvori  Marina  tvinges  til  at  opholde  sig,  og  lader  hende  inde- 
spærre der. 

Den  dramatiske  Interesse  vilde  jo  her  hvile  paa  Udviklingen 
af  Theodoras  Følelser,  da  hun  ser  sig  prisgivet  sin  Skæbne. 
Men  den  unge  kyske  Pige  vil  og  kan  ikke  give  den  Rædsel,  hun 
maa  føle,  Luft  i  Ord;  i  ethvert  Tilfælde  vilde  den  franske  Scenes 
Anstandsregler  ikke  tillade,  at  hun  gav  den  Udtryk.  Corneille 
har  draget  sig  ud  af  denne  Vanskelighed  ved  at  omsætte  hele 
Handlingen  i  Fortælling.  Forskellige  urigtige  eller  ufuldstændige 
Fortællinger  om  det  Skete,  der  afløser  hinanden,  holder  Til- 
skueren i  Spænding. 

Det  fortælles  først  Placidus,  at  Theodoras  Straf  er  forvandlet 
til  simpel  Landsforvisning.  Han  aander  op.  —  Dernæst  med 
deles  det,  at  Theodora  virkelig  er  bleven  ført  til  hint  Hus;  men 
Didymus,  hendes  kristne  Beundrer,  er  kommen  til,  har  givet 
Soldaterne  Penge  for  at  faa  Lov  til  først  at  gaa  derind,  og  er 
noget  efter  gaaet  ud,  bedækkende  sit  Ansigt  som  skamfuld  over 
sin  slette  Handling.  —  Det  tredje  Budskab  lyder  paa,  at  det  er 
Theodora,  som  er  gaaet  ud,  forklædt  i  Didymus's  Dragt.  Placi- 
dus's  Raseri  afløses  da  af  den  smerteligste  Skinsyge.  Han  tror, 
at  Theodora   frit   har   hengivet  sig  til  Didymus  og  lider  tusinde 
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Kvaler.  —  Endelig  erfares  den  fulde  Sandhed.  Didymus  for- 
tæller selv,  hvorledes  han  har  frelst  Theodora;  han  har  ikke 
rørt  hende,  han  er  Kristen  og  venter  Døden.  Lev  uden  Skin- 
syge! siger  han  til  Placidus,  og  lad  mig  lide  Dødsstraffen!  Ak, 
svarer  Placidus,  hvorledes  ikke  lide  Skinsyge,  naar  denne  hen- 
rivende Skabning  skylder  dig  mere  end  Livet.  Du  giver  dit 
Blod  for  at  frelse  hendes  Ære,  og  jeg  skulde  ikke  misunde  din 
Lykke!  —  Begge  de  kristne  Martyrer  bliver  dræbte,  og  den 
hedenske  Elsker,  der  intet  har  gjort  for  at  udfri  sin  Elskede, 
staar  beskæmmet. 

Den  hele  Modsætning  her  er  da  den  mellem  de  store  Egen- 
skaber, som  følger  af  den  kristne  Tro,  og  de  lavtliggende  Egen- 
skaber, som  Hedenskabet  har  i  Følge. 

To  Ting  er  ved  denne  Sammenstilling  paafaldende:  Det 
engelske  Teaters  Overlegenhed,  som  hensynsløst  fører  Alt  frem 
for  Øjet,  selv  det,  som  Sømmelighedsregler  forbyder  at  dvæle 
ved  i  det  selskabelige  Liv,  og  dernæst  Afstanden  imellem  Aands- 
præget  i  Renæssancens  Gammel-England  og  i  den  begyndende 
Klassicismes  aandsdyrkende,  allerkristeligste  Frankrig. 

Den  rolige  Overlegenhed,  som  Marinas  Uskyld  meddeler 
hende,  har  intet  af  den  konfessionelle  Bismag,  som  hverken 
Middelalderens  Skuespil  før  Shakespeare  eller  Corneille  og  Cal- 
deron  efter  ham  kan  undvære,  men  som  tydeligt  nok  har  været 
ham  levende  imod.  Corneilles  Theodora  er  Helgeninde  af  Pro- 
fession, Martyrinde  af  Valg,  og  naar  hun  til  Slutning  efter  Be- 
frielsen paany  overgiver  sig  til  sine  Fjender,  er  det  fordi  hun 
gennem  en  overnaturlig  Aabenbaring  har  modtaget  Tilsagn  om, 
at  hun  ikke  anden  Gang  vil  blive  indespærret  i  det  Hus,  hvoraf 
hun  er  bleven  udfriet.  Shakespeares  Marina,  dette  kærligt  og 
nænsomt  udførte  Omrids  til  den  første  unge  Jomfru  af  den  nye 
Kvindetype,  der  snart  vil  fylde  hans  Digtning,  er  rent  menneske- 
lig i  sin  Naturs  medfødte  Adel. 

Højst  interessant  er  det  nu  at  iagttage,  hvorledes  i  dette 
paa  en  Gang  mørke  og  æventyrlige  Skuespil  om  Perikles  Alt 
spirer,  hvad  Shakespeare  endnu  har  tilbage  at  udføre. 

Marina  og  Moderen  Thaisa,  der  begge  mistes  og  sent  gen- 
findes af  den  sørgende  Konge,  er  jo  som  det  første  Udkast  til 
Perdita  og  Hermione  i  Vinteræventyret.  Perdita  er,  som  allerede 
Navnet  siger,  gaaet  tabt,  og  hun  lever  som  Marina  i  et  vild- 
fremmed Land    uden  at  kende  nogen  af  sine  Forældre.     Vi  har 
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allerede  iagttaget,  at  som  Marina  strør  Blomster,  saaledes  ud- 
deler Perdita  dem  med  mange  dybe  Ord  om  Blomsternes  Natur. 
Hermione  genfindes  tilsidst  af  Kong  Leontes,  som  Thaisa  af  Kong 
Perikles. 

I  Cymbeline  svarer  den  onde  Stedmoder.  Dronningen,  til 
den  onde  Plejemoder  Dionyza  her.  Hun  hader  Imogen  som 
Dionyza  hader  Marina.  Pisanio  skal  i  Cymbeline  myrde  Imogen 
nær  Mildfordhavn,  som  Leonine  i  Perikles  skal  myrde  Marina 
ved  Stranden.  Cymbeline  genfinder  tilsidst  sine  Sønner  og  sin 
Datter,  som  Perikles  tilsidst  genfinder  Marina. 

Den  Forkærlighed  for  at  erstatte  det  strenge  dramaturgiske 
Arbejde  med  lettere  Midler,  melodramatisk  Musik,  Aande-Aaben 
baringer,  der  hidkalder  Afgørelsen,  og  deslige,  Altsammen  Vidnes 
byrd  om  en  vis  Træthed  overfor  Kunstens  Fordringer,  viser  sig 
allerede  her.  Diana  aabenbarer  sig  for  den  slumrende  Perikles 
nøjagtigt  som  i  Cymbeline  Jupiter  aabenbarer  sig  for  den  sovende 
Posthumus.  Som  Diana  befaler  Kongen  at  drage  til  Templet  i 
Efesus  for  der  at  genfinde  Thaisa,  saaledes  erklærer  Jupiter,  at 
Posthumus  paany  skal  blive  Fru  Imogens  Husbond. 

Dog  det  er  især  Stormen,  som  Perikles  forbereder  paa.  Den 
tungsindige  Perikles's  Forhold  til  Datteren  er  som  en  Bebudelse 
af  den  højsindede  Prosperos  Forhold  til  Miranda.  Ogsaa  han  er 
en  Fyrste,  som  lever  landflygtig  fra  sit  Hjem.  Men  iøvrigt  er 
det  Cerimons  Skikkelse  i  Perikles,  der  er  det  første  Udkast  til 
Prosperos  Karakter.    Man  agte  blot  paa  hans  store  Replik  (III 2): 

Jeg  har  altid  ment,  at  Dygtighed  og  Snildhed  var  større  Gaver  end 
Adel  og  Rigdom.  Letsindige  Arvinger  kan  formørke  og  bortødsle  de  to 
sidste;  men  Udødelighed  venter  de  to  første,  der  gør  en  Mand  til  en 
Gud.  Det  er  bekendt,  at  jeg  altid  har  studeret  den  hemmelighedsfulde 
Lægekunst,  gennem  hvilken  .  .  .  jeg  er  bleven  fortrolig  med  og  i  min 
Tjeneste  har  faaet  de  velsignede  Safter,  der  findes  i  Planter,  i  Metaller,  i 
Stene,  saa  jeg  kan  tale  om  de  Forstyrrelser,  Naturen  volder,  og  om  Maaden. 
hvorpaa  den  hæver  dem,  hvad  der  skænker  mig  mere  sand  Tilfredsstillelse 
og  Glæde,  end  Attraaen  efter  usikker  Ære,  eller  det  at  fylde  mit  Guld  i 
Silkepunge  for  at  behage  Narrene  og  Døden. 

Perikles  og  Thaisa  staar  her  i  anden  Akt  i  samme  Forhold 
til  den  vrede  Fader,  der  dog  ikke  tager  deres  Forbindelse  altfor 
ilde  op,  som  Ferdinand  og  Miranda  til  Prospero,  da  han  vredes 
paa  Skrømt.  Men  især  er  selve  den  Storm,  som  aabner  Stykket 
af  samme  Navn,    allerede  indvarslet  ved  den  beundringsværdige 
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Stormscene,  hvormed  Shakespeares  Part  af  Perikles  begynder. 
Og  som  selve  Stormscenerne  svarer  til  hinanden,  saaledes  Marinas 
Beskrivelse  af  det  Uvejr,  under  hvilket  hun  kom  til  Verden 
(Perikles  I  Vi)  til  Ariels  Beskrivelse  af  Skibbruddet  i  Stormen  (1 2). 
Mange  Smaatræk  røber  desuden  det  indre  Slægtskab  mellem 
de  to  Digtninge.  Døvende,  søvndyssende  Tryllemusik  forekommer 
i  Stormen  (Hi)  som  i  Perikles  (Vi);  der  tales  om  Harpyer  i  Stor- 
men (III s)  som  i  Perikles  (IVs).  Ordet  virgin-knot,  som  Marina 
bruger  om  sig  selv  i  Perikles  (IVa)  i  de  smukke  Vers: 

If  fires  be  hot,  knives  sharp,  or  waters  deep 
Untied  I  still  my  virgin-knot  will  keep, 

anvendes  ogsaa  i  Stormen  (IVi),  hvor  Prospero  benytter  det  om 
Miranda,  og  Ordet  forekommer  vel  at  mærke  kun  paa  disse  to 
Steder  hos  Shakespeare. 

Saaledes  er  hele  Digterens  seneste  Produktion  i  Spiren  til- 
stede i  dette  saa  uretfærdigt  oversete  og  ringeagtede  Stykke.  Det 
har  havt  to  Ting  imod  sig,  dels  at  det  ikke  helt  er  et  Shake- 
speare'sk  Værk,  dels  at  der  som  et  Minde  om  det  lige  tilbage- 
lagte mørke  Tidsrum  falder  en  sort  Skygge  over  Marinas  Aasyn 
fra  de  smudsige  Omgivelser,  i  hvilke  hun  i  fjerde  Akt  er  an- 
bragt. Men  baade  som  Aktstykke  til  Shakespeares  Sjælehistorie 
og  som  poetisk  Frembringelse  er  dette  skønne  og  mærkelige 
Brudstykke  Perikles  et  Værk  af  højeste  Interesse*). 
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I  Perikles  som  i  Timon  var  det  forholdsvis  let  at  paa  vise 
Shakespeares  Part  i  Skuespillet.  Det  er  den  afgørende  Del  deraf. 
De  Mænd,  der  her  har  samvirket  med  den  store  Digter,  synes 
dernæst  halvt  tilfældigt  at  have  faaet  deres  Arbejd  blandet  ind 
i  hans  og  frembyder  derfor  for  os  nutildags  slet  ingen  Interesse. 


•)  Dellus:  Ueber  Shakespeares  Pericles,  Prince  of  Tyre.  Jahrbuch  der 
d.  Shakespeare- Gesellschaft  III,  175—205.  —  F.  G.  Fleay:  On  the  Play  of 
Pericles.  The  New  Shakspere  Societys  Transactions  1874,  S.  195—254. 
Swinburne:  A  study  of  Shakespeare,  S.  206  ff.  Gervinus:  Shakespeare  I, 
187,  og  Elze:  Shakespeare,  S.  409,  tror  endnu  paa,  at  Perikles  er  et  Ung- 
domsarbejde. 
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Anderledes  forholder  det  sig  med  to  Dramer  fra  dette  Tidsrum r 
til  hvilke  Shakespeares  Navn  i  Forening  med  anden  Mands  lige- 
ledes er  knyttet,  og  efter  de  fleste  Kritikeres  Mening  med  Rette. 
Jeg  mener  De  to  ædle  Frænder  (The  two  noble  kinsmen)  og  Hen- 
rik VIII.  Shakespeares  Del  i  disse  Stykker  er  langt  mindre  be- 
tydelig, for  det  enes  Vedkommende  næsten  forsvindende,  medens 
derimod  den  netop  da  med  Glans  fremtrædende  Digter,  hvem 
Resten  skyldes,  har  udfyldt  en  betydningsfuld  Plads  i  Tidsalderens 
dramatiske  Literatur  og  ikke  har  kunnet  være  Shakespeare  helt 
ligegyldig.  Tvertimod  det  er  en  Fristelse  for  Tanken  at  dvæle 
ved  det  Spørgsmaal,  hvorledes  Shakespeare  har  stillet  sig  til  ham 
og  hvorledes  det  er  gaaet  til,  at  han  er  kommen  til  at  sam- 
arbejde med  ham. 

I  Aaret  1608  var  paa  Globeteatret  blevet  opført  et  Drama 
Philaster,  som  havde  gjort  ganske  ualmindelig  Lykke,  og  hvis 
Sceneheld  viste  sig  at  være  varigt.  Det  havde  to  Forfattere,  den 
22-aarige  Francis  Beaumont  og  den  28-aarige  John  Fletcher.  De 
slog  igennem  med  dette  Skuespil  og  fra  nu  af  var  begges  Navne 
berømte.  Før  den  Tid  havde  Fletcher  alene  1606 — 7  bragt  sit 
formentlig  lystige,  men  temmelig  smagløse  Prosa-Stykke  Kvinde- 
haderen  (The  woman-hater)  paa  Brædderne,  hvori  der  vel  er  nogle 
komiske  Figurer,  men  Intet,  der  lover  hvad  han  som  Digter  vilde 
komme  til  at  yde. 

Efter  den  med  Philaster  fejrede  Triumf  lod  de  to  Digtere  i 
1610  eller  1611  opføre  deres  navnkundige  Hovedværk  The  Maids 
Tragedy  og  i  1611  det  kun  lidet  mindre  ansete  Drama  A  king 
and  no  king;  fra  nu  af  fortsatte  Fletcher  først  i  Forening  med 
Beaumont,  efter  dennes  Død  (1615)  endnu  i  de  ti  Aar,  han  havde 
tilbage  at  leve,  alene  (for  et  enkelt  Stykkes  Vedkommende  i  For- 
ening med  Rowley)  sin  dramatiske  Virksomhed  og  naaede  en 
Anseelse,  der  rimeligvis  i  Shakespeares  sidste  Leveaar,  i  ethvert 
Tilfælde  efter  hans  Død,  hos  det  store  Publikum  fordunklede 
dennes  og  som  efterhaanden  steg  saa  stærkt,  at  Dryden  i  sit 
bekendte  Essay  of  Dramatic  Poesie  1668  kunde  bemærke:  «Beau- 
monts  og  Fletchers  Stykker  afgiver  nu  de  hyppigste  og  mest  til- 
talende Teaterforestillinger,  idet  der  Aaret  rundt  spilles  to  af 
dem  for  hver  Gang  der  opføres  et  af  Shakespeares  eller  Jon- 
sons>  —  et  Ytring,  der  iøvrigt,  naar  Hensyn  tages  til  Optegnel- 
serne i  Pepys's  Dagbog,  synes  adskilligt  overdreven.  Men  af 
Shakespeare  og  Jonson  var  atter  den  sidstnævnte  den,   hvis  Ry, 
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altsom  Aarhundredet  skred  frem,  fordunklede  den  andens.  Samuel 
Butler  foretrækker  ikke  blot  personligt  Ben  Jonson,  men  anser 
hans  Overlegenhed  for  almindelig  fastslaaet  og  godkendt*). 

De  to  nyoptrædende  Digtere  tilhørte  hverken  som  de  ældre 
(Peele,  Greene,  Marlowe)  det  literære  og  lærde  Proletariat  eller, 
som  Jonson  og  Shakespeare,  Middelstanden.  De  var  begge  af 
fornemmere  Slægt.  Fletcher  var  Søn  af  en  høj  Gejstlig,  en 
Mand,  der  af  Erfaring  kendte  Hofforholdene  saavel  under  Elisa- 
beth som  under  James  ud  og  ind,  Beaumont  Søn  af  en  Justitiarius 
i  Retten  for  borgerlige  Sager  (Justice  of  the  common  pleas),  der 
var  beslægtet  med  højtstaaende  Familier.  Det  gjorde  straks  Ind- 
tryk paa  de  Samtidige,  at  begge  indtil  Fuldkommenhed  forstod 
at  gengive  fornemme  Herrers  Væsen  saavel  i  deres  Udskejelser 
som  i  deres  hurtige  og  vittige  Svar. 

Francis  Beaumont  var  født,  sandsynligvis  i  1586,  i  Grace- 
Dieu  i  Leicestershire  i  en  Familie,  der  tilhørte  Retsadelen,  men 
hvis  Medlemmer  i  et  stort  Antal  havde  digterisk  Hang  og  dig- 
teriske Anlæg;  i  det  Aar,  da  Francis  døde,  havde  Slægten  ikke 
mindre  end  tre  Digtere  af  Navnet  Beaumont.  Allerede  ti  Aar 
gammel  blev  Francis  Beaumont  Student  af  anden  Klasse  (gentle- 
man commoner)  ved  Broadgate  Hall  i  Oxford  og  kom  derfra  tid- 
ligt til  London,  hvor  han  som  juridisk  Studerende  blev  Medlem 
af  the  Inner  Temple.  Han  tog  sig  dog  Jurisprudensen  let  og 
synes  som  Jurist  nærmest  at  have  helliget  sig  til  Forfatterskabet 
af  de  Skuespil  og  Maskespil,  som  i  hine  Dage  saa  jævnligt  op- 
førtes af  de  juridiske  Kollegier.  Saaledes  optraadte  jo  Beaumont 
endnu  i  1613  som  Digter  af  det  Maskespil,  de  juridiske  Korpora- 
tioner The  Inner  Temple  og  Gray* s  Inn  opførte  ved  Hoffet  i  An- 
ledning af  Prinsesse  Elisabeths  Bryllup  med  Fyrsten  af  Pfalz. 

Det  synes  som  om  det  fælles  Sværmeri  for  Ben  Jonsons 
Volpone  (1605)  fra  først  af  førte  Beaumont  og  Fletcher  sammen. 
Saasnart  de  havde  lært  hinanden  at  kende,  forenedes  de  i  et 
broderligt  Venskab  og  i  en  Samarbejden,  hvorpaa  Historien  frem- 
byder yderst  faa  Eksempler.  Aubrey,  hvem  vi  skylder  en  Del 
Anekdoter  om  Shakespeare,  har  om  dem  en  Sætning,  der  i 
stærke  Træk  maler  deres  Samliv.  «De  levede,  siger  han,  sam- 
men paa  Banksiden  ikke  langt  fra  Skuespilhuset,  begge  ugifte; 
havde  i  deres  Hus  en  •  [wench,  Pige],    hvem  de  i  høj  Grad  be- 


•)  Se  Richard  Garnett:  The  age  of  Dryden,  S.  249. 
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undrede;  og  samme  Klæder;  Kappe  osv.  tilfælles.*  Der  kan  ikke 
godt  være  Tvivl  om,  hvad  Aubrey  har  villet  sige  med  den  Stjerne, 
han  saa  blufærdigt  indfører  istedenfor  et  Ord  i  sin  Tekst;  ikke 
desto  mindre  har  i  sin  Tid  Chalmers  villet  erstatte  den  med  det 
meningsløse  Ord  bench,  Bænk. 

De  to  Venner  begyndte  snart  at  arbejde  i  Fællesskab.  Det 
synes  som  om  de  har  udkastet  deres  dramatiske  Planer  i  For- 
ening og  saa  hver  for  sig  udført  de  Optrin,  der  laa  bedst  for 
hver  Enkelts  Talent.  Derpaa  tyder  en  Anekdote,  der  er  op- 
bevaret af  Winstanley,  og  som  muligvis  er  lavet,  men  kan  være 
sand.  I  et  Værtshus,  hvor  de  to  Digtere  var  sysselsatte  med  at 
fordele  de  forskellige  Partier  af  et  planlagt  Skuespil  imellem  sig, 
hørtes  fra  deres  Værelse  Udbruddet:  c  Jeg  paatager  mig  at  slaa 
Kongen  ihjel >,  hvilket  af  en  udenfor  Døren  Staaende  blev  op- 
fattet som  Vidnesbyrd  om  en  majestætsforbryderisk  Sammen- 
sværgelse og  gav  Anledning  til  en  Angivelse.  For  Anekdoten 
taler,  som  George  Darley  rigtigt  har  bemærket,  at  en  ganske 
lignende  Misforstaaelse  giver  Anledning  til  et  Angiveri  i  Fletchers 
Kvindehaderen  (Vg),  og  at  der  i  dette  Stykke  er  lagt  en  stor 
Bitterhed  mod  Angivere  for  Dagen;  se  saaledes  1 3,  hvor  der  ud- 
kastes et  lidet  smigrende  Billed  af  deres  Væsen  og  Færd. 

Hvordan  det  nu  end  har  forholdt  sig  med  Fordelingen  af 
det  dramatiske  Arbejde  imellem  <de  to  ædle  Frænder*,  saa  maa 
de  dog  i  Forening  have  eftergaaet  Arbejdet  og  efter  Evne  have 
udslettet  Sporene  af  deres  ret  forskelligartede  Stil.  Ellers  vilde 
det  ikke  nutildags,  skønt  vi  har  Arbejder,  de  har  udført  hver 
for  sig,  være  saa  vanskeligt  at  tildele  hver  af  dem  nøjagtigt  den 
ham  tilkommende  Ære. 

Vi  mangler  dog  ikke  Skelnemærker,  særligt  ikke  metriske, 
til  at  holde  deres  oprindeligt  uensartede  Talenter  ude  fra  hin- 
anden. Saavidt  vi  nutildags  kan  skønne,  var  Beaumont  den  for 
egenlig  tragisk  Digtning  anlagte  af  de  to;  hans  poetiske  Tone 
har  været  fuldere,  dybere  end  Fletchers;  han  har  havt  mindre 
Vid  og  mindre  udviklet  Færdighed,  men  har  været  i  højere 
Grad  beaandet,  rigere  paa  Følelse  og  forvovnere  i  sin  Opfind- 
somhed. En  Glorie  af  Vemod  omgiver  for  Efterslægten  hans 
smukke  Ansigt,  da  han  ligesom  to  andre  af  Englands  ypperste 
Digtere,  Marlowe  og  Shelley,  bortreves  af  Døden  før  han  fyldte 
sit  tredivte  Aar. 
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Beaumont  sluttede  sig  med  særlig  Inderlighed  til  Ben  Jonson, 
var  en  stadig  Gæst  i  Mermaid- Værtshuset  og  har  forherliget  de 
literære  og  selskabelige  Sammenkomster  dér  i  sin  poetiske  Epistel 
til  Volponé*  Forfatter,  af  hvilken  nogle  Vers  er  blevne  anførte 
ovenfor  (se  8.  B.  S.  206).  Hvor  lidenskabeligt  Beaumont  beundrede 
Jonson  viser  sig  især  i  Digtet  til  ham  i  Anledning  af  Volpone, 
hvor  han  sætter  hans  Kunst  —  den,  han  alene  «har  lært  det 
engelske  Sprog*  —  og  Ynden  i  hans  komiske  Stil  højt  over  Alt, 
hvad  nogen  anden  Digter,  altsaa  ogsaa  Shakespeare,  før  havde 
frembragt  paa  nogen  engelsk  Scene.  Jonson  svarede  med  sine 
Vers  Til  Mr.  Francis  Beaumont,  i  hvilke  han  gengælder  Artig- 
heden med  den  varmeste  Kærlighedserklæring  og  med  Udtalelsen 
af  sin  Frygt  for  «ikke  at  være  værdig  til  selv  den  mindst  over- 
bærende Tanke>,  som  flyder  fra  Beaumonts  Pen,  endelig  med 
Forsikringen  om  at  han  misunder  Vennen  for  dennes  større 
Talent.  Efter  hvad  Dryden  fortæller,  har  Ben  Jonson,  saalænge 
Beaumont  levede,  underkastet  alt,  hvad  han  skrev,  den  unge 
Mands  Dom,  ja  givet  ham  sine  Haa nd skrifter  at  rette. 

Medens  Beaumonts  Navn  saaledes  er  knyttet  til  Ben  Jon- 
sons,  er  det  alene  Fletchers  Stjerner,  som  indtager  en  Stilling 
til  Shakespeares. 

John  Fletcher  blev  født  i  Rye  i  Sussex  i  December  1579, 
var  saaledes  mere  end  femten  Aar  yngre  end  den  store  Mand, 
han  nogle  Gange  skal  have  havt  til  Medarbejder.  Hans  Fader 
var  først  Domprovst  i  Peterborough,  dernæst  Biskop  først  i 
Bristol,  saa  i  Worcester,  saa  i  London,  en  smuk,  veltalende  Mand 
med  Hang  til  yppigt  Levned,  som  holdt  af  at  vise  sig  og  nyde 
Tilværelsen,  hver  Tomme  en  Hofmand.  Alle  hans  Tanker  drejede 
sig  om  at  tilkæmpe  sig,  bevare  eller  generobre  Suverænens 
Yndest. 

Faderens  Liv  frembød  et  Øjeblik  af  historisk  Interesse,  hvis 
udprægede  dramatiske  og  tragiske  Beskaffenhed  han  sikkert  ofte 
har  dvælet  ved  i  Samtaler  med  sin  unge  Søn  og  som  var  vel 
skikket  til  at  gøre  det  dybeste  Indtryk  paa  en  opvoksende  Tra- 
gediedigter. Dr.  Richard  Fletcher  havde  været  den  Gejstlige, 
som  af  Regeringen  var  bleven  tilforordnet  Maria  Stuart  i  hendes 
Dødsstund;  han  havde  altsaa  været  baade  Deltager  og  Tilskuer 
ved  den  skotske  Kleopatras  Endeligt. 

Da   han    traadte   Dronningen   i  Møde   i    den    helt   med  Sort 
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betrukne  Sal,  hvori  hun  skulde  halshugges,  og  efter  det  Hverv, 
der  var  ham  tildelt,  anmodede  hende  om  at  bede  sammen  med 
ham,  vendte  hun  ham  Ryggen.  Madame,  begyndte  han  lavmælt, 
Dronningens  udmærkede  Majestæt  —  Madame,  Dronningens  ud- 
mærkede Majestæt,  tre  Gange  begyndte  han  Sætningen,  men 
Stemmen  svigtede  ham  af  Sindsbevægelse.  Da  han  fjerde  Gang 
gentog  Ordene,  afbrød  hun  ham  skarpt:  Hr.  Domprovst,  sagde 
hun,  jeg  er  en  Katolik  og  maa  dø  som  Katolik.  Det  er  unyt- 
tigt at  plage  mig,  og  Deres  Bønner  vil  kun  lidet  gavne  mig. 
—  Skift  Mening,  Madame,  raabte  han  nu  og  hans  Tunge  kom 
paa  Gled,  angr  idetmindste  Jere  Synder,  slaa  Jer  Lid  til  Kristus 
for  at  blive  frelst  ved  ham!  —  Gør  Jer  ingen  Bekymring,  Hr. 
Domprovst,  svarte  hun,  jeg  slaar  Lid  til  min  egen  Tro,  for 
hvilken  jeg  nu  skal  udøse  mit  Blod.  —  Det  gør  mig  ondt,  sagde 
da  Shrewsbury,  at  I  er  saa  hengiven  til  Papisme.  —  Langsomt 
tog  hendes  Damer  Sløret  fra  hendes  Hoved  for  ikke  at  forstyrre 
Haarets  Opsætning.  De  afførte  hende  den  lange  sorte  Kjole  og 
hun  stod  der  i  et  Skørt  af  purpurrødt  Fløjl.  De  afførte  hende 
den  sorte  Jakke,  og  hun  stod  der  i  et  højrødt  Silkeliv.  De  gav 
hende  hulkende  højrøde  Ærmer  paa  og  stak  hendes  Fødder  i 
højrøde  Tøfler.  Saaledes  stod  den  stolte  Kvinde  pludseligt  som 
ved  en  Forvandling  paa  Teatret  skarlagenrød  i  den  kulsorte  Sal. 
Hendes  Damer  jamrede  sig.  Hun  tilraabte  dem:  Ne  criez  pas 
vous,  fai  promis  pour  vous.  Adieu,  au  revoir.  Og  højt  bedende 
In  te  Domine  confido  lagde  hun  sit  Hoved  paa  Blokken. 

Umuligt  kunde  Richard  Fletcher  nogensinde  glemme  den 
Sjælsstyrke  og  Fasthed,  det  ubøjelige  Mod,  som  den  store  Ko- 
mediantinde  ved  denne  Lejlighed  lagde  for  Dagen.  Ligesaa  lidt 
den  Blanding  af  det  mest  Rædselsfulde  og  rent  Burleske  som 
fulgte.  I  sin  Sindsbevægelse  huggede  Bøddelen  første  Gang  fejl, 
ramte  med  et  svagt  Hug  det  om  hendes  Øjne  bundne  Tørklæde 
og  strejfede  kun  hendes  Kind.  Efter  det  andet  Hug  hang  Hovedet 
blot  ved  lidt  Hud,  som  han  overskar  idet  han  drog  Øksen  til- 
bage. Og  derpaa  var  Dr.  Fletcher  for  anden  Gang  Vidne  til  en 
Forvandling,  saa  forunderlig  som  var  den  frembragt  ved  en 
Tryllevaand.  Hele  den  rige,  falske  Haaropsætning  faldt  af  det 
afhugne  Hoved.  Dronningen,  som  havde  knælet  foran  Blokken, 
var  en  Kvinde  med  de  modne  Aars  fuldendte  Ynde  og  vær- 
dige Skønhed.     Det  Hoved,    Bøddelen   fremviste   den   forsamlede 
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lille  Skare,    udviste  en  graanet,  rynket,  gammel  Kvindes  visnede 
Træk*). 

Kunde  nogen  Fortælling  i  Verden  give  den  unge  Fletcher  et 
bedre  Indblik  i  en  tragisk  Afgørelses  Rædsel,  i  Dødens  Gru  og 
i  den  Sammenblanding  af  det  Ophøjede  og  det  æventyrligt  Gro- 
teske, som  Tilværelsen  i  sine  betydningsfuldeste  Øjeblikke  under- 
tiden frembyder,  end  denne  Skildring,  som  Drengen  hørte  fra 
Faderens  Læber  og  der  ligesom  maa  have  givet  ham  en  Ind- 
vielse og  Tilskyndelse  til  at  blive  de  tragiske  og  burleske  Teater- 
effekters Mand! 

John  Fletcher  blev  opdraget  i  Cambridge  og  kom  sandsyn- 
ligvis lidt  tidligere  end  Beaumont  til  London  for  at  forsøge  sin 
Lykke  som  Skuespildigter.  Han  gjorde  denne  sin  Lykke  i  Aaret 
1608  med  Philaster  or  Love  lies  a-bleeding.  For  Shakespeare  maa 
det  have  været  en  underlig  Følelse  at  være  Vidne  til  de  første 
Opførelsers  Triumf.  Thi  Stykket  maa  paa  mangfoldige  Punkter 
have  taget  sig  ud  for  ham  kun  som  en  Genklang  af  hans  egne. 
Prins  Philaster  befinder  sig  i  Hamlets  Situation,  forsaavidt  han 
med  Urette  er  fortrængt  fra  Tronen,  og  han  taler  nu  og  da  til 
Kongen  i  Hamlets  Stil.  Saaledes  straks  i  første  Akts  første 
Scene: 

Kongen 

Hanner  sikkert  besat. 

Philaster 

Ja.  af  min  Faders  Aand.  Den  er  her,  o  Konge,  en  farlig  Aand!  Nu 
siger  den  mig,  Konge,  at  jeg  var  en  Konges  Arving,  og  byder  mig  at  være 
Konge,  og  hvisker  til  mig,  at  disse  er  mine  Undersaatter.  Det  er  under- 
ligt, at  den  ikke  vil  lade  mig  sove,  men  dukker  ned  i  min  Fantasi  og 
der  giver  mig  Skabninger,  der  knæler  for  mig  og  tjener  mig  og  udraaber, 
at  jeg  er  Konge.  Men  jeg  vil  undertrykke  denne  Aand.  Det  er  en  Parti- 
Aand,  der  vil  ødelægge  mig.  Ædle  Herre,  Eders  Haand!  jeg  er  Eders 
Tjener. 

Kongen 

Bort!  jeg  lider  ikke  dette,  osv. 

Dog  Philaster  er  ikke  Kongen  farlig,  thi  han  elsker  Kongens 
Datter  Arethusa  og  tilbedes  af  hende,  hvem  Faderen  vil  gifte 
med   den    anmassende    Pralhans,    Prins    Pharamond   af  Spanien. 


•)  Froude:  Historg  of  England,  XII,  S.  254.  —  J.  St.  Loe  Strachley: 
Beaumont  and  Fletcher,  1,  S.  XV. 
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Philaster  er  uden  at  vide  det  ikke  mindre  tilbedt  af  Hofmanden 
Dions  Datter,  Euphrasia,  der  er  traadt  i  hans  Tjeneste  i  For- 
klædning som  Page  under  Navnet  Bella  ri  o  og  viser  ham  en  Hen- 
givenhed, der  udholder  en hversom helst  Prøve  uden  en  Vaklen, 
selv  den  at  bringe  Kærlighedsbud  fra  ham  til  Arethusa  og  den, 
af  ham  at  afstaas  til  denne  hans  Elskede,  for  stadigt  at  kunne 
være  hende  til  Haande.  Hun  befinder  sig  da  i  en  ganske  lig- 
nende Situation  som  Viola  i  Helligtrekongersaften  og  med  ganske 
tilsvarende  Følelser.  Dog  er  der  den  Forskel,  at  Forholdet  hist 
er  behandlet  som  et  Lystspil  motiv,  medens  Alt  her  er  høj  roman- 
tisk og  tragisk  Alvor. 

Men  endnu  et  tredje  af  Shakespeares  Dramer  maa  Philaster 
have  mindet  Digteren  om,  og  stærkere  end  om  noget  andet,  det 
af  hans  Dramer,  om  hvilket  det  gjaldt  hvad  Titlen  her  siger,  at 
Kærligheden  deri  ligger  blødende:  Othello.  I  Virkeligheden  bringes 
Philaster  og  Arethusa  under  Handlingens  Gang  i  Othellos  og  Des- 
demonas  Situation. 

Det  gaar  saaledes  til.  Da  Prinsessen  behandler  sin  For- 
lovede Pharamond  med  saa  megen  Kulde,  hun  vover,  og  navnlig 
bestemt  afslaar  ham  at  maatte  foregribe  nogensomhelst  af  sine 
Rettigheder  som  Ægtemand,  før  Brylluppet  har  fundet  Sted,  saa 
opnaar  Prinsen,  som  med  naiv  Aabenhjertighed  meddeler  Til- 
skuerne, at  hans  Legems  beskaffen  hed  ikke  taaler  dette,  Forstaaelse 
og  Stævnemøde  af  en  yderst  imødekommende  Hofdame,  Frøken 
Megra,  en  af  de  letfærdige  Skønheder,  Fletcher  ypperligt  forstaar 
at  tegne,  nær  beslægtet  med  Cioe  i  hans  yndefulde  Skuespil  The 
faithful  Shepherd.  Men  da  Tiden  og  Stedet  for  deres  første 
Sammenkomst  bliver  røbet,  og  Kongen,  forbitret  over  den  Tort, 
der  vederfares  hans  Datter,  forpurrer  Stævnemødet  ved  at  banke 
paa  Huset  og  beskæmme  Megra  med  de  haardeste  og  groveste 
Ord,  saa  truer  denne  i  Selvforsvarets  Raseri  Hs.  Majestæt  med, 
at  ifald  han  offenligt  vil  besudle  hendes  Navn,  saa  skal  det 
komme  til  at  gaa  ud  over  selve  Kongedatteren,  idet  Megra  da 
til  Alle  og  Enhver  vil  meddele,  hvad  hun  véd  om  et  altfor  ømt 
Forhold  mellem  denne  og  en  smuk  ung  Page,  som  Prinsessen 
nylig  har  faaet. 

Saasnart  Kongen  erfarer,  at  Arethusa  har  Bellario  i  sin 
Tjeneste,  tror  han  øjeblikkeligt  Bagvaskelsen  og  fordrer  straks 
med  Raahed  Pagen  afskediget.  Hofmændene,  der  alle  elsker  Phi- 
laster  og    der   ligesom    det    store  Folk    ønsker,    han   skal   støde 
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Kongen  fra  Tronen,  har  med  Sorg  og  Harme  set  ham  lammet  i 
sin  Handlekraft  ved  sin  Lidenskab  for  Prinsessen;  de  overbringer 
derfor  straks  Philaster  Bagvaskelsen,  ja  den  ene  af  dem,  Dion 
—  tilfældigvis  netop  Bellario  Euphrasias  Fader  —  forsikrer  Prinsen 
løgnagtigt,  at  han  har  overrumplet  Prinsessen  og  Pagen  sammen. 
(Dette  Motiv  er,  som  alle  de  øvrige,  hvortil  Forklædningen  giver 
Anledning,  iøvrigt  ikke  i  mindste  Maade  udnyttet,  fordi  det  ind- 
til Stykkets  sidste  Scene  er  en  Hemmelighed  for  Tilskuerne  som 
for  Skuespillets  Personer,  hvad  og  hvem  Bellario  er.)  Fra  nu 
af  er  Philaster  Othello.  Han  drager  sit  Sværd  mod  den  stak- 
kels Bellario,  der  forsmægter  af  Elskov  til  ham,  og  bortjager 
ham  med  Raseri.  Pagen  føler,  at  Philaster  er  omspunden  af  en 
eller  anden  Slags  Rænker,  men  aner  ikke  hvilke,  siger  kun  disse 
Ord,  der  kunde  rettes  uforat drede  til  Othello: 

But  through  these  tears 
Shed  at  my  hopeless  parting  I  can  see 
A  world  of  treason  practised  upon  you 
And  her  and  me. 

Ganske  som  Desdemona,  intet  anende,  med  Varme  taler  Cassios 
Sag  for  Othello,  ganske  saaledes  sørger  nu  Arethusa  i  Philasters 
Nærværelse  over,  at  man  har  tvunget  hende  til  at  afskedige  sit 
dyrebare  Kærlighedsbud  (III  2): 

Du  Grusomme!  Er  du  ogsaa  haardhjertet?  Hvem  skal  nu  fortælle 
dig  hvor  højt  jeg  elsker  dig?  Hvem  skal  tilsværge  dig  det  og  græde  de 
Taarer,  jeg  sendte?  Hvem  skal  nu  bringe  dig  Breve,  Ringe,  Armbaand? 
sætte  sin  Helbred  til  i  Tjenesten?  Vaage  lange  Nætter  igennem  under 
Talen  til  din  Pris?  osv.*) 

Og  Philaster  lider  ved  disse  hendes  Ord  ganske  samme 
Kvaler  som  Moren  fra  Venedig.  Men  blidere  anlagt,  som  han 
fra  først  af  er,  svarer  han  hende  med  nogle  Repliker,  hvis  kla- 
gende Patos  ikke  kunde  være  skønnere  og  mere  følt.  Dog  da 
han    senere   i   en  Skovegn  træffer  Arethusa  og  Bellario  sammen, 


•)  Oh,  cruel! 

Are  you  hardhearted  too?  who  shall  now  tell  you, 
How  much  I  loved  you?  who  shall  swear  it  to  you, 
And  weep  the  tears  I  send?  who  shall  now  bring  you 
Letters,  rings,  bracelets?  lose  his  health  in  service? 
Wake  tedious  nights  in  stories  of  your  praise? 
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der  tilfældig  har  mødt  hinanden,  saarer  han  i  skinsygt  Raseri 
med  sit  Sværd  først  Arethusa  og  senere  Bellario,  der  ikke  blot 
modtager  Stødet  uden  Klage,  men  endog  lader  sig  fængsle  i 
hans  Sted  som  Ophavsmand  til  Mordet  paa  Prinsessen.  I  disse 
to  unge  Kvinder  er  Desdemonas  dybe  Hengivenhed  fordoblet, 
men  har  hos  dem  begge  fundet  et  gribende  Udtryk.  Tilsidst 
ordnes  Alt.  En  Opstand  i  Landet  gengiver  Philaster  hans  Trone; 
begge  de  elskende  Kvinder  helbredes  for  deres  Saar.  Klafferen 
angaaende  Arethusa  og  Mistanken  imod  hende  dør  ud  i  det  Øje- 
blik, da  det  opdages,  at  Bellario  er  en  Kvinde;  Philaster  ægter  sin 
Elskede  og  denne  slutter  Dram  et  ved,  endnu  mere  højsindet  end 
Dronningen  i  Mussets  Carmosine,  at  opfordre  Bellario-Euphrasia 
til  at  blive  hos  Parret  og  dele  dets  Liv: 

Gome,  live  with  me; 
Live  free  as  I  do.     She  that  loves  my  lord, 
Cursed  be  the  wife  that  hates  her! 

Shakespeare  kan  ikke  her  have  miskendt  Talentet,  tiltrods 
for  de  mange  Mindelser  om  hans  egne  Arbejder,  som  Stykket 
indeholdt.  Især  maa  det  have  tiltalt  ham,  at  hos  disse  to  be- 
gyndende Digtere  i  stærk  Modsætning  saavel  til  Chapman  som 
til  Marlowe,  der  ganske  manglede  Sansen  for  det  Feminine  og 
Evnen  til  at  fremstille  det,  Kvindeskikkelserne  udmærkede  sig 
ved  en  høj  Grad  af  Blidhed  og  Ynde.  I  Chapmans  Dramer, 
selv  i  de  bedste  som  Dobbeltdramet  The  Conspiracy  and  Tragedy 
of  Charles  Duke  of  Byron,  Marshal  of  France,  der  holdt  sig  saa 
nær  til  Samtidens  Historie,  har  Shakespeare  neppe  fundet  noget, 
der  tiltalte  ham.  Det  var  snarere  en  Ti- Akts  Epopee  end  et 
Skuespil.  I  Chapmans  Lystspil,  selv  i  de  ypperste  som  East- 
ward  Hoe  med  dets  mærkværdigt  livfulde  Skildring  af  Datidens 
London,  hvortil  hans  Medarbejdere  Ben  Jonson  og  Marston  har 
bidraget  hver  sit,  har  Shakespeare  rimeligvis  følt  sig  stødt  til- 
bage ved  en  Virkelighedsgengivelse,  han  selv  bestandig  har  skyet. 
Beaumonts  og  Fletchers  Skuespil  foregik  derimod  i  et  fantastisk 
Sicilien,  rettere  sagt,  i  det  Fantasiland,  hvortil  de  ogsaa  siden  i 
Reglen  henlagde  deres  Dramer,  og  det  havde  i  sin  hele  Holdning 
noget  almindelig  Poetisk,  noget  der  stemmede  med  de  romanske 
Folks  Maade  at  fremstille  Menneskene  og  deres  Lidenskaber  paa, 
som  særligt  paa  dette  Tidspunkt  af  Shakespeares  Liv  ikke  har 
kunnet  være  ham  ukært. 
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Det  Skuespil  af  dem,  som  rimeligvis  er  fulgt  lige  paa  Phi- 
laster,  A  King  and  no  King,  frembød  omtrent  det  samme  System 
af  Fortrin  og  Mangler.  Ogsaa  her  mødte  Shakespeare  stærke 
Spor  af  sin  egen  Digtning.  Da  Kongens  Moder  (IIIi)  her  knæler 
for  ham  og  han  rejser  hende  op,  mærkes  det,  at  de  unge  For- 
fattere nyligt  har  set  Volumnia  knæle  for  Coriolanus.  Og  der 
Godes  her  en  komisk  Person,  Bessus  ved  Navn,  Krigsmand  af 
Livsstilling,  der  trods  sin  Kaptajnsrang  er  en  Kujon  over  alle 
Kujoner  og  Pralhans,  Løgner,  naar  Lejlighed  gives,  ogsaa  Kobler, 
paa  en  meget  underholdende  Maade.  I  Udførelsen  af  denne  Skik- 
kelse har  de  to  Digtere  vist  ikke  ringe  komisk  Evne.  Men  det 
kan  ikke  negtes,  at  Falstaffs  mægtige  Skikkelse  fornemmes  staaende 
bagved.  Undertiden  tilegner  Digterne  sig  endog  rene  Falstaffske 
Vendinger.  Saaledes  siger  en  Fægtemester  etsteds  om  Bessus  (lVs): 

Det  viste  Forsigtighed,  den  bedste  Part  af  Tapperheden*). 

Som  vi  i  Philaster  saa  en  stærk  Lidenskab,  Heltens  for 
Årethusa,  fortære  sig  under  grundløs  Mistanke,  saaledes  her  en 
endnu  mægtigere  Lidenskab,  den  unge  Kong  Arbaces'  for  Prin- 
sesse Panthea,  føre  til  Forvirring  og  Forfærdelse,  fordi  Arbaces 
og  Panthea  hele  Stykket  igennem  intet  Øjeblik  betvivler,  at  de 
er  Sødskende,  indtil  Arbaces  i  Slutningen  af  femte  Akt  erfarer 
Hemmeligheden  ved  sin  Fødsel,  ganske  som  i  Philaster  Hoved- 
personerne først  i  sidste  Scene  erfarer  Hemmeligheden  med  Bel- 
larios  Køn.  Spaconia's  Stilling  her,  da  hun  ser,  at  ogsaa  Kong 
Tigranes,  for  hvem  hun  lever,  elsker  Panthea,  er  fremdeles  ganske 
den  samme  som  Euphrasia's  til  Philaster.  Her  findes  imidlertid 
et  dybere  Karakterstudium,  idet  Arbaces'  Væsen  med  dets  Blan- 
ding af  overdreven  Selvfølelse,  Forfængelighed,  Pralelyst  og  de 
ypperste  Egenskaber  er  højst  sammensat  og  dog  ikke  unaturligt 
eller  usympatetisk,  og  her  findes  et  Studium  af  en  sammensat 
Lidenskab,  som  ikke  giver  Racines  i  Fædra  noget  efter;  Elskovs- 
driften  rejser  sig  i  sin  Vildhed  og  vil  ikke  give  tabt,  men  Rædselen 


*)  clt  showed  discretion,  the  best  part  of  valour.>  Falstaflf  siger  i 
første  Del  af  Henrik  IV  (V4):  «The  better  part  of  valour  is  discretion.» 
Denne  Parallel  er  glemt  saa  vel  i  lnglebys  Shakespeare*  s  Century  of  Praise 
som  i  Furnivalls  Fresh  Allusions  to  Shakspere. 

0.  Brande«:     Samlede  Skrifter.   IX.  11 
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og  Afskyen   for   Blodskam   møder   den   bestandig.     Digterne   ud- 
vikler her  en  Patos,  en  Dialektik  af  høj  Rang*). 

Ved  Aaret  1609- — 10  naaede  Fletcher  for  sig  og  Beaumont  i 
Forening  med  ham  dog  deres  Højdepunkt  baade  som  Digtere  og 
som  Forfattere  for  Teatret.  Det  skovfriske  Hyrdespil,  som  Fletcher 
alene  er  Ophav  til,  The  faithfal  Shepherdess,  maa  have  været 
offenliggjort  før  Foraaret  1610,  siden  Sir  William  Skipwith,  den 
ene  af  de  Mænd,  til  hvem  det  har  Tilegnelsesdigte,  døde  i  Maj 
dette  Aar.  Fletcher  har  her  fundet  et  Ænine,  der  egnede  sig  til 
Afløb  for  hans  friske,  lette,  gratiøse  Lyrik.  Atter  her  har  Shake- 
speare kunnet  føle  en  af  sine  egne  Frembringelser,  Skærsommer- 
natsdrømmen, som  det  fjerne  Forbillede.  Ogsaa  her  skifter  de 
Elskende  Skikkelse,  saa  Perigot  omfavner  Amarillis  i  Amorets 
Skikkelse,    troende   at   omfavne   sin    Hjertenskær;    iøvrigt   saarer 


*)  Know  I  have  lost 

The  only  difference  betwixt  man  and  beast, 
my  reason. 

Panthea 
Heaven  forbid  I 

Arbaces 

Nav,  it  is  gone 

And  I  am  lefl  as  far  without  a  bound 

As  the  wild  ocean,  that  obeys  the  winds; 

Each  sudden  passion  throws  me  where  it  lists, 

And  overwhelms  all  that  oppose  my  will. 

I  have  beheld  thee  with  a  lustful  eye; 

My  heart  is  set  on  wickedness,  to  aet 

Such  sins  with  thee  as  1  have  been  afraid 

To  think  of  .  .  . 

I  have  lived 

To  conquer  men,  and  now  am  overthrown 

Only  by  words,  brother  and  sister.    Where 

Have  those  words  dwelling?  I  will  find  'em  out, 

And  utterly  destroy  'em;  but  they  are 

Not  to  be  grasped  .  .  . 

Accursed  man! 

Thou  bought'st  thy  reason  at  too  dear  a  rate; 

For  thou  hast  all  thy  actions  bounded  in 

With  curious  rules.  when  every  beast  is  free: 

What  is  there  that  acknowledges  a  kindred 

But  wretched  man?    Who  ever  saw  the  bull 

Fearfully  leave  the  heifer  that  he  liked, 

Because  they  had  one  dam? 
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han  Amoret  ganske  som  P  hi  laster  Arethusa.  Her  findes  ogsaa 
langt  ude  et  andet  Forbillede,  Spensers  Shepherds  Calendar,  hvoraf 
Fletcher,  som  Darley  har  gjort  opmærksom  paa,  har  efterlignet 
forskellige  Vers,  mærkeligt  nok  deriblandt  enkelte,  i  hvilke  atter 
Spenser  har  efterlignet  Chaucer,  hvis  Ynde  tilmed  ingen  af  de 
to  senere  Digtere  her  har  naaet.  Saaledes  hedder  det  i  The 
faithful  Shepherdess  (Vs): 

Sort  all  your  shepherds  from  the  lazy  clowns 
That  feed  their  heifers  in  the  budded  brooms. 

I  Spensers  Shepherds  Calendar  staar: 

So  loytering  live  you,  little  herd-grooms 
Keeping  your  beasts  in  the  budded  brooms. 

Men  i  Chaucers  House  of  Farne  (Ulm)  findes  disse  Vers: 

And  many  a  floite  and  litlyng  horne 
And  pipis  made  of  grene  corne, 
As  have  these  litel  herdé-gromes 
That  kepen  bestis  in  the  bromes. 

Fletchers  tredje  Forbillede  var,  som  allerede  Titlen  siger, 
Guarini's  Pastor  fido. 

The  faithful  Shepherdess  er  en  saare  yndefuld  Frembrin- 
gelse; den  var  for  fin  og  henaandet  til  ved  de  første  Opførelser 
i  Datiden  at  behage;  men  den  læses  endnu  idag  med  Fornøjelse, 
den  har  befæstet  sin  Digters  Ry  for  lange  Tider  og  man  kan 
med  Sikkerhed  sige,  at  den  maa  have  tiltalt  Shakespeare  som 
et  let  henkastet  Værk  af  lødig  Poesi.  Ben  Jonsons  langt  senere, 
men  ogsaa  højst  værdifulde  Hyrdespil  The  sad  shepherd,  er  den 
engelske  Digtning,  som  i  Datiden  kommer  den  nærmest. 

Straks  efter  at  Fletcher  havde  frembragt  denne  lette  Tragi- 
komedie i  Hyrdestil,  indgav  han  imidlertid  til  Globeteatret  det 
mærkeligste  og  betydeligste  Værk,  som  han  og  Beaumont  i  For- 
ening endnu  havde  bragt  til  Verden  og  overhovedet  nogensinde 
vilde  komme  til  at  digte,   The  Maids  Tragedy. 

Første  Akt  optages  af  Forberedelser  til  et  Bryllup  og  dettes 
Højtideligholdelse.  Kongen  (af  Rhodus)  har  befalet  den  vakre 
Adelsmand  Amintor  at  hæve  sin  Forlovelse  med  den  blide  og  i 
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Elskov  til  ham  opgaaende  Aspasia  og  ægte  den  dejlige  Evadne, 
hvis  Broder,  den  store  Feltherre  Melantius,  er  Amintors  bedste 
Ven  og  Fælle.  Amintor,  for  hvem  et  Bud  af  Kongen  er  helligt 
og  hvem  desuden  Evadne  højligt  tiltrækker,  har  da  brudt  med 
Aspasia,  saa  kær  hun  end  er  ham.  Vi  bliver  Vidne  til  Aspasias 
dybe  Sorg,  til  hendes  Fader,  Kujonen  Calianax's  Vredesudbrud, 
og  derpaa  til  det  Maskespil,  der  opføres  Bryllupsaftenen,  i  hvilket 
Sange  er  indlagte,  der  bringer  en  Prøve  paa  de  to  Digteres 
sødeste  Lyrik. 

Anden  Akt  fremstiller  Brudenatten.  Brudens  Afklædning  ved 
Venindernes  Hjælp,  den  megen  Skemt,  hvorunder  denne  gaar  for 
sig,  danner  Indledningen.  Saa  følger  i  Sovekammeret  Stykkets 
første  Hovedoptrin  mellem  Brudgom  og  Brud,  saa  dristigt  og 
dramatisk  virksomt  som  noget  Optrin  hos  Shakespeare  før  eller 
hos  Webster  siden.  Amintor  nærmer  sig  Evadne  med  ømme 
Ord;  hun  afviser  ham  lempeligt.  Han  forsøger  at  afvæbne  heudes 
formentlige  Blufærdighed,  da  hun  med  rolig  Kulde  siger  ham, 
at  hun  aldrig  i  sit  Liv  vil  blive  hans.  Han  forstaar  ikke  Me- 
ningen, vil  med  utaalmodig  Attraa  tale  hende  til  Rette;  saa 
rejser  hun  sig,  som  en  Slange  rejser  sig  paa  Halen,  og  erklærer 
ham  koldt  hvislende,  at  hun  er  Kongens  Elskerinde,  vil  ved- 
blive at  være  det,  og  at  Kongen  kun  har  bragt  dette  Ægteskab 
i  Stand  som  et  Skærmbrædt  for  deres  Forstaaelse.  Det  Raseri 
og  den  Hævnlyst,  der  først  har  grebet  Amin  tor,  da  han  fattede 
sin  Vanære,  falder,  da  han  erfarer  at  hans  Fornærmer  er  Kongen ; 
paa  Kongen  tør  en  Undersaat  ikke  forgribe  sig. 

Tredje  Akt  aabnes  med  Kongens  frække  Morgenbesøg  efter 
Brudenatten.  Han  udspørger  med  rolig  Overlegenhed  Amintor 
om,  hvorledes  han  er  tilfreds  med  sin  Nat.  Men  da  Amintor 
med  Fatning  svarer,  at  han  er  saare  veltilfreds  og  paa  Kongens 
mere  nærgaaende  Spørgsmaal  udtaler  sig  som  en  lykkelig  Brud- 
gom, er  det  Kongen,  der  mister  Fatningen,  lader  Evadne  kalde 
og  overvælder  hende  med  raa  Anklager  for  at  have  sveget  ham, 
hvilke  hun  naturligvis  besvarer  med  lidenskabelige  Protester. 
Kongen  tilkalder  uden  mere  at  kende  noget  Hensyn  Amintor, 
hvem  Evadne  angriber  og  udskammer  for  den  Usandhed,  han 
har  sagt  Kongen  om  deres  Ægteskab,  hvorpaa  Majestæten  brutalt 
forklarer  Amintor  Forholdet,  hvori  han  staar  til  Bruden,  og  hvad 
Rolle  der  er  Ægtemanden  tiltænkt  og  tildelt.  Ogsaa  denne  Dob- 
beltscene er  skreven  med  Mesterskab  og  den  skarpeste  Sans  for 


William  Shakespeare  163 

dramatisk  Effekt.  Resten  af  tredje  Akt  er  uden  Værd,  den  ud- 
fyldes af  Samtaler  mellem  Araintor  og  Melantius,  der  af  Vennen 
erfarer  Sandheden  om  sin  Søster.  Men  Alt  er  her  Unatur:  Ven- 
nerne trækker  hvert  Øjeblik  blank  mod  hinanden  og  stikker 
atter  deres  Sværd  i  Skeden,  føist  fordi  Melantius  ikke  vil  tro  paa 
Anklagen  mod  Evadne,  saa  fordi  Amintor  ej  vil  finde  sig  i  at 
Melantius  fordrer  Hævn,  da  i  saa  Fald  Amintors  Vanære  vil 
blive  aabenbar.  Alt  dette  tager  sig  ud  som  svag  Efterligning  af 
de  før-Calderon'ske  Spaniere. 

Fjerde  Akt  bringer  paany  en  Række  højst  virkningsfulde 
Scener.  Først  en,  hvor  Broderen  foreholder  Søsteren  hendes 
Skændsel,  og  da  hun  med  Kulde  negter  Alt,  med  blottet  Kaarde 
truer  hende  til  den  Ed,  at  hun  vil  tage  blodig  Hævn  over  den 
raa,  vellystige  Konge,  der  saaledes  har  nedværdiget  hende.  Der- 
næst en,  i  hvilken  den  nu  pludseligt  omvendte  Evadne  paa  Knæ 
trygler  sin  Mand  om  Tilgivelse  og  opnaar  den,  da  han  føler, 
hvor  bittert  hun  fortryder  det  Liv,  hun  har  ført.  Endelig  en 
meget  vel  anlagt  og  gennemført  Scene,  i  hvilken  den  latterlige 
gamle  Calianax  for  Kongen  anklager  Melantius,  hvem  han  hader, 
for  at  have  villet  overtale  ham  til  at  udlevere  Byens  Kastel,  der 
har  ham  til  Kommandant  —  medens  Melantius  uden  at  for- 
trække en  Mine  overfor  Anklagen,  hvis  Sandhed  er  ham  vel  be- 
vidst, forstaar  at  give  det  Skinnet  af,  at  Calianax  gaar  i  Barndom 
og  vrøvler. 

Femte  Akt  bringer  saa  Stykkets  andet  Hovedoptrin,  et  Judith- 
optrin, kunstfærdigt  forberedt.  Evadne  begiver  sig  til  Kongens 
Sengkammer  igennem  Forstuen,  der  genlyder  af  Hofmændenes 
letfærdige  Skemt,  idet  hun  gaar  dem  forbi.  Saa  følger  den  med  en 
vis  vellystig  Grusomhed  af  Digterne  vidtløftigt  udførte  Scene  mel- 
lem Kongen,  der  først  vækkes  af  sin  Søvn,  da  Evadne  har  bundet 
hans  Hænder  til  Sengen,  og  den  blodtørstige  fordums  Elskerinde, 
der  martrer  Kongen  med  sine  hadefulde  Ord,  før  hun  langsomt 
berøver  ham  Livet  med  sin  Kniv.  -r-  Resten  er  skæmmet  af 
Digternes  Forkærlighed  for  det  altfor  Rørende.  I  Forklædning, 
som  var  hun  sin  egen  Broder,  nærmer  Aspasia,  der  ikke  kan 
bære  Adskillelsen  fra  Amintor,  sig  denne,  der  modtager  hende 
med  største  Varme;  men  saa  haaner.  ja  slaar  og  sparker  hun 
ham,  for  om  muligt  at  opnaa  den  Salighed  at  dø  for  hans 
Haand.  Tilsidst  taber  han  Taalmodigheden  og  fælder  den  for- 
mentlige Mand,    ser   forsent,    at   det   er   hans  Elskede,    han   har 
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myrdet.  Derpaa  indfinder  Evadne  sig  elskovsfuld  med  sine  blo- 
dige Hænder;  men  Amintor  bortstøder  hende  nu  med  Rædsel, 
da  hun  har  besudlet  sig  med  Kongemord,  en  Forbrydelse,  der 
er  værre  end  nogen,  hun  tilforn  har  begaaet.  Saa  dræber  hun 
sig  i  Fortvivlelse,  og  Amintor  dør  efter  hende  og  Aspasia  for 
sin  egen  Haand. 

Aspasia  er,  som  man  ser,  den  tilsidesatte  unge  Kvinde,  der 
forekommer  rundtom  hos  Beaumont  og  Fletcher,  altid  lige  hen- 
given og  blid.  Calianax,  den  gamle  Kryster,  er  ligeledes  en  af 
de  staaende  Figurer.  Selve  Fostbroderskabet  mellem  Melantius 
og  Amintor  har,  trods  megen  Unatur  i  Gennemførelsen,  sin  Inter- 
esse som  det  tilsvarende  Fostbroderskab  i  De  to  ædle  Frænder. 
fordi  de  to  digtende  Venners  indbyrdes  Forhold  øjensynligt  har 
afgivet  Forbilledet.  Men  Cvadnes  Karakter  er,  om  end  ingen- 
lunde fuldt  forklaret,  ganske  overordenlig  og  en  beundringsværdig 
Opgave  for  Skuespilkunst.  Endelig  er  alt  det  Dramatiske  og  Tea- 
tralske mønsterværdigt,  vel  egnet  til  at  gøre  Indtryk  paa  saa- 
danne  Gemytter,  for  hvilke  Shakespeares  Kunst  var  for  fin.  Intet 
Under  derfor,  at  Digternes  Ven  og  Kaldsbroder,  Shirley,  der  efter 
deres  Død  gav  den  første  samlede  Udgave  af  deres  Værker,  uden 
Frygt  for  at  blive  modsagt,  bl.  A.  kunde  skrive  om  dem:  «Blot 
at  nævne  deres  Navn  er  at  kaste  en  Skygge  over  alle  tidligere 
Navne  og  at  formørke  Fremtiden,  da  denne  Bog  —  det  være 
sagt  uden  Smiger  —  er  det  største  sceniske  Mindesmærke,  som 
Tid  og  Menneskehed  har  frembragt,  og  da  den  maa  leve  ikke 
blot  som  vort  eget  Folks  Krone  og  eneste  Ry,  men  til  Skam 
for  alle  andre  Folkeslag  og  Sprog.*  (Shirley* s  Address  to  the 
Reader.) 


•XVII 

I  Aaret  1634  udkom  for  første  Gang  et  Drama  med  følgende 
Titel:  The  two  noble  kinsmen;  presented  at  the  Blackfriars,  by 
the  Kings  Maiesties  Servants,  with  great  applause.  W ritten  by  the 
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Gent.  Printed  at  London  by  Tho.  Cotes  for  John  Waterson  and 
are  to  be  sold  at  the  signe  of  the  Crown  in  Pauls  Church- 
yard. 
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Stykket,  som  ikke  blev  optaget  i  den  første  Folio-Udgave 
af  Beaumont  og  Fletcher  (1647),  blev  trykt  i  den  anden  (1679). 
Selv  om  Udgiverne  af  den  første  Shakespeare-Folio  (1623)  ingen 
Tvivl  har  næret  om  Shakespeares  Part  deri,  har  Stykket  neppe 
været  dem  tilgængeligt,  da  det  efter  al  Sandsynlighed  er  forblevet 
i  Fletchers  Besiddelse  til  hans  Død  i  1625. 

Det  er  et  Skuespil  uden  synderlig  stor  Værdi,  der  staar 
langt  tilbage  for  Fletchers  bedste  og  ingen  Sammenligning  taaler 
med  nogetsomhelst  helt  Arbejde  af  Shakespeares,  men  hvori  dog 
en  Række  af  Aarhundredets  ypperste  engelske  Forskere  har  fundet 
saavel  den  store  som  den  mindre  Digters  Stil  tydeligt  udpræget. 

Selve  Stoffet  er  paa  lignende  Maade  som  det  til  Troilus  og 
Cressida  vandret  fra  Oldtidens  Digtning  af  —  her  fra  Statius's 
Thebais  —  til  Boccaccio,  og  fra  ham  til  Chaucer,  for  derpaa 
i  den  Chaucer'ske  Skikkelse  at  lægges  til  Grund  for  adskillige 
engelske  Dramer  under  Elisabeth  og  James*).  Næsten  alle  de 
afgørende  Enkeltheder  i  De  to  ædle  Frænder  forekommer  allerede 
i  Boccaccios  La  Teseide  Træk  for  Træk. 

Det  er  i  sin  Kærne  en  Historie  om  to  ømme  Venner,  der 
pludselig  gaar  op  i  romantisk  Kærlighed  til  en  og  samme  Kvinde, 
hvem  de,  der  som  Krigsfanger  begge  holdes  fængslede  af  Hertug 
Theseus,  fra  deres  Fængselsvindue  faar  Øje  paa,  da  hun  spad- 
serer i  sin  Have.  Fra  nu  af  er  det  ude  med  deres  Venskab. 
Begge  tillægger  sig  Eneretten  til  at  vinde  Emilie,  Hertugens 
Søster.  Da  bliver  den  ene  af  Vennerne  løsladt  under  den  Be- 
tingelse ikke  mere  at  sætte  sin  Fod  i  Landet.  Hans  Længsel 
efter  den  Skønne  driver  ham  dog  tilbage  dertil  og  han  opholder 
sig  forklsedt  i  hendes  Nærhed. 

Men  ogsaa  den  anden  Ven  slipper  noget  derefter  ud  af 
Fængslet,  møder  den  første,  og  det  kommer  til  Tvekamp  imel- 
lem dem,  som  afbrydes  af  Hertugen,  for  hvem  den  ene  røber 
deres  Forhold  og  deres  Kærlighed  til  hans  Søster.  Han  fast- 
sætter en  regelret  Turnering  dem  imellem;  den,  der  sejrer,  skal 
have  Emilie  til  Hustru,  den  anden  lide  Døden.  Men  Sejrherren 
saares  dødeligt  ved  Fald  fra  en  Hest  og  den  Overvundne  ægter 
Fyrstinden. 

Om    at  den  ene  af  de  to  Forfattere,    der  spores  i  Stykket, 


*)  En   omhyggelig  Udredning  af  Stoffets  Historie  findes  paa  Dansk  i 
Theodor  Bierfreunds  Bog:  Palemon  og  Arcite.     1891. 
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som  vi  har  det,  er  John  Fletcher,  kan  der  ikke  rejses  nogen 
fornuftig  Tvivl.  Dette  Skuespil  har  ikke  blot  i  de  fleste  Scener 
hans  Versbehandling,  der  er  let  at  genkende,  men  desuden  talrige 
Egenskaber,  der  er  ejendommelige  for  hans  svagere  Arbejder, 
saaledes  den  løse  Komposition,  i  hvilken  to  Handlinger  løber 
ved  Siden  af  hinanden  uden  at  sammenflettes,  og  den  heftige 
Kærlighed  til  den  rene  Teatereffekt,  hvilken  derfor  opnaas  paa 
det  sjæleligt  Sandsynliges  Bekostning  ved  Overraskning  af  Til- 
skueren, altsaa  ved  Overspringen  af  Begrundelsen.  Endelig  er  selve 
Opfattelsen  af  Dyd  og  Last  i  Forholdet  mellem  Mand  og  Kvinde 
ganske  Fletchersk.  Dyden  er  for  Fletcher  Kyskhed  i  Betydning 
af  ubetinget  Afholdenhed,  og  ved  Siden  af  den  stilles  og  skildres 
en  ublu,  rent  sanselig  Kærlighed  med  Behag.  Saaledes  taler 
her  Emilie  om  sin  « Kyskhed* ,  og  i  Modsætning  til  hende  Fange- 
vogterens Datter  om  sin  Lidenskab  for  Palamon  i  Udtryk,  der 
er  frastødende,  ved  deres  Ublufærdighed.  Shakespeares  unge 
Kvinder  er,  naar  de  elsker,  aldrig  i  den  Forstand  kyske,  aldrig 
heller  paa  denne  Maade  lidenskabelige.  De,  der  fremstilles  med 
Agtelse  og  Sympati,  elsker  hos  Shakespeare  kun  én  Mand,  og 
elsker  ham  uden  Vaklen  som  uden  Troløshed;  hos  Fletcher  slaar 
deres  Kærlighed  saa  pludselig  om,  som  vi  saa  det  i  The  Maid's 
Tragedy,  og  derfor  har  han  ogsaa  kunnet  tegne  en  Figur  som 
Heltinde  her,  der  under  Dystløbet  mellem  hendes  to  Bejlere, 
altsom  den  ene  eller  den  anden  synes  at  skulle  sejre,  tror  at 
elske  snart  denne,  snart  hin,  snart  atter  denne. 

At  Skuespillet  indeholder  talrige  Mindelser  om  Shakespeares 
Værker,  taler  ingenlunde  mod  Fletchers  Hovedlod  i  Forfatter- 
skabet, men  netop  for  den.  Vi  saa,  hvor  mange  der  fandtes 
selv  i  fremragende  Arbejder  af  ham.  Her  findes  endnu  flere. 
Der  er  Mindelser  om  Skærsommernatsdrømmen,  om  Julius  Cæsar 
(Striden  mellem  Brutus  og  Cassius),  men  især  en  smagløs  og 
stødende  Efterligning  af  Ofelias  Vanvid,  idet  Fangevogterens 
Datter  om  Natten  i  Skoven  i  sin  Angst  under  sin  Søgen  efter 
Palamon  bliver  gal,  og  senere  i  sin  Galskab  taler  vildt  og  synger. 
Shakespeare  gentager  sig  aldrig  uden  for  at  overgaa  sig  selv,  og 
parodierer  sig  allermindst  ved  at  efterligne  sig,  som  det  her  er  sket.*) 


*)  Bierfreund  har  rigtigt  og  med  Styrke  gjort  en  Betragtning  som 
denne  gældende  i  sit  lille  Skrift.  Men  jeg  skiller  mig  fra  barn  i  et  Hoved- 
punkt, eftersom  han  hævder,  at  slet  Intet  i  Stykket  er  af  Shakespeare. 
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Shakespeare  kan  ingen  Del  have  havt  i  Stykkets  Plan.  Den 
er  ideløs,  og  forsaavidt  der  kunde  skimtes  en  Livsopfattelse  bag 
den,  er  denne  Livsopfattelse  ikke  Shakespeares.  Umuligt  kan 
derfor  Swinburnes  Antagelse  være  den  rette,  at  vi  her  har  et 
Shakespearesk  Udkast  for  os,  som  Fletcher  efter  Mesterens  Død 
har  fuldstændiggjort.  Denne  Forestilling  er  urimelig,  bl.  A.  af 
den  Grund,  at  et  af  de  Steder,  hvor  Shakespeares  Haand  efter 
Swinburnes  egen  Mening  tydeligst  spores,  er  Slutningen,  som  dog 
vanskelig  kan  tænkes  udført  først. 

Men  er  der  da  overhovedet  i  dette  Skuespil  noget  Parti, 
som  maa  tilskrives  Shakespeare?  Gardiner  og  Delius  mener 
Nej,  og  det  er  for  faa  Aar  siden  i  dansk  Literatur  blevet  bestridt, 
men  neppe  med  Rette.  Bierfreund  vil  ikke  lade  sig  imponere 
af,  at  en  lang  Række  fremragende  Forskere  i  vore  Dage  er  af 
den  modsatte  Mening.  Men  denne  Omstændighed  maa  dog  altid 
tvinge  den  fremmede  Kritiker  til  den  nøjeste  Prøvelse,  og  denne 
leder  efter  min  Anskuelse  til  det  Resultat,  at  skønt  Fletcher  har 
bygget  Stykket  op  og  udført  dets  Hovedpartier,  har  Shakespeare 
grebet  ændrende  og  medarbejdende  ind,  og  man  kan  vanskeligt 
forestille  sig,  at  han  har  gjort  det  af  anden  Grund  end  af  Inter- 
esse for  den  yngre  Digter,  i  Kraft  af  venskabelige  Følelser  for 
ham  og  fordi  denne  har  forelagt  ham  sit  Arbejde  og  anmodet 
om  hans  Bistand. 

Det  vilde  trætte  Læserne,  om  vi  gennemgik  Stykket  fra  Ende 
til  anden  for  at  paavise,  hvor  Shakespeares  Stil  har  præget  det 
med  sit  Stempel.  Der  er  flest  Spor  af  hans  Pen  i  første  Akt. 
Man  agte  eksempelvis  i  Indledningsscenen  paa  Første- Dronnings 
Anraabelse  af  Theseus:  «We  are  three  queens  osv.»  Det  er  Shake- 
speares ægte  Rytme  fra  disse  sidste  Aar  af  hans  Liv.  Man  agte 
ogsaa  paa  de  dristige,  ægte  Shakespeareske,  billedlige  Udtryk, 
som  møder  os  her,  f.  Eks.  Første- Dronnings  fantasirige  Udbrud: 

Dowagers,  take  hånds; 
Let  us  be  widows  to  our  woes;  delay 
Co  mm  end  s  us  to  a  famishing  hope. 

Man  agte  dernæst  paa  Theseus*  sidste  Replik  i  denne  Akt, 
paa  denne  Opregnen  af  Forhold  og  Omstændigheder,  (Jer  møder 
os  her,  som  i  Hamlets  Monolog  (Tidens  Spot  og  Svøbe,  Volds- 
mandens Tryk  osv.),  eller  i  U lysses  store  Replik  (Skønhed,  For- 
stand, høj  Byrd  osv.).     Stedet  lyder: 
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Since  I  have  known  frights,  fiiry,  friend's  behests, 
Love's  provocations,  zeal,  a  mistress'  task, 
Desire  of  liberty,  a  fever,  madness  .  .  . 

Hvad  der  her  kun  er  Efterligning  af  Shakespeare  maa  ikke 
forveksles  med  Shakespeares  egen  Stil.  Saaledes  det  i  England 
med  Urette  beundrede  Sted,  hvor  Emilie  taler  om  det  ømme  og 
glødende  Verskab,  der  forbandt  hende  med  hendes  afdøde  Ven- 
inde Flavina.  Det  er  daarltg  Efterligning  af  detSted  i  Skærsommer- 
natsdrømmen (III 2),  hvor  Helena  skildrer  Venskabet  mellem  sig  og 
Hermia,  men  Kærligheden  har  her  en  ganske  sygelig,  ægte  Flet- 
chersk  Karakter,  som  bliver  endnu  mere  frastødende  ved  den 
Brug,  Emilie  i  de  faa  Linjer  tre  Gange  gør  af  Ordet  « uskyldig*, 
idet  hun  skildrer  det. 

I  tredje  Akt  spores  Shakespeares  Haand  paany  i  den  Mono- 
log af  Fangevogterens  Datter,  som  udfylder  andet  Optrin.  Man 
agte  saaledes  paa  det  maleriske  Udtryk  *In  me  has  grief  slain 
fean  og  mange  andre.  Fra  det  Øjeblik  af  da  hun  bliver  vanvittig 
og  til  det  sidste  Ord  hun  siger,  har  Shakespeare  ikke  fjerneste 
Lod  eller  Del  i  hendes  Repliker,  hvis  plumpe  Efterligning  af 
hans  Eget  maa  have  været  ham  imod. 

Femte  Akts  første  Scene  skyldes  vistnok  for  største  Delen 
Shakespeare.  Theseus's  første  Replik  er  skøn,  og  Arcite's  Hen- 
vendelse til  Ridderne  og  Anraabelse  af  Mars  er  dejlig.  Atter  i 
Stykkets  Slutning  ringer  Versene  med  Shakespearesk  Musik,  saa- 
ledes i  Theseus's  af  Swinburne  beundrede  Vending: 

That  nought  could  buy 
Dear  love,  but  loss  of  dear  love. 

men  alt  dette  har  ingen  dybere,  ingen  aandelig  Interesse  for  os, 
da  Shakespeare  intetsomhelst  har  havt  at  gøre  med  Stykkets 
Sjælestudium  eller  rettere  Mangel  derpaa.  •) 

Har  han  taget  større  Del  i  Henrik  VIII? 

Stykket  udkom  første  Gang  i  Folioudgaven  1623,  hvor  det 
afslutter  « Historiernes*  Række.  Det  er  for  de  fire  første  Akters 
Vedkommende  bygget   paa   Holinsheds   Krønike,    for  sidste   Akts 


*)  Smlgn.  Hicksons,  Fleays  og  Furnivalls  Undersøgelser  om  The  two 
noble  kinsmen.  The  N.  S.  S.s  Tr.  1874.  —  R.  Boyle  tror  at  spore  Mas- 
singers Haand  i  Stykket. 
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Vedkommende  støtter  det  sig  til  Fox's  Acts  and  Monuments  of 
the  Church,  almindeligt  kaldet  Martyrernes  Bog,  og  er  desuden 
umiddelbart  eller  middelbart  grundet  paa  George  Cavendish's 
dengang  kun  i  Haandskrift  eksisterende  Kardinal  Wolseys  Levned, 
som  Holinshed  og  Hall  stærkt  har  benyttet. 

En  Hentydning  til  et  Skuespil  om  Henrik  VIII  findes  tid- 
ligst i  Boghandlerregisteret  for  12.  Februar  1604 — 5,  hvor  der 
tales  om  the  Enterlude  for  K.  Henry  VIII,  men  hermed  menes 
uden  Tvivl  Rowleys  slette,  fanatisk  protestantiske  Stykke  When 
you  set  mee,  you  know  mee.  Næste  Gang  et  saadant  nævnes,  er 
i  de  bekendte  tit  anførte  Breve  om  Globeteatrets  Brand  29.  Juni 
1613.  I  et  Brev  fra  Thomas  Lorkin  til  Sir  Thomas  Pickering, 
dateret  «This  last  of  June  1613>,  hedder  det:  «For  ikke  længer 
siden  end  igaar,  da  Bourbege  og  hans  Selskab  spillede  paa 
Globe  Stykket  om  Henrik  8,  og  da  der  blev  affyret  nogle  Ka- 
nonskud som  Tegn  paa  Triumf,  saa  fængede  der  Ild  i  Husets 
Tækkehalm,  og  det  brændte  saa  rasende,  at  det  fortærede  hele 
Huset  og  Alt  i  mindre  end  to  Timer  (da  Folk  havde  nok  at 
gøre  med  at  redde  sig  selv)».  I  et  Brev  fra  Sir  Henry  Wotton 
til  hans  Neveu,  dateret  6.  Juli  1613,  hedder  det  dernæst:  «For 
qu  at  lade  Statssager  hvile,  vil  jeg  fortælle  dig,  hvad  der  i  denne 
Uge  er  hændt  paa  Banksiden.  Kongens  Skuespillere  havde  et 
nyt  Stykke,  kaldet  Alt  er  sandt,  der  fremstiller  nogle  Hoved- 
partier af  Henrik  VIII's  Regering,  som  var  sat  i  Scene  med 
overordenlig  Pomp  og  Majestæt,  saa  man  endog  havde  bedækket 
Skuepladsen  med  Maatter;  der  forekom  Riddere  med  deres 
Georgs  kors  og  Hosebaandsorden,  Gardister  med  deres  broderede 
Vaabenfrakker  og  lignende:  tilstrækkelig  nøjagtigt  til  for  en  Stund 
at  gøre  Højhed  fortrolig  bekendt,  om  ikke  latterlig.  Da  nu  Kong 
Henrik  kom  maskeret  med  Følge  til  Wolseys  Hus  og  nogle  Ka- 
noner blev  skudte  af  ved  hans  Indtrædelse,  saa  fængede  noget 
af  det  Papir  eller  andet  Tøjeri,  hvormed  en  af  dem  var  ladet, 
paa  Straataget;  da  man  først  tænkte,  at  hvad  man  sporede  kun 
var  en  ubetydelig  Røg,  og  da  man  havde  sine  Øjne  opmærksomt 
fæstede  paa  Skuespillet,  saa  brændte  det  indefter  og  løb  dernæst 
rundt  som  en  Løbeild,  saa  Flammerne  i  mindre  end  en  Time 
fortærede  det  hele  Hus  lige  indtil  Grunden.*  Prologens  tre  Gange 
gentagne  fyndige  Betonen  af,  at  hvad  der  forebringes  er  Sandhed, 
viser  i  Forening  med  de  øvrige  sammentræffende  Omstændigheder 
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tydeligt,  at  Stykket,  om  hvilket  der  tales,  er  vort  Henrik  VIII, 
der  altsaa  dengang  har  været  nyt. 

Indtil  omtrent  Aar  1850  havde  Ingen  betvivlet,  at  dette  Skue- 
spil, som  iøvrigt  og  med  Rette  kun  blev  lidet  beundret,  skyldtes 
Shakespeare  alene.  Nu  findes  der  intet  Menneske,  som  tror  det, 
ja  det  gaar  med  det  som  med  De  to  ædle  Frænder,  at  der  i  vore 
Dage  og  blandt  de  meget  Sagkyndige  gives  Mænd,  som  antager, 
at  Shakespeare  ikke  har  ringeste  Del  deri.*) 

Den  fine  Iagttager  Emerson  gjorde,  hvor  han  i  sin  Bog  Repre- 
sentative  Men  talte  om  Henrik  VIII,  opmærksom  paa,  at  der  i 
Versene  her  findes  to  ganske  forskellige  Arter  Rytmik,  en  Rytme 
som  er  Shakespeares  og  en  anden,  langt  ringere.  Samtidigt  ud- 
gav Spedding  i  Tidsskriftet  The  Gentleman' s  Magazine  for  August 
1850  en  senere  med  ændret  Titel  optrykt  Afhandling:  Hvem  skrev 
Shakespeares  Henrik  VIIIfy  hvor  han  ligeledes  påaviser  to  forskel- 
lige Arter  af  Vers  i  Stykket  og  hævder,  at  Tonefaldet  i  den  ene 
Gruppe  ikke  er  Shakespeares  roen  Fletchers.  Til  ham  sluttede 
i  Aaret  1874  Fleay  og  Furnivall  sig. 

For  at  forstaa  disse  Undersøgelser,  maa  Læseren  have  føl- 
gende simple  Udviklingshistorie  af  den  engelske  femføddede  Jambe 
nærværende:  Det  engelske  Sprog  kender  jo  ikke  hvad  vi  i  vort 
kalder  kvindelige  Rim,  i  bestemt  Modsætning  til  mandlige  og 
vekslende  med  dem.  Men  det  første  Forsøg  paa  at  raade  Bod 
paa  Blankversenes  Ensformighed,  bestod  dog  simpelthen  i  Til- 
føjelsen af  en  overtallig  Stavelse  til  de  oprindelige  ti  (double  ending). 
Antallet  af  saadanne  længere  Vers  er  hos  Shakespeare  i  Henrik  V 
atten  af  hundrede.  Ben  Jonson  vilde  længe  opretholde  den  gamle 
Regelrethed  i  Versbehandlingen,  men  maatte  dog  tilsidst  slaa  ind 
paa  den  nye  Skik.     Fletcher  gør  stadig  Brug  af  Ellevestavelses- 


*)  F.  J.  Furnivall,  der  i  den  store  Afhandling,  som  indleder  The 
Leopold  Shakspere  (136  Kvartsider),  har  behandlet  Stykket  som  delvis 
Shakespearesk,  har  senere  skiftet  Overbevisning  og  har  i  Margenen  til  det 
Eksemplar  af  Bogen,  han  har  foræret  mig,  med  sin  egen  Haand  ved  Hen- 
rik VIII  tilføjet  not  Shakspere' s.  Arthur  Symons,  Stykkets  Udgiver  og 
Indleder  i  Irving- Udgaven,  har  til  mig  mundlig  erklæret,  at  han  nu  — 
paa  Grund  af  Versbehandlingen  —  var  tilbøjeligst  til  den  Tro,  at  Shake- 
speare slet  ingen  Del  har  havt  deri.  P.  A.  Daniel,  den  grundlærde  Ud- 
giver af  saa  mange  Shakespeare-Quarto'er,  har  til  mig  udtalt,  at  han  ingen 
Mening  havde  om,  hvem  Forfatterne  var,  tilføjede  dernæst  ret  betegnende, 
at  det  var  ham  ganske  ligegyldigt,  naar  blot  Stykket  var  godt  —  et  Stand- 
punkt, som  ikke  er  det  psykologiske. 
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verset,  men  med  saadan  Regelmæssighed  og  Bevidsthed  derom, 
at  han  undertiden  forfalder  til  Enstonighed  og  udpræget  Maner. 
Sammenlign  disse  Linjer  af  The  Wild  Goose  Chase: 

I  would,  I  were  a  woman,  sir,  to  fit  you 
As  there  be  such,  no  doubt,  may  engine  you  too, 
May,  with  a  counter  mine,  blow  up  your  valour. 
But  in  good  faith,  sir,  we  are  both  too  honest; 
And,  the  plague  is,  we  cannot  be  persuaded; 
For,  look  you,  if  we  thougt  it  were  a  glory 
To  be  the  last  of  all  your  lovely  ladies  — 

Man  vil  allerede  heraf  se,  at  Fletcher  i  Regelen  ikke  til- 
lader sig  en  Overgriben  af  Tanken  fra  et  Vers  til  det  næste. 

I  Shakespeares  sidste  Værker  er  Ellevestavelsesverserne  33 
af  100,   hos  Massinger  er  de  40,  hos  Fletcher  50 — 80,  ja  derover. 

Shakespeare  benyttede  derimod  stedse  hyppigere  en  Over- 
skriden  af  Sætningen  fra  Vers  til  Vers  (Enjambemenl,  run-on  lines). 
Især  i  de  lidenskabelige  Dramer  fra  Forstemthedstiden,  er  denne 
Stil  den  herskende.  Og  under  den  bestandig  ivrigere  Brug  af 
overgribende  Vers  hændte  det  da  stedse  oftere,  at  Verset  kom 
til  at  ende  med  et  Hjælpeverbum,  en  Artikel,  et  Bindeord  eller 
Forholdsord  {light  and  weak  endings).  Shakespeare  har  i  hvert 
enkelt  af  sine  sidste  Skuespil  vel  hundrede  saadanne  Vers,  i 
Cgmbeline  130.  Hos  Efterfølgerne  overdreves  dette  Træk.  Mas- 
singer, hvis  Dramer  er  betydeligt  kortere  end  Shakespeares,  har 
150 — 170  af  den  Art  Vers  i  hvert  Skuespil. 

Sammenlignet  med  Shakespeares  metriske  Stil  har  Fletchers 
en  umandig  Klang.  Er  Shakespeares  Stilkunst  ionisk,  saa  er 
Fletchers  fuldstændig  korinthisk.  Naar  man  har  dem  hver  for 
sig  i  deres  Renhed,  er  Forveksling  umulig. 

Noget  anderledes  stiller  Forholdet  sig  jo,  hvor  de  findes 
sammenblandede  i  et  og  samme  Kunstværk  som  i  Henrik  VIII. 
Spørgsmaalet  fra  De  to  ædle  Frænder  gentager  sig  her:  Er  det 
Shakespeare,  der  ved  sin  Død  har  efterladt  et  ufuldendt  Kunst- 
værk, som  Fletcher  har  fuldstændiggjort,  eller  er  det  Fletcher, 
som  har  hygget  Stykkets  Handling  op,  og  i  hvis  Arbejde  Shake- 
speare har  deltaget  ved  at  indskyde  eller  omarbejde  visse  Optrin? 
For  mig  er  den  første  Mulighed  aldeles  udelukket.  Aldrig  i 
Verden  har  denne  dramatiske  Plan  været  lagt  af  Shakespeare, 
aldrig  har  noget  saa  Planløst  kunnet  komme  fra  hans  Pen. 
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Er  der  da  overhovedet  i  Dramet  Partier,  som  skyldes  ham  ? 
Trods  Furnivall  og  Symons  mener  jeg  Ja.  Det  er  for  det  Første 
utilladeligt  at  se  bort  over  det  Vidnesbyrd,  som  ligger  i  at  He- 
minge og  Condell  har  optaget  Stykket  i  den  første  Folioudgave. 
I  alle  andre  Tilfælde  betragter  man  det  som  givet,  at  de  har 
vidst  bedre  Besked  om  Shakespeares  Forfatterskab  end  vi  Nu- 
levende; ikke  et  eneste  af  dem  optaget  Stykke  er  senere  blevet 
udsondret;  der  maatte  da  de  allervægtigste  Grunde  til  for  at  ud- 
skille Henrik  VIII.  Men  der  kan  ikke  nævnes  andre  end  Stykkets 
Svaghed,  den  relative  Svaghed  ogsaa  af  de  Partier,  hvorom  der 
alene  kan  være  Tale,  og  denne  Svaghed  kan  ikke  være  afgørende. 
Shakespeare  har  her,  hvor  han  samvirkede  med  anden  Mand, 
ikke  sat  hele  sit  Væsen  ind,  ikke  arbejdet  med  fuld  Kraft,  ikke 
hengivet  sig  med  fuldstændig  Frihed  til  sin  Fantasi.  Tilfældet 
med  Henrik  VIII  er  jo  langtfra  det  eneste.  Og  paa  den  anden 
Side  er  der  i  de  Partier,  som  det  overvejende  Antal  af  engelske 
Kritikere  med  Enstemmighed  tillægger  ham,  stærk  Lighed  netop 
med  de  Arbejder,  som  i  dette  Tidsrum  uomtvisteligt  har  ham 
og  ham  alene  til  Ophav. 

Allerede  Samuel  Johnson,  der  ikke  nærede  nogen  Tvivl  om 
Shakespeares  Forfatterskab  til  det  hele  Skuespil,  gjorde  i  sin 
Tid  (1765)  den  Bemærkning,  at  Shakespeares  Genius  her  kommer 
og  gaar  med  Dronning  Katharina;  alt  det  Øvrige  var  det  saare 
let  at  opfinde  og  skrive.  Ved  1850  gjorde,  som  ovenfor  berørt, 
James  Spedding,  der  var  tilskyndet  ved  et  Vink  af  Ten  ny  son, 
sin  Opdagelse,  at  kun  visse  Partier  af  Stykket  var  af  Shakespeare, 
de  øvrige  af  Fletcher,  en  Anskuelse,  som  styrkedes,  da  Samuel 
Hickson  i  den  Anledning  offen liggjorde,  at  han  tre,  fire  Aar  for- 
inden havde  anstillet  netop  samme  Iagttagelse,  og  tilmed  for  de 
enkelte  Optrins  Vedkommende  var  naaet  til  ganske  det  samme 
Besultat.  End  yderligere  bekræftedes  derefter  Gisningen  ved  at 
Flay  efter  en  nøjagtig  Undersøgelse  af  alt  det  Metriske  gav  sin 
fulde  Tilslutning. 

At  selve  Planen  ikke  kunde  skyldes  Shakespeare,  maatte 
straks  være  klart.  Spedding  iagttog  rigtigt,  at  Stykket  som  Hel- 
hed er  virkningsløst,  idet  Interessen  synker  istedenfor  at  stige, 
altsom  det  skrider  frem,  og  at  den  Sympati,  der  er  bleven  vakt 
hos  Tilskueren,  staar  i  ligefrem  Strid  med  Handlingens  Ud- 
viklingsgang.  Thi  i  de  første  Akter  er  ustridigt  Dronning  Ka- 
tharina  Heltinden,    og   hele    Deltagelsen   samler   sig   om    hendes 
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Person ;  skønt  Hensyn  til  en  i  Tiden  saa  nær  Monark  som  Dron- 
ning Elisabeths  Fader  forbød  en  altfor  tydelig  Ud  reden  af  For- 
holdet, levnes  der  dog  kun  Tilskueren  ringe  Tvivl  om,  at  Aar- 
sagen  til  Kongens  Samvittighedsskrupler  over  det  Ægteskab,  hvori 
han  i  henved  en  Snes  Aar  har  levet,  er  Ønsket  om  at  ægte 
Anna  Boleyn.  Ikke  desto  mindre  ventes  det  af  Tilskueren,  at 
denne  senere  skal  føle  Glæde  og  Tilfredsstillelse  ved  Annas  høj- 
tidelige Kroning  til  Dronning,  ja  sand  Triumf,  da  der  fødes 
hende  en  Datter.  Uden  ringeste  Sammenhæng  med  Handlingen 
staar  saa  endelig  den  i  sidste  Akt  indførte  Anklage  af  Erkebiskop 
Cranmer  for  Kætteri,  Kongens  Beskytten  og  Fri  finden  af  den 
Anklagede  og  dennes  Udnævnelse  til  Fadder  for  Elisabeth.  Wolsey, 
der  er  den  ene  af  Stykkets  Hovedpersoner  og  der  overfor  Dron- 
ning Katharina  staar  som  det  onde  Princip,  forsvinder  endog 
før  hun  og  overlever  ikke  tredje  Akts  Slutning.  Det  hele  Skue- 
spil opløser  sig  for  Tanken  i  en  Række  Udstyrsscener  med  Op- 
tog, Sang,  Dans  og  Musik.  Stor  Forsamling  i  Statsraadet  i  An- 
ledning af  Buckinghams  Skæbne;  stor  Fest  hos  Wolsey  med 
Maskerade  og  Dans;  stor  Forhørsscene  med  Englands  Dronning 
som  anklaget;  stor  Kroningsprocession  med  Fanfarer,  Tronhimmel 
og  Kronjuvelerne.  Den  dødssyge  Dronnings  Drømmesyn,  dan- 
sende Engle  med  gyldne  Masker  og  Palmegrene  i  Hænderne. 
Endelig  stor  Daabsfest  paa  Slottet  med  ny  Procession,  ny  Tron- 
himmel, Trompetere  og  Herolder. 

Med  usynlig  Skrift  staar  over  Stykket  som  Helhed  skrevet: 
Bestilt  Arbejde,  og  efter  al  Sandsynlighed  er  det  tilmed  et  Hast- 
værksarbejd,  rask  sammenskrevet  til  Brug  ved  Hoffesterne  i  An- 
ledning af  Prinsesse  Elisabeths  Formæling,  altsaa  i  samme  Anled- 
ning som  Beaumonts  lille  Maskespil  The  Masqae  of  the  Inner  Temple 
and  Gray' s  Inn  og  Shakespeares  store  Mesterværk  Stormen. 
Shakespeares  Part  heri  er  kun  li  og  2,  II 3  og  4,  III2  (indtil 
Wolsey's  første  Monolog  Hvad  kan  det  betyde?)  Vi  og  4. 

Man  kan  da  ikke  sammenstille  dette  Skuespil  med  Shake- 
speares andre  Dramer  af  Englands  Historie.  Det  laa,  som  be- 
rørt, desuden  altfor  nær  i  Tid  til  at  en  strengt  sandhedskærlig 
Skildring  var  mulig.  Hvor  var  det  tænkeligt  at  sige  Sandheden 
om  Henrik  VIII,  denne  plumpe  og  grusomme  Rolf  Blaaskæg  med 
de  seks  Koner;  han  var  jo  Reformationens  Indfører  og  Elisa- 
beths Fader.  Hverken  om  de  materielle  og  verdslige  Interesser, 
som    bidragende   deres   til   at   fremme    Reformationen,    eller   om 
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dennes  religiøse  og  politiske  Væsen  var  det  jo  desuden  Shake- 
speare tilladt  at  udtale  sig  fra  Scenen.  Bastet  og  bundet  som 
han  var  af  hundrede  Hensyn,  har  han  med  Behændighed  og 
Takt  skilt  sig  fra  sit  vanskelige  Hverv.  Uden  at  gøre  Henrik  til 
Hykler,  naar  han  straks  efter  at  have  set  den  skønne  Hofdame 
faar  religiøse  Anfægtelser  over  sit  mangeaarige  Ægteskab  med 
sin  Broders  Enke,  har  Shakespeare  dog  ladet  skimte  igennem, 
at  Forelskelsen  giver  disse  Skrupler  en  særligt  nagende  Braad. 
Han  har  paa  Grundlag  af  hvad  Krøniken  bød  ham  anlagt  Wol- 
seys  Karakter;  med  et  Par  lette  Streger  antydet  den  dygtige 
Opkomlings  dristige  og  i  al  Hensynsløsheden  beherskede  Væsen. 
Fletcher  har  fordærvet  Skikkelsen  ved  Tilføjelsen  af  Wolseys 
daarligt  skrevne  Monologer  efter  Faldet,  i  hvis  svagt  pastorale 
Præg,  der  saa  lidet  ligner  Shakespeare,  man  hører  Præstesønnen 
igennem.  Han  har  endelig  med  et  ganske  let  Rids  anlagt  Anna 
Boleyn's  Skikkelse,  der  senere  hen  i  Stykket  fortegnes  af  Fletcher. 
Men  iøvrigt  har  han  kastet  alt  Lys  paa  den  forskudte,  katolske 
Dronning  Katharina  af  Aragonien,  fordi  hun  traadte  ham  i  Møde 
fra  Krønikens  Blade  som  en  Variant  af  den  ædle,  miskendte 
Kvinde,  hvis  Type  sysselsætter  ham  netop  nu.  Hun  svarer  jo 
ganske  nøje  til  Hermione  i  Vinteræventyret,  den  miskendte  Dron- 
ning, der  fængsles  og  fjernes  fra  sin  Husbond  uden  Grund.  Hun 
vedbliver  at  elske  Den,  der  gør  hende  Uret,  aldeles  som  Imogcn 
i  Cymbeline,  da  Posthumus  forstøder  hende. 

Skønt  Shakespeare  her  ikke  har  opfundet  det  Ringeste,  men 
næsten  kun  har  lagt  hende  de  Ord  i  Munden,  som  i  Krøniken 
tillægges  hende,  er  hun  dog  bleven  en  yndefuld  og  fornem  Per- 
sonlighed, der  forener  kastiliansk  Stolthed  med  den  yderste  Sim- 
pelhed, ubøjelig  Besluttethed  med  blid  Forsagen  og  hedt  Tem- 
perament med  en  oprigtig  Religiøsitet,  der  gennembrydes  af 
Temperamentet.  Han  har  ret  kælet  for  denne  Skikkelse:  en 
Dronning,  ikke  smuk  eller  glimrende  eller  aandfuld;  men  helt 
igennem  sanddru;  sanddru  indtil  Marven,  og  stolt  af  sin  Fødsel 
og  Dronningerang;  dog  blødere  end  Voks  overfor  sin  kongelige 
Herre,  hvem  hun  efter  24  Aars  Ægteskab  endnu  elsker  saa  højt 
som  den  første  Dag.  Skildringen  er  historisk  rigtig.  Opbevarede 
Breve  fra  Katharina  viser,  hvor  hengiven  og  elskværdig  hun  var. 
Hun  kalder  her  sin  Mand  « Deres  Naade,  min  Husbond,  min 
Henrik  !>  og  undertegner  sig  < Deres  ydmyge  Hustru  og  tro 
Tjenerinde*.     Fletcher  har  i  de  Optrin,  hvor  han  paa  egen  Haand 
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har  ladet  Katharina  tale,  nøje  fulgt  Shakespeares  Anlæg  af  Skik- 
kelsen, iøvrigt  ogsaa  Krøniken,  der  indeholder  alle  de  benyttede 
Træk:  Endnu  i  sin  Dødsstund  glemmer  Katharina  ikke  at  revse 
Budet,  der  ikke  viser  hende  sømmelig  Hyldest  ved  at  knæle  ned. 
Men  hun  tilgiver  samtidigt  sin  Fjende  Kardinalen  og  lader  Kon- 
gen hilse  med  disse -Ord: 

Bring  Kongen  i  al  Ydmyghed  min  Hilsen. 
Sig,  det  som  længe  voldte  ham  Bekymring, 
er  snart  ej  mer  i  Verden.     Sig,  at  jeg 
velsigned  ham  i  Døden;  thi  det  vil  jeg. 
Mit  Øje  mørknes  .  .  . 

Hendes  fornemme  Værdighed  minder  om  Hermiones.  Men 
hun  skiller  sig  fra  Hermione  ved  Blandingen  af  kirkefromt  Sinde- 
lag og  stolt  Stands  følelse.  Hermione  er  hverken  hovmodig  eller 
kirkefrom. 

Shakespeare  var  det  heller  ikke.  Et  lille  Vidnesbyrd  derom 
foreligger  paany  selv  i  dette  pompøse  Festspil  i  Prosascenen  hen- 
imod  Stykkets  Slutning  (V4),  hvor  han  lader  Portneren  udbryde 
om  den  nysgerrige  Hob,  der  trænger  sig  frem  for  at  blive  Vidne 
til  Daabsprocessionen : 

Det  er  de  Knøse,  der  brøler  i  Teatret  og  slaas  om  Æblegnallinger, 
saa  ingen  Tilhører  kan  holde  det  ud  undtagen  Sønderknuselsens  Samfund 
fra  Towerhill  eller  Lemmerne  fra  Limehouse,  deres  kære  Brødre. 

Limehouse  var  en  Haandværkerbolig,  hvortil  ogsaa  Fremmede 
havde  Adgang,  og  som  genlød  af  de  religiøse  Sekters  Stridigheder. 
Morsomt  er  det  at  iagttage,  hvorledes  Shakespeare  her  slaar 
sine  afskyede  groundlings  fra  Teatret  og  sine  puritanske  Fjender 
blandt  Borgerskabet  med  samme  Smæk. 

Dramet  slutter  som  bekendt  med  Cranmers  store  Smiger- 
spaadom  om  Elisabeth  og  James,  hvis  Vers  er  meget  smukke  i 
Lembckes  danske  Oversættelse,  enstonende  i  Fletchers  værste  Maner 
paa  Engelsk.  Shakespeare  har  visselig  aldrig  havt  fjerneste  Del 
i  denne  Ordstrøm.  Men  netop  derfor  er  det  saa  snurrigt  at 
betænke,  hvilken  Plads  den  har  indtaget  i  det  oftest  med  saa 
liden  Sans  for  det  Sjælelige  drøftede  Spørgsmaal  om  Shakespeares 
Fromhedsart  og  Troesbekendelse.  Hvor  talløse  Gange  er  ikke 
Spaadommen,   at   under  Elisabeth  <skal  Gud  i  Sandhed  kendes> 

G.  Brand«:  Samtals  Skrifter.    IX.  12 
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(God  shall  be  truly  known)  bleven  anført  som  Bevis  for  den  store 
Mands  faste,  protestantiske  Overbevisning  —  og  saa  er  Linjen 
slet  ikke  af  ham,  og  ikke  en  Vending  i  den  Kæmpereplik,  hvori 
den  forekommer,  har  ringeste  Forhold  til  hans  Patos  eller  Stil. 
Vi  ser  ham  overhovedet  i  Henrik  VIII  kun  glimtvis,  og  helt 
igennem  bunden,  ufri,  samarbejdende  med  en  Anden  i  et  utak- 
nemmeligt Stof,  som  han  kun  ved  en  Kraftanstrengelse  af  sit 
Geni  hist  og  her  meddeler  dramatisk  Interesse. 


XVIII 

Med  Cymbeline  tager  Shakespeare  paany  et  Æmne  for  sig, 
som  han  ene  gør  sig  helt  til  Herre  over,  og  i  hvilket  han  fra 
først  til  sidst  opruller  sin  egen  brogede  Verden.  Ogsaa  her 
spores  endnu  en  vis  Flygtighed  og  Skødesløshed  i  det  Tekniske. 
Indledningen  til  Stykket  er  svag;  vi  faar  dets  Forudsætninger 
ind  gennem  en  Samtale,  der  er  lutter  Fortælling.  De  komiske 
Optrin  er  i  Regelen  daarligt  byggede;  det  Lattervækkende  frem- 
kommer  ved  at  en  af  Personerne  stadigt  i  Afsides- Ytringer  ud- 
tyder eller  forvrænger  hvad  en  raa  og  indbildsk  Prins  fore- 
bringer. Midt  i  Stykket  gives  i  en  daarligt  skreven  Enetale,  der 
slutter  tredje  Akts  tredje  Optrin,  et  til  Handlingens  Forstaaelse 
nødvendigt  Tillæg  til  Indledningen.  Knuden  løses  endelig  ved 
en  Gud  fra  Maskineriet,  idet  Jupiter  i  et  Drømmesyn  a  aben  barer 
sig  ridende  paa  en  Ørn  og  efterlader  sig  en  massiv  Skrivetavle 
ved  den  sovende  Hovedpersons  Side;  paa  Tavlen  staar  et  Orakel- 
sprog, i  hvilket  Jupiter,  som  for  at  vise  at  Digteren  kan  lidt 
Latin,  med  en  vanvittig  Ordgranskning  udleder  malier,  en  Kvinde, 
af  mollis  aer.  blød  Luft.  Men  trods  alt  dette  er  her  ligefuldt 
Shakespeares  digteriske  Højde  naaet  paany;  her  viser  det  sig  at 
den  Syge,  der  længe  var  i  Bedring,  har  faaet  sine  Kræfter  til- 
bage. Med  fuld  Styrke  har  han  udført  Stykkets  kvindelige  Hoved- 
person, og  indfattet  denne  Perle  blandt  hans  Kvindeskikkelser, 
lmogen,  saaledes,  at  alle  dens  Fortrin  kommer  til  deres  Ret  og 
at  den  underfulde  Indfatning  er  Perlen  værdig. 

Som  Kleopatra  og  Cressida  var  den  blot  kønsbestemte  Kvinde, 
saaledes  er  lmogen  en  Personliggøreise  af  Kvindens  højest  mulige 
Egenskaber,  Sjælesundhed,  som  Intet  angriber,  Kraft,  som  Intet 
knækker,  Troskab,  som  bestaar  alle  Prøver,  Overbærenhed,  som 
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aldrig  slappes,  Forstand,  som  aldrig  omtaages,  Kærlighed,  som 
aldrig  glipper,  Ildhu,  som  aldrig  sløves.  Hun,  som  Marina, 
kastes  ned  i  Tilværelsens  Ormegaard.  Kun  bagvaskes,  og  ikke 
som  Desdemona  paa  anden,  tredje  Haand,  men  af  selve  den, 
der  praler  med  hendes  Gunst  og  som  fremlægger  tilsyneladende 
fyldestgørende  Beviser  paa  den  for  hendes  Husbond.  Hun  mis- 
kendes, og  ikke  som  Cordelia,  der  blot  bortstødes  med  Kulde 
og  drager  bort  med  sin  Udkaarne,  men  saaledes,  at  hun  dømmes 
til  Døden  af  selve  den  Vildledte,  som  er  den  Eneste,  hun  elsker. 
Ikke  desmindre  bevarer  hun  sin  Følelse  for  ham  uændret  og 
usvækket. 

Forunderligt,  højst  forunderligt!  Hos  Imogen  møder  vi  den 
fyldigste,  dybeste  Kærlighed,  Shakespeare  nogensinde  har  nedlagt 
i  en  Kvindes  Bryst.  Han  fremstiller  dette  nu,  saa  kort  efter  at 
hans  Skuespil  var  fyldte  til  Randen  af  Kvindeforagt.  Han  har 
da  troet  paa  en  saadan  Kærlighed,  saa  begejstret,  saa  ha  ard- 
nakket,  saa  ydmyg  —  troet  paa  den  nu.  Han  har  altsaa  set 
eller  truffet  en  saadan  Kærlighed,  truffet  den  nu. 

Selv  en  Digter  har  jo  ikke  megen  Lejlighed  til  at  iagttage 
Elskov.  Elskov  er  en  sjælden  Ting,  sjældnere  end  det  siges,  og 
naar  den  er  til,  er  den  i  Reglen  saare  ordknap.  Har  han  gan- 
ske simpelt  tyet  til  sine  egne  Erfaringer,  sine  egne  indre  Op- 
levelser, sin  Bevidsthed  om  hvorledes  han  selv  følte,  naar  han 
elskede,  og  har  saa  overflyttet  denne  Elskov  fra  Dur  til  Moll 
og  lagt  den  paa  en  Kvindes  Læber?  Eller  har  han  elsket  netop 
nu,  og  er  han  nu  selv  i  Slutningen  af  sin  Levealders  femte 
Tiaar  bleven  elsket  saaledes?  Sandsynligheden  taler  unegteligt 
for,  at  han  skriver  ud  fra  ganske  friske  Erfaringer.  De  behøver 
alligevel  ikke  netop  at  have  gældt  ham  selv.  Kvinderne  plejer 
ikke  at  elske  Mænd  af  hans  Art  og  Betydning  med  saadan  Alvor 
og  Lidenskab.  Reglen  vil  altid  være,  at  en  Moliére  bliver  til- 
sidesat for  en  eller  anden  Greve  af  Guiche  og  en  Shakespeare 
for  en  Pembroke  eller  Southampton.  Det  er  da  ingenlunde 
sikkert,  at  det  er  Følelser,  der  havde  ham  selv  til  Genstand,  som 
paany  har  givet  ham  Troen  i  Hænde  paa  en  Kvindes  saa  fuld- 
stændige og  ubetingede  Elskov  til  en  enkelt  Mand.  Ellers  vilde 
han  neppe  heller  have  forladt  London  faa  Aar  derefter.  Nogle 
stærke  Glimt  af  Elskov  har  han  imidlertid  efter  al  Sandsynlighed 
netop  nu  personlig  mødt,  og  rimeligvis  har  iøvrigt  Prinsesse 
Arabellas    tapre,   af  Kongen    saa    haardt   straffede  Kærlighed   til 
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Lord  William  Seymour,  afgivet  Modellen  til  Prinsesse  Imogens 
Kongen  trodsende  Kærlighed  til  Lord  Leonatus-Posthumus. 

Cymbeline  blev  først  trykt  i  Folioudgaven,  men  omtales  tid- 
ligst i  de  ovenomtalte  Teateroptegnelser  af  Astrologen  og  Trold- 
manden, l)r.  Simon  Forman.  Han  noterer,  at  han  har  været 
Vidne  til  en  Opførelse  af  Vinlerævenlyrel  15.  Maj  1611;  han  skil- 
drer med  det  Samme  en  Opførelse  af  Cymbeline,  men  giver  des- 
værre ingen  Dato  for  den.  Efter  al  Sandsynlighed  har  den  ikke 
fundet  meget  tidligere  Sted;  Cymbeline  er  vistnok  bleven  til  i 
Løbet  af  1610,  medens  Indtrykket  af  Arabellas  Skæbne  var  frisk; 
men  meget  senere  kan  Forman  heller  ikke  have  været  tilstede 
ved  den  Opførelse,  hvorom  han  taler,  thi  han  døde  i  Sep- 
tember 1611. 

Stykket  er  et  af  Shakespeares  mest  brogede,  stofrige,  aand- 
rige  og  regelløse  Skuespil,  et  af  de  mest  tiltrækkende,  men  et 
der  sjældent  har  gjort  stor  Lykke  paa  Scenen,  og  overhovedet 
et  af  det  store  Publikum  hverken  studeret  eller  forstaaet,  det 
Tragiske  strejfende  Drama.  Udvortes  set  er  Cymbeline  det  Stykke, 
i  hvilket  Shakespeare  omgaas  hensynsløsest  med  Tidsaldre  og 
Forestillingskrese;  han  kaster  alle  mulige  mellem  hverandre. 

Vi  befinder  os  i  Kejser  Augustus's  Tid.  Men  vi  ser  engelske, 
franske  og  italienske  Kavalerer  optræde,  hører  dem  tale  om  at 
skyde  med  Pistoler,  spille  Kegler  og  Kort.  Slutningen  af  Per- 
sonfortegnelsen lyder:  Herrer,  Damer,  romerske  Senatorer,  Tri- 
buner, en  Sandsiger,  en  hollandsk  Herre,  en  spansk  Herre,  Mu- 
sikanter, Officerer,  Høvdinger,  Soldater,  Sendebud,  Følgesvende, 
Aandesyner  —  hvilket  Maskepi! 

Hvad  har  Shakespeare  ment  med  dette  Drama?  er  det  nær- 
liggende Spørgsmaal.  Mine  Læsere  véd,  at  jeg  aldrig  i  første 
Linje  spørger  saadan.  Hvad  drev  ham  til  at  skrive,  hvorledes 
kom  han  til  Æmnet,  det  er  Grundspørgsmaalet,  og  er  det  be- 
svaret, saa  giver  Resten  sig  af  sig  selv. 

Hvor  er  altsaa  i  dette  tilsyneladende  Virvar  Udgangspunktet? 
Vi  finder  det,  naar  vi  tager  Stoffets  Bestanddele  fra  hinanden. 

Her  er  tre  Partier,  som  tydeligt  lader  sig  sondre. 

I  sin  almindelige  Kilde  med  Hensyn  til  engelsk  Historie, 
Holinshed,  fandt  Shakespeare  nævnt  en  Kong  Kymbeline  eller 
Cimbeline,  der  siges  at  være  bleven  opdraget  i  Rom  og  dér 
slaaet  til  Ridder  af  Kejser  Augustus,  under  hvem  han  tjente  i 
forskellige  Krige.     Han   skal   have   staaet   i  saa  stor  Yndest  hos 
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Kejseren,  at  det  stod  ham  frit  for,  om  han  vilde  betale  Afgift 
til  Rom  eller  ej.  Han  regerede  i  35  Aar,  blev  begravet  i  Lon- 
don og  efterlod  to  Sønner,  Guiderius  og  Arviragus.  —  Navnet 
Imogen  forekommer  i  Holinsheds  Fortælling  om  Brutus  og  Lo- 
crine.  I  Tragedien  Lotrine  fra  1595  nævnes  Imogen  som  Bru- 
tus's  Hustru. 

Skønt  Cymbeline  efter  de  fleste  Kilder,  siger  Holinshed,  skal 
have  levet  i  stadig  Fred  med  Romerne,  finder  vi  dog  hos  romer- 
ske Forfattere,  at  Briterne  vægrede  sig  ved  at  betale  Tribut,  da 
Augustus  havde  overtaget  Regeringen.  Denne  skal  da  ogsaa  en 
ti  Aar  efter  Julius  Cæsars  Død  have  forberedt  et  Krigstog  mod 
Britannien,  som  dog  ikke  blev  gennemført.  —  Historien  om  Cajus 
Lucius's  Indfald  i  Riget  er  altsaa  tildigtet. 

I  den  9.  Novelle  af  2.  Bog  i  Boccaccio  s  Decamerone  fandt 
Shakespeare  dernæst  Fortællingen  om  den  trofaste  Ginevra,  hvis 
Indhold  er  dette:  Et  Selskab  af  italienske  Købmænd  kommer 
i  et  Værtshus  i  Paris  efter  Aftensmaden  i  Samtale  om  deres 
Damer.  Tre  af  dem  har  kun  ringe  Meninger  om  disses  Dyd, 
men  en  af  dem,  Bernabo  Lom  el  li  ni  fra  Genua  hævder,  at  hans 
Hustru  vilde  modstaa  en  hvilkensomhelst  Fristelse,  hvor  længe  han 
end  var  fraværende  fra  hende.  En  vis  Ambrogiuolo  indgaar  et 
højt  Væddemaal  med  ham  herom;  han  rejser  til  Genua,  men 
finder  alt,  hvad  Bernabo  har  paastaaet,  sandt.  Han  hitter  da 
paa  det  Middel  at  lade  en  Kiste  bringe  ind  i  Damens  Sovekam- 
mer, hvori  han  selv  er  skjult.  Ved  Nattetid  aabner  han  Kisten: 
<Han  traadte  stille  ud  i  Kammeret,  hvor  der  brændte  et  Lys. 
Ved  Hjælp  af  det  gav  han  sig  til  at  betragte  Værelsets  Indret- 
ning, Malerierne  og  hvad  andet  Mærkeligt  der  var  deri  og  fæstede 
dette  i  sin  Hukommelse.  Derpaa  nærmede  han  sig  Sengen,  og 
da  han  iagttog,  at  baade  hun  og  et  lille  Barn,  der  laa  hos  hende, 
sov  trygt,  blottede  han  hende  og  saa,  at  hun  var  lige  saa  skøn 
nøgen  som  paaklædt;  men  han  kunde  ikke  opdage  andet  Tegn 
at  nævne  for  Manden  end  et,  hun  havde  under  det  venstre  Bryst; 
det  var  et  Modermærke,  omkring  hvilket  der  voksede  nogle 
gulrøde  Haar.  Han  tager  saa  <fra  en  af  hendes  Kister  en  Pung 
og  en  Natkjole,  tilligemed  Ringe  og  Belter,  og  lægger  det  alt- 
sammen ned  i  sin  egen  Kiste>.  Han  vender  hurtigt  tilbage  til 
Paris,  kalder  Købmændene  sammen  og  hævder  at  have  vundet 
Væddemaalet.  Beskrivelsen  af  Værelset  gør  kun  lidet  Indtryk 
paa  Bernabo,  der  erklærer,  at  dette  kan  den  Anden  vide  fra  en 
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bestukket  Tjenestekvinde;  men  da  Modermærket  beskrives,  føler 
han  sig  tilmode,  som  havde  han  faaet  et  Knivstik  i  Hjertet.  Saa 
er  det,  at  han  giver  en  Tjener  et  Brev  med  til  hans  Hustru,  i 
hvilket  han  anmoder  hende  om  at  indfinde  sig  i  hos  ham  i  et 
Landsted  en  Snes  Mil  fra  Genua  og  samtidigt  giver  Tjeneren  Be- 
faling til  at  myrde  hende  undervejs.  Manden,  der  afleverer  Brevet, 
bliver  modtaget  med  stor  Glæde  af  Damen,  som  om  Morgenen 
stiger  til  Hest  med  ham  og  begiver  sig  paa  Vej  til  Landstedet. 
Tjeneren,  der  nødig  vil  dræbe  hende,  lader  sig  bevæge  til  Skaansel, 
giver  hende  en  Trøje  og  en  Kappe,  lader  hende  beholde  sine 
Penge  og  fly,  giver  sin  Herre  falsk  Besked  om  hendes  Død  og 
fremlægger  hendes  Klæder  som  Vidnesbyrd.  —  Ginevra  gaar  i 
Mandsdragt  i  en  spansk  Adelsmands  Tjeneste,  og  følger  ham,  da 
han  sejler  til  Alexandria  for  at  overbringe  Sultanen  nogle  sjældne 
Falke  til  Foræring.  Her  lægger  Sultanen  Mærke  til  den  smukke 
unge  Mand  og  gør  ham  o:  Ginevra  til  sin  Yndling.  Paa  Markedet 
i  Acre  ser  hun  ved  et  Tilfælde  i  Venezianernes  Bazar  Am  bro- 
giuolo,  der  har  udstillet  Varer  til  Salg,  og  blandt  dem  den  Pung 
og  det  Bælte,  han  har  frastjaalet  hende.  Paa  hendes  Spørgs- 
maal,  hvor  han  har  dem  fra,  afgiver  han  det  Svar,  at  han  har 
faaet  dem  af  sin  Elskerinde,  Fru  Ginevra.  Hun  overtaler  ham 
til  at  komme  til  Alexandria,  faar  sin  Mand  hentet  sammestedshen, 
fører  begge  for  Sultanen;  Sandheden  oplyses  og  Løgneren  be- 
skæmmes. Ambrogiuolo  slipper  ikke  her,  saa  let  som  Jachimo 
i  Stykket,  med  en  Tilgivelse.  Han,  som  løgnagtigt  har  rost  sig. 
af  en  Kvindes.  Gunst  og  derved  styrtet  hende  i  Ulykke,  faar  med 
middelalderlig  Følgestrenghed  den  Straf,  han  fortjener:  «Derpaa 
befalede  Sultanen,  at  Ambrogiuolo  skulde  føres  til  en  ophøjet  Plads 
i  Staden  og  lige  i  Solen  bindes  til  en  Pæl  og  indsmøres  med 
Honning  og  ikke  løses  derfra,  før  han  af  sig  selv  faldt  fra  hin- 
anden. Han  blev  under  unævnelige  Smerter  ikke  alene  stukket 
ihjel  af  Fluer,  Vesper  og  Bremser,  som  dette  Land  har  stor 
Overflødighed  paa,  men  fortæret  lige  indtil  Knoklerne.  Og  saa- 
ledes  stod  de  hvide  Ben,  holdt  sammen  af  Senerne  alene,  uden 
at  blive  tagne  bort  endnu  længe  som  advarende  Eksempel.* 

I  og  for  sig  stod  disse  to  Fortællinger,  den  om  Stridigheder 
mellem  Rom  og  det  hedenske  Britannien,  og  den  om  en  italiensk 
Dames  Miskendelse,  Dødsfare  og  Frelse  jo  ikke  i  ringeste  For- 
bindelse med  hinanden.  Shakespeare  satte  dem  i  en  saadan 
ved    at   gøre  Ginevra,    hvem    han    kalder  Imogen,   til  en  Datter, 
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som  Kong  Cymbeline  har  havt  i  første  Ægteskab ;  han  er  altsaa 
Arving  til  Britanniens  Krone. 

Der  staar  da  endnu  det  tredje  Parti  tilbage,  omfattende 
Alt,  hvad  der  angaar  Belarius,  hans  Forvisning,  hans  Flugt  med 
Kongens  Sønner,  hans  ensomme  Liv  i  Skoven  med  de  to  unge 
Mennesker,  Imogens  Ankomst  til  dem  osv.  Alt  dette  er  fri  Digt- 
ning af  Shakespeare,  om  han  end  sandsynligvis  har  faaet  en 
svag  Tilskyndelse  til  Opfindelsen  ved  Læsningen  af  Greven  af 
Antwerpens  Historie  i  Decamerone's  2.  Bog,  8.  Novelle.  Og  i 
dette,  som  han  helt  har  digtet  til,  i  det  Modsætnings-  eller  Ud- 
fyldnings-Forhold, hvori  dette  staar  til  hvad  han  har  optaget,  er 
tydeligt  nok  Vejen  anvist  os  til  de  Stemninger  og  Tanker,  der 
har  fyldt  ham,  da  han  skred  til  af  dette  Stof  at  forme  sit  Drama. 

Jeg  lænker  mig  det  saadan:  Han  har  som  gennemlevet 
Stemning  bag  sig,  dette,  at  Opholdet  mellem  Menneskene  er 
utaaleligt,  særligt  mellem  Menneskene  i  en  stor  By  og  ved  et 
Hof.  Aldrig  tilforn  havde  han  havt  en  saa  fyldig  og  oprørt 
Følelse  af  hvad  et  Hof  i  Grunden  vilde  sige.  Ved  Hoffer  trives 
og  hersker  Dumhed,  Raahed,  Svaghed  og  Falskhed.  Cymbeline 
er  dum  og  svag,  Cloten  er  dum  og  raa,  Dronningen  falsk. 

Her  forvises  de  ypperste  Mænd  (som  Belarius  og  Posthumus), 
her  mishandles  den  bedste  Kvinde  (som  Imogen).  Her  indtager 
den  fornemme  Giftblanderske  den  højeste  Plads  —  selve  Dron- 
ningen blander  Gift  og  forlanger  Gift  af  sin  Læge.  I  Hoffet 
naaer  Fordærvelsen  sit  Højdepunkt,  men  overhovedet  er  det  i 
de  store  Byer,  under  Samlivet  med  mangfoldige  Mennesker, 
umuligt  selv  for  den  Bedste  at  bevare  sig  udadlelig.  De  Vaaben, 
der  benyttes  mod  En,  Løgn,  Bagvaskelse  og  List,  tvinger  En  til 
at  bruge  hvad  Midler,  man  formaar,  som  Nødværge.  —  Derfor 
Længsel  bort  fra  Byen,  derfor  ud  paa  Landet,  ud  i  Skovensom- 
heden, ud  i  Idyllen  I 

Dette  Træk  er  staaende,  blivende  i  Shakespeares  Sjæl  i  disse 
Aar.  Timon  havde  længtes  bort  for  at  fylde  Ensomheden  med 
sine  Forbandelser.  Han  havde  søgt  til  de  øde  Steder.  Men 
Belarius  med  Kongesønnerne  bor  her  i  et  romantisk  Vildnis, 
ganske  som  snart  derefter  Perdita  og  Florizel  (Vinteræuentyref) 
ses  omgivne  af  en  landlig  Høstfests  Skønhed,  og  som  (i  Stormen) 
Prospero  med  sin  Datter  opholder  sig  paa  en  yndig,  ubeboet  0. 

Naar  Shakespeare  i  sine  yngre  Aar  havde  givet  et  fantastisk 
Liv  i  Skovensomheden  Plads  i  sine  Drømme,   saa   var  det  (som 
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det  viste  sig  i  Som  Jer  behager)  fordi  det  morede  ham  at  fore- 
stille  sig  Omgivelser,  der  var  hans  Rosalinder  og  Celia'er  vær- 
dige, ideale  Ardenner,  maaske  rettere  ideale  Arden- Egne,  som 
den,  hvori  han  i  sin  Barndom  havde  levet  sammen  med  Naturen, 
Egne,  hvor  man  ikke  havde  Forretnings-  og  Arbejds-Livets  Sor- 
ger, men  hvor  unge  Mænd  og  unge  Kvinder  tilbragte  deres  Dage 
i  lykkelig  Lediggang  i  hinandens  Selskab,  forelskede  eller  latter 
milde,  tangsindige  eller  lystige.  Skoven  var  her  kun  den  af 
Naturen  selv  oprettede  Republik  for  en  aandfuld  og  elskovs  fuld 
Elite  af  den  bedste,  paa  Indfald  rigeste  Ungdom,  han  havde 
kendt  eller  rettere  krævet  og  skabt  i  sit  eget  Billede  for  at  have 
Selskab,  der  passede  for  ham.  Luiten  genlød  af  Sang  og  Suk 
og  Kys,  af  Ordspil  og  Latter.  Det  var  de  aandfuldt  Forelskedes 
Paradis,  han  søgte  og  drømte  sig. 

Hvor  ganske  anderledes  forestiller  han  sig  den  landlige  En- 
somhed nu!  Den  er  ham  et  Eneste,  Fristedet.  Den  betyder 
for  ham  den  rene  Luft,  Sjælesundhedens  Hjem,  den  virkelige 
Uskylds  Krongods,  Tilflugtsstedet  for  den,  der  flyr  den  Løgnens 
og  Falskhedens  Smitte,  der  raser  ved  Hoffer  og  i  Byer. 

Ingen  undgaar  den  der.  Dog,  vel  at  mærke,  Shakespeare 
ser  nu  ikke  mere  paa  denne  Usandhedens  og  Upaalidelighedens 
Udbredelse  med  Timons  Blik.  Han  ser  nu  ned  fra  friere  stillede 
Højder. 

Vistnok  formaar  Ingen  at  holde  sit  Liv* helt  rent  for  Usand- 
hed og  Bedrag  og  Overlast  mod  Andre.  Men  Usandheden  og 
Bedraget  er  ikke  altid  en  Last,  end  ikke  Overlasten  behøver  at 
være  det;  den  er  tit  en  Nødvendighed,  et  tilladt  Vaaben,  en  Ret. 
I  Grunden  havde  Shakespeare  altid  ment,  at  der  ikke  gaves  ube- 
tingede Forbud  eller  ubetingede  Pligter.  Han  havde  f.  Eks.  ikke 
tvivlet  om  Hamlets  Ret  til  at  dræbe  Kongen,  neppe  engang  om 
hans  Ret  til  at  støde  Polonius  ned.  Men  hidtil  havde  han  lige- 
fuldt ikke  kunnet  værge  sig  mod  en  overvældende  Følelse  af 
Harme  og  Væmmelse,  naar  han  saa  sig  omkring  og  saa  lutter 
Brud  paa  Sædelighedens  simpleste  Love  rundt  om  sig.  Nu  har 
der  i  hans  Sind  dannet  sig  ligesom  en  sammenhængende  Tanke- 
kres  om  dette,  han  altid  dunkelt  havde  følt:  der  gives  ingen 
saadanne  ubetingede  Bud;  Iagttagen  eller  Ikke-Iagttagen  af  dem, 
er  ikke  det,  hvoraf  en  Handlings,  endsige  en  Karakters,  Værd  og 
Betydning  afhænger;  Alt  kommer  an  paa  det  Indhold,   hvormed 
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den  Enkelte  paa  eget  Ansvar  i  Beslutningens  Øjeblik  fylder  hine 

Lovbuds  Form. 

Med   andre   Ord:    Shakespeare   ser   nu   klart,    at   Formaals- 

moralen  er  den  eneste  sande,  den  eneste  mulige. 

Hans  lmogen  siger  (IV s): 

Saasandt 
min  Løgn  ej  skader  Nogen,  haaber  jeg 
at  Guderne,  om  end  de  hører  den, 
tilgiver  mig. 

Hans  Pisanio  siger  (III 5)  i  sin  Monolog: 

Du  raader  ilde;  var  jeg  tro  mod  dig, 

saa  sveg  jeg  jo  —  det  være  langt  fra  mig  — 

ham,  der  er  selv  saa  trofast. 

og  han  rammer  Sømmet  paa  Hovedet,  naar  han  tegner  sig  selv 
med  disse  Ord  (IV  3): 

Jeg  er  en  ærlig  Mand 
i  al  min  Svig;  af  Troskab  er  jeg  utro 

Det  vil  sige,  han  lyver  og  narrer,  fordi  han  maa;  men  hans 
Karakter  er  lige  værdifuld,  ja  mere  værdifuld  derved.  Han  er 
sin  Herre  ulydig  og  fortjener  netop  derved  Taknemmelighed  af 
ham;  narrer  ogsaa  Cloten  og  gør  Ret  deri. 

Og  saaledes  trodser  alle  de  ædle  Personer  vedtagne  Moral- 
bud, lmogen  er  sin  Fader  ulydig,  udsætter  sig  for  hans  Vrede, 
ja  hans  Forbandelse,  fordi  hun  ikke  vil  slippe  den  Mand,  hun 
frit  har  valgt.  Saaledes  narrer  hun  senere  de  unge  Mænd  i 
Skoven,  idet  hun  optræder  som  Mand  og  giver  sig  falsk  Navn 
—  usandfærdigt  og  dog  med  en  højere  Sandhed  kaldende  sig 
Fidele,  den  Trofaste.  Saaledes  berøver  den  retskafne  Belarius 
ved  Bortførelse  Kongen  begge  dennes  Sønner,  men  frelser  dem 
derved  for  ham  og  Fædrelandet;  holder  dem  desuden  under  hele 
Opvæksten  til  deres  Bedste  hen  med  falsk  Forklaring.  Saaledes 
bedrager  den  brave  Læge  Dronningen,  hvis  Ondskab  han  har 
indset,  idet  han  rækker  hende  en  Sovedrik  istedenfor  den  forlangte 
Gift  og  derved  gør  hendes  Mordforsøg  ufarligt.  Saaledes  handler 
Guiderius  med  Rette  som  selvraadig  Drabsmand,  da  han  til  Svar 
paa  Clotens  Fornærmelser  uden  videre  støder  ham  ned  og  hugger 
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Hovedet  af  ham.  Han  forhindrer  derved  uden  at  vide  det  den 
brutale  Idiot  fra  Voldtægtsforsøget  paa  Imogen. 

Alle  de  værdifulde  Personer  begaar  saaledes  Bedragerier, 
Voldsomheder,  Løgne,  ja  lever  et  helt  Liv  i  gennemført  Usand- 
hed uden  at  blive  ringere  derved.  Lasterne  bestænker  dem  uden 
at  plette  dem,  selv  om  de  lider  under  det  skæve  Forhold,  hvori 
de  kommer  til  at  staa  til  Sandhed  og  Ret,  og  nu  og  da  føler 
sig  usikre. 

Rent  personlige  Indtryk  er  det  uden  Tvivl,  som  fra  først 
af  har  omstemt  Shakespeare  og  atter  aabnet  hans  Øjne  for  Li- 
vets Lyssider.  Men  det  er  den  Idé,  som  her  indirekte  er  ud- 
talt, der  væsenligt  og  afgørende  har  løftet  hans  Aand  op  over 
Menneskehadet  og  Menneskeforagten:  det  Samme  er  ikke  det 
Samme,  naar  det  gøres  af  forskellige  Personligheder.  Selv  om 
Blikket  f.  Eks.  møder  Usandhed  og  Forstillelse,  hvorhen  det 
rettes,  saa  betyder  dette  ikke  uden  videre,  at  den  hele  Men- 
neskehed er  fordærvet.  Hverken  Forstillelsen  eller  nogen  anden 
Fremgangsmaade,  Moralloven  forbyder,  er  ubetinget  forbudt. 
Vistnok  er  Flertallet  af  dem,  der  taler  usandt  og  handler  lov- 
stridigt, et  stygt  Krapyl;  men  selv  det  bedste,  det  ædle  Menneske 
kan  stadigt  overtræde  Moralloven  og  være  god  og  ædel  endda. 
Den  moralske  Selvraadighed,  det  vil  sige:  egen  Moral,  egne  For- 
maal,  eget  Ansvar  er  den  eneste  virkelige  Sædelighed.  De  eneste 
sande  og  bindende  Love  udstedes  under  Selvlovgivning,  og  kun 
Bruddet  paa  dem  fornedrer. 

Dette  Synspunkt  gør  Blikket  mindre  mørkt.  Dette  Synspunkt 
gør  Verden  mere  lys.  Det  bliver  ikke  længere  en  sjælelig  Trang 
for  Digteren  at  afslutte  alle  Konflikter  med  Dommedagstoner,  at 
lade  alle  Livets  Farter  ende  i  almindeligt  Skibbrud,  dets  Dramer 
udmunde  i  almindelig  Tilintetgørelse,  i  Verdensundergang,  eller 
endog  at  gennemsyre  Livstragedien  med  gennemført  Haan  og 
almen  Forbandelse  af  Menneskeheden. 

Der  er  noget  i  ham  nu  af  Træthedens  Mildhed.  Han  har 
ikke  længer  Lyst  til  at  se  Livets  barske  Virkelighed  under  Øjne ; 
det  adspreder  ham  at  drømme.  Og  han  drømmer  om  en  Gen- 
gældelse, om  en  Udryddelse  af  de  Værste  (Dronningen  dør,  Cloten 
fældes),  om  at  lade  Naade  gaa  for  Ret  i  Spørgsmaalet  om  Af- 
straffelse eller  Tilgivelse  af  visse  menneskelige  Skadedyr  (Ja- 
chimo),  og  om  Muligheden  af  da  at  beholde  en  lille  Gruppe  af 
værdifulde  Væsener  tilbage,   hvem  hverken  de  Vildfarelser,    de  i 
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Lidenskab  har  begaaet,  eller  de  Usandfærdigheder  og  Voldshand- 
linger, de  til  deres  Selvforsvar  har  tilladt  sig,  gør  uværdige 
til  vor  Velvilje.  Det  er  endnu  værd  at  leve  paa  Jorden,  saa 
længe  der  paa  den  findes  Kvinder  som  Imogen  og  Mænd  som 
hendes  Brødre.  Rigtignok  er  den  første  et  Ideal  og  de  to  sidste 
Æventyrskikkelser.  Men  Poesien  fordrer  som  Betingelse  deres 
Eksistens. 

Dette  er  den  frugtbare  Stemningstaage,  den  udbyttegivende 
Tankebevægelse,  ud  fra  hvilken  Stykket  har  formet  sig. 

Shakespeare  har  igen  faaet  Mod  til  at  give  andet  og  mere 
end  digteriske  Brudstykker  eller  Skuespil,  der  som  hans  sidste 
virker  stærkt,  men  ikke  rigt.  Han  vil  oprulle  et  stort,  broget, 
omfattende  Panorama. 

Kun  tilsyneladende  foregaar  Cymbeline  som  Lear  i  Englands 
hedenske  Oldtid.  Noget  Tidsbillede  er  slet  ikke  her  forsøgt.  I 
ethvert  Tilfælde  er  det  Barbari,  som  her  udfoldes,  snarere  Middel- 
alderens end  Oldtidens.  Der  er  iøvrigt  i  Stykkets  Udgangspunkt 
en  svag  Lighed  med  Lear.  Cymbeline  vredes  uden  fornuftig 
Grund  paa  sin  Datter  Imogen,  som  Lear  paa  sin  Datter  Cor- 
delia;  der  er  i  Cym belines  Svaghed  og  Uforstand  et  Element, 
som  genkalder  Lears  Urimeligheder;  men  hist  er  Alt  tragisk 
anlagt  i  den  store  Stil ;  her  er  den  hele  Handling  bygget  op  med 
en  lykkelig  Udgang  for  Øje. 

Medens  Kongen  her  er  et  ringe  Menneske,  er  hans  Dron- 
ning en  listig  og  ærgerrig  Kvinde,  der  har  faaet  ham  helt  i  sin 
Magt  ved  afvekslende  at  smigre  og  trodse  ham.    Hun  siger  selv  (Is): 

Hvortit  jeg  trodser  ham, 
belønner  han  for  Enighedens  Skyld 
min  Brøde  og  betaler  dyrt  min  Trods. 

Det  vil  sige,  hun  véd,  at  hun  altid  opnaar  Et  eller  Andet  ved 
Forsoningsscenen.  Hendes  Maal  er  at  faa  Imogen  gift  med 
hendes  Søn  af  første  Ægteskab,  Cloten,  for  at  denne  kan  be- 
stige Tronen  efter  Kongen,  og  dette  hendes  Forsæt  bliver  den 
oprindelig  Aarsag  til  alle  de  Ulykker,  der  hagler  ned  over  Styk- 
kets unge  Heltinde.  Thi  Imogen  elsker  den  fattige,  men  alment 
beundrede  Ridder  Posthumus  og  vil  under  ingen  Omstændigheder 
opgive  sin  Udkaarne.  Derfor  aabnes  Stykket  med  Posthumus's 
Forvisning. 

De  af  Shakespeare  frit  tildigtede  Personer  og  Begivenheder 
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giver  Skuespillet  Perspektiv,  idet  Bihandlingen  er  et  Sidestykke 
til  Hovedhandlingen,  som  Glosters  Ulykke  med  den  slette  Søn 
til  Lears  med  de  afskyelige  Døtre.  Hofmanden  og  Krigsmanden 
Belarius  faldt  for  en  Snes  Åar  siden  paa  Grand  af  Bagvaskelse 
uden  egen  Skyld  i  Unaade  hos  Cym beline,  der  erklærede  ham 
for  fredløs,  ganske  med  samme  ufornuftige  Lidenskabelighed, 
med  hvilken  han  nu  bortjager  Posthumus.  For  at  hævne  sig 
bortførte  han  Cymbelines  to  Sønner  til  et  Skovliv  i  Ensomhed, 
hvor  de  vokser  op  i  den  Tro,  at  han  er  deres  Fader.  Til  dem 
kommer  i  sin  Elendighed  den  fra  Mordforsøget  undslupne  Iraogen 
og  modtages  klædt  som  Yngling  med  den  største  Inderlighed  og 
Ømhed  af  sine  Brødre,  der  ikke  kender  hende,  og  hvem  hun 
ikke  kender.  Den  ene  af  dem,  Guiderius,  fælder  Cloten,  som 
haaner  og  udæsker  ham.  Begge  de  to  unge  Mænd  gaar  i  Krig, 
da  den  romerske  Hær  gør  Landgang,  og  frelser  sammen  med 
Belarius  og  Posthumus  Higet  for  deres  Fader. 

Den  Grundsætning,  der  kommer  til  Udtryk  i  deres  Skæbner 
som  i  Cymbelines  Statsforhold,  i  Imogens  Forhold  til  Posthumus 
som  i  Tjeneren  Pisanios  til  begge,  er  efter  Gervinus's  rigtige  og 
skarpsindige  Iagttagelse  den,  som  ligger  i  Modsætningen  mellem 
de  to  engelske  Ord  true  og  false,  idet  true  paa  en  Gang  betyder 
sanddru  og  trofast,  Begreber,  der  ogsaa  her  i  Stykker  glider  over 
i  hinanden,  medens  false  har  Dobbeltbetydningen  troløs  og  løgn- 
agtig. 

Ved  Hoffet  er  Jordbunden  gyngende  og  farlig.  Der  er  den 
dumme,  opfarende,  bestandig  vildledte  Konge;  der  er  den  snu 
Giftblanderske,  Dronningen;  der  er  endelig  hendes  Søn  Cloten, 
en  af  Shakespeares  originaleste  Skikkelser,  et  sandt  Geniets  Værk, 
der  i  Digterens  lange  Hække  af  raa  og  plumpe  Fyre  ikke  har 
sin  Lige.  Han  er  i  sin  dumme  Ubehjælpsomhed  og  u maskerede 
Ondskab  Modstykket  til  Moderens  hykkelske  Væsen  og  smidige 
List;  han  har  kun  arvet  Værdiløsheden  efter  hende. 

For  at  opnaa  Muligheden  af  en  virksom  Teater-Forveksling 
har  Shakespeare  udstyret  ham  med  ganske  samme  Legemsform 
som  den  skønne  Posthumus,  medens  hans  Hoved  alene  skal  ud- 
trykke den  himmelvide  Forskel  dem  imellem  —  et  ukunstnerisk 
Indfald.  Des  fortræffeligere  har  Shakespeare  malt  ham  som  den 
forvirrede  Klods  og  Tølper  han  er,  ved  at  lade  ham  med  bul- 
Vrende  Stemme  støde  Ordene  frem.  Med  kraftigt  Lune  og  fin 
dirkelighedsiagtlagelse    har    han    udstyret    ham    med    de   højeste 
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Forestillinger  om  hans  Værdighed  og  holdt  ham  fri  for  enhver 
Tvivl  om  hans  Ret.  Der  er  ingen  Grænser  for  hans  Forfænge- 
lighed, hans  Raahed,  hans  Bestialitet.  Kunde  Ord  slaa  itu,  saa 
vilde  hans  Tale  bestandig  slaa  noget  itu  i  andre  Menneskers 
Allerhelligste.  Han  har  foruden  saarende  Ord  ogsaa  de  fæleste 
Hensigter;  han  vil  bruge  Vold  mod  lmogen  ved  Milfordhavn  og 
saa  sparke  hende  hjem  osv.  Hans  Dumhed  gør  ham  heldigvis 
mindre  farlig,  og  med  fin  Kunst  har  Shakespeare  forstaaet  at 
lade  ham  fra  først  til  sidst  virke  komisk,  hvad  der  tager  hele 
Braadden  af  det  pinlige  Indtryk,  han  ellers  vilde  gøre.  Man  har 
Glæde  af  ham  som  af  Caliban,  hvem  han  varsler  om,  og  der 
har  efterstræbt  Miranda  nøjagtigt  som  han  efterstræber  lmogen. 
Ja  man  kan  paa  en  Maade  betegne  Caliban  som  en  Videre- Ud- 
vikling af  hans  Væsen  til  Type  og  Sindbillede. 

Det  er  Personligheder  som  disse,  der  udgør  den  Verden, 
Belarius  skildrer  for  Guiderius  og  Arvira  gu  s  (III  s),  da  de  to 
unge  Mænd  heftigt  længes  bort  fra  Uvirksomheden  i  den  ensomme 
Skovegn  under  deres  Savn  af  Mennesker  og  af  Samfundslivet 
med  dets  Brydninger  og  Kampe: 

Hvor  I  taler  I  Kendte  blot 
I  Stadens  Aager,  havde  ret  den  prøvet, 
og  Hoffets  Kunst,  saa  svær  at  slippe  som 
at  holde  fast  —  hvor  det  er  sikkert  Fald 
at  naa  til  Toppen,  eller  dog  saa  slibrigt, 
at  Frygten  er  saa  slem  som  Faldet  selv; 
og  Krigens  strenge  Færd,  der  synes  blot 
at  søge  Faren  op  for  Rygtets  og 
for  Ærens  Skyld,  der  dør,  imens  den  søges, 
og  faar  vel  fuldt  saa  tit  kun  Haan  til  Gravskrift, 
som  Ros  for  Heltedaad,  ja  mangen  Gang 
faar  Skam  til  Tak  for  gæv  Bedrift;  end  værre: 
maa  bukke  for  Bagtalelsen!     O  Drenge, 
det  staar  at  læse  i  mit  Levnedsløb. 

I  denne  Verden  lader  Shakespeare  to  Personer  være  op- 
voksede, hvilke  vi  efter  hans  Vilje  skal  betragte  som  højere 
Væsner. 

Det  har  været  ham  magtpaaliggende  fra  Stykkets  første 
Seene  af  at  meddele  Tilskuerne  de  størst  mulige  Forestillinger 
om  Posthumus.  En  Adelsmand  taler  om  ham  til  en  anden  i 
Udtryk  som  dem,  der  i  sin  Tid  anvendtes  om  Henrik  Percy: 


188  William  Shakespeare 

Han  levede  ved  Hove 
som  sjældent  sker,  af  Alle  rost  og  elsket, 
et  Mønster  for  de  Yngste,  for  de  Ældre 
et  Spejl  for  Anstand,  for  de  Alderstegne 
et  Barn,  der  leded  Gubber. 

Siden  siger  Jachimo  om  ham  til  Imogen  (1 7): 

Blandt  Mænd  han  sidder 
retsom  en  Gud  fra  Himlen  stegen  ned; 
der  er  en  Glans  af  Herlighed  omkring  ham 
som  synes  mer  end  jordisk, 

og  endelig  i  Stykkets  Slutning  (V&):  «Han  var  den  bedste  af  Alle 
iblandt  de  Sjældneste  af  gode  Mænd»  —  noget  Jachimo  hellere 
skulde  have  betænkt  lidt  før,  da  det  saa  maaske  havde  hindret 
ham  i  at  begaa  sine  Skurkestreger.  Shakespeare  fremhæver 
Posthum u s'  Højhed  og  Ro,  hans  Fattethed,  da  Kongen  forbander 
og  forviser  ham.  Man  forstaar,  at  han  lyder,  fordi  han  anser 
det  for  nødvendigt,  skønt  han  har  sat  sig  ud  over  Kongens 
Vilje  i  Forholdet  til  Imogen.  Under  den  nødtvungent  hurtige 
Afsked  fra  hende  viser  han  sig  gennemtrængt  af  den  Følelse,  at 
hans  Værd  ikke  kommer  op  imod  hendes,  og  tiltaler  ved  sin 
Blanding  af  Selvfølelse  overfor  Andre  med  forstandig  Beskedenbed 
overfor  sin  Hustru.  Det  undrer  noget,  at  han  intet  Øjeblik 
tænker  paa  at  føre  Imogen  bort  med  sig  i  Landflygtigheden. 
Denne  hans  Passivitet  synes  at  bero  paa  hendes  Uvilje  til  at 
foretage  noget  ikke  ubetinget  nødvendigt  Skridt,  der  vilde  van- 
skeliggøre endelig  Forsoning;  han  venter  kun  paa  bedre  Tider, 
ønsker,  haaber. 

Da  han  forlader  England,  vælter  Cloten  sig  ind  paa  ham, 
overskælder  og  udfordrer  ham.  Han  lader  sig  ikke  opirre,  af- 
slaar  Udfordringen,  gaar  Tølperen  med  Ringeagt  forbi  og  over- 
lader ham  med  Sindsro  at  underholde  Hofmændene  med  Pralerier 
om  sin  Tapperhed  og  Posthumus'  Fejghed,  vel  vidende  at  Ingen 
vil  tro  derpaa. 

Saa  ledes  er  Karakteren  godt  anlagt.  Men  den  middelalder- 
lige Fabel  fik  Shakespeare  til  at  indføre  Træk,  vi  finder  utilbør- 
lige, og  som  for  vor  Tidsalders  Kultur  staar  i  et  andet  Lys  end 
for  hans.  Ingen  Mand  med  Hjertet  paa  rette  Sted  indgaar  i  vore 
Dage  et  Væddemaal  som  Posthumus's;  ingen  giver  en  Fremmed, 
tilmed  en,   saavidt  det  kan  skønnes,   ganske  samvittighedsløs  og 
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indbildsk  Kvindejæger  det  mest  indtrængende,  mest  forpligtende 
Anbefalingsbrev  med  til  sin  Elskede,  og  ingen  giver  samme  Mand 
et  uskrevet  Fribrev  til  at  anvende  alle  Midler  til  at  vinde  hendes 
højeste  Gunst,  blot  for  at  nyde  hans  Beskæmmelse  over  det 
mislykkede  Forsøg  bagefter.  Og  selv  om  dette  blev  Posthumus 
tilstedt  eller  blev  undskyldt  hos  ham,  saa  er  hans  kritikløse 
Lettroenhed,  da  Jachimo  kommer  tilbage  som  Sejerherrc,  hans 
vilde  Raseri  imod  Imogen  i  høj  Grad  frastødende,  og  den  lave. 
falske  Billet  fra  ham  til  Imogen,  som  skal  lette  Pisanio  Mordet, 
ubetinget  modbydelig.  Selv  i  værste  Fald  indrømmer  vi  desuden 
ikke  en  Mand  Ret  til  at  lade  en  Kvinde  myrde,  fordi  hun  har 
glemt  sin  Kærlighed  til  ham.  —  Renæssancetiden  saa  heri  for- 
skelligt, tog  det  ikke  saa  nøje  med  de  gamle  Novellefabler,  og 
opfattede  Ret  og  Pligt  paa  disse  Omraader  efter  Vedtægten. 

Shakespeare  har  nu  gjort  hvad  han  kunde  for  at  bøde  paa 
det  ugunstige  Indtryk  af  Posthumus's  Handlemaade.  Længe  inden 
denne  véd,  at  Jachimo  har  bedraget  ham,  angrer  han  sin  Udaad, 
beklager  sig  i  bitre  Ord  over,  at  Pisanio  (formentlig)  har  adlydt 
ham  og  udtaler  sig  i  de  stærkeste  Udtryk  om  Imogens  Værd. 
Saaledes  siger  han  (V4): 

For  Imogens  det  dyre  Liv 
tag  mit!     Er  det  end  ej  af  samme  Værd, 
det  er  et  Liv  dog. 

Han  paalægger  sig  selv  den  haardeste  Bod.  Med  den  ro- 
merske Hær  drager  han  til  England,  kæmper  saa  navnløs,  for- 
klædt som  Bonde,  mod  Romerne,  og  er  —  i  Forening  med  Be- 
larius  og  Kongesønnerne  —  den  som  bringer  Briternes  Flugt  til 
at  standse,  befrier  den  allerede  fangne  Cym beline,  vinder  Slaget 
og  frelser  Riget.  Da  dette  er  udrettet,  ifører  han  sig  paany  sin 
romerske  Dragt  for  at  lade  sig  som  Fjende  nedhugge  af  sine 
Landsmænd,  hvis  Redningsmand  han  lige  har  været.  Han  fanges, 
bringes  for  Kongen,  og  Alting  opklares. 

Der  er  i  hans  Handlemaade  fra  det  Øjeblik  af  ban  paany 
staar  paa  engelsk  Grund,  en  mere  højtflyvende  og  overspændt 
Idealisme,  end  vi  ellers  er  vante  til  at  møde  hos  Shakespeare, 
en  Trang  til  selvpaalagt  Poenitense.  Men  Karakteren  bliver  os 
ligefuldt  ikke  det  skønne  Hele,  som  Digteren  har  ønsket.  Vi 
faar  ikke  Indtryk  af  en  Gudernes  Yndling,  men  af  en  Mand,  der 
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er  lige  vidtgaaende  og  yderligtgaaende  i  blind  Lidenskab  som  i 
ædel,  angerfuld  Følelse. 

Ånderledes  med  Imogen.  Her  er  det  Fuldendte  naaet.  Hun 
er  bleven  det  elskeligste,  værdifuldeste,  kvindelige  Væsen,  som 
Shakespeare  har  frembragt,  og  tillige  det  rigeste.  Han  har  skil- 
dret de  sjælfuldeste  Kvinder  før  hende,  Desdemona,  Cordelia; 
men  deres  Væsens  Hemmelighed  kunde  udtrykkes  med  et  Par 
Ord.  Han  har  skildret  geniale  Kvinder  før  hende,  Beatrice, 
Rosalinde.  Imogen  er  ikke  i  mindste  Maade  genial;  men  dog 
er  hun  ment  og  tegnet  som  den  Uforlignelige  blandt  Kvinder; 
vi  ser  hende  i  de  mest  forskelligartede  Forhold  og  hun  er  alle 
voksen;  vi  ser  hende  udsat  for  den  ene  Prøvelse  haardere  end 
den  anden,  og  hun  bestaar  enhver,  ja  bestaar  den  saaledes,  at 
hendes  henrivende  og  overlegne  Egenskaber  udfolder  sig  mere 
og  straaler  stærkere  for  hver  Prøve,  hvorpaa  hun  bliver  sat. 

Vi  lærer  straks  hendes  Selvbeherskelse  at  kende  i  Forholdet 
til  den  svage,  rasende  Fader  og  falske,  giftige  Stedmoder.  Den 
Grundsum  af  Ømhed,  der  fylder  hendes  Sjæl,  røber  sig  i  hendes 
Afsked  fra  Posthumus,  i  den  Lidenskab,  hvormed  hun  lider  under 
ikke  at  have  kunnet  give  ham  endnu  et  Kys,  og  hvormed  hun 
bebrejder  Pisanio  at  have  forladt  Kysten,  før  hans  Skikkelse 
helt  var  forsvunden  i  Horisonten.  Under  hans  Fraværelse  er 
alle  hendes  Tanker  bestandig  sysselsatte  med  ham.  Med  Fasthed 
afslaar  hun  den  plumpe  Bejler  Glotens  Belejring.  Saa  ser  vi 
hende  overfor  Jachimo,  som  hun  først  modtager  godt,  derpaa 
straks  gennemskuer,  da  han  begynder  at  tale  ilde  om  Posthumus, 
saa  atter  modtager  med  fyrstelig  Værdighed,  da  han  har  er- 
klæret sin  tidligere  Tale  for  en  altfor  dristig  Spøg,  han  har 
tilladt  sig. 

Saa  er  der  Scenen,  hvor  hun  falder  i  Søvn,  den,  hvor  hun 
sover,  medens  Jachimo  udmaler  os  hendes  Væsens  yndefulde 
Renhed,  den,  hvor  hun  forhaaner  Gloten,  den,  hvor  hun  mod- 
tager Brevet  fra  Posthumus,  den,  hvor  hun  har  den  visse  Død 
for  Øje,  det  henrivende  Forhold,  hvori  hun  kommer  til  sine 
Brødre,  Skindøden  med  den  forfærdede  Opvaagnen  ved  det  for- 
mentlige Lig  af  Posthumus,  Forbandelserne  over  Pisanio  som 
den  formodede  Morder,  endelig  Gensyns-Øjeblikket  —  alle  disse 
Scener,  der  er  Ædelstene  af  Shakespeares  Kunst,  de  ædleste  Kron- 
juveler i  Diademet  om  hans  Pande,  aldrig  overtrufne  i  nogen 
Poesi. 
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Han  skildrer  hende  som  født  til  Lykke,  men  som  tidligt 
vænnet  til  at  døje,  derfor  rolig  og  fattet.  Hun  finder  sig  i  Ad- 
skillelsen, da  Posthumus  forvises;  hun  vil  leve  i  Erindringen 
om  ham.  Alle  beklager  hende;  hun  klager  næsten  ikke  selv. 
Hun  ønsker  intet  ondt  over  sine  Fjender;  tilsidst,  da  den  af- 
skyelige Dronning  er  død,  beklager  hun  for  Faderens  Skyld  dette 
Dødsfald,  lidet  anende,  at  kun  denne.  Giftblanderskens,  Død  har 
frelst  Faderens  Liv. 

Kun  i  ét  Forhold  viser  hun  Lidenskab,  i  det  til  Posthumus. 
Da  hun  tager  Afsked  med  ham,  siger  hun  (li): 

Du  maa  herfra,  og  jeg  maa  blive  her, 
hvor  vrede  Blikke  rammer  mig  hver  Time, 
mens  det  er  al  min  Trøst,  der  gives  en 
Juvel  i  Verden,  jeg  engang  skal  gense. 

Og  hans  Farvel  besvarer  hun  med  disse  Ord: 

Og  tøv  dog  lidt,  om  end  du  kun  red  ud 
til  din  Fornøjelse,  en  saadan  Afsked 
var  dog  for  kort. 

Da  han  gaar    udbryder  hun: 

Har  Døden  nogen  Kval  saa  skarp  som  denne? 

Faderens  Skælden  lader  hende  kold: 

Jeg  er  følesløs 
mod  Eders  Harm.     En  større  Lidelse 
betvinger  Frygt  og  Smerte. 

Hun  svarer  ham  kun  med  en  begejstret  Udtalelse  om  Posthumus 

Han  er  en  Mand,  hver  Kvindes  Elskov  værd, 
og  har  betalt  mig  over  min  Værdi. 

Men  Lidenskaben  stiger  efter  Posthumus's  Bortrejse.  Hun 
misunder  Tørklædet,  han  kyssede;  hun  sørger  over  ikke  at  have 
turdet  stirre  efter  Skibet.  Hun  vilde  have  anstrengt  sine  Øjnes 
Nerver,  til  de  brast.  Og  hun  har  maattet  skilles  fra  ham,  da 
hun  endnu   havde  saa  meget  Smukt  at  sige  ham:    hvordan  hun 
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vilde  tænke  paa  ham  og  bede  ham  tænke  paa  hende  paa  tre 
bestemte  Tider  hver  Dag  og  aflægge  Ed  paa,  at  han  ikke  over 
Italiens  Kvinder  vilde  glemme  hende.  Han  er  gaaet,  før  hun 
kunde  give  ham  et  Kys  til  Farvel  mellem  to  Trolddomsord. 

Hun  er  uden  Ærgerrighed.  Hun  gav  gerne  sin  fyrstelige 
Højhed  bort  for  en  idyllisk  Lykke  i  landlig  Ensomhed  som  den, 
efter  hvilken  Shakespeare  nu  selv  længes.  Da  Posthumus  har 
forladt  hende,  udbryder  hun  (li): 

O  gid  jeg  var 
Kvæghyrdens  Datter  og  min  Leonatus 
vor  Nabo,  Faarehyrdens  Søn! 

med  andre  Ord  hun  ønsker  sig  den  Lod,  som  i  Vinteræoentyret 
vil  blive  Kongedatteren  Perdita's  og  Kongesønnen  Florizel's.  I 
Scenen  før  Jachimo's  Komme  siger  hun  i  samme  Åand  (1 7): 

Held  den,  hvor  fattig  han  end  er,  der  naaer 
sin  Sjæls  beskedne  Ønske,  som  kan  skænke 
ham  Trøst  i  Livet! 

Og  da  saa  Jachirao  (den  lille  Jago)  kommer  til  hende  og  tuder 
hende  Ørene  fulde  om  Posthumus,  som  han  ret  snart  vil  tude 
denne  Ørene  fulde  om  hende,  hvor  forskelligt  fra  Posthumus 
handler  hun  ikke  da!  Hun  har  blegnet  ved  hans  Indtræden. 
Blot  fordi  Pisanio  meldte  en  Adelsmand  fra  Rom  med  Breve  fra 
Hans  Naade.  Hun  nøjes  med  at  svare  paa  hans  Antydninger  af 
Posthumus's  letsindige  Levned  med  italienske  Kvinder: 

Jeg  frygter,  at  min  Husbond 
har  glemt  Britannien. 

Men  da  han  med  Behag  udmaler  Posthumus's  udsvævende  Liv, 
ja  endog  vover  at  fremstille  sig  selv  som  et  Middel  til  Hævn 
over  den  Troløse,  har  hun  blot  dette  ene  Udraab: 

What,  ho  Pisanio! 

Hun  kalder  paa  Tjeneren;  hun  er  ganske  færdig  med  denne 
Italiener.  —  Selv  hvor  hun  intet  siger,  fylder  hun  Scenen,  som 
da  hun  er  gaaet  i  Seng  i  sit  Sovekammer,  ligger  i  Sengen  og 
læser,    sender  Kammerpigen    bort,    lukker  Bogen    og   sover   ind. 


William  Shakespeare  193 

Hvor  har  Shakespeare  givet  Renheds- Luften  i  dette  Sovekammer 
blot  ved  de  forelskede  Ord,  han  har  lagt  Jachimo  i  Munden[(lls): 

Cytherea! 
Hvor  skønt  du  pryder  Lejet!     Friske  Lilje, 
mer  hvid  end  Linet!  turde  jeg  kun  røre! 
Et  Kys!  kun  et!  —  Rubiner  uden  Mage, 
hvor  sødt  de  svulmer!  —  Det  er  hendes  Aande 
der  dufter  gennem  Kamret. 

Efter  al  Sandsynlighed  er  det  denne  Scene  —  det  over- 
vældende Indtryk,  som  udgaar  fra  selve  det  Værelse,  et  udsøgt 
kvindeligt  Væsen  beboer,  den  hemmelighedsfuldt  tiltrækkende  Magt, 
som  Renhed  og  Ynde  i  Forening  udøver  —  der  ligger  bagved 
den  Henrykkelse,  som  Faust  hos  Goethe  fornemmer,  da  han 
med  Mefistofeles  træder  ind  i  Gretchens  Kammer.  Jachimo  er 
den  forelskede  Faust  og  den  onde  Mefisto  i  én  Person.  Man 
erindre  sig  Fausts  Udbrud: 

Willkommen,  susser  Dåmmerschein, 
Der  Du  dies  Heiligthum  durchwebst! 
Ergreif  mein  Herz,  du  susse  Liebespein, 
Die  Du  vom  Thau  der  Hoffnung  schmachtend  lebst! 
Wie  athmet  hier  Gefuhl  der  Stille! 

Tiltrods  for  Situationens  Forskellighed  er  der  ingen  Tvivl 
om  at  en  Paavirkning  har  fundet  Sted.*) 

Som  i  Henrykkelse  over  denne  sjældne  Skabning  bliver 
Shakespeare  nu  Lyriker  paany.  Rundt  om  i  Stykket  bryder 
Lyriken     frem     som     en    Hyldest     til     hende.       Første    Gang    i 


•)  Neppe  nogen  Digter  er  i  den  nyere  Tid  bleven  mere  efterlignet 
end  Shakespeare.  Vi  har  ovenfor  paapeget  ikke  faa  Tilfælde  af  Efterlig- 
ning hos  Voltaire,  Goethe  og  Schiller.  Her  endnu  et  Par  Eksempler  paa 
forskelligartet  Efterligning:  Schillers  Die  Jungfrau  von  Orleans  staar  i 
Gæld  til  Første  Del  af  Henrik  VI.  Scenen  mellem  Jomfruen  og  Hertugen 
af  Burgund  (II 10)  er  dannet  efter  den  tilsvarende  hos  Shakespeare  (III  s), 
og  Scenen  mellem  Jomfruen  og  Faderen  hos  Schiller  (IVn)  svarer  til  Shake- 
speares (V«),  ifald  ellers  disse  Scener  er  af  ham.  —  Apotekeren  i  Oehlen- 
schlågers  Aladdin  er  efterlignet  efter  Apotekeren  i  Romeo  og  Julie.  —  I 
Bjørnstjerne  Bjørnsons  Maria  Stuart  (lis)  er  Ruthwen,  der  indfinder  sig 
blandt  de  Sammensvorne  hos  Knox,  vaklende  efter  at  have  rejst  sig  fra 
Sygelejet,  men  des  ivrigere,  en  Efterligning  af  Ligarius  i  Shakespeares 
Julius  Cæsar,  der  sygeklædt  indfinder  sig  blandt  de  Sammensvorne  hos 
Brutus  for  at  deltage  i  Mordet  paa  Cæsar,  som  hin  for  at  deltage  i  Mordet 
paa  Rizzio. 

13» 
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Glotens  Morgensang  «Hør,  Lærken  synger  ved  Himlens  Glug>  og 
senere,  hvor  hendes  Brødre  synger  over  hende  i  den  Tro,  at 
hun  er  død. 

Shakespeare  viser  os  hende  etsteds  glemmende  al  Fat- 
ning overfor  Gloten.  Det  er  hvor  Prinsen  vover  at  tale  nedsæt- 
tende om  hendes  Herre,  fordrister  sig  til  at  kalde  ham  en  Træl. 
en  Tigger,  foret  op  med  Levninger  fra  Hoffet,  en  Løbedreng  for 
Kost  og  Klæder  osv.  Da  udbryder  hun  i  Ord  saa  voldsomme, 
som  ellers  kun  Mændene,  og  saa  grove,  at  de  neppe  staar  til- 
bage for  Glotens  (Ils): 

Du  frække  Karl!     Var  du 
en  Søn  af  Jupiter,  og  saa  forøvrigt 
kun  det,  du  er,  du  var  for  ringe  til 
hans  Stalddreng:  det  var  Ære  nok  for  dig. 
ja  til  Misundelse,  i  Forhold  til 
hans  Værd  og  dit,  hvis  du  blev  udnævnt  blot 
til  Rakkerknægten  i  det  Land,  hvor  han 
regerede  som  Konge. 

I  Flugt  med  denne  Lidenskab  er  det,  at  hun  siger  de  Ord, 
som  giver  Anledning  Ml  Glotens  saa  pudsige  Raseri  og  saa  frygte- 
lige Forsæt,  denne  Vending,  at  hun  agter  Leonatus'  gamle  Klæder 
mere  end  hans  hele  Person,  en  Ytring,  som  den  farlige  Idiot 
bliver  ved  at  ruge  over  og  som  tilsidst  bringer  ham  til  at  gaa 
grassat. 

Ny  Ynde  og  ny  værdifulde  Egenskaber  udvikler  hun  i  den 
Scene,  hvor  hun  modtager  det  Brev  fra  hendes  Husbond,  som 
er  bestemt  til  at  narre  hende  i  Døden.  Først  alt  hendes  Svær- 
meri, saa  al  hendes  Elskovslidenskab  blusser  op  og  brænder 
med  den  klareste  Flamme.     Det  hedder  (III 2): 

Min  Herre  sender  dette  Brev. 

Imogen 

Din  Herre? 

Han  er  jo  min!  —  Fra  Leonatus?     Lærd 
var  visselig  den  Astronom,  der  kendte 
saa  nøje  Stjernerne,  som  jeg  hans  Skrift; 
han  kunde  løfte  Fremtids  Slør.  —  I  Guder, 
lad  Brevets  Indhold  vidne  om  hans  Elskov, 
hans  Sundhed  og  Tilfredshed  —  dog,  o  nej, 
at  vi  er  skilte,  lad  det  smerte  ham! 
der  gives  sunde  Sorger;  saa  er  denne. 
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den  styrker  Kærligheden  —  hans  Tilfredshed, 
kun  ej  med  dette!  —  Gode  Voks,  tilgiv  mig! 
Velsignet  vær,  1  Bier,  som  har  dannet 
den  Laas  for  Elskovs  Løndom! 

Og  hun  læser,  at  hendes  Herre  sætter  hende  Stævne  ved 
Milford  Havn,  aner  ej,  at  hun  kaldes  dertil  for  at  myrdes: 

O,  nu  en  Hest  med  Vinger!  hører  du, 

Pisanio,  han  er  i  Milford  Havn. 

Læs  her  og  sig.  hvor  langt  det  er?     Kan  Nogen 

i  Hverdagsærind  naa  det  i  en  Uge? 

Kan  jeg  da  paa  en  Dag  ej  flyve  did?  .  .  . 

og  sig,  hvorledes  Wales  fik  den  Lykke 

at  eje  slig  en  Havn,  men  fremfor  Alt, 

hvordan  kan  vi  os  liste  bort?  med  hvilken 

Undskyldning  dækker  vi  det  Gab  i  Tiden 

fra  Bortgang  og  til  Hjemkomst?  —  Først  dog  dette: 

Hvorledes  skal  vi  slippe  bort?     Hvorledes 

skal  vi  faa  avlet  eller  født  et  Paaskud? 

Dog  derom  kan  vi  tale  siden.     Sig  mig 

hvor  mange  Snese  Mile  kan  vi  ride 

i  Timen? 

Pisanio 

En  Snes  Mil  fra  Sol  til  Sol 
er  nok  for  Jer,  min  Frue,  ja  for  meget. 

Imogen 

Hvad?     En,  der  rider  til  sit  Rettersted, 
er  ej  saa  langsom.    Jeg  har  hørt,  at  Heste 
ved  Væddeløb  løb  raskere  end  Sandet 
i  Timeglasset.     Dog  nu  fjaser  jeg, 
gaa,  sig  min  Terne  osv. 

I  Højde  med  disse  over  al  Ros  hævede  Udbrud  staar  Svaret, 
da  Pisanio  i  Milford  Havn  viser  hende  Posthumus's  Brev  til 
ham  med  de  groveste  Smædeord  mod  hende,  og  det  hele  Om- 
fang af  hendes  Ulykke  bliver  hende  klart.  Da  udbryder  hun 
(III  4)  i  den  Replik,  som  af  Søren  Kierkegaard  blev  saa  højligt 
beundret*) : 


*)  Stadier  paa  Livets  Vej.    Frater  Taciturnus:    Skyldig  —  Ikke  Skyl- 
dig?   Dagbog  for  17.  Januar,  Midnat 
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Troløs  imod  hans  Seng! 
Hvad  vil  det  sige?     Ligge  vaagen  der 
og  tænke  kun  paa  ham?  fra  Klokkeslag 
til  Klokkeslag  at  græde,  og  naar  Søvnen 
betvinger  mig.  at  sønderrive  den, 
opskræmmet  af  en  Drøm  om  ham,  og  skrige 
mig  vaagen?     Kaldes  det  at  være  troløs 
imod  hans  Seng? 

Højst  betegnende  er  her  dette  Træk:  ikke  et  Minut  troer  hun 
paa,  at  Posthumus  virkelig  anser  hendes  Hengivelse  til  en  Anden 
for  mulig.  Hun  forklarer  sig  hans  ellers  ufattelige  Færd  paa 
anden  Vis: 

En  af  Italiens  Skøger,  Datter  af 

sin  Sminkekrukke,  har  bedaaret  ham. 

r 

Det  kan  dog  lidet  trøste  hende,  og  hun  beder  Pisanio,  der  vil 
skaane  hende,  om  at  støde  til,  da  Livet  nu  dog  for  hende  har 
tabt  sit  Værd.  Da  hun  vil  blotte  sit  Bryst  for  Stødet,  følger 
saa  dette  beundringsværdige  Træk: 

Se  her,  her  er  mit  Hjerte! 
Der  ligger  noget  for  det  —  sagte,  sagte, 
jeg  ønsker  intet  Værn.  —  Som  Sværdets  Skede 
saa  lydig!  —  Hvad  er  dette?  —  Breve  fra 
den  tro  Leonatus,  ak,  troløse  nu!  — 
Bort,  I,  som  har  forført  min  Tro!     I  skal 
ej  længer  være  Brystdug  for  mit  Hjerte. 

Med  samme  Omhu,  rettere  sagt  samme  Ømhed,  har  Shake- 
speare det  hele  Skuespil  igennem  fordybet  sig  i  hendes  Væsen, 
aldrig  slippende  hende  af  Syne,  kærligt  tilføjende  Træk  efter 
Træk,  indtil  han  til  Slutning  ligesom  spøgende  fremstiller  hende 
som  Stykkets  Sol.     Kongen  siger  i  Stykkets  sidste  Optrin: 

Se,  Posthumus  er  gaaet  trygt  til  Ankers 
hos  Imogen,  og  hun  udsender  mildt 
som  Kornmod  sine  Blik  til  ham,  til  mig, 
til  sine  Brødre,  til  sin  fordums  Herre, 
og  træffer  Alle  med  en  Glædesstraale, 
som  giver  særskilt  Genskin  fra  hver  Enkelt. 

Imogen  begynder  med  at  ønske,  hun  var  en  Kvæghyrdes 
Datter  og  Leonatus  en  Faarehyrdes  Søn.    Senere,  da  hun  i  Mands- 
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dragt  søger  Romerhæren,  kommer  hun  i  Nærheden  af  den  en- 
somme Skovhule,  hvor  hendes  af  hende  ukendte  Brødre  boer. 
Hun  føler  sig  straks  saa  lykkelig  i  deres  Nærhed  og  ved  dette 
Liv  i  Naturen,  at  man  ser,  det  er  dertil,  hendes  hele  Væsen 
har  stundet  —  som  Shakespeares  Væsen  nu  stunder  dertil. 
Brødrene  er  lykkelige  ved  hende,  hun  ved  dem.    Hun  siger  (Hit): 

Tilgiv  Guder! 
Jeg  skifted  gerne  Ken,  og  boede  hos  dem, 
da  Posthumus  er  utro. 

og  senere  (IV«): 

Hvor  det  er  gode  Mennesker!  —  I  Guder 
hvor  vore  Hofmænd  dog  har  løjet  for  mig. 
at  fjernt  fra  Hoffet  ikkun  Vilde  boer. 

1  samme  Aand  udbryder  Belarius  (I II s): 

O  dette  Liv  er  mere  ædelt  end 
at  passe  paa  hovmodigt  Herrebud, 
og  mere  rigt  end  Narreværk  at  øve 
for  Tiggerløn,  og  mere  stolt  end  deres, 
hvis  ubetalte  Silkekappe  rasler. 

Rigtignok  svarer  Kongesønnerne,  i  hvem  Hersker-  og  Krigerblodet 
gør  sig  gældende  og  som  tørster  efter  Oplevelser  og  Bedrift,  i 
modsat  Tone: 

Guiderius 

Bedst 
er  dette  Liv,  hvis  roligt  Liv  er  bedst, 
for  Jer  dog  lifligst,  som  har  prøvet  værre; 
tilpas  for  Eders  stive  Alderdom. 
For  os  er  det  Uvidenhedens  Hule, 
en  Rejsefærd  til  Sengs,  et  Fængsel  for 
Gældbundne,  som  tør  ej  gaa  over  Tærsklen. 

og  Broderen  istemmer: 

Hvad  skal  vi  tale  om,  naar  vi  har  naaet 
til  Eders  Aar?  naar  Regn  og  Storme  pisker 
Decembernatten  .  .  .    Intet  har  vi  set, 
vi  er  som  Dyr  .  •  . 
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Ikke  desmindre  har  Shakespeare  forstaaet  at  brede  en  ganske 
hjertevindende  Poesi  over  denne  i  hans  Drama  indlagte  Skovidyl. 
Der  ligger  over  denne  en  Friskhed  uden  Mage,  en  primitiv  Ynde, 
og  noget  af  en  Robinsonades  Interesse.  Det  har  paa  dette  Tids- 
punkt af  Digterens  Liv  under  hans  Lede  ved  Kulturens  Misfostre, 
tilfredsstillet  ham  at  drømme  sig  ind  i  det  sjælelige  Liv  hos  en 
fjernt  fra  al  Civilisation,  i  en  Art  Naturtilstand  opvokset  og  her- 
ligt anlagt  Ungdom.  Han  maler  her  to  unge  Mænd,  der  intet 
har  set  til  Verdenslivet,  end  ikke  nogensinde  har  set  en  ung 
Kvinde;  deres  Dage  er  gaaede  hen  med  Jagtens  Idræt,  og  som 
de  homeriske  Kæmper  har  de  selv  maattet  tilberede  den  Føde, 
de  med  Bue  og  Pil  forskaffer  sig;  men  de  har  Race  i  sig,  bedre 
Race  end  man  skulde  formode  om  den  ynkelige  Cymbelines 
Sønner,   og  deres  Attraa   staar  til   Højhed  og  fyrstelige  Idealer. 

I  det  spanske  Drama,  der  en  25  Aar  efter  dette  Skuespils 
Tilblivelse  begynder  at  tage  sit  mægtige  Opsving  under  Calderon, 
bliver  det  et  meget  yndet  Motiv,  saaledes  at  fremstille  Ynglinge 
og  unge  Piger,  der  er  opvoksede  i  fuldstændig  Ensomhed  uden 
at  have  set  Væsener  af  det  andet  Køn  og  uden  at  kende  deres 
Stand  og  Afstamning.  Saaledes  opdrages  i  Calderons  Livet  en 
Drøm  (La  vida  es  sueno)  fra  1635  Kongesønnen,  der  ikke  aner 
sin  Herkomst,  helt  afsondret.  Ved  hans  første  Sammentræf 
med  Mennesker  udbryder  hos  ham  en  vild  Erotik  og  en  raa 
Voldsomhed  overfor  enhver  Modsigelse;  men  ganske  som  hos 
Prinserne  i  Cymbeline  dæmrer  Majestæten  i  ham;  han  har  Her- 
skerfornemmelser, før  disse  har  nogen  Genstand.  I  Skuespillet 
I  dette  Liv  er  Alt  Sandhed  og  Alt  Løgn  (En  esta  vida  todo  es 
verdad  y  todo  es  mentira)  fra  1647,  er  en  trofast  Tjener  flygtet 
med  et  Kejserbarn  og  har  skjult  sig  i  Siciliens  Bjerghuler  med 
det  for  at  undgaa  Efterstræbelser  af  en  Tyran.  Men  paa  samme 
Sted  fødes  der  Tyrannen  et  uægte  Barn,  som  den  tro  Tjener 
ligeledes  antager  sig.  De  to  Drenge  opdrages  nu  sammen  uden 
at  se  noget  til  andre  levende  Væsener  end  Plejefaderen;  de 
klæder  sig  i  Dyreskind  og  lever  af  Vildt  og  Frugter.  Da  Ty- 
rannen indfinder  sig,  for  at  antage  sig  sin  egen  Søn  og  lade 
Kejserprinsen  dræbe,  véd  ingen  af  de  to  hvem  de  er,  og  Tje- 
neren lader  sig  hverken  bevæge  eller  true  til  at  give  nogen  Op- 
lysning. Her  skildres  som  i  Livet  en  Drøm  den  Nysgerrighed, 
der  er  tilstede  hos  de  unge  Mænd  efter  at  faa  en  Kvinde  at  se 
og  den  øjeblikkeligt  vnagnende  Elskov.    I  Luftens  Datter  (La  hija 
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del  ayré)  fra  1664,  opdrages  Semiramis  i  Ensomhed  af  en  gammel 
Præst,  som  i  Stormen  Miranda  i  Ensomhed  af  Prospero,  og 
nærer  som  de  andre  udenfor  Livstummelen  Opdragne  en  utaal- 
modig  Længsel  efter  at  komme  ud  i  Verden.  I  to  Stykker  fra 
1672,  Eco  y  Narciso  og  El  monstruo  de  los  jardines,  har  Calde- 
ron  endnu  en  Gang  varieret  samme  Motiv.  I  begge  er  en  Yng- 
ling, hist  Narcissus,  her  Achilles,  opdraget  ene  og  uden  at  have 
lært  Noget,  for  at  vi  kan  se  alle  Følelser,  især  Elskov  og  Skin- 
syge* vaagne  i  et  Hjerte,  der  omfatter  dem  saa  oprindeligt,  at 
det  end  ikke  véd  at  benævne  dem. 

Shakespeare  har  da  med  denne  Episode,  som  overhovedet 
i  dette  sidste  Tidsrum  af  sin  Digtning,  begivet  sig  ind  paa  et 
Omraade,  hvor  de  romanske  Folks  Fantasi  følte  sig  hjemme  og 
hvor  den  snart  vilde  slaa  sig  ned;  men  intet  i  deres  dramatiske 
Poesi  af  denne  Art  har  dog  overtruffet  hans. 

Han  har  her  i  sin  Skovidyl  holdt  det  Erotiske  ganske  borte, 
og  i  Stedet  for  Forelskelsens  Indbryden  stillet  den  ubevidste 
Broderkærligheds  Frembryden  til  den  som  Dreng  forklædte  Søster. 
Fortræffeligt  passer  Imogen  og  de  to  naturstærke,  højsindede 
Ynglinge  sammen.  Dog  netop  som  deres  Samliv  skal  til  at 
sætte  Blomst,  opløses  det  pludseligt,  da  Imogen  efter  at  have 
drukket  den  Dvaledrik,  Lægen  har  givet  Dronningen  for  Gift, 
styrter  om  som  død,  og  her  indføres  da  i  det  bevægede  Skue- 
spil et  mildt  rørende  Element,  idet  de  to  Brødre  steder  hende 
til  Jorden  og  synger  over  hendes  Baare.  Vi  bliver  Vidne  til 
en  Begravelse  uden  Kirkeskik  og  vedtagen  Højtidelighed,  uden 
Orgelmusik  eller  Sjælemesse,  men  med  et  Forsøg  paa  at  erstatte 
alt  dette  ved  en  selvopfunden  Natursymbolik  —  et  saadant  For- 
søg, som  Goethe  gentog  ved  sin  selvopfundne  Anordning  af 
Mignons  Jordefærd  under  Dobbeltkorets  Sang  i  Wilhelm  Meister 
(8.  Bog  8.  Kap.).  Imogens  Hoved  lægges  mod  Østen,  og  Brød- 
rene synger  over  hende  den  fine,  stemningsrige,  uvurderlige 
Vekselsang,  som  deres  Fader  i  sin  Tid  lærte  dem  at  synge  over 
deres  Moder.  Dens  Rytmer  indeholder  som  i  Spiren  hvad  der 
Aarhundreder  senere  blev  Shelleys  Poesi.    Den  første  Strofe  lyder: 

Frygt  ej  mer  for  Solens  Glød, 
Ej  for  Vinterstormens  Døn. 
Endt  er  Jordens  Strid  og  Nød; 
du  gik  hjem  og  tog  din  Løn. 
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Kongebørn  og  Stodderkuld 
skal  vorde  til  det  sorte  Muld.*) 

Slutningen,   hvor  Stemmerne   deles   og   atter   forenes  i  Duet,   er 
et  vidunderligt  Sammenspil  af  metrisk  og  poetisk  Kunst. 

Med  ganske  særlig  Forkærlighed  har  Shakespeare  udført 
dette  idylliske  Parti  af  sit  Drama,  som  han  selv  har  opfundet 
og  hvori  han  har  nedlagt  sin  stærkt  genopvaagnede  Kærlighed 
til  den  landlige  Natur.  Han  har  ingenlunde  villet  fremstille 
Flugten  fra  Menneskeheden  som  en  i  og  for  sig  attraaværdig 
Sag,  har  kun  udmalt  Ensomheden  som  en  Tilflugt  for  den  Trætte, 
Landlivet  som  en  Lykke  for  den,  der  er  færdig  med  Livet. 

Som  Drama  har  Cgmbeline  mere  af  Intrige- Skuespillets 
Natur  end  de  tidligere.  Der  er  en  ikke  ringe  Snildhed  i  Op- 
findelsen, hvor  Pisanio  narrer  Cloten  ved  at  vise  ham  Posthumus's 
Brev,  og  hvor  Imogen  tager  den  hovedløse  Cloten  i  Posthumus's 
Dragt  for  sin  dræbte  Husbond.  Det  store  Drømmesyn  med  den 
mytiske  Aabenbarelse  tager  sig  ud  som  indlagt  til  Brug  for  en 
Hoffest.  Den  af  Jupiter  efterladte  Tavle  med  dens  Indhold  er 
ligesom  Kongens  Udbrud  i  Lykkens  Øjeblik  tilsidst:  »Blev  jeg 
da  Moder  til  Trillinger?>  Vidnesbyrd  om,  at  nogen  fuldstændig 
Sikkerhed  i  sin  Smag  opnaaede  Shakespeare  endog  under  sin 
højeste  Modenhed  ikke.  Men  de  ubetydelige  Smagløsheder  drukner 
i  et  Drama  som  dette,  der  fra  først  til  sidst  strømmer  over  af 
rent  æventyrlig  Rigdom  paa  æventyrlig  Poesi. 


XIX 

Det  er  Æventyrets  Poesi,  som  nu  har  Shakespeares  Hjerte 
Det  er  den  som  straks  paany  frugtbargør  hans  Indbildningskraft. 


*)  Betydeligt  mere  melodisk  og  virkelighedstro  paa  Engelsk: 

Fear  no  more  the  heat  o"  the  sun. 

Nor  the  furious  winter's  rages 
Thou  thy  wordly  task  hast  done, 

Home  art  gone,  and  ta'en  thy  wages: 
Golden  lads  and  girl's  all  must 
As  chimney-sweepers,  come  to  dust. 

Kun  er   det  mærkeligt,  at  Guiderius  og  Arviragus  kan  gere  sig  en  Fore 
stilling  om  Skorstensfejere. 
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Vinteræventyret  blev  første  Gang  trykt  i  Folioudgaven  fra 
1623,  men,  som  allerede  ovenfor  anført,  Dr.  Simon  Forman  har 
en  Dagbogsoptegnelse  om  at  have  set  det  opført  paa  Globeteatret 
15.  Maj  1611.  En  Notits  i  den  Bog,  som  Mesteren  for  Hoffets 
Teaterforlystelser,  Sir  Henry  Herbert,  paa  Embeds  Vegne  har 
ført,  taler  for,  at  Stykket  da  var  ganske  nyt.  Det  hedder  nem- 
lig her:  «For  Kongens  Skuespillere.  Et  gammelt  Stykke,  kaldet 
Vinteræventyret,  tidligere  tilladt  af  Sir  George  Bucke  og  ligeledes 
af  mig  paa  Mr.  Hemming's  Ord,  at  der  ikke  var  tilføjet  eller  ved 
Forandring  indført  noget  Ugudeligt,  endskønt  den  tilladte  Bog 
savnedes;  og  derfor  sendte  jeg  det  tilbage  uden  Betaling,  denne 
19.  August  1623.  >  Sir  George  Bucke,  som  her  nævnes,  fik  ikke 
sin  officielle  Ansættelse  som  Censor  før  August  1610,  saa  det  er 
sandsynligt,  at  Vinteræventyret  havde  en  af  sine  første  Opførelser, 
da  Forman  saa  det  i  Foraaret  1611.  Som  ovenfør  anført  (8.  B. 
S.  398,  399)  findes  et  lille  Udfald  mod  Stykket  i  Indledningen  til 
Ben  Jonsons  Bartholomew  Fair  fra  1614. 

Grundlaget  for  Vinteræventyret  danner  en  Roman  af  Robert 
Greene,  der  udkom  allerede  1588  under  Titlen  Pandosto,  Tidens 
Triumf,  men  som  et  Halvthundrede  Aar  senere  fik  Navnet  Hi- 
storien om  Dorastus  og  Fawnia.  Den  var  saa  yndet,  at  den 
atter  og  atter  maatte  oplægges  paany.  Man  kender  ikke  mindre 
end  17  Oplag,   men  der  har  sandsynligvis  været  adskilligt  flere. 

Det  er  betegnende,  at  medens  Shakespeare  til  sit  tidligere 
Hyrdestykke  Som  Jer  behager  bearbejdede  Lodge's  Rosalynde, 
der  udkom  1590,  kort  Tid  efter  Bogens  Udgivelse,  har  denne  No- 
velle med  dens  særegne  Forening  af  patetiske  og  idylliske  Ele- 
menter først  paa  dette  Tidspunkt  syntes  ham  egnet  til  Behand- 
ling, da  han  dog  har  kendt  den  længe  forud.  Karl  Elzes  Mening, 
at  Shakespeare  allerede  har  benyttet  Fabelen  i  et  Udkast  fra 
hans  allerførste  Tid,  saa  det  skulde  være  til  denne  Benyttelse, 
at  Greene  med  sin  bekendte,  lidenskabelige  Plagiatbeskyldning 
har  sigtet,  kan  ikke  betragtes  som  andet  end  en  ud  af  Luften 
greben  Gisning.  Greene's  Angreb  forklares  tilstrækkeligt  ved  den 
unge  Digters  Omarbejden  og  Tilpassen  af  ældre  Stykker  fra  første 
Færd  af,  og  har  jo  tydeligt  nok  Adresse  til  Henrik  VI. 

Shakespeare,  der  ikke  kunde  bruge  Novellens  Titel,  kaldte 
sit  Skuespil  Vinteræventyret,  hvorved  man  paa  hans  Tid  forstod 
en  alvorlig,  gribende  eller  rørende  Historie,  og  han  stræbte  ud- 
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trykkelig  at  give  Stykket  et  æventyragtigt  eller  drømmeagtigt  Præg. 
Mamilius  siger,  før  han  begynder  at  fortælle  (Hi): 

Om  Vin  tren  passer  bedst 
et  sorgfuldt  Æventyr. 

og  paa  ikke  mindre  end  tre  Steder  bliver  Handlingens  æventyr- 
lige  Utrolighed  indprentet  Tilskuerne.  Ja,  hvor  Perditas  Gen- 
flndelse  berettes,  indledes  Fortællingen  med:  Disse  Nyheder,  der 
kaldes  virkelige,  ligner  saa  meget  et  gammelt  Æventyr,  at  man 
faar  Mistanke  til  deres  Sandhed.     (Vs). 

Fra  sin  Kilde  optog  Shakespeare  de  geografiske  Urimelig- 
heder. Allerede  hos  Greene  er  Bøhmen  et  Land,  hvorfra  og 
hvortil  man  sejler;  allerede  hos  ham  er  Oraklet  i  Delfi  blevet 
til  Oraklet  paa  Øen  Delphus.  Shakespeare  selv  føjede  det  urime- 
ligt Tidsstridige  til.  Dette  Orakel  er  samtidigt  med  Rusland  som 
Kejserdømme  —  Hermione  er  Datter  af  den  russiske  Kejser  — 
og  med  Giulio  Romano,  der  har  udført  Statuen  af  Hermione. 
Stykkets  Personer  er  af  en  ubestemt  Religion  og  højst  glem- 
somme med  Hensyn  til  samme  deres  Religion.  Snart  er  de 
kristne  Mennesker,  snart  Dyrkere  af  Jupiter  og  Proserpina.  I 
det  samme  Skuespil,  i  hvilket  man  valfarter  til  Delfi  for  at  op- 
naa  Apollons  Afgørelse  af  et  Spørgsmaal  om  Skyld  og  Uskyld, 
siger  en  Hyrdedreng  (IV2):  «Der  er  kun  én  Puritaner  iblandt 
dem,  og  han  synger  Psalmer  til  Sækkepibe.*  Alt  dette  er  vist- 
nok uforsætligt,  men  det  bidrager  for  os  til  Stykkets  Æventyr- 
præg. 

Shakespeare  har  uvist  hvorfor  ombyttet  Lokaliteterne.  Hos 
Greene  foregaar  den  alvorsfulde  Del  af  Stykket  i  Bøhmen,  den 
idylliske  paa  Sicilien;  hos  Shakespeare  omvendt;  muligvis  har 
Bøhmen  syntes  ham  et  mere  passende  Sted  til  Udsætning  af  et 
spædt  Barn  end  den  bedre  kendte  og  bedre  befolkede  Middel- 
havs-Ø. 

Skuespillets  Grundtræk  stammer  altsaa  fra  Greene:  Først 
og  fremmest  Kongens  urimelige  Skinsyge  over  at  hans  Dronning 
efter  hans  egen  indtrængende  Opfordring  anmoder  Polyxenes  om 
at  forlænge  sit  Ophold  og  taler  venskabeligt  med  ham.  Hos 
Greene  er  Skinsygen  bl.  A.  begrundet  ved  det  naive,  for  Shake- 
speare ubrugelige  Træk,  at  Bellaria  for  at  vise  sin  Mand  sin 
Lydighed    imod   ham    ved   de  Hensyn,    hun  tager  til  hans  Ung- 


William  Shakespeare  203 

domsven,  ofte  gaar  ind  i  Egistus's  Sovekammer  for  at  se,  om 
Intet  fattes  ham.*)  Hos  Greene  døer  Dronningen  virkeligt,  efter 
at  Kongen  i  sin  skinsyge  Galskab  har  forstødt  hende.  Shake- 
speare kunde  ikke  bruge  dette  tragiske  Træk,  som  vilde  have 
umuliggjort  en  Slutningsforsoning.  Et  andet  har  han  derimod 
optaget  og  udviklet:  Sønnen,  den  lille  Mamilius's  Død  af  Sorg 
over  Kongens  Handlemaade  mod  hans  Moder.  Denne  Mamilius 
og  hvad  der  knytter  sig  til  ham,  er  blandt  Stykkets  Perler;  det 
var  umuligt  bedre  at  fremstille  et  evnerigt  og  højhjertet  Barn. 
Efter  al  Sandsynlighed  har  Shakespeare  her  for  anden  Gang 
ihukommet  sin  lille  afdøde  Dreng  under  Skildringen  af  denne, 
som  døer  saa  tidligt.  Til  ham  har  han  ogsaa  i  sine  Tanker 
hidført,  hvad  Polyxenes  svarer  paa  Leontes's  Spørgsmaal,  om 
han  er  saa  glad   ved   sin  unge  Prins  som  Leontes  ved  sin  (la): 

• 

Ja,  han  er  i  mit  Hjem 
min  Tidsfordriv,  min  Skemt,  min  Alvorsgerning 
og  snart  min  svorne  Ven  og  snart  min  Fjende; 
han  er  min  Hofmand,  Krigsmand,  Statsraad,  Alt! 
han  gør  en  Julidag  kort  som  December, 
og  med  sit  Barnelune  spreder  han 
de  Tanker,  der  vil  gøre  Blodet  tykt. 

Leonfes 
Det  samme  Hverv  har  denne  Fyr  hos  mig. 

Faderen  anslaar  først  en  munter  Tone  overfor  den  lille  Mamilius: 

Mamilius,  er  du  min  Dreng? 

Mamilius 

Ja  Fader. 

Leontes 

Er  du?  —  min  egen  Kylling!  —  Fy  da,  smudsig 
om  Næsen  —  den  skal  ganske  ligne  min. 

Lidt  derefter,  da  Skinsygen  er  stegen,  udraaber  han: 


*)  The  Historie  of  Dorastus  and  Fawnia.     Shakespeares  Library  bv 
J.  P.  Collier.     Vol  I  S.  7. 
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Kom,  Knægt,  se  paa  mig  med  dit  Himmeløje! 
Skelmsmester,  du  min  sede  Dreng,  mit  Godt! 
Kan  vel  din  Moder?  er  det  tænkeligt? 

De  franske  Tragikere  i  Aarhundredets  Midte  og  Slutning 
tegner  aldrig  barnlige  Børn.  De  vilde  ladet  en  lille  Prins,  der 
var  bestemt  til  en  tidlig  og  rørende  Død,  tale  modent  og  høj- 
tidsfuldt som  den  lille  Joas  gør  i  Racines  Athalie.  Shakespeare 
har  ingen  Betænkeligheder  ved  at  lade  Prinsen  tale  som  et  rig- 
tigt Barn.     Til  Hofdamen,  der  vil  lege  med  ham,  siger  han : 

Nej,  ikke  du. 

Første  Dame 
Hvorfor  ej,  bedste  Prins^? 

Mamilius 

Du  kysser  mig  saa  stærkt,  og  taler  til  mig 
som  til  et  Pattebarn. 

Han  erklærer  bedre  at  kunne  lide  en  anden  Hofdame,  fordi 
hendes  Øjenbryn  er  sorte  og  fine;  han  véd,  at  Øjenbryn  klæder 
bedst,  naar  de  er  tegnede  som  en  Halvmaane  med  en  Pen. 

Anden  Dame 
Hvem  har  dog  lært  Jer  det? 

Mamilius 

Det  har  jeg  selv; 
Det  har  jeg  set  i  Damers  Ansigt.     Sig  mig, 
hvad  Farve  har  vel  dine  Øjenbryn? 

Anden  Dame 
Blaa,  lille  Prins. 

Mamilius 

Nu  vil  du  narre  mig, 
jeg  véd  en  Dame,  som  er  blaa  paa  Næsen, 
men  ikke  hendes  Øjenbryn. 

Saa  afbrydes  Æventyret,  han  vil  fortælle,  ved  den  rasende  Konges 
Indtræden. 
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Under  Retsscenen  mod  Dronningen,  der  udgør  en  Parallel 
til  den  i  Henrik  VIII,  bringes  Budskabet  om  Prinsens  Død  (III i): 

Hans  ædle  Tanker  var 
for  høje  for  et  Barn.     Hans  Hjerte  sprængtes, 
da  det  forstod  hans  Faders  plumpe  Daarskab, 
der  krænkede  hans  ædle  Moder. 

I  Novellen  drager  Barnets  Død  Moderens  efter  sig;  her  for- 
aarsager  den,  da  den  umiddelbart  følger  paa  Kongens  trodsige 
Afvisning  af  Oraklets  Udsagn,  Omslaget  i  Kongens  Sind,  idet  han 
opfatter  dette  Dødsfald  som  Straf  fra  Himlen.  .  Shakespeare  har 
ladet  Hermione  leve  og  kun  udgives  for  død,  fordi  han  vilde 
give  sit  Skuespil  den  lykkelige  Udgang,  som  hans  Grundstemning 
altid  fordrer  i  dette  Tidsrum.  Det  er  kun  et  Vidnesbyrd  om 
den  allerede  hyppigt  berørte  Flygtighed,  hvormed  Shakespeare 
nu  arbejder,  at  Mamilius  synes  sporløst  glemt  tilsidst.  Derimod 
har  Digteren  sørget  for,  at  Hermiones  Skikkelse  ikke  gaar  i 
Glemme;  han  viser  os  hende  i  Antigonus's  Drømmesyn  kort  før 
dennes  Død,  og  han  opsparer  hende  de  seksten  Aar  i  Ensomhed 
for  at  hun  kan  findes  til  Slutning.  Det  er  jo  ogsaa  fortrinsvis 
hendes  Personlighed,  der  holder  de  to  stærkt  adskilte  Dele  sam- 
men, i  hvilke  dette  Stykke  med  sin  «Vespemidie»  falder. 

Dog  skønt  Skuespillet  visselig,  næsten  som  Perikles,  har  et 
mere  episk  end  dramatisk  Tilsnit,  saa  har  det  dog  sin  Enhed  i 
Stemning  og  Tone.  Ligesom  et  Maleri,  der  fremstiller  hinanden 
temmelig  uvedkommende  Grupper,  kan  have  sin  Enhed  i  Lin- 
jernes Sammenspil  og  Farvernes  Samklang,  saaledes  kan  der  i 
et  Dramas  delte  Handling  være  noget  almindeligt  poetisk  Fælles, 
som  man  kunde  kalde  Dramets  Aand  eller  Grundtone,  og  denne 
er  med  Sikkerhed  gennemført  her.  Shakespeare  har  fra  først 
af  sørget  for  ikke  at  lade  Alvoren  blive  saa  uhelbredelig  mørk, 
at  der  ikke  blev  godt  Lune  nok  tilovers  til  at  nyde  Florizels 
og  Perditas  skønne  Samkvem  under  Høstfesten  eller  Autolykus' 
tyvagtige  Løjer;  han  har  bestræbt  sig  for  at  smelte  alle  de  Stem- 
ninger, han  i  Løbet  af  Handlingen  anslaar,  sammen  i  Slutningens 
vemodigt  forsonede  Stemning.  Han  turde  ikke  lade  Hermione 
vende  tilbage  til  Kongen  straks,  hvad  jo  i  Virkeligheden  vilde 
v&re  det  naturligst  indtraadte;  thi  da  var  Stykket  endt  i  tredje 
Akt.     Han   lader  hende   derfor  forsvinde,  og  som  tilsyneladende 
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Statue  faa  Liv  paany  for  at  lægge  sin  Arm  om  den  grædende 
Leontes. 

Betragtet  rent  abstrakt  som  Musik  ligner  Stykket  en  Sjæle- 
historie. Det  begynder  i  store  Sindsbevægelser,  i  Spænding  og 
Angst;  dets  Forudsætninger  er  frygtelige  Misgreb,  der  fører  til 
selvforskyldte  og  uforskyldte  Lidelser;  Glemsel  og  Letsind  afløser 
Fortvivlelsen;  men  atter  denne  Tilstand  brister,  og  idet  Hjertet 
da  paany  staar  ene  med  sin  raadvilde  Sorg  og  sin  haabløse 
Anger,  linder  det  inderst  i  sit  Allerhelligste  en  dødsdømt,  for- 
stenet, men  uskadt,  trofast  bevaret  Erindring,  der,  frikøbt  ved 
Taarer,  bliver  levende  paany.  Stykket  har  Aand  og  Moral,  som 
en  Symfoni  kan  have  det;  ikke  mindre,  om  end  ikke  mer.  Det 
vilde  være  en  Misforstaaelse  at  søge  efter  den  sjælelige  Bevæg- 
grund  til  at  Herraione  i  de  mange  Aar  holder  sig  skjult.  Hud 
er  der  til  Slutning,  fordi  hun  behøves  tilsidst,  som  den  afslut- 
tende Akkord  behøves  i  Musik  eller  den  afrundende  Arabesk  i 
en  Tegning. 

Til  det  af  Shakespeare  Tildigtede  hører  i  Skuespillets  første 
Halvdel  de  to  Figurer,  den  djærve,  prægtige  Paulina  og  hendes 
svage,  godlidende  Mand.  Paulina  —  hvem  saavel  Mrs.  Jameson 
som  Heinrich  Heine  har  forbigaaet  i  deres  Skildringer  af  Shake- 
speare'ske  Kvindekarakterer  —  er  en  af  de  ved  Originalitet  be- 
undringsværdigste Skikkelser,  som  findes  i  hele  Shakespeares 
Teater.  Hun  har  mere  Mod  end  mange  Mænd  og  al  den  naturlige 
Veltalenhed  og  kraftige  Patos,  som  drøj  Sandhedskærlighed  og 
en  firskaaren  sund  Fornuft  kan  meddele  en  tapper  Kvinde.  Hun 
gaar  i  Ilden  for  sin  Dronning,  hvem  hun  elsker  og  paa  hvem 
hun  tror;  hun  er  uanfægtet  af  al  Sentimentalitet  og  ser  uden 
Erotik  som  uden  Uvilje  paa  sin  godmodige  Husbond.  Den  Maade. 
hvorpaa  hun  træder  den  af  Skinsyge  rasende  Konge  i  Møde, 
minder  en  Smule  om  Emilies  Holdning  i  Othello.  Men  iøvrigt 
er  der  ingensomhelst  Lighed  mellem  Emilie  og  Paulina.  Der 
er  noget  af  den  sjældne  Malm  i  hendes  Væsen,  som  er  typisk 
for  udmærkede  Kvinder  af  denne  ikke  særligt  kvindelige  Type, 
og  som  f.  Eks.  genfindes  hos  en  Dame  fra  det  19.  Aarhundrede, 
Christiane  Oehlenschlåger,  i  Hauchs  skønne  og  malende  Digt  til 
hendes  Minde. 

I  Stykkets  anden  Halvdel  er  den  landlige  Fest,  der  slutter 
sig  til  Florizels  og  Perditas  Samtale,  saavel  for  sin  patetiske 
som    for    sin   komiske   Dels   Vedkommende  ganske   Shakespeares 


William  Shakespeare  207 

Opfindelse.  Den  morsomme  Skikkelse  Autolykus  er  helt  hans 
Ejendom. 

I  Novellen  bliver  Kongen  lidenskabeligt  forelsket  i  sin  egen 
Datter,  da  han  ser  hende  som  voksen  Jomfru,  og  dræber  sig, 
da  hun  forenes  med  sin  Elskede.  Hos  Shakespeare  er  dette 
dumme  og  grimme  Træk  faldet  bort.  Alt  aander  ud  i  ren 
Harmoni. 

Her  som  i  Cymbeline  ser  vi  Digteren  ved  Æmnets  Beskaffen- 
hed tvungen  til  at  dvæle  ved  de  Ulykker,  Skinsygen  anretter. 
Det  er  her  tredje  Gang,  han  behandler  en  Jalousi,  som  gør  vild 
indtil  Vanvid.  Othello  var  det  første,  store  Eksempel,  saa  følger 
Posthumus,  og  nu  Leontes. 

Leontes'  Tilfælde  er  enestaaende,  forsaavidt  Ingen  indblæser 
ham  Skinsygen  eller  lyver  Hermione  paa.  Det  er  hans  egen 
raa  og  dumme  Fantasi,  som  bærer  Skylden  alene.  Men  hin 
ene  og  samme  Last  er  her  øjensynligt  kun  varieret  som  Frem- 
førelsesmiddel  for  kvindelig  Højhed  og  Udadlelighed  i  en  ny  Af- 
skygning. 

Mrs.  Jameson  har  i  sin  Tid  om  Hermione  sagt  de  smukke 
Ord,  at  hun  forener  saa  sjældne  Egenskaber  som  Værdighed 
uden  Stolthed,  Kærlighed  uden  Lidenskab  og  Ømhed  uden  Svag- 
hed. —  Som  Dronning,  Hustru  og  Moder  besidder  hun  en  maje- 
stætisk Elskelighed,  en  storstilet  og  yndefuld  Simpelhed,  en 
utvungen  Selvbeherskelse,  saa  det  Ordsprog  passer  paa  hende: 
Det  stille  Vand  har  den  dybe  Grund.  Hendes  blide  Højhed 
fremhæves  yderligere  ved  Paulinas  altid  slagfærdige  Mod  og  Be- 
gejstring; hendes  ædle  Majestæt  belyses  ved  den  andens  dristige 
Djærvhed.  Hendes  Holdning  og  hendes  Tale  i  Retsscenen  er 
beundringsværdig,  overstraaler  langt  Katharinas  i  Scenen  af 
samme  Art.  Hendes  Væsen,  der  er  Underkastelse  og  Sagtmod 
efter  det  engelske  Kvinde-Ideal,  rejser  sig  her  til  den  værdigste 
Protest.  Hun  forsvarer  sig  knap.  Livet  har  tabt  sit  Værd  for 
hende,  nu  da  hun  har  mistet  sin  Husbonds  Kærlighed,  da  hendes 
lille  Søn  er  fjernet  fra  hende  som  fra  en  Pestbefængt,  og  da 
hendes  nyfødte  Datter  er  bleven  <  revet  fra  hendes  Bryst  for  at 
myrdes  med  den  uskyldige  Mælk  i  sin  uskyldige  Mund*.  Hun 
vilde  kun  gerne  redde  sin  Ære;  men  hun,  den  Anklagede,  den 
Mishandlede,  taler  dog  først  og  fremmest  af  Medlidenhed  med 
den  Anger,    som  Leontes   engang   i  Fremtiden  vil   komme   til  at 

O.  Brandes:  Suntode  Skrifter,  IX.  14 
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føle.  Hendes  Sprog  er  Fasthedens  i  Uskyld.  Straks  da  hun 
skal  føres  i  Fængsel  siger  hun  (II i): 

Nu  hersker  onde  Stjerner;  jeg  maa  vente 
taalmodigt,  indtil  Stillingen  paa  Himlen 
igen  er  mig  til  Held.     I  ædle  Herrer, 
jeg  har  ej  let  til  Taarer,  som  vort  Køn 
sædvanligt  har,  og  Eders  Medynk  vil 
maaske  ved  Savn  af  denne  tomme  Dugg 
henvisne;  men  jeg  bærer  i  mit  Indre 
den  ædle  Sorgens  Ild,  som  ingen  Taarer 
kan  slukke. 

Og  han  beder  sine  Damer  heller  ikke  at  græde;  havde  hun  for- 
tjent sit  Fængsel,  da  var  Taarer  paa  deres  Plads. 

I  Vinteræventyrets  anden  Halvdel  er  vi  omgivne  af  en  frisk 
og  yndig  Natur  og  ser  et  muntert  Billede  af  landlig  Lykke  og 
Trivsel. 

Shakespeare  var  saa  fjern  som  Nogen  fra  hans  Tidsalders 
og  mange  Tidsaldres  følsomt-fantastiske  Hyrdestils-Griller.  I  Som 
Jer  behager  allerede  havde  han  i  Corinnus  og  Føbe  fremført  et 
yderst  virkelighedstro,  derfor  ikke  synderligt  poetisk  Hyrde-  og 
Hyrdinde-Par.  Faarehyrderne  her  er  da  ogsaa  hverken  Poeter 
eller  skønne,  smægtende  Sjæle.  De  skriver  ingen  Sonetter  eller 
Madrigaler,  men  drikker  Ale,  spiser  Budding  og  danser.  Vært- 
inden i  Huset  varter  op  med  et  Ansigt,  der  er  som  Ild,  dels 
af  Anstrengelse,  dels  formedelst  de  Varer,  hvori  hun  drikker 
Gæsterne  til.  Knøsene  har  Hovederne  fulde  af  Uldpriserne  og 
tænker  hverken  paa  Roser  eller  Nattergale.  Deres  Enfoldighed 
er  mere  latterlig  end  rørende,  og  de  finder  deres  Mester  i  den 
langfingrede  Autolykus,  der  danner  dem  ved  sine  Ballader  og 
samtidigt  letter  dem  for  deres  Punge.  Han  har  været  alt  Muligt, 
har  en  Tid  lang  trukket  om  med  en  Abekat,  saa  været  Rets- 
tjener  og  Stodderkonge,  saa  i  Tjeneste  hos  Prins  Florizel,  saa 
har  han  lavet  et  Dukketeater  og  paa  det  spillet  Historien  om 
den  fortabte  Søn,  saa  gifter  han  sig  med  en  Kedelflikkers  Kone 
og  slaar  sig  til  Ro  som  Gavtyv.  Han  er  Stykkets  Clown,  skelmsk, 
a and  rig,  overlegen,  elskværdig. 

Man  mærke  overhovedet  det  Træk,  at  medens  Shakespeare 
tilsyneladende  altid  ofrer  Menigmand,  altid  giver  et  satirisk  eller 
afskrækkende  Billede  af  Almuen  som  Almue,  hvor  den  fremføres 
i  Masse,    saa    har   han   i  Grunden   bevaret  det  tiltalende  og  vin- 
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dende  Billede  af  Folkets  sunde  Forstand,  naturlige  Vid  og  gode 
Hjerte  uskadt  i  sine  fortræffelige  Narre.  Før  Shakespeares  Tid 
stod  Clownen  udenfor  Stykkets  Handling.  Han  kom  frem  til 
Slutning  og  dansede  sin  Jig,  og  han  gik  igennem  Stykket  uden 
at  blande  sig  i  dets  Gang,  var  der  blot  for  at  adsprede  de 
udannede  Tilskuere  og  faa  dem  til  at  le.  Først  Shakespeare 
flettede  ham  ind  i  Handlingen,  og  udrustede  ham  ikke  blot  med 
Narrevittigheden,  men  enten  med  højere  Evner  og  Følelser,  som 
Narren  i  Leary  eller  med  en  lys  og  munter  Forstand  til  Land- 
stryger-Sæder som  Bissekræmmeren  her. 

Her  er  Clownen  da  bleven  den  morsomste  og  overlegneste 
Gavtyveskikkelse,  og  Digteren  bruger  ham  til  at  bringe  Knu- 
dens Løsning  til  Veje;  thi  det  er  ham,  som  overfører  den  unge 
og  gamle  Hyrde  fra  Bøhmen  til  Sicilien  og  bringer  dem  til 
Leontes'  Hof. 

Dog  alle  de  komiske  eller  pudsige  Ejendommeligheder  ved 
denne  landlige  Verden  træder  i  Baggrunden  for  den  Bravhed  og 
Ærlighed,  der  præger  hver  Sætning,  som  kommer  over  disse 
skikkelige  Landboeres  Læber,  og  det  er  disse  deres  Egenskaber, 
som  forbereder  paa  Perdita's  Fremtræden  i  deres  Midte. 

Hun  blev  optaget  af  Medlidenhed,  blev  ved  det  Guld,  hun 
medbragte,  sine  simple  Plejeforældre  en  Kilde  til  Velstand  og 
voksede  op  uden  at  kende  Fattigdommens  eller  Tyendeforholdets 
Tryk.  I  sin  Ungdoms  Skønhed  har  hun  vundet  Prinsens  Hjerte, 
og  saaledes  ser  vi  hende  som  Dronning  ved  den  landlige  Fest, 
fint  smykket,  beskeden  og  yndefuld,  endelig  modig  som  en  sand 
Prinsesse,  da  hun  kæmper  for  den  Lykke  at  turde  forblive  Konge- 
sønnen nær. 

Hun  har  været  et  af  Shakespeares  Yndlingsbørn ;  han  har 
givet  bende  sit  Yndlingstræk,  Uviljen  mod  alt  kunstlet  eller 
sminket  Væsen.  Ikke  engang  Blomsterne  i  hendes  Have  vil  hun 
prøve  paa  ved  Kunst,  ved  særlig  Kultur,  at  forandre  eller  for- 
ædle. Hun  ønsker  sig  ikke  Neglikernes  farverige  Flor  i  sin 
Bondehave;  de  trives  ikke  i  den;  hun  vil  ikke  plante  dem  der. 
Og  da  Polyxenes  spørger,  hvorfor  hun  forsmaar  dem,  svarer 
hun  (IVs): 

Fordi  man  siger,  at  der  er  en  Kunst, 
som  med  den  store,  skabende  Natur 
kappes  i  deres  brogede  Farvespil. 

14* 
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Hertil  svarer  Polyxenes  med  disse  dybe  Ord: 

Og  om  saa  var,  Naturen  kan  dog  ikke 
forbedres  ved  et  Middel,  som  Naturen 
ej  selv  har  skabt,  og  over  denne  Kunst, 
der,  som  du  siger,  hjælper  paa  Naturen, 
er  der  en  Kunst,  Naturen  skaber  selv. 
Du  ser  jo,  smukke  Barn,  at  vi  formæler 
en  ædel  Ympe  med  den  vilde  Stamme, 
og  at  den  grove  Bark  befrugtes  ved 
en  Knop  af  bedre  Slægt.     Det  er  en  Kunst 
som  hjælper  paa  Naturen  —  eller  rettere 
forvandler  den;  men  denne  Kunst  er  selv 
Natur. 

Det  er  vel  de  dybeste  og  fineste  Ord,  der  var  at  sige  om  For- 
holdet mellem  Natur  og  Kultur,  den  klareste  Afvisning  af  det 
Natur- Evangelium,  mod  hvilket  Shakespeare  snart  i  Stormen  med 
Skikkelsen  Caliban  og  med  Latterliggørelsen  af  Gonzalo's  kultur- 
fjendtlige Utopi  skulde  nedlægge  Protest.  Perdita  selv  er  jo  og- 
saa  netop  en  udsøgt  Blomst  af  denne  ægte,  Naturen  bevarende 
og  forædlende  Kultur. 

Men  det  er  desuden  sande  Visdomsord  om  Forholdet  mel- 
lem Naturen  og  Kunsten.  Denne  Kunst,  der  selv  er  Natur,  det 
er  hans.  Hvad  denne  korte  Replik  giver  os,  er  intet  Ringere 
end  Shakespeares  Æstetik. 

Hans  Ideal  har  været  en  Digtning  og  en  poetisk  Diktion, 
der  paa  intet  Punkt  fjernede  sig  fra  hvad  Hamlet  kalder  « Na- 
turens Beskedenhed*.  Har  han  end  ikke  selv,  især  i  den  tidlige 
Ungdom,  kunnet  undgaa  Smitten  af  sin  Tidsalders  Smag  for  det 
Kunstlede,  altid  har  han  dog  forfulgt  det  med  sin  Spot.  Lige 
fra  han  gjorde  sig  lystig  over  Euphuismen  i  Elskovs  Gækkeri  og 
i  Falstaffs  Repliker  (se  ovenfor  8.  Bind  S.  52),  har  han,  især 
hvor  han  lader  Hoffolk  tale,  havt  den  af  alle  Kræfter  til  Bedste. 
Saaledes  ogsaa  her  i  det  forkunstlede  poetiske  Sprog,  han  lægger 
Hofmændene  i  Munden. 

Camillo  siger  i  Stykkets  første  Scene  lovprisende  om  Ma- 
milius: 

De,  der  gik  ved  Krykker  inden  han  blev  født,  ønsker  endnu  at  leve 
for  at  se  ham  som  Mand. 
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Hertil  svarer  Archidamus  spydigt: 

Vilde  de  da  ellers  gerne  dø? 

saa  Catnillo  maa  gøre  den  skemtende  Tilstaaelse: 

Ja,  hvis  de  ikke  havde  noget  andet  Paaskud  til  at  ønske  sig  en 
længere  Levetid. 

Endnu  meget  latterligere  er  Hofstilen,  hvor  i  Stykkets  sidste 
Optrin  Tredje  Adelsmand  beskriver  Gensynet  mellem  Kongen  og 
den  genfundne  Datter,  tilligemed  de  Tilstedeværendes  Holdning 
derved.     Om  Paulina  siger  han: 

Hendes  ene  Øje  sænkede  sig  over  Tabet  af  hendes  Mand;  det  andet 
rettedes  opad,  fordi  Oraklet  var  fuldbyrdet*). 

Men  hans  Diktions  Komik  naaer  dog  sit  Højdepunkt  i  denne 
Vending: 

Et  af  de  allerkønneste  Træk,  der  medede  efter  mine  Øjne  og  fik  Vandet, 
men  ikke  Fisken,  var  dog  ved  Fortællingen  om  Dronningens  Død  samt 
Maaden,  hvorpaa  hun  døde  —  hvilket  Kongen  ærligt  bekendte  og  begræd 
—  hvorledes  Datteren,  idet  hun  opmærksom  hørte  derpaa,  efterhaanden 
blev  saaret,  indtil  hun  fra  det  ene  Tegn  paa  Smerte  til  det  andet,  endelig 
med  et  Ak,  jeg  kunde  næsten  sige  blødte  Taarer;  thi  jeg  er  vis  paa,  at 
mit  Hjerte  græd  Blod.  Den,  der  var  mest  stenhaard,  skiftede  Farve; 
Nogle  daanede;  Alle  sørgede;  kunde  hele  Verden  have  set  det,  saa  havde 
Sorgen  været  almindelig. 

At  denne  Tredje  Adelsmands  Diktion  ikke  har  været  god- 
kendt af  Shakespeares  Æstetik  behøver  neppe  nogen  vidtløftigere 
Udvikling. 


*)  Julius  Lange,  der  bestemt  hævder,  at  disse  Udtryk  ikke  er  spøge- 
fuldt mente,  men  opfatter  dem  som  Shakespeares  egen  Stil  (eller,  for  at 
bruge  hans  Betegnelse,  som  « sagte  i  ramme  Alvor »),  retter  i  den  Anled- 
ning et  Angreb  paa  <den  ogsaa  i  senere  Tider  saa  forgudede  Shakespeare 
—  der  dog  undertiden  virkelig  havde  mere  af  Ord,  stemningsfulde  og 
kulørte  Ord,  end  af  Mening  og  virkeligt  Syn  paa  Livet.«  (Tilskueren  1895, 
S.  699.)  Saa  urimeligt  dette  Udsagn  end  er,  maa  det  indrømmes,  at  Shake- 
speare har  et  Hang  til  at  udtrykke  Dobbeltfølelser  ved  at  lade  Personen 
foretage  et  umuligt  Dobbeltspil  med  Øjnene.  Saaledes  siger  Kongen  i 
Hamlet:  «Med  ét  Øje  af  Taarer  vædet,  ét  i  Haabets  Glans*  og  Cressida: 
«Mit  ene  Øje  ser  tilbage  paa  dig;  det  andet  vil  med  Hjertet  drage.  > 
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I  Modsætning  til  Sligt  er  Runsten  i  Perditas  Diktion  den 
rene  Natur;  hun  har  jo  en  saadan  Sky  for  det  Kunstige,  at  hun 
end  ikke  vil  plante  Gartnerblomster, 

saalidt  som,  hvis  jeg  havde  sminket  mig, 
jeg  ønsked,  at  min  Brudgom  skulde  sige, 
at  det  var  smukt,  og  derfor  bejle  til  mig. 

Faa  Steder  maa  man,  som  i  hendes  Repliker,  beundre  den 
overordenlige  Naturkundskab,  Shakespeare  lægger  for  Dagen.  Det 
er  ikke  blot  Udtrykkenes  Poesi,  som  er  mærkværdig,  hvor  Per- 
dita  fordeler  sine  Blomster,  det  er  Fortroligheden  med  Naturen. 
Hun  taler  (IVs)  om 

fyrig  Lavendel,  Krysemynte,  Merian 
og  Morgenfruer,  som  med  Solen  gaar 
tilsengs  og  staar  i  Taarer  op  med  den. 

Hun  røber,  hvor  godt  hun  véd,  at  Narcisserne  i  England  alle- 
rede blomstrer  i  Februar  og  Marts,  medens  Svalen  først  kom- 
mer i  April,  naar  hun  siger: 

Proserpina ! 
O  havde  jeg  de  Blomster,  du  lod  falde 
fra  Plutos  Vogn  i  Skræk,  Narcisserne, 
der  kommer  førend  Svalen  og  betvinger 
Martsmaaneds  Storm  med  Skønhed,  blaa  Violer, 
vel  dunkle,  men  saa  søde;  sødere 
end  Junos  Øjenlaag  og  Venus'  Aande  — 
de  blege  Primler,  der  ugifte  dør, 
før  Føbus  Glans  de  ser  i  al  dens  Kraft  — 
en  Sygdom,  der  er  mange  Pigers  Lod  — 
de  dristige  Aurikler,  Kejserkroner, 
og  alskens  Liljer,  Iris  deriblandt! 
dem  savner  jeg  til  Kranse  for  jer  Alle 
og  til  at  overstrø  min  Hjertenskær. 

Florizel 
Hvad?  som  et  Lig? 

Perdita 

Nej,  som  en  Hvilebænk 
for  Elskovs  kælne  Leg:  ej  som  et  Lig: 
før  vilde  jeg  dig  levende  begrave 
i  mine  Arme  .  .  . 
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Florizels  Svar  beskriver  med  forelsket  Veltalenhed  hendes  Ynde  : 

Alt  hvad  du  gør 
forskønner  det,  der  gøres.     Naar  du  taler 
saa  ønsked  jeg,  du  evigt  vilde  tale, 
og  naar  du  synger,  ønsked  jeg,  du  købte 
og  solgte,  holdt  din  Bøn  og  gav  Almisse 
og  røgted  al  din  Gerning  kun  i  Sang  .... 

Til  denne  Ynde  svarer  Stolthed  og  Fasthed.  Da  Kongen  har 
truet  hende  med  at  lade  hendes  Skønhed  flaa  med  Tjørneris, 
hvis  hun  vover  ikke  at  slippe  hans  Søn,  siger  hun,  skønt  hun 
betragter  Alt  som  tabt: 

Jeg  blev  just  ej  forfærdet;  et  Par  Gange 
var  jeg  paa  Vej  til  nit  at  sige  ham, 
at  samme  Sol,  der  skinner  paa  hans  Hof, 
tilhyller  ej  sit  Aasyn  for  vor  Hytte. 

Der  er  i  Maaden,  hvorpaa  Forholdet  mellem  Florizel  og 
Perdita  er  fremstillet,  visse  Ejendommeligheder,  der  ikke  fandtes 
i  Shakespeares  Ungdomsværker  og  som  kommer  igen  i  Maaden, 
hvorpaa  i  Stormen  Ferdinand  og  Miranda  er  malte:  en  vis  Fjern- 
hed fra  Verden,  en  vis  Ømhed  for  dem,  der  endnu  er  syssel- 
satte med  at  haabe  paa  Lykken  og  attraa  den,  en  Art  Forsagelse 
med  Hensyn  til  for  eget  Vedkommende  at  naa  den.  Han  staar 
nu  udenfor  og  over.  I  Skildringen  af  ungdommelig  Forelsket- 
hed  var  Digteren  tidligere  ligesom  i  Jævnhøjde  med  dem,  han 
skildrede;  nu  ikke  mere;  det  er  som  hvilede  et  Faderblik  paa 
dem.     Han  ser  fra  oven  nedefter. 

Her  som  i  Cymbeline  er  Hofferne  i  Modsætning  til  den  land- 
lige Idyl  fremstilte  som  Brutalitetens,  Dumhedens  og  Lasternes 
Hjemsteder.  Selv  den  gode  af  Kongeroe,  Polyxenes,  er  baade 
voldsom  og  raa;  men  Leontes,  der  dog  kun  skal  være  vildledt 
af  sin  usalige  Mistænksomhed,  ingenlunde  ond  eller  forbryderisk 
anlagt,  afgiver  et  sandt  Billede  paa  Fyrsteholdning  og  Fyrstefærd, 
som  den  var  gængse  under  Renæssancen,  i  Italien  omkring  Aar 
1500,  i  England  endnu  hundrede  Aar  derefter.  Med  god  Grund 
sagde  Belarius  i  Cymbeline  (IIIs): 

Vi  frygter  ikke  Gift,  den  gaar  tilhaande 
paa  højere  og  mere  fornemt  Sted. 
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• 

Her  ser  vi,  at  Kongens  første  Tanke,  da  han  tror  sin  ægteskabe- 
lige Tillid  skuffet,  er  Gift,  og  vi  ser,  at  Hofmanden,  til  hvem 
han  vender  sig,  har  alle  Bestanddele  paa  rede  Haand  (Is): 

Du  kunde  krydre  for  min  Avindsmand 
et  Bæger,  der  gav  ham  en  varig  Søvn, 
og  blev  for  mig  en  Lægedrik. 

Camillo 

Min  Konge, 
det  kunde  jeg,  og  det  ej  med  en  Drik. 
der  dræber  brat,  men  med  en  langsom  Saft, 
der  ikke  virker  voldsomt  som  en  Gift. 

Da  Camillo  unddrager  sig  den  ham  tiltænkte  Udaad  ved  Flugt, 
maa  Kongen  nøjes  med  at  lade  sit  Raseri  gaa  ud  over  den  for- 
mentlig skyldige  Hermione  og  hendes  spæde  Barn.  Atter  og 
atter  kommer  han  tilbage  til  sin  Beslutning  at  lade  dem  levende 
brænde.     Først  optræder  Tanken  som  Grubleri: 

Var  hun  borte, 
paa  Baalet  brændt,  da  fik  jeg  dog  maaske 
min  halve  Ro  igen. 

San  følger  Befalingen: 

Fluks  bort  med  hende  og  med  hendes  Moder, 
paa  Baalet  med  dem  begge!    (Ils.) 

Paulina,  der  vover  at  modsige  ham,  skal  brændes  med: 

Ha!  du  skal  brændes! 

Og  da  hun  er  gaaet,  befaler  han  paany,  at  Barnet  skal  kastes 
paa  Ilden: 

Lad  det  paa  Baalet  brænde  ufortøvet  .  .  . 

Tør  du  vægre  dig  og  møde 
min  Vrede,  saa  sig  til;  med  disse  Hænder 
vil  jeg  slaa  Slegfredungens  Hjerne  ud. 
Nu  gaa,  bring  det  til  Baalet! 

Der  er,  som  man  ser,  sørget  for,  at  Skuespillet  ikke  skulde 
blive  vammelt  paa  Grund  af  et  altfor  stort  Raaderum  for  Hyrde- 
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spils-Stemning.  Ligheden  mellem  den  Medfart,  den  spæde  Per- 
dita  lider,  da  hun  under  Storm  bringes  i  Land  paa  Bøhmens 
Kyst,  og  den  Skæbne,  som  den  spæde  Marina  frister  ved  sin 
Fødsel  under  Stormvejr  paa  Havet,  er  betonet  ved  nogle  Vers 
her,  der  levende  erindrer  om  berømte  Linjer  af  Perikles.  Det 
hedder  her  (II I  s): 

Du  faar  nok  altfor  barsk  en  Vuggesang; 
jeg  har  end  aldrig  set  saa  mørk  en  Himmel 
om  Dagen.     Hør  dog  disse  vilde  Skrig!*) 

Da  der  fra  først  af  er  lagt  an  paa  Fremkaldelsen  af  det 
Indtryk  hos  Tilskuerne,  at  det,  som  sker,  ikke  er  ret  Alvor  eller 
Virkelighed,  saa  har  Shakespeare  været  i  Stand  til  at  gaa  den 
tragiske  Mislyd  nærmere  end  det  ellers  var  rimeligt  i  et  Skue- 
spil af  denne  Art,  og  det  Æ ventyr- Luftlag,  som  med  megen  Kunst 
er  udbredt  over  Stykket,  har  tilmed  nu  og  da  medført  en  vis 
Overgivenhed  i  Udtryksmaaden,  der  lader  det  Gyseligste  virke 
som  Spøg.  Overgivenhed  er  det  rette  Ord;  der  findes  her  virke- 
lig nogle  Glimt  af  denne  Egenskab,  som  saa  længe  og  saa  fuld- 
stændigt var  forsvunden  fra  Shakespeares  Sind.  Man  kan  ikke 
læse  noget  mere  Skalkagtigt  end  den  gamle  Hyrdes  første  Monolog 
(III s),  under  hvilken  han  finder  Barnet: 

Et  kønt  Barn!  et  rigtig  kønt  Barn!  Det  er  sikkert  nok  et  lille 
Skelmsstykke.  Skønt  jeg  ikke  er  boglærd,  kan  jeg  nok  læse  mig  til,  at 
der  er  en  Kammerjomfru  med  i  Spillet;  det  er  saadan  en  Trappehistorie, 
en  Skabhistorie,  en  Historie  bag  Dørene;  de,  der  fik  den  lavet,  havde  det 
nok  varmere  end  den  Stakkel  har  det  her. 

Ganske  i  samme  Tone  er  det  holdt,  naar  den  unge  Hyrde 
straks  derefter  fortæller  om,  hvorledes  Antigonus  kom  af  Dage 
for  hans  Øjne  ved  at  en  Bjørn  rev  ham  i  Stykker.  Umuligt  at 
blive  rædselslagen  eller  højtidelig  derover: 


*)  Thou'rt  like  to  have 

A  lullaby  too  rough.    I  never  saw 
The  heavens  as  dim  by  day. 


I  Perikles: 


For  thou'rt  the  rudeliest  welcome  to  this  world 
That  e'er  was  prince's  child  osv. 


216  William  Shakespeare 

Og  saa  Landhistorien!  At  se,  hvor  'Bjørnen  rev  Skulderbladet  af 
ham,  og  hvor  han  skreg  til  mig  og  sagde,  hans  Navn  var  Antigonus  og 
han  var  Adelsmand!  Men  for  at  faa  Ende  paa  det  med  Skibet  —  at  se, 
hvor  Søen  snappede  det  i  en  Mundfuld!  men  først  de  arme  Sjæle,  hvor 
de  brølede,  og  Søen  morede  sig  med  dem,  og  den  stakkels  Herre  brølede, 
og  Bjørnen  morede  sig  med  ham.  Og  begge  brølede  højere  end  Havet  og 
Stormen. 

Meget  troværdigt  klinger  det  just  ikke,  at  (den  Angrebnes 
Hovedbekymring,  roedens  Bjørnen  sønderriver  ham,  er  at  med- 
dele Hyrden  sit  Navn  og  sin  Rang.  Sin  Alder  glemmer  han  at 
fortælle;  men  det  gør  ikke  noget,  thi  ved  en  Skødesløshed  fra 
Shakespeares  Side  véd  den  ældre  Hyrde  uden  at  have  hørt  det, 
at  han  var  gammel. 

Heller  ikke  i  Vinteræventyret  har  Shakespeare  arbejdet  med 
sin  hele,  saralede  Kraft.  Han  har  ikke  sat  meget  ind  paa  Be- 
herskelsen af  det  store,  spredte  Stof;  han  har  som  paa  Trods 
mod  de  klassisk  Dannede,  der  forlangte  Tidens  og  Handlingens 
Enhed  af  Dramet,  ladet  seksten  Aar  gaa  hen  imellem  to  Akter 
og  ladet  os  befinde  os  paa  Farten  mellem  Sicilien  og  Bøhmen, 
mellem  Virkeligheden  og  Børne-Æventyret.  Med  andre  Ord:  Han 
fantaserer  her  frit  ved  sin  Strengeleg  over  et  opgivet  poetisk 
Tema.  Han  maler  dekorativt  uden  synderligt  Hensyn  til  nogen 
sammenfattende  Tanke,  nøjet  med  Farvesammenspillets  Tone  og 
med  Stemningens  Enhed. 


XX 

Helt  anderledes  i  det  Værk,  hvortil  Shakespeare  for  sidste 
Gang  samler  sin  Aandskraft,  den  fantastiske  og  rige  Æ  ven  tyr- 
digtning Stormen.  Her  er  Alt  samlet  og  sluttet,  Alt  saa  gennem- 
aandet  med  Idé,  at  man  stadigt  synes  at  staa  Ansigt  til  Ansigt 
med  Sindbilledet.  Her  er  trods  Indbildningskraftens  Dristighed 
Alt  dramatisk  saaledes  sammenføjet  og  sammentrængt,  at  det 
Hele  stemmer  med  Aristoteles's  strengeste  Regler.  Handlingen 
med  sine  fem  Akter  foregaar  i  kun  tre  Timer. 

I  lang  Tid  har  man  henført  Stormen  til  Aaret  1610 — 11, 
fordi  der  fandtes  en  Notits  af  Mesteren  for  Hoffets  Teaterfor- 
rystelser  angaaende  en  Opførelse  af  Stykket  i  Whitehall  1611. 
Men  denne  Notits  er  et  Falskneri.    Det  eneste  paalidelige  Vidnes- 
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byrd,  som  vi  besidder  om  Stormen  før  dets  Fremkomst  som  det 
Samlingen  aabnende  Drama  i  Folioudgaven  1623,  er  en  Opteg- 
nelse i  Vertues  Manuskripter  om  dets  Opførelse  ved  Hoffet  i 
Februar  1613  i  Anledning  af  Prinsesse  Elisabeths  Bryllup  med 
Kurfyrst  Frederik  af  Pfalz.  Det  lader  sig  bevise,  at  denne  Op- 
førelse har  været  Stykkets  første,  og  at  det  er  skrevet  udtrykke- 
ligt som  Festspil  til  Formælingen. 

Prinsesse  Elisabeth  var  bleven  opdraget  fjernt  fra  Hoffet 
med  dets  urene  Luft  i  Combe  Abbey,  en  Herregaard  ude  paa 
Landet,  under  Ledelse  af  dens  Ejere  Lord  og  Lady  Harrington, 
et  agtværdigt  og  rettænkende  Menneskepar  Da  hun  femten  Aar 
gammel  kom  tilbage  til  sine  Forældre,  blev  hun  beundret  for 
en  Værdighed  og  en  Ynde,  der  var  langt  forud  for  hendes  Aar, 
og  hun  blev  især  sin  da  17-aarige  Broder  Henriks  Yndling.  Hun 
fik  straks  Bejlere.  Prinsen  af  Piemon t  var  den  første,  som 
meldte  sig,  men  Paven  negtede  sit  Samtykke  til  denne  katolske 
Fyrstes  Giftermaal  med  en  protestantisk  Prinsesse.  Den  næste 
Frier  var  ingen  ringere  end  Gustaf  Adolf  af  Sverig,  men  han  fik 
Afslag,  fordi  Kongen  ikke  vilde  give  sin  Datter  til  en  Fjende  af 
sin  Svoger  og  Ven,  Christian  IV  af  Danmark.  Allerede  i  De- 
cember 1611  begyndte  imidlertid  en  Forhandling  om  Prins  Fre- 
derik V,  der  lige  da  efter  sin  Faders  Død  havde  besteget  Tronen 
som  Kurfyrste  af  Pfalz,  som  mulig  Kandidat  til  Prinsessens  Haand. 
Meget  talte  for  at  slutte  en  saadan  Forbindelse  med  Sønnen  af 
den  Mand,  der  havde  staaet  i  Spidsen  for  det  protestantiske 
Forbund  i  Tyskland,  og  i  Maj  1612  blev  en  foreløbig  Trolovelses- 
kontrakt  undertegnet.  I  August  samme  Aar  kom  en  Afsending 
fra  den  unge  Kurfyrste  til  England,  hvor  imidlertid  paany  den 
første  Frier  var  dukket  op,  stærkt  støttet  af  Dronningen  med 
hendes  Forkærlighed  for  Romerkirken,  medens  Tilbud,  der  var 
komne  fra  Kongen  af  Spaniens  Side  og  som  forudsatte  Prin- 
sessens Overgang  til  den  katolske  Tro,  havde  opløst  sig  i  Intet. 
Det  blev  Kurfyrst  Frederik,  som  gik  sejrrig  ud  af  Væddekampen 
om  Prinsessens  Haand,  og  snart  var  Forhandlingerne  saa  frem- 
rykkede, at  han  kunde  begive  sig  paa  Vej  til  England  fra  sit 
Rige.  Da  man  i  Oktober  i  London  erfor,  at  han  var  kommen 
til  Gravesend,  var  der  almindelig  Jubel ;  som  protestantisk  Fyrste 
var  han  Befolkningen  kær.  Han  sejlede  den  22.  Oktober  op  ad 
Floden  til  Whitehall,  hilst  med  Begejstring  af  tætte  Folkeskarer. 
Ran   fik    den   bedste  Modtagelse   af  Kong  James,    der   skænkede 
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ham  en  Ring  til  Værdi  af  1800  Pund,  vandt  hurtigt  Prinsessens 
Hjerte  og  fandt  den  varmeste  Understøttelse  hos  den  unge  Prins 
af  Wales,  der  udtalte  sin  Beslutning  at  ledsage  sin  Søster  paa 
hendes  Bryllupsrejse  til  Tyskland  (hvor  det  var  hans  hemme- 
lige Plan  uden  Hensyn  til  de  politiske  Intriger  at  søge  sig  en 
Brud). 

Pfalzgreven  var  en  udmærket  smuk  og  indtagende  Yngling. 
Da  han  var  født  16.  August  1596,  havde  han  kun  lige  fyldt  sit 
16.  Åar,  og  Intet  i  hans  Optræden  lod  ane  den  umandige  og 
ynkelige  Karakter,  han  otte  Aar  efter  udviste,  da  han  som  Konge 
af  Bøhmen  tabte  Slaget  paa  det  hvide  Bjerg  under  et  Sviregilde. 
Alle  engelske  Beretninger  fra  Datiden  er  fulde  af  hans  Ros.  Han 
gjorde  overalt  det  fortræffeligste  Indtryk.  I  et  Brev  fra  John 
Chamberlain  til  Sir  Dudley  Carleton  fra  22.  Oktober  1612  teles 
om  hans  værdige  og  fyrstelige  Holdning:  <Han  har  med  sig  et 
Følge  af  meget  ædruelige  og  saare  belevne  Herrer,  hvis  hele 
Antal  ikke  er  over  170;  Tjenerne  og  alt  Andet  er  begrænset  af 
Kongen  til  et  Tal,  der  ikke  maa  overskrides. >  Finanserne  til- 
raadede  jo  at  undgaa  ufornøden  Ødselhed.  (Før  en  Maaned  var 
gaaet  efter  Brylluppet,  blev  da  ogsaa  næsten  hele  det  Følge 
afskediget,  som  var  blevet  tilforordnet  Prinsen  under  hans  Op- 
hold i  England  —  en  Krænkelse,  der  gik  den  unge  Prinsesse 
haardt  til  Hjerte.) 

Den  elskværdige  Prins  Henrik  var  ikke  rask,  da  hans  til- 
kommende Svoger  holdt  sit  Indtog  i  London.  Han  var  meget 
medtaget  af  i  den  ualmindeligt  hede  Sommer  at  have  gjort  de 
voldsomste  Legemsøvelser  og  af  at  have  ødelagt  sin  Fordøjelse 
ved  at  spise  Masser  af  Frugt.  Den  Sygdora,  der  angreb  ham, 
var,  som  vi  nu  forstaar,  Tyfus,  og  den  forværredes,  da  bao, 
efter  nogle  Dage  at  have  været  oppe,  den  24.  Oktober,  til  Bæltet 
blot  iført  Skjorte,  spillede  et  Parti  Tennis  i  den  kolde  Luft. 

Prins  Henrik  var  den  engelske  Nations  Haab  og  Yndling, 
højsindet,  forstandig  og  ærekær  som  han  var.  Allerede  medens 
han  var  Dreng  og  kort  Tid  efter  at  Raleigh  havde  maattet  op- 
give de  Forhaabninger,  han  havde  sat  til  Christian  IV's  Besøg 
i  England  —  Frigivelse  og  Udnævnelse  til  Admiral  over  den 
danske  Flaade  —  havde  Dronning  Anna  taget  sin  Søn  med  ind 
i  Tower  til  den  berømte  Fange.  Han  blev  fortrolig  med  Raleigh 
fra  Aaret  1610  at  regne.  Man  tillagde  ham  almindeligt  Ytringen: 
« Ingen    Mand    uden    min   Fader   vilde    holde    saadan    en   Fugl  i 


William  Shakespeare  219 

Bur.>  Med  stor  Vanskelighed  havde  han  af  Kongeå  udvirket  et 
Løfte  om  Frihed  for  Raleigh  fra  Julen  1612.  Det  blev  aldrig 
opfyldt. 

Den  6.  November  om  Morgenen  var  Prinsens  Tilstand  øjen- 
synligt haabløs.  Dronningen  sendte  da  Bud  til  Raleigh  i  Fængslet 
efter  en  Flaske  med  hans  berømte  hjertestyrkende  Drik,  om 
hvilken  hun  troede  at  den  engang  havde  frelst  hendes  Liv,  og 
som  Raleigh  selv  i  højeste  Grad  troede  paa.  Han  sendte  den 
med  den  Besked,  at  hvis  Prinsen  ikke  var  døende  af  Gift,  vilde 
den  redde  hans  Liv.  Den  kunde  kun  mildne  Prinsens  Døds- 
kamp. Før  Dagen  var  omme  havde  han  udaandet,  neppe  19  Aar 
gammel. 

Befolkningens  Sorg  forklares,  naar  man  véd,  at  endnu  ingen- 
sinde i  Englands  Historie  havde  man  set  op  til  en  Tronarving 
med  saa  store  Forventninger  og  saa  megen  Kærlighed.  Overalt 
brød  efter  Tidens  Skik  Mistanken  frem,  at  han  var  ryddet  af 
Vejen  ved  Gift.  Saaledes  skriver  f.  Eks.  John  Chamberlain  til 
Sir  Dudley  Carleton  12.  November  1612,  at  der  har  hersket  stærk 
Formodning  om  Gift  som  Dødsfaldets  Aarsag;  han  tilføjer,  at 
da  Liget  aabnedes  anden  Dags  Aften,  fandtes  dog  intet  Spor 
deraf.  Hertil  bemærker  imidlertid  endnu  Brevenes  Udgiver  (Author 
of  the  Memoirs  of  Sophia  Dorothea):  < Dette  sidste  betyder  intet. 
Der  gaves  Gift,  som  ikke  efterlod  Spor;  desuden  selv  om  Virk- 
ningen af  Giften  havde  været  synlig,  vilde  Lægerne  ikke  have 
vovet  at  sige  det.  Kongens  Skinsyge  paa  den  af  Folket  saa 
yndede  Prins  og  taabelige  Forelskelse  i  den  yngre  Broder  Karl 
var  kendt  og  kunde  vel  bevæge  en  Mand  som  Yndlingen  Viscount 
af  Rochester  til  at  komme  Gift  i  Prinsens  Mad.» 

De,  der  ugerne  saa  Prinsessens  Giftermaal  med  den  tyske 
Kurfyrste,  haabede  at  Prins  Henriks  Død  skulde  forpurre  Bryl- 
luppet, og  i  Virkeligheden  kunde  det  naturligvis  daarligt  højtide- 
ligholdes nu,  da  Kongehuset  var  blevet  ramt  af  saa  stor  en  Sorg. 
Imidlertid  Kurfyrsten  var  jo  kommen  til  England  for  at  holde 
sit  Bryllup  dér,  og  Sagen  lod  sig  altsaa  ikke  ret  længe  udsætte. 
Allerede  den  17.  November  undertegnede  derfor  Kongen  den  ende- 
gyldige Ægteskabskontrakt;  den  27.  fandt  Trolovelsen  Sted,  medens 
selve  Brylluppet  blev  opsat,  dog  kun  til  Februar.  6.  Januar  skriver 
Sir  Thomas  Lake  i  et  Brev:  «Det  sorte  Tøj  er  slidt  op  og  Bryllups- 
pompen  forberedes.  > 
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Den  14.  Februar  viedes  da  den  17-aarige  Brud  til  sin  16-aarige 
Brudgom  under  almindelig  Tilfredsstillelse  ved  Hoffet  og  under 
almindelig  Deltagelse  fra  Befolkningens  Side.  18.  Februar  1612 
(o:  1613)  skriver  John  Chamberlain  til  Mrs.  Carleton:  « Brudgom 
og  Brud  var  begge  i  Sølvmors  Dragter,  rigt  broderede  med  Sølv. 
Hendes  Slæb  blev  baaret  mindst  af  tretten  unge  Ladier  eller 
Lord'ers  Døtre  foruden  fem  eller  seks,  der  ikke  kunde  komme 
det  saa  nær.  Disse  var  alle  klædte  paa  samme  Maade  som 
Bruden,  skønt  ikke  saa  rigt.  Bruden  blev  gift  med  udslaaet 
Haar,  som  hang  langt  ned,  med  et  overordenligt  rigt  Diadem 
paa  sit  Hoved,  som  Kongen  næste  Dag  vurderede  til  en  Million 
Kroner.*  Efter  at  Brudgommen  med  Kongen  og  Prinsen  derpaa 
havde  deltaget  i  et  Dystløb,  glimrede  han  om  Aftenen  som  Rytter 
paa  en  højtspringende  Hest  og  høstede  derfor  stærke  Bifalds- 
raab.>  (Court  and  times  o f  James  the  First.)  I  Wilsons  samtidige 
Historie  (S.  64)  hedder  det  om  Brylluppet:  < Hendes  Klæder  var 
hvide,  Sindbilledet  paa  Uskyld.  Hendes  opløste  Haar  hang  langt 
ned  paa  hendes  Byg  som  et  Smykke  for  Ungdom.  En  Krone  af 
purt  Guld  sad  paa  hendes  Hoved,  Kendemærket  paa  Majestæt; 
den  var  helt  bedækket  med  kostbare  Ædelstene  og  straalede  som 
et  Stjernebilled.  Hendes  Slæb  blev  baaret  af  tolv  unge  Damer 
i  hvide  Klædebon,  saa  prydede  med  Juveler,  at  hendes  Forbi- 
dragen lignede  en  Mælkevej.* 

Blandt  de  flere  Skuespil,  som  blev  valgte  til  Opførelse  ved 
disse  Bryllupsfestligheder,  har  The  Tempest  været  et.  Vi  skal 
se,  at  det  blev  skrevet  udtrykkeligt  med  denne  Hofopførelse 
for  Øje. 

Hunter' s  i  et  helt  Essay  udviklede  Anskuelse,  at  Stykket 
skulde  skrive  sig  fra  1596,  fortjener  ikke  at  gendrives.  Alene 
den  Omstændighed,  at  der  (som  ovenfor  VIII,  411  paavist)  heri 
findes  benyttet  et  Sted  af  Florios  Montaigne-Oversættelse  fra  1603, 
er  tilstrækkelig  til  at  vise  dens  Urimelighed.  Karl  Elzes  vidt- 
løftigt udviklede  Mening,  at  Stormen  er  forfattet  allerede  1604,  bar 
intet  at  støtte  sig  paa.  Versemaalet  peger  i  og  for  sig  hen  paa, 
at  Stormen  tilhører  det  sidste  Tidsrum  af  Shakespeares  Digterliv. 
Ellevestavelsesversene  udgør  her  33  af  100,  medens  de  i  det  længe 
efter  1604  forfattede  Antonius  og  Kleopatra  udgør  25,  i  Som  Jer 
behager  fra  Aar  1600  kun  tolv  af  100. 

Et  bestemt  indre  Vidnesbyrd  er  der  fremdeles  for  at  Stykket 
ikke   kan   være   opstaaet   før  1610.     I  Maj  1609  blev  Sir  George 
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Somers'  Flaade  paa  Vejen  til  Virginia  splittet  af  Storme  midt  i 
Oceanet.  Admiralskibet,  som  dreves  ud  af  sin  Kurs,  blev  af 
Stormen  forslaaet  ind  mod  Bermudas-Øerne  men  da  Sømændene 
allerede  havde  opgivet  alt  Haab  om  Frelse,  til  sit  Held  klemt 
fast  imellem  to  Klipper  i  netop  en  saadan  dyb  Vig,  som  Ariel 
i  Stormen  lader  Skibet  havne  i.  I  1610  udkom  et  lille  Skrift 
om  de  Æventyr,  man  her  udstod,  forfattet  at  Sylvester  Jourdan 
og  kaldet  A  Discovery  of  the  Bermudas,  otherwise  called  The  Isle 
of  Devils.  Heri  beskrives  hin  Storm  og  Admiralskibets  Skæbne. 
Det  var  læk,  og  Mandskabet  var  af  Udmattelse  faldet  i  Søvn 
over  Pumperne,  da  Skibet  strandede.  Øen  fandtes  at  være  ube- 
boet, Luften  mild,  Landet  overordenligt  frugtbart.  Man  havde 
altid  tilforn  anset  disse  Øer  for  fortryllede. 

Af  dette  Flyveskrift  har  Shakespeare  optaget  talrige  Træk. 
Fra  det  har  han  Navnet  Bermudas,  som  Ariel  omtaler  i  første 
Akt;  og  kun  den  Omstændighed,  at  han  vilde  henlægge  Scenen 
til  en  Middelhavs-Ø,  hindrede  ham  i  at  følge  Fortællingen  i  det 
Enkelte. 

Stykket  er  imidlertid  først  forfattet  til  det  fyrstelige  Bryllup 
1613.  Dette  blev  allerede  i  sin  Tid  formodet  af  Tieck,  senere 
paany  udtalt  som  sandsynligt  af  Joh.  Meissner.  Men  først  Richard 
Garnett  er  det  (i  The  Universal  Review  for  1889)  lykkedes  at  be- 
styrke denne  Anskuelse  paa  afgørende  Maade.  Han  hævder  og 
godtgør  for  det  Første,  at  Stormen  er  skrevet  for  en  privat  Til- 
hørerkres  i  Anledning  af  et  Bryllup.  Dernæst:  at  Beskaffenheden 
af  denne  Tilhørerkres  og  hvilket  dette  Bryllup  var,  røbes  af 
klare  Hentydninger  til  Brudgommens  Personlighed,  til  den  unge 
Prins  Henriks  tidlige  Død,  og  til  de  Egenskaber,  Kong  James 
efter  sin  egen  Mening  udmærkede  sig  ved  og  for  hvilke  han 
vilde  roses.  Endelig:  at  der  desuden  er  indre  Øjensynlighed  for 
Datoen  1613  og  ingen  Rimelighed  for  nogen  anden  Dato. 

Stykkets  Længde  er  meget  ringere  end  Skuespillenes  alminde- 
lige Længde  hos  Shakespeare.  Medens  disse  i  Gennemsnit  er 
3000  Linjer  lange,  har  Stormen  kun  2000  Linjer.  Kongens  og 
hans  Gæsters  Tid  maatte  ikke  optages  for  længe,  og  Stykket 
maatte  desuden  ikke  være  for  langt  til  at  kunne  skrives,  læres 
og  bringes  paa  Scenen  i  Løbet  af  en  ganske  kort  Frist.  Til 
hele  Forberedelsen  har  højest  kunnet  indrømmes  et  Par  Maa- 
neder.  Der  var  altsaa  den  stærkeste  Opfordring  til  at  gøre 
Stykket  kort. 
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Da  det  ikke  skreves  til  Opførelse  paa  et  almindeligt  Teater, 
blev  det  en  Opgave  at  have  saa  faa  Sceneforandringer  som  muligt. 
Stormen  er  i  den  Henseende  enestaaende  blandt  Shakespeares 
Skuespil.  Efter  Optrinnet  paa  Skibets  Dæk  er  for  alt  det  Føl- 
gendes Vedkommende  aldeles  ingen  Sceneforandring  nødvendig, 
skønt  Handlingen  foregaar  forskellige  Steder  paa  Øen.  Stykkets 
Bestemmelse  gjorde  det  ligeledes  ønskeligt  at  undgaa  Kostyme- 
forandring.  I  Virkeligheden  forekommer  heller  ingen  som  helst 
Ombytning  af  Kostyme  undtagen  paa  det  ene  Sted,  hvor  Prospero 
i  Stykkets  Slutning  anlægger  sin  hertugelige  Dragt,  og  dette  sker 
paa  Scenen  ved  Ariels  Hjælp.  Hermed  staar  Handlingens  alle- 
rede berørte  Sammentrængthed  i  Forbindelse;  istedenfor  at  strække 
sig  over  et  langt  Tidsrum,  som  i  Almindelighed  hos  Shakespeare, 
eller  endog  over  et  helt  Menneskeliv  som  i  Peiikles  og  Vinter- 
æventyret,  tager  den  ikkun  tre  Timer,  altsaa  ikke  stort  mere  end 
der  udkrævedes  til  at  fremføre  Stykket. 

Trods  Stykkets  Korthed  er  ikke  desmindre  i  Stormen  ind- 
ført to  Masques,  saadanne  som  sædvanlig  fremstilledes  for  fyrste- 
lige Personer  ved  højtidelige  Lejligheder. 

Den  Pantomime  og  Ballet  med  Forvandlinger,  som  er  ind- 
ført i  III  s,  er  meget  mere  udarbejdet  end  nødvendigt,  hvis  Op- 
trinnet var  anbragt  for  dets  egen  Skyld:  « S  eisomme  Skikkelser 
kommer  ind  med  et  dækket  Bord;  de  danser  om  det  med  ven- 
ligt hilsende  Bevægelser  og  indbyder  Kongen  og  de  andre  til  at 
spise;  derpaa  danser  de  bort.  —  Torden  og  Lynild.  Ariel  kom- 
mer i  Skikkelse  af  en  Harpy  og  slaar  med  sine  Vinger  paa 
Bordet,  og  ved  en  sindrig  Opfindelse  forsvinder  Taffelet. >  Kong 
James  var  en  Velynder  af  alt  Teater-Maskineri,  og  Inigo  Jones 
indrettede   til  Brug   for  Hoffestlighederne  Sligt   i   stor  Maalestok. 

Endnu  langt  mere  betegnende  er  dog  det  store  Bryllups- 
Maskespil,  der  næsten  helt  udfylder  fjerde  Akt  med  sine  myto- 
logiske Figurer  Juno,  Ceres  og  Iris.  Var  Stormen  ikke  digtet  til 
en  Bryllupsfest,  saa  var  dette  en  saadan  Udvækst  paa  Hand- 
lingen, at  man  maatte  tro  det  senere  indskudt  —  hvad  man  da 
ogsaa  (Karl  Elze  f.  Eks.)  virkelig  har  gjort.  Men  uden  Maske- 
spillet svinder  fjerde  Akt  ind  til  intet;  kun  den  indlagte  Dans 
giver  den  en  passende  Længde,  og  den  er  desuden  ufravristelig 
knyttet  til  Stykket,  idet  dettes  berømteste  Linjer  «og  ret  som 
dette  Blændværks  løse  Bygning  osv.»,  forholder  sig  paa  det 
Nøjeste   dertil.     Der  er  dem,   som   har  villet  tillægge  Beaumont 
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denne  Matque;  uden  nogensom helst  tilstrækkelig  Grund ;  men  selv 
om  han  havde  skrevet  den,  saa  har  den  været  planlagt  og  fore- 
skrevet af  Stykkets  Ophavsmand,  og  den  beviser  utvivlsomt,  at 
Stormen  er  digtet  som  et  Lejligheds-Skuespil  til  Fyrsters  og  Hof- 
folks Underholdning.  Tilskuerne  maa  have  kendt  en  eller  anden 
Omstændighed,  der  retfærdiggjorde  Maskespillets  Indførelse,  og 
deone  Omstændighed  kunde  efter  dets  Indhold  umuligt  være 
oogen  anden  end  et  Giftermaal.  Nu  véd  vi  jo  imidlertid  med 
ubetinget  Vished,  at  Stormen  blev  spilt  ved  Hoffet  i  Anledning 
af  Prinsesse  Elisabeths  Formæling.  Men  ved  en  saadan  Lejlig- 
hed genoptog  man  ikke  et  Stykke,  der  oprindeligt  var  skrevet 
for  en  almindelig  Scene,  og  endnu  mindre  rimeligt  er  det,  at 
man  i  et  saadant  Tilfælde  genoptog  et  Festspil,  der  var  skrevet 
for  et  tidligere  Bryllup;  Shakespeare  fremkom  i  ethvert  Tilfælde 
sikkert  ikke  med  noget,  der  ikke  passede  for  Anledningen;  des- 
uden havde  før  dette  Bryllup  intet  andet  fundet  Sted,  hvortil 
Stykket  kunde  passe.  Den  Omstændighed,  at  en  af  Kongens 
Musikere,  Robert  Johnson,  var  Komponisten  til  Ariels  Sange  Fem 
Favne  dybt  i  første  Akt  og  Med  Bien  drikker  jeg  af  Krus  i  sidste, 
sandsynliggør  yderligere,  at  Opførelsen  ved  Hoffet  var  den  første. 
Alt  tyder  da  paa  Brylluppet  i  Kongefamilien. 

Alt  svarer  desuden  saare  nøje  til  Begivenhederne  i  1612 — 13. 
Den  fremmede  Prins  kommer  over  Havet.  Øprinsessen  har  aldrig 
forladt  sin  0.  Brudens  vise  Fader  bringer  ved  sin  Kløgt  den 
lykkevarslende  Forbindelse  i  Stand.  Det  har  for  Tilskuerne 
vrimlet  af  morende  og  begejstrende  Hentydninger,  ikke  blot  til 
Datidens  Opdagerlidenskab  og  Kolonisationsforhold  i  Almindelig- 
hed, men  til  selve  Hovedpersonerne  i  det  Drama,  de  havde  over- 
været og  som  fandt  sin  Afslutning  ved  det  kongelige  Bryllup. 

Særligt  fandtes  der  talrige  smigrende  Hentydninger  til  Mo- 
narken, som  jo  ved  Datterens  Brudefærd  umuligt  kunde  forbi- 
gaas.  Naar  Prospero  straks  i  Stykkets  Begyndelse  (Is)  forklarede 
sin  Datter  sit  Væsen  med  Ordene,  at  han  blandt  Hertuger  var 
den  første  og  uden  Lige  i  Videnskaben,  thi  til  den  stod  al  hans 
Hu,  men  at  han  blev  fremmed  for  sit  Rige,  mens  han  henrykt 
fordybede  sig  i  hemmelige  Studier,  saa  indeholdt  Repliken  en 
Fortolkning  af  Kongens  Personlighed,  som  var  den,  han  selv 
yndede  at  give,  paa  samme  Tid  et  Forsvar  for  Egenskaber  hos 
ham,  der  medførte  Upopularitet  —  og  endelig  højst  sandsynligt 
et  Stænk  af  vel  skjult  Ironi.     Garnett  har  fundet  en  gennemført 
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dramatisk  Ironi  i  Karakterens  Knarvornhed,  Pirrelighed  og  Selv- 
tillid, der  viser,  at  ogsaa  den  højeste  Udvikling  af  menneskelige 
Fortrin  har  sine  Grænser.  Det  er  dog  at  drive  Parallelen  med 
Kongens  Egenskaber  for  vidt.  Men  med  fuld  Sandhed  kan  Garnett 
sige:  en  Fyrste  som  Prospero,  vis,  human  og  fredselskende,  der 
forfølger  fjerne  Formaal,  hvilke  ingen  uden  han  kan  virkelig- 
gøre, endmindre  udgrunde;  der  er  uafhængig  af  Raadgivere  og 
sine  Fjender  langt  overlegen  ved  sin  Kløgt;  der  holder  sig  til- 
bage til  det  afgørende  Øjeblik  og  saa  skrider  virksomt  ind;  der 
hengiver  sig  til  Studiet  af  enhver  tilladt  Videnskab,  men  er  en 
svoren  Fjende  af  den  sorte  Magi  —  en  saadan  Fyrste  var  James 
i  sine  egne  Øjne  og  som  en  saadan  yndede  han  at  se  sig 
fremstilt. 

Vi  saa  med  hvilke  blandede  Følelser  Kongen  og  hans  Hof 
havde  maattet  forberede  det  fyrstelige  Bryllup.  Sorgen  over  Prins 
Henriks  Død  var  endnu  saa  frisk,  at  Glæden  ikke  kunde  være 
uformørket.  Et  larmende,  glædestraalende  Festspil  vilde  derfor 
ikke  været  paa  sin  Plads.  Paa  den  anden  Side  var  det  umuligt 
at  ødelægge  Feststemningen  ved  ligefrem  at  genkalde  det  Tab, 
som  Kongehuset  og  Nationen  saa  nyligt  havde  lidt.  Med  rent 
ud  beundringsværdig  Takt  og  Finfølelse  drog  Shakespeare  sig 
ud  af  dette  Tvangsvalg.  Han  mindede  let  om  Prinsens  Død, 
men  saaledes,  at  Sorgen  overvindes  af  Glæde.  Lige  indtil  Styk- 
kets sidste  Akt  holdes  den  unge  Prins  Ferdinand  for  død  af  sin 
Fader  og  sine  Hoffolk,  og  Sorgen  over  dette  —  her  blot  for- 
modede —  Dødsfald  faar  hyppigt  Udtryk.  Han  er  i  Dramet  kun 
ikke  Prosperos  Søn,  men  en  virkelig  Konges,  nemlig  Alonsos. 
Dog  Prospero,  der  er  sønneløs,  finder  i  ham  en  Søn,  som  James 
genfandt  en  i  den  unge  Kurfyrste  af  Pfalz. 

Da  nu  Stykket  saaledes  er  gennemtrukket  med  den  var- 
somme Hentydning  til  Prins  Henriks  Død,  kan  det  ikke  være 
begyndt  før  den  6.  November.  Da  Brylluppet  fandt  Sted  den 
14.  Februar  og  Stykket  synes  spillet  noget  forinden,  viser  det 
sig,  hvor  faa  Uger  Shakespeare  har  behøvet  til  at  frembringe  et 
Værk,  der  formelig  strømmer  over  af  Geni,  og  hvor  langt  han 
var  fra  at  være  svækket  eller  udtømt,  da  han  dermed  sagde  sin 
Kunst  og  sin  Stilling  i  London  Farvel. 

Helt  og  holdent  er  Stykket  gennemtrængt  af  en  Luftning  fra 
Opdagelsesrejsernes  og  Nybyggerbestræbelsernes  Tidehverv.    Wat- 
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kinss  Lloyd  har  fortræffelig  paavist,  at  alle  de  Æmner  og  Grund- 
spørgsmaal,  som  Stykket  berører,  opstod  under  Kultiveringen  af 
Kolonien  Virginia  netop  paa  dette  Tidspunkt:  Det  Vidunderlige 
ved  Opdagelsen  af  nye  Lande  og  nye  Racer;  de  Rejsendes  Over- 
drivelser og  deres  sanddru  Fortællinger,  som  var  mere  over- 
raskende end  Overdrivelserne;  de  nye  Natursærsyn  og  den  Over- 
tro, de  fremkaldte;  Farerne  paa  Havet  og  Skibbrud;  den  Art 
Skæbners  Evne  til  at  fremkalde  Anger  over  Udaad;  Kolonisternes 
Trætter  og  Mytterier;  Kampene  for  at  hævde  Ledernes  Myndig- 
hed; Regeringsteorierne  om  det  nye  Lands  Civilisation;  Karak- 
teristik af  Mennesket  i  Naturtilstanden;  Vanskelighederne  med  de 
Indfødte;  den  gamle  Verdens  Laster  genoptrædende  paa  ny  Grund; 
Modsætningen  mellem  de  Civiliseredes  og  de  Vildes  Moral  og 
Forstand  med  alle  de  Fordringer,  der  stilledes  til  Erobrernes 
Virksomhed,  Raskhed  og  Kraft. 

Den  første  amerikanske  Nybygd  blev  anlagt  i  Maj  1607  og 
bestod  kun  af  107  Kolonister.  Virginia- Selskabet  dannedes  først 
1609;  saare  faa  Efterretninger  havde  endda  naaet  England  fra 
Virginia  i  1610,  og  først  i  Aaret  1612  kunde  der  skrives  hjem: 
«Vor  Koloni  bestaar  nu  af  700  Mand.*  Ogsaa  disse  Forhold 
peger  da  hen  mod  samme  Tidspunkt  1612 — 13  som  Stykkets 
Affattelses  tid. 


XXI 

Egenlige  Kilder  til  Stormen  kendes  ikke.  Dog  er  det  sand- 
synligt, at  Shakespeare  har  havt  et  eller  andet  bogligt  Grundlag 
for  sit  Drama.  Thi  et  yderst  gammeldags  og  barnagtigt  Skue- 
spil af  Tyskeren  Jacob  Ayrer:  Comedia  von  der  schdnen  Sidea 
er  bygget  paa  en  Fabel,  der  synes  en  Variant  af  den,  Shake- 
speare har  havt  for  sig*).  Om  Paa  virkning  af  Shakespeare  paa 
Ayrer  kan  der  ikke  være  Tale,  da  denne  dør  1605.  Lighederne 
indskrænker  sig  til  Forholdet  mellem  Prospero  og  Alonso,  Miranda 
og  Ferdinand.  Ogsaa  hos  Ayrer  findes  en  fordreven  Fyrste  med 
hans  Datter.    Ogsaa  her  maa  den  fangne  Prins  som  Elsker  slæbe 


•)  Jacob  Ayrer:  Opus  theatricum,  Xiirnberg  1618.    L.  Tieck:  Deutsches 
Theater  I,  S.  323.     Albert  Cohn:  Shakespeare  in  Germany  II,  S.  1 — 75. 
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(eller  kløve)  og  opstable  Brænde  for  at  sooe  sin  Dristighed. 
Ogsaa  her  lover  han  sin  Elskede,  at  hun  skal  blive  Fyrstinde. 
Ogsaa  her  drager  han  Sværdet  forgæves,  afvæbnet  af  sin  til- 
kommende Svigerfaders  Tryllestav.  Om  virkelig,  dybere  Lighed 
er  der  ikke  Tale.  —  Det  kunde  tænkes,  at  Dowland  eller  engelske 
Skuespillere  har  bragt  Sidea  med  sig  fra  Tyskland,  men  da 
Shakespeare  sikkert  ikke  forstod  Tysk  og  da  Stykket  er  for 
usselt  til  at  kunne  have  interesseret  ham  i  ringeste  Maade,  da 
Ayrer  desuden  andensteds  har  kopieret  engelske  Optrin,  har 
efter  al  Sandsynlighed  et  ældre  engelsk  Skuespil  været  fælles 
Kilde  baade  for  ham  og  for  Shakespeare.  Enkelte  af  de  anførte 
Træk  er  tilmed  lidet  originale.  Det  mislykkede  Forsøg  paa  at 
drage  Sværdet,  da  det  ved  Trolddom  er  naglet  til  Skeden,  fore- 
tager fire  Mænd  med  deres  Vaaben  i  Greenes  Friar  Bacon.  En- 
kelte andre  Træk  har  Stormen  nødvendigvis  tilfælles  med  andre 
Stykker,  der  fremstiller  Trolddom  paa  Scenen.  Saaledes  straffer 
i  Marlowes  Dr.  Faustus  Helten  dem,  der  vil  myrde  ham,  ved  at 
lade  dem  vælte  sig  i  Skarnet  (Faustus  IV2)  som  Prospero  her 
straffer  Caliban,  Trinculo  og  Stefano  ved  at  jage  dem  ud  i  Mosen 
og  lade  dem  staa  i  Mudder  til  Hagen  (Stormen  IV). 

En  ganske  vilkaarlig  og  urimelig  Formodning  har  Meissner 
udtalt,  naar  han  hævder,  at  Shakespeare  har  taget  sit  Bryllups- 
Maskespil  fra  den  Masque.  der  i  sin  Tid  blev  opført  ved  Prins 
Henriks  Daab  og  hvori,  som  det  ses,  ligeledes  Juno,  Ceres  og  Iris 
forekom.  Det  var  henved  19  Aar  siden,  at  hint  gamle  Spil  var 
blevet  opført  for  Kong  James  i  Stirling  Castle,  og  saa  lidet  op- 
findsom var  Shakespeare  visselig  ikke,  at  han  skulde  have  be- 
høvet at  opgrave  en  Beskrivelse  deraf;  thi  trykt  vides  det  end 
ikke  at  have  været. 

Derimod  har  man  tidlig  været  opmærksom  paa,  at  Shake- 
speare til  forskellige  Smaatræk  i  sin  Digtning  har  benyttet  for- 
skellige Rejsebeskrivelser.  Fra  Beskrivelsen  af  Magelians  Rejse 
til  Sydpolen  i  Eden's  Historge  of  Travaile  in  East  and  West 
Indies  (1577)  fik  han  Navnet  paa  Dæmonen  Setebos  og  maaske 
den  første  Idé  til  sin  Caliban;  fra  Raleighs  Discouery  of  the 
large,  rich  and  bewtiful  Empire  of  Guiana  (1596)  Historien  om 
Mennesker,  hvis  Hoved  sidder  under  deres  Skuldre;  Raleigh  siger, 
at  skønt  dette  kan  være  en  Fabel,  er  han  tilbøjelig  til  at  antage 
det  for  sandt,    da  hvert  Barn  i  Provinserne  Arromai  og  Canuri 
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forsikrer,  at  det  forholder  sig  saadan;  deres  Mund  sidder  midt 
i  deres  Bryst.     (Sralgn.  Gonzalos  Replik  i  Stormen  His.)*) 

Hunter  var  den,  som  først  lagde  Mærke  til,  at  Shakespeare 
i  sit  Værk  maaske  har  faaet  nogle  Tilskyndelser  fra  Ariosto. 
Det  synes  som  om  han  har  havt  nogle  Strofer  af  Orlando  furioso's 
43de  Sang  i  sin  Erindring.  Dens  13de  og  14de  Strofe  indeholder 
ligesom  en  svag  Antydning  af  Prospero  og  Miranda,  dens  187de 
Strofe  nævner  Evnen  til  ved  Trolddom  at  fremkalde  en  Storm 
og  udglatte  Havet  efter  den.  Orlando  var  oversat  paa  Engelsk 
af  Harrington;  men  vi  har  ovenfor  (VIII,  S.  518)  set,  at  Shake- 
speare har  kunnet  benytte  Grundteksten;  imidlertid  er  Overens- 
stemmelserne her  i  den  Grad  ubetydelige,  ja  intetsigende,  at  man 
har  gjort  rent  urimeligt  Væsen  af  dem**). 

Mærkeligere  er  det,  at  selve  det  berømte  og  dejlige  Sted  (IV), 
som  udtaler  alt  det  Jordiskes  Forgængelighed,  dette  Sted,  der 
ligesom  indeholder  den  vemodigt  uddragne  Sum  af  Shakespeares 
hele  Levevisdom  fra  disse  sidste  frugtbare  Aar,  har  han  rime- 
ligvis kun  let  tillempet  til  sit  Brug  fra  en  ganske  ubekendt  og 
underordnet  Digter  i  Datiden.     Da   det  af  Prospero  fremmanede 


*)  or  that  there  were  such  men 

Whose  heads  stood  in  their  breasts?  which  now  we  find 
Each  putter-out  of  five  for  one  will  bring  us 
Good  warrant  of. 

**)  Det  hedder  om  Oldingen: 

Nella  nostra  cittade  era  un  uom  saggio 
Di  tutte  l'arti  oltre  ogni  creder  dotto. 

Om  hans  Forhold  til  Datteren,  der  endda  begrundes  ved  hans  Hustrus 
U kyskhed,  siges: 

Fuor  del  commercio  popular  la  invola, 
Ed  ove  piu  solingo  i)  luogo  vede, 
Questo  amplo  e  bel  palagio  e  ricco  tanto 
Fece  fare  a  demonj  per  incanto. 

Om  Stormen,    der   endda  ikke  stammer  fra  hin  Olding,    men  fra  en 
Eremit,  staar  der  blot: 

E  facea  alcuno  effetto  soprumano, 


Fermare  il  vento  ad  un  segno  di  croce 

E  far  tranquillo  il  mar  quando  é  piu  atroce. 
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Aande-Skuespil  er  forbi,  og  han  har  røbet  Hemmeligheden,  at 
hans  Skuespillere  var  lutter  Aander,  der  har  opløst  sig  i  Luft, 
tilføjer  han  som  bekendt: 

Og  ret  som  dette  Blændværks  løse  Bygning 

skal  stolte  Borge,  skybekranste  Taarne 

og  høje  Templer,  ja  den  hele  Klode 

med  alle  dens  Beboere  forgaa, 

og  som  det  tomme  Luftsyn,  der  forsvandt 

ej  efterlade  sig  det  mindste  Spor. 

Vi  er  af  samme  Stof  som  vore  Drømme. 

Vort  korte  Liv  omfattes  af  en  Søvn. 

Stedet  lyder  paa  Engelsk: 

These  our  actors 
As  I  foretold  you,  were  all  spirits,  and 
Are  melted  into  air,  into  thin  air, 
And,  like  the  baseless  fabric  of  this  vision, 
The  cloudcapp'd  towers,  the  gorgeous  palaces, 
The  solemn  temples,  the  great  globe  itself, 
Yea,  all  which  it  inherit,  shall  dissolve, 
And,  like  this  insubstantial  pageant  faded, 
Leave  not  a  rack  behind.     We  are  such  stuff 
As  dreams  are  made  on,  and  our  little  life 
Is  rounded  with  a  sleep. 

I  Grev  Stirlings  Sørgespil  Darius,  der  udkom  i  London  1604, 
findes  disse  Vers: 

Let  greatness  of  her  glassy  scepters  vaunt, 

Not  scepters,  no,  but  reeds.  soon  bruis'd.  soon  broken: 

And  let  this  worldly  pomp  our  wits  enchant. 

All  fades,  and  scarcely  leaves  behind  a  token. 

Those  golden  palaces,  those  gorgeous  halls, 

With  furniture  superfluously  fair, 

Those  stately  courts,  those  sky-encountring  walls, 

Evanish  all  like  vapours  in  the  air. 

Der  gives  maaske  ikke  i  Historien  et  mere  slaaende  Vidnes 
byrd  om,  hvorledes  i  Kunst  Stilen  er  Alt;  Indhold  og  Tanke 
Sammenligning  med  den  af  forsvindende  Betydning.  Thi  Stir 
lings  vakre,  ingenlunde  ringe  eller  slette  Rim  vers  indeholder  nøj 
agtigt  samme  Idé  som  Shakespeares,  og  i  ganske  overen  s  stem 
mende    Udtryk;    indeholder   den    tilmed    først.     Ikke    desmindre 
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vilde  intet  Menneske  i  vore  Dage  kende  dem  eller  Digterens 
Navn,  om  ikke  Shakespeare  med  et  Tryk  af  sin  Haand  havde 
omformet  dem  til  en  halv  Snes  rimløse  Linjer,  der,  saa  længe 
det  engelske  Sprog  forstaas,  vil  blive  i  Menneskehedens  Erindring. 
Et  og  andet  Vink  har  Shakespeare  (efter  Meissners  Paavis- 
ning)  faaet  fra  Tramptons  engelske  Oversættelse  af  Marco  Polo's 
Rejsebeskrivelse  (1579),  i  hvilken  det  hedder  om  Ørkenen  Lob  i 
Asien:  ti  vil  i  Luften  høre  Klang  af  Trommer  og  andre  Instru- 
menter, som  indjager  de  Rejsende  Frygt  for  onde  Aander,  der 
foraarsager  disse  Lyd  og  ogsaa  kalder*  mange  af  de  Rejsende  ved 
Navn**).     Sammenlign  hermed  Calibans  Ord  i  Stormen  (IIIs): 

Øen  her  er  fuld 
af  Klang  og  Toner,  søde  Melodier, 
der  kun  forlyster,  men  gør  ingen  Skade. 
Tit  summer  tusind  Instrumenters  Klang 
omkring  mit  Øre;  stundom  lyder  Røster  .  .  . 

og  Stefano's  derpaa  følgende  Spøg  om  Trommeslagene  i  Luften, 
der  øjensynligt  har  en  Hentydning  til  Clownens  Medhjælper,  naar 
han  dansede  sin  Morrisdans: 

Jeg  kunde  have  Lyst  til  at  se  den  Trommeslager;  han  forstaar 
at  slaa. 

Sammenlign  ogsaa  Alonso's  Klage  (III s): 

O  græsseligt!  o  græsseligt!     Mig  tykkes 
at  Bølgen  mæled  og  fortalte  det, 
og  Vinden  sang  det  for  mig;  Tordenen 
den  dybe,  frygtelige  Orgelpibe, 
udtalte  Navnet  Prospero  og  brum  med 
min  svære  Brøde. 

En  første  Tilskyndelse  til  Undfangelsen  af  de  to  evige  Skik- 
keiser Caliban  og  Ariel  har  Shakespeare  maaske  fundet  i  Greenes 
Friar  Bacon,  i  hvis  niende  Scene  to  Troldmænd  Bungay  og  Van- 
dermast  strides,  om  Pyromantikens  eller  Geomantikens  Aander, 
o:  Ildaanderne  eller  Jordaanderne,  er  de  mest  formaaende.    Ild- 


*)  Johann  Meissner:  Untersuchungen  aber  Shakespeares  Sturm. 
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aanderne,  siger  Bungay,  er  kun  klare  Skygger,  der  vandrer  os 
forbi  Hg  Herolder;  Jordaanderne  er  stærke  nok  til  at  sprænge 
Bjerge.  Jordaanderne,  svarer  Vanderraast,  er  sløve  og  ligner 
Stedet,  de  bebor;  de  er  dummere  end  de  andre  Aander;  derfor 
tjener  denne  grove,  jordiske  Aandeflok  kun  Gøglere,  Hekse  og 
simple  Troldmænd;  Ildaanderne  derimod  er  mægtige,  rappe  og 
deres  Kraft  rækker  vidt. 

En  lidt  bestemtere  Tilskyndelse  til  Frembringelsen  af  Ariels 
henrivende  Væsen  har  Shakespeare  efter  al  Rimelighed  fundet  i 
Slutningen  af  sin  unge  Ven  Fletcher's  oven  omtalte  Digtning  The 
faithful  Shepherdess.  Her  tilbyder  Satyren  tilsidst  sin  Tjeneste 
til  den  skønne  Clorin  i  Udtryk,  der  er  som  et  første  Forbud 
om  Ariels  Indtrædelsesreplik  til  Prospero  (1 2):* 

Hil  store  Mester! 
Hil  strenge  Herre!  jeg  er  kommen  for 
at  gøre  dig  til  Vilje.     Byder  du  mig 
at  flyve,  svømme,  dykke  ned  i  Luer, 
at  ride  paa  en  kruset  Sky?     Lad  kun 
dit  stærke  Magtbud  prøve  Ariel 
og  al  hans  Evne! 

Satyrens  Tilbud  gaar  ud  paa  ganske  det  Samme*). 
!^Et  langt  mere  paafaldende  Eksempel  paa  Shakespeares  Be- 
nytter-Lyst og  Benytter- Evne  afgiver  dog  Prosperos  store  Afskeds- 
tale til  Alferne  (Vi): 

I  Alfer  smaa  fra  Høje,  Bække,  Søer 
og  Lunde  .  .  . 


*)  Stedet  lyder  hos  Fletcher: 


Tell  meé,  sweetest 
What  new  service  now  is  meetest 
For  the  Satyr?     Shall  I  stray 
In  the  middle  air,  and  stav 
The  sailing  rack.  or  nimbly  take 
Hold  by  the  moon,  and  gently  make 
Suit  to  the  pale  queen  of  night 
For  a  beam  to  give  thee  light? 
Shall  I  dive  into  the  sea, 
And  bring  thee  coral,  making  way 
Through  the  ri  sin  g  waves  that  fall 
In  snowy  fleeces?  osv. 
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denne  Tale,  i  hvilken  Shakespeare  selv  gennem  Prosperos  pragt- 
fulde Veltalenhed  tager  Afsked  med  sin  Kunst  og  nævner,  hvad 
han  ved  den  har  formaaet.  Som  Grundlag  for  denne  Replik 
har  Shakespeare  —  som  Warburton  først  har  gjort  opmærksom 
paa  —  brugt  den  Besværgelsestale,  som  i  Ovids  Forvandlinger 
(VII  197—219)  efter  Jasons  Erobring  af  det  gyldne  Skind  Medea 
holder  til  Nattens  Aander  i  den  Hensigt  paa  sin  Elskedes  Bøn 
at  skaffe  hans  gamle  Fader  en  Forlængelse  af  Livet.  Shake- 
speare har  havt  Goldings  Oversættelse  af  det  latinske  Digter- 
værk for  sig.  Udhæver  man  Overensstemmelserne  med  hans 
egen  Tekst,  levnes  der  ingen  Tvivl  om  Benyttelsen.  Stedet  lyder 
hos  Golding: 

Ye  Ayres  and  Windes:  ye  Elues  of  Hilles,  of  Brooks,  of  Woods  alone, 

Of  standing  Lakes,  and  of  the  Night  approche  ye  everyone 

Through  helpe  of  whom  (the  crooked  bankes  much  wondring  at  the  thing) 

/  haue  compelled  streames  to  run  cleane  backward  to  their  spring. 

By  charmes    I    make   the    calme    seas   rough,   and    make  the   rough   seas 

playne 
And  cover  all  the  Skie  with  cloads  and  chase  them  thence  againe. 
By  charmes  I  raise  and  lag  the  windes  and  burst  the  Vipers  iaw. 
And  from  the  bowels  of  the  earth  both  stones  and  trees  do  draw. 
Whole  woods  and  Forrests  I  remoouve:  I  make  the  Mountains  shake, 
Ånd  enen  the  earth  it  selfe  to  grone  and  fearefully  to  quake. 
/  call  up  dead  men  from  their  graues  and  thee,  O  lightsome  Mooné, 
1  darken  oft,  through  beaten  brass  abate  thy  perill  soone. 
Our  Sorcerie  dimmes  the  Morning  faire,  and  darkes  the  Sun  at  Noone. 

Åmong  the  earth-bred  brothers  you  a  mortall  warre  did  set 

And  brought  asleepe  the  Dragon  fell  whose  eyes  were  neuer  shet. 

Den  tilsvarende  Replik  i  Stormen  har  denne  Ordlyd: 

Ye  elves  of  hills,  brooks,  standing  lakes,  and  groves; 
And  ye  that  on  the  sands  with  printless  foot 
Do  chase  the  ebbing  Neptune,  and  do  fly  him 

Whem  he  comes  back;  you 

.     . by  whose  aid  — 

Weak  masters  though  ye  be  —  /  have  bedimm'd 
The  noontide  sun,  calVd  forth  the  mutinous  winds, 
And  twixt  the  green  sea  and  the  azur'd  vault 
Set  roaring  war:  to  the  dread-rattling  thunder 
Have  I  given  fire,  and  rifted  Jove's  stout  oak 
With  his  own  bolt:  the  strong-bas'd  promoniory 
Have  I  made  shake;  and  by  the  spurs  pluck'd  up 
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The  pine  and  cedar:  graves  at  my  command 
Have  wak'd  their  sleepers,  op'd  and  let  'em  forth 
By  my  so  potent  art. 

Tiltalen  til  Alferne  er  ordlydende  den  samme.  Medeas  Evne 
til  at  drive  Havet  frem  og  tilbage  er  bleven  til  Alfernes  Løb 
efter  de  vigende  Bølger  og  Flugt  for  dem,  naar  de  vender  til- 
bage. Saavel  Medea  som  Prospero  beraaber  sig  paa  deres  Evne 
til  at  overskye  Himlen  og  formørke  Solen,  til  at  vække  Vindene, 
splintre  Træer  eller  rive  dem  op  med  Rode,  slaa  selve  Bjergene 
med  Skælven  og  tvinge  Gravene  til  at  aabne  sig  og  give  de  Døde 
tilbage. 

Hvad  Navnene  i  Stormen  angaar,  saa  findes  Prospero  og 
Stefano  alt  i  Ben  Jonsons  Every  man  in  his  Humour  fra  1595; 
Prospero  var  desuden  Navnet  paa  en  bekendt  Ridelærer  i  London 
paa  Shakespeares  Tid.  Malone  udledede  i  sin  Tid  Navnet  Caliban 
af  Canibal.  Det  er  en  Mulighed,  at  Shakespeare  har  havt  dette 
Menneskeæder- Navn  nærværende,  da  han  dannede  det,  skønt 
Caliban  slet  ingen  Tilbøjelighed  har  til  Menneskeæden.  Det  er 
endog  sandsynligt,  eftersom  det  af  Shakespeare  ved  Skildringen 
af  Gonzalo's  Utopi  benyttede  Sted  af  Montaigne  findes  i  et  Kapitel, 
der  er  overskrevet  Des  Cannibales.  Furness,  der  har  begyndt 
en  saa  stort  anlagt  og  fortræffelig  Shakespeare-Udgave,  finder 
Udlægningen  urimelig.  Han  er  tilbøjelig  til  med  Th.  Elze  at 
udlede  Navnet  af  Byen  Calibia  i  Nærheden  af  Tunis,  hvis  Sam- 
menhæng med  Caliban  dbg  ingenlunde  synes  mere  indlysende. 
Navnet  Ariel  fandt  Shakespeare  i  Jesaia  (29,i)  som  Navn  paa 
Staden,  hvor  David  fæstede  Bo,  og  optog  det,  naturligvis  paa 
Grund  af  Lyd  ligheden  med  det  latinske  og  engelske  Ord  for  Luft 

Hermed  er  vel  udtømt  hvad  der  lader  sig  oplyse  med  Hen- 
syn til  Stormenes  boglige  Kilder.  Kun  kan  det  tilføjes,  at  Dryden 
og  Davenant  til  deres  rædselsfulde  Omarbejdelse  af  Stormen,  der 
udkom  i  London  1670,  stærkt  har  benyttet  Partier  af  Calderons 
oven  omtalte  En  esta  vida  todo  es  vertad  y  todo  es  mentira  og 
saaledes  har  kunnet  give  Miranda,  der  aldrig  har  set  nogen  Mand, 
et  Modstykke  i  Hippolyto,  der  aldrig  har  set  nogen  Kvinde. 
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Skønt  Stormen  som  Skuespil  betragtet  savner  dramatisk 
Spænding,  er  Stykket  saa  overstrømmende  rigt  paa  Poesi,  frem- 
bragt som  det  er  af  en  mægtig,  magisk  virkende  Indbildnings- 
kraft, at  det  som  en  lille  Verden  for  sig  overvælder  Læserens 
Sind  med  det  Fuldkomnes  Evne  til  at  betage.  Vil  et  alminde- 
ligt Menneske  modtage  det  lærerige  Indtryk  af  sin  egen  Lidenhed 
og  det  opløftende  af  et  virkeligt  Geni 's  uberegnelige  Storhed,  da 
skal  han  fordybe  sig  i  dette  Shakespeares  sidste  Mesterværk. 
Næsegrus  Beundring  vil  ret  hyppigt  være  Studiets  nærmeste  Følge. 

Shakespeare  har  her  digtet  friere  end  nogensinde  siden  han 
skrev  Skærsommernatsdrømmen  og  Første  Del  af  Henrik  IV.  Han 
har  kunnet  og  maattet  det,  fordi  han  trods  de  Hensyn,  Lejlig- 
heden foreskrev  ham, .  og  de  Baand,  den  lagde  paa  ham,  her 
mere  end  nogensteds  i  disse  hans  senere  Aar  gav  sig  selv  med 
hele  sin  Personlighed  i  sit  Arbejd.  Stykket  er  blandt  dette  Tids- 
rums det,  som  har  mest  af  en  Bekendelse.  Shakespeare  havde 
ikke  været  saa  personlig  før  uden  i  Hamlet  og  Timon. 

I  visse  Maader  kan  Stormen  siges  at  være  skrevet  i  Sam- 
menhæng med  Sjælstilstanden  fra  det  mørke  Tidsrum.  Atter  dette 
Stykke  handler  om  oprørende  Utaknemmelighed,  om  List  og  Vold 
udøvet  mod  den  Gode. 

Hertug  Prospero  af  Milano,  der,  fordybet  i  videnskabelig 
Forskning,  i  sin  Bogsal  fandt  sit  sande  Hertugdømme,  havde 
uforsigtigt  overladt  sit  lille  Riges  Styrelse  til  sin  Broder  Antonio; 
hans  Tillid  vakte  Antonios  Falskhed.  Denne  vandt  for  sig  alle 
de  af  Prospero  ansatte  Embedsmænd,  forenede  sig  med  Pros- 
peros  Fjende,  Kong  Alonso  af  Neapel,  gjorde  det  tidligere  frie 
Milano  til  en  Vasalstat  under  ham,  drog  ogsaa  dennes  Broder 
Sebastian  ind  med  i  Forræderiet,  overrumplede  og  styrtede  saa 
sin  Broder,  hvem  han  med  hans  treaarige  Datter  lod  sætte  ud 
paa  Havet  i  en  skrøbelig  Baad.  En  Adelsmand  fra  Neapel  ved 
Navn  Gonzalo  forsynede  af  Medlidenhed  Baaden  ikke  blot  med 
Levnedsmidler,  men  med  nye  Klæder,  Bohave  og  Prosperos  dyre- 
bare Bøger,  hvorpaa  hans  overmenneskelige  Magt  beror.  Baaden 
drev  i  Land  ved  en  ubeboet  0.  Her  opnaaede  Prospero  ved 
sine  Granskninger  Herredømmet  over  Aandeverdenen,  underkastede 
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sig  ved  dens  Hjælp  Landets  eneste  Urbeboer  Caliban  og  levede 
saa  her  i  Stilhed  og  Ensomhed  for  sin  Aands  Udvikling  og  For- 
ædling, for  Glæden  over  Naturen  og  for  den  omhyggeligste  Op- 
dragelse af  sin  Datter,  under  hvilken  han  har  bragt  hende  saa 
vidt  som  Fyrstedøtre  sjældent  naaer.  Tolv  Aar  er  gaaede,  Miranda 
har  fyldt  sit  femtende  Aar,  da  Stykket  begynder. 

Prospero  véd,  at  hans  Lykkestjerne  netop  nu  staar  i  Zenith. 
Han  kan  faa  alle  sine  gamle  Fjender  i  sin  Magt.  Kongen  af 
Neapel  har  giftet  sin  Datter  Claribella  med  Kongen  af  Tunis; 
Brylluppet  har,  underligt  nok,  fundet  Sted  hos  Brudgommen 
(men  det  er  vel  ogsaa  første  Gang,  at  en  kristen  Konge  af  Neapel 
har  fejret  sin  Datters  Bryllup  med  en  Muhamedaner)  og  da  han 
med  hele  sin  Skare,  deriblandt  Broderen  og  Tronraneren  fra 
Milano  er  paa  Hjemrejsen,  vækker  Prospero  ved  sin  Magt  den 
Storm,  som  forslaar  hele  Selskabet  til  hans  0,  hvor  de  passeligt 
ydmyges,  fortumles  og  endeligt  tilgives,  efter  at  Kongesønnen 
Ferdinand  overensstemmende  med  Prosperos  hemmelige  Ønske 
og  modnet  gennem  Prøvelser,  der  paalægges  ham,  er  bleven  for- 
enet med  den  yndige  Miranda. 

I  Stormen  har  Shakespeare  øjensynligt  fuldt  bevidst  villet 
give  et  Helhedsbillede  af  Menneskeheden,  som  han  saa  den  nu. 
Her  findes  —  hvad  der  hos  ham  er  noget  ganske  Nyt  —  typiske 
Skikkelser  for  Menneskeslægtens  forskellige  Udviklingstrin. 

Medens  Caliban  er  Fortidstypen,  Urbeboeren,  Dyreskikkelsen, 
der  har  udviklet  sig  til  den  første  raa  Menneskelighed,  er  Pros- 
pero Typen  for  den  højeste  Forædling  af  Menneskenaturen,  Frem- 
tidsmennesket,  Overmennesket,  den  virkelige  Troldmand. 

Shakespeare  havde,  som  vi  saa,  nogle  Aar  forinden  gjort 
Udkast  til  en  saadan  Skikkelse,  da  han  med  ubestemte  Omrids 
skitserede  Cerimon  i  Perikles.  (Se  ovenfor  S.  148).  Prospero  er 
Udførelsen  af  hvad  Cerimons  Hovedreplik  kun  løseligt  lover:  en 
Personlighed,  der  har  gjort  sig  alle  de  velsignelsesrige  Kræfter, 
der  bor  i  Metaller,  Stene  og  Planter,  underdanige.  Han  er  et 
Væsen  med  fyrsteligt  Præg,  der  har  underlagt  sig  den  ydre 
Natur,  har  bragt  sin  indre,  jævnligt  opbrusende.  Natur  i  Lige- 
vægt og  druknet  Bitterheden  over  al  den  Uret,  der  er  tilføjet 
ham,  i  den  Harmoni,  der  udstrømmcr  fra  hans  rige  Sjæleliv. 

Højlig  Uret  er  der  gjort  ham  som  alle  Shakespeares  andre 
Helte  og  Heltinder  fra  det  sidste  Aarti  (Perikles,  Imogen,  Her- 
mione   ikke   mindre   end  Lear  eller  Timon).     Mod    Prospero  er 
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der  endda  syndet  mere  end  mod  Menneskehaderen;  han  har  lidt 
mere,  mistet  mere  ved  Utaknemmelighed.  Han  har  jo  ikke  som 
Timon  i  Ødselhed  sat  sin  Kapital  over  Styr;  han  har  over  Sys- 
selsættelser af  højere  Natur  forsømt  sine  verdslige  Interesser  og 
er  falden  som  Offer  for  sin  Sorgløshed  og  Tillid. 

Den  Uret,  Imogen  og  Hermione  led,  havde  ikke  en  saa  af 
skyelig  Oprindelse,  som  den,  der  har  styrtet  ham;  hin  Uret  ud- 
sprang af  vildledt  Kærlighed,  kunde  derfor  bedre  finde  Tilgivelse 
tilsidst;  den,  hvorfor  han  har  været  Genstand,  har  havt  Mis- 
undelse, Havesyge,  lutter  lave  Lidenskaber  til  Ophav.  Han  er 
da  prøvet  i  Lidelser,  men  han  er  tillige  hærdet  ved  dem,  saa 
han,  langtfra  at  synke  magtesløs  sammen,  da  Slaget  har  ramt 
ham,  nu  først  udfolder  Magt,  og  det  en  omfattende,  frygtelig 
Magt.  Han  bliver  den  store,  uimodstaaelige  Troldmand  —  som 
Shakespeare  selv  saa  længe  havde  været.  Datteren,  som  er  et 
Barn,  kender  og  forstaar  ikke  hvad  han  mægter;  men  hans 
Fjender  faar  det  at  føle;  han  leger  med  dem,  tvinger  dem  til  at 
fortryde  deres  Handlemaade  imod  ham  og  tilgiver  dem  saa  med 
den  høje  Overlegenhed,  som  Timon  aldrig  formaaede  at  hæve 
sig  til:  dog  ogsaa  uden  den  alt  udslettende  Ømhed,  hvormed 
Imogen  og  Hermione  benaadede  den  angrende  Misdæder. 

I  hans  Tilgivelse  er  der  mindre  af  Menneskekærlighed  til 
Synderen  end  af  det  Element,  der  saa  længe  og  saa  udelukkende 
havde  fyldt  Shakespeares  Sjæl  i  de  foregaaende  Åar:  Foragten. 
Hans  Tilgiven  er  en  foragtende  Ligegyldighed,  ikke  saa  meget 
Magthaverens,  aer  véd  sig  i  Stand  til  paany,  hvis  nødigt  gøres, 
at  overvælde  sine  Fjender,  som  den  Vises,  hvem  Omskiftninger 
i  hans  ydre  Skæbne  ikke  længer  rører  synderligt. 

I  de  kritiske  Bemærkninger,  som  Richard  Garnett  har  tilføjet 
til  dette  Skuespil  i  Irving-Udgaven,  har  han  meget  træffende  ud- 
viklet, at  naar  Prospero  uden  Selvovervindelse  kan  tilgive,  saa 
beror  det  paa,  at  han  i  sit  stille  Sind  ikke  bryder  sig  altfor 
meget  om  det  Hertugdømme,  han  har  mistet,  eller  synderlig  dybt 
føler  Harmen  over  den  Nedrighed,  der  har  berøvet  ham  det. 
Hans  Datters  Lykke  er  det  Eneste,  der  nu  interesserer  ham 
stærkt.  Ja  saa  vidt  gaar  hans  Sigen  sig  løs  fra  denne  Verdens 
Anliggender,  at  han  uden  ydre  Tvang  bryder  sin  Tryllestav, 
drukner  sin  Tryllebog  og  indtager  en  Plads  i  de  almindelige 
Menneskers  Rækker,  uden  at  bevare  Andet  end  sin  umistelige 
Skat  af  Livserfaring   og  Tanker.     Jeg   anfører   et   lille  Afsnit   af 
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Garnett,  fordi  det  paa  en  mærkværdig  Maade  passer  ind  i  den 
Grundopfattelse  af  Shakespeares  Udviklingsgang,  som  er  fremstilt 
i  dette  Skrift: 

«At  denne  Don  Quijote-agtige  Højde  af  Storsind  ikke  over- 
rasker hos  Prospero,  det  røber,  hvor  dybt  nede  i  Shakespeares 
egen  Natur  hans  Væsen  grunder.  Stykket  viser  os  bedre  end 
noget  andet,  hvad  Livets  Optugtelse  havde  gjort  ud  af  Shakespeare 
ved  50-Alderen.  Bevidst  Overlegenhed,  uplettet  af  Hovmod,  livlig 
Ringeagt  for  det  Middelmaadige  og  Lave,  Overbærenhed,  hvori 
Foragt  indtræder  for  en  meget  betydelig  Part,  Sindsklarhed,  der 
udelukker  lidenskabelig  Kærlighed  men  ingenlunde  Ømhed,  In- 
telligens, som  rager  op  over  Moraliteten,  dog  uden  paa  nogen 
Maade  at  formindske  eller  fordærve  den:  det  er  de  aandelige 
Træk  hos  ham,  i  hvis  Udvikling  Verdensmanden  havde  holdt 
Skridt  med  Digteren,  og  der  nu  straalede  som  det  fuldendte 
Mønster  paa  begge.  > 

Med  andre  Ord:  Hans  egen  Natur  strømmede  over  i  Pros- 
pero's.  Derfor  er  Prospero  ikke  blot  det  højsindede  og  store 
Menneske,  men  Geniet,  vel  at  mærke  sindbilledligt  skildret,  ikke 
sjælekyndigt  fremstilt  som  i  Hamlet.  Udenfor  Prospero,  hørlig, 
synlig,  viser  sig  hans  Genius;  udenfor  ham,  hørlig,  synlig,  findes 
saavel  den  indre  som  den  ydre  Modstand,  han  har  havt  at  be- 
kæmpe. 

De  to  Skikkelser,  hvori  denne  aandelige  Magt  og  denne 
Modstand  er  legemliggjorte,  hører  til  de  ypperste  Frembringelser 
af  nogen  Tidsalders  og  nogen  Digters  Kunstsnille.  Åriel  og  Ca- 
libån  er  et  overnaturligt  og  et  dyrisk  naturligt  Væsen,  der  har 
faaet  Menneskehedens  hele  Liv.     De   er   ikke  sete,    men  skabte. 

At  Prospero  er  Fremtidsmennesket,  Overmennesket,  viser  sig 
først  i  hans  Beherskelse  af  Naturkræfterne.  Han  gælder  for 
Troldmand,  og  Shakespeare  har  i  den  1607  afdøde  Dr.  Dee,  en 
betydelig  Lærd  og  samvittighedsfuld  Mand,  der  selv  troede,  at 
han  kunde  mane  Aander  og  Djævle,  og  af  de  Samtidige  var  høj- 
ligt anset  derfor,  fundet  en  Model  med  Hensyn  til  Prosperos  ydre 
Udstyrelse.  Selvfølgelig  vilde  en  Mand,  der  var  udrustet  med  blot 
en  ringe  Del  af  vore  Dages  Naturkundskab,  i  Shakespeares  Tid 
have  staaet  som  en  ubegribelig,  uovervindelig  Troldmand.  Ube- 
vidst foregriber  Shakespeare  da  kun  Tidsudviklingen  i  Prospero. 

Istedenfor  nu  alene  at  give  ham  en  Tryllestav,  foretrak 
Digteren   i   den   poetiske  Levendegørelses  Interesse   at  give  ham 
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Naturkraften  selv  som  tjenende  Aand,  og  han  skabte  da  Ariel  i 
Overensstemmelse  med  sit  eget  digteriske  Program  i  Skærsom- 
mernatsdrømmen (Vi): 

Som  Digterens  Drømmesyner  føder  ny 
ukendte  Billeder,  saa  gør  hans  Pen  dem 
til  Skikkelser;  et  tomt  og  luftigt  Intet 
giver  han  Sted  og  Bolig  og  et  Navn. 
Saa  mægtig  er  Indbildningskraftens  Leg, 
at  naar  den  forestiller  sig  en  Glæde, 
saa  skaber  den  en  Bringer  af  den  Glæde. 

En  saadan  Glædens  Bringer  er  netop  Ariel.  Blot  han  viser 
sig,  er  Tilskueren  tilfreds  og  sikker  paa  fornøjende  Indtryk. 
Han  er  den  eneste  gode  Engel,  der  i  Poesiens  Historie  inter- 
esserer og  virker  som  et  levende  Væsen  —  en  ikke  kristelig 
Engel,  Aand  og  Alf,  Budbringer  for  Prospero's  Tanke  og  Iværk- 
sætter af  hans  Vilje  med  alle  de  Elementaraanders  Kraft,  over 
hvilke  den  store  Magus  byder.  Han  er  som  et  Sindbillede  paa 
Shakespeares  egen  Genius;  han  er  i  Sandhed  «den  vennesæle, 
fortrolige  Aand>,  som  nævnes  i  Shakespeares  86.  Sonet  og  som 
Chapman  roste  sig  af  at  besidde.  Hans  Længsel  efter  Frihed 
for  sin  Tjeneste  har  derfor  en  ganske  særegen  og  rørende  Sym- 
bolik som  Shakespeares  egen  Genius's  Længsel  efter  Hvile. 

Han  har  Fantasiens  Allestedsnærværelse  og  Forvandlings- 
evne.  Han  gaar  henover  Havets  Skum,  løber  paa  den  skarpe 
Nordenvind,  graver  sig  ned  i  den  frosne  Jord.  Snart  er  han 
Ild  aand  og  fremkalder  Skræk,  blusser  snart  som  delte  Flammer 
langs  Masten,  paa  Ræerne,  langs  Bugsprydet  af  et  Skib,  slaar 
snart  ned  i  en  eneste  Ildstraale  saa  hastigt  som  Lynet  selv.  Han 
forvandler  sig  til  Havfrue,  spiller  og  synger  lokkende  Sange, 
snart  synlig,  snart  usynlig.  Han  er  selv  som  en  koglende  Musik, 
som  Luftens  Toner,  snart  Hundegøen,  snart  Hanegal,  snart  Bøl- 
gernes veltalende  Pladsken.  Thi  efter  sit  inderste  Væsen  og  sit 
Navn  er  han  Luftaand,  Luftspejling,  Lys-  og  Lyd-Fremkalder. 
Han  er  Fugl,  han  kan  virke  som  Harpy,  han  kan  finde  sin 
Vej  i  Mørket,  kan  ved  Midnat  hente  Dugg  fra  de  forheksede 
Bermudas- Øer;  han  tjener  med  Troskab  og  Iver  de  Gode,  skræm- 
mer, forvirrer  og  narrer  de  Slette,  er  yndefuld  og  let,  lynsnar 
og  fin. 

Han  var  tilforn  i  Heksen  Sycorax's  Tjeneste,    men   da  hun 
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blev  misfornøjet  med  ham,  klemte  hun  ham  ind  i  et  kløvet 
Grantræs  Spalte,  hvorfra  han  efter  mange  Aars  Fangenskab  først 
blev  befriet  ved  Prospero's  Tryllemagt.  Derfor  tjener  han  ham 
til  Gengæld,  men  længes  dog  stadigt  efter  den  Frihed,  der  er 
lovet  ham  efter  en  vis  Tidsfrists  Forløb.  Skønt  hans  Væsen  er 
Luft,  kan  han  godt  føle  Medynk  og  sætte  sig  ind  i  Hengivenheds- 
følelser,  han  ikke  egenlig  nærer.  Det  tjenende  Forhold  piner 
ham  imidlertid  saa  stærkt,  at  han  glæder  sig  til  den  Dag,  hans 
Frihedstime  slaar. 

Medens  Ariel  nu  saaledes  er  Luft-  og  Ildaand,  hvis  Væsen 
opløser  sig  i  Skelmsstykker  og  Musik,  er  Jorden  Calibans  Ele- 
ment; han  er  en  Art  Landfisk,  et  Væsen  dannet  af  tunge  og 
grove  Stoffer,  hvem  Prospero  fra  en  dyrisk  Tilværelse  har  løftet 
til  en  menneskelig  uden  dog  at  kunne  give  ham  en  virkelig 
Kultur.  Da  Prospero  først  kom  til  Øen,  forkælede  han  Caliban, 
klappede  ham  tit,  gav  ham  Vand  med  Saft  af  Bær  at  drikke, 
lærte  ham  at  benævne  «det  større  Lys  og  det  mindre* ,  gav  ham 
Plads  i  sit  Hus  og  meddelte  ham  efterhaanden  Talens  Kunst 
Men  Alt  forandredes,  da  Caliban  i  sin  vilde  Drift  forgreb  sig 
paa  Miranda.  Fra  da  af  har  Prospero  behandlet  og  brugt  ham 
som  sin  Træl.  Og  underligt  nok,  Shakespeare  har  udtrykkeligt 
ikke  villet  stemple  Caliban  som  et  saadant  raat  og  prosaisk 
Væsen,  der  var  uden  Berøring  med  den  fortryllede  Øs  Poesi. 
Medens  de  simple  Fremmede,  Stefano,  Trinculo  i  Reglen  taler  i 
Prosa,  er  Calibans  Tale  stadig  rytmisk,  ja  faa  af  Stykkets  Vers 
er  saa  melodisk  skønne  som  de,  der  springer  fra  hans  dyriske 
Læber.  Det  er  som  et  Minde  om  den  Tid,  de  han  indenfor 
Tryllekresen  levede  Prospero  og  Miranda  nær  som  deres  Fælle. 

Dog  siden  han  fra  deres  Fælle  er  bleven  deres  Slave,  er  al 
Taknemmelighed  for  tidligere  Velgerninger  veget  fra  hans  Sind, 
og  han  bruger  Sproget,  han  har  lært,  til  at  forbande  sin  Herre, 
der  har  røvet  ham,  Urbeboeren,  hans  Kongerige.  Han  har  den 
Vildes  Had  til  den  civiliserede  Erobrer. 

Vi  saa,  at  Shakespeare  i  dette  sidste  Tidsrum  af  hans  Frem- 
bringen under  sin  Afsky  for  Hoflivets  og  Kulturlivets  Laster 
havde  en  Tilbøjelighed  til  at  drømme  om  en  Art  Naturtilstand 
fjern  fra  al  Civilisation  (Cymbeliné).  Men  hans  Instinkt  var 
altfor  sikkert,  hans  Visdom  altfor  sund,  til  at  han  nogensinde 
med  sin  Tids  Utopister  har  troet  paa  den  oprindelige  Naturtil- 
stand som  Uskyldens  og  Sjæleadlens  eller  paa  en  Guldalder,  der 
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skulde  ligge  forud  for  den  historiske  Tid.  Caliban  er  bl.  A.  en 
Protest  mod  denne  Sværmer- Forestilling,  og  Shakespeare  har 
ligefrem  gjort  Løjer  med  den  Art  Fantasterier  ved  de  Linjer  af 
Montaigne,  han  har  afskrevet  og  lagt  Gonzalo  i  Munden  angaa- 
ende  Idealstatens  Indretning  uden  Handel,  Øvrighed  og  Lærdom, 
uden  Rigdom  eller  Fattigdom,  uden  Korn,  Vin  eller  Olie  og  uden 
noget  Arbejd,  med  lykkelig  Lediggang  for  Alle.  Caliban  er  da 
Urtids-Mennesket,  Fortidsmennesket,  dog  ikke  anderledes,  end  at 
en  digterisk  anlagt  Filosof  i  vore  Dage  i  ham  har  fundet  Pø- 
belens evige  Træk.  Det  var  lærerigt  at  se,  med  hvor  faa  Til- 
lempelser  Renan  kunde  gøre  ham  til  et  moderne  Sindbillede  og 
vise,  hvorledes  Caliban  (opfattet  som  det  bondesnu  Demokrati), 
naar  han  er  bleven  redt  og  vasket,  ganske  lige  saa  godt  som 
det  gamle  aristokratisk-kirkelige  Tvangsherredømme  kan  slaa  ind 
i  den  konservative  Tonart,  beskytte  Kunsten,  tage  sig  naadigt  af 
Videnskaben  osv.     (Se  ovenfor  7.  B.  S.  37 — 42). 

Caliban  er  hos  Shakespeare  avlet  af  Djævelen  selv  med 
Heksen  Sycorax  og  kan  med  denne  Oprindelse  selvfølgelig  van- 
skeligt hæve  sig  til  Englegodhed  eller  Renhed.  Da  han  imidlertid 
snarere  er  en  Elementarmagt  end  et  Menneske,  vækker  han  ingen 
Harme  eller  Foragt  i  Tilskuerens  Sind,  men  virker  rent  for- 
nøjende. Han  er  opfundet  og  udført  med  overlegent  Lune.  Han 
er  et  lystigt  Sindbilled  paa  de  vilde  Indfødte,  som  Englænderne 
traf  i  Amerika  og  hvem  de  skænkede  Civilisationens  Velsignelser 
i  Form  af  Alkohol.  Ikke  blot  vittig,  men  rent  ud  dybsindig  er 
Scenen  (II 2),  i  hvilken  Caliban,  som  først  antager  Trinculo  og 
Stefano  for  to  af  Prospero's  Aander,  udsendte  for  at  pine  ham, 
lader  sig  indbilde,  at  Trinculo  har  været  Manden  i  Maanen,  som 
Miranda  i  gamle  Dage  i  skønne  maanelyse  Nætter  har  vist  ham, 
og  giver  sig  til  at  tilbede  ham  som  sin  Gud,  fordi  han  alene  er 
Ejer  af  Flasken  med  den  himmelske  Drik  og  har  sat  den  for 
hans  Mund  og  skænket  ham  den  underfulde  Rus,  som  Ildvandet 
fremkalder. 

Midt  imellem  de  to  Sindbilleder  paa  den  højeste  Kultur  og 
den  raaeste  Natur  stillede  Shakespeare  saa  den  unge  Jomfru, 
der  er  ædel  af  Legeme  og  Sjæl  som  sin  Fader  og  dog  saa  helt 
og  udelukkende  Naturbarn,  at  hun  uden  nogen  Modstand  følger 
sin  Drift,  derfor  ogsaa  Elskovens  Naturdrift.  Hun  er  Modstykket 
til  det  i  Prospero  fremstilte  Mandsideal,  det  kvindeligt  Beundrings- 
værdige (derfor  Navnet  Miranda).    For  at  holde  hende  helt  ube- 
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rørt  og  frisk  har  Shakespeare  gjort  hende  næsten  saa  ung  som 
sin  Julie  og  for  yderligere  at  forstærke  Indtrykket  af  jomfruelig 
Uberørthed  har  han  benyttet  det  Træk,  som  Spanierne  senere  i 
Aarh undredet  brugte  og  misbrugte,  at  lade  hende  vokse  op  uden 
nogensinde  at  have  set  et  ungt  Væsen  af  det  andet  Køn.  Derfor 
den  gensidige  Beundring,  da  hun  og  Ferdinand  træffer  hinanden. 
Hun  siger  (Slutningen  af  første  Akt): 

O  min  Fader! 
En  dejlig  Skabning!  —  men  det  er  en  Aand. 

og  da  han  benegter  det: 

Jeg  kunde  kalde  ham  et  himmelsk  Væsen; 
thi  jeg  har  intet  Jordisk  set  saa  herligt. 

Ferdinand  staar  ikke  tilbage: 

Er  du 
en  Pige,  underfulde  Væsen,  eller 
hvad  er  du? 

Det  er  Prospero,  hvis  Storhed  ikke  mindre  viser  sig  i  hans  Magt 
over  Menneskene  end  i  hans  Herredømme  over  Naturen,  som 
har  bragt  Ferdinand  og  Miranda  i  Forbindelse  med  hinanden, 
og  som,  skønt  han  lader  forbitret  over  den  Tiltrækning,  de  føler 
for  hinanden,  tvinger  Alt  dem  imellem  til  at  foregaa  nøjagtigt, 
som  han  vil  og  som  han  har  forudset  det. 

Prospero  ser  ind  i  Menneskesjælene  saa  sikkert  som  Shake- 
speare selv.  Prosperos  Forsynsstilling  til  alle  sine  Omgivelser 
er  saa  uomtvistelig,  som  Shakespeares  egen  til  hans  digtede 
Skikkelser.  Det  er  næsten  et  sindbilledligt  Træk,  naar  Prospero 
viser  sine  fremmede  Gæster  de  to  Unge  spillende  Skak;  de  spil- 
ler, som  de  vil,  men  tillige  som  de  maa.  Men  iøvrigt  er  der 
noget  næsten  Personligt  i  Shakespeares  Fremstilling  af  Prosperos 
opdragende  og  formanende  Forhold  til  det  elskende  Par.  Gar- 
nett  har  villet  slutte  af  hans  gentagne  Opfordringer  til  Ferdinand 
om  ikke  at  følge  Blodets  Drift,  men  vise  Afholdenhed  indtil 
Bryllupstimen  slaar,  at  Stykket  maa  være  blevet  opført  adskillige 
Dage  før  de  fyrstelige  Bryllupsceremonier  blev  fuldbyrdede. 
Neppe  har  dog  disse  Advarsler  nogen  Adresse  til  Hertugen  som 
Brudgom.     De   vilde  jo   da  være  en  Taktløshed,    en  Næsvished. 
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Nej,  langt  snarere  ligger  der,  som  alt  ovenfor  (VIII  S.  42)  be- 
rørt, en  vemodig  Bekendelse  bagved  og  en  rent  personlig  Erin- 
dring. Shakespeare  kan  ikke  mistænkes  for  Formdyrkelse  i 
erotiske  Spørgsmaal.  I  Lige  for  Lige  forfægtes  som  vi  saa,  det 
Standpunkt,  at  Forholdet  mellem  de  to  Elskende,  der  skal  straffes 
saa  haardt,  var  fuldt  saa  godt  som  et  Ægteskab,  skønt  stiftet 
uden  Ceremonier.  Han  taler  da  ikke  af  Formtro,  men  af  Er- 
faring. Nu  da  han  i  sine  Tanker  allerede  er  paa  Tilbagevejen 
til  Stratford  og  lever  i  Forestillingen  om,  hvad  der  venter  ham 
der,  nu  har  han  mindedes,  hvorledes  han  selv  og  Anna  Hatha- 
way i  sin  Tid  foregreb  deres  Forbindelse  og  har  som  Straffen 
derfor  (IV i)  nævnet  den  Forbandelse,  han  kender: 

Had,  det  golde, 
Foragten  med  det  sure  Blik  og  Tvedragt 
vil  strø  paa  Pagtens  Seng  saa  hæsligt  Ukrudt, 
at  I  skal  begge  hade  den. 

Shakespeare  optog,  som  vi  bemærkede,  fra  en  eller  anden 
Kilde,  at  den  unge  Bejler  maa  underkaste  sig  den  Prøvelse  at 
slæbe  Ved.  Ved  at  optage  dette  Træk  synes  han  at  have  villet 
fremstille  det  som  Menneskets  skønne  og  store  Forret  at  tjene 
af  Rærlighed.  For  Caliban  er  al  Tjenen  Slaveri;  han  brøler 
hele  Stykket  igennem  paa  Frihed  og  aldrig  stærkere  end  naar 
ban  er  fuld.  Men  ogsaa  for  Ariel  er  al  Tjenen,  selv  Tjenen  af 
et  højere  Væsen,  kun  Pine.  Mennesket  alene  finder  en  Glæde  i 
at  tjene,  naar  det  elsker.  Derfor  bærer  Ferdinand  uden  Klage, 
ja  med  Tilfredsstillelse  den  ham  paalagte  Byrde,  for  Mirandas 
Skyld  (IIIi): 

Miranda,  jeg  er  Prins 

af  Byrd,  ja  Konge  tror  jeg  ...  . 

Dog  den  samme  Stund 

jeg  saa  Jer,  fløj  mit  Hjerte  hen  til  Jer 

at  tjene  Jer.     Der  bor  det  og  gør  mig 

til  Eders  Træl  .... 

Og   hun   paa   sin  Side   har   samme  Følelse    af  den    Salighed    at 

tjene: 

Jeg  er  din  Hustru,  hvis  du  vil  mig  ægte. 
Hvis  ikke,  dør  jeg  som  din  Tjenerinde. 
Din  Mage  kan  du  negte  mig  at  være; 
din  Tjenerinde  bliver  jeg,  hvad  enten 
du  vil  det  eller  ej. 

16* 
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Og  i  Kraft  af  en  ganske  beslægtet  Følelse  vender  Prospero 
tilbage  til  sit  Milano  for  at  opfylde  sine  Forpligtelser  mod  det 
Rige,  hvis  Regering  han  i  sin  Tid  har  forsømt. 

Der  er  i  Stormen  visse  Overensstemmelser  med  Skærsommer- 
natsdrømmen. Her  som  hist  en  fantastisk  Verden.  Her  som 
hist  leger  himmelske  Magter  med  jordiske  Daarer.  Maaden, 
hvorpaa  Caliban  ser  en  Gud  i  Drankeren  Trinculo  minder  om 
Titanias  forelskede  Tilbedelse  af  den  Æsel  Rending.  Begge 
Stykker  er  dernæst  Bryllupsfestspil.  Men  hvilken  Modsætning 
alligevel!  Skærsommernatsdrømmen  er  skrevet  af  Skakespeare 
omtrent  da  han  fyldte  sit  26de  Aar  som  et  af  hans  første  selv- 
stændige poetiske  Værker  og  som  hans  første  Triumf.  Alt  er 
Sommer  her.  Stormen  derimod  er  skrevet  kort  før  Shakespeare 
fyldte  sit  49de  Aar  som  Afsked  fra  Kunsten  og  Kunstnerlivet,  og 
Alt  i  dette  Skuespil  er  Efteraar. 

Landskabet  er  —  Lembcke's  Oversættelse  tilslører  det  — 
helt  igennem  Efteraarslandskab,  og  Tiden  er  Efteraarsjævndøgns 
Tid  med  Storme  og  Skibbrud.  Med  omhyggelig  Kunst  er  alle 
Planter,  som  nævnes,  endog  Planter,  der  kun  forekommer  lignelses- 
vis,  Efteraarsblomster,  Træfrugt  eller  Vækster,  der  særligt  frem- 
træder om  Efteraaret  i  et  nordligt  Landskab.  Thi  trods  Øens 
sydlige  Beliggenhed  og  de  sydlige  Navne,  der  forekommer,  er 
Klimaet  skildret  som  nordisk  og  ret  barsk.  Endog  Gudernes 
Ytringer,  Ceres's  Enetale  f.  Eks.,  viser,  at  Aarstiden  er  sildig 
September  —  svarende  til  Shakespeares  Livsafsnit  og  Stem- 
ning nu. 

Og  intet  Middel  er  forsømt  til  at  fremvirke  Stemning.  Den 
Undergangsvemod,  der  kommer  til  Orde  i  Prosperos  store  Ud- 
talelse om  alt  Livs  sporløse  Forsvinden,  stemmer  overens  med 
Stykkets  Aarstid  og  Shakespeares  Grundsyn  nu:  Vi  er  af  samme 
Stof  som  vore  Drømme;  dyb  Søvn,  før  vi  vaagner  til  Liv,  og 
dyb  Søvn  derefter.  Og  hvor  personligt  klinger  det  ikke,  naar 
Prospero  i  Stykkets  sidste  Optrin  siger: 

Saa  vil  jeg  drage  hjem  til  mit  Milano 
og  ofre  der  min  Grav  hver  tredje  Tanke. 

Hvor  føler  man  ikke,  at  Stratford  var  Digterens  Milano,  ligesom 
Ariels  Længsel  efter  Frihed  for  Tjeneste  var  hans  egen  Genius's 
Længsel   efter  Hvile.     Han    har   havt   nok   af  Arbejdets  Tyngde, 
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nok  af  Fantasiens  anstrengende  Trolddom,  nok  af  Kunsten,  nok 
af  Livet  i  den  store  By,  og  Følelsen  af  alle  Bestræbelsers  Frugtes- 
løsbed har  grebet  barn.  Han  tror  paa  intet  Spor,  venter  ingen 
Følger  af  sit  Livs  Gerning: 

Vort  Spil 
er  ude,  vore  Skuespillere 
var  lutter  Aander  .... 
Nu  svandt  de  hen  i  Luft,  den  tynde  Luft. 

Som  Prospero  havde  han  i  sin  Tid  sat  sin  Anseelse  til  ved 
Dyrkelsen  af  sin  Kunst,  og  som  han  var  han  paa  Livets  Ocean 
landet  paa  den  fortryllede  0,  hvor  han  blev  Herre  og  Mester, 
bød  over  Aanderne  og  havde  Lysaanden  til  Tjener,  Raahedsaanden 
til  Slave.  Paa  hans  Bud  som  paa  Prospero's  havde  Gravene 
aabnet  sig,  og  Fortidens  Skikkelser  var  genopstaaede  fra  de  Døde 
ved  hans  Trolddomskunst.  De  Ord,  hvormed  Prospero  aabner 
femte  Akt,  sprang  da  ogsaa,  tiltrods  for  alle  mørke  Tanker  paa 
Døden  og  alle    trætte  Tanker  om  Hvilen  fra  hans  egne  Læber: 

Nu  nærmer  sig  mit  Værk  Fuldendelsen. 
Min  Trolddom  brister  ikke.     Mine  Aander 
adlyder  mig.  og  Tiden  skrider  oprejst 
frem  med  sin  Byrde. 

Alt  er  snart  fuldbragt  og  Adels  Frihedstime  slaar.  Uden  Vemod 
er  Adskillelsen  mellem  Mesteren  og  hans  Genius  ingenlunde. 
Derfor  først: 

Min  kælne  Ariel,  dig  vil  jeg  savne 
men  Frihed  skal  du  nyde. 

Thi  Prospero  har  lovet  sig  selv  og  fast  besluttet,  at  nu  skal 
hans  Trylle  virksom  hed  være  til  Ende.     Derfor  til  allersidst: 

Vend  saa  tilbage  til  dit  Element, 
vær  fri! 

I  eget  Navn  har  han  han  allerede  taget  Afsked  med  sine 
Alfer,  og  aldrig  før  klang  paa  Shakespeares  Scene  en  fremstilt 
Skikkelses  Ord  i  den  Grad  personligt,  som  naar  Prospero  siger: 
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Se  jeg  afsværger 
den  svare  Tryllekunst,  og  naar  jeg  blot 
har  krævet,  som  jeg  hermed  gør,  en  himmelsk 

Musik saa  bryder  jeg 

min  Stav  itu  og  graver  favnedybt 

den  ned  i  Jorden,  og  min  Bog  jeg  sænker 

i  Havet  dybt,  hvor  intet  Lod  har  bundet. 

Saa  høres  en  højtidelig  Musik.    Og  Shakespeares  Farvel  til  hans 
Kunst  var  udtalt.  —  — 

Medarbejderskabet  paa  Henrik  VIII  i  Forening  med  Udar- 
bejdelsen og  Iscenesættelsen  af  Stormen  var  de  sidste  Udslag  af 
Shakespeares  Virksomhed  for  Teatret.  Efter  al  Sandsynlighed 
har  han  kun  oppebiet  Hoffesternes  Afslutning  for  at  udføre  sin 
længe  nærede  Plan  at  forlade  London  og  ty  tilbage  til  Stratford. 
Ben  Jonsons  ret  taabelige  Spydighed  mod  hans  sidste  Mester- 
værk, Udfaldet  mod  those,  that  beget  tales,  tempests  and  sach 
like  drolleries  (se  ovenfor  VIII  S.  399)  traf  ham  ikke  mere  i 
London.  Vi  har,  hvor  vi  omtalte  hans  Bestræbelser  for  at  for- 
øge sin  Kapital  og  hans  Indkøb  af  Huse  og  Jordegods  i  Strat- 
ford, vist,  at  han  tidligt  maa  have  havt  det  Maal  for  Øje  at 
forlade  Hovedstaden,  opgive  Teatret  og  Literaturen  for  at  til- 
bringe sine  sidste  Leveaar  paa  Landet  (VIII  S.  180).  Hvis  han 
efter  Fuldendelsen  af  Stormen  endnu  har  opsat  denne  Beslutning, 
saa  indtraf  kun  fire  Maaneder  derefter  en  Begivenhed,  som 
maatte  give  ham  den  sidste,  afgørende  Tilskyndelse  til  at  bryde 
op.  I  Juni  Maaned  1613  kom,  som  vi  véd,  Globeteatret  en 
Eftermiddag  under  Opførelsen  af  Henrik  VIII  i  Brand  og  gik 
helt  op  i  Luer.  Det  var  Skuepladsen  for  hans  Virksomhed  de 
mange  Aar  igennem,  der  saaledes  gik  op  i  Røg  og  sporløst  for- 
svandt. Rimeligvis  havde  han  Lod  og  Del  i  det  sceniske  Udstyr 
og  Kostymerne,  som  altsammen  brændte.  I  ethvert  Tilfælde 
gik  Alt,  hvad  der  i  Teatret  fandtes  af  Haandskrifter  til  hans 
falrige  Skuespil,  denne  hele  uvurderlige  Skat,  op  i  Flammer,  et 
tor  ham   sikkert  smerteligt,    for  Efterverdenen  uerstatteligt  Tab. 


XXIII 

Det  maa  have  været  en  betydningsfuld  Dag  i  Shakespeares 
Liv,  den  Dag,  da  han  —  efter  at  have  opgivet  sin  Bolig  i  Lod- 
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don  —  besteg  sin  Hest  for  at  foretage  Ridtet   tilbage  til  Strat- 
ford-upon-Avon  og  tage  blivende  Ophold  der. 

Sikkert  har  han  da  maattet  mindes  den  Dag  i  1585,  da  han, 
28  Aar  yngre,  første  Gang  foretog  Ridtet  fra  Stratford  til  London 
for  at  forsøge  sin  Lykke  i  den  store  By  og  da  Livet  laa  for 
ham  hyllet  i  Uvishedens  og  Forventningernes  Taager.  Da  havde 
hans  Hjerte  banket  højt,  mens  Hesten  løb.  Da  havde  han  følt, 
som  han  siden  lod  den  franske  Tronarving  sige  i  sin  Henrik  V 
(III 7):  Naar  jeg  sidder  paa  Ryggen  af  min  Hest,  svæver  jeg  som 
en  Falk;  den  traver  i  Luften;  Jorden  klinger  ved  dens  Berøring; 
det  ringeste  Horn  i  dens  Hov  er  mere  musikalsk  end  Hermes's 
Fløjte. 

Nu  laa  Livet  bag  ham.  Hvad  han  da  havde  haabet,  var  i 
visse  Maader  gaaet  i  Opfyldelse  langt  over  Forventning.  Han 
var  en  navnkundig  Mand,  en  Mand,  der  havde  hævet  sig  et  Trin 
op  over  sin  Stand,  og  han  var  først  og  fremmest  en  meget  vel- 
havende Mand  —  dog  som  en  lykkelig  Mand  følte  han  sig  ikke. 

Fastere  havde  den  store  By,  hvori  han  havde  tilbragt  snart 
en  Menneskealder,  alligevel  ikke  formaaet  at  binde  ham,  end  at 
han  forlod  den  uden  Savn.  Hverken  Mand  eller  Kvinde  der  var 
ham  saa  dyrebar,  at  han  for  hans  eller  hendes  Skyld  vilde  fore- 
trække Vrimmelen  for  Stilheden,  Selskabeligheden  for  Ensom- 
heden, Opholdet  i  London  for  den  tilbagetrukne  Eksistens  paa 
Landet  under  Samliv  med  sine  Slægtninge  og  Naturen. 

Han  havde  arbejdet  nok,  hans  Arbejdsdag  var  endt  og  han 
kunde  nu  endegyldigt  vaske  sit  Navn  for  den  Plet,  som  Skue- 
spiller-Virksomheden havde  sat  paa  det.  I  de  sidste  ni  Aar 
havde  han  ikke  mere  optraadt  paa  Scenen;  han  havde  afstaaet 
sine  Roller  til  Andre.  Nu  var  det  Øjeblik  kommet,  da  han  ikke 
heller  mere  havde  nogen  Glæde  af  at  føre  Pennen;  der  var  Ingen, 
han  længer  brød  sig  om  at  digte  og  sætte  Skuespil  i  Scene  for; 
det  ny  Slægtled,  der  nu  besøgte  Teatret,  var  ham  fremmed.  Der 
var  da  heller  Ingen  i  London,  som  agtede  paa,  at  han  nu  forlod 
Byen;  der  var  ingen  Medborgere,  som  forsøgte  at  holde  ham 
tilbage,  og  der  var  ingen  som  helst  Afskeds- Festlighed  i  Anledning 
af  hans  Bortgang. 

Han  mindedes  sin  første  Ankomst  til  London,  da  han,  som 
enhver  fattig  Rejsende,  havde  solgt  sin  Hest  i  Smithfield.  Nu 
havde  han  Raad  til  at  holde  mange  Heste,  men  Ridtet  satte  ham 
ikke  nu  i  det  Humør,  som  da  han  var  21  Aar.    Dengang  havde 
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Vinden  leget  med  Lokkerne,  der  hang  ned  under  hans  Hat.  Ku 
var  han  ældet  og  skaldet. 

Tre  Dage  tog  Rejsen  fra  London  til  Stratford.  Han  tog 
ind  paa  de  Værtshuse,  hvor  han  aarligt  paa  sine  Ridt  frem  og 
tilbage  plejede  at  overnatte,  hvor  han  altid  blev  vel  modtagen 
som  kendt  Gæst,  og  fik  Seng  med  flunkende  hvide  Lagener,  som 
Fodgængerne  erlagde  en  særlig  Penny  for  at  opnaa,  men  der 
gaves  ham  som  Rytter  frit.  I  Oxford  modtog  Værtinden,  den 
smukke  Mrs.  Davenant,  ham  paa  det  Bedste;  de  var  jo  gamle 
og  gode  Venner.  Den  lille  William,  som  var  født  1606,  var  nu 
syv  Aar  gammel  og  røbede  —  maaske  ved  en  Tilfældighed  — 
en  vis  Lighed  med  Gæstens  Træk. 

Han  red  videre,  og  Stratford  steg  op  for  «hans  Sjæls  Øje>, 
som  Hamlet  siger,  saa  vel  kendt  og  dog  som  Opholdsted,  som 
blivende  Opholdssted  for  ham,  saa  nyt. 

Efter  28  Aars  Afbrydelse  skulde  han  nu  knytte  det  daglige 
Samliv  med  sin  Hustru  paany.  Mrs.  Shakespeare  var  57  Aar 
gammel  nu,  altsaa  endnu  meget  ældre  i  Forhold  til  sin  49-aarige 
Mand  end  da  de  som  Elskende  og  Nygifte  befandt  sig  den  ene 
lidt  under,  den  anden  noget  over  Tyveaarsalderen.  Nogen  aan- 
delig  Forbindelse  kunde  der  efter  de  mange  Aars  Adskillelse 
ikke  bestaa  dem  imellem.  Deres  Ægteskab  var  svundet  ind  til 
en  Form. 

Af  de  to  Døtre  var  Susanna,  den  ældste,  nu  30  Aar  gammel; 
hun  havde  i  seks  Aar  været  gift  med  den  velansete  Læge  Dr. 
John  Hall  af  Stratford;  den  yngste,  Judith,  var  28  Aar  gammel 
og  endnu  ugift. 

Den  unge  Familie  Hall  boede  med  den  lille  5-aarige  Datter 
i  et  malerisk  Hus  i  det  af  Skov  omgivne  Old  Stratford;  Mrs. 
Shakespeare  og  Judith  beboede  den  statelige  Ejendom  New  Place. 
Dog  den  Aand,  som  raadede  i  begge  disse  Huse,  var  ikke  Shake- 
speares Aand. 

Man  var  ikke  blot  fromladen  og  puritansk  i  Stratford,  meo 
man  var  fromladen  og  puritansk  i  Shakespeares  egen  Familie 
og  eget  Hus.  Med  andre  Ord:  den  Magt.  der  havde  været  hans 
store  Fjende  i  London,  den  Magt,  han  skyldte  den  Vanære,  der 
havde  klæbet  ved  hans  Stand,  den  Magt,  med  hvilken  han  under- 
tiden aabent,  hyppigst  i  utallige,  forsigtige  Hentydninger  havde 
fejdet  under  de  mange  Aars  Virksomhed  som  dramatisk  For- 
fatter, og  som  forfulgte  hans  Kunst  paa  Liv  og  Død,  den  havde 
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bag  hans  Ryg  holdt  sit  sejerrige  Indtog  i  hans  Fødeby  og  holdt 
nu  hans  eget  tilkommende  Hjem  besat. 

Lukningen  af  alle  Teatre,  som  først  mange  Aar  senere,  da 
Puritanismen  afgjort  havde  sejret,  fandt  Sted  i  London,  var  alle- 
rede forberedt  i  Stratford.  Strenge  Forbud  var  der  blevne  ud- 
stedte mod  Opførelsen  af  Skuespil  —  disse  Skuespil,  ved  hvis 
Opførelse  Shakespeare  i  sin  Tid  havde  gjort  Bekendtskab  med 
de  Mænd,  der  blev  hans  Tilflugt  og  senere  Kaldsfæller  i  London. 
Allerede  i  1602  havde  Byraadet  fattet  den  Beslutning,  at  intet 
Skuespil  eller  Mellemspil  maatte  opføres  i  Gildehallen,  den  lange, 
lave  Bygning  med  de  otte  Fag  Smaaruder,  som  var  den  eneste 
i  Stratford,  hvori  der  overhovedet  kunde  spilles,  og  hvortil  for 
ham  saa  mange  Erindringer  knyttede  sig.  Lige  over  dens  lange 
snevre  Sal  i  første  Etage  laa  jo  Skolen,  han  som  Barn  daglig 
havde  besøgt ;  selve  Salen,  som  til  dagligt  Brug  var  lukket,  havde 
han  i  de  unge  Aar  med  hellig  Gysen  betraadt,  da  her  et  Teaters 
Herlighed  første  Gang  oplod  sig  for  hans  Barneøje.  For  elleve 
Aar  siden  allerede  havde  det  vise  Raad  bestemt,  at  den  Fo- 
ged, Alderman  eller  Borger,  som  gav  Tilladelse  til  Skuespil- 
opførelser  der,  skulde  straffes  for  enhver  Overtrædelse  af  For- 
budet med  en  Bøde  af  10  Shilling.  Men  da  Forbudet  ligefuldt 
ikke  havde  havt  tilstrækkelig  Evne  til  helt  at  afskrække,  saa  var 
netop  nys,  i  1612,  Bøden  bleven  forhøjet  fra  10  Shilling  til  den 
umaadelige  Sum  af  10  Pund  —  hvad  der  i  vore  Penge  svarer  til 
1400  Kroner.  1400  Kroners  Bøde  for  at  have  givet  sit  Minde  til 
at  der  en  enkelt  Gang  spilledes  Komedie  i  den  eneste  Sal  i 
Byen,  hvor  dette  lod  sig  gøre!     Der  var  Fanatisme  i  dette. 

Og  den  var  trængt  ind  i  hans  Hjem.  Allerede  nu  havde 
der  i  hans  Familie  udviklet  sig  den  strengt  puritanske  Retning, 
som  blev  saa  fremtrædende  hos  hans  Efterkommere  lige  til  Slæg- 
ten døde  ud.  Hans  Hustru  var  i  høj  Grad  religiøs.  Det  var 
gaaet  med  hende  som  med  saa  mange  andre  Kvinder,  hvis  Færd 
i  Ungdommens  Dage  har  givet  Anledning  til  Dadel,  at  de  senere 
udmærker  sig  ved  des  større  Fromhed.  Hun  havde  indfanget 
sig  sin  Mand,  da  han  var  18  Aar  gammel,  og  havde  dengang 
ikke  havt  mindre  hedt  Blod  end  han;  nu  var  hun  ham  langt 
overlegen  i  kirkeligt  Sindelag.  Men  heller  ikke  med  Døtrene 
kunde  han  se  noget  virkeligt  Samliv  imøde.  Susanne  var  from, 
hendes  Mand  endnu  frommere,  og  Judith  uvidende  som  et  Barn. 
Nu  hævnede  det  sig  paa  ham,  at  han  ved  sin  lange  Fraværelse 
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fra    Hjemmet    havde   maattet   forsømme   de  to  Pigebørns  Opdra- 
gelse helt. 

Nogen  Udveksling  af  Ideer  og  Indtryk  havde  den  store 
Kunstner  da  ikke  at  glæde  sig  til,  nu  da  han  fra  sit  Felands 
Kulisseverden  paa  Hesteryggen  vendte  tilbage  til  et  borgerligt 
Familieliv.  Hvad  der  i  Stratford  lokkede  ham,  det  var  alene 
Gentlemans-Stillingen,  Lykken  ved  ikke  mere  at  trænge  til  at 
spille  eller  skrive  for  at  leve  og  tjene  Penge,  Tilfredsstillelsen 
ved  at  kunne  leve  og  vandre  paa  egen  Grund.  Men  af  det  Lidet, 
han  havde  at  glæde  sig  til  i  Stratford,  kan  vi,  da  han  dog 
drog  dertil,  slutte,  hvor  Lidet  der  bandt  ham  til  London,  med 
hvilken  Ensomhedsfølelse  og  —  nu  da  de  foregaaende  Aars  Bit- 
terhed var  overvunden  og  afvæbnet  —  med  hvilken  Ligegyl- 
dighed han  har  forladt  Hovedstaden,  dens  Beboere,  dens  Ad- 
spredelser. 

Roligheden  i  Stratford  lokkede  ham,  Fritiden,  Mennesketom- 
heden i  de  smudsige  Gader,  den  Flugt  fra  Verden,  som  var  deri, 
men  hvad  han  virkelig  længtes  efter,  det  var  Naturen,  som  han 
havde  levet  saa  fortrolig  med  som  Yngling,  savnet  såa  bittert  i 
de  Aar,  da  han  skrev  Som  Jer  behager  og  de  beslægtede  Skue- 
spil, og  nu  saa  længe  havde  været  udespærret  fra.  Næsten  mere 
end  Menneskene  i  Stratford  drog  de  store  Haver  ham,  som  han 
der  havde  købt  og  hvori  han  selv  havde  plantet  Meget,  Haverne 
med  alle  de  smukke  Træer,  han  havde  Udsigten  til  fra  sine 
Vinduer  i  New  Place. 


XXIV 

Saa  var  han  der  da  igen,  var  paa  ny  der,  hvor  han  kendte 
hver  Vej  og  Sti,  hvert  Hus,  hver  Mark  og  hver  Busk.  Den  slog 
ham  paany,  Stilheden  i  de  øde  Gader,  der  var  saa  stor,  at  han 
stadigt  hørte  Genlyden  af  sine  egne  Skridt.  Dér  slyngede  Floden 
Avon  sig  blank  og  stille  mellem  Piletræer,  som  heldede  sig  ud 
over  Vandspejlet.  Nær  den  havde  han  i  sin  Ungdom  fældet 
mangen  Hjort;  det  var  den,  han  i  Som  Jer  behager  havde  gjort 
til  den  Bæk,  ved  hvis  Bred  hans  Jacques  iagttog  den  saarede 
Hjort,  der  gispede  som  om  dens  laadne  Kjortel  skulde  sprænges, 
og  over  hvis  stakkels  Snude  store  runde  Taarer  randt  ned.    Paa 
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Markerne  stod  Køer  med  mørk  Lød  stille  og  græssede  og  løftede 
deres  Hoveder  og  betragtede  ham.  Over  Avon  laa  den  smukke 
gamle  Bro  paa  sine  Buer,  bygget  under  Henrik  VIII  af  den 
samme  Sir  Hugh  Clopton,  der  havde  opført  Shakespeares  Hus 
New  Place,  som  han  da  ogsaa,  før  han  lod  sin  Familie  bebo 
det,  havde  maattet  underkaste  en  omfattende  Istandsættelse. 

Nær  Avon  ledede  en  smuk  Allé  til  Kirken,  den  skønne,  go- 
tiske Hellig  Trefoldigheds  Kirke  med  dens  slanke  Spir  og  dens 
smukke  Ruder,  i  hvis  Indre  Egnens  Bedsteborgere  fik  deres  Grav- 
sted og  deres  Mindesmærke,  og  hvor  han  selv,  snarere  end  han 
nu  kunde  ane,  skulde  faa  sit. 

Gik  han  saa  ned  gennem  Church  Street  naaede  han  Gilde- 
kapellet, den  smukke  firkantede  Taarnbygning,  hvorfra  Klokkerne 
om  Søndagen  ringede  til  Gudstjeneste,  disse  Klokker,  hvis  Klang 
han  kendte  fra  han  var  Barn  og  som  han  nu  stadigt  vilde  have 
ringende  for  sine  Øren,  da  New  Place  laa  lige  overfor  paa  den 
anden  Side  af  Gaden  faa  Skridt  derfra.  Snart  skulde  de  lyde 
over  ham  som  Dødsklokker.  Lige  op  ad  Kapellet  laa  den  Bin- 
dingsværks-Bygning, der  rummede  baade  Gildehal  og  Skole.  Hvor 
forekom  Gildehallen,  der  i  hans  Erindring  stod  som  et  uhyre, 
mægtigt  Rum,  ham  nu  smal  og  lille!  Med  langt  mere  Behag 
lod  han  fra  Hjørnet  sit  Blik  glide  over  paa  sine  rummelige 
Haver  med  det  smukke  Grønsvær,  og  kærtegnende  hvilede  hans 
Øjne  paa   Morbærtræet,  han  selv  havde  plantet. 

Skraas  overfor  strakte  sig  det  pæne,  lave  Værtshus,  han 
kendte.  Han  havde  kun  ti  Skridt  at  gaa  for  at  komme  paa 
Værtshus  i  Stratford.  Han  havde  før  siddet  ved  Bordet  derinde, 
hvis  Bordplade  gjaldt  for  den  største  i  England  af  et  eneste 
Stykke  Træ.  Der  fandtes  i  alt  Fald  Drikkevarer  og  et  Brætspil 
og  Tærninger.  Med  et  lille  Suk  har  han  følt,  at  dette  snart  her 
i  Ensomheden  vilde  blive  hans  væsenligste  Tilflugt. 

Hver  Plet  her  var  saa  rig  paa  Minder.  Efter  fem  Minutters 
Gang  naaede  han  Henley  Street,  hvor  han  som  lille  spædt  Barn 
havde  leget  og  hvor  hans  Fødehus  laa.  Han  traadte  derind. 
Der  laa  Køkkenet,  som  i  hans  Forældres  Tid  tillige  var  Spise- 
stue; nærmest  Indgangen  Kvindernes  ret  store  Stue;  ovenpaa 
Sovekamret,  hvori  han  fødtes.  Lidet  anede  han,  at  Stedet  Aar- 
hundreder  derefter  vilde  blive  et  Valfartssted  for  den  hele  angel- 
sachsiske  Race,  ja  for  den  civiliserede  Jord. 

Han  gik  ud  ad  Vejen  til  Shottery,  den  Vej,  han  i  sin  Ung- 
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dom  havde  gaaet  saa  utallige  Gange,  den,  hvor  han  og  Anna 
Hathaway  havde  havt  deres  første  Stævnemøder.  Til  højre  og 
venstre  mødte  hans  Øjne  de  høje  Hegn,  der  her  skilte  Markerne. 
Disse  var  ikke  som  andensteds  træløse;  rundt  om  paa  dem  stod 
Træer,  snart  i  Grupper,  snart  alene.  Han  gik  ad  den  beige- 
formede Vej  i  det  bakkede  Landskab.  Den  snoede  sig  til  Shot- 
tery  mellem  rige  Elmetræer,  Birke  og  stævnede  Pile.  Efter  en 
knap  Times  Gang  naaede  han  til  Anna  Hathaway's  Hus  med  det 
mosgroede  Tag.  Han  traadte  ind  og  saa  igen  ved  Kaminen  den 
ved  Væggen  og  i  Gulvet  fastgjorte  Træbænk,  hvor  han  og  hun 
i  deres  fyrige  Ungdom  havde  siddet  Haand  i  Haand.  Hvor 
langt  laa  ikke  alt  dette  bag  ham!  Han  gensaa  paany  den  æld- 
gamle Seng  fra  det  15.  Aarhundrede,  hvori  Anna  Hathaway's 
Forældre  havde  sovet  og  hun  som  Barn  ved  Fodenden.  Dens 
Madradser  var  kun  Halmmaatter,  men  smukt  udskaaren  var  den 
med  Figurer  i  gammel  Stil.  Mon  han  tænkte  paa,  at  hun  forud 
ejede  den,  da  han  faa  Aar  derefter  i  sit  Testamente  efterlod 
hende  «den  næstbedste  Seng»? 

En  anden  Dag  vandrede  han  lige  til  Warwick  og  Warwick 
Castle.  Byen  lignede  Stratford,  var  bygget  som  den  af  Bjælker 
og  Mursten  i  Forening,  men  Slottet  laa  vidunderlig  dejligt,  højt 
og  romantisk  med  sine  to  Taarne.  Stod  han  nede  paa  Broen 
over  Avon  og  saa  op  derimod,  kaldte  det,  mægtigt  som  det  vir- 
kede, den  svundne  Tid  tilbage  i  hans  Erindring  og  hans  egne 
Ungdomsdrømme  ved  Skuet  af  dette  Slot  og.  dem  af  dets  Be- 
boere, han  selv  i  sin  Digtning  havde  manet  op  af  Graven,  den 
Jarl  af  Warwick,  som  han  i  sin  Henrik  VI  havde  ladet  opregne 
Vidnesbyrdene  om,  at  Hertugen  af  Gloster  havde  fundet  en  vold- 
som Død,  og  hin  anden  Jarl  af  Warwick,  som  han  i  sin  Henrik  IVs 
anden  Del  (IIli)  havde  lagt  de  Ord  i  Munden,  han  selv  maatte 
sande  nu: 

Hver  Enkelts  Liv  har  sin  Historie, 
hvori  de  svundne  Tider  spejler  sig. 

Og  Shakespeare  gensaa  Charlecote  House,  hvor  han  havde  maattet 
staa  som  Synder  for  Herremandens  Aasyn  og  lidt  sit  Livs  største 
Ydmygelse,  der  førte  til  hans  Løsrivelse  fra  Hjemmet  og  hans 
tidlige  Held  og  stadige  Medgang  i  London. 

Forunderligt  var  det  ham  at  befinde  sig  her  paany,  hvor 
Alle  kendte  ham,  Alle  hilste  ham,    medens  han  i  London  havde 
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tabt  sig  i  Mængden.  Underligt  for  ham  ogsaa,  paany  at  høre 
den  hjemlige,  provinsielle  Udtale  af  sit  Navn,  i  hvilken  For- 
stavelsen lød  kort.  I  London  var  den  første  Stavelse  bleven 
udtalt  lang,  saa  Navnets  Afledning  tydeligt  kunde  spores.*) 

Det  var  jo  paa  Grund  af  denne  forskellige  Udtale,  at  han 
i  London  havde  forandret  sit  Navns  Skrivemaade.  Privat  havde 
han  altid  skrevet  det  Shakspere,  men  i  London  havde  han  fra 
først  af  (i  Dedikationen  af  Venus  and  Adonis  og  The  Rape  of 
Lucrecé)  ladet  sit  Navn  trykke  med  Bogstaveringen  Shakespeare, 
en  Skrivemaade,  der  saa  blev  fulgt  i  alle  de  forskellige  For- 
læggeres Kvart-Udgaver  af  hans  Dramer  (kun  en  Kvarto  har 
Skriveraaaden  Shakspeare.**) 

Alle  kendte  ham,  og  han  maatte  tale  med  Alle,  kunde  tale 
med  Alle,  med  Plovmanden  paa  hans  Mark,  med  Bondekonen 
i  hendes  Hønsegaard,  med  Mureren  paa  hans  Stige,  med  Skræd- 
deren paa  hans  Bord,  med  Fiskehandleren  i  hans  Bod,  med 
Skoflikkeren  i  hans  Værksted,  med  Slagteren  i  hans  Slagtehus 
—  ingen  menneskelig  Virksomhed,  hvor  ydmyg  den  end  var, 
var  ham  fremmed.  SI  agt  er  haand  værket  særlig  kendte  han  jo  fra 
gammel  Tid  af  saare  nøje.  Det  hørte,  som  vi  saa,  med  til  hans 
Faders  Forretning  (se  ovenfor  VIII  S.  10)  og  sin  Fortrolighed 
dermed  havde  han  i  sine  ældste  Tragedier  om  Henrik  VI  til- 
falde bevist,  hvor  anden  og  tredje  Del  bogstaveligt  vrimler  af 
Lignelser  hentede  derfra.***)     Men  der  gaves  overhovedet  neppe 

•)  I  Aaret  1875  forsøgte  Charles  Mackay  i  Athenæum  at  godtgøre  Nav- 
nets keltiske  Oprindelse.  Det  skulde  komme  af  shac  eller  seac  =  tør,  og 
gpeir  =  shanks,  altsaa  betyde:  den  med  de  tørre  Skanker,  en  Tydning, 
der  er  i  højeste  Grad  urimelig  overfor  de  talrige  andre  Navne  eller  Øge- 
navne i  Datiden,  som  begynder  med  Shake.  (Shake-bukler,  Shake-lock, 
Shake-launce ,  Shake-shaft).  For  Navnets  angelsachsiske  Oprindelse  og 
den  simple  Tydning  Spydryster  taler  ogsaa  det  ganske  tilsvarende,  sam- 
tidige, italienske  Navn  Crollalanza. 

**)  løvrigt  gives  der  i  Datiden  ikke  mindre  end  55  Skrivemaader  af 
Navnet.  Som  bekendt  var  Retskrivningen  af  Navne  i  hin  Tid  aldeles 
vilkaarlig.  (I  Shakespeares  Ægtes kabsbe vil  Ung  f.  Eks.  er  Navnet  skrevet 
Shagspere.) 

•••)  Men,  som  Slagteren 
slæber  den  stakkels  Kalv  til  Slagterhuset 
og  binder  den,  og  slaar  den,  naar  den  spræller.     (II,  III  i). 

Hvo  finder  Kvien  død,  frisk  i  sit  Blod, 

og  tæt  derhos  en  Slagter  med  sin  Økse, 

og  tror  ej,  det  var  ham,  der  slagted  den?    (II,  III*). 
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noget  Haandværk,  nogen  Profession  eller  nogen  Livsstilling,  som 
han  ikke  var  saa  inde  i,  som  havde  han  drevet  den  selv,  og 
sikkert  har  de  jævne  Folk  i  den  lille  By  havt  ikke  blot  den 
Agtelse  for  ham,  som  han  indgød  dem  ved  sit  meget  Jordegods, 
men  ogsaa  den,  som  vaktes  hos  dem  ved  hans  sunde  Forstand 
og  omfattende  Indsigt.  At  de  skulde  anerkende  Andet  og  Mere 
hos  ham  vilde  været  for  meget  forlangt. 

For  mange  Aar  siden,  da  han  begyndte  sin  Bane  som  dra- 
matisk Digter,  havde  han  ladet  en  slagen  Konge  prise  Landlivets 
Lykke,  fordi  det  i  sin  Simpelhed  var  frit  for  Bekymring  (Tredje 
Del  af  Henrik  VI  Ils): 

O  Gud,  hvor  dog  det  Liv  var  lykkeligt 
at  være  kun  en  ringe  Hyrdesvend, 
at  sidde,  som  jeg  nu  gør,  paa  en  Tue 
og  skære  snildt  Solskiver,  Prik  ved  Prik, 
hvorpaa  man  ser,  hvordan  Minuttet  iler, 
hvor  mange  der  gaar  til  den  fulde  Time, 
hvor  mange  Timer  Dagens  Kres  fuldbringer, 
hvor  mange  Dage  Aarets  Løb  afslutter, 
hvor  mange  Aar  en  Dødelig  kan  leve. 
Og  naar  han  dette  véd,  han  deler  Tiden: 
«Saa  mange  Timer  skal  jeg  vogte  Hjorden; 
saa  mange  Timer  skal  jeg  nyde  Hvile; 
saa  mange  Timer  skal  jeg  holde  Andagt; 
saa  mange  Timer  skal  jeg  more  mig; 


Richard  Slagter  —  han  slaar  Synden  for  Panden  som  en  Stud,  og 
skærer  Halsen  over  paa  Uretfærdigheden  som  paa  en  Kalv.  (II,  IVs  til- 
føjet af  Shakespeare  i  denne  Scene,  der  ellers  ikke  er  af  ham). 

De  faldt  for  dig  som  Faar  og  Stude,  og  du  opførte  dig,  som  om  du 
havde  været  i  dit  eget  Slagterhus.     (II,  IVs). 

Saa  giver  først  det  fromme  Faar  sin  Uld 

og  saa  sin  Strube  hen  til  Slagterkniven.     (III,  Vo). 

I  Som  Jer  behager  (III s)  siger  Rosalinde  med  en  Lignelse,  hentet  fra 
samme  Profession: 

Jeg  vil  paatage  mig  at  vaske  Jer  Lever  saa  ren  som  et  sundt  Faars 
Hjerte,  saa  der  ikke  skal  være  en  Plet  af  Kærlighed  deri. 

Smlgn.  Alited  C.  Calmour:  Faet  and  Fiction  about  Shakespeare,  der 
meget  godt  har  paavist  Minderne  fra  Stratford  rundt  om  i  Skuespillene. 
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saa  mange  Dage  varer  Drægtigheden; 
saa  mange  Uger  til,  saa  skal  de  læmme; 
saa  mange  Aar,  saa  kan  jeg  klippe  Ulden.* 
Minutter,  Timer,  Dage,  Uger,  Aar, 
der  leves  hen,  som  Skaberen  bestemte, 
kan  bringe  hvide  Haar  med  Fred  i  Graven. 

1   en  saadan  Regelmæssigbed  og  Enstonigbed  skulde  fra  nu 
af  hans  Dage  gaa  hen. 


XXV 

Han  han  i  Stratford  fundet  den  Hvile  og  Tilfredshed,  han 
søgte?  Der  er  et  og  andet,  som  taler  derimod.  Det  synes  som 
om  han  for  sin  nærmeste  Familie  har  staaet  som  den  hjemvendte 
Kunstner-Zigøjner,  som  en  Mand,  hvis  tidligere  Vandel  og  nær- 
værende religiøse  Standpunkt  gjorde  Familien  liden  Ære.  Der 
er  endog  dem,  der  som  Elze  har  anset  det  for  sandsynligt,  at 
Shakespeare  for  sine  Børn  stod  i  samme  Lys  som  Byron  for 
sine  Efterkommere,  betragtedes  som  en  Art  Skamplet  paa  Fa- 
milien, en  Antagelse,  der  kan  være  rigtig,  men  hvortil  der  dog 
ikke  foreligger  tilstrækkelig  Grund. 

Man  bar  holdt  den  ældste  Datter,  Susanna,  for  hans  Ynd- 
ling, fordi  han  i  sit  Testament  har  indsat  hende  til  Universal- 
arving. Hun  har  sikkert  ogsaa  været  det  Væsen  i  Stratford, 
som  hans  Hjerte  drog  ham  stærkest  til.  Men  man  maa  dog 
ikke  læse  for  meget  ud  af  denne  Testamentets  Bestemmelse. 
Det  har  tydeligt  nok  været  Shakespeares  Vilje  at  oprette  et 
Stamgods  og  været  haps  oprindelige  Ønske,  at  hans  lille  Søn 
Hamnet,  som  var  Navnets  Bærer  og  Bevarer,  skulde  være  Inde- 
haver af  dette  Stamgods.  Ved  dennes  tidlige  Død  gik  det  over 
paa  den  ældste  Datter. 

At  Faderen  skulde  have  mødt  nogen  egenlig  Forstaaelse  hos 
denne  Datter,  er  ikke  tænkeligt.  Hendes  Gravskrift  stiller  hende 
i  religiøs  Henseende  ligefrem  op  som  Modsætning  til  Faderen, 
idet  den  udtrykkeligt  siger,  at  hun  var  begavet  udover  sit  Køn 
og  dette  havde  hun  tildels  fra  Faderen,  men  hun  var  tillige  vi  is 
med  Hensyn  til  sin  Sjæls  Frelse  og  dette  havde  hun  alene  fra 
Ham,  i  hvis  Salighed  hun  nu  tager  Del  —  det  havde  hun  altsaa 
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ikke  fra  Shakespeare.*)  Heades  Mand  har  bestyrket  hende  i  det 
kirkefromme  Sindelag,  hun  heldede  til,  og  har  fremmet  det  hos 
hende.  Hans  os  levnede  Syge- Journaler  og  Dagbøger  taler  højt 
om  hans  ivrige  Kirkelighed  og  om  hans  indskrænkede  Had  til 
Katolicismen.  Man  aner  hvad  Shakespeare  med  sin  Finfølelse 
og  sin  Dybde  i  Følelsen  i  dette  Forhold  har  lidt.  Det  er  end 
ikke  umuligt,  at  Susanna  og  hendes  Mand  af  Hensyn  til  Shake- 
speares efter  deres  Opfattelse  syndige  Meninger  har  brændt  hans 
efterladte  Papirer,  ganske  som  Byrons  Familie  lod  hans  efterladte 
Livs-Erindringer  brænde.  Dette  vilde  da  forklare  deres  fuldstæn- 
dige Forsvinden,  som  iøvrigt  ikke  er  stort  mere  paafaldende  end 
Savnet  af  Beaumont's,  Fletcher's  og  saa  mange  andre  af  Da- 
tidens dramatiske  Forfatteres  Manuskripter. 

Hos  den  yngste  Datter  Judith  kunde  nogen  Interesse  for 
Faderens  Haandskrifter  umuligt  forefindes.  Hun  var,  da  hun 
giftede  sig,  end  ikke  i  Stand  til  at  skrive  sit  Navn,  men  har 
undertegnet  med  en  pudsig  Krusedulle  som  Bomærke.  Digter- 
døtrene havde  overhovedet  i  det  17.  Aarhundrede  kun  ringe  Kul- 
tur. Endnu  langt  senere  kunde  Miltons  ældste  Datter  heller  ikke 
skrive.  Susanna  kunde  vel  skrive  sit  Navn;  men  hertil  synes 
ogsaa  hendes  literære  Dannelse  omtrent  at  have  indskrænket  sig. 
Hendes  Ligegyldighed  for  aandelige  Sager  er  maaske  i  og  for 
sig  tilstrækkelig  Forklaringsgrund  til  den  sporløse  Tilintetgørelse 
af  Faderens  Papirer. 

Af  Dr.  James  Cooke,  der  har  udgivet  hendes  Mands  efter- 
ladte Haandskrifter,  har  vi  herom  i  hans  Indledning  til  Bogen 
et  forbausende  Vidnesbyrd.  Da  han  under  Borgerkrigen  engang 
som  Militærlæge  var  stillet  paa  Post  for  at  forsvare  Overgangen 
over  Stratford- Broen,  blev  han  af  en  af  sine  Folk,  der  havde 
været  Medhjælper  hos  Dr.  Hall,  gjort  opmærksom  paa  at  dennes 
efterladte  Bøger  og  Papirer  fandtes  der  i  Byen  og  opfordret  til 
med  ham  at  gaa  til  Enkens,  Mrs.  Hall's  Hus  for  at  se  de  af 
hendes  Mand  efterladte  Skrifter.  Efter  at  Cooke  havde  set  paa 
dem,  fortalte  hun  ham,  at  hun  havde  endnu  nogle  Bøger,  som 
var   efterladte   af  En,    der   havde    udøvet   Lægekunsten   sammen 


*)  Witty  above  her  sexe,  but  that's  not  all, 
Wise  to  Salvation  was  good  Mistris  Hall, 
Something  of  Shakespeare  was  in  that,  but  this 
Wholy  of  him  with  whom  she's  now  in  blisse. 
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med  hendes  Mand;  de  havde  kostet  adskillige  Penge.  Han  svarte 
hende,  at  hvis  han  syntes  om  Bøgerne,  vilde  han  give  hende 
Pengene  igen.  Hun  bragte  dem  da,  og  det  viste  sig  at  være 
den  Bog,  som  hvis  Indledning  hin  Fortale  tjener,  tilligemed  nogle 
andre  af  samme  Forfatter,  alle  færdige  til  at  gaa  i  Pressen. 
Han,  som  kendte  Mr.  Hall's  Haandskrift,  sagde  hende  da,  at 
mindst  en  af  disse  Bøger  var  af  hendes  Mand  og  viste  hende 
Skriften.  Hun  negtede,  han  forsikrede,  til  han  mærkede,  hun 
begyndte  at  blive  fornærmet.  Tilsidst  gav  han  hende  den  Penge- 
sum, hun  havde  nævnt. 

Som  man  ser,  viser  dette  mærkværdige  Sted  af  Fortalen, 
at  Susanna  end  ikke  kendte  sin  egen  Mands  Haandskrift,  end 
ikke  vidste,  at  Hefterne  med  hans  Optegnelser  ikke  var  de  Bøger, 
som  var  blevne  købte.  Hun  har  da  øjensynlig  ikke  kunnet  læse 
Skrift.  Og  saa  ringe  har  hendes  Interesse  været  for  aandelige 
Anliggender,  at  hun,  som  levede  i  de  rundeligste  Formues  for- 
hold, ja  i  ligefrem  Bigdom,  ikke  vurderede  sin  Mands  efterladte 
Haandskrifter  højere  end  at  hun  var  villig  til  ved  den  første, 
den  bedste  Lejlighed  at  afhænde  dem  for  en  Smule  Penge. 

Man  kan  heraf  drage  en  ret  paalidelig  Slutning  augaaende 
den  Interesse,  hun  har  næret  for  Faderens  trykte  eller  skrevne 
Efterladenskaber  —  hun  behøver  end  ikke  at  have  brændt  dem; 
han  kan    have  kastet  dem  bort  eller  solgt  dem  som  Makulatur. 

Naar  man  saa  videre  betænker,  hvor  meget  Susanna  med 
sine  Forudsætninger  og  sin  Opdragelse  maatte  staa  over  Moderen, 
faar  man  det  rette  Begreb  om  den  Forstaaelse,  Shakespeare  i 
disse  Aar  kan  have  mødt  hos  sin  allerede  ret  alderstegne  Hustru. 
Sikkert  har  hun  havt  mere  tilovers  for  Prædikener  end  for  Skue- 
spil og  havt  Hjerterum  som  Husrum  for  omrejsende  puritanske 
Prædikanter.     Derom  véd  vi  paalidelig  Besked. 

En  Del  af  Vinteren  1614  tilbragte  Shakespeare  paany  i  Lon- 
don. Opbevarede  Breve  fra  hans  Fætter,  Byskriveren  Thomas 
Greene,  udviser,  at  han  var  der  baade  16.  November  og  23.  De- 
cember, følgelig  i  Mellemtiden  og  mindst  Julen  ud.  Dette  Shake- 
speares Vinterophold  har  nu  imidlertid  for  os  en  dobbelt  Inter- 
esse, dels  fordi  vi  véd,  hvad  han  i  London  paa  sine  Byesbørns 
Vegne  tog  sig  for  —  han  varetog  som  forretningskyndig  Mand 
deres  Vel  overfor  Landadelen  —  dels  fordi  vi  kan  se,  hvorledes 
hans  Familie  benyttede  sig  af  hans  Fraværelse. 

0.  Brudes:  Samlede  Skrifter.     IX.  17 
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Stratfords  Byregnskaber  udviser,  at  Familien  i  den  Tid  lod 
en  omrejsende  Puritaner- Missionspræst  tage  Ophold  der  i  Huset. 
Efter  en  gammel  Skik  fik  han  nemlig  til  Velkomst  paa  Byens 
Vegne  overbragt  halvanden  Pot  Sack  og  halvanden  Pot  Rødvin. 
Som  det  efter  Ordlyden  i  Regnskabet  hedder:  Item  for  one  quart 
of  sack  and  one  quart  of  clarett  wine  geven  to  a  preacher  at  the 
New  Ptace,  XX  d. 

Det  er  højst  betegnende,  at  Familien  huser  en  Mand  af  den 
aandelige  Retning,  Shakespeare  med  Føje  betragtede  som  den 
ham  mest  fjendske,  imedens  han,  dens  Overhoved,  er  fraværende 
paa  en  Forretningsrejse. 

Familien  har  efter  al  Sandsynlighed  aldrig  set  hans  Stykker 
opførte,  og  end  ikke  læst  dem  af  hans  Skuespil,  som  i  Pirat- 
Udgaverne  forelaa  trykte.  Da  disse  Linjers  Forfatter  i  Oktober 
1895  besøgte  Anna  Hathaways  Hus  i  Shottery,  uforandret  som 
det  staar  der,  om  end  Taget  er  sammensunket  og  gaar  i  Bølger,  traf 
han  det  beboet  af  en  gammel,  gammel  (nu  afdød)  Kone,  den  sidste 
Hathaway,  som  sad  i  sin  Stol  ved  Arnen  lige  overfor  the  court- 
ship  bench,  hvor  efter  Overleveringen  de  Elskende  i  sin  Tid  plejede 
at  sidde.  I  Familiebiblen,  som  hun  havde  liggende  opslaaet  for 
sig,  viste  hun  med  Stolthed  Navnene  paa  den  lange  Række  af 
Hathaway'er,  som  deri  havde  indskrevet  deres  Navne  nogle  Hun- 
drede Aar  igennem,  saa  hun  der  havde  som  en  Art  Stamtavle. 
Hele  Værelset  var  opfyldt  med  forskelligartede  Billeder  af  William 
Shakespeare,  af  Anna  Hathaway,  med  Erindringer  om  ham  og 
Afbildninger  af  hans  formentlige  Efterladenskaber,  med  Portræter 
af  berømte  Shakespeare-Skuespillere,  Shakespeare-Dyrkere  osv. 
Den  Gamle,  som  levede  i  og  af  disse  i  Reglen  saare  lidet  værdi- 
fulde Skatte,  forklarede  hver  enkelt  Tinqs  Betydning  og  Historie. 
Men  paa  det  forsigtige  Spørgsmaal,  om  hun  vel  selv  nogensinde 
havde  læst  Noget  af  denne  Shakespeare,  som  saaledes  omgav 
hende  paa  alle  Sider  og  af  hvis  Minde  hun  bogstavelig  levede 
den  Dag  idag,  svarte  hun  lidt  forundret:  Læst  Noget  af  ham? 
Nej,  jeg  læser  i  min  Bibel.  —  Men  hvis  denne  sidste  kvindelige 
Hathaway  endnu  ikke  havde  læst  Nogetsomhelst  af  William  Shake- 
speare, hvem  kan  da  tvivle  paa  at  Anna  Hathaway,  som  dog 
maa  have  staaet  langt  tilbage  for  denne  sildige  Efterkommerinde 
af  Slægten  i  almindelig  og  særlig  i  Shakespearesk  Kultur,  ikke 
har  læst  det  Ringeste  af  ham,    og  hvem  kan  forbauses  derover  l 

Har  saaledes  Shakespeares  egen  Familie  ikke  havt  det  fulde 
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Indtryk  af  hans  Værd.  saa  kan  det  ikke  undre,  at  han,  trods 
sin  Velstand  og  sin  altid  fremhævede  Elskværdighed,  af  Storfolk 
iblandt  Stratfords  1500  Indbyggere  ingenlunde  toges  for  fulde. 
Skønt  han  var  Byens  rigeste  Mand,  fik  han  i  de  Aar,  han  til- 
bragte i  Stratford,  ikke  et  eneste  Kommunal-Embede  overdraget. 

Der  var  ikke  stort  af  Mennesker  for  ham  at  omgaas  i  den 
lille  By.  Den  hyppigst  nævnte  blandt  hans  Stratforderbekendte 
er  hans  Nabo  John  Combe,  Rentemester  hos  Grev  Ambrosius  af 
Warwick,  der  alene  som  Skatteopkræver  havde  et  daarligt 
Rygte  paa  sig,  og  der  desuden  paa  Grund  af  sine  Pengeforret- 
ninger almindelig  gjaldt  for  Aagerkarl.  Han  maa  rimeligvis  have 
været  adskilligt  bedre  end  sit  Rygte,  thi  dels  viser  han  sig  i  sit 
Testamente  som  Menneskeven  (hvad  der  dog  siger  mindre),  dels 
vilde  han  i  modsat  Tilfælde  have  været  et  altfor  slet  og  ringe 
Selskab  for  Shakespeare.  Efter  Overleveringen  tilbragte  Digteren 
og  han  ikke  blot  mange  Timer  med  hinanden  i  deres  Hjem, 
men  plejede  ogsaa  at  tilbringe  Aftenerne  sammen  i  Værtshuset 
ligeoverfor  New  Place,  som  senere  fik  Navnet  The  Falcon  og 
staar  endnu.  Her  har  da  det  i  Landsbyen  strandede  Geni  ved 
den  mægtige  Bordplade,  som  endnu  eksisterer,  tømt  sit  Krus  og 
faaet  sig  et  Slag  Tærninger  med  den  tvivlsomt  bekendte  Landsby- 
Matador. 

Efter  Sagnet  skal  det  have  hørt  til  Shakespeares  tarvelige 
Fornøjelser  i  Stratford  at  forfatte  satiriske  Gravskrifter  over  sine 
Bekendte;  han  siges  da  ogsaa  at  have  forfattet  en  yderst  haanlig 
Gravskrift  over  John  Combe  som  Aagerkarl  og  Blodsuger  —  den 
findes  anført  i  forskellige  Former  allevegne.  Imidlertid  er  det 
paavist,  at  den  med  Varianter  har  været  trykt  allerede  1608, 
saa  den  vel  er  bleven  tillagt  Shakespeare  paa  samme  Maade 
som  i  Slutningen  af  det  følgende  Aarhundrede  i  Danmark  alle 
Vittigheder  tillagdes  Wessel.  John  Combe,  der  allerede  døde 
1614,  udsatte  Shakespeare  et  Legat  af  fem  Pund.  Det  var  den 
ypperste  af  Shakespeares  Stratfordske  Omgangsvenner;  man  kan 
da  slutte  sig  til  Resten. 

Mest  Omgang  har  han  sikkert  havt  med  Naturen. 

Det  viseste,  dybeste  Træk  i  Voltaires  Candide  er  det,  hvor- 
med han  slutter:  Vi  maa  dyrke  vor  Have.  I  Bogens  Slutning 
finder  Candide  og  hans  Venner  en  Tyrk,  der  er  ganske  ligegyldig 
for  hvad  der  foregaar  i  Konstantinopel,  men  indskrænker  sig 
til  at  dvrke  sin  Have  og  ikke  har  andet  Forhold  til  Hovedstaden 

IT 
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end  det,  at  han  sender  den  Frugt,  han  avler,  derind  for  at  sælge 
den  der.  Denne  Tyrks  Livsopfattelse  gør  det  stærkeste  Indtryk 
paa  Helten  i  Voltaires  Roman,  der  har  set  og  deltaget  i  alle 
menneskelige  Forhold  og  Farer,  og  han  siger  derfor  paa  Bogens 
sidste  Blade  bestandig  som  Omkvæd :  Je  sais,  qu'il  faut  cultiver 
notre  jardin.  «De  har  Reb,  svarer  en  anden  af  Bogens  Per- 
soner: «Lad  os  arbejde  uden  at  gruble,  det  er  det  eneste  Middel 
til  at  udholde  Livet.  >  Og  da  Pangloss  sidste  Gang  gentager  sin 
Udvikling  af,  hvor  ypperligt  Alt  er  sammenkædet  i  denne  den 
bedst  mulige  af  alle  mulige  Verdener  —  saa  slutter  Candide  det 
Hele  med  disse  Ord:    Vel  talt!  men  vi  maa  dyrke  vor  Have. 

Det  er  denne  Tanke,  som  har  sunget  sin  vemodige  og  fattige 
Melodi  i  Shakespeares  Sjæleliv  nu. 

Hans  to  Haver  naaede  fra  New  Place  helt  ned  til  Avon- 
Floden.  Den  eneste  Mangel  ved  den  større  var  den,  at  den  kun 
paa  et  smalt  Sted  hang  sammen  med  Husets  Grundstykke,  idet 
to  smaa  Grundstykker  ud  mod  Chapel  Lane  skød  sig  ind  imellem 
Hus  og  Have.  Medens  den  mindre  Have  rimeligvis  kun  benyt- 
tedes til  Blomsterdyrkning,  var  den  store,  der  stadigt  betegnes 
som  Frugthave,  bestemt  til  Dyrkning  af  indbringende  Frugtsorter. 
For  Æbler  var  Warwickshire  særlig  berømt. 

Nu  kunde  Shakespeare,  som  han  nylig  havde  ladet  Poiyxenes 
i  Vinteræventyret  lære  Perdita  det,  forbedre  sine  Frugttræers  Be- 
skaffenhed ved  Podning;  nu  kunde  han,  som  han  for  lang  Tid 
siden  havde  ladet  Gartneren  gøre  det  i  Richard  II,  byde  sin 
Medhjælper  at  binde  Aprikoserne  op  og  sætte  Støtte  under  de 
bugnende  Grene. 

Med  egen  Haand  har  han  plantet  det  berømte  Morbærtræ, 
som  fandtes  i  Haven  lige  til  1756,  da  New  Place's  daværende 
Ejer,  en  Pastor  ved  Navn  Francis  Gastrell,  af  Raseri  over  det 
uhyre  Tilløb  af  Rejsende,  der  krævede  Adgang  til  Haven  for  at 
se  Træet,  lod  det  hugge  om.  Af  Veddet  er  der,  som  Enhver, 
der  har  besøgt  Stratford,  vil  vide,  blevet  forfærdiget  enkelte 
Stykker  Bohave  og  en  Mængde  Daaser,  Æsker  og  smaa  Nytte- 
genstande af  forskellig  Art.  I  Aaret  1744  havde  Garrick,  der 
som  Skuespiller  fornyede  Shakespeares  Ry,  endnu  siddet  i  Træets 
Skygge;  da  han  i  1769  blev  udnævnt  til  Æresborger  af  Stratford, 
blev  Diplomet  ham  overrakt  i  en  Kapsel,  gjort  af  Shakespeares 
Morbærtræ,  og  da  han  ved  Shakespeare-Jubilæet  samme  Aar  sang 
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sin  Vise  Shakespeare' s  Mutberry -Tree,  holdt  ban  et  Bæger,  udført 
af  dets  Ved,  i  sin  Haand. 

Der  blev  netop  paa  Shakespeares  Levetid  gjort  ivrige  Forsøg 
paa  at  indføre  Silkeavl  i  Strå  tf  ord,  og  det  er  en  Mulighed,  at 
hans  Plantning  af  Morbærtræet  har  staaet  i  Sammenhæng  dermed. 

Nutildags  er  Shakespeares  New  Place  mindre  end  en  Ruin; 
man  ser  kun  hvor  Huset  har  staaet;  det  eneste  Vedligeholdte 
er  Brønden  i  Gaarden,  helt  omgivet  med  Vedbend,  saa  man  har 
som  en  Hank  af  Grønt  til  at  tage  den  i.  Grundstenene  i  Yder- 
muren ligger,  dækkede  med  Jord  og  Grønsvær,  som  en  Vold  ud 
imod  Vejen.  Men  af  Haverne  er  det  meste  bevaret;  den  store 
Have  er  endnu  som  paa  Shakespeares  Tid  stor,  rummelig  og 
skøn.  Vandrer  man  om  i  den  en  Eftera årsdag  under  disse  høje 
Træer,  der  først  sent  paa  Aaret  begynder  at  gulne  svagt,  saa  er 
der  over  den  en  Stemning  uden  Mage.  Den  hører  til  de  Steder, 
det  er  saare  vanskeligt  at  løsrive  sig  fra. 

Man  ser  ham  for  sig,  som  han  er  gaaet  om  derinde,  al- 
vorlig og  rank,  i  sin  højrøde  Dragt  med  den  store  hvide  Krave 
og  med  den  sorte,  ærmeløse  Kappe;  man  ser  ham  med  den  fine 
Haand,  der  havde  skrevet  saa  mange  uforstaaede  og  mangelfuldt 
vurderede  Mesterværker,  binde  Grene  op  eller  kappe  en  højt 
opløben  Ympe.  Paa  hans  Finger  skinner  i  Solen  den  tunge, 
simple  Guld-Signetring,  hvori  indridset  W.  S.,  som  vi  har  endnu. 

De  talrige  Malerier  efter  ham  og  den  bekendte  i  Tyskland 
fundne  Dødningemaske  af  ham  er  lutter  Falsknerier.  Ægte  er 
kun  Droeshouts  daarlige  Stik  foran  den  første  Folio  og  det  sand- 
synligvis efter  en  Dødningemaske  daarligt  udførte,  kolorerede 
Brystbillede  paa  Mindesmærket  i  Hellig  Trefoldigheds  Kirkens 
Kor  af  Hollænderen  Gerhard  Johnson.  Dog  maa  det  tilføjes,  at 
der  1888  i  Stratford  er  blevet  fundet  et  Maleri,  der  frembyder 
sig  som  Originalen  til  Droeshouts  Stik,  og  hvis  Ægthed,  i  det 
Øjeblik  disse  Linjer  skrives,  endnu  er  underkastet  Prøvelse.  Det 
er  det  eneste  gode  Shakespeare* Portræt,  som  gives,  et  rent  ud 
fortræffeligt  Billed,  der  fortolker  En  Droeshouts  Stik  og  forklarer 
En,  hvorledes  det  er  kommet  til  at  se  saaledes  ud,  selv  om 
Maleriet,  hvorefter  det  udførtes,   har  lignet. 

Det  fængsler  En  for  lang  Tid,  dette  Hoved  med  den  sunde, 
røde,  svulmende  Mund,  det  lette,  brunlige  Overskæg,  den  høje, 
smukke  Skaldepande  og  Haaret,  der  vokser  kønt  og  naturligt 
paa  Siderne,  rødligt  brunt  af  Farve  —  Udtrykket  er  saa  talende; 
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det  forekommer  En  umuligt,  at  Shakespeare  ikke  skulde  have 
set  saaledes  ud.  Ifald  det  skulde  vise  sig,  at  ogsaa  dette  Por- 
træt er  et  Falskneri,  udført  efter  Droeshouts  Arbejde  og  ikke 
som  Forbillede  for  det,  beholder  det  ligefuldt  en  kunstnerisk  og 
sjæleligt  belærende  Værdi  som  intet  andet  af  de  falske  Shake- 
speare-Billeder, der  ses  allevegne,  besidder.*) 

Som  Shakespeare  aabenbarer  sig  her,  kan  man  forestille  sig 
ham  i  dette  sidste  Tidsrum  i  Stratford,  samtalende  med  sine 
Byesbørn,  »dyrkende  sin  Have>.**) 


XXVI 

9.  Juli  1614  overgik  en  stor  Ulykke  den  lille  By,  som  nu 
var  hans  Opholdssted.  Under  en  voldsom  Ildebrand  gik  ikke 
mindre  end  54  Huse  foruden  Lader  og  Stalde  op  i  Luer.  De 
fattige  Beboere  havde  trods  Forbuddet  derimod  endnu  hyppigst 
Straatag  paa  deres  Boliger,  og  en  Ildsvaade  fandt  saaledes  den 
rigeligste  Næring.  Rimeligvis  har  Shakespeare,  hvis  Hus  blev 
skaanet,  som  velhavende  Mand  bidraget  Sit  til  at  raade  Bod  paa 
den  opstaaede  Elendighed. 

I  Marts  1612  (o:  1613)  havde  Shakespeare  i  London  købt  sig 
et  Hus    i    Blackfriars;    han    købte    det    i  Forening    med    en  Vin- 


*)  Siden  det  Ovenstaaende  blev  skrevet,  er  Billedets  Ægthed  blevet 
drøftet.  1  Halliwell-Philipps'  Samling  af  Shakespeareske  Sjældenheder  findes 
et  Eksemplar  af  Stikket  i  dets  oprindelige  Tilstand,  før  det  blev  ændret 
af  en  underordnet  Haand.  Den  Omstændighed,  at  Maleriet  ikke  svarer 
til  dette  Eksemplar,  synes  at  tale  mod  Ægtheden  (Se  John  Corbin's  Af- 
handling Two  undescribed  portraits  of  Shakespeare.  Harpers  New  Monthly 
Magazine  1897.)  —  Hr.  Salt  Brassington,  Bibliotekaren  ved  Shakespeare 
Memorial  Library  stillede  sig  ogsaa  oprindeligt  tvivlende.  Imidlertid 
nærer  nu  Hr.  Lionel  Cust,  Direktøren  for  National  Portrait  Gallerg  i  Lon- 
don ringe  Tvivl  om  Ægtheden.  Ogsaa  andre  Kendere  har  udtalt  Tiltro 
til  den.  og  Sidney  Lee  har  derfor  stillet  en  Gengivelse  af  Maleriet  i  Spidsen 
for  sin  Shakespearebiografi. 

**)  R.  E.  Hunter:  Shakespeare  and  Stratford.  1864.  —  Halliwell- 
Philipps:  Brief  Guide  to  the  Gardens.  1863.  -  S.  L.  Lee:  Stratford  on 
Avon  illustrated.  1885.  —  J.  Walter:  Shakespeares  Home  and  Rural  Life- 
1874.  _  w.  H.  H.:  Stratford  upon  Avon.  Historie  Stratford.  1893  - 
Williams:  The  home  and  haunts  of  Shakespeare.  With  an  introdution  by 
H.  H.  Furness.    1892.  —  Karl  Elze:    Shakespeare  Kap.  VIII. 
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handler  Will.  Johnson,  en  vis  John  Jackson  og  endelig  John 
Heminge,  hans  Ven,  Skuespilleren,  der  senere  var  den  ene  Ud- 
giver af  hans  Værker.  Købekontrakten,  der  eksisterer  endnu  og 
forevises  paa  British  Museum,  bærer  over  det  første  af  de 
nedhængende  Segl  Shakespeares  ægte  Underskrift,  medens  hans 
Navn  iøvrigt  er  forskelligt  stavet  der  og  i  Dokumentet.  Denne 
Ejendom,  der  maatte  gøre  et  vist  Tilsyn  nødvendigt,  har  vel 
flere  Gange  foranlediget  en  Rejse  til  London.  Den  var  dog  ikke 
Anledning  til  Shakespeares  ovenfor  berørte  Londoner-Ophold  i 
Slutningen  af  1614;  det  foraarsagedes  ved  et  ham  af  hans  Byes- 
børn  overdraget  Hverv. 

Allerede  i  over  et  Aarhundrede  havde  Landadelen  stræbt  at 
trække  sig  ud  af  de  middelalderlige  Kommuners  Fællesskab  i 
Agerbrug  og  Kvægavl.  Den  indhegnede  som  sin  Ejendom  hvad 
den  formaaede,  og  de  indhegnede  Enge,  indhegnede  Vildtparker, 
traadte  for  dens  Vedkommende  i  Fælledernes  og  den  fælles  Jagt- 
Almindings  Sted.  Følgen  var  at  stedse  mere  Jord  blev  unddragen 
Agerdyrkningen,  og  at  Bondestanden  forarmedes,  idet  de  store 
Godsejere  efter  Tykke  skruede  Kød-  og  Uldpriserne  i  Vejret. 
Det  var  da  naturligt,  at  Landbefolkningen  gjorde  hvad  den  for- 
maaede for  at  forhindre  slige  Indhegninger. 

I  1614  naaede  nu  denne  Bevægelse  hos  Landadelen  Shake- 
speares Fødeby.  Man  tilsigtede  en  Indhegning  og  Udstykning  af 
Old-  Strå  tf ords  og  Welcombes  Fælleder.  At  Shakespeare  person- 
ligt var  imod  Planen  og  satte  sig  til  Modværge,  ser  vi  af  en 
opbevaret  Ytring  af  ham,  som  Halliwell-Philipps  har  offenliggjort. 
Shakespeare  har  efter  en  Optegnelse  af  hans  Fætter  Th.  Greene 
til  denne  ladet  falde  den  Ytring,  at  han  ikke  var  i  Stand  til  at 
taale  Indhegningen  af  Welcombe  (he  was  not  able  to  bear  the 
enclosing  of  Welcombe).  Vi  ser  ogsaa,  at  han  28.  Oktober  1614 
for  sig  og  Fætteren  afsluttede  en  Overenskomst  med  en  vis 
William  Replingham  fra  Great  Harborough,  som  var  en  ivrig 
Talsmand  og  Arbejder  for  Indhegnings-Forslaget,  i  hvilken  denne 
forpligter  sig  til  at  erstatte  de  Paagældende  hvad  Skade  og  Tab 
Indhegningen  kunde  komme  til  at  volde  dem.  Men  Shakespeare 
blev  desuden  foranlediget  til  i  London  at  tage  sig  af  Stratforder- 
Befolkningens  fælles  Sag.  Thi  Byraadet  sendte  Thomas  Greene 
til  London  for  gennem  ham  at  formaa  Shakespeare  til  at  anvende 
sin  Indflydelse  der  til  Bedste  for  det  ved  Branden  allerede  stærkt 
forarmede    Stratford.     Det    lykkedes    ham    at    svare    til    Raadets 
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Forventninger,  og  af  et  Brev,  som  Greene  den  17.  November 
1614  sendte  til  Byraadet,  kan  vi  se,  at  han  af  Shakespeare  har 
modtaget  beroligende  Forsikringer,  ja  at  Digteren  og  hans  Sviger- 
søn Dr.  Hall  tilsidst  begge  har  udtalt  den  Forvisning,  at  det 
overhovedet  ikke  vilde  komme  til  nogen  Udførelse  af  den  fryg- 
tede Plan.*) 

De  fik  Ret.     Thi   det   viste   sig,   at  i  Aaret  1618  forbød  Re 
geringen,  til  hvem  Borgerskabet  havde  henvendt  sig  med  et  Bøn- 
skrift,   at   nogen   Indhegning   overhovedet   maatte   finde   Sted,  ja 
den  befalede  endog,  at  de  trufne  Forarbejder  til  en  saadan  paany 
skulde  nedrives. 

Aaret  1615  synes  i  Shakespeares  Liv  at  være  gaaet  hen  be- 
givenhedsløst i  den  landlige  Ensomhed  og  Stilhed,  han  havde 
attraaet. 

I  Januar  1616  maa  han  have  følt  sig  alvorlig  syg;  thi  hvor 
der  paa  hans  os  opbevarede  Testamente,  der  er  dateret  den  25. 
Marts,  nu  staar  Marts,  har  der  oprindeligt  staaet  Januar.  Tyde- 
ligt nok  er  Planen  at  gøre  Testamente  bleven  opsat  paa  Grund 
af  en  indtraadt  Bedring. 

10.  Februar  1616  indtraf  den  sidste  Begivenhed  i  Shake- 
speares Liv.  Han  fejrede  den  Dag  i  sit  Hus  sin  yngste  Datter 
Judiths  Bryllup.  Hun  var  ikke  mere  helt  ung,  31  Aar  gammel, 
og  hun  gjorde  intet  glimrende  Parti.  Brudgommen  var  en  Vin- 
stue-Besidder og  Vinhandler  i  Stratford,  Thomas  Quiney,  Søn  af 
den  ovenfor  (VIII  S.  179)  omtalte  Richard  Quiney,  der  atten  Aar 
før  havde  anmodet  sin  «elskende  Landsmand*  William  Shake- 
speare om  et  Laan  paa  tredive  Pund.  Thomas  Quiney  var  fire 
Aar  yngre  end  sin  Brud,  saa  Reglen  fra  Helligtrekongersaften  (se 
ovenfor  VIII  S.  42):  « Kvinden  skulde  bestandig  søge  sig  en 
ældre  Mand*  saa  lidet  blev  fulgt  ved  Datterens  Bryllup  som  ved 
Faderens.  Synderligt  velhavende  kunde  en  Vinhandler  vel  neppe 
blive  i  en  By  af  Stratfords  Omfang,   og  nogen  saadan  Dannelse,. 


*)  Stedet  lyder:  My  cosen  Shakspear  comyng  yesterdy  to  town,  I 
went  to  see  him,  how  he  did.  He  told  me  that  they  assured  him  they 
ment  to  inclose  no  further  than  to  Gospell  Bush,  and  so  upp  straigbt 
(leavyng  out  part  of  the  dyngles  to  the  ffield)  to  thc  gate  in  Clopton  bedgr 
and  take  in  Salisburyes  peece;  and  that  they  mean  in  Aprill  to  survey 
the  land,  and  then  to  gyve  satisfaccion,  and  not  before;  and  he  and  Mr. 
Hall  sav  they  think  ther  will  be  nothyng  done  at  all. 

Smlgn.  C.  M.  Ingleby:  Shakespeare  and  the  Welcombe  Enclosurcs  1883- 
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at  Shakespeare  kunde  have  Glæde  af  hans  Omgang,  er  det  heller 
ikke  troligt,  at  han  kunde  besidde. 

Det  sidste  Bryllup,  som  Shakespeare  havde  fejret,  var  det  ideale 
og  fyrstelige  mellem  Miranda  og  Ferdinand.  Der  var  en  ikke  ringe 
Afstand  mellem  det  og  saa  dette  Bryllup  mellem  Judith  og  hendes 
ungdommelige  Vinhandler.     Det  var  Prosaen  efter  Poesien. 

Man  har  sluttet,  at  Ben  Jonson  og  Michael  Drayton  er 
komne  fra  London  i  Anledning  af  Brylluppet.  Derom  vides  dog 
intet  sikkert.  Det  støttes  kun  paa  en  fulde  50  Aar  derefter  ned- 
skreven Optegnelse  af  »Stratforderpræsten  John  Ward:  Shake- 
speare, Drayton  og  Ben  Jonson  havde  en  munter  Sammenkomst 
og  drak,  synes  det,  altfor  stærkt,  thi  Shakespeare  døde  af  en 
Feber,  han  paadrog  sig  derved*.*)  At  den  muntre  Sammenkomst 
netop  fandt  Sted  ved  Brylluppet,  siges  altsaa  ikke,  men  er  mu- 
ligt. Drayton  var  fra  Warwickshire  og  havde  fortrolige  Om- 
gangsvenner i  Stratfords  umiddelbare  Nærhed;  Ben  Jonson  kan 
have  været  indbudt  som  til  en  Art  Gengæld  for  at  han  i  sin 
Tid  havde  anmodet  Shakespare  om  at  staa  Fadder  til  et  af  hans 
Børn.  Elze  har  med  god  Grund  formodet,  at  i  ethvert  Tilfælde 
Svigersønnen  har  leveret  Vinen,  og  at  den  sølvforgyldte  Bolle, 
som  blev  Judith  testamenteret,  ved  den  Lejlighed  er  bleven 
anvendt. 

Barnagtigt  er  det,  naar  Præsten  sætter  Shakespeares  paa- 
følgende Sygdom,  der  betegnes  som  Feber,  i  Forbindelse  med 
det  lille  Drikkelag.  Endnu  i  Midten  af  det  attende  Aarhundrede 
var  der  i  Stratford  en  Overlevering  om  at  Shakespeare  holdt  meget 
af  at  drikke  et  godt  Glas.  Talrige  Billeder  af  det  vilde  Æbletræ 
har  vedligeholdt  Sagnet  om,  at  han  i  sin  Ungdom  en  Dag  gik 
til  Bedford,  fordi  han  havde  hørt  at  der  var  saa  muntre  Drikke- 
brødre  der,  og  drak  saa  stærkt,  at  han  paa  Hjemvejen  maatte 
lægge  sig  nogle  Timer  under  the  crabtree.  Af  slige  Rygter  er 
vel  den  Historie  opstaaet,  der  er  kommen  Ward  for  Øre.  Det 
Sikre  er  kun,  at  Shakespeare  kort  efter  Brylluppet  blev  syg. 

Forskellige  Omstændigheder  tyder  paa,  at  den  Feber,  som 
angreb  ham,  har  været  tyføs.  Stratford,  der  ligger  dybt  og  fug- 
tigt,  var   i    hine  Dage   end    sand  Tyfushule.     Skarnet  laa  højt  i 


•)  Shakespeare,  Drayton  and  Ben  Jhonson  had  a  merry  meeting, 
and,  itt  seems,  drank  too  hard,  for  Shakespeare  died  of  a  feavour  there 
contracted. 
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Gaderne,  og  Halli well- Philipps  har  udgivet  en  Række  af  Paarain- 
delser  og  Straffedomme  fra  Stratfords  Øvrighed  angaaende  Ga- 
dernes Rensning,  som  strækker  sig  helt  ind  i  den  anden  Halvdel 
af  det  attende  Aarhundrede.  Naar  de  fattes  netop  for  disse  Aar, 
beror  det  kun  paa,  at  Aktstykkerne  for  Aarene  1605 — 1646  er 
bortkomne.  Endnu  ved  Shakespeare- Jubilæet  i  1769  maatte  den 
i  Stratford  fejrede  Garrick  betegne  Byen  som  «den  skidneste, 
uanseligste,  slettest  brolagte,  uslest  udseende  Købstad  i  hele 
Britannien*.*)  Navnlig  var  Chapel  Lane,  det  Stræde,  ud  mod 
hvilket  Shakespeares  Hus  laa,  en  af  de  .usundeste  Gader  i  Byen ; 
der  fandtes  næsten  ikke  Huse  i  den,  kun  Skure  og  Stalde,  og 
midt  igennem  den  løb  Spildevandet  i  en  aaben  Grøft.  Intet 
Under,  at  Stratford  stadigt  paa  ny  blev  hærjet  af  pestagtige  Far- 
soter. Man  kendte  i  hine  Dage  slet  ikke  forstandig  Sundheds- 
pleje, og  lige  saa  lidt  kendte  man  til  lægevidenskabelig  Behand- 
ling af  Tyfus.  Shakespeares  Svigersøn,  der  efter  al  menneskelig 
Sandsynlighed  har  været  hans  Læge,  kendte  i  ethvert  Tilfælde, 
som  hans  Journaler  udviser,  intet  Middel  derimod. 

Den  15.  Marts  opsatte  Shakespeare  sit  Testamente,  et  Akt- 
stykke, vi  som  sagt  endnu  har,  og  der  i  Facsimile  er  medgivet 
det  24.  Bind  af  den  tyske  Shakespeare-Jahrbuch  som  Bilag. 

At  Shakespeare  allerede  da  har  følt  sig  meget  daarlig,  røbes 
af  at  han  har  dikteret  og  at  Underskrifterne  under  hvert  af 
Foliobladene,  tre  i  Tal,  er  skrevne  med  stærkt  rystende  Haand. 

Det  meget  omstændelige  Testamente  indsætter  Datteren  Su- 
sanna til  Universalarving,  giver  Datteren  Judith  150  Pund  i  rede 
Penge  og  efter  tre  Aars  Forløb  paa  visse  Vilkaar  andre  150  Pund. 
Disse  er  Hovedposterne.  Dernæst  betænkes  Shakespeares  Søster 
Joan  Hart  paa  forskellig  Maade.  Umiddelbart  faar  hun  tyve  Pund 
og  alle  hans  efterladte  Klæder;  hendes  tre  Sønner,  der  opregnes, 
men  af  hvis  Fornavne  Shakespeare  ikke  har  kunnet  komme  paa 
den  mellemstes,  faar  hver  fem  Pund.  Sit  Barnebarn  Elisabeth 
Hall  giver  Shakespeare  sit  Sølvtøj.  Til  de  Fattige  i  Stratford 
efterlader  han  ti  Pund.  Thomas  Combe  giver  han  sin  Kaarde. 
Forskellige  gode  Mænd  i  Stratford,  deriblandt  de  fem  Testament- 
vidner  og  imellem  dem  hin  Hamlet  Sadler,  efter  hvem  i  sin  Tid 
Shakespeares  Søn  blev  opkaldt,  faar  hver  26  shilling  8  pence  for 


*)  The  most  dirty,  unseemly,  ill-pav'd,  wretched-looking  town  in  all 
Britain. 
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derfor  at  købe  sig  en  Ring  til  Minde  om  den  Døde.  Samme  Sum 
har  Shakespeare  senere  i  en  indskudt  Linje  bestemt  til  samme 
Anvendelse  for  de  tre  ham  nærmest  staaende  Skuespillere  af 
hans  tidligere  Trup,  hvilke  han  kalder  <mine  Kammerater*: 
John  Herainge,  Richard  Burbage  og  Henry  Condell.  Den  første 
og  den  sidste  af  disse  skylder  Efterverdenen  som  bekendt  hin 
ældste  Folioj  der  bringer  19  Shakespeareske  Skuespil,  som  uden 
den  vilde  være  tabte  for  os. 

Af  Interesse  med  Hensyn  til  Shakespeares  Sjæleliv  er  i  dette 
Testamente  især  følgende  Punkter: 

Det  meget  omtalte,  paafaldende  Træk,  at  Shakespeare,  da 
han  dikterede  sin  sidste  Vilje,  øjensynligt  helt  glemte  sin  Hustru. 
Først  da  Testamentet  bagefter  forelæstes  ham,  er  det  faldet  ham 
ind,  at  hun  —  som  iøvrigt  havde  sin  ved  Loven  fastsatte  Enke- 
part —  burde  nævnes,  og  han  har  mellem  Linjerne  i  Slutningen 
ladet  indflette  Ordene:  « Videre  giver  jeg  min  Kone  min  næst- 
bedste Seng  med  Sengklæderne*  (Item  I  gyve  unto  my  wief  my 
second  best  bed  with  the  furniture).  Gavens  Tarvelighed  bliver 
end  mere  indlysende,  naar  man  sammenligner,  hvorledes  Shake- 
speares Svigerfader  i   sit  Testamente  havde  betænkt  sin  Hustru. 

Højst  lærerigt  og  ganske  i  Strid  med  Tidens  Skik  er  det 
ogsaa,  at  ikke  et  eneste  Medlem  af  Mrs.  Shakespeares  Familie 
betænkes  i  Testamentet.  Navnet  Hathaway  forekommer  slet  ikke 
deri,  medens  det  derimod  hyppigt  nævnes  i  Shakespeares  Efter- 
kommeres Testamenter,  saaledes  baade  i  Thomas  Nash's,  der 
der  havde  ægtet  Susannas  Datter  Elisabeth,  og  i  denne  sidstes, 
der  i  andet  Ægteskab  fik  Navnet  Lady  Barnard.  Shakespeares 
Forhold  til  hans  Hustrus  Familie  maa  nødvendigvis  have  været 
meget  daarligt. 

Det  næste  paafaldende  Træk  i  Testamentet  er  det,  at  Shake- 
speare, der  end  ikke  berører  sin  tidligere  Virksomhed  som  dra- 
matisk Forfatter,  ikke  har  et  Ord  om  sine  Arbejder,  slet  ikke 
omtaler  Haandskrifter  eller  Papirer,  ja  end  ikke  nævner  Bøger 
blandt  sine  Ejendele.  Den  Mangel  paa  Omsorg  for  hans  Digterry, 
som  fremtræder  her,  staar  jo  iøvrigt  i  god  Overensstemmelse 
med  den  suveræne  Ligegyldighed  for  Eftermælet,  vi  har  iagttaget 
hos  ham. 

Betydningsfuldt  er  det  endelig,  at  blandt  dem,  til  hvem 
Shakespeare  efterlader  Penge  til  det  sædvanlige  Venskabstegn, 
en  Ring  til  Amindelse  om  Vennen,  er  der  ikke  en  eneste  Digter 
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eller  Skribent.  Det  tyder  paa,  at  han  just  ikke  har  følt  sig  i 
Gæld  til  nogen  af  sine  skrivende  Kaldsfæller  eller  ment,  at  han 
havde  noget  at  takke  dem  for,  og  denne  Taushed  er  unegtelig  i 
god  Overensstemmelse  med  den  Ringeagt,  han  i  sine  Skuespil 
stadigt  viser  de  Digtere,  han  fremfører.  Han  har  vel  villet 
drikke  med  sin  mangeaarige,  brave  Misunder  og  Ven  Ben  Jonson, 
men  nogen  Ømhed  har  han  ikke  næret  for  ham,  saalidt  som 
for  de  andre  Dramatikere  og  Lyrikere,  mellem  hvilke  han  havde 
levet  —  som  Byron  siger  om  Childe  Harold:  Han  var  en  iblandt 
dem,  ikke  en  af  dem. 

Han  laa  endnu  fire  Uger  hen.    Den  23.  April  udaandede  han. 

Dagen  forud  havde  han  sandsynligvis  fyldt  sit  52.  Aar.  Han 
opnaaede  samme  Alder  som  Moliére  og  Napoleon;  den  havde 
været  tilstrækkelig  for  ham  til  at  faa  sit  Livsværk  gjort.  Hans 
Livs  mægtigt  bevægede  Strøm  var  udmundet  i  Dagenes  Dryp- 
Dryp- Dryp. 

Før  1623  blev  af  hans  Slægtninge  Gravmælet  rejst  over  ham 
i  Stratford  Kirke.  Under.  Bysten  findes  en.  formodenlig  af  Dr. 
Hall  forfattet,  Indskrift,  hvis  to  første  da  årligt  byggede  latinske 
Vers  kalder  ham  Nestor  i  Dømmekraft,  Sokrates  i  Geni,  Vergil 
i  Kunst.*) 

Man   kunde   have  tænkt   sig   en  mere  rammende  Gravskrift. 


XXVII 

Selv  et  langt  Menneskeliv  er  saa  kort  og  flygtigt,  at  det 
ligner  et  Under,  naar  det  efterlader  sig  Spor,  der  staar  A århun- 
dreder igennem.  Millioner  og  atter  Millioner  lever  og  dør  og 
synker  i  Glemsel,  og  deres  Gerning  forsvinder  med  dem.  Nogle 
Tusinder  opnaar  for  saa  vidt  at  overvinde  Døden,  som  deres 
blotte  Navn  bevares  og  bebyrder  Skolebørns  Hukommelse,  medens 
selve  dette  Navn  forøvrigt  ikke  siger  Efterslægten  stort.  Saa  er 
der  de  faa  Allerstørste  tilbage,  og  blandt  disse  yderst  Faa  har 
Shakespeare  sin  Plads.  Han  er  Leonardos  og  Michelangelos 
Ligemand.     Neppe    lagt    i    sin   Grav  opstod   han    af  Graven,   og 


*)  Judicio  Pylium,  genio  Socratem.  arte  Maronem, 
Terra  tegit,  populus  mæret,  Olympus  håbet. 
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intet  NavD  af  alle  Jordklodens  Navne  er  sikrere  paa  Udødelighed 
end  hans. 

I  vort  Aarhundrede  har  en  engelsk  Digter  skrevet: 

Aar  kom  og  svandt,  hvert  med  sin  Skik, 
Tid  Livet  tog  og  Døden  gav, 
Andægtig  Pilgrim  kom  og  gik 
fra  Avons  Skrin  til  egen  Grav. 
Men  Shakespeare  urørt,  unaaet  fløj 
og  flyver  over  Jordens  Mark, 
han,  Kæmpen  fra  Parnassets  Høj, 
vor  Stolthed  og  vor  Slægts  Monark. 

Ordet  Menneskeslægtens  Monark  er  et  stolt  Ord,  men  er 
ikke  altfor  overdrevent;  han  er  selvfølgelig  ikke  den  eneste  Konge 
i  Aandens  Verden ,  men  hans  Magt  er  uindskrænket  og  ubegræn- 
set af  Rum  og  Tid. 

I  det  Øjeblik,  da  Shakespeares  Livs  Historie  er  sluttet,  be- 
gynder hans  Historie  efter  Døden,  og  den  er  i  Omfang  langt 
anderledes  stor  og  vidtløftig,  omfatter  først  Storbritannien,  saa 
ogsaa  Nordamerika,  saa  de  tysktalende  Folk,  saa  den  hele  ger- 
manske Race,  de  skandinaviske  Lande,  de  finske  Stammer,  saa 
de  slaviske  Folkeslag,  saa  Frankrig,  Spanien,  Italien,  i  vore  Dage 
den  hele  Jord,  saa  vidt  Civilisationen  rækker. 

Hans  Værker  er  oversatte  i  alle  Jordens  Sprog,  og  alle 
Jordens  Tungemaal  forkynder  hans  Ære. 

Hvad  han  har  skrevet  har  ikke  blot  virket  paa  de 
Læsendes  Sind  i  alle  Lande;  det  har  formet  de  Tænkendes, 
Digtendes,  Skrivendes  Sjæleliv,  og  ingen  Dødelig  har  som  han  i 
Tidsrummet  mellem  Renæssancens  Tid  og  vor  frembragt  Omvælt- 
ninger og  Nybegyndelser  i  de  forskellige  Folkeslags  Literaturer. 
Aandsrevolutioner  er  udgaaede  fra  ham,  fra  hans  Djærvhed, 
hans  Dristighed,  hans  evige  Ungdom,  og  er  atter  blevne  bilagte 
i  hans  Navn,  i  Kraft  af  hans  Sundhed,  hans  Maadehold,  hans 
evige  Visdom. 

Det  vilde  være  lettere  at  nævne  Navnene  paa  de  betydelige 
Mænd,  der  har  kendt  ham  og  ikke  skylder  ham  noget,  end  at 
opregne  Navnene  paa  dem,  der  ikke  har  formaaet  at  angive, 
hvor  dyb  den  Gæld  er,  hvori  de  staar  til  ham.  Alt  fyldigt  en- 
gelsk Aandsliv  har  fra  hans  Dage  af  været  præget  med  et  Stempel 
af  hans  Geni;    de   frembringende  Aander   har   suget  Livets  egen 
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Saft  af  hans  Værker.  Det  moderne  tyske  Aandsliv  grundes  af 
Lessing  paa  ham.  Goethe  og  Schiller  er,  som  de  udviklede  sig, 
utænkelige  uden  ham.  I  Frankrig  virker  han  allerede  gennem 
Voltaire.  Victor  Hugo  og  Alfred  de  Vigny,  Ludovic  Vitet  og 
Alfred  de  Musset  er.  fra  første  Færd  beaandede  af  ham.  Det 
er  ikke  blot  det  polske  og  det  russiske  Drama,  som  dybt  paa- 
virkes af  hans  Dramer;  det  er  det  Inderste  i  de  slaviske  For- 
tælleres og  Grubleres  Aandsliv,  som  tager  Form  efter  ufor- 
gængelige Skikkelser  af  ham.  I  Norden  dyrkes  han,  fra  det 
Øjeblik,  da  Poesien  genfødes,  af  Ewald  og  Oehlenschlåger,  af 
Bredahl  og  Hauch,  virker  senere  medbestemmende  paa  Bjørnson 
og  Ibsen. 

Det  falder  udenfor  Hensigten  med  dette  Skrift  at  paavise 
Shakespeares  Sejersgang  over  Jordens  Lande  og  fortælle  hans 
Verdensherredømmes  Saga.  Dets  Hensigt  har  været  en  anden, 
nemlig  den  at  sige  og  vise: 

Shakespeare  er  ikke  36  Skuespil  og  nogle  Digte  læste  hulter- 
til-bulter  iraellem  hinanden;  men  et  Menneske,  der  har  følt  og 
tænkt,  glædet  sig  og  lidt,  grublet,  drømt  og  digtet. 

Altfor  længe  har  man  sagt:  Vi  véd  intetsom helst  om  Shake- 
speare eller:  Hvad  vi  véd  om  ham  kan  staa  paa  en  Oktavside. 
Altfor  ofte  har  man  gentaget:  Shakespeare  svæver  upersonlig 
over  sit  Værk.  Selv  en  Swinburne  har  i  vore  Dage  kaldt  hans 
Personlighed  ugribelig  i  Værket.  Tilsidst  naaede  man  ved 
disse  Paastande  saa  vidt,  at  en  Bande  daarlige  Dilettanter  i 
Amerika  og  Europa  fik  Mod  til  at  negte  William  Shakespeare 
Forfatterskabet  til  hans  Livsværk,  tillagde  en  Anden  Æren  for 
hans  Geni  og  overspyede  ham  selv  og  hans  usaarlige  Navn 
med  vanvittige  Haansord,  der  gav  Genlyd  rundt  om  i  alle 
Lande. 

I  Modsætning  til  denne  Opfattelse  af  Shakespeares  U person- 
lighed og  i  Harme  over  dette  Vankundighedens  og  Indbildsk- 
hedens Stormløb  mod  en  af  Menneskeslægtens  største  Velgørere 
er  dette  Forsøg  blevet  til. 

Forfatteren  har  ment,  at  naar  vi  besidder  omtrent  fyrretyve 
vægtige  Skrifter  af  en  Mand,  saa  er  det  udelukkende  vor  egen 
Fejl,  ifald  vi  intetsomhelst  véd  om  ham.  Digteren  har  nedlagt 
sin  hele  Personlighed  i  disse  Skrifter.  Det  gælder  da  kun  om, 
at  vi  forstaar  at  læse,  saa  finder  vi  ogsaa  ham  selv  i  dem. 

Den  William  Shakespeare,    der  under  Elisabeth  af  England 
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fødtes  i  Stratford-on-Avon,  som  levede  og  skrev  i  London  under 
hende  og  James,  som  opsteg  til  Himmelen  i  sine  Lystspil,  ned- 
for til  Helvede  i  sine  Sørgespil,  og  52  Aar  gammel  døde  i  sin 
Fødeby  —  hans  underfulde  Skikkelse  stiger  med  store,  sikre 
Omrids,  med  Livets  friske  Farve,  op  fra  hans  Bøger  for  enhver 
dens  Øjne,  der  læser  dem  med  aabent,  modtageligt  Sind,  med 
sund  Forstand  og  med  simpel  Sans  for  Geni. 
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LORD  BEACONSFIELD 


(1878,  gennemarbejdet  1901). 


18* 


Ed  gængse  Synsmaade  skelner  skarpt  mellem  literære  og  poli- 
tiske Personligheder.  Ordets  Mænd  og  Handlingens  Mænd 
synes  skilte  ved  et  Svælg.  Enhver  har  Eksempler  paa  rede 
Haand,  der  viser,  at  fremragende  Videnskabsmænd,  Talere,  Dig- 
tere, Professorer  har  røbet  Mangel  paa  Virkelighedssans  eller 
politisk  Evne,  naar  de  fra  Literaturen  er  gaaede  over  til  Stats- 
mand s  virksom  heden.  Man  har  set  politiske  Teoretikere  fordømte 
til  kun  at  udøve  en  underordnet  eller  kortvarig  Indflydelse  i 
deres  Lands  Parlament  og  Digtere  med  et  stort  Syn  paa  Men- 
neskeheden (som  Lamartine),  der  i  Folkeforsamlingen  trættede 
ved  Lyrik  og  hvis  politiske  Løbebane  kun  havde  ét  stort  Minut. 
Som  overfladisk  Regel  gælder  det  da,  at  den  literære  Evne,  hvor 
den  har  virkelig  Betydning,  udelukker  den  politiske  Handlekraft, 
og  at  denne  omvendt,  hvor  den  er  særlig  fremragende,  alt  i 
Væksten  kuer  den  teoretiske  og  literære  Begavelse,  Evnen  til 
Tænkning  over  almene  Spørgsmaal,  til  Gætning  af  det  i  Naturen 
og  Menneskehjertet  Dulgte  og  til  Ytring  af  disse  Tanker  og  Syner 
i  Ord,  der  ikke  glemmes.  Derfor  viser  praktiske  Politikere  hyp- 
pigt en  vis  Ringeagt  for  dem,  der  kommer  til  Politiken  fra 
Literaturen,  og  til  Gengæld  nærer  fint  udviklede  og  ved  Efter- 
tanke dannede  Aander  gerne  lignende  Følelser  overfor  de  Mænd, 
der  i  Kraft  af  Anlæg  til  Forvaltning  eller  Diplomati  regerer,  og 
finder,  naar  de  (som  Renan  f.  Eks.)  ser  deres  Tilbøjelighed  til 
Deltagelse  i  det  politiske  Liv  tilbagevist,  en  Tilfredsstillelse  for 
deres  saarede  Stolthed  i  at  betegne  en  behændig  og  smidig 
Middelmaadighed  som  den  i  de  fleste  Tilfælde  tilstrækkelige  poli- 
tiske Evne. 
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Ikke  desmindre  frembyder  ledende  Statsmænd  altid  en  Side, 
set  fra  hvilken  de  bliver  literære  Personligheder  og  falder  ind 
under  Li teraturkri tikens  Retsomraade.  Indenfor  et  vist  begrænset 
Omraade  er  selvfølgelig  enhver  politisk  Storhed  literær.  Der  vil 
foreligge  Taler  og  Breve  fra  ham,  og  Carlyle  har  vist  hvad  Ind- 
sigt der  kan  vindes  gennem  Breve  og  Taler  selv  af  en  saa  lidet 
boglig  dannet  Statsmand  som  C  rom  well.  Disse  Frembringelser 
vil  desuden  i  Reglen  have  umiddelbar  literær  Værdi;  thi  den 
betydelige  Mand  finder,  ligegyldigt  af  hvad  Art  hans  Opdragelse 
har  været,  altid  et  ejendommeligt  Udtryk  for  sin  Tanke;  han 
er  original,  det  vil  sige  i  Besiddelse  af  den  Hemmelighed  der 
er  skjult  for  saa  mangen  Forfatter  af  Faget,  at  stemple,  at  af- 
spejle eller  at  karikere  ved  Hjælp  af  et  betegnende  og  male- 
risk Ord. 

Trods  Modsætningen  mellem  teoretiske  og  praktiske  Naturer 
har  endelig  en  lang  Række  af  Undtagelser  bevist,  at  den  literære 
og  den  politiske  Gave  lader  sig  forene.  Den  politiske  Historiker 
forvandler  sig  undertiden  til  praktisk  Politiker  og  den  modsatte 
Overgang  fra  Politiken  til  Historieskrivningen  er  endnu  mere 
naturlig.  Cicero  og  Thiers  har  været  Skribenter  og  Statsmænd 
af  Rang,  Julius  Cæsar  og  Frederik  den  Store  var  begge  literært 
anlagte  Aander  og  paa  samme  Tid  politiske  og  militære  Genier. 

Det  er  den  kunstneriske  og  endnu  mere  end  den  den  dig- 
teriske Evne,  som  er  virkeligt  sjælden,  sjældnest  af  alle,  bos 
ledende  Statsmænd.  Cavour  var  en  dygtig  Taler,  Bismarck  er  en 
ypperlig  Taler,  men  ingen  af  dem  er  fødte  Talere.  Cavour 
manglede  al  kunstnerisk  Dannelse:  i  Slutningen  af  sit  Liv  sagde 
han,  hjemkommen  fra  et  Besøg  i  Toscana:  «Jeg  har  opdaget  en 
Sans  hos  mig,  som  jeg  ikke  vidste  jeg  besad,  Kunstsansen >,  en 
Ytring  der  stemmer  godt  med  hans  Mundheld,  naar  Talen  kom 
paa  det  Kapitel:  «Jeg  kan  ikke  gøre  en  Sonet,  men  Italien  kan 
jeg  gøre.»  Fyrst  Bismarck  har  neppe  Nogen  havt  mistænkt  for 
hemmelig  digterisk  Stræben;  en  Roman  eller  et  Digt  af  Bismarck 
lyder  endnu  usandsynligere  end  en  Sonet  af  Cavour.  Der  fore- 
ligger literære  Mindesmærker  nok  fra  hans  Haand  til  at  en 
skarpsindig  Kritiker  vilde  kunne  give  en  Skildring  af  ham  paa 
dette  Grundlag;  men  den  vilde  naturligvis  blive  alt  andet  end 
udtømmende;  kun  i  sine  Handlinger  er  Bismarck  helt  tilstede; 
Hovedsiden  af  en  saadan  Statsmands  Væsen  vil  altid  unddrage 
sig  den  blot  literære  Kritikers  Blik. 
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Des  interessantere  er  det  for  den  opmærksomme  Læser,  naar 
ved  et  enestaaende  Tilfælde  en  af  de  ledende  Statsmænd  i  Europa 
tillige  er  en  fremragende  Skribent,  en  Digter  og  politisk  For- 
fatter, der  har  nedlagt  sit  hele  Væsen  og  alle  sine  Ideer  i  Skrifter. 
Der  forundes  herved  Læseren  et  sjældent  tilstedet  Indblik  i  en 
saadan  Personligheds  Sjæleliv.  Ethvert  Arbejde  fra  hans  Haand 
er  et  Redskab,  han  selv  har  smeddet  os  til  at  trænge  ind  i 
hans  Ideers  Værksted ;  enhver  Bog,  han  har  skrevet,  er  en  Rude, 
hvorigennem  vi  kan  se  ind  i  hans  Aand.  Enhver  Tankeudvik- 
ling, han  har  givet,  enhver  Personlighed,  han  har  formet,  og 
hver  Følelse,  han  har  malt,  indeholder  dels  en  Række  aabne 
Bekendelser,  som  han  har  vidst  han  afgav  og  som  forsigtigt 
maa  prøves,  dels  en  jævnsides  løbende  Række  af  ufrivillige  Be- 
kendelser, som  kan  opfanges,  kun  at  de  ikke  maa  forsøges  ud- 
vristede af  Værket,  da  man  ellers  altfor  let  faar  ud,  hvad  man 
selv  ligger  ind.  Kritikeren  maa  i  lige  høj  Grad  være  paa  sin 
Post  overfor  Forfatteren  og  overfor  sig  selv.  I  saa  Tilfælde  vil 
den  skrevne  Frembringelse  aabne  ham  et  Indblik,  der  strækker 
sig  videre  end  til  det  blot  Literære;  thi  de  Følelser  og  Tanker, 
der  er  nedlagte  i  Skriftet,  tilhører  jo  ikke  Statsmanden  i  hans 
Egenskab  af  Forfatter  alene;  de  er  Udstrømninger  af  det  Almen- 
menneskelige hos  ham,  der  er  hans  politiske  og  hans  literære 
Begavelses  fælles  og  dybeste  Kilde. 

Jeg  vil  forsøge  at  anlægge  en  kritisk  Metode  paa  Englands 
oprindeligste  Førsteminister  i  vore  Dage,  og  saaledes  løse  den 
tillokkende  Opgave,  gennem  Digteren  og  Taleren  Benjamin  Disraeli 
at  studere  Statsmanden  Lord  Beaconsfield.  Et  fuldstændigt  Ma- 
teriale besidder  jeg  ikke,  da  Talen  er  om  en  endnu  levende 
Mand,  en  Mand,  jeg  i  Afstand  har  set  og  hørt,  som  saa  Mange 
har  set  og  hørt  ham,  men  om  hvem  ikke  en  eneste  særlig  Kilde 
til  Kundskab  har  staaet  mig  aaben.  Hvad  jeg  tør  haabe,  er  ved 
Stoffets  Behandlingsmaade  at  være  ny.  Lord  Beaconfields  Skrifter 
er  i  hans  Fædreland  endnu  ikke  blevne  samvittighedsfuldt  og 
upartisk  studerede.  Forfatterens  Karakteristik  er  i  England  skrevet 
vekselvis  af  Toryer  og  af  Whigger,  af  politiske  Fæller  og  af 
politiske  Fjender,  snart  efter  Partitroskabens,  snart  efter  Hadets 
Diktat;  og  hvad  de  ikke-engelske  Skildringer  angaar,  da  beror 
de  faa  iblandt  dem,  der  er  komne  mig  for  Øje,  hyppigere  paa 
Læsning  af  mange  og  lange  Avisartikler  om  Manden  end  paa 
Studium  af  ham  selv.    Mig  er  Disraeli  hverken  en  Genstand  for 
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Kærlighed  eller  for  Had,  kun  en  original  og  ved  energisk  Per- 
sonlighed fængslende  Skikkelse,  og  jeg  har  efter  lang  Tids  Syssel- 
sættelse med  den  ikke  kunnet  modstaa  Lysten  til  at  faa  den 
frem  paa  Papiret. 


I 

Det  er  kun  i  kongelige  og  gamnieladelige  Familier,  hvor 
Erindringen  om  en  lang  Række  af  Forfædre  har  holdt  sig 
usvækket,  at  man  med  Sikkerhed  kan  efterspore  det  Nedarvede 
i  den  Enkeltes  Anlæg  og  forfølge  hvilke  Forbindelser  og  Om- 
dannelser Slægtens  aandelige  Kræfter  undergaar  i  Tidernes  Løb. 
Af  betydelige  Personligheders  Slægtninge  i  opstigende  Linje  kender 
vi  i  Reglen  altfor  faa  og  om  disse  véd  vi  altfor  lidt  til  at  kunne 
studere  Enkeltbegavelsens  Foruddannelse  i  Slægten. 

Benjamin  Disraeli  nedstammer  fra  en  af  de  hebraiske  Fa- 
milier, som  Inkvisitionen  i  Slutningen  af  det  15de  Aarhundrede 
tvang  til  at  forlade  den  spanske  Halvø.  Disse  Familier,  som 
skønt  udvandrede  eller  fordrevne  fra  Palæstina  aldrig  havde  for- 
ladt Oldtidskulturens  oprindelige  Opland,  Middelhavsbækkenet,  og 
Iigesaa  lidt  havde  været  udsatte  for  et  raat  og  Stammen  frem- 
med Klimas  Paa  virkning,  udgjorde  længe  den  jødiske  Stammes 
naturlige  Adel.  Den  Adspredelse  over  hele  den  gamle  Verden, 
som  de  Kristne  senere  udledede  fra  Stammens  Synder  mod  Jesus, 
har  vistnok  eksisteret  før  det  babyloniske  Fangenskabs  Tid.  Over 
Tyrus  udvandrede  Jøderne  til  Rom,  Carthago  og  Spanien.  Under 
det  arabiske  Herredømme  trivedes  de  der.  Paa  Korstogenes 
Tid  levede  Jøderne  paa  den  spanske  Halvø  uden  at  lide  rin- 
geste Overlast,  naar  de  blot  af  Navn  bekendte  sig  til  den  kristne 
Tro.  De  traadte  i  Statens,  ja  i  Kirkens  Tjeneste  og  naaede  til 
de  højeste  Poster.  En  Jøde  blev  Primas  for  den  spanske  Kirke, 
og  da  Kastiliens  og  Aragoniens  Kroner  blev  forenede,  ansaa  man 
det  for  givet,  at  der  neppe  fandtes  en  eneste  adelig  Familie  i 
Spanien,  som  ikke  havde  jødisk  Blod  i  sine  Aarer.  Men  da 
Ferdinands  og  Isabellas  Hære  fordrev  den  sidste  Maurerkonge  fra 
Granada,  besluttede  den  spanske  Kirke  til  Tak  derfor  at  rense 
Halvøen  for  alle  aabent  eller  hemmeligt  Vantro.  Jøderne  havde 
levet  ansete  og  lykkelige,  formuende  og  kundskabsrige  dels  i  de 
store  Byer,  dels  paa  deres  Landejendomme  i  Aragonien,  Andalusien 
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og  Portugal;  thi  Erhvervelsen  af  Grundejendom  var  dem  ikke 
forment.  Nu  berøvede  Fanatismen  dem  med  ét  Slag  alle  deres 
Rettigheder  og  Forhaabninger.  Lord  Beaconsfields  Forfædre,  der 
var  beslægtede  med  den  adelige  Familie  Lara  og  maaske  bar 
dette  Navn,  tyede  derfor  til  den  venezianske  Republik  og  af- 
lagde efter  en  Familie-Overlevering,  fra  det  Øjeblik  af  da  de 
betraadte  Venedigs  Grund,  deres  spanske  Navn  for  i  Stedet  der- 
for —  taf  Taknemmelighed  mod  Jakobs  Gud,  der  havde  ledet 
dem  gennem  eksempelløse  Prøvelser  og  uhørte  Farer*  —  at  an- 
tage Navnet  d'Israeli,  paa  hvilket  deres  Afstamning  altid  kunde 
kendes.  Venedig  var  i  hin  Tid  den  mindst  utaalsomme  Stat. 
Naturligvis  betragtede  Republikens  Stormænd  ingenlunde  den  ind- 
vandrede Jøde  som  Ligemand,  men  de  tillod  ham  i  Fred  at 
drive  Handel.  I  mere  end  200  Aar  trivedes  og  blomstrede  Slægten 
uhindret  her. 

Henimod  Midten  af  det  18de  Aarhundrede,  da  Venedigs  Han- 
delsmagt  begyndte  at  synke,  skete  det  saa,  at  et  Medlem  af  Fa- 
milien besluttede  at  sende  sin  yngste  Søn,  ved  Navn  Benjamin, 
til  England,  der  paa  det  Tidspunkt  syntes  at  sikre  Jøderne 
Religionsfrihed  og  samtidigt  at  frembyde  gunstige  Udsigter  med 
Hensyn  til  Handelsforetagender  i  det  Store.  Religionsfriheden 
var  iøvrigt  hverken  gammel  eller  fuldstændig  i  England.  Langt 
tidligere  var  Jøderne  blevne  fordrevne  derfra  end  fra  Spanien 
og  Portugal.  Kun  fra  Vilhelm  Erobrerens  til  Richard  Løve- 
hjertes Tid  havde  de  i  England  været  taalte;  saa  fulgte  blodige 
Jødeforfølgelser,  indtil  i  Aaret  1290  den  i  hele  Middelalderen 
staaende  Beskyldning  mod  Israeliterne,  der  er  bleven  opfrisket 
paany  i  vore  Dage,  at  de  til  deres  Paaskeoffer  brugte  Blodet  af 
slagtede  Rristenbørn,  havde  den  Virkning,  at  de,  mishandlede  og 
udplyndrede,  maatte  forlade  Landet  som  Forviste.  En  Ballade 
i  Percys  Samling  af  engelske  Folkeviser  er  et  Vidnesbyrd  om, 
hvorledes  Folkefantasien  vedblev  at  sysselsætte  sig  med  den  for- 
drevne Stamme;  i  Afstanden  forvandledes  Frelserens  aldrig  sete 
Landsmænd  og  Drabsmænd  sig  til  blodtørstige  Uhyrer,  og  som 
Mindesmærker  om  den  overtroiske  Rædsel  og  Afsky,  der  be- 
varede sig  helt  ind  i  Renæssancetiden,  er  i  den  engelske  Lite- 
ratur  blevne  staaende  Marlowe's  Barabbas  og  Shakespeare's  Shy- 
lock.  Med  god  Grund  er  Scenen  i  begge  disse  berømte  engelske 
Tragedier  henlagt  til  Middelhavslandene,  thi  i  England  selv  fandtes 
saa  godt  som  ingen  Jøder.    Med  langt  mindre  Grund  er  i  begge 
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Dramer  den  sydlandske  Jøde  frem  s  tilt  som  Typen  paa  et  Ud- 
skud; thi  medens  han  paa  de  engelske  Scener  gav  sin  Datter 
Gift  og  hvæssede  Kniven  mod  sin  Skyldner,  lod  Tusinder  af 
heltemodigt  begejstrede  Jøder  og  Jødinder  i  Spanien  og  Portugal 
sig  hellere  martre,  sønderflænge  og  brænde  end  de  afsvor  deres 
nedarvede  Tro.  Datidens  haardest  prøvede  Martyrer  blev  paa 
det  fjerne  Englands  Scene  til  vilde  Dyr,  til  Mordere  og  Bødler'). 

Det  var  først  under  den  engelske  Republik,  at  Israeliter, 
ikke  beskyttede  af  nogen  Lov,  men  stolende  paa  Gromwells  per- 
sonlige Beskyttelse,  begyndte  at  vende  tilbage  til  England.  Under 
Georg  den  2den  var  Ministeren  Lord  Pelham  vel  sindet  imod 
dem  og  under  hans  Ministerium  blev  i  Aaret  1748  Lord  Beacons- 
field s  Bedstefader  og  Navne,  Benjamin  Disraeli,  engelsk  Borger 
uden  Borgerrettigheder.  Hans  Hustru,  som  tilhørte  en  Familie, 
der  havde  lidt  meget  under  Forfølgelserne,  og  som  havde  et 
forfængeligt  og  ærekært  Sind,  skammede  sig  over  sin  jødiske 
Afstamning,  saa  kun  Manglerne  hos  sine  Nærmeste,  og  overførte 
ved  en  uædel  men  ikke  sjælden  Idéforbindelse  sin  Harme  over  at 
henføres  til  en  beskæmmet  Kaste  fra  Undertrykkerne  til  sine  egne 
undertrykte  Stammefæller.  Imidlertid  fortjente  hendes  energiske 
Husbond  sig  hurtigt  en  Formue,  købte  sig  en  Landejendom,  an- 
lagde en  Have  i  den  italienske  Stil,  saa  jævnligt  Venner  hos  sig, 
spiste  Maccheroni,  som  den  venezianske  Konsul  i  London  havde 
tilberedt,  spillede  Whist,  sang  Ganzonetter,  og  førte  « tiltrods  for 
en  Hustru,  der  aldrig  tilgav  ham  hans  Navn,  og  en  Søn,  der 
tilintetgjorde  alle  hans  Planer*,  en  kraftig  og  livsglad  Tilværelse 
til  han  var  næsten  90  Aar  gammel. 

I  Skildringen  af  denne  Mands  Karakter  dvæler  man,  naar 
man  søger  Forudsætningerne  for  Sønnesønnens  Egenskaber,  uvil- 
kaarligt  ved  de  Træk,  denne  selv  har  fremhævet:  han  var  en 
Mand  med  et  glødende  Sind,  forhaabningsfuld,  dristig,  foretagende 
og  heldig,  med  et  Temperament,  som  ingen  Skuffelse  kunde 
bringe  i  Ulave,  og  en  Hjerne,  der  selv  midt  under  Uheld  aldrig 
savnede  Hjælpekilder. 

Det  havde  været  den  ærgerrige  og  praktiske  Købmands  Haab 
og  Ønske   at  grundlægge  et  Finans- Herskerhus.     Men  dette  Ynd- 


*)  Jul.  Rodenberg:  Studienreisen  in  England.  S.  272  fif.    Indledningen 
til  Isaac  d'Israelis:  Curiosities  of  Literature.    1858. 
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lingsøDske  strandede  paa  hans  eneste  Søns  udelukkende  Tilbøje- 
ligbed til  boglig  Syssel. 

Isaac  d'Israeli  (som  han  skrev  sig)  voksede  op,  uforstaaet 
af  begge  sine  Forældre  og  uden  nogensinde  at  høre  et  godt  Ord 
af  sin  Moder,  der  af  hele  sit  Hjerte  foragtede  hans  Mangel  paa 
Energi  og  forud saa  et  Liv  fuldt  af  Ydmygelser  og  Nedværdigelse 
for  sit  Barn.  Hans  første  Digt  vakte  en  formelig  Forskrækkelse 
i  Fædrenehjemmet.  Han  blev  sendt  til  Amsterdam  for  i  en 
Skole  der  at  glemme  de  poetiske  Griller,  men  fandt  hos  Skole- 
forstanderen, der  levede  og  aandede  i  det  attende  Aarhundredes 
Filosofi,  en  rig  Bogsamling  af  Tidsalderens  Skribenter,  som  han 
slugte.  Før  sit  15de  Aar  havde  han  læst  Voltaire  og  prøvet  sine 
Kræfter  paa  Bay  le;  18  Aar  gammel  vendte  han  tilbage  til  Eng- 
land som  en  Lærling  af  Bousseau.  Hans  Ophold  her  var  kort- 
varigt. Moderen  fandt  ham  med  hans  underlige  Væsen,  lange 
Haar  og  umoderne  Dragt  udæskende  latterlig.  Faderen  meddelte 
ham  sin  Beslutning  anden  Gang  at  ville  sende  ham  bort,  denne 
Gang  til  et  stort  Handelshus  i  Bordeaux;  den  uforbederligt  lite- 
rære Søn  svarede,  at  han  havde  skrevet  et  stort  Digt  mod  Han- 
delen som  Menneskehedens  Fordærv.  Istedenfor  at  rejse  til 
Bordeaux,  nøjedes  han  med  at  tage  til  Paris,  hvor  han  til  1788 
levede  paa  Bibliotekerne  og  med  Lærde.  I  England  begyndte 
han  snart  derefter  at  udgive  dels  digteriske  Forsøg,  dels  de 
literærhistoriske  eller  snarere  li terær- anekdotiske  Værker,  der 
grundlagde  og  befæstede  hans  Navn  som  Forfatter. 

Den  stille  Literaturforskers  og  Bogelskers  Væsen  danner  i 
mange  Maader  en  udpræget  Modsætning  til  Sønnens.  Ved  første 
Buk  er  Afstanden  imellem  dem  den  mellem  en  lærd  Benedic- 
tinermunk  i  sin  rolige  Celle  og  en  rastløs  Tribun,  hvis  Liv  gaar 
hen  paa  et  larmende  Forum.  Isaac  d'Israeli  var  en  noget  sky 
Natur,  i  sin  Ungdom  tilbøjelig  til  Tungsind,  i  sin  Manddom  en 
Samler,  i  sin  Alderdom  en  Betragter,  for  kritisk  anlagt  til  nogen- 
sinde at  blive  tilfreds  med  sig  selv  og  sin  Gerning,  for  tilbage- 
holdende til  nogensinde  at  opnaa  en  kraftig  Selvtillid.  End  ikke 
hans  stigende  Anseelse  bibragte  ham  en  saadan;  thi  han  følte 
selv  bedst  en  Mangel  ved  sine  Evner  og  en  indre  Spaltning  i  sit 
Forhold  til  Tidsaanden:  Literært  var  han  i  England  stillet  under 
en  synkende  Stjerne;  han  var  Elev  af  Pope  og  Boileau.  Ikke 
destom  ind  re  indsaa  han,  om  saa  blot  paa  Grund  af  sit  tidlige 
Sværmeri   for   Bousseau,    Nødvendigheden    af   at    give   Natur  og 
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Lidenskab  større  Raaderum  og  friere  Spil  i  Poesien,  uden  paa 
den  anden  Side  at  besidde  den  aandelige  Kraft,  der  kunde  fore- 
gribe de  kommende  Bevægelser  i  engelsk  Digtning.  Da  den  store 
naturalistiske  Omvæltning  i  Englands  Literatur  indvarsledes  og 
udførtes  af  Andre,  var  han  ikke  mere  ung  og  smidig  nok  til  at 
kunne  gøre  Bevægelsen  med.  Han  levede  kun  for  Literaturen; 
men  dengang  da  han  var  ung,  var  den  gammel,  og  da  han  blev 
gammel,  var  den  ung.  Følgen  af  dette  Misforhold  var  dels  den 
stadige,  dulgte  Mistillid  til  hans  egne  Evner,  som  er  en  Svag- 
hed, dels  den  Frihed  for  Forfængelighed,  som  altid  er  en  Sjælden- 
hed, men  mest  hos  en  Forfatter.  Hverken  Svagheden  eller  Dyden 
gik  i  Arv  til  hans  berømte  Søn ;  den  prunkløse  Bogelsker  avlede 
en  selvtillidsfuld,  selvrosende  Vovehals,  der  besad  ligesaa  megen 
Behændighed  til  at  lempe  sig  efter  Tidens  Magter  som  Kraft  til 
at  omforme  de  Bestræbelser,  han  forefandt,  saaledes,  at  de  mod- 
tog Stemplet  af  hans  Vilje  og  Aand. 

Selv  i  det  mest  Udvortes  spores  Modsætningen  mellem  Fader 
og  Søn.  Isaac  d'Israeli  levede  temmelig  afsondret.  Han  for- 
maaede  det,  fordi  han  havde  arvet  en  uafhængig  Formue,  som 
hans  Mangel  paa  Ærgerrighed  i  Forening  med  hans  Udespærring 
fra  det  politiske  Liv  forhindrede  ham  fra  nogensinde  at  sætte 
paa  Spil.  Han  yndede  Ensomhed,  fordi  han  af  Naturen  attraaede 
Bøgers  Selskab  langt  mere  end  Menneskers;  men  han  foran- 
ledigedes især  til  sit  Stilleliv  derved,  at  han  ingen  Familiefor- 
bindelser havde.  I  sit  Hjem  tilbragte  han  endog  som  gift  i  Reglen 
sin  hele  Dag  og  Aften  i  sit  Bibliotek,  i  London  var  hans  eneste 
Adspredelse  den  at  gaa  fra  Boghandler  til  Boghandler.  Det  er 
neppe  muligt  at  forestille  sig  en  skarpere  Modsætning  til  Søn- 
nens udprægede  Verdensmands-Aasyn.  Dog  betydningsfuldest  bliver 
Kontrasten,  naar  man  sammenligner  Fader  og  Søn  med  Hensyn 
til  deres  Forhold  til  Politiken.  Faderen  indlod  sig  ikke  blot  aldrig 
paa  Dagens  Politik,  men  han  kunde  aldrig  forstaa  den.  «Han 
stod,  skriver  Sønnen  om  ham,  aldrig  i  Forbindelse  med  noget 
særegent  Samfund  eller  nogen  særegen  Gruppe  af  Mænd,  hverken 
Skole-  eller  Universitetskammerater  eller  Partifæller  i  hint  offen- 
lige  Liv,  der  i  England  maaske  afgiver  den  eneste  Grundvold 
for  virkeligt  Venskab.*  Det  er  da  tydeligt  nok  at  sit  praktisk- 
politiske Kald  har  Sønnen  ikke  arvet  fra  denne  sin  nærmeste 
Ætmand. 

Ligefuldt  har  Isaac  d'Israeli  været  den  forberedende  og  sam- 
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lende  Aand,  med  hvilken  Naturen  gjorde  Prøve  og  lagde  Grund 
til  større  Anlæg.  Først  og  fremmest  har  øjensynligt  hans  lite- 
rære Studier  og  Evner  været  af  stor  Betydning  for  Sønnen; 
Intet  bidrager  mere  til  den  lette  og  hurtige  Erhvervelse  af  Herre- 
dømmet over  Sproget  end  en  literær  Forgænger  i  Slægten.  Der- 
næst stammer  enkelte  af  de  dybeste,  oprindeligste  Anlæg  i  Ben- 
jamin Disraelis  Sind  tydeligt  fra  hans  Fader.  Denne  var  i  mange 
Henseender  aandeligt  et  ægte  Barn  af  det  18de  Aarhundrede,  og 
Alt  det  i  Sønnens  Sind,  som  tilhører  det  18de  Aarhundredes 
Væsen  og  Stil,  lader  sig  eftervise  som  Arv  i  lige  Linje.  Faderen 
var  vel  literært  ikke  stort  mere  end  et  levende  Forfatterleksikon, 
men  det  var  et  Leksikon  fra  Encyclopædisternes  Tid ;  han  havde 
tidligt  afført  sig  Tidens  Fordomme  for  at  indsuge  dens  Filosofi 
og  var  en  afgjort  om  end  stille  Fritænker.  Han  vedblev  at  til- 
høre det  jødiske  Trossamfund  saa  længe  hans  Fader  var  i  Live. 
Men  ved  dennes  Død  i  Aaret  1817  meldte  han  sig  ud  af  den 
jødiske  Menighed.  Aarstallet  viser,  at  Beslutningen  hos  ham  var 
fattet  længe  forud.  Som  Grunde  til  sin  Udtræden  angiver  han 
i  sin  Bog  Genius  of  Judaism  den  datidige  Jødedoms  Sneversyn, 
dens  Opfattelse  af  de  under  bestemte  historiske  Forhold  givne  Love 
som  evigt  forpligtende  og  af  forældede  Ceremonier  som  stadigt 
gyldige,  skønt  de  udespærrede  Jøderne  fra  den  øvrige  Menneske- 
bed og  kun  bidrog  til  at  fortsætte  deres  Sorg  og  Skam.  Mode- 
rens Sindelag  havde  øjensynligt  været  medvirkende  til  at  frem- 
kalde hans  Bestemmelse.  Formelt  lod  han  sig  optage  i  den 
engelske  Kirke,  sine  Børn  lod  han  opdrage  som  Kristne,  og  saa- 
ledes  gik  det  til,  at  Sønnen  Benjamin,  der  efter  sin  Fødsel  i 
December  1804  var  bleven  optaget  i  den  jødiske  Menighed,  blev 
døbt  i  St.  Andrews  Kirke  31.  Juli  1817.  Det  hedder  sig,  at 
Samuel  Rogers,  Digteren  og  Æpikuræeren,  tog  ham  med  hen  i 
Kirken.  Men  Faderens  nære  Ven  Sharow  Turner  var  hans  Gud- 
fader. Isaac  d'Israeli  gik  længe  derefter  om  med  det  Forsæt  at 
skrive  de  engelske  Fritænkeres  Historie.  Hele  sit  Liv  igennem 
var  han  en  fordomsfri  Tvivler  med  Hang  til  sarkastisk  Vid. 

Men  dette  forstandsskarpe  og  negative  Anlæg  er  ogsaa  det 
først  fremtrædende  hos  Sønnen.  Den  mystisk-romantiske  Benjamin 
Disraeli  begynder  som  Satiriker.  Vivian  Grey's  første  Del,  Popa- 
nilla,  Ixion  i  Himlen  og  Ægteskabet  i  Helvede  er  ligesaa  mange 
Satirer  i  det  18de  Aarhundredes  Aand.  Vivian  Grey  er  en  Type 
for  Beaumarchais,  Popanilla  en  fantastisk  Rejse  i  Swifts  Maner; 
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de  to  mytologiske  Fortællinger  kan  udlede  deres  Slægtregister 
fra  ingen  ringere  end  Lukian;  de  vilde  visselig  ikke  gøre  Vol- 
taire, om  hvem  de  minder,  nogen  Skam  og  kunde  uden  at  lide 
nogen  Profanation  gerne  sættes  i  Musik  af  Offenbach;  saa  be- 
spottelige er  de  mod  de  græske  Guder  og  saa  rige  paa  Hentyd- 
ninger til  Datidens  Mægtige.  Man  forstaar  Intet  af  Benjamin 
Disraelis  Væsen,  naar  man  overser,  at  selv  de  Lærdomme  og 
Sværmerier  hos  ham,  der  fuldstændigst  bærer  Præget  af  den  store 
romantiske  Reaktion  i  det  19de  Aarhundredes  første  Halvdel,  uden 
Undtagelse  oprindeligt  er  blevne  desinficerede  af  medfødt  Tvivls- 
aand  og  Kritik.  Selv  i  hans  Luftkasteller  findes  ikke  den  sumpede 
Luft,  som  opstiger  fra  Overtroens  og  Fordommenes  Maremmer; 
det  er  Ørkenfatamorganer,  Fostre  af  en  tør  og  hed  Fantasi,  kon- 
struerede med  Bevidsthed;  de  skelnes  ved  metodisk  Iagttagelse 
med  største  Lethed  fra  de  Drømme-  og  Tankebygninger,  som 
skylder  en  naiv  og  uindskrænket  Tro  paa  lønlige,  oversanselige 
Magter  og  Kræfter  deres  Tilværelse. 

Det  er  imidlertid  endda  ikke  blot  den  kritiske  og  nedbry- 
dende, men  den  bekræftende,  romantisk-bevarende  Retning  hos 
Benjamin  Disraeli,  som  kan  forfølges  tilbage  til  Faderen.  Skønt 
radikal  i  religiøs  Henseende  var  den  gamle  Forfatter  politisk 
kongetro  og  ærbødig  trods  Nogen,  ja  han  havde  en  medfødt  Til- 
bøjelighed til  Torytænkemaaden.  Hans  tilbageskuende  Konge- 
troskab følte  sig  tiltrukket  af  Stuarterne;  fem  Aar  arbejdede  han 
paa  sit  Værk  om  Karl  den  Førstes  Regering  og  modtog  endog  i 
Anledning  deraf  fra  Oxford  et  Hædersdiplom  med  Tilegnelsen: 
Optimi  regis  optimo  vindici  (Til  den  bedste  Konges  bedste  For- 
svarer); sit  beslægtede  Skrift  om  James  den  Første  betragtede  han 
selv  som  en  literær  Samvittighedssag.  I  begge  disse  Arbejder 
optraadte  han  efter  sin  Overbevisning  kun  som  de  Forurettedes 
og  Miskendtes  Talsmand;  men  en  politisk  Forkærlighed  er  dog 
umiskendelig  i  Æmnernes  Valg,  og  det  var  ingen  Tilfældighed 
at  begge  disse  « Forurettede >  var  kronede  Hoveder,  som  attraaede 
uindskrænket  Magt  og  laa  i  Kamp  med  Puritanismen  og  Parla- 
mentet. Sønnen  har  i  disse  Sympatier  oprindeligt  fulgt  Faderens 
Spor;  rundt  om  i  sine  Skrifter  har  han  brudt  en  Lanse  for 
Stuarterne,  Benævnelsen  Martyr  for  Karl  den  Første  har  han  for- 
svaret og  optaget;  i  Sibyl  hedder  det  endog,  at  aldrig  døde  en 
Mand  Heltedøden  for  saa  stor  en  Sag  som  hans,  Kirkens  og  de 
Fattiges  Sag.     At   de   to   ilde  lidte  Fortidsregenter  begge  var  af- 
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vigende  i  deres  Stilling  til  Englands  herskende  Religion,  har  rime- 
ligvis bidraget  til  at  sikre  dem  Medfølelse  hos  Skribenter,  der  var 
udgaaede  fra  et  i  religiøs  Henseende  afvigende  Samfund ;  men  man 
ser,  at  Benjamin  Disraeli,  skønt  hans  tidligste  politiske  Optræden 
var  alt  andet  end  konservativ,  ikke  i  sit  Fædrehjem  paavirkedes 
af  nogen  politisk  Radikalisme.  Med  de  voltairianske  Anskuelser, 
som  raadede  i  det  gode  Selskab  da,  optog  han  snarere  i  sit 
Sind  nogle  Spirer  til  afgjorte  Torysynsraaader,  Spirer  der  laa 
indsvøbte  i  et  vist  Hang  til  Indsigelser  mod  den  gængse  Opfat- 
telse af  Englands  politiske  Historie,  men  som  under  gunstige 
Omstændigheder  kunde  skyde  op. 

Vi  véd  for  lidet  om  Disraelis  Moder,  Maria  Basevi,  til  at 
kunne  efterspore,  hvad  han  har  taget  i  Arv  fra  hende;  kun  saa 
meget  er  sikkert,  at  hun  var  elskværdig  som  Hustru,  kærlig 
som  Moder,  saa  Hjemmet  var  et  Mønster  paa  Fred  og  huslig 
Lykke.  Disraeli  synes  selv  udelukkende  at  udlede  sine  Anlæg 
fra  Mandssiden  i  sin  Slægt.  Og  der  ligger  da  i  Bedstefaderens 
foretagende  og  praktisk  virksomme  Væsen  den  Udfyldning  af 
Faderens  rent  literære  Anlæg  til  Betragtning  og  Sammenligning, 
som  synes  at  maatte  udfordres  for  hos  en  Ætling  af  Slægten  at 
frembringe  de  praktiske  og  literære  Evners  Sammenhamring  og 
Slibning  til  et  tveægget  Sværd. 

Som  Søn  af  Isaac  d'Israeli  var  den  tilkommende  Statsmand 
endelig  ikke  blot  født  med  et  vist  Indbegreb  af  Anlæg,  men 
født  ind  i  en  ikke  almindelig  Samfundsstilling.  Skribenterne 
stod  paa  den  Tid  i  Storbritannien  i  større  Anseelse  end  nu,  og 
den  ældre  d'Israeli  var  en  yndet  og  anset  Forfatter,  hvis  Navn 
rundt  om  i  England  og  saa  vidt  i  Verden  som  engelske  Bøger 
læstes,  havde  en  god  Klang;  han  kendte  ikke  blot  sine  Kalds- 
fæller,  blandt  hvilke  Samuel  Rogers  var  hans  Ven,  men  han  om- 
gikkes flere  af  Datidens  oplyste  Politikere  og  Aristokrater.  Alle- 
rede i  Faderens  Hus  saa  Sønnen  da  fra  Barndommen  af  berømte 
Mænd  og  Kvinder,  og  Faderens  Navn  aabnede  ham  mangt  et 
anset  Hus.  Den  Fordel,  man  plejer  at  tillægge  den  fødte  Adels 
mand  alene,  i  en  ganske  ung  Alder  allerede  at  have  gjort  Be- 
kendtskaber og  stiftet  Forbindelser,  som  ellers  er  Lønnen  for 
mange  Aars  Arbejde  og  Stræben,  faldt  da  i  rigeligt  Maal  i  den 
unge  Disraelis  Lod.  Man  sporer  nu  og  da  i  hans  Ungdoms- 
værker, at  han  selv  har  følt  de  ydre  Fordele  af  at  besidde  en 
saadan  Fader.    Vivian  Grey  glæder  sig  over  at  høre  sin  berømte 
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Fader  rost,  dvæler  ved  det  Behagelige  i  allerede  som  Grønskol- 
ling i  sin  Familie  at  forefinde  et  levende  Bevis  for,  at  Ens  Blod 
kan  drive  det  til  Noget,  og  udbryder  et  Sted:  « Ingen  Stolthed 
er  at  ligne  ved  Stoltheden  af  Forfædre,  thi  den  indeholder  en 
Blanding  af  alle  Sindsbevægelser >.  Og  idet  Forfatteren  ligesom 
uvilkaarligt  synes  at  sammenligne  sin  egen  Lod  med  Højadelens, 
fortsætter  han:  «Hvor  overlegen  over  Mængden  staar  ikke  den 
Mand,  som  blot  kan  rose  sig  af  en  berømt  Fader!  Man  fore- 
stille sig  da  Følelserne  hos  den,  som  kan  føre  sin  Slægt  tilbage 
gennem  en  tusindaarig  Række  af  Helte  og  Fyrster!*  Den  Slægt- 
stolthed, som  findes  hos  Disraeli  selv,  overgaar  langt  Stoltheden 
af  den  ansete  Fader;  men  medens  hans  Afstamning  nødven- 
digvis i  verdslig  Henseende  kun  har  været  ham  til  Skade,  ja 
været  Hovedhindringen  paa  hans  Vej,  har  hans  Forhold  som 
Søn  af  denne  Fader  været  det  Forspring,  der  af  Skæbnen  blev 
givet  ham  paa  den  store  europæiske  Væddeløbsbane  til  Ud- 
mærkelse og  Hæder. 


II 

Benjamin  Disraeli  kom  til  Verden  den  21de  December  1804. 
Hans  Moder,  der  var  fra  Brighton,  fødte  først  en  Datter  Sarah, 
dernæst  tre  Sønner,  af  hvilke  han  var  den  ældste.  Den  Ad- 
gangsformening  fra  de  vigtigste  borgerlige  Rettigheder  og  højeste 
Samfundsfordele,  af  hvilken  han  ved  sin  oprindelige  Optagelse  i 
den  jødiske  Menighed  var  ramt,  blev,  som  vi  saa,  hævet  ved 
hans  Daab.  Han  var  Moderens  Kæledægge,  iøvrigt  en  uregerlig 
og  støjende  Dreng. 

De  store,  offenlige,  engelske  Skoler  i  Eton  og  Winchester, 
hvori  bedre  Folks  Børn  fik  deres  Opdragelse,  var  dengang  endnu 
stemplede  af  en  saadan  Raahedsaand,  at  man  vilde  have  udsat 
den  lille  Benjamin  for  altfor  stor  og  pinlig  Overlast  ved  at  an- 
bringe ham  i  en  af  dem. 

Han  blev  da  sat  i  Privatskole  i  Blackheath,  hvor  han  blev 
nogle  Aar  og  lærte  lidet.  Da  han  var  langt  tilbage  i  Latin  og 
Græsk,  ja  selv  i  Engelsk,  og  da  man  endnu  ikke  vovede  at  sende 
ham  til  Eton,  blev  han  sat  i  en  anden  Privatskole  i  Walthams- 
tow.  Læreren  her  var  en  Dr.  Coyan,  en  Unitarian  er  (troende 
paa    én  Gud,    ikke   paa  Treenigheden);    men   i    hans  Skole   satte 
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ingen  af  de  fornemme  Familier  deres  Børn.  Det  havde  rime- 
ligvis været  bedre  at  sætte  Benjamin  i  Eton  Skole,  thi  han 
blev  neppe  mere  skaanet  i  Privatskolen.  Om  hans  indre  Liv  i 
Drengealderen  og  de  første  Ynglingeaar  kan  man  i  to  af  hans 
Romaner  finde  al  ønskelig  Oplysning.  Vivian  Grey  og  Contarini 
Herning,  som  med  Hensyn  til  disse  Aar  indeholder  de  umis- 
kendeligste selvbiografiske  Elementer,  lærer  En,  hvad  man  forud 
kunde  ane,  at  det  første  Tidsrum  af  Disraelis  bevidste  Liv  var 
lige  saa  rigt  paa  Ydmygelser  som  paa  Triumfer.  I  begge  disse 
Bøger  bliver  Helten  ved  sine  Åandsevner,  sin  Raskhed,  sin  Gave 
til  at  føre  an  en  Tid  lang  Skolens  afgjorte  Yndling,  saa  at  sige 
enstemmig  anerkendt  som  den  bestemteste,  originaleste  og  vittigste 
Dreng.  Hans  engelske  Stile  og  engelske  Vers  bliver  beundrede  og 
undertiden  afskrevne.  Han  er  kort  sagt  den  yndede  Personlighed 
i  Skolen,  medens  han  i  sine  Kammerater  først  og  fremmest  ser 
Væsener,  han  er  besluttet  paa  at  beherske.  Men  —  bag  denne 
Almenyndest  skjuler  Muligheden  sig  til  et  almindeligt  Had  imod 
ham,  ikke  blot  til  den  Misundelse,  som  Heldet  altid  fremkalder, 
men  til  en  brændende  Uvilje  af  særegen  og  dybere  Art,  mere 
dyrisk  i  sit  Udspring,  mere  grusom  i  sine  Ytringsformer,  med 
ét  Ord  til  Racehad.  Da  Lærerens  Uvilje  mod  Vivian  Grey  første 
Gang  kommer  til  Udbrud,  bruger  han  Udtrykket  «en  oprørsk 
Fremmed*  om  Vivian,  og  Kammeraterne  istemmer  Løsenet  «Ned 
med  den  Fremmede!  bort  med  den  Fremmede!*  i  samme  Aande- 
dræt  som  Løsenet  er  givet.  Dette  Ord  er  i  Bogen  ikke  be- 
grundet; thi  Vivian  kan  i  ingen  Mening  af  Ordet  betegnes  som 
en  < Fremmed*  i  sin  Skole.  Ordet  Fremmed  har  øjensynligt 
sneget  sig  ind  i  Romanen  ved  en  Virkelighedsmindelse  fra  For- 
fatterens Barndom,  kun  at  det  i  Virkeligheden  ikke  lød  saaledes, 
men  indeholdt  en  bestemtere  Henvisning  til  en  fremmed  Na- 
tionalitet og  havde  en  langt  haanligere  Klang. 

Nærmere  endnu  paa  dette  Punkt  kommer  Contarini  Fleming 
Virkeligheden,  hvor  Helten  med  sit  sydlandske  Udvortes  og  sin 
italienske  Afstamning  føler  sig  ulykkelig  mellem  sine  blonde 
Halvbrødre  i  Norden.  <De  kaldtes  mine  Brødre;  men  Naturen 
stemplede  denne  Paastand  som  Usandhed,  hvor  tit  den  end  blev 
gentaget.  Deres  blaa  Øjne,  hørgule  Haar  og  hvide  Ansigter  stod 
ikke  i  noget  Slægtskabsforhold  til  mit  venezianske  Aasyn.  Hvor 
jeg  gik  og  stod  og  hvorhen  jeg  saa,  der  saa  jeg  en  Race,  som 
var  forskellig    fra    mig   selv.     Der   var   ingen  Overensstemmelse 
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mellem  mit  Legeme  og  det  barske  Klima,  hvorunder  jeg  raaatte 
leve.»     Man  føje  til  det  venezianske  Præg  endnu  det  dybere  lig- 
gende   israelitiske,    man    udvide    den    svagere    Racemodsætning 
mellem  Sydlænding  og  Nordbo  til  den  langt  dybere  mellem  Se- 
miter og  Årer,    og   man   tilføje   alt   det  Haa  og  den  Haan,    som 
den   religiøse  Modsætning,   der  her  næsten  overskygger  den  na- 
tionale,  havde   fremkaldt   og   den   religiøse  Overlevering   i  mere 
end    et   Aartusinde    gennem    Nedarving   ophobet   hos   en    kristen 
Skoleungdom  i  England  henimod  Aaret  1820,  saa  kan  man  danne 
sig  den  rette  Forestilling  om  den  unge  Disraelis  afsondrede  Stil- 
ling, da  han  fra  Hjemmet  traadte  ud  i  Drengestaten  og  opdagede, 
at  man  ikke  betragtede  ham  som  Jævnbyrdig,  men  som  en  < Frem- 
med >  af  lavere  Kaste.    Et  saadant  Indtryk  i  saa  tidlig  en  Alder 
er  et  af  de  dybeste,  Sindet  overhovedet  kan  modtage,  et  af  dem, 
som    fintfølende    og  aristokratiske  Gemytter  aldrig  glemmer;   thi 
det   er   enestaaende   i    sin  Art.     At   føle  sig  stemplet  med  Skam 
uden  at  være  sig  nogen  Brøde  bevidst!  at  forhaanes  for  sit  Ud- 
seendes,   sine  Forfædres,    sit  Folks,    sin  Religions,  sine  Stamme- 
fællers Skyld!     Forholdet   lader   sig   slet   ikke  jævnføre  med  en 
fattig  Drengs  Stilling  mellem   rige,   eller  et  uægte  Barns  Stilling 
mellem  ægte  Børn,  eller  en  Katoliks  blandt  Protestanter,  ja  ikke 
engang    med    en    Krøblings   blandt   velvoksne   Drenge.     Thi   den 
jødiske  Dreng  i  en  kristen  Skole  af  gammeldags  Art  følte  noget 
af  alt,  hvad  hver  af  de  nævnte  Udpegede  føler,  og  endnu  noget 
til,    som    ingen    af  dem    er   udsat   for.     Han  erfarede  for  første 
Gang,   at   han  var  Jøde,    var  Alt  det,    som  rummes  i  dette  Ord. 
Han    opdagede,    at  han  ikke  regnedes  med  til  det  Folk,   iblandt 
hvilket    han   levede,    ingen  Lod  og  Del   havde    i   dets  Forfædres 
Bedrifter,   dets  Historie,   dets  nationale  Egenskaber,   at  han  ikke 
turde    sige   vi   med   de   Andre,  men   var   en  Enkelt,    og   at   han 
skønt  Enkelt  ikke  desmindre   uophørlig   sloges  sammen  med  en 
Mængde  Andre,    han    ikke    havde  set  og  ikke  kendte,    af  samme 
Art,    hvis  Udseende  gjaldt  for  grimt  ja  modbydeligt,   hvis  Sprog 
betegnedes    som    latterligt  ja  væmmeligt  og  af  hvem  man  vræn- 
gede  ved    at   vrænge   af  ham.     I  de  Læsestykker,    Fortællinger, 
Komedier,  Sørgespil,  som  Eleverne  i  Skolen  lærte  at  kende,  var 
ufravigeligt   en  Jøde  den  latterlige,    den  fejge,    den  gemene,   den 
smudsigt  havesyge  Person,   Bedrager  eller  Aagerkarl  eller  Kujon. 
Og    i    samme  Klasse   eller  Klassen    ved  Siden   af  fandtes  ligesaa 
ufravigeligt  en   eller  anden  Dreng  af  jødisk  Æt  med   et  Trælle- 
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mærke  paa  sin  Pande,  nedværdiget  til  det  nederste  Trin  af  Us- 
selhed, underkuet  indtil  Fjollet  hed,  udset  til  Syndebuk  og  Clown, 
og  hvert  Slag,  som  ramte  denne  Stakkel,  følte  den  Anden  brænde 
i  sit  Ansigt  og  hver  Trællefejghed,  Stakkelen  viste,  følte  den 
Anden  som  sin  Skam,  og  selv  om  han  gennem  haarde  Kampe 
kunde  naa  til  at  sikre  sig  selv  en  betinget  Tryghed,  saa  var 
han  dog  ganske  magtesløs  til  at  beskytte  sin  Racefælle  og  Ka- 
rikatur mod  Udbruddene  af  den  almindelige  Foragt  og  alminde- 
lige Raahed.  Og  hvorfor  led  han  selv  og  hans  Stammefæller 
alt  dette?  I  Hjemmet  gaves  ingen  Forklaring  herpaa,  som  i 
mindste  Maade  gjorde  et  fyldestgørende  Indtryk.  Men  i  Skolen 
fik  han  Svar.  Religionsundervisningen  og  den  historiske  Under- 
visning lærte,  at  hans  Folk,  som  engang  i  fjerne  Tider  havde 
været  det  velsignede  og  foretrukne  Folk,  nu  var  det  forbandede 
Folk  fremfor  alle.  Det  havde  sveget  sin  Opgave,  idet  det  løste 
den,  havde  martret  og  korsfæstet  Gud  selv,  og  var  nu  til  evig 
Straf  udjaget  fra  sit  Land  og  splittet  ad  over  hele  Jorden.  Selve 
Opholdet  i  dette  Land,  som  ikke  vilde  regne  ham  med  til  sine 
Børn,  var  da  Straf  —  for  en  Brøde,  Forfædrene  for  henved  to 
tusinde  Aar  siden  havde  begaaet.  Kval  og  Skændsel!  mod  sin 
Vilje,  uden  sit  Vidende  at  høre  til  det  foragtede,  forbandede, 
stygge,  hjemløse  Folk!  Havde  Disraelis  Bedstemoder  i  Enfield 
ikke  Ret  i  at  fornegte  sit  Slægtskab  med  det,  og  var  det  ikke 
det  eneste  Naturlige  selv  at  afsky  og  hade  det  og  gennem  Af- 
skyen og  Hadet  tilkøbe  sig  Ret  til  at  betragtes  som  Undtagelse? 
Dog  Spørgsmaalet  laa  ikke  for.  Dette  kunde  slet  ikke  for 
Alvor  komme  frem;  thi  se  disse  haanende  Miner,  disse  spotske 
Blik,  hør  disse  Udbrud  af  Modbydelighed  og  Foragt,  disse  Raab 
bag  din  Ryg  og  alle  disse  Udæskninger,  som  maa  optages  og 
overbydes.  I  begge  de  to  nævnte  Ungdomsromaner  af  Disraeli 
har  Helten  i  sin  Skoletid  et  stort  afgørende  Slagsmaal  med  en 
Dreng,  der  skydes  frem  imod  ham  af  en  hel  Bandes  Had.  I 
begge  føler  han  sig  dybt  forurettet,  i  begge  tager  han  Hævn. 
Men  i  Maaden,  hvorpaa  han  tager  denne  Hævn,  røber  Forfatte- 
rens Karakter  sig  ikke  mindre  tydeligt  end  Heltens.  Vivian 
hævner  sig  paa  de  troløse  Kammerater,  der  har  ladet  ham  i 
Stikken  overfor  en  tyrannisk  Lærer,  efter  en  Plan,  der  lagt  med 
Kulde  udføres  med  hensynsløs  Følgestrenghed.  Han  vinder  i 
det  næste  Halvaar  selve  denne  Lærers  Yndest,  benytter  ham  først 
som  Redskab    til    at   plage   og   pine   Klassens   øvrige  Drenge   og 
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udleverer  ham  endelig  som  Offer  til  Drengenes  Raseri,  medens 
han  med  en  ladt  Pistol  selv  holder  sig  dem  fra  Livet.  Han 
forlader  Skolen  med  det  Ord  at  kunde  han  opfinde  nogen  ny  og 
skærpet  Pinsel,  skulde  den  gerne  være  til  deres  Tjeneste  mod 
hin  Lærer,  den  samme,  der  fra  først  af  satte  Stikordet  < Frem- 
med >  i  Omløb  imod  ham.  Contarini  hævner  sig  mindre  over- 
lagt, men  lige  saa  grundigt.  Han  tager  i  Eton,  som  Disraeli 
selv  aldrig  fik  Adgang  til,  Hævn  i  Bokserkamp  mod  en  langt 
større  og  sværere  Dreng,  flyver  ind  paa  ham  som  et  vildt  Dyr 
og  slaar  ham  til  Jorden.  Man  agte  paa  den  Sætning,  som  føl- 
ger: «Han  var  paa  Benene  igen  i  samme  Øjeblik;  og  sandelig 
jeg  vilde  ikke  have  brudt  mig  om  deres  enfoldige  Regler  for 
Spilfægteri,  men  havde  slaaet  ham  fordærvet,  mens  han  laa. 
Dog  han  var  oppe  igen  i  samme  Øjeblik.*  Hvor  betegnende  er 
denne  Vending!  Contarini  agter  ikke  Kampens  vedtagne  Love, 
saa  lidt  som  Vivian  betænker  sig  paa  at  anvende  gennemført 
Forstillelse  som  Middel  til  at  straffe  Forræderi  og  Tyranni;  hos 
begge  er  Hævntørsten  saa  glødende  at  den  puster  alle  andre 
Hensyn  tilside. 

Man  høre  Contarini  Flemings  Beskrivelse  af  Kampen: 

Jeg  fløj  igen  ind  paa  ham.  Han  kæmpede  med  smidig  Kraft  men 
han  var  som  en  Slange  mod  en  Tiger.  Jeg  tabte  aldrig  hans  Øjne  afsyne, 
mine  Slag  faldt  med  en  Maskines  hurtige  Nøjagtighed.  Hans  blodige  An- 
sigt var  ikke  til  at  kende  igen.  Jeg  troer,  han  var  forfærdet  over  min 
afsindige  Mine. 

Jeg  kunde  ikke  vente  mellem  Bokseturene.  Jeg  raabte  med  rasende 
Stemme  til  ham  at  han  skulde  komme  an.  Der  var  aandelos  Taushcd. 
De  var  lynslagne  ....  Hver  Gang  han  kom  frem,  gjorde  jeg  det  samme 
frygtelige  Spring,  huggede  hans  Parade  igennem  og  holdt  ikke  op  at  bear- 
bejde hans  Hoved,  før  min  Næve  syntes  at  trænge  ind  i  selve  Hjernen 
paa  ham;  og  efter  ti  Omgange  faldt  hån  om  helt  blind.  Jeg  følte  aldrig 
hans  Slag;  jeg  mistede  aldrig  mit  Vejr. 

Han  kunde  ikke  komme  op  i  rette  Tid.  Jeg  foer  frem;  jeg  lagde 
mit  Knæ  paa  hans  Bryst.  «Jeg  slaas  ikke  mere>,  skreg  han  svagt.  <Bed 
om  Forladelse*,  raabte  jeg,  «bed  om  Forladelse !»  Han  tav.  tSig  Om 
Forladelse*,  sagde  jeg,  »eller  jeg  véd  ikke  hvad  jeg  gør>.  —  »Aldrig«, 
svarte  han.  —  Jeg  løftede  min  Arm.  Nogle  vilde  lægge  sig  imellem. 
Bort!  skreg  jeg,  Bort,  Bort!  Jeg  greb  den  faldne  Anfører,  ilede  ud  gen- 
nem Porten  og  slæbte  ham  efter  mig  som  Achilles  den  døde  Hektor.  Ved 
Vejens  Ende  laa  en  Mødding.  Op  paa  den  slængte  jeg  hans  halvt  livløse 
Krop. 

Jeg   slentrede   bort   til   et  af  mine  Yndlingssteder.    Jeg  var  rolig  og 
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mat;  mit  Ansigt  og  mine  Hænder  var  besmurte  med  Blod.     Jeg  knælede 
ned  ved  Siden   af  Kilden  og  drak  den  sødeste  Drik,  jeg  i  mit  Liv  havde 

smagt. 

Drikkens  Sødme  var  Hævnens,  den  fuldstændige  Hævns. 
Man  ser  hvorledes  Naturgrundlaget  hos  dette  første  Sæt  Yng- 
linge, Disraeli  har  skildret,  er  beskaffent.  Der  findes  ikke  en 
Draabe  af  Naadens  Mælk  i  deres  Blod,  ingen  højere  Regel  end 
Øje  for  Øje  i  deres  Tanke;  det  er  som  havde  disse  unge  Væsener 
i  den  tidlige  Barndom  lidt  altfor  umenneskeligt  til  at  kunne  faa 
Ligevægt  i  Sindet  igen  paa  anden  Maade  end  ved  at  hævde  sig 
selv  Ukrænkelighed  paa  lige  saa  umenneskelig  Vis  og  idetmindste 
én  Gang  drikke  Hævn  og  atter  Hævn  i  lange,  dybe  Drag. 


III 

Disraeli  blev  ikke  længe  i  Skolen  i  Walthamstow;  han  synes 
som  Hovedpersonen  i  hans  Ungdomsromaner  at  have  afskyet 
Skoleundervisningen,  naaede  da  heller  aldrig  at  forberedes  til  et 
Universitet. 

Hans  overbærende  Fader  overlod  det  til  ham  selv  at  ud- 
danne sig  efter  bedste  Evne  i  Hjemmet.  Han  var  ogsaa  over- 
raaade  flittig  og  havde  ingen  af  Drenge-  og  Ynglingealderens 
Laster,  var  altfor  ærgerrig  til  at  spilde  sin  Tid  og  sine  Kræfter. 
Han  var  hverken  forelsket  eller  udskejende.  Efter  engelsk  Vis 
dyrkede  han  alskens  Idræt  og  naaede  stor  Færdighed  i  enhver, 
han  med  Iver  lagde  sig  efter.  I  Boksning,  Selvforsvarets  ædle 
Kunst,  blev  han  en  anerkendt  Mester,  ligeledes  en  ypperlig  Ryt- 
ter. Men  en  eneste  Tanke  fyldte  ham,  den  endnu  ganske  ube- 
stemte, at  blive  en  stor  Mand.  Og  som  Middel  dertil  laa  Tanken 
paa  Literaturen  ham  nærmest.  Faderen  var  jo  Skribent,  og 
hans  egne  Anlæg  ledede  ham  til  stadigt  at  gruble  over  Sprogets 
Musik,  forme  Sætninger  og  nedskrive  Sider,  give  sit  satiriske 
Hang  og  sine  ungdommelige  Instinkter  Luft. 

Faderen  ønskede,  at  han  skulde  udvikle  sig  i  Stilhed  og 
vilde  gerne  saa  længe  som  muligt  holde  ham  udenfor  Londoner 
Selskabslivet.  Men  netop  dette  Selskab  tiltrak  Ynglingen  som 
eu  Hovedgenstand  for  hans  Forskning,  og  han  følte  i  sig  de 
Egenskaber,  som  udkrævedes  til  at  gøre  Figur  deri.    Til  Sønnens 
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literære  Evner  havde  Faderen  ringe  Tro,  og  han  trængte  derfor 
paa,  at  han  skulde  vælge  en  praktisk  Levevej.  I  November 
1821  blev  han  da,  sytten  Aar  gammel,  sat  paa  Kontoret  hos  en 
Advokat  ved  Navn  Maples,  en  gammel  Ven  af  Isaac  d'Israeli. 
Stillingen  havde  slet  ingen  Tiltrækning  for  det  opvakte  og  tidligt 
modne  unge  Menneske;  men  han  arbejdede  flittigt  og  samvittig- 
hedsfuldt, blev  tre  Aar  paa  Hr.  Maples'  Kontor,  blev  indskrevet 
i  Lincoln's  Inn  og  syntes  at  skulle  drive  det  til  noget  ad  den 
juridiske  Løbebane,  der  kunde  føre  til  høje  Stillinger,  fra  hvilke 
det  ogsaa  var  lettere  at  naa  ind  i  Parlamentet  end  det  senere 
blev  for  ham  efter  at  han  havde  opgivet  Jurisprudensen. 

Der  boede  i  Familien  Disraelis  Nærhed  i  London  en  Fa- 
milie, med  hvilken  Bekendtskabet  fik  stor  Betydning  for  Ben- 
jamin Disraelis  Ungdomshistorie,  en  Familie  Austen,  i  hvis  Hus 
unge  talentfulde  Mænd  i  Datiden  havde  et  Samlingssted.  Husets 
Frue  var  smuk,  vittig  og  en  fortræffelig  Dilettantinde  i  forskel- 
lige Kunster.  Alt  fra  Drengeaarene  havde  den  unge  Benjamin 
Adgang  til  dette  Hus,  hvis  Frue  tog  sig  af  ham  og  gjorde  Andre 
opmærksom  paa  ham.  Blandt  de  mange  fremragende  Mænd, 
han  i  sin  Faders  Hus  lærte  at  kende,  var  ogsaa  Ejeren  af 
Quarterly  Review,  John  Murray  og  en  god  Del  af  hans  ypperste 
Medarbejdere.  Saaledes  hørte  Drengen  alle  Dagens  politiske 
Spørgsmaal  blive  drøftede,  Katolikernes  Stilling,  Parlaments-Re- 
form Planer,  og  han  fik  samtidig  en  vis  Verdenskundskab.  Efter 
Fru  Austen's  Opmuntring  og  maaske  med  hendes  Bistand  skrev 
han  nu  tyve  Aar  gammel  sin  første  Bog  Vivian  Greg,  hvori  han 
skildrede  og  samtidigt  overdrev  og  fordømte  sin  egen  ungdomme- 
lige Fripostighed.  Bogen  gjorde  Lykke  nok,  men  anbefalede 
ham  ikke  som  Jurist.  De  fremragende  Advokater  ønskede  ikke 
Romanforfattere  til  Kontorister  eller  Fuldmægtige. 

Men  under  dette  bevægede  Ungdomsliv  blev  Benjamin  Dis- 
raeli ramt  af  en  Sygdom,  hvis  Væsen  man  ikke  forstod.  Han 
havde  Anfald  af  heftig  Svimmelhed,  deriblandt  et  saa  stærkt,  at 
det  medtog  ham  en  hel  Uge,  Lægerne  tilraadede  ham  en  Rejse, 
og  Familien  Austen  tog  ham  med  paa  en  Sommertur  til  Frank- 
rig, Schweiz  og  Italien.  Det  hjalp  kun  en  lille  Smule  paa  hans 
Helbred. 

Imidlertid  brød  hans  Fader  op  fra  London  og  bosatte  sig 
med  sin  Familie  paa  Landet  i  Ejendommen  Bradenham  i  Bu- 
ckinghamshire,    som  han  købte.     Den  laa  kun  en  halv  Mils  Vej 
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fra  High  Wycombe,  hvor  Sønnen  mange  Aar  efter  for  første 
Gang  stillede  sig  til  Valg.  Benjamin  Disraeli,  der  alle  sine  Dage 
var  en  Elsker  af  Livet  paa  Landet,  tilbragte  her  sin  Tid  paa 
en  Maade,  der  baade  legemligt  og  aandeligt  var  ham  tilpas. 
Familien  havde  Heste  og  Hunde  i  stort  Tal.  Den  stiftede  Ven- 
skabsforbindelser  med  Omegnens  Forpagtere  og  Fæstere.  Dis- 
raeli føjede  her  anden  Del  til  Vivian  Greg  og  fuldendte  den  i 
Rom  udkastede  Roman  Den  unge  Hertug,  Bøger,  som  han  snart 
derefter  med  forstandig  Selvkritik  satte  grumme  ringe  Pris  paa 
men  ogsaa  det  vittige  lille  Skrift  Popanilla  og  de  to  smaa  Mester- 
værker af  Vid  Ixion  i  Himmelen  og  Ægteskabet  i  Helvede. 

Benjamin  Disraeli  var  som  Dreng  og  Yngling  efter  de  Sam- 
tidiges enstemmige  Vidnesbyrd  slaaende  smuk.  Han  havde  lange 
ravnsorte  Lokker,  Øjne,  som  skinnede  af  Liv  og  Forstand,  en 
regelmæssig  Næse,  en  Mund,  om  hvilken  der  spillede  en  Art 
arbejdende  og  utaalraodig  Nervøsitet,  og  et  Ansigt,  som  var  paa- 
faldende  ved  en  ultraromantisk  Bleghed.  Han  blev  fundet  ind- 
tagende overalt  og  forkælet  mange  Steder,  af  Kvinder  som  af 
Mænd;  de  sidste  morede  sig  over  hans  skarpsindige  Spørgsmaal 
og  vittige  Svar;  af  de  første  synes  han  tidligt  at  have  lært,  hvad 
han  alt  19  Aar  gammel  nedskrev  i  sin  ældste  Bog,  at  den  eneste 
Medbejler,  en  aandfuld  Mand  har  at  frygte,  er  en  opvakt  Dreng. 

Hvad  foregik  imidlertid  i  det  urolige  Sind,  som  røbede  sig 
gennem  det  udtryksfulde  Ydre?  Det  drømte  vildt,  det  attraaede 
lidenskabeligt,  savnede  Kundskab  og  havde  Feberanfald  af  Lære- 
lyst. Disraeli  viser  sig  i  sine  første  Skrifter  saa  forbausende 
tidligt  moden  i  Henseende  til  Verdenskløgt  og  Verdenstone,  til 
gennemtrængende  og  sarkastisk  Virkelighedsiagttagelse,  at  en  uop- 
mærksom Læser  kunde  forledes  til  at  antage  ham  for  udeluk- 
kende anlagt  til  Opmærksomhed  udadtil  og  til  at  mene,  han  saa 
at  sige  havde  oversprunget  hint  første  Udviklingstrin,  paa  hvilket 
Ynglingen  fordyber  sig  i  sig  selv,  ransager  Hjerte  og  Nyrer  paa 
sig,  under  ensom  Grublen  vejer  sine  Evner  og  prøver  sin  Be- 
gavelses Spændkraft  og  Rækkevidde.  Men  Intet  af  dette  har 
han  kunnet  gaa  bort  over.  Det  synes  kun  saaledes,  fordi  han 
med  rivende  Hurtighed  alt  som  Dreng  har  gennemilet  alle  Sta- 
dierne paa  hin  Sindets  Rundrejse  om  sig  selv,  der  hos  manae 
germanske  Naturer  rigeligt  optager  den  voksne  Alders  første 
Femaar;  intet  ubestemt  Drømmeri,  ingen  fantastiske  Fremtids- 
syner, ingen  Tvivl  og  ingen  Afmagtsfølelse  er  bleven  ham  sparet; 
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Contarini  Fleming  vidner  usvigeligt  om,  at  han  har  kendt  det 
Alt;  men  Resultatet  af  Tvivlen  var  lige  saa  gunstigt  som  hurtigt 
vundet.  Hans  Hjerne  var  frugtbar,  avlede  Drømme  og  Indfald 
og  Planer  og  Rænker,  der  hver  for  sig  ynglede  nye;  hans  Hjerte 
var  modigt;  det  bankede  ikke  blot  uforfærdet,  men  det  ønskede 
og  attraaede  Æventyr,  og  Planlæggeren  bag  hans  Pande  var  den 
medfødte  Forbundsfælle  for  Æventyreren  i  hans  Bryst.  Selv- 
prøvelsens Udfald  var  da  den  overordenligste  Selvtillid,  den 
mest  ubetingede  Fortrøstning  til  Evner  og  Fremtid.  Forti  nihil 
difficile,  (For  den  Stærke  er  Intet  vanskeligt)  de  Ord  Disraeli  lod 
indskrive  paa  sin  Fane  ved  sin  første  Valgkamp,  var  længe  før 
de  formuleredes  til  Valgsprog,  det  Løsen  der  rullede  med  Blodet 
i  hans  Aarer. 

Denne  Selvfølelse  er  et  Væsensmærke.  Medens  usikkert  be- 
gavede Naturer  har  en  bestandig  tilbagevendende  Modløshed  at 
overvinde,  og  medens  overvejende  moralsk  anlagte  Naturer  sta- 
digt paany  gaar  ud  paa  Erobringstog  for  at  tilerobre  sig  Selv- 
agtelse og  ikke  giver  sig  den  før  de  har  fortjent  den,  følte  den 
unge  Disraeli  med  sit  sikkert  og  udadtil  anlagte  Sind  sig  tidligt 
forvisset  om  det  dybe  Væld  af  Hjælpekilder,  der  slumrede  i 
hans  Anlæg,  spildte  ingen  Tid  med  at  høre  Moralprækener  af  en 
indre  Skolemester,  lod  sin  Opdragelse  besørge  af  Livet  selv,  af 
hin  ydre  Skæbne,  der  med  sine  Smil  og  sine  Slag  tidligt  stod 
for  ham  som  den  eneste  eftertrykkelige  Formaner,  og  følte  sig 
fra  sin  første  Indtræden  i  den  voksne  Alder  som  en  Genstand 
for  sin  egen  Agtelse  og  en  Genstand  af  høj  Værdi  for  de  Andre. 

Hvorsomhelst  en  Grundsum  af  Begavelse  findes,  gives  der 
gerne  en  vis  Udfoldningskraft,  der  forhindrer  Personligheden 
fra  at  gaa  istaa  ved  stedse  paany  at  tage  Evnerne  i  Beslag. 
Erhvervedriften,  Samlerlidenskaben  var  saadanne  Kræfter  bos 
Disraelis  nærmeste  Forfædre,  Virksom  hed  strå  ngen  og  Reform- 
iveren er  hyppige  Former  af  den  hos  literært  og  politisk  anlagte 
Mænd.    Lad  os  søge  denne  oprindelige  Drivfjæder  hos  ham  selv. 

Der  gives  en  yderst  nem  og  altfor  hyppigt  anvendt  Frem- 
gangsmaade  ved  Sjæleforskning,  som  uafladelig  er  bleven  bragt 
i  Anvendelse  netop  mod  Englands  nuværende  Førsteminister,  det 
er  den,  som  bestaar  i  vilkaarligt  at  sætte  en  Forfatter  som  lig 
med  en  eller  anden  af  hans  digtede  Figurer,  om  hvem  det  da 
ved    en  Tilsnigelse   paastaas,    at   denne  Skikkelse   i   sin  Tid  for- 
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sætligt  er  bleven  udført  som  Selvportræt.  Man  griber  Helten  i 
en  Forfatters  første  Digtning  og  tillægger  Skribenten  med  største 
Dristighed  enhver  uren  Følelse  og  enhver  uhæderlig  Synsmaade, 
som  denne  Personlighed  besidder;  han  har  jo  selv  tilstaaet  at 
have  dem  —  nemlig  ved  Skildringen  af  sin  opdigtede  Helt.  Lige 
fra  Vivian  Grey  blev  skrevet  og  til  den  Dag  idag  er  dette  Dis- 
raelis Ungdomsværk  paa  den  nævnte  plumpe  Maade  blevet  brugt 
som  Vaaben  imod  ham.  Men  Kritiken  behøver  finere  Redskaber 
end  dem,  saadanne  Biografer  tumler.  Ikke  i  de  grove  Hoved- 
linjer af  et  Skrift,  ikke  heller  i  de  fremstilte  Menneskers  større 
eller  ringere  Hang  til  Pligtopfyldelse  finder  den  Vidnesbyrd  om 
Forfatterens  eget  Jeg,  men  i  henkastede  Ytringer,  i  Vendinger, 
der  bruges  for  at  give  et  Eksempel,  i  det  uvilkaarlige  Valg  af 
Billeder,  i  lyriske  Udbrud,  der  ikke  gjordes  fornødne  ved  For- 
tællingens Medfør,  men  som  bryder  sig  Vej  tvers  igennem  den, 
fordi  de  fylder  den  Skrivendes  Sjæl  og  han  ikke  formaar  at 
holde  dem  tilbage. 

Sæt  f.  Eks.  at  en  Forfatter  i  en  tidlig  Alder  bliver  slaaet 
af  det  Umulige  i  at  lære  Menneskesjælen  at  kende  af  Bøger,  og 
sæt  han  gennem  Eksempler  vil  forklare  hvad  han  mener;  man 
kan  da  være  vis  paa  at  de  første  Eksempler,  der  kommer  ham 
paa  Læberne,  vil  være  saadanne,  som  hans  Selverfaring  har 
udstyret  ham  med.  Disraeli  udtrykker  sig  saaledes:  <En  Mand 
kan  i  sit  Studereværelse  uafbrudt  ransage  sine  Medmenneskers 
Hjerte  og  dog  ikke  have  nogen  Idé  om  Ærgerrighedens  Magt 
eller  Hævnsygens  Styrke*.  Ærgerrigheden  er  det  første  Eks- 
empel paa  en  Følelse,  der  skyder  sig  ind  under  hans  Pen. 

Men  det  er  ogsaa  den,  som  i  hans  Ungdomsskrifter  er  Kil- 
den til  alle  de  handlende  Personers  Glæder  og  Kvaler.  I  Vivian 
Grey  hedder  det: 

Et  Øjeblik  grublede  han  over  Muligheden  af  at  vinde  Magt;  men 
han  gyste  tilbage  for  den  trættende  Uro,  den  fortærende  Omhu.  den  evige 
Aarvaagenhed,  de  stadige  Kunstgreb,  den  dræbende  Venten,  de  oprivende 
Omskiftelser,  som  tidligere  havde  stemplet  hans  Bane.  Ak.  det  er  vor 
Natur  at  sygne  fra  vor  Fødsel  i  Attraa  efter  en  eller  anden  uopnaaelig 
Lykke ...  Vi  drømmer  om  Udødelighed  indtil  vi  dør.  Ærgerrighed !  ved 
dit  stolte  og  skæbnesvangre  Alter  hvisker  vi  vore  mægtige  Tankers  Hemme- 
lighed og  udaander  vi  vore  uudsigelige  Længslers  Higen.  Men  af  Skyen 
slaar  en  Flamme  ud,  der  indsuger  Ofret,  som  vore  nedbrudte  Sjæle  bragte, 
og  det  forsvinder  i  Dødens  sorte  Røg. 
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Man  hører  Ærgerrighedens  Opsving  og  dens  Tungsind  igen- 
nem denne  Klage;  Vil  det  lykkes  at  trænge  igennem?  Vil  mine 
aandelige  Kræfter  forslaa?  Disse  Spørgsmaal  dukker  glimtvis 
frem  i  Disraelis  tidligste  Bøger,  dog  langt  hyppigere  som  en 
Tvivl  om  Udfaldet  end  som  en  Tvivl  om  Evnerne  selv.  Der 
findes  i  The  young  Duke  et  enestaaende  Blad,  hvor  Fortælleren 
pludselig  træder  ud  af  sin  Bog  frem  foran  Læseren  og  med  ung- 
dommelig Mangel  paa  Selvbeherskelse  begynder  at  tale  om  Stedet, 
hvor  han  opholder  sig,  medens  han  skriver  dette,  om  sig  selv 
og  sit  indre  Liv.  c  Midt  imellem  det  evige  Roms  Ruiner,  siger 
han,  nedskriver  jeg  disse  Blade,  der  er  lettere  end  Vinden,  og 
fylder  hele  Bind  med  Fantasier,  der  vil  være  glemte,  før  jeg 
erfarer,  at  de  er  blevne  offenliggjorte.  Og  dog  er  jeg  ikke  En, 
som  er  uimodtagelig  for  den  Trolddora,  der  knytter  sig  til  mit 
minderige  Opholdssted,  og  jeg  kunde  lade  min  Lidenskab  bruse 
frem  strømmevis,  men  jeg  holder  dens  Vande  tilbage >.  Han 
sammenligner  da  sit  Sind  med  et  roligt  Hav,  men  et,  hvis 
mørke  Farve  varsler  om  de  Storme,  der  vil  komme;  han  selv 
formaar  allerede  at  høre  de  vaagnende  Vindstøds  Hvislen  og 
de  svulmende  Vandes  Voksen,  og  i  heftig  Sindsbevægelse  ud- 
bryder han: 

Thi  jeg  er  En,  som  skønt  ung  dog  er  gammel  nok  til  at  vide,  at 
Ærgerrighed  er  en  Dæmon,  og  jeg  flyer  for  hvad  jeg  frygter.  Ryet  hsr 
Ørnevinger  og  dog  stiger  det  ikke  saa  højt  som  Mandens  Attraa  .  .  .  Kunde 
vi  blot  drage  Purpuret  fra  Heltens  Hjerte,  kunde  vi  blot  rive  Laurbær- 
kransen fra  Digterens  bankende  Tinding,  og  læse  deres  Tvivl,  deres  Farer, 
deres  Fortvivlelse,  da  vilde  dette  være  os  en  større  Lære,  end  vi  nogen- 
sinde kan  indvinde  ved  at  grunde  over  deres  Bedrifter  eller  deres  Beaan- 
delse.  Tænk  paa  Cæsar,  som  han  var,  da  han  endnu  ikke  anerkendt  saa 
sin  Ungdom  svinde  og  fældte  Taarer  over  Makedonerens  unge  Sejerslob! 
Kunde  Farsalus  bøde  paa  denne  fortærende  Kval?  Se  den  ubekendte  Na- 
poleon sultende  paa  Paris's  Gader!  Hvad  var  St.  Helena  mod  Bitterheden 
af  en  saadan  Ungdom?  Syner  fra  hans  Storhedsdage  kunde  dog  efter 
Faldet  opklare  selv  det  mørkeste  Fængsel;  men  at  være  sig  overnaturlig 
Energi  bevidst  og  tænke  sig,  at  den  kan  dø  uden  at  have  frembragt  sine 
Vidundere:  kan  Stejle  eller  Pinebænk  maale  sig  med  en  saadan  Frygts 
Pinsler?  .... 

Denne  ligefremme  Udtalelse  falder  ikke  blot  ud  af  Bogens 
Sammenhæng,  men  fremfor  Alt  ved  sit  højtspændte  og  stærkt 
lyriske  Sving  helt  ud  af  Romanens  lette,  fashionable,  nu  og  da 
tvungent   letfærdige  Tone.     Hvor   dybt   har  den  ikke  været  følt, 
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hvor  umuligt  har  det  ikke  været  at  holde  den  tilbage!  Som 
Den,  der  bærer  paa  en  Hemmelighed  og  hvis  hele  Væsen  er 
lagt  an  paa  at  dølge  den,  undertiden  ikke  kan  berøve  sig  selv 
den  Tilfredsstillelse  i  en  af  Andre  upaaagtet  Antydning  at  lade 
den  skinne  igennem,  saaledes  synes  den  unge  Forfatter  ikke  at 
have  kunnet  negte  sig  det  Virkemiddel,  paa  et  enkelt  Sted  i  sin 
Bog  at  rive  den  elegante  Fortællermaske  fra  sit  Ansigt  og  pludse- 
ligt vise  Læseren  de  af  alle  Ærgerrighedens  Lidelser  og  Anfæg- 
telser furede,  sande  Ansigtstræk. 

Ærgerrigheden  er  som  Naturdrift  forskelligartet,  eftersom 
den  fortrinsvis  gaar  ud  paa  Ry  eller  paa  Magt.  Hos  literære 
Personligheder  har  den  hyppigst  den  første  Retning,  og  den 
trygler  sig  da  fuldt  saa  ofte  Ros  og  Hæder  til,  som  den  høster 
dem  lovligt  og  roligt  og  —  sent.  Hos  politiske  Mænd  er  den 
i  Almindelighed  umiddelbart  rettet  paa  Magten,  og  den  lister 
eller  sledsker  eller  køber  sig  da  fuldt  saa  ofte  Magten  til  som 
den  vinder  den  ved  Fortjenester  alene.  Hermed  skal  ikke  være 
sagt,  at  Ærgerrigheden  som  saadan  er  af  usædelig  Natur;  thi 
den  er  i  og  for  sig  hverken  sædelig  eller  usædelig,  men  naturlig, 
og  sit  moralske  Stempel  faar  den  hos  den  Enkelte  først  ved 
sine  Midler  og  sine  Maal. 

Ærelysten  og  Magtlysten  var  hos  Disraeli  lige  umiddelbare 
Udstrømninger  af  Selvfølelsen,  men  neppe  lige  stærke;  hans  Natur 
havde  til  Nød  bedre  kunnet  nøjes  med  Magt  uden  Ære  end  med 
Ære  uden  Magt;  det  forekommer  mig,  at  havde  han  havt  Valget 
mellem  at  være  den  almægtige  Formand  for  en  hemmelig  Ret 
eller  den  i  Ferrara  fejrede  Tasso,  saa  havde  han  foretrukket  det 
første;  dog  i  sin  Stræben  har  han  sikkert  aldrig  adskilt  dem, 
om  der  end  var  Forskel  paa  Maaden,  hvorpaa  han  følte  sig 
stillet  overfor  disse  to  Genstande  for  sin  Attraa.  Æren  saa  han 
for  sig  som  kunde  han  gribe  den  med  Haanden,  den  kunde 
han  med  sine  Evner  trodse  sig  til;  han  behøvede  ikke  at  vinde 
eller  smigre  Nogen  for  at  naa  den,  ja  han  vandt  den  maaske 
lettest  og  hurtigst  ved  at  udæske  til  alle  Sider.  Magten  var 
fjern,  yderst  fjern,  den  kunde  han  kun  i  Skridtgang  nærme  sig 
eUer  liste  sig  til;  Vejen,  som  førte  til  den,  var  baade  glat  og 
bugtet,  men  han  var  fast  bestemt  paa  ikke  at  sky  nogen  Møje, 
nogen  Ydmygelse,  nogen  Taalmodighedshedsprøve,  der  kunde 
føre  ham  til  Maalet.  Og  her  var  et  virkeligt  Maal.  Medens 
Æren  efter  sin  Natur  er  relativ,   et  Gode  af  ubestemmelig  Stør- 
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relse,  af  hvilket  der  altid  kan  ønskes  endnu  mere,  lader  den  Magt, 
den  Enkelte  kan  haabe  at  opnaa,  sig  bestemme.  Den  unge  Dis 
raeli  ønskede  sig  uden  videre  den  højeste  Magt,  og  kan  man 
end  ane,  at  han  med  sit  sydlandske  Blod  og  sit  fantastiske  Hang 
i  Drengeaarene  drømte  om  Sammensværgelser  og  hemmelige 
Selskaber,  om  lønlige  Rænker  og  underjordiske  Forbund,  saa 
har  dog  snart  en  Førsteministers  solbélyste  og  sikre  Stilling  med 
dens  bestemt  omskrevne  Magtomraade  staaet  som  det  højeste 
Åttraaværdige  for  hans  Øje.  Straks  han  begynder  at  skrive, 
skildrer  han  Førsteministre;  allerede  i  sin  tidligste  Ungdom  ud- 
fører han  to  ledende  Ministres  Karakterer  og  gør  det  baade  med 
digterisk  Fantasi  og  med  politisk  Forstand. 

De  to  Romaner,  hvori  disse  forekommer  (Vivian  Greg  og 
Contarini  Fleming)  har  begge  Præget  af  sjælegranskende  Levneds- 
løb og  fuldstændiggør  hinanden  mærkværdigt.  De  indeholder 
henholdsvis  Politikeren  og  Digteren  Disraelis  foregrebne  Dan 
nelseshistorie.  Vivian  Grey,  Helten  i  det  tidligste  Værk,  ef  en 
politisk  anlagt  Yngling  med  Forfattertalent,  Contarini  Fleming 
omvendt  en  digterisk  begavet  Yngling  med  Statsmandstalent; 
begge  har  de  en  dyb  Kærlighed  til  Magt  og  Ære  (power  and 
farne).  Men  at  Magten  staar  for  Disraeli  som  det  egenlige  og 
afgørende  Gode.  det  røber  sig  stærkest  i  Skildringen  af  Dig- 
terens Udviklingsgang,  hvor  der  jo  paa  Forhaand  ikke  var  nogen 
Anledning  til  at  vente  Magtbrynden  betonet. 

Den  Opgave,  Disraeli  efter  sin  egen  Erklæring  i  Contarini 
Fleming  har  sat  sig,  er  den  at  fremstille  en  Digters  Tilblivelses- 
historie; han  har  udtrykkelig  villet  give  os  sin  Wilhelm  Meister 
med  den  Forske]  i  Anlægget,  at  hans  Helt  skulde  modnes  til  Poe- 
sien som  Goethes  til  Livets  Virkelighed.  Nu  er  Ærgerrighed  en 
hyppig  Medgift  til  digteriske  Naturanlæg,  men  den  kan  være 
dulgt  tilstede,  røbe  sig  paa  en  tilbageholdende  og  stille  Maade; 
Goethes  Meister  er  ikke  anderledes  ærgerrig.  Hør  nu  Digteren 
hos  Disraeli  skildre  sig  selv  som  Skoledreng  : 

Livet  var  mig  uudholdeligt,  og  jeg  kunde  have  dræbt  mig  selv.  hvis 
jeg  ikke  havde  været  baaret  oppe  af  min  Ærgerrighed,  der  nu  hver  Dag 
blev  mere  levende,  saa  at  Attraa  efter  Udmærkelse  og  efter  opsigtvæk- 
kende Daad  (astounding  action)  rasede  i  min  Sjæl;  og  naar  jeg  huskede, 
at  i  det  heldigste  Tilfælde  mange  Aar  maatte  gaa  hen  fer  jeg  kunde  vir- 
keliggøre mine  Tanker,  skar  jeg  Tænder  i  taust  Raseri  og  forbandede  min 
Tilværelse. 
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Der  gaar  Aaringer  hen,  og  Digteren,  hvis  Fader  er  en  frem- 
ragende Politiker,  har  lidt  sine  første  Nederlag  og  vundet  sine 
første  Sporer.  Han  har  i  tillidsfulde  Øjeblikke  set  sin  Genius 
og  sin  Skæbne  kæmpe  paa  Liv  og  Død  og  Kampen  ende  med 
at  han  < siddende  paa  en  skinnende  Trone,  af  et  begejstret  Folk 
modtager  en  Laurbærkrans >.  Men  Politiken  frister  ham  stadigt 
næsten  lige  saa  stærkt  som  Literaturen,  han  opnaar  ved  sin 
Faders  Indflydelse  en  Stilling  som  Understatssekretær  og  vinder 
ved  sin  Åndsnærværelse  og  Kækhed  i  Statsraadet  en  afgørende 
diplomatisk  Triumf.  Skulde  man  ikke  sige,  at  denne  Digter, 
tvert  imod  Forfatterens  Hensigt,  røber  større  politisk  end  poe- 
tisk Ærgerrighed  og  heftigere  Begærlighed  efter  Magt  end  efter 
Navn,  naar  man  læser  det  Udbrud  som  følger: 

Jeg  følte  min  hele  Energi.  Jeg  gik  op  og  ned  ad  Gulvet  i  et  sandt 
Raseri  af  Ærgerrighed  og  jeg  tørstede  efter  Handling.  Det  forekom  mig, 
at  der  ikke  gaves  nogen  Bedrift,  hvortil  jeg  ikke  var  i  Stand  og  efter 
hvilken  jeg  ikke  havde  Attraa.  I  min  Fantasi  rystede  jeg  Troner  og 
grundlagde  Kejserriger.  Jeg  følte  mig  selv  som  et  Væsen,  der  var  skabt 
til  at  aande  i  et  Luftlag  af  Revolution. 

I  dette  Øjeblik  kommer  Faderen  til  og  spaar  ham,  at  han 
vil  blive  Førsteminister  i  Landet,  hvori  de  bor,  (Skandinavien) 
og  maaske  blive  mere  end  det  (det  vil  sige:  blive  det  i  et  større 
Land).  Faderen  ser  fejl  af  Sønnens  Evner,  thi  denne  vender 
hurtigt  tilbage  til  Literatur  og  Digtning  paany;  men  Faderens 
Fejltagelse  synes  os  kun  altfor  naturlig,  der  ikke  er  vante  til  at 
finde  en  saadan  Tørst  efter  Daad  og  Magt  og  Herredømme  hos 
en  Poet,  og  ved  at  udruste  en  Digter  med  denne  Egenskab  har 
Disraeli  ubevidst  røbet  hvor  almen  han  ansaa  den  for  at  være. 
I  Romanen  drøftes  mellem  Fader  og  Søn  selve  det  Spørgsmaal 
om  Bedrift  eller  Digtning,  Herskerry  eller  Digterry  er  at  fore- 
trække, og  Sønnens  Sind  drager  ham  til  Poesien;  dog  kan  der 
neppe  være  Tvivl  om,  at  det  er  Faderen,  der  udtaler  Disraelis 
Hjertensmening,  naar  han  holder  paa  den  modsatte  Anskuelse. 
I  Fortalen  til  sin  egen  Faders  Skrifter  har  han  engang  langt 
senere  fremhævet,  at  en  Forfatter  kan  paavirke  sin  Samtid 
dybere  end  en  Statsmand,  og  at  en  Bog  kan  være  vel  saa  stor 
en  Ting  som  et  Slag  eller  en  Kongres.  Dette  er  sandt  og  han 
har  ment  det;  men  han  har  ikke  ment  eller  følt  det  som  det, 
der  var  Sandhed  for  ham.    Hvor  langt  dybere  har  han  ikke  følt, 
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hvad  han  lader  Contarini  Flemings  Fader  sige,  at  Digterens  Lod 
er  en  tarvelig  Lod,  da  de  største  Digteres  Liv  er  gaaet  hen 
under  Forfølgelser  og  Savn  og  da  Hæder  efter  Døden  er  en 
ussel  Oprejsning  for  et  Liv  som  deres.  Hvor  tidligt  har  han 
ikke  lovet  sig  selv  ikke  at  ville  lade  sig  nøje  med  den  posthume 
Ære!  For  Alvor  har  han  aldrig  tvivlet  paa,  at  Daad  var  mere 
værd  end  Digt,  og  ud  af  hans  Hjerte  taler  Grev  Fleming  naar 
han  siger:  < Vilde  du  hellere  være  Homer  end  Julius  Cæsar, 
Shakespeare  end  Napoleon?  Nej,  der  er  Ingen,  som  vilde  det. 
Moralister  kan  tilhylle  Sandheden  med  ethvert  tænkeligt  Hykleri, 
men  vor  Menneskenatur  gør  alle  disse  Løgne  til  Intet.  Vi  er 
virksomme  Væsner,  og  vor  højeste,  afgørende  Deltagelse  tilhører 
den  store  Bedrift*.*) 

Vi  saa,  at  Disraeli  ved  i  sin  Ungdom  at  udstyre  et  digte- 
risk Talent  med  saa  magtkær  en  Ærgerrighed,  røbede,  hvor  ud- 
bredt han  ansaa  denne  Egenskab  for  at  være.  Men  tolv  Aar 
senere,  da  han  ganske  anderledes  forstod,  ikke  at  sige  andet 
end  hvad  han  vilde,  og  i  en  ganske  anden  Grad  benyttede  sin 
Pen  til  at  give  Læseverdenen  det  Billede  af  sig,  der  kunde  tjene 
hans  Formaal,  skriver  han  endnu:  «Ry  og  Magt  er  alle  Mænds 
Formaal*;  han  nævner  »Tørst  efter  Magt  og  Lyst  til  Ry>  som 
de  Kræfter,  der  driver  os  fra  Ubekendthed  frem  til  Verdens 
Solskin,  og  kalder  atter  her  Ærgerrigheden  <den  Guddom  eller 
Dæmon,  for  hvilken  vi  alle  ofrer  saa  meget*.  Magt  og  Ry  er 
visselig  ikke  alle  Mænds  Maal;  det  var  hverken  Franklins  eller 
Kants  eller  Stuart  Mills.  Det  er  ikke  Tørst  efter  dem,  der  har 
ført  Mænd  som  Spinoza  og  Newton  fra  Ubekendthed  til  Hæder. 
Det  er  ikke  heller  alle  de  Store,  som  har  bragt  Ærgerrigheden 
Ofre;  Washington  har  Intet  ofret  den,  Garibaldi  ikke  heller. 
Men  i  slige  Sætninger  giver  den  Talende  ubevidste  Bidrag  til 
Forstaaelsen  af  sit  eget  Sjæleliv. 

Lad  da  en  saadan  Mand  samtidigt  eller  senere  kun  tale 
nok  saa  meget  om  Forsætter  til  Åndres  Bedste,  Planer  til  Med- 
menneskers Vel,  Bekymring  for  den  nationale  Ære  og  lad  ham 
være  ærlig,  naar  han  taler  saaledes;  Alt  dette  kan  være  Bevæg- 
grunde for  ham,  men  det  vil  altid  være  afledede  Bevæggrunde. 
Den    første  Drivfjæder   til    hans  Virksomhed   var   den  at  kæmpe 


*)  Vivian    Grey    165,    356;    Young   Duke   82;    Contarini   Fleming  33, 
155,  164,  176;  Comngsby  104,  319,  405. 
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sig  i  Vejret,  at  faa  sin  fortærende  Tørst  efter  Udmærkelse  læd- 
sket  og  stillet;  og  selve  denne  Tørst  efter  Udmærkelse  frem- 
kaldtes ved  et  medfødt  Anlæg  til  at  lede  og  paavirke  andre 
Mænd,  til  at  herske,  at  regere.  Et  saadant  Anlæg  kan  man  kun 
ved  en  stor  Uretfærdighed  opfatte  som  en  lav  og  uberettiget 
Tilskyndelse;  Anlægget  berettiger  i  og  for  sig  til  at  stræbe  efter 
Magten;  men  det  er  ikke  et  Anlæg,  som  i  og  for  sig  er  af  vel- 
gørende Natur.  Alt  kommer  an  paa,  hvad  der  ofres  for  det  og 
gøres  ud  af  det.  Man  kan  paa  dette  Anlæg  hos  Disraeli  an 
vende  en  Sætning,  han  i  sin  Tancred  siger  om  en  ærgerrig  syrisk 
Emir,  hvem  han  tager  i  Forsvar  mod  Beskyldningen  for  blot 
egenkærlige  Hensigter:  <  Menneskene  maa  jo  regeres,  hvilken 
Art  Samfund  de  end  har  ordnet  sig  i,  og  Fakredin  følte  at  han 
besad  en  medfødt  Evne  til  at  regere.  >  Det  kommer  som  sagt 
først  og  fremmest  an  paa  hvad  der  ofres  for  Udviklingen  af 
dette  Talent.  Og  her  kan  det  ikke  betvivles,  at  Disraeli  tidligt 
er  kommen  til  det  Resultat,  at  det  ikke  kunde  nytte  at  tinge  og 
prutte  altfor  stærkt.  Til  Stoiker  var  han  ikke  anlagt.  Hans 
Vivian  Grey  støder  allerede  i  sine  ærgerrige  Grublerier  paa  det 
Grundspørgsmaal,  hvori  det  vel  ligger,  at  saa  mange  store  Aander 
er  blevne  fortrængte  og  miskendte,  og  besvarer  Spørgsmaalet 
derhen,  at  disse  sjældne  Væsener  stadig  har  været  altfor  for- 
dybede i  sig  selv  til  at  udforske  de  Andre.  Den  kloge  og  kolde 
Yngling  uddrager  heraf  dette  Resultat: 

Vi  maa  blande  os  med  Hoben;  vi  maa  gaa  ind  paa  dens  Følelser; 
vi  maa  føje  dens  Svagheder;  vi  maa  sympatisere  med  dens  Sorger,  som 
vi  ikke  føler,  og  vi  maa  tage  Del  i  Daarernes  Glæder.  Ja,  for  at  regere 
Mennesker  maa  vi  væfe  Mennesker,  for  at  godtgøre  vor  Styrke,  maa  vi 
være  svage,  for  at  bevise  vi  er  Kæmper,  maa  vi  være  Dværge,  som  Østens 
Genius  var  skjult  i  den  fortryllede  Flaske. 

Jeg  vilde  visselig  ikke  anvende  denne  i  sin  Form  saa  an- 
strengte Hjerteudgydelse  paa  Forfatteren  selv,  hvis  jeg  ikke  var 
stødt  paa  den  Tanke,  her  er  udtrykt,  i  Skrifter,  hvor  han  taler 
i  sit  eget  Navn.  Ogsaa  i  disse  anser  han  det  for  fuldt  berettiget 
at  gøre  sig  til  Talsmand  for  Følelser  og  Synsmaader,  man  ikke 
deler,  for  at  beholde  Magten  og  lede  en  Bevægelse,  der  ellers 
kunde  skeje  endnu  værre  ud.  Det  hedder  i  hans  Flyveskrift 
The  crisis  examined  fra  1834:  « Folkene  har  deres  Lidenskaber 
og  det  er  endogsaa  Pligt  for  offenlige  Personligheder  lejlighedsvis 
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at  gøre  Følelser,  de  ikke  kan  dele,  til  deres,  fordi  Folket  raaa 
have  Ledere*.  Pligt  er  det  aldrig  og  selv  berettiget  kan  det 
kun  i  Nødværgetilfælde  kaldes;  men  er  Ord  som  disse  end  ikke 
nødvendigvis  Vidnesbyrd  om  en  uren  Moral,  saa  er  de  i  ethvert 
Tilfælde  Ærgerrighedens  og  Magtglædens  Sprog. 

Åt  en  Mand  som  Benjamin  Disraeli  har  været  ærgerrig,  det 
er  Polichinels  Hemmelighed,  en  Sag,  de  Allerfleste  betragter  som 
for  selvfølgelig  til  at  behøve  en  Godtgørelse  ad  den  kritisk  op- 
løsende Undersøgelses  langsomme  Omvej.  Men  Ordet  »ærgerrig* 
er  som  saadant  tomt;  det  angiver  den  udskelnede  Egenskab, 
hvor  Alt  kommer  an  paa  Massen,  Maalet  og  Maaden.  Gransk- 
ningen af  Mandens  Ungdomsskrifter  lærer,  paa  hvad  Maade  han 
var  ærgerrig  og  hvor  ærgerrig  han  var. 

Saa  ærgerrig  som  nu  paa  vist  var  han  altså  a.  Og  med  denne 
altgennemtrængende  Trang  til  Magt  og  Herredømme  saa  han 
Hindringerne  optaarne  sig  bjergagtige  mellem  sig  og  sine  Ønskers 
Maal.  Han  var  ubekendt,  han  var  en  kun  jævnt  formuende  Faders 
Søn,  han  var  uadelig.  England  var  et  gennemaristokratisk  og 
helt  igennem  fordomsfuldt  Land  og  han  var  —  Søn  af  en  Jøde. 
Vel  sandt,  han  var  ved  en  Tilfældighed  formelt  bleven  indlemmet 
i  det  kristne  Troessamfund,  og  den  afgørende  ubetingede  Hin- 
dring for  hans  politiske  Løbebane  var  fjernet.  Men  den  døbte 
Jøde  var  ikke  Maalet  nærmere  end  den  udøbte.  Racemærket 
og  Racehadet  blev.  En  født  Jøde  et  stort  Lands  Førsteminister! 
Det  var  Galmandstale,  uhørt  siden  Josef  regerede  Ægypten  som 
Faraos  Yndling.  England  regeredes  af  Adelsmænd  og  hvad  var 
han?     En  Paria. 

En  Paria,  men  hvorfor?  og  her  vældede  Spørgsmaal  paa 
Spørgsmaal  frem.  Var  da  denne  brogetblandede  Befolkning  af 
Sachser  og  Normanner,  blandt  hvilken  han  af  Skæbnen  var  hen- 
sat, af  ædlere  og  renere  Blod  end  han?  Aa  nej,  han  nedstam- 
mede i  lige  Linje  fra  en  af  Verdens  ældste  Racer,  fra  hin  strengt 
afsluttede  og  ublandede  Beduinerstamme,  som  havde  udviklet  sin 
høje  Kultur  paa  en  Tid,  da  Englands  Befolkning  endnu  gik 
halvnøgen  og  aad  Olden  i  sine  Skove.  Han  var  Fuldblod  og 
^de?  Hvor  underligt!  de  betragtede  hans  Stamme  som  en  lavere 
Kaste,  og  havde  ikke  desmindre  fra  denne  lavere  Kaste  optaget 
de  fleste  af  de  Love  og  mange  af  de  Sædvaner,  som  alt  i  dens 
arabiske  Hjem  havde  udgjort  dens  Ejendommelighed.  De  havde 
ved  Adoption   tilegnet  sig  hans  Forfædres  hele  Religion  og  hele 
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Literatur.  De  havde  erklæret  Jdenne  Literatur  for  en  hellig,  en 
af  Gud  selv  beaandet  Skrift  og  denne  Religion  for  en  Aaben- 
baring,  der  kunde  fuldstændiggøres,  men  aldrig  ophæves.  De 
inddelte  deres  Tid  paa  jødisk  Vis ;  de  hvilede  paa  Sabbatens  Dag 
i  Kraft  af  en  jødisk  Lov,  som  de  fordrede  overholdt  ikke  mindre 
bogstaveligt  og  fanatisk  end  den  iagttoges  i  det  gamle  Stamrae- 
land.  De  ansaa  det  for  en  Dyd,  ja  for  en  Pligt  stadigt  at  stu- 
dere hans  Forfædres  Historie  og  de  lærte  deres  Børn  den,  før 
de  underviste  dem  i  deres  eget  Lands.  De  sang  i  deres  Kirker 
ugenligt  de  jødiske  Digteres  Hymner  og  Klagesange  og  Takke- 
sange.  Og  endelig  —  de  tilbad  en  jødisk  Kvindes  Søn  som 
deres  Gud.  Og  ikke  destomindre  forfulgte,  foragtede  og  ude- 
lukkede de  den  Stamme,  de  skyldte  alle  deres  Fester  og  alle 
deres  Salmer,  deres  halve  Kultur,  deres  Religion  og  deres  Gud 
—  som  var  den  Menneskehedens  Udskud.  Han  grublede.  Han 
var  ikke  noget  Barn,  som  tog  fromme  Sagn  for  Virkelighed; 
han  var  en  skarptskuende  Yngling,  opdraget  i  et  Bibliotek  fra 
det  18de  Aarhundrede  og  af  en  grundlærd  Tvivler,  der  alt  som 
Dreng  havde  lært  sit  Fransk  i  Voltaire.  Ham  selv  havde  Faderen, 
da  han  som  halvvoksen  syntes  at  ville  løbe  løbsk  i  Sværmerier, 
givet  den  store  Franskmands  Værker  i  Hænde,  og  han  havde 
slugt  dem,  de  hundrede  Bind,  læst  dem  med  Latter,  med  dyb 
Beundring,  med  bitter  Harme  over  Menneskehedens  Skæbne.  Det 
havde  været  ham  som  en  Aabenbaring.  Verdenshistorien  var 
draget  hans  Øje  forbi  som  en  Hær,  der  bliver  mønstret:  Pe- 
danter og  Præster  og  Voldsherskere;  Dumrianers  Foliobind,  In- 
kvisitorers  Baal  og  Brand,  Kongers  Fængselshuler,  og  det  lang- 
varige, enfoldige  System  af  Bedrag  og  Misregering,  der  havde 
ligget  som  en  Mare  paa  Naturens  Bryst,  kort  al  vor  Uvidenhed 
og  al  vor  Svaghed  og  al  vor  Galskab.*)  Han  behøvede  ikke  at 
spørge  sig  selv,  om  Rettroenhedens  Aabenbaring  gik  urørt  ud  af 
dette  lange  Anklageindlæg  mod  Tankens  Fjender.  Men  hvad  an- 
gik det  ham?  De,  som  kastede  Foragt  paa  den  jødiske  Stamme, 
log  jo  netop  Aabenbaringen  for  givet,  Voltairianerne  havde  altid 
talt  Fordragelighedens  Sag.  Og  desuden,  han  saa  slet  ikke  Sagen 
fra  dette  dogmatiske  Synspunkt.  Han  saa  den  praktisk,  virkelig- 
hedsnær. Den  asiatiske  Stamme,  han  tilhørte,  havde  aandelig 
talt  erobret    Europa    og    de  Verdensdele,    Europa    har    befolket. 

*)  Contarini  Fleming  124. 

0  Brandes:    Samledt  Skrifter.     IX.  20 
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Nordeuropa  tilbad  Sønnen  af  en  jødisk  Moder  og  gav  ham  Plads 
ved  Skaberens  højre  Haand;  Sydeuropa  tilbad  desuden  som  Him- 
meldronning en  jødisk  Jomfru;  det  var  hele  Forskellen  mellem 
de  to  store  religiøse  Grupper,  der  var  enige  om  at  foragte  hans 
Folk.*)  Han  var  stolt  af  sin  Æt,  stolt  af  sin  Nedstam ning  fra 
en  Race,  som  gennem  Aartusinder  splittet  og  forvist,  martret, 
plyndret  og  nedværdiget  af  ægyptiske  Faraoer,  assyriske  Konger, 
romerske  Kejsere,  nordiske  Korsfarere,  gotiske  Fyrster  og  hellige 
Inkvisitorer,  havde  holdt  ud,  holdt  sig  ublandet,  vist  sig  uud- 
ryddelig, uudtømmelig,  uundværlig,  energisk,  genial.  Naar  han 
fordybede  sig  i  disse  Tanker,  var  det  ham,  som  oplevede  han 
Slægtens  hele  Historie  og  som  levede  den  hele  Slægt  i  ham, 
hele  det  døde  Israels  Folk  i  ham,  Disraeli;  ja  han  var  dets 
Personliggøreise,  dets  Bevidsthed;  alle  hine  Hensovede,  hine  i 
Ringhed  og  Usselhed  Døde,  hine  Spottede,  Pinte,  paa  Baalene 
Brændte,  de  levede  i  ham  og  skulde  i  ham  faa  deres  Genoprejs- 
ning. 

Og  hvad  var  det  saa,  man  endnu  den  Dag  idag  bebrejdede 
dette  Folk!  at  de  vendte  sig  fra  Kristus,  hadede  Kristus.  Han 
hade  Kristus!  hade  den  jødiske  Stammes  ædleste  Blomst  og  evige 
Hæder  —  Sønnen  af  den  udkaarne  Fyrstefamilie  i  det  udkaarne 
Folk.  Nej,  nej!  Ingen  hader  sit  eget  Kød  og  Blod,  og  der  var 
Blod  mellem  ham  og  den,  hans  Stamme  beskyldtes  for  at  hade. 
Ogsaa  han  tilhørte  en  ædel  Familie  blandt  det  Folk,  som  var 
Menneskeslægtens  Aristokrati. 

Drømme!  Drømme!  han  var  jo  en  Paria  blandt  sit  Føde- 
lands Aristokrater  ....  skønne  Aristokrater  i  Sandhed,  gammel 
Adel!  De  faa  allerfornemste  blandt  dem  førte  med  Møje  deres 
Slægt  800  Aar  tilbage  til  en  Flok  normanniske  Hestfolk,  hvis 
Fædre  var  nordiske  Strand  røvere,  hvem  Kulturens  Elementer  med 
Nød  og  neppe  bibragtes  af  Præster,  der  lærte  dem  asiatisk  Re- 
ligion, og  hvad  skyldte  de  øvrige  store  Familier  deres  Rigdom 
og  deres  Adel?  Adelen  skrev  sig  tit  nok  fra  en  snu  Lakaj,  der 
havde  vidst  at  gaa  en  tyrannisk  Konge  under  Øjne  eller  fra  en 
fordums  Klubopvarter,  der  havde  tilkøbt  sig  Barontitel  som  Nabob, 
og  Rigdommen  havde  for  dat  meste  en  og  samme  Kilde:  Plyn- 
dring, kun  med  den  Forskel,  at  nogle  Formuer  var  opstaaede 
ved  Kirkeran  og  Klosterplyndring  under  den  saakaldte  Reforma- 


*)  Smlgn.  Life  of  Lord  George  Bentinck  Kap.  XXIV. 
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tion,  andre  ved  Udsugning  af  Indien  under  dettes  saakaldte  Ko- 
lonisation.*) 

Og   nu    at   maatte    udraabe    med    Helten   i  sin    første  Bog: 

Forbandelse  over  min  Lod!   at  Savnet  af  nogle  usle  Regnepenge 

og  nogle    usle   Draaber   adeligt  Blod    skal   staa  min  Fremtid  og 
min  Lykke  ivejen! 


IV 

Man  tænke  sig  denne  Lidenskab  for  at  bane  sig  Vej,  hvis 
første  Kendetegn  altid  er  Bestræbelsen  for  at  henlede  Opmærk- 
somheden paa  sig,  plantet  ned  i  et  afgjort  og  ægte  østerlandsk 
Temperament,  saa  vil  man  forstaa,  at  den  tidligst  røbede  sig  for 
Omverdenen  i  den  besynderlige  Form  af  Lapseri. 

Tidsalderen  bidrog  sit  til  at  give  den  dette  Sving  og  til  at 
gøre  den  unge  Disraeli  til  Dandy.  Han  blev  voksen  Yngling 
under  Kong  Georg  den  Fjerde,  hvis  rosenfarvede  Silkedragter  og 
hvide  Silkeveste  Samtiden  sysselsatte  sig  med  og  læste  Beskrivel- 
ser af,  en  Konge,  hvis  Opfindelser  af  Skospænder  og  Hattefaconer 
blev  ligesaa  omtalte  som  senere  andre  Monarkers  Opfindelser  i 
Mitrailleusefaget.  Og  han  traadte  ind  i  det  gode  Selskabs  lite- 
rære Krese  paa  en  Tid,  da  Byron  kort  før  sin  Død  var  bleven 
den  opvakte  engelske  Ungdoms  Afgud,  stod  for  den  som  den 
menneskeblevne  Poesi  og  som  den  spidsborgerfjendske  Tilværelses 
Mønster.  Men  med  Byron  var  Blandingen  af  regeltrodsende  Ro- 
mantik og  modedikterende  Lapseri  optraadt  for  første  Gang  i 
England.  Han  havde  næsten  i  lige  Grad  attraaet  at  skrive  Digte, 
som  Alle  førte  paa  Læberne,  og  at  forbause  ved  selskabelige 
Luner,  der  brød  Vedtægterne  for  at  indføre  nye.  Havde  han 
ikke  andet  tilfælles  med  Georg  den  Fjerde,  saa  mødtes  dog  Dig- 
teren og  Kongen  i  Beundringen  for  Løven  blandt  Londonske 
Dandyer,  Brummell,  og  en  hel  Række  af  Disraelis  Skrifter  bærer 
Vidne  om,  hvor  dybt  et  Indtryk  han  i  hine  tidlige  Aar  har  mod- 
taget af  Byrons  Personlighed  og  Poesier.  Hans  daværende  Livs- 
ideal  kan  særmærkes  med  det  Udtryk,  han  i  et  af  sine  Ung- 
domsværker bruger  om  selve  dette  Værk:  halvt  Lidenskab,  halvt 
Mode!   (half  passion,  half  fashion.     The  Young  Duke  224).     Intet 


•)  Sibyl  11,  89. 
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var  ham  derfor  fjernere  end  at  gøre  Goethes  bekendte  Ord  om 
det  gode  Selskab  til  sine.  T  ver  ti  mod  for  ham  havde  den  elegante 
Verdens  Liv  al  den  Poesi,  det  i  England  kan  have,  og  desuden 
al  den  Tiltrækning,  det  har  for  den,  der  betragter  det  med  den 
Ærgerriges  Blik.  Denne  tidligt  forfinede  Yngling,  der  intet  Øje- 
blik betvivlede,  at  han  ved  Åand  og  medfødt  Adel  var  Lorders 
og  Hertugers  Lige,  ja  snarere  Overmand  end  Lige,  følte  sig  in- 
stinktivt tiltrukket  af  eden  gyldne  Ungdoms*  Som merf ugleflagren 
i  Lykkens  Solskin  og  søgte  sig  tidligt  i  Skildringen  af  det  højere 
Selskab  et  Særfag.  Ogsaa  dette  laa  i  Luften  dengang.  Grund- 
typen i  Den  unge  Hertug,  som  han  udgav  23  Aar  gammel,  men 
øjensynlig  har  undfanget  og  syslet  med  langt  tidligere,  er  den, 
man  kortest  kan  betegne  som  Pel ham-Typen,  den  med  alle  Midler 
udstyrede  unge  Verdensmand,  hvis  Galskaber  synes  at  ville  til- 
intetgøre ham,  da  det  opdages,  at  han  i  Grunden  er  en  hæderlig 
og  ridderlig  Natur,  som  forraaar  at  lade  alle  sine  Daarskaber  og 
al  sin  Glimresyge  fare  for  at  ægte  en  ung,  ædelt  anlagt  Pige, 
der  vrager,  elsker  og  tilgiver  ham.  Bulwers  Pelham  udkom  1828, 
The  young  Duke  skreves  samme  Aar  og  udkom  Aaret  efter. 
Disraeli  staar  imidlertid  mere  overlegen  overfor  sin  Verdensmand 
end  Bulwer;  han  beundrer  ham  ikke  paa  en  eneste  Side  i  sin 
Roman,  han  skildrer  ham  kun  med  Overbærenhed  og  Velvilje. 
Meget  bliver  ham  tilgivet,  fordi  han  er  saa  oprigtigt  aristokratisk, 
saa  standsmæssig,  i  saa  høj  Grad  paa  Moden. 

En  Dandy  var  dengang  i  England  (som  faa  Aar  senere  en 
Romantiker  i  Frankrig)  et  Væsen,  der  allerede  ved  sin  ydre 
Fremtræden,  sin  Dragt  og  Haaropsætning,  gjorde  Krav  paa  at 
anses  for  en  ualmindelig  Dødelig.  Med  sit  pragtelskende  syd- 
landske Sind  gik  Disraeli  endog  ud  over  den  Linje,  som  Datidens 
yderligstgaaende  Lapse  holdt  sig  indenfor.  Han  var  jo  smuk  og 
vidste  at  han  var  det.  Man  tænke  sig  ham,  ikke  som  den  ald- 
rende Mand  nu  ser  ud,  men  som  hans  Ungdomsbilleder  viser 
ham  med  vemodigt-vildt  Digteraasyn  i  Byronbilledernes  Stil,  med 
det  tykke,  smukke  Ha  ar  strøget  over  til  den  ene  Side,  saa  de 
lange  salvede  Lokker  hænger  helt  ned  til  hans  sorte  Halsbind, 
over  hvilket  ingen  Skjortekrave  falder,  klædt  i  en  med  hvid  Silke 
foret  Fløjelsfrakke  af  usædvanligt  Snit,  i  en  med  Guldblomster 
broderet  Vest,  med  Hænderne  halvt  skjulte  af  Kniplingsmanchetter, 
Fingrene  bedækkede  med  Ringe,  Brystet  pansret  med  uendelige 
Guldkæder,  og  med  sirlige  Dansesko  paa  Fødderne.     I  Haanden 
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har  han  en  Elfenbens  Stok,  hvis  Haandgreb  er  indlagt  med  Guld 
og  som  hæves  ved  sorte  Silkekvaster.  Det  er  Manden,  Disraeli 
den  Yngre  kaldet,  som  han  færdes  i  londonske  Selskabskrese, 
hvis  yngste  og  livligste  Prydelse  han  udgør.  Han  er  pyntet 
som  en  Kvinde  og  mere  pyntet  end  en  Kvinde  med  fin  og  sikker 
Smag.*) 

Der  fandtes  hos  Disraeli  en  begyndende  Verdensmands  hele 
oprigtige  Anerkendelse  af  de  smaa  Færdigheder  og  Fortrin,  der 
i  England  stemplede  en  ung  Mand  til  en  Mand  af  fashion  — 
hvis  han  ikke  blot  red  en  udmærket  Hest  og  kørte  den  smukkeste 
lille  Selvejervogn,  men  udførte  dette  saaledes,  at  han  paatvang 
Andre  sin  Smag  uden  at  antage  Nogens.  Man  sporer  denne 
Brum mell- Dyrkelse  i  en  hel  Række  af  Disraelis  Romaner.  Alle- 
rede i  Vivian  Grey  forestilles  der  os  en  tysk  Lovgiver  i  Mode- 
sager. Emilius  von  Asslingen,  som  uden  Formue  og  uden  Rang 
blot  ved  uden  Hensyn  til  Andre  at  følge  sin  fantastiske  Smag 
bliver  den  levende  Regel,  efter  hvilken  kongelige  Højheder  og 
hertugelige  Naader  retter  deres  Optræden.  I  Den  unge  Hertug  er 
selve  Helten  en  Modens  Fyrste.  I  Henrietta  Tempte  endelig  ind- 
fører Disraeli  under  det  opdigtede  Navn  Grev  Alcibiades  de  Mi- 
rabel, Modens  faktiske  Konge  i  England  da,  den  bekendte  Grev 
d'Orsay  og  udtaler  uforbeholdent  sin  uskrømtede  Beundring  for 
denne  sorgløse,  elskværdige  og  begavede  Franskmand,  der  med 
Champagne  i  sine  Aarer  hævdede  sig  selv  som  Skræddernes 
Diktator  og  Damernes  Afgud.  Hellere  afgjort  den  første  i  Modens 
lille  Provins  and  den  anden  paa  det  store  Forum!  Selv  Cæsar 
var  jo  Dandy  som  ung. 

Med  en  fuldendt  Smidighed  smuttede  altsaa  Disraeli  i  sin 
tidlige  Ungdom  ind  i  Verdenstonen;  han  var  i  Selskab  hyppigst 
stum,  men  i  højeste  Grad  fængslende  naar  han  fortalte;  han 
kunde  smigre  og  have  til  Bedste,  være  kold  og  give  sig  hen  paa 
rette  Tid  og  Sted;  han  kunde  tale  let  om  vigtige  Ting  og  med 
humoristisk  Vigtighed  om  Bagateller.  Efter  hans  Bøger  at  dømme 
har  han  fordybet  sig  lige  saa  grundigt  i  Kogekunstens  Hemme- 
ligheder som  i  Skrædderkunstens.  En  Mand  af  Verden  spiser 
ikke  blot,  men  forstaar  at  spise,  og  kan  ikke  blot  drikke,  men 
ogsaa  gøre  Indtryk  paa  Andre  ved  gode  Raad  om  Behandlingen 
af  en   Johannisberger   og   en    Maraschino.     En  Mand    af  Verden 


*)  J.  C.  Jeaffreson:     Novels  and  Novelists. 
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skammer  sig  overhovedet  ikke  ved  nu  og  da  at  give  et  Kapitel 
af  Brillat-Savarin  tilbedste.  Man  finder  hos  Disraeli  rige  Bidrag 
til  « Smagens  Fysiologi*  og  Æstetik.  Hans  første  Skildringer  af 
fornemt  Londoner  Liv  vrimler  af  Hyraner  til  Ortolaner  (Søde 
Fugl!  Paradiset  aabner  sig,  gid  jeg  i  min  Dødsstund  maa  spise 
Ortolaner  under  en  douce  Musik!),  af  Oder  til  Sauce  (o  I  Sauce, 
over  hvis  Tilblivelse  jeg  har  vaaget  som  en  Moder  over  sit 
sovende  Barn!),  af  de  vildeste  Begejstringsglimt  for  Villingen, 
«hin  Oceanets  Kylling*,  for  brune  Suppers  varme  og  solhede 
Duft,  hvide  Suppers  milde  og  maanelyse  Skønhed,  Sherry  med 
et  Stamtræ  saa  gammelt  som  en  Arabers,  og  Rhinskvin  med  en 
Buket  som  en  Kvindes  Aande.  Hvormed  kan  Nydelsen  af  Hum- 
mersalat vel  bedre  lignes  end  med  Nydelsen  af  en  smuk  Kokettes 
Kunster?  Og  hvor  naturligt  falder  det  ikke  at  slutte  Sammen- 
ligningen med  en  Beklagelse  af,  at  et  kort  Stævnemøde  med 
Hummersalaten  ikke  er  saa  uskadeligt  som  et  med  Damen!  Det 
er  Tonen  og  Stilen;  et  Madkenderlune,  som  udspringer  af  en 
livlig  og  sanselig  Fantasi,  krydret  med  nogle  Stænk  af  kaad  og 
dog  behersket  Letfærdighed.  Det  er  Samtaletonen  da;  paa  Mad- 
lavning og  Anretning  maa  nødvendigvis  den  Sanselighed,  der  er 
uadskillelig  fra  fyrig  Ungdom,  kaste  sig  i  Modesproget;  thi  det 
gode  Selskab,  der  i  og  for  sig  ser  gennem  Fingre  med  den,  til 
lader  den  ikke  at  komme  til  Orde  paa  noget  andet  Omraade. 
Vil  man  indenfor  den  Kres,  som  Selskabet  drager,  forherlige 
Sansernes  Liv,  saa  maa  man  istemme  Lovsange  over  Supper; 
vil  man  prise  det  virksomme  Liv,  saa  maa  man  behandle  enhver 
Art  Idræt  med  den  Vigtighed  den  fortjener.  Idræt  jager  jo  alle 
overflødige  Sorger  paa  Flugt:  c  Synet  af  et  Par  Sporer  er  nok 
til  at  fordrive  alle  Selvmordstanker*. 

Faderens  Bogsamling  og  Londons  Selskabskrese  var  de  to 
første  Dannelsesskoler,  i  hvilke  den  unge  Disraeli  gik;  den  kort- 
varige Sysselsættelse  paa  et  juridisk  Kontor  gav  kun  en  Smule 
praktisk  Færdighed.  Som  vi  saa,  fattes  i  hans  Læreaar  Univer- 
sitetsdannelsen  helt.  Hans  Afstamning  havde  efter  Forældrenes 
Skøn  udelukket  ham  fra  den  Skoleundervisning,  der  aabnede 
Adgang  til  den.  Han  havde  maaske  nok  kunnet  udholde  den 
Mishandling,  for  hvilken  han  i  en  af  de  store  Skoler  var  bleven 
Genstand.  Men  rimeligvis  var  han  for  praktisk  anlagt  til  at 
bryde  sig  om  Universitetsdannelsen  og  overhovedet  for  utaalmodig 
en  Natur   til    at  kunne  underkaste  sig  den.     Man  falder  derpaa, 
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naar  maa  et  Sted  i  Vivian  Grey  hører  ham  tale  med  Beundring 
om  det  «Mod>  en  ung  Politiker  viser  ved  at  mure  sig  selv  inde 
tre  Aar  itræk  ved  et  tysk  Universitet.  Vist  er  det  imidlertid  at 
Overspringelsen  af  en  videnskabelig  Opdragelse  har  hævnet  sig 
og  efterladt  en  følelig  Mangel  i  Disraelis  Aandsliv.  Det  er  godt 
nok  at  foragte  den  Visdom,  som  hentes  af  Bøger  alene,  og  lade 
haant  om  Pedanter  og  Pedanteri.  Men  Videnskab  erhverves  ikke 
ved  politiske  Fantasier  og  læres  ikke  selv  i  de  bedste  Huses 
Selskabssale.  Ærbødighed  for  Videnskaben  lærte  Disraeli  aldrig; 
den  blev  ham  ikke  indpodet  paa  den  Tid,  da  Sindet  endnu  er 
modtageligt  for  en  saadan  Ærbødighed,  i  den  tidlige  Ungdom; 
og  videnskabelig  Indsigt  naaede  Disraeli  aldrig  til,  thi  han  blev 
hverken  som  ung  eller  ældre  underkastet  en  videnskabelig  Me- 
todes Tugt.  Herved  fik  de  Spirer  til  Fantasteri  og  Paradoksi, 
der  fandtes  i  hans  Aand,  altfor  gunstige  Betingelser  for  ufor- 
styrret Vækst.  Herved  aabnedes  Muligheden  for  en  underlig 
halvfuldbaaren  Mystik,  Smag  for  det  Hemmelighedsfulde,  det 
Utydelige,  det  Salvelsesfulde,  og  endelig  en  mærkværdig  Forkær- 
lighed for  al  den  uvidenskabelige  Viden,  al  den  fornuftfjendske 
Forstand,  der  historisk  og  praktisk  er  en  Magt.  Her  er  Udgangs- 
punktet for  Disraelis  saa  lidet  naive  Optagen  af  Kabbalas  Trylle- 
formler som  poetisk  Maskineri  (i  Alroy),  for  hans  overalt  frem- 
trædende Hang  til  at  skildre  hemmelige  Samfund  som  de  i  Hi- 
storien virkende  Hovedkræfter.  Mere  end  Tanken  selv,  der  ligger 
til  Grund  for  en  Sag  eller  Handling,  interesserer  det  ham,  der- 
som den  paa  sin  Vej  gennem  Historien  har  været  omgivet  af  et 
hemmelighedsfuldt  Tilbehør.  Hvor  han  skildrer  Jøder,  viser  han 
os  dem  derfor  som  frimureragtigt  forbundne  over  den  hele  vide 
Verden.  Hvor  han  skildrer  Arbejdere,  fremstiller  han  dem  helst 
iført  lange  Kjortler  og  med  Masker  for  Ansigtet  ordnede  om  et 
Skelet,  indviende  en  Nyoptaget  i  en  Arbejderforening  (Trådes- 
Union)  med  lige  saa  mange  Fiksfakserier,  som  den  hellige  Vehme 
i  Middelalderens  Tyskland  brugte  ved  slige  Lejligheder.  Mere 
end  et  af  det  europæiske  Demokratis  hemmelige  Selskaber  har 
han  malt  med  dyb  Anerkendelse  af  den  Magt,  et  uklart  og  halvt- 
forstaaet  Løsen  udøvede  gennem  dem,  og  gennem  næsten  alle 
hans  Skrifter  gaar  en  levende  Beundring  for  den  katolske  Kirke 
med  dens  energiske  Organisation  af  en  hemmelighedsfuld  Lære, 
af  magiske  Midler  og  ar  praktiske  Formaal.  Med  hvilken  Stolt- 
hed har  han  ikke  paa  mere  end  ét  Sted  i  sine  Skrifter  henpeget 
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til,  at  der  var  Jøder  blandt  de  første  Jesuiter,  hvilken  Ærefrygt 
har  han  ikke  for  Jesuitismens  Forstand  og  Kræfter!  Man  spørger 
sig  selv,  om  han  har  blot  halvt  saa  megen  for  al  Europas  Filo- 
sofi og  Naturforskning  tilsammen,  og  man  føler  det  vel,  at  han 
anser  en  Forsamling  af  Videnskabsmænd  for  en  uendeligt  meget 
mindre  imponerende  Ting  end  en  Forsamling  af  fanatiske  Sam- 
mensvorne. 

Paa  hin  Tid,  da  Disraeli  traadte  ud  i  Livet,  havde  alle 
Mænd  med  udpræget  digteriske  eller  kunsteriske  Anlæg  en  fælles 
Genstand  for  deres  Afsky,  det  var  Nyttelæren.  Det  var  den, 
de  tyske  Romantikere  havde  overhobet  med  Spotterier,  da  den 
traadte  dem  imøde  under  Skikkelsen  af  moraliserende  Middel- 
maadighed,  den,  som  Digterne  i  Danmark  og  Sverig  modsatte  sig 
paa  Poesiens,  Religionens  og  Heltedyrkelsens  Vegne.  Man  opfattede 
Fremhævelsen  af  det  Nyttige  som  nedbrydende  Udjævning,  som 
Had  til  det  Skønne  og  Store.  Oehlenschlåger  bad  om  Naade  for 
Kornblomsterne  og  Kæmpehøjene,  Tegner  for  Karl  den  12te;  thi 
Blomster  og  Høje  og  krigerske  Æven tyrkonger  var  jo  ikke  til 
nogen  « Nytte*.  Men  medens  Nyttelæren  ellers  i  Nordeuropa  var 
optraadt  i  utydelige,  mere  eller  mindre  udviskede  Former  som 
Oplysning,  som  Forstandsdyrkelse,  var  dens  Talsmand  i  England 
en  saa  betydelig  Aand  som  Bentham,  der  først  havde  givet  Læren 
System  og  Navn,  og  hvis  Skole  dér  mere  og  mere  blev  en  Magt. 
Hos  Disraeli  genfindes  den  andenstedsfra  saa  vel  bekendte  æste- 
tiske Uvilje  mod  Nyttelæren  med  en  stedlig  og  en  personlig 
Ejendommelighed . 

Han  var,  skønt  en  Plebejer  ved  sin  Fødsel  og  en  Frigiven 
ved  sin  Daab,  en  født  Aristokrat,  gennemtrængt  af  den  Følelse, 
hvor  ulige  begavede  de  forskellige  Mennesker  og  Racer  var. 
Nyttelæren  forekom  ogsaa  ham  som  Lysten  til  at  jævne  med 
Jorden,  og  allerede  som  saadan  syntes  den  ham  latterlig  og  var 
den  ham  forhadt.  Han  kalder  den  et  Sted  ligesaa  bjergfjendsk 
som  kongefjendsk.  I  sin  fantastiske  Rejsebeskrivelse  Popanilla 
(1827)  lader  han  en  Nyttefilosof  fremsætte  et  Forslag  til  at  ned- 
bryde Andesbjergene  med  den  Begrundelse,  at  disse  uformelige 
Masser  er  afgjort  unyttige  og  derfor  hverken  skønne  eller  impo- 
nerende, ja  han  paastaar  i  en  senere  tilføjet  Anmærkning  at 
have  fundet  en  personlig  Fjende  af  Mont-Blanc  i  Foreign  Quarterlg 
Review  for  1828.  Saa  træffende  har  denne  Forvrængning  af  Nytte- 
læren forekommet  ham,  at  han  optager  den  paany  Aaret  efter  i 
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The  young  Duke.  Den  unge  Hertug  træffer  paa  en  kort  Rejse, 
han  ukendt  foretager,  en  Postvogn  s- Passager,  der  med  Blikket 
rettet  paa  Hertugens  smukke  Park  erklærer  ikke  blot  Parken 
men  dens  Herre  og  med  ham  det  hele  Aristokrati  for  unyttigt 
Tøj,  der  bør  afskaffes.  Manden  anpriser  i  høje  Toner  en  Skri- 
bent, der  har  forfattet  et  ligesaa  modigt  som  voldsomt  Angreb 
paa  And  esbjergene,  idet  han  har  bevist  Unyttigheden  af  AH,  hvad 
der  hæver  sig  i  Vejret,  og  har  dømt  de  nævnte  Bjerge  som 
Jordklodens  Aristokrati.  Floder  tager  denne  Forfatter  sig  i  Reglen 
af,  men  Blomster  river  han  formelig  i  Stykker  med  en  Bevis- 
førelse, som  godtgør,  at  der  ikke  gives  unyttigere  Væsner  end 
de.  Han  er  Menneskeven,  men  tvivler  ikke  paa,  at  en  højere 
Race  vil  afløse  Menneskene,  frembragt  f.  Eks.  af  en  Dampvogn 
og  en  Spindemaskine  i  Forening. 

Der  er  heri  endnu  ikke  noget  særegent  Engelsk.  Roman- 
tikerne i  Norden  og  Tyskland  vilde  med  Jubel  have  istemmet 
i  denne  Satire;  men  man  begriber  ret  vel,  at  den  Mand,  der 
som  ung  tænkte  saaledes,  ikke  senere  betragtede  Manchesterlæren 
med  gunstige  Blikke  eller  nogensinde  var  fristet  til  at  sætte  Eng- 
lands umiddelbare  Pengevinding  over  dets  Navn  og  dets  ydre 
Magtstillings  Evne  til  at  blænde  og  undre. 

Dog  det,  der  heri  er  helt  og  afgjort  ejendommeligt  for 
Disraeli,  er  den  Uvilje  mod  det  videnskabelige  Element  i  Nytte- 
læren, der  skjuler  sig  under  Spotten  over  dens  Prosa.  Den  er 
ham  dybest  imod  paa  Grund  af  dens  Overvurdering  af  den  rene 
Fornuft  og  Undervurdering  af  Fantasien.  Der  forekommer  i 
Coningsby  en  Linje,  som  med  anerkendelsesværdig  Knaphed  ud- 
trykker og  forklarer  Disraelis  Uvilje.  Den  lyder  saaledes:  »Mor- 
mon tæller  flere  Tilhængere  end  Bentham. >  Man  veje  ret  denne 
Sætning  i  sit  Sind!  Den  udsiger  kun  en  statistisk  Kendsgerning 
eller  en  statistisk  Antagelse,  men  man  føler  bag  den  Disraelis 
Ringeagt  for  en  Lære,  der  er  af  rent  videnskabelig  Natur  og 
derfor  ikke  formaar  at  fanatisere.  Den  er  lagt  i  Munden  paa 
den  Person  i  Bogen,  der  er  Disraelis  eget  Talerør,  og  den  Ud- 
vikling, som  den  afslutter,  gaar  ud  paa  at  vise,  at  ikke  Aarsager, 
der  henhører  under  Naturlivet  eller  Erhvervslivet,  men  aande- 
lige  Aarsager  har  fremkaldt  de  store  Omslag  i  Verdenshistorien. 
Oprindelsen  til  enhver  Bedrift  maa  efter  hans  Opfattelse  søges  i 
Indbildningskraften;  en  Revolution  opstaar,  naar  et  Lands  Fantasi 
rejser   sig   imod  Regeringen,    og  den,    som    forstaar  at  appellere 
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til  Menneskenes  Fantasi,  er  en  mægtigere  og  derved  større,  be- 
tydeligere Mand  end  den,  som  appellerer  til  deres  Fordel,  saa- 
vist  Fantasien  overhovedet  er  mere  mægtig  end  Fornuften.  Saa- 
dan  taler  og  tænker  den  Videnskabsløse.  En  videnskabeligt  anlagt 
og  optugtet  Aand  kan  aldrig  undlade  at  nære  dybest  Agtelse  for 
de  Foretagender,  Opfindelser,  Indretninger,  som  den  videnskabe- 
lige Tanke  har  ledet  og  stemplet  med  sit  Præg,  og  selv  om  han 
gennem  historisk  og  filosofisk  Udvikling  lærer  sig  selv  at  se 
Fornuften  og  ikke  blot  Anlæggets  Storhed  eller  Selvopofrelsen  i 
Særsyn  som  Jesuitismen  og  Mormonismen,  er  hans  Anerkendelse 
af  det  Mægtige  i  den  førstes  politiske  Organisation  og  i  den 
sidstes  religiøse  Sværmeri  uvilkaarligt  blandet  med  Ringeagt  for 
det  Fornuftfjendske  i  Mormonismen  og  Rædsel  for  det  mod  Men- 
neskeheden Fjendske  i  Jesuitismen.  Hos  Disraeli  spores  ikke 
alene  intet  af  en  saadan  Ringeagt  eller  Rædsel,  men  snarere  en 
beundrende  Sympati.  Han  kan  omvendt  tvinge  sig  til  at  aner- 
kende Storheden  af  det  blot  Fornuftige,  men  hvad  han  oprinde- 
ligt og  uvilkaarligt  højagter,  er  det  Trylleord,  som  elektriserer 
den  tankeløse  Mængde. 

Dog,  i  denne  høje  Vurdering  af  en  praktisk  virkende  Fan- 
tasi, der  til  sin  Betingelse  har  den  nævnte  Mangel  paa  viden- 
skabelig Indsigt  og  Sans,  ligger  tillige  Mandens  berettigede  Origi- 
nalitet. Der  er  noget  Sandt,  noget  Dybt  endogsaa,  i  dette  Syn 
paa  Fantasien  som  politisk  Drivfjæder;  det  udsprang  fra  Disraelis 
ejendommeligt  fantasirige  Organisation,  og  dette  Syn  er  i  den 
Grad  det  Centrale  hos  ham,  at  den,  som  ret  har  forstaaet  denne 
Disraelis  Sans  for  Fantasiens  Rolle  i  Politiken  og  den  Evne  til 
at  benytte  Fantasien  politisk,  som  svarer  hertil,  har  Nøglen  til 
hans  Aandsliv  som  Digter  og  Statsmand. 

Den  betegnende  Udvikling  af  Tanken  i  Conigsby  lyder  i  sin 
Sammenhæng  saaledes: 

De  virkelige  Forskere  véd,  hvor  begrænset  den  menneskelige  Fornuft 
er.  Vi  skylder  den  ingen  af  de  store  Bedrifter,  som  er  den  menneskelige 
Handlings  og  det  menneskelige  Fremskridts  Milepæle.  Det  var  ikke  For- 
nuft, der  belejrede  Troja,  ikke  Fornuft,  som  drev  Saracenerne  ud  af 
Ørkenen  for  at  erobre  Verden,  eller  som  meddelte  Driften  til  Korstogene 
eller  som  indførte  Munkeordenerne  eller  som  frembragte  Jesuiterne;  frem- 
for Alt  det  var  ikke  Fornuft,  der  skabte  den  franske  Revolution.  Manden 
er  kun  da  i  Sandhed  stor,  naar  han  handler  ud  fra  sine  Lidenskaber, 
aldrig  uimodstaaelig  uden  naar  han  appellerer  til  Indbildningskraften. 
Selv  Mormon  tæller  flere  Tilhængere  end  Bentham. 
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Hvad  her  i  Disraelis  Mandsalder  er  udtalt  af  ham  som 
faldtbevidst  Tanke,  det  foresvævede  allerede  Yngl  ingen  som  u  tyde- 
Forestilling  og  røbede  sig  i  hans  uvilkaarlige  Uvilje  mod  Bent- 
ham og  Benthamiterue.  Han  har  forsøgt  at  bekæmpe  dem  og 
deres  Lærdomme  hele  sit  Liv;  paa  et  noget  senere  Udviklings- 
trin søgte  han  at  ramme  dem  som  blot  forstandstroende  Poli- 
tikere, der  manglede  Blik  for  det  historisk  Givne  og  historisk 
Mulige;  paa  et  endnu  senere  Udviklingstrin  angreb  han  deres 
Arvtageres  politiske  Betoning  af  materielle  Bevæggrunde  og  Bereg- 
ninger, der  følgerigtigt  medførte  Hævdelsen  af  Ikke-Indblandings- 
Grundsætningen;  men  fra  først  af  og  dybest  nede  var  det,  som 
stødte  haiu  tilbage  fra  Nyttelæren,  den  Ringeagt,  som  dens  op- 
rindelige Tilhængere  udtalte  for  Indbildningskraften  ikke  blot  i 
Poesien,  men  som  Element  i  den  menneskelige  Natur.  Benthams 
Talemaade:  Alt  Poesi  er  falsk  Gengivelse  (All  poetry  is  misrepre- 
sentation)  æggede  Digteren  i  ham;  men  Nyttefilosofernes  Under- 
vurdering af  Fantasien  overhovedet,  i  hvilken  han  saa  den  en- 
hver stor  Handling  formende  og  ledende  Magt,  æggede  i  højeste 
Grad  den  tilkommende  Statsmand. 

Thi  som  han  var  anlagt,  lededes  han  allerede  i  sine  tid- 
ligste Grublerier  over  Politik  til  at  betragte  Indbildningskraften 
som  den  afgørende  Evne  i  Politiken.  Han  indsaa,  at  det  ikke 
var  nok  at  vise  Sindrighed  i  Behandlingen  af  foreliggende  Om- 
stændigheder eller  Opgaver,  men  at  Statsmanden  maatte  besidde 
Gaven  til  at  regne  med  Fremtiden,  maatte  kunne  ane  og  for- 
berede Fremtiden,  maatte  saa  at  sige  kunne  tumle  med  den  som 
med  sit  Stof.  Han  indsaa  fremdeles,  at  Statsmanden  maatte 
være  i  Stand  til  at  uddrage  almindelige  Resultater  af  de  Enkelt- 
beder, han  samlede  gennem  Læsning  og  Erfaring,  og  maatte 
kunne  forme  de  store  omfattende  Syner,  uden  hvilke  han  ikke 
vilde  være  at  skelne  fra  en,  der  sad  inde  med  en  blot  Vanefærdig- 
hed. Men  saavel  til  at  danne  store  sammenfattende  Udsyn  over 
det  Nærværende  som  til  at  foregribe,  forberede  og  opridse  det 
Kommende  fandt  han  i  det  menneskelige  Sind  ingen  anden  Evne 
end  den  politiske  Indbildningskraft. 

Og  den  var  det  netop,  som  evigt  rastløs  saa  Syner,  spandt 
Drømme,  smeddede  Planer  og  Forviklinger  bag  hans  Pande. 
Sandelig,  naar  han  saa  ind  i  sig  selv,  fandt  han  ingen  Grund 
til  at   tabe   Modet   eller   i    mindste  Maade   tvivle   om   sin  Frem- 


314  Lord  Beaconsfield 

tid.  Han  besad  i  rigt  Maal  den  Evne,  hvorpaa  det  fremfor  Alt 
kom  an:  Fantasi  og  særligt  en  paa  storstilet  politisk  Handling 
anlagt  Fantasi. 


cVerden  er  min  Østers,  som  jeg  vil  aabne  med  Sværdet.* 
Med  dette  Motto  paa  Titelbladet  gik  da  i  Aaret  1825  Benjamin 
Disraelis  første  Roman  ud  i  Verden.  Og  Bogens  Indhold  svarede 
til  dens  Valgsprog. 

Vivian  er  en  anset  Forfatters  Søn,  livlig,  højtbegavet,  ind- 
tagende til  Uimodstaaelighed,  der  alt  fra  Drengealderen  af  er 
opfyldt  af  den  ene  Tanke  at  komme  frem.  Han  forkæles  og  be- 
skyttes i  Selskabskrese  af  en  Snes  Modedamer;  men  den  tilsyne- 
ladende letfærdige  Dreng  er  «en  haardnakket  og  utrættelig  Stu- 
derende*, og  efter  at  have  gennemgaaet  en  stor  Masse  historisk 
Læsning,  falder  han  over  det  Studium,  «der  visselig  er  det  mest 
tiltrækkende,  som  gives,  men  det  farligste  for  en  Dreng>,  Studiet 
af  Politiken.  Hans  tidligste  politiske  Overvejelse  er  denne  simple: 
«Hvor  mangen  mægtig  Adelsmand  mangler  kun  Hoved  for  at 
blive  Minister,  og  hvad  fattes  Vivian  Grey  i  at  kunne  blive  det 
samme?  Kun  en  saadan  Adelsmands  Indflydelse*.  Han  finder, 
at  naar  to  Personligheder  i  den  Grad  har  hinanden  behov,  saa 
bør  de  slaa  sig  sammen,  og  slutter:  «Der  udfordres  kun  én 
Ting,  Mod,  ublandet,  fuldstændigt  Mod,  og  skulde  Vivian  Grey 
kende  Frygt?*  Han  besvarer  sit  eget  Spørgsmaal  med  en  bittert 
spottende  Latter.  Vivian  er  da  ikke  kræsen  i  Valget  af  sine 
Midler.  Han  begynder  med  ved  et  Middagsselskab  i  sin  Faders 
Hus  at  smigre  et  højadeligt  Dummerhoved,  Marki'en  af  Cara- 
bas,  og  vinder  snart  Hans  Herlighed  ubetinget  for  sig  ved  at 
meddele  ham  selv  Opskrifter  paa  «Tomnhawk-Punsch>  og  hans 
Frue  Recepter  for  hendes  nervøse  Papegøje.  De  to  Mænd  slutter 
en  politisk  Alliance  og  Vivian  stifter  «Carabas- Partiet  >,  bestaaende 
af  en  Flok  indskrænkede,  havesyge,  misundelige  Landadelsmænd, 
i  hvilket  han  selv  optræder  som  politisk  Figaro  blandt  de  plumpe 
Grever.  Han  nærer  ikke  alene  personligt  ingen  Tvivl  om  et 
heldigt  Udfald,  men  formaar  ogsaa  at  bibringe  de  Andre  sin 
Tiltro.  «Thi  det  var  en  af  Hr.  Vivian  Greys  første  Grundsæt- 
ninger, at  Alt  var  muligt.  Ganske  vist  saa  man  hyppigt  nok 
Folk   strande,    og   vistnok  blev  Alt  i  Alt  meget  Lidet  udrettet  af 
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de  Fleste;  al  denne  Stranden  og  al  denne  Mislykken  lod  sig 
imidlertid  ligesaa  sikkert  føre  tilbage  til  en  Mangel  paa  legem- 
ligt og  aandeligt  Mod  ....  Men  nu  var  Vivian  Grey  overbevist 
om,  at  der  i  denne  Verden  idetmindste  var  én  Person,  som  ikke 
var  nogen  Kryster  hverken  i  Henseende  til  Legeme  eller  til  Sjæl, 
og  saaledes  var  han  for  længe  siden  kommen  til  den  behagelige 
Slutning,  at  det  var  umuligt,  hans  Bane  kunde  blive  andet  end 
glimrende  i  allerhøjeste  Grad.»  Det  viser  sig  efter  Vivians  Me- 
ning nødvendigt  at  drage  en  virkelig  Politiker,  en  stor  Begavelse, 
der  har  trukket  sig  tilbage  fra  Verden,  ind  med  i  det  nydannede 
Parti,  og  til  denne  Jævnbyrdige  udtaler  han  uden  Skrupler  sin 
Ringeagt  for  de  øvrige  Partifæller  og  sit  efter  hans  egen  Opfat- 
telse fyldestgørende  Selvforsvar  for  at  have  indladt  sig  med  dem. 
Til  Cleveland  siger  Grey:  «Jeg  har  ikke  ladet  mig  narre  af 
Marki'en  af  Carabas,  saa  lidt  som  jeg  overhovedet  er  nogen 
Mands  Nar  eller  Værktøj.  Men  tro  mig,  der  er  Ting  i  Gære  i 
England,  som  hvis  de  tages  i  Tide,  kan  gøre  en  Mands  Lykke. 
Jeg  indser  dette  som  ung  Mand,  der  ikke  er  bundet  til  politiske 
Principer,  ikke  har  Forbindelser  i  den  politiske  Verden,  og  ganske 
vist,  som  jeg  aabent  tilstaar,  har  en  vis  Tillid  til  mine  Evner, 
men  dog  ønsker  at  benytte  mig  af  Andres  Magt.  Saaledes  stillet 
Onder  jeg  mig  selv  arbejdende  for  samme  Formaal  som  Lord 
Carabas  og  tyve  andre  Mænd  af  hans  Kaliber,  og  skulde  jeg 
maaske  spille  Eneboerens  Rolle  i  Livets  Skuespil,  fordi  mine 
Medspillende  undertiden  er  Narre  og,  naar  Lejligheden  tilbyder 
sig,  Slyngler?* 

Man  tro  nu  ikke,  at  den  kolde  og  hensynsløse  Vivian  vir- 
kelig i  Bogen  vinder  den  lette  politiske  Sejr,  han  stoler  paa. 
Tvertimod,  alle  hans  Planer  gaar  i  Luften.  Som  om  Forfatteren 
med  et  profetisk  Fremsyn  havde  anet  den  lange  Række  af  Skuf- 
felser og  Nederlag,  der  forestod  ham  selv,  har  han  ladet  Slag 
paa  Slag  ramme  sin  ærgerrige  Romanhelt.  Hans  adelige  For- 
bundsfæller lader  ham  ved  den  første  Modgang  i  Stikken,  ja 
overøser  ham  med  ufortjent  Haan;  Cleveland,  der  tror  sig  for- 
raadt  af  ham,  tilføjer  ham  en  Fornærmelse  af  saa  grov  Natur, 
at  Vivian  tvinges  til  en  Udfordring  og  —  som  for  at  krone  al 
sin  Modgang  —  kommer  til  at  dræbe  sin  fordums  Ven  i  Duellen. 
Han  falder  selv  i  en  alvorlig  Sygdom,  og  da  han  paany  er  hel- 
bredt, er  der  intet  fornuftigere  at  gøre  for  ham  end  at  foretage 
«n  aarelang  Udenlandsrejse  for  at  glemme  og  glemmes. 
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Hermed  er  den  med  Hensyn  til  Disraelis  Sjælehistorie  lære- 
rige Del  af  Romanen,  som  foregaar  paa  engelsk  Grund,  til  Ende. 
Den  anden  større,  senere  skrevne,  afbrudte  Halvdel  drejer  sig 
om  Vivians  Rejser  i  Tyskland,  hans  Ophold  ved  tyske  Bade 
steder,  og  ved  mindre  og  større  Hoffer  sammesteds,  hans  Rejse- 
og  Elskovsæventyr,  hans  Omgang  med  Højadelige,  med  regerende 
Fyrster  og  Ministre.  Denne  anden  Del,  som  i  Almindelighed 
ikke  læses,  er  betydeligt  modnere  end  den  første;  man  sporer 
det  Mellemrum  af  Tid,  der  ligger  mellem  de  to  Deles  Affattelse, 
og  hvor  fantastisk  og  uvirkelig  anden  Del  end  er,  har  den  i 
poetisk  Henseende  gode  Elementer.  Den  er  imidlertid  snarest 
at  betragte  som  en  Bog  for  sig;  thi  hverken  er  Vivian  i  denne 
Del  helt  den  samme  Person  som  i  den  foregaaende,  ikke  heller 
fører  en  eneste  Traad  fra  hin  første  Del  over  i  denne;  Værket 
er  som  Helhed  gaaet  rent  i  Stykker  for  den  unge  Forfatter. 

Ikke  desto  mindre  er  det  en  sprudlende  Bog;  der  er  et  Liv 
i  dens  Samtaler  og  et  Vid  i  dens  Betragtninger,  som  den  Dag 
idag  gør  den  læseværdig,  og  den  slog  ned  i  det  højere  engelske 
Selskab  med  en  Virkning  som  naar  Staal  rammer  Flint;  der 
stod  Gnister  af  den.  Aarsagen  var  ikke  Bogens  virkelige  For- 
trin alene,  skønt  slige  Bøger  var  en  Sjældenhed  da,  eftersom  det 
nittende  Aarhundredes  rige  engelske  Romanliteratur  dengang  endnu 
ikke  var  til;  det  var  heller  ikke  Bogens  politiske  Æmne  alene, 
som  var  Skyld  i  den  Opsigt  den  gjorde,  skønt  den  politiske 
Roman  da  var  ukendt;  nej  Hovedaarsagen  var,  at  den  poetiske 
Ret,  den  unge  Disraeli  serverede,  var  pebret  med  det  virksomste 
af  alle  literære  Krydderier,  Skandalen.  I  Skildringen  af  det 
Samfund,  i  hvilket  han  havde  hensat  sin  Helt,  var  han  (som 
Contarini  Fleming  tilstaar  det  om  sin  første  Bog)  halvt  uvilkaar- 
ligt  gledet  over  i  bidende  Satire,  ja  i  ondskabsfuld  Portrættegn  i  og 
af  Personligheder,  der  var  det  højere  Selskab  og  det  Londonske 
Publikum  velbekendte.  Og  da  det  Rygte  først  engang  var  i  Om- 
løb, at  der  var  Portrætter  i  Bogen,  saa  rastede  det  naturligvis 
ikke  før  det  havde  erklæret  hver  eneste  Person  i  Romanen  for 
Portræt  og  havde  udfundet  det  virkelige  Navn  bag  det  opdigtede. 
«Har  De  læst  Vivian  Greyt*  —  «Vi  er  allesammen  i  den,  det 
er  vist.»  —  «Jeg  sendte  imorges  Bud  efter  en  Nøgle  til  den,»  saa- 
dan  lød  straks  efter  Bogens  Udgivelse  Underholdningen  i  Lon- 
dons gode  Huse.  Tiende  Oplag  var  allerede  udkommet  i  1827 
og    en    hel   Række   af  Nøgler    blev   udgivne,    desværre    til   liden 


Lord  Beaconsfield  317 

Nytte  for  en  fremmed  Læser  længe  derefter,  som  næsten  Intet 
forstaar  af  de  Forkortninger,  med  hvilke  de  formodede  virkelige 
Navne  er  trykte.     Hvad  nytter  det  En  nutildags  at  læse: 

<Lady  Madeline  Trevor Lady  C.  C — 11 

eller 
Stapylton  Toad I —  P — ,  Esq.,  M.  P. 

Desuden  er  de  allerfleste  af  de  Gisninger,  jeg  forstaar,  ganske 
taabelige.  Derom  er  der  imidlertid  ingen  Tvivl,  at  Romanen 
vrimlede  af  Hentydninger,  at  dens  første  Halvdel  var  fald  af 
satiriske  Udfald  mod  politisk  kendte  Størrelser,  og  at  Samtalerne 
knitrede  af  Personalia,  ligefremme  og  tilslørede,  angaaende  Da 
tidens  omtalte  Mænd.  Følgen  af  den  Opsigt,  Alt  dette  gjorde, 
var  dels  stort  Salg,  dels  Bogens  Oversættelse  i  mange  europæiske 
Sprog*). 

Der  var  i  den  Sammenblanding  af  Digt  og  Virkelighed,  som 
i  Disraelis  første  Skrift  pirrede  Nysgerrigheden  paa  en  saa  ukunst- 
nerisk Maade,  noget  Ufrivilligt,  Noget,  som  blot  skrev  sig  fra 
Forfatterens  Ungdom;  men  der  var  tillige  Noget  deri,  som  røbede 
blivende  Egenskaber  hos  ham  og  som  derfor  har  gentaget  sig 
næsten  hver  Gang  han  som  Romanforfatter  har  sat  Pen  til  Papiret. 
Han  taber  som  saadan  aldrig  den  nærmeste,  ham  omgivende 
Virkelighed  afsyne.  Han  sætter  ingen  Pris  paa  en  rent  digterisk 
Virkning;  han  vil  slaa  et  Slag  i  Øjeblikket  og  dertil  er  alle 
Midler  ham  gode.  Og  han  formaar  overhovedet  kun  daarligt  at 
rive  sig  løs  fra  sine  Interesser  og  fra  den  foreliggende  politiske 
Situation,  selv  om  han  vil  det;  thi  hans  Fantasi  er  ingen  fri 
Fugl,  skønt  nok  en  vild;  den  er  en  lydig  Rovfugl,  som  gaar 
hans  Ærgerrigheds  og  hans  Planers  Ærind. 

Men,  vil  man  maaske  indvende,  Vivian  Grey  var  en  meget 
uforsigtig  Bog,  saa  uforsigtig,  at  dens  Forfatter  ved  i  25  Aar  at 
negte  sit  Minde  til  dens  Genudgivelse  sidenhen  har  gjort  Alt 
hvad  han  kunde  for  at  bringe  den  ud  af  Verden,  og  den  eneste 
Aarsag,  hvorfor  det  ikke  lykkedes,  var  jo  den,  at  de  amerikanske 
Eftertryk   tilsidst   tvang   ham    til   selv  at  genoptage  Udgivelsen  i 


*)  Idetmindste  roser  Disraeli  sig  i  sin  Tale  i  Taunton  30.  April  1835 
af,  at  Bogen  blev  oversat  paa  alle  Sprog.  Se  den  anonyme  Biografi  af 
Benjamin  Disraeli,  hvis  første  Del  udkom  i  London  1877,  S.  131. 
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London.  Uforsigtigheden  laa  imidlertid  nærmere  set  oprindeligt 
slet  ikke  paa  det  Punkt,  hvor  den  nu  forekommer  os  at  ligge. 
Den  bestod  oprindeligt  i  de  mange  satiriske  Snærter  til  højre  og 
venstre;  men  denne  Uforsigtighed  var  i  Virkeligheden  en  vel- 
beregnet, en  med  Forfatterens  Hensigt  stemmende;  den  var  det 
Piskeknald,  hvormed  den  i  Literaturen  Ankommende  henledte 
Opmærksomheden  paa  sig  og  sin  Vingehest.  Hvad  der  nu  synes 
os  barnlig  uforsigtigt  i  Bogen,  er  enten  ikke  Udbrud  af  Tro- 
skyldighed, men  af  Affektation,  altsaa  forsætligt  villet,  eller  og- 
saa  Elementer,  som  dengang  ingen  Opmærksomhed  vakte,  fordi 
først  Forfatterens  senere  Liv  har  stillet  dem  i  en  grel  Belysning. 
En  mere  indtrængende  Betragtning  vil  gøre  dette  klart:  Man 
har  i  England  nsesten  gennemgaaende  havt  den  Mening,  at  den 
tyveaarige  Disraeli  fandt  Originalen  til  sin  Vivian  Grey  i  sit 
Spejl,  man  har  korset  sig  over  den  skamløse  Aabenhed,  hvor- 
med han  i  Selvskildringen  har  lagt  sin  oldingeagtige  Forbærdet- 
hed  for  Dagen,  og  man  har  ikke  fundet  andet  Ungt  i  Bogen  end 
den  Naivetet  hos  Forfatteren  at  fremstille  sig  selv  saa  kold  og 
haard  og  hensynsløs,  som  han  var,  da  det  dog  vilde  været  ham 
til  langt  større  Fordel  at  skjule  disse  sine  slette  Egenskaber 
under  en  uigennemtrængelig  Maske.  Men  Naiveteten  ligger  paa 
et  andet  Punkt.  Jeg  vil  ikke  bortfortolke  det  Element  af  Selv- 
skildring, som  tydeligt  nok  findes  i  Karaktertegningen  af  Vivian 
Grey,  skønt  jeg  har  fundet  en  To  ry  forfatter,  der  paastaar,  at 
man  ligesaa  gerne  kunde  betegne  Shakespeare  som  enstydig  med 
hans  Falstaff,  og  er  truffet  paa  en  Skribent  af  Modpartiet,  som 
i  den  Anledning  med  mere  mærkværdigt  Maadehold  fremsætter 
den  Paastand,  at  man  i  det  Højeste  fra  de  Helte,  en  Digter  be- 
handler, kan  drage  Slutninger  om  Digteren  selv  i  samme  Grad 
som  man  af  en  Mands  Haandskrift  kan  slutte  sig  til  hans  Ra- 
rakter*). I  Vivian  Grey  stikker  tydeligt  nok  et  Stykke  Selvkarak- 
teristik; thi  der  svæver  ikke  den  ringeste  Ironi  over  denne  Helt, 
men  da  Hovedhensigten  fra  først  af  var  at  imponere  Læseren, 
har  den  unge  Skribent  ikke  optaget  (forstørret,  overdrevet,  over- 
udviklet) andre  af  sine  Egenskaber  i  Skildringen,  end  dem,  han 
ansaa  for  de  mest  forbløffende  og  dem,  han,  hvad  enten  de  var 
gode  eller  slette,  helst  vilde  være  bekendt.     Men  nu  véd  enhver 

*)  Se  John  Mill:    Disraeli,    the  author,  orator  and  statesman  og  det 
anonvme  Skrift:  Politicai  Portraits, 
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Iagttager,  at  hvad  en  ærgerrig  18 — 20aarig  Yngling  helst  af  Alt 
vil  gælde  for  (ifald  han  ellers  vil  gælde  for  Noget)  det  er  at 
være  den  øvede  Verdensmand,  den  koldt  Overlegne,  hvis  Hjerte 
i  det  Højeste  kan  optøes  af  en  eller  anden  glødende  erotisk 
Lidenskab,  men  som  da  ikke  heller  kan  modstaas  af  nogen 
Kvinde.  Alle  de  blødere  Følelser,  al  Ærefrygt,  al  uskyldig  Be- 
gejstring for  Personer  og  Ideer  frygter  og  skyer  han  som  be- 
skæmmende. Naar  man  selv  nylig  er  sluppen  ud  af  Ammestuen, 
skælver  man  for  Alt,  hvad  der  minder  En  om  den,  og  hvis  man 
i  den  Alder  mærker,  at  Barnet  i  En  græder  eller  haaber,  rødmer 
man  derover  saa  skamfuld,  at  man  gerne  drejede  Halsen  om 
paa  det.  Disraelis  Vivian  Grey,  særligt  den  første  Del,  er  et 
Foster  af  en  saadan  Aandstilstand ;  Forfatteren  roser  sig  af  sine 
Laster,  og  istedenfor  at  røbe  sig  naivt  som  han  er,  overdriver 
han  sit  Væsen  indtil  det  Paatagne.  Kun  en  daarlig  Læser  kan 
fra  Vivian  Grey  slutte  fremad  til  det  Resultat,  at  de  følelsesfulde 
og  sjæleligt  bevægede  Partier  i  de  senere  Skrifter  maa  være 
usande,  da  man  i  hin  første  Bog  har  Forfatterens  sande  Aasyn 
som  det  er,  naar  han  ikke  sætter  det  i  Lave  for  Verden;  en 
Kritiker  kan  omvendt  med  Sikkerhed  fra  den  sjælelige  Alvor  i 
de  faa  Aar  derefter  udgivne  Værker  slutte  tilbage  til  dens  Forud- 
tilværelse  og  saaledes  forvisse  sig  om  den  desuden  saa  tyde- 
lige og  af  Disraeli  selv  altid  siden  betonede  Affektation  i  Vivian 
Grey. 

Den  unge  Forfatter  lægger  Grunden  til  sin  Hovedpersons 
Karakter  ved  at  bestemme  ham  som  politisk  Æventyrer.  Dette 
Ord  har  i  hans  Mund  ikke  noget  egenligt  Nedsættende.  Det 
engelske  Ord  adventure  (Æventyr)  betyder  i  én  Mening  et  Vove- 
stykke, og  i  en  anden  som  blot  Begivenhed,  der  opleves,  gælder 
derom  hvad  Disraeli  lader  sin  Ixion  skrive  i  Minervas  Stambog 
og  sit  andet  Jeg  Sidonia  ordlydende  gentage  i  Coningsby :  Adven- 
tures are  to  the  adventurous,  Æventyr  tilfalder  kun  de  Forvovne. 
Men  med  sin  Sans  for  det  Fantastiske  og  sin  Medfølelse  med  de 
Opadstræbende  havde  han  altid  en  vis  Forkærlighed  for  Vove- 
stykker og  de  Mænd,  der  begaar  dem.  I  Politiken  er  en  Æven 
tyrer  ganske  vist  en  uhyggelig  Person;  men  tager  man  For- 
holdene i  England  ved  Aaret  1826  i  Betragtning,  vil  man  indse, 
at  et  Skær  af  noget  Æventyreragtigt  raaatte  falde  over  Enhver, 
der  uden  at  kunne  paaregne  nogen  Støtte  i  sine  Slægtninges 
Kres  og  uden  nedarvede  Forbindelser  vilde  bryde  sig  en  politisk 

G.  Brand«:  Samlette  Skrifter.  IX.  21 
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Vej.  Man  var  saa  vant  til  at  se  de  yngre  Medlemmer  af  det 
herskende  Aristokrati  begynde  med  simpelthen  at  være  Talsmænd 
for  deres  Families  politiske  Meninger,  at  den,  som  paa  første 
Haand  søgte  at  danne  sig  sine  og  føre  dem  ud  i  Livet,  allerede 
derved  syntes  at  begive  sig  ud  paa  Æventyr.  Disraeli  frem- 
hævede og  uddybede  nu  dette  Æventy rerpræg  indtil  det  Afstik- 
kende, som  han  overhovedet  udrustede  sin  Helt  med  lutter  grelle 
Egenskaber.  Mit  Indtryk  er  det,  at  da  den  unge  Disraeli  som 
sagt  i  det  Hele  taget  gerne  vil  imponere  Læseren  gennem  sin 
Helt,  saa  lader  han  ham  engang  imellem  optræde  som  den  rene 
Reinecke  Fuchs  for  at  bibringe  Læseren  en  Forestilling  om  sin 
egen  Smidighed,  og  gør  ham  paa  andre  Steder  ligefrem  frygtelig 
(som  hvor  Vivian  med  grusom  Kløgt  hævner  sig  paa  den  Kvinde, 
der  har  styrtet  ham  og  hvem  Hadet  til  ham  har  gjort  til  Gift- 
blanderske) for  derved  at  lade  Læseverdenen  ane,  at  den  Debu- 
tant i  Livet  og  Li  te  raturen,  med  hvem  Publikum  her  gjorde  Be- 
kendtskab, ikke  var  at  spøge  med  som  Fjende,  men  vel  i  Stand 
til  i  fornødent  Tilfælde  at  udvise  en  Mefistofeles's  rolige  Haard- 
hed  og  djævelske  Vid.  En  Kender  af  Disraelis  Skrifter  kan 
heller  ikke  godt  nutildags  forestille  sig  Robert  Peel  vridende  sig 
paa  sit  Ministersæde  under  Disraelis  kolde,  hævnsøgende  Taler 
en  Snes  Aar  derefter,  uden  at  mindes  det  Blik,  straalende  <som 
en  lykkelig  Brudgoms*,  hvormed  Vivian  Grey  forlader  Fru  Felix 
Lorraine,  da  hun  afsløret,  afvæbnet  og  indviklet  i  et  Net,  hun 
ikke  kan  gennemskue,  falder  tilbage  i  sin  Stol  og  det  kvalte 
Raseri  bringer  et  Blodkar  til  at  springe  i  hende.  Den  dybe 
Hævntørst  er  den  samme  i  Romanen  og  i  Virkeligheden,  kun  er 
den  i  Romanen  hidset  til  det  Franz- Moor-agtige. 

Dog  Læseren  bør  have  et  Eksempel  paa  det  i  Bogen,  der 
for  os  nutildags  ser  ud  som  Skamløshed,  men,  da  den  skreves, 
kun  var  en  uforsigtig  Spot,  som  Forfatteren,  hvis  han  havde 
kunnet  overskue  sin  Fremtidsbane,  sikkert  havde  holdt  tilbage. 
I  første  Del  optræder  en  Hr.  Stapylton  Toad,  Medlem  af  Parla- 
mentet, om  hvem  det  hedder: 

Det  var  en  Regel  for  Stapylton  Toad  aldrig  at  stille  sig  blot.  Ganske 
vist  skrev  han  engang  et  behændigt  Flyveskrift  om  Kornlovene,  som  vakte 
den  statsøkonomiske  Klubs  dybeste  Forbitrelse.  Men  Stapylton  bred  sig 
lidet  om  deres  sindrige  Gendrivelse  og  deres  højt  udtalte  Foragt  Han 
havde  forpligtet  Englands  Landadelsmænd  og  sikret  Lord  Mountenys  Bro- 
ders Valg   ved    førstkommende  Lejlighed.     Ved   det  næste  Valg  viste  det 
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sig  da  til  hele  Landets  Overraskelse,  at  der  neppe  var  et  Sted  i  England, 
hvor  han  ikke  havde  nogen  Indflydelse,  og  snart  var  det  opdaget,  at 
Stapylton  Toad  var  et  parlamentarisk  Talent  af  første  Rang,  at  Intet 
kunde  udrettes  uden  hans  Medvirkning,  og  Alt  ved  Hjælp  af  den. 

Disraeli  har  øjensynlig  da  han  skrev  dette  ikke  anet,  at  han 
med  Tiden  skulde  blive  Kornlovenes  ivrigste  Talsmand  og  finde 
rigelig  Oprejsning  for  alle  statsøkonomiske  Angreb  i  den  Forvis- 
ning at  have  gjort  Englands  Godsejere  og  Forpagtere  til  sin  poli- 
tiske Stab. 

Den  hele  Roman  drejer  sig,  som  Læseren  ser,  om  Politik, 
den  udgør  en  blot  tænkt  Forberedelse  til  virkeligt  politiske  Skak- 
træk omtrent  som  det  «Krigsspil>,  vor  Tids  Officerer  øves  i  at 
spille,  udgør  en  Forskole  til  den  praktiske  Krigskunst.  Den 
ydre  Natur  tager  ikke  stor  Plads  op  i  denne  Bog;  hist  og 
her  forekommer  vel  en  Maaneskinsnat  eller  et  Bjerglandskab, 
men  de  afgiver  kun  den  melodramatiske  Baggrund  for  Æ ven- 
tyrerens  Kampe  og  Farer.  Naturen  har  for  Disraeli  aldrig  været 
andet  end  hvad  han  betegnende  nok  i  to  af  sine  Skrifter 
har  kaldt  den,  en  Egeria,  det  vil  sige  en  Kilde  til  politisk 
Inspiration.  Han  har  tyet  til  den,  naar  han  var  træt  af  Poli- 
tiken, som  den  udmattede  Soldat  tyer  til  Marketenderskens  Telt. 
Men  for  dens  egen  Skyld  har  han  aldrig  elsket  den.  Da  Con- 
tarini  Fleming  som  Dreng  lærer  Numa  Pompilius's  Historie,  ud- 
bryder han:  «Ogsaa  jeg  vil  fly  til  Egeria!*  og  flygter  til  hende, 
søger  og  finder  i  en  lille  ensom  Dal  omringet  af  høje  Træer 
den  kloge,  politisk  inspirerende  Nymfe,  og  kan  Dag  ud  Dag  ind 
ikke  løsrive  sig  fra  det  bestandig  tilbagevendende  Syn.  I  Vivian 
Grey  siger  Disraeli  lige  ud,  at  i  sorgfulde  Stunder  er  Naturen 
Menneskets  Egeria,  og  med  bittert  Lune  tilføjer  han:  »Forfriskede 
og  fornyede  ved  Samlivet  med  den  vender  vi  tilbage  til  Ver- 
den, bedre  i  Stand  til  at  kæmpe  vor  Kamp  i  Lidenskabernes 
hede  Krig,  til  at  udføre  de  store  Pligter,  for  hvilke  Mennesket 
synes  skabt,  at  elske,  hade,  smæde  og  fælde.  >  Personlig  Origi- 
nalitet kan  man  visselig  ikke  fraskrive  denne  Naturbetragtning. 
Hvor  fuldstændigt  føler  man  ikke  i  disse  Ord  den  Uro  og  Hast, 
hvormed  den  ærgerrige  Yngling  tager  sig  en  Styrkedrik  af  Na- 
turens Skønhed  for  umiddelbart  derefter  at  vende  den  Ryggen! 
Digteren  i  ham  trænger  til  Naturen  og  ser  en  Sanggudinde  i 
den,    Politikeren    i    ham    søger    i   Naturen    kun   Forfriskning    og 

beder  den  højst  for  ikke  at  spilde  Tiden  om  et  Varsel,    og  saa- 
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ledes  forvandler  da  Naturen  sig  for  ham  til  en  Art  politisk  Musa, 
der  indviet  i  hans  Planer  og  Kampe  styrker  ham  i  Modgang  og 
lønner  hans  Sejre  med  sit  Smil. 

Den  større  Halvdel  af  Vivian  Greg,  hvori  Helten  er  paa 
Rejser  i  Tyskland,  indeholder  derfor  ingen  Naturskildring;  der- 
imod (trods  meget  Umodent  og  Smagløst,  trods  en  Skildring  af 
tyske  Rhingrevers  Drikkelag,  der  i  Fantasteri  kan  maale  sig  med 
Victor  Hugos  Burgraves)  adskillige  ganske  godt  anede  eller  godt 
opfundne  Bidrag  til  Smaa hoffernes  Karakteristik  i  Tyskland  den- 
gang og  siden.  Der  forekommer  f.  Eks.  en  Storhertug  af  Reisen- 
burg,  hvis  Stolthed  det  er  at  have  det  første  Orkester  i  Verden 
og  som  ingen  ny  Operaforestilling  forsømmer.  Han  er  ligesaa 
stolt  af  sit  Sceneri,  sine  Kostymers  og  Dekorationers  historiske 
Nøjagtighed  som  af  sine  Sangeres  udsøgte  Talent.  Naar  han 
lader  Rossinis  Otello  opføre,  er  den  gamle  Brabantios  Hus  en 
nøjagtig  Kopi  af  et  af  Sansovinos  eller  Palladios  Paladser  ved 
den  store  Kanal.  Othello  optræder  ikke  som  i  England  i  sit 
Fødelands  Dragt  og  med  Turban  paa  Hovedet,  men  klædt  som 
en  veneziansk  Stormand  fra  Middelalderen.  Dramaturgen  paa 
Hertugtronen  finder  det  nemlig  langt  sandsynligere  at  en  Æven- 
tyrer,  der  har  svunget  sig  op  til  General  over  Venedigs  Hære 
og  Admiral  over  dets  Flaader,  endog  indtil  Skaberi  efterligner  sit 
Adoptivlands  Sæd  og  Skik,  end  at  han  skulde  vove  som  turban- 
klædt  Mor  at  udæske  sine  kristne  Soldaters  Harme  og  Had.  Er 
det  ikke  som  læste  man  en  Beskrivelse  af  den  hertugelig-Mei- 
ningske  Teateromhu  nutildags? 

Lærerigst  i  den  udenfor  England  foregaaende  Afdeling  af 
Vivian  Greg  er  dog  ikke  det  Stykke  Tyskland,  den  viser  os,  men 
en  enkelt  Hovedskikkelse,  Bogens  mest  overlegne  Personlighed, 
den  borgerligt  fødte  Førsteminister  Beckendorff,  der  i  < Nøglen* 
til  Vivian  Greg  saa  taabeligt  betegnes  med  Metternichs  Navn. 
Med  Beckendorff  fremtræder  i  Disraelis  Bøger  for  første  Gang 
hans  senere  saa  ofte,  men  tydeligst  under  Navnet  Sidonia  ud- 
førte Ideal  af  en  «Mesteraand>  (a  master m i nd)y  som  i  Et  og  Alt 
beror  paa  sig  selv,  og  som  derfor  er  andre  Aanders  fødte  Herre. 
Beckendorff  lærer  den  af  Skæbnen  saa  stærkt  omtumlede  Vivian 
Grey,  at  der  ingen  Skæbne  gives,  at  Manden  langtfra  at  være, 
som  det  siges,  Omstændighedernes  Skabning,  omvendt  skaber 
Omstændighederne  selv,  at  sige  hvis  han  er  en  Mand  af  de  rette. 
En  saadan  har  intet  andet  Fatum  eller  Forsyn,  ingen  anden  Be- 
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stemmelse  eller  Skæbne  over  sig  end  sit  eget  Sind,  sin  egen 
Genius,  og  denne  Genius  maa  Forholdene  lyde  som  Slaver.  Becken- 
dorff  afviser  den  Indvending,  at  Vivian  trods  den  største  Tillid 
til  sine  Evner  jo  selv  har  lidt  afgørende  Nederlag.  Hvis  Vivians 
Selvtillid  var  ægte,  saa  vilde  han  have  vist  den  i  Maaden,  hvor- 
paa  han  kæmpede  mod  Uheld  og  Modgang,  og  ikke  blot  i  Maaden, 
hvorpaa  han  arbejdede  for  at  naa  frem.  Hvis  han  for  Alvor 
ønsker  sig  Held  (success,  dette  uoversættelige  Ord,  om  hvilket 
bestandig  Disraelis  Bøger  og  Tanker  drejer  sig),  saa  staar  dette 
ham  aabent:  <Ingen  Omstændighed  kan  nogensinde  indtræde, 
hvor  frygtelig,  hvor  skrækindjagende  den  end  synes,  fra  hvilken 
en  Mand  ikke  ved  egen  Energi  kan  gøre  sig  fri,  ligesom  Sø- 
manden ved  at  affyre  sin  Kanon  kan  sprede  den  Skypompe,  der 
hænger  over  Hovedet  paa  ham.» 

I  saa  kraftige  Ord  er  her  allerede  formet  den  Tro  paa  det 
store  Menneskes  historiske  Indflydelse,  der  bliver  den  staaende 
Lære  i  Disraelis  Skrifter.  Man  sammenligne  hermed  f.  Eks.  dette 
tyve  Aar  senere  nedskrevne  Forsvar  for  denne  Tro:  «Den  stem- 
mer ikke  med  Tidens  Aand,>  siger  Coningsby.  »Tidens  Aand, 
svarer  Sidonia,  det  er  netop  den,  som  en  stor  Mand  forandrer.* 
«Men  hvad  er  en  Enkelt,  spørger  Coningsby,  mod  en  mægtig 
offenlig  Mening?*  <Guddommelig,>  er  Sidonias  korte  Svar.  I 
Tancred,  en  af  Disraelis  sidste  Romaner,  findes  ikke  mindre 
stærke  Udtalelser  i  samme  Retning;  de  udgør  øjensynlig  hans 
faste  Trosbekendelse,  som  de  har  udgjort  saa  mangen  stor  hand- 
lende Mands.  Det  er  en  Bekendelse,  som  den  Retning  i  vor 
Tids  Videnskab,  der  gerne  forklarer  Alt,  baade  Personligheder 
og  Værker,  ud  fra  en  Tidsaand,  ikke  deler  og  ikke  er  gunstig, 
men  som  ikke  destomindre  lader  sig  hævde,  og  som  i  ethvert 
Tilfælde  har  en  praktisk  Betydning  af  allerhøjeste  Art. 

Hvorvidt  det  har  været  Disraelis  Hensigt  at  lade  Vivian 
Grey  drage  Fordel  af  det  kraftige:  Skyd  Hjertet  i  Vejret!  der 
rettes  til  ham,  erfarer  vi  ikke;  rimeligvis  har  han  selv  ikke 
vidst,  hvad  han  skulde  gøre  ud  af  Fyren,  og  brød  derfor  Historien 
af  midt  i.  At  Forfatteren  i  sin  modne  Alder  ikke  selv  over- 
vurderede sit  Begynderarbejde,  er  allerede  antydet.  Han  siger  i 
den  almindelige  Fortale  til  sine  Skrifter  blandt  Andet  om  det: 
«De  Bøger,  som  Drenge  skriver  og  som  udgiver  sig  for  at  med- 
dele en  Skildring  af  Samfundstilstande  eller  Kundskab  til  det 
menneskelige  Hjerte,  maa  nødvendigvis  være  affekterte.     De  kan 
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i  det  Højeste  være  Frugter  af  en  Fantasi,  der  arbejder  med  en 
ikke  selvoplevet  Viden.*  Han  beklager  og  undskylder,  at  Efter- 
tryk og  Oversættelser  har  gjort  Bogens  Forsvinden  umulig.  I  sin 
Contarini  Fleming  har  han  desuden  selv  leveret  den  skarpeste  og 
mest  træffende  Bedømmelse  af  Bogen.  Contarinis  første  Fortæl- 
ling Manstein  gør  netop  samme  Art  Opsigt  og  samme  Art  Skan- 
dale som  Vivian  Greg,  og  Contarini  stempler  den,  da  han  som 
ældre  ser  tilbage  paa  den,  med  disse  Ord:  « Arbejdet  var  belt 
igennem  en  raa  Frembringelse,  som  strømmede  over  af  utallige 
Fejl.  I  kunstnerisk  Henseende  faldt  det  helt  igennem.  Hoved- 
personen var,  skønt  Grundlaget  for  hans  Karakter  var  sandt  og 
Skikkelsen  derfor  kraftigt  anlagt,  ikke  tilstrækkelig  udført.  Natur- 
ligvis var  de  andre  Personer  det  endnu  mindre.  Begivenhederne 
var  unaturlige,  de  alvorlige  Karakterer  Overdrivelser,  de  komiske 
Karakterer  Vrængbilleder;  Viddet  var  altfor  ofte  snaksomt,  Livs- 
anskuelsen altfor  ofte  kunstlet.  Dog  var  den  Kraft,  der  gav  sig 
tilkende  deri,  ikke  ringe.* 

Denne  Dom  er  streng  og  sand;  om  den  var  faldet  saa 
haard  ud,  hvis  Vivian  Greg  ikke  tidligt  var  begyndt  at  falde 
Disraeli  til  Besvær  ved  Fripostighederne  i  første  Del,  er  et  Spørgs- 
maal,  der  maa  henstilles. 

Kun  et  Aar  efter  at  have  sendt  denne  sin  første  Roman  ud 
i  Verden  lod  dens  Forfatter  den  følge  af  et  mindre,  helt  for- 
skelligartet og  langt  elskværdigere  Arbejde,  den  politiske  Satire 
Popanilla. 

VI 

De  to  glimrende  Smaaarbejder  Ixion  i  Himlen  og  Ægteskabet 
i  Helvede  —  kunstnerisk  set  det  Ypperste,  Disraeli  har  skrevet  — 
er  Udslag  af  det  paa  Bunden  Revolutionære  i  hans  Tempera- 
ment. 

Popanilla  er  ikke  en  planmæssigt  gennemført  Satire,  men 
en  Spøg.  Den  er  udført  med  godt  Humør  og  der  ligger  hverken 
Bitterhed  eller  Patos  bag  den.  Dens  satiriske  Hug  er  rettede 
til  mange  Sider,  fantastisk  og  frit,  roen  ikke  som  naar  der  satiri- 
seres ud  fra  en  bestemt  politisk  Anskuelse,  der  vil  føre  sin  egen 
Sag  og  derfor  latterliggøre  en  enkelt  modsat  Partistræben. 

I  det  indiske  Ocean  ligger  Fantasiens  0,  uopdaget  af  euro- 
pæiske Verdensomsejlere    og    Missionsselskaber;    dens   Klima  er 
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skønt,  dens  Jordbund  frugtbar,  dens  med  Civilisationen  ube- 
kendte Beboere  tilbringer  Livet  i  en  barnlig,  paradisisk  Tilstand. 
En  af  dem,  Popanilla  ved  Navn,  finder,  da  han  ved  Stranden 
søger  om  en  dyrebar  Haarlok,  han  har  tabt,  en  Kasse  med 
Bøger,  der  er  drevet  iland  fra  et  fremmed  Skib.  Bøgerne  inde- 
holder lutter  nyttig  Kundskab,  Sproglære,  Vandtryklære,  Historie, 
Politik,  Alt  affattet  fra  Nyttesynspunktet,  og  Popanilla,  som  gen- 
nem dem  med  Smerte  erfarer,  at  hans  Folk,  som  han  ansaa  for 
et  af  Jordens  ypperste,  kun  er  en  Flok  af  unyttige  Vilde,  be- 
slutter snart  at  optræde  som  Reformator  fra  Grunden  af,  dog 
med  det  vise  Forsæt  ikke  at  ville  forlange  andet  end  langsom 
og  gradvis  fremskridende  Forandring.  Han  begynder  med  at 
begive  sig  til  Hoffet  og  præke  for  Kongen  mod  sine  Landsmænds 
Syngen  og  Dansen  som  rent  unyttig  Morskab,  mod  al  Fornøjelse 
som  Tidsspilde,  der  intet  indbringer  og  ingen  Gavn  gør.  Det 
var,  lærte  han,  Samfundets,  ikke  den  Enkeltes  Lykke,  det  kom 
an  paa,  og  Samfundet  kunde  være  yderst  rigt,  lykkeligt  og  mæg- 
tigt, skønt  hvert  enkelt  Samfundsmedlem  var  elendigt,  afhængigt 
og  i  Gæld.  Det  gjaldt  om  at  udvikle  Samfundet  til  stedse  større 
Fuldkommenhed,  det  vil  sige  Nytte.  Udvikling  af  det  Nyttige 
var  nemlig  Menneskelivets  Formaal.  Udviklingens  Drivfjæder  var 
Fornødenheder,  og  hans  Landsmænds  Ulykke  den,  at  de  ingen 
havde.  De  tilbragte  deres  Tid  i  en  Tilstand  af  rent  unyttigt 
Velbefindende  og  ingen  Verdens  Ting  indbringende  Tilfredshed; 
vilde  de  i  Stedet  derfor  give  sig  til  at  udnytte  Øens  Beliggenhed 
og  naturlige  Rigdomme,  dens  mineralske  Skatte,  dens  rummelige 
Havne  og  den  Lethed,  hvormed  den  kunde  inddrages  i  Verdens- 
Samfærdslen,  var  der  det  mest  grundede  Haab  om,  at  Øboerne 
snart  kunde  blive  en  Skræk  og  Rædsel  for  alle  andre  Lande  og 
se  sig  istand  til  at  forurolige  og  plage  ethvert  Folk  af  nogen 
Betydning. 

Da  Fantasiøens  Konge  her  drager  et  Smil,  fortæller  Popa- 
nilla ham  (med  Benthams  Formel),  at  en  Konge  kun  er  Landets 
første  Øvrighedsperson  og  at  Hans  Majestæt  ikke  har  mere  Ret 
til  at  le  af  ham  end  den  første  den  bedste  Sognepolitibetjent. 
Kongen  hører  roligt  paa  Irettesættelsen,  men  da  Popanilla  efter- 
haanden  fylder  Øen  med  sine  højrøstede  Lærlinge,  bliver  dette  Re- 
formvæsen Kongen  for  broget  og  han  tager  da  den  aandrige  Hævn 
at  erklære  sig  for  omvendt  til  de  nye  Lærdomme,  og  udnævner 
som  Bevis  derpaa  Popanilla  til  sin  Postskibs- Kaptajn.    «Da.  siger 
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han,  en  af  din  Skoles  Læresætninger  synes  den,  at  Alt  kan  fuld- 
bringes paa  én  Gang  uden  Tid,  Erfaring,  Forberedelse  og  Øvelse, 
saa  tvivler  jeg  ikke  paa,  at  du  ved  Hjælp  af  et  Flyveskrift  eller 
to  vil  blive  en  fuldendt  Skibsfører,  skønt  du  hele  dit  Liv  igen- 
nem ikke  en  eneste  Gang  har  været  paa  Søen.  Farvel,  Kaptajn 
Popanilla!>  Og  i  en  Haandevending  er  den  radikale  Reformator 
sat  ud  paa  Havet  i  en  Kano  med  Vand  og  Levnedsmidler  for 
nogle  faa  Dage. 

I  denne  temmelig  billigt  købte  Skemt  med  Nyttelæren,  som 
udgør  Skriftets  Indledning,  er  Kærnen  det  Forsøg,  som  den  inde- 
holder, til  Paavisn]  ng  af  en  Grundmodsigelse  imellem  de  to  Grund- 
sætninger: Kulturfremskridtet  og  den  størst  mulige  Lykke  for  det 
størst  mulige  Antal,  som  af  Nyttelæren  slaas  samroen  til  én  og 
erklæres  for  dens  forenede  Formaal.  Disraeli  antyder,  at  de 
staar  i  indbyrdes  Strid,  at  man  maa  vælge  imellem  dem,  idet 
Kulturfremskridtet  medfører  allehaande  Ulemper  og  Ulykker  for 
den  Enkelte,  medens  den  størst  mulige  Lykke  netop  findes  paa 
det  laveste  Kulturtrin,  eller  udenfor  Kulturen.  Han  spotter  Nytte- 
dyrkernes Beklagen  af  en  Befolknings  faa  Fornødenheder  ved  at 
lade  Popanilla  betegne  det  som  sine  Landsmænds  Ulykke,  at  de 
føler  sig  saa  lykkelige  uden  Kultur4).  Som  Forudsætning  for  sin 
Spot  maa  han  rigtignok  indsnige  en  oprindelig  paradisisk  Natur- 
tilstand å  la  Rousseau,  som  neppe  er  forefundet  nogensteds  af 
Andre  og  som  han  selv  sikkert  ikke  har  forefundet  paa  Cypern 
1878,  da  det  faldt  i  hans  Lod  som  Førsteminister  at  lade  Popa- 
nillas  Tale  holde  til  de  Indfødte.  For  Alvor  rammes  Nyttelærens 
Tilhængere  ikke  af  dette  Angreb.  Kulturfremskridtet  fremmer  i 
Virkeligheden  Massernes  Lykke;  Barnets  og  den  Vildes  saakaldte 
Lykke  er  ikke  blot  ikke  den  højeste,  men  ingen  ægte.  Stuart 
Mill  siger  i  sin  Utilitarianism:  «Det  er  bedre  at  været  et  util- 
fredsstillet Menneske  end  et  tilfredsstillet  Svin,  bedre  at  være  en 
utilfredsstillet  Sokrates  end  en  veltilfreds  Taabe.>  Det  er  ikke 
alene  bedre,  men  lykkeligere.     Dog  tilbage  til  Popanilla. 

Den  laodsfordrevne  Reformator  lander  i  Riget  Vraibleusia, 
«det  frieste  Land  i  Verden »,  som  det  kaldes,  der  ligner  Stor 
britannien    paa    et   Haar,    og   fra   det  Øjeblik   af  da  han   sætter 


*)  Samme  Modsigelse  som  Disraeli  her  påaviser  i  Popanillas  Tale,  har 
Eduard  v.  Hartmann  fremdraget  i  en  Tale  af  Lassalle  til  tyske  Arbejdere. 
Se  Phånomenologie  des  sittlichen  Bewusstseins  S.  637. 
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Foden  paa  dette  Lands  Grund,  er  Alt  i  Skriftet  kun  Løjer  med 
Englands  Samfundstilstande,  offenlige  Vaner  og  Statsforfatning. 
Man  aabner  straks  paa  Strandbredden  en  Indsamling  til  Bedste 
for  ham  som  et  Offer  for  fremmed  Voldsmagt  —  han  bliver 
velhavende,  snart  yndet,  beundret  og  fejret,  og  studerer  med 
aldrig  aftagende  Forbavselse  Sæderne  i  det  Land,  hvortil  han  er 
kommet:  Det  er  et  Land,  hvor  en  Stakkel,  som  tigger,  trues 
med  Stokkeprygl  derfor  og  faar  Tilhold  om  at  <  arbejde  >,  skønt 
lagen  giver  ham  Arbejde,  naar  han  intet  har,  hvor  Konkurrencen 
er  saa  heftig,  at  den  bringer  Folk  til  at  sælge  deres  Varer  under 
Prisen,  og  hvor  samtidig  Beskyttelsen  af  enkelte  rige  «Urbeboere> 
af  Landet  er  saa  stærk,  at  det  ikke  tillades  nogen  Udlænding  at 
konkurrere  med  dem,  saa  at  Vraibleusianerne  omtrent  maa  op- 
veje det  Korn,  de  spiser,  med  Guld.  Det  er  den  borgerlige  og 
religiøse  Friheds  Hjem,  hvor  Enhvers  Frihed  bestaar  i,  at  han 
har  Lov  til  at  rette  sig  efter  de  Andre.  Det  er  beboet  af  en 
Nation,  der  som  Beskytter  af  Folkenes  Sag  fører  Krig  mod  en 
Konge  i  Norden,  der  har  mishandlet  sine  Undersaatter,  og  sam- 
tidig til  Bedste  for  det  monarkiske  Princip  fører  Krig  mod  et 
Folk  i  Syden,  der  har  hugget  Hovedet  af  sin  Konge.  Popa- 
nillas  Folkeyndest  er  kortvarig;  thi  hans  Bankier  gaar  fallit,  og 
ved  Falliten  forarmes  han  fuldstændig;  da  dernæst  et  udsendt 
Togt  ikke  har  kunnet  linde  den  af  ham  skildrede  Fantasiens  0 
i  Sydhavet,  bliver  han  tilmed  sat  under  Anklage  for  Højforræderi. 
Til  sin  største  Overraskelse  hører  han  sig  saa,  da  Anklageskriftet 
oplæses,  beskyldt  for  at  have  stjaalet  290  Giraffer.  Han  vil  godt- 
gøre, at  der  maa  være  begaaet  en  Personforveksling;  men  Dom- 
meren meddeler  ham  artigt,  at  Anklagen  for  Giraftyveri  er  et 
juridisk  Foregivende  og  kun  bruges  som  Indledning  til  den  egen- 
lige Anklage,  som  Middel  til  at  kunne  indstævne  ham  for  denne 
Bet;  han  forklarer,  at  der  for  Tiden  end  ikke  lindes  én  Giraf  i 
Landet,  da  Arten  forlængst  ei  uddød  der,  men  at  Befolkningen, 
eftersom  Landets  højeste,  ældste  og  ærværdigste  Ret  oprindeligt 
er  bleven  indstiftet  for  at  frede  om  Giraffer,  af  skyldig  Agtelse 
for  Fædrenes  Visdom  aldrig  har  villet  forringe  Girafdomstolens 
Myndighed  eller  indskrænke  dens  Forrettigheder. 

Huggene  falder,  som  man  ser,  iflæng  paa  Alt,  hvad  der  i 
Datidens  offenlige  Mening  var  hævet  over  Kritik,  paa  Læren  om 
England  som  den  religiøse  og  politiske  Friheds  Land,  ikke  mindre 
end  paa  Læren   om    den   fri  Konkurrence  som  ene  saliggørende 
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økonomisk  Middel.  Samtidig  viser  ogsaa  her  Udfaldet  mod  de 
uretfærdige  Kornlove,  at  Disraeli  ikke  saa  Frelsen  i  Enerettig- 
heder og  lidet  anede  sin  Fremtidsrolle  som  Kornlovenes  Tals- 
mand. Den  blinde  Bevaring  af  det  Nedarvede  faar  endelig  sit 
Sidehug  i  Satiren  over  Domstolene. 

Nævningeretten  frikender  imidlertid  Popanilla  —  ikke  paa 
Grund  af  hans  Uskyld,  men  formedelst  en  Formfejl  i  Anklagen, 
og  han  beslutter  nu,  frikendt,  men  blottet  for  Alt  og  forladt  af 
Alle,  paany  at  begive  sig  ud  i  den  vide  Verden.  Ved  at  gruble 
over  sin  Skæbne  kommer  han  til  det  Resultat,  at  var  den  blotte 
Naturtilstand  at  laste,  saa  kan  et  Folk,  saaledes  som  det,  han 
nu  har  lært  at  kende,  til  Gengæld  være  altfor  dannet  og  have 
en  altfor  unaturlig  Kultur.  Naar  en  Nation  er  bleven  saaledes 
forkunstlet,  tager  den  uvilkaarligt  sin  Tilflugt  til  foregivne  Grund- 
sætninger og  slette  Handlinger,  der  langtfra  at  fremme  Nytten, 
kun  udbreder  Fordærv.  Med  denne  Moral  slutter  da  Historien, 
lige  som  Læseren  begynder  at  trættes  ved  den  langtudspundne 
Allegori  —  og  Popanilla  begiver  sig  ud  paa  sin  store  Rejse. 


VII 

Disraeli  fulgte  snart  derefter  hans  Eksempel.  Han  foretog 
i  Aarene  1830 — 31  den  store  Rejse,  som  i  England  er  saa  at 
sige  Regel  for  unge  Mænd  af  de  højere  Stænder  og  som  med 
sine  Vandreaar  afslutter  Læreaarene  og  indleder  Mandens  Virkc- 
aar.  Alle  unge  Mænd  længes  efter  at  se  sig  om  i  Verden;  men 
ingen  mere  end  den,  som  ikke  føler  sig  i  fuld  Harmoni  med  sit 
Hjemland. 

Benjamin  Disraeli  var  bleven  fem  og  tyve  Aar  gammel;  men 
han  var  endnu  usikker  angaaende  sin  Løbebane.  Hans  Fader 
vedblev  at  foretrække  den  juridiske  Vej  for  ham;  han  selv  havde 
mindre  og  mindre  Lyst  til  den,  og  hans  Helbred  vedblev  at  give 
Aarsag  til  Bekymring.  Han  havde  paa  Bradenham  fuldendt  sine 
første  Bøger;  men  nu  var  han  saa  daarlig,  at  han  ikke  mere 
kunde  skrive  en  Linje  uden  Anstrengelse.  Han  flakkede  om  i 
Skovene,  fandt  en  Slags  Lindring,  men  ingen  Bedring  i  Ensom- 
hed og  Tavshed. 

Atter  og  atter  havde  han  bedet  sin  Fader  om  Tilladelse  til 
at  rejse,  men  havde  faaet  Afslag.    Aarsagen  synes  at  have  været 
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økonomisk.  Men  nu  traadte  Familien  Austen  hjælpende  til,  og 
han  fandt  desuden  en  Rejsefælle  i  den  begavede  og  velhavende 
unge  William  Meredith,  der  havde  forelsket  sig  i  Søsteren  Sarah 
og  nys  var  bleven  forlovet  med  hende.  Adskilligt  i  Disraelis 
Skrifter  tyder  paa  den  stærke  Forstemthed,  der  er  gaaet  umiddel- 
bart forud  for  hans  store  Udenlandsrejse.  «Den  første  Knibe 
(scrapé),  hvori  vi  befinder  os,  leder  i  Reglen  til  vor  første  Rejse*, 
siger  han  etsteds,  og  begge  hans  tidligste  Romaners  Helte  rejser 
ogsaa  ud  i  Verden  paa  et  Tidspunkt,  da  Opholdet  hjemme  er 
blevet  dem  pinligt. 

I  den  ældre  Tid  plejede  unge  Englændere  at  drage  ud  i 
Europa  for  at  se,  hvad  Lord  Bacon  kalder  «det,  som  især  bør 
ses  og  iagttages*,  Fyrsternes  Hoffer;  paa  hin  Tid  rejste  man 
snarere,  som  en  Person  i  Vivian  Grey  bemærker,  for  at  forkøle 
sig  under  lyrisk  V røvlen  paa  Søer  i  Maaneskin;  Disraeli  havde 
som  Politiker  og  Poet  lige  meget  Hang  til  det  attende  og  nittende 
Aarhundredes  Rejsemaade.  Hofferne  havde  deres  Tiltrækning  for 
ham,  og  visse  Byers  og  Egnes  historiske  Romantik  tiltrak  ham 
ikke  mindre.  Det  var  dog  ikke  de  Lande  og  Byer,  som  de 
almindelige  europæiske  Rejsende  hyppigst  søger  til,  der  lokkede 
ham  stærkest,  hverken  Paris  eller  Wien  eller  overhovedet  de 
store  Midtpunkter  for  Civilisationen.  Nej,  det  var  ganske  andre 
Navne,  der  fra  hans  Barndom  af  havde  sunget  for  hans  Øren: 
Syrien,  Jerusalem,  Spanien,  Venedig.  Alle  Aander  har  foruden  deres 
tilfældige  Hjemsted  paa  Jorden  et  beslægtet,  hvorom  de  drømmer 
og  hvorefter  de  længes.  Med  sin  tredobbelte  Nationalitet,  med 
sin  rugende  Dvælen  ved  Minder  om  Slægt  og  Forfædre,  længtes 
Disraeli  fra  sine  tidligste  Aar  af  brændende  efter  Syden  og  Øster- 
land. Han  vilde  se  de  Steder,  paa  hvilke  hans  Fædres  Øjne 
havde  hvilt,  betræde  den  Grund,  som  deres  Fødder  havde  traadt; 
paa  disse  Steder,  det  følte  han,  vilde  hans  tidligt  hærdede  Hjerte 
blive  blødt  og  vilde  hans  sluttede  Sind  aabne  sig  og  holde  sin 
Andagt.  Ja  nøjagtigt  dette,  en  Valfart  til  hine  Egne  var  tidligt 
blevet  ham  ikke  blot  en  Længsel,  men  en  Religion.  Flan  vilde 
især  se  det  glødende  Land,  som  havde  været  hans  Races  skønne 
Vugge,  den  hellige  Stad,  som  hans  Folk  havde  bygget,  mistet, 
genopbygget  og  atter  mistet,  det  hellige  Bjerg,  fra  hvilket  dets 
Religion,  som  havde  erobret  Europa,  var  udgaaet.  Men  som 
Enhver  kun  gennem  sin  Familie  tilhører  sit  Folk,  saaledes  er 
ogsaa   Slægtens    Mindesteder   den   Enkelte    nærmere   end  Racens. 
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Han  vilde  se  hine  Middelhavslande,  som  hans  Fædre  i  1500  Aar 
havde  beboet,  hint  Spanien,  hvor  de  broderligt  beskyttede  af 
deres  mauriske  Stammefæller  havde  udviklet  en  rig  Kultur  og 
en  Poesi  af  første  Rang  i  Stammens  gamle  Sprog  —  han  min- 
dedes blandt  Spaniens  berømte  Familiers  Navne  det,  hans  Æt 
sandsynligst  havde  baaret,  før  den  skiftede  Navn,  Navnet  Lara, 
og  gengav  det  ved  det  stolte  og  fuldttonende  gamle  Navn  Sidooia, 
som  han  Aaringer  senere  gav  sine  Helte  i  Alarcos  og  Coningsbg 
—  med  Austen's  saa  han  først  Vidunderstaden  ved  Adriater- 
havet, hvis  Skytspatron  St.  Marcus,  selv  et  Israels  Barn,  havde 
været  den  fordrevne  Slægt  Disraeli  saa  mild  en  Herre.  Allerede 
paa  Bedstefaderens  Skød  havde  han  hørt  om  Dogebyen  med  de 
svømmende  Paladser,  hvorfra  den  gamle  Mand  var  rejst  og  hvor 
han  havde  forladt  Fader  og  Brødre,  og  da  han  som  Dreng  erfor, 
at  Venedig  ikke  roere  var  frit,  var  det  i  hans  første  Æventyr- 
Drømmerier  faret  ham  gennem  Hjernen  at  befri  Venedig,  knække 
Tyranniet  og  selv  blive  Doge  i  den  genopstandne  Republik.  Der- 
for havde  han  længtes  efter  Venedig  som  efter  Jerusalem.  Det 
forekom  ham  i  sin  Tid  som  maatte  han  derned,  som  blev  han 
ventet  dernede,  som  havde  han  i  Aarhundreder  været  ventet  der- 
nede, han,  Arvingen  til  hele  denne  Mindeskat.  Det  havde  kaldt 
paa  ham  som  med  fjerne  Stemmer,  og  Blodet  i  hans  Aarer  havde 
bankende  og  higende  svaret  paa  den  fantastiske  Appel,  saalænge 
til  den  Dag  kom,  da  han  for  første  Gang  til  England  henvendte  de 
Afskedsord,  som  han  nogle  Aar  senere  lod  den  bortrejsende  Con- 
tarini  Fleming  henvende  til  sit  nordiske  Hjem :  <Og  farvel  ogsaa 
du,  du  haarde  Jordsmon,  hvor  jeg  saalænge  har  smægtet;  tænk 
paa  mig  herefter  som  paa  en  sydlandsk  Fugl,  der  for  en  Tid 
har  forvildet  sig  op  under  din  kolde  Sol,  men  nu  har  fundet 
sin  Kurs  og  taget  sin  Flugt  bort  fra  dig  til  et  mere  straalende 
Land  og  en  lysere  Himmel.'4) 

De  Breve,  Benjamin  Disraeli  paa  sin  anden,  længere  Rejse 
skrev  til  sin  Søster  (og  som  udkom  i  London  1885),  giver 
en  fortræffelig  Forestilling  om,  hvorledes  han  dengang  følte, 
tænkte,  levede  og  saa  ud.  Disse  Breve  er  muntre,  elskværdige, 
lapsede,  overmodige,  rige  paa  Lune,  Vidnesbyrd  om  et  ung- 
dommeligt Sinds  Modtagelighed   for   nye  og  stærke  Indtryk,   om 


*)  Sibyl  40.     Vivian  Grey  209.    Contarini  Fleming  290.    Smlgn.  Con- 
tarini  Fleming  101  og  Tancred  54. 
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tidligt  udviklet  Iagttagelsesgave  og  Evne  til  at  male  og  stemple, 
røber  desuden  overfor  Søsteren  et  broderligt  og  overfor  Faderen 
et  sønligt  Sindelag,  der  er  varmt  uden  Følsomhed.  Det  er 
Ytringer  af  et  glimrende  Hoved  og  en  paa  Omverdenen  rettet, 
udadtil  anlagt  Sjæl,  hvis  største  Glæder  stammer  fra  Evnen  til 
at  imponere  og  forbavse  hver  den,  der  forsøger  at  gøre  Over- 
legenhed gældende  overfor  ham  eller  som  simpelthen  opirrer 
ham  ved  Kedsomhed  og  Dumhed.  En  indbildsk  Guvernør  for- 
tæller han  komiske  Historier  til  han  næsten  kvæler  ham  i  Latter: 
<Jeg  gav  ham  ingen  Naade.» 

Det  var  dengang  besværligere  at  rejse  end  nu.  Med  et  lille 
Dampskib  kom  de  unge  Mænd  til  Falmouth,  derfra  med  Sejlskib 
til  Gibraltar. 

Spanien  var  deres  første  Station.  Af  Byer  saa  Disraeli 
Gibraltar,  Cadiz,  Sevilla  og  foretog  paa  Muldyrsryg  en  Rejse 
gennem  Landet,  stadig  truet  af  José  Maria's  Røverbande. 

Han  giver  gode,  anskuelige  Beskrivelser  af  spansk  Arkitektur; 
men  det  meddeler  ingen  høj  Forestilling  om  hans  Kunstforstand, 
naar  han  betegner  Murillo  som  den  originaleste  Kunstner  af  alle. 
Smuk  og  ungdommelig  er  dog  den  Henrykkelse,  han  føler  over 
det  underfulde,  halvt  mauriske  Land,  han  lærer  at  kende:  «Jeg 
troede,  Begejstringen  var  slukt  i  mig  og  at  Intet  vilde  forekomme 
mig  nyt.»  Han  fryder  sig  ved  at  rejse  i  et  Land,  som  Faa  be- 
besøger og  hvorom  der  er  skrevet  saa  lidt.  Nu  og  da  udvikler 
han  kunstfilosofiske  Meninger,  der  fornøjer  ved  deres  Rigtighed. 
Hans  sunde  Sans  indser,  at  der  ikke  kan  eksistere  nogen  Stil, 
der  ubetinget  er  at  foretrække.  Han  slutter  heraf,  at  Alhambra 
staar  i  lige  Rang  med  Parthenon  og  med  Katedralen  i  York,  og 
med  mindre  Ret,  at  man  bør  beundre  Æschylos,  Vergil,  Shake- 
speare og  Firdusi  lige  højt.  Haand  i  Haand  med  de  kunstfilosofiske 
Betragtninger  gaar  de  livsfilosofiske:  «For  at  beherske  Menne- 
skene maa  man  enten  overgaa  dem  eller  ringeagte  dem.  Clay 
gør  det  ene,  jeg  det  andet;  vi  er  da  begge  lige  populære.« 

Naturligvis  lader  Disraeli  sig  i  Spanien  gøre  en  andalusisk 
Dragt,  hvori  han  indfinder  sig  i  Officersmessen  paa  Malta.  Paa 
Øen  dér  har  han,  endnu  før  han  kommer  til  Grækenland,  iført 
sig  en  græsk  Sørøver-Dragt.  I  Janina  i  Albanien  viser  han  sig 
iklædt  et  Fantasi-Kostyme,  der  i  høj  Grad  tiltaler  Tyrkerne  og 
Albanerne  der.  En  lille  græsk  Læge  dér  har  paa  Italiensk  spurgt 
ham:  Er  den  Dragt  engelsk  eller  er  den  fantastisk?    Disraeli  har 
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uforfærdet  svaret:  Inglese  e  fantastico.  Froude  har  med  Rette 
om  dette  Svar  bemærket,  at  det  var  sandt  ikke  blot  om  Dragten, 
men  om  Manden,  som  bar  den.  Allerede  fra  Gibraltar  lader  han 
sin  Moder  vide,  at  han  dér  nyder  det  Ry  at  være  den  første, 
som  har  gaaet  gennem  Byens  Gader  med  to  forskellige  Spadsere- 
stokke, en  Morgen-  og  en  Aften-Stok. 

Disraeli  havde  ikke  ringere.  Glæde  af  sin  Tjeners  skinnende 
Klæder  end  af  sine  egne.  Da  han  efter  at  have  besøgt  Korfu, 
Albanien,  Athen,  Konstantinopel,  Cypern,  Jerusalem,  i  Forening 
med  en  anden  ung  Englænder  Clay  tog  til  Ægypten,  havde  denne 
sidste  en  Tjener  med  sig,  som  ikke  var  nogen  anden  end  hin 
Giovanni  Falcieri,  kaldet  Tita,  der  havde  været  Byrons  berømte 
Yndlingstjener  til  hans  Død,  og  som  senere  ved  Hjemkomsten  gik 
over  i  Familien  Disraelis  Tjeneste.  Det  er  ham,  hvem  Shelley  i 
sine  Breve  kalder  «en  smuk  Fyr  med  et  underfuldt  sort  Skæg, 
som  har  stukket  to,  tre  Mennesker  ihjel  og  er  den  godmodigst  ud- 
seende Knægt,  jeg  nogensinde  har  set.>  Hvilken  Glæde  for  Disraeli 
at  have  ham  om  sig  i  Ægypten  « klædt  i  en  Mamelukdragt  af 
Karraoasinrødt  og  Guld  med  en  tredive  Alen  lang,  hvid  Turban 
og  med  en  Sabel,  der  glimrer  som  en  Regnbue>! 

I  Almindelighed  gør  Kostyme  og  Lokalfarve  et  dybere  Ind- 
tryk paa  ham  end  selve  Naturen.  Dog  betager  den  ham  i  alle 
Middelhavslandene.  Maaske  var  han  nok  saa  modtagelig  for  Kon- 
stantinopels Naturskønhed  som  for  Athens;  han  følte  sig  —  og- 
saa  poetisk  —  Tyrkerne  langt  nærmere  end  Grækerne,  og  Stam- 
buls  Pragt  maatte  nødvendigvis  tiltale  hans  orientalske  Væsen 
mere  end  Athens  Ruiner;  men  dog  nyder  han  heftigt  Sejladsen 
paa  det  græske  Øhav,  Sommerluften  i  November,  den  skyfri 
Himmel  og  « Solnedgange  som  en  Dues  Hals*.  En  stærk  Glæde 
havde  han  af  Cypern,  dengang  lidet  anende,  at  han  skulde  lægge 
denne  0  under  britisk  Scepter.  Han  kalder  den  «et  Land  be- 
rømt til  alle  Tider  og  for  mig  mere  henrivende  ved  at  være 
Fertunatus's  Herskersæde  [i  et  Æventyr]  end  som  Venus's  rosen- 
farvede Rige  eller  Korsfarernes  romantiske  Kongedømme.' 

Som  en  i  England  allerede  anset  ung  Mand,  som  et  Væsen, 
der  fremfor  alt  forstod  at  gøre  sig  gældende,  blev  Disraeli  alle- 
vegne modtaget  med  Udmærkelse  og  fik  allevegne  Adgang  til  de 
ledende  Personligheder.  Særligt  paa  tyrkisk  Grund  følte  han  sig 
veltilpas  og  greben,  undertiden  formelig  slagen  med  Ærefrygt. 

Et  uraaadeligt  Indtryk  gør  det  paa  ham,  da  han  første  Gang 
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sidder  paa  en  Divan,  første  Gang  hører  Muezzinens  Sang  fra 
Moskeens  Minaret,  første  Gang  bliver  modtaget  i  Audiens  af  en 
Bey  eller  Pasja.  Ligefrem  henrykt  er  han  over  Modtagelsen  hos 
den  tyrkiske  Storvisir  Redsjid  Pasja  i  Janina,  hvis  Arbejdsdyg- 
tighed, storladne  Prang,  kolde  Grusomhed  og  overlegne  Evne 
til  Forstillelse  han  højligt  beundrer.  Undertiden  kan  han  ogsaa 
give  den  lystigste  og  mest  humoristiske  Beskrivelse  af  et  saa- 
dant  Foretræde,  ur.der  hvilket  Parterne  ikke  forstaar  et  Ord  af 
hinandens  Sprog,  eller  af  Drikkelaget,  der  følger  —  som  det 
hos  Ralio  Bey,  Guvernøren  over  Prevesa. 

Brevene  fra  denne  anden  store  Rejse,  der  spænder  over 
Aaret  Juni  1830 — Juni  1831,  viser  os  fremfor  Alt  den  gode,  varmt- 
følende Broder  og  den  kærlige  Søn  i  ham,  der  aldrig  glemmer 
at  glæde  og  smigre  sin  gamle  Fader  ved  at  meddele  ham,  hvor 
kendt  og  skattet  han  allevegne  er.  løvrigt  fremtræder  den  unge 
Mand  her  fremfor  Alt  som  en  klog,  praktisk,  videbegærlig  og 
lykkelig  Mand,  for  hvem  Alting  føjer  sig  og  som  er  overbevist 
om,  at  Alt  maa  føje  sig  for  ham.  Rejsen  har  ligesom  den  første, 
han  foretog  med  Familien  Austen,  dels  efterladt  sig  Spor  i 
næsten  alle  hans  Værker,  dels  afsat  enkelte  hele  Værker  som 
sin  Frugt. 

Paa  hin  første  Rejse  havde  han  især  følt  Sindsbevægelse, 
da  han  første  Gang  nærmede  sig  Venedig.  Da  Contarini  Fleming 
er  Italiens  Grænse  nær,  drømmer  han  en  Nat  i  en  Landsby  ved 
Simplons  Fod,  at  han  er  i  en  stor  Hal  i  et  Palads,  hvor  rigt 
klædte  og  ærværdige  Mænd  holder  Raad,  og  at  Raadets  For- 
mand, da  han  faar  Øje  paa  ham,  hilser  ham,  rækker  ham 
Haanden  og  smilende  siger:  «Du  har  længe  været  ventet.*  Raadet 
bryder  op  og  Formanden  fører  som  Vejviser  Contarini  med  sig. 
De  træder  ind  i  en  mindre,  med  Malerier  bedækket  Sal,  og  paa 
den  ene  Side  af  Døren  hænger  et  Portræt  af  Julius  Cæsar,  paa 
den  anden  et  af  Contarini.  Raadsherren  drejer  Hovedet,  peger 
paa  Billederne  og  siger:  c  Du  har  længe  været  ventet;  der  er 
stor  Lighed  mellem  din  Onkel  og  dig.»  Synet  forsvinder,  men 
under  Torden  og  Lynild  aabenbarer  sig  et  nyt,  Skikkelsen  af 
den  hellige  Magdalene,  hvis  Billede  Contarini  fra  Barndommen 
af  andægtigt  har  dyrket.  Han  takker  hende,  for  at  hun  ikke 
har  glemt  ham,  og  ytrer  sin  Bekymring  over  det  slette  Varsel, 
Uvejret  afgiver  for  hans  Pilgrimsfart.  Men  hun  smiler  og  siger: 
«Paa   Storm    følger  Solskin.     Du    har  længe  været  ventet.*     For 
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tredje  Gang  hører  han  i  Drømmen  Bekræftelsen  paa,  at  hans 
Fædres  Stad  har  længtes  efter  ham,  som  han  efter  den,  og  at 
den  venter  saa  utaalmodigt,  som  han  higer.  Og  da  Skikkelsen 
svinder,  ser  han  for  sig  en  dejlig  Stad,  der  straaler  i  Sollyset 
med  Marmorpaladser  langs  en  bred  Kanal  og  en  Mængde  lang- 
agtige Baade  paa  det  blaalige  Vand  —  og  han  véd  nu,  hvor  han 
er.  Saasnart  han  vaagner,  begiver  han  sig  paa  Rejsen  og  haster 
til  Venedig.  Paa  Vejen  fra  Padua  til  hans  Rejses  Maal  gaar  et 
Hjul  paa  hans  Vogn  i  Stykker,  og  for  at  fordrive  Tiden,  medens 
Hjulet  istandsættes,  gaar  han  ind  i  en  smuk  Have  ved  en  nærlig- 
gende Villa.  Her  staar  et  Tempel,  som  en  af  Villaens  tidligere 
Ejere  har  helliget  sine  Venner,  og  over  Portalen  læser  han  denne 
Indskrift:  «Træd  ind,  du  har  længe  været  ventet*  Overalt  1 
Virkeligheden  som  i  Drømmen  de  samme  Velkomstord.  I  selve 
Venedig  endelig  er  det  Første,  der  møder  ham,  et  Op*og  af 
syngende  Præster  med  deres  Helgen,  og  da  han  hører  Sangens 
Ord:  «Hil  ham,  han  er  kommen  i  sin  Højhed  og  Hæder,  for 
i  Kærlighed  at  hilse  paa  sin  adriatiske  Brud»,  saa  tykkes  det 
ham,  at  Ordene  lader  sig  anvende  paa  ham  selv. 

I  saadanne  Stemninger  har  Disraeli  for  første  Gang  befaret 
Venedigs  Kanaler  og  betraadt  den  skønne  Piazzetta.  Andre  bar 
elsket  den  dejlige,  støvfri  og  larmfri  Adriaterstad  for  dens  Ejen- 
dommeligheders Skyld,  atter  Andre  for  dens  kunstneriske  Skattes, 
og  atter  Andre  for  dens  historiske  Minders;  men  Disraelis  Rær- 
lighed til  Staden  var  ikke  saa  upersonlig;  han  sværmede  hverken 
for  Venedigs  rige  Malerskole  eller  for  dens  gamle  aristokratisk 
republikanske  Forfatning,  hvis  Overførelse  til  England  han  faa 
Aar  senere  stedse  paany  skulde  give  sig  til  at  beklage  og  an- 
gribe; men  Byen  bevægede  ham  saa  dybt,  fordi  den  havde  været 
hans  Forfædres  Fristed;  han  elskede  den  for  sit  Blods,  sin  Stam- 
mes Skyld,  og  det  er  overhovedet  paa  et  saadant  personligt  Grund- 
lag, at  han  elsker. 

Dog  Venedig  havde  dengang  kun  stillet  hans  Skuelysts  første 
Tørst.  Ingen  Egn  og  ingen  Stad  i  Europa  kunde  bortlede  hans 
Længsel  fra  Østerland.  Det  er  den,  som  nu  paa  den  anden 
større  Rejse  blev  stillet. 

Det  dybeste  Indtryk  modtog  han  den  Dag,  da  han  efter  paa 
Vejen  fra  Jaffa  paa  en  god  Hest  og  velbevæbnet  at  være  brudt 
op  fra  det  latinske  Kloster  i  Ramle,  det  gamle  Arimathia,  efter 
et  Ridt    først   over   en    yndig  Slette,    saa  i  en  Bjergkløft  mellem 
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strenge  og  vilde  Klipper,  besteg  en  Høj,  erfor,  det  var  Olie- 
bjerget, han  stod  paa,  og  ligeoverfor  paa  den  høje,  stejle  Skrænt 
saa  en  By,  omringet  af  en  gammel  Mur,  der  med  sine  Taarne, 
Tinder  og  Porte  sank  og  steg  bølgeformigt  som  det  bølgende 
Jordsmon,  hvorpaa  den  stod.  Han  var  lynslaaet.  Byen  løftede 
sig  for  hans  Øjne  som  det  mest  Storladne,  han  nogensinde  havde 
set,  mægtigt  virkende  i  disse  vilde,  frygtindgydende,  golde  Om- 
givelser, mørk,  streng,  ophøjet.  Rige  Skove,  skinnende  Agerland 
omkring  den  vilde  kun  skæmmet  den.  Athen,  han  saa  nylig 
havde  set,  maatte  i  sin  Glanstid  have  været  Skønhedens  Stad; 
denne  By  slog  med  Ærefrygt.  Hans  Øje  dvælede  ved  den  pragt- 
falde Moské,  der  knejste  over  Staden,  ved  de  skønne  Haver 
foran  den  og  ved  de  utallige  Kupler,  som  rejste  sig  over  dens 
lyse  Stenhuse,  og  han  følte,  det  var  Jerusalem,  han  stod  for. 
Neppe  har  nogen  af  de  gamle  Korsfarere  følt  mere  ved  Synet, 
om  end  Følelsen  var  af  en  anden  Art.  De  elskede  Byen  for 
Himlens  Skyld,  for  den  Saligheds  Skyld,  dens  Erobring  skulde 
aabne  dem,  han  elskede  den  for  den  Stammes  Skyld,  der  havde 
bygget  Staden.  I  sit  stille  Sind  sammenlignede  han  den  Højenes 
By,  han  saa  for  sig,  med  hin  de  syv  Højes  Stad  i  Europa  og 
tænkte  med  Stolthed  paa,  at  Moria,  Sion  og  Kalvariebjerget  var 
langt  navnkundigere  Høje  end  Aventiner-  og  Capitolinerhøjen,  da 
ikke  blot  Asien,  men  det  kristne  Europa  kendte  hine  Navne, 
medens  disse  var  en  død  Lyd  i  hele  det  muhamedanske  Asien. 
Hine  gamle  Korsfarere  havde  betragtet  Saracenerne,  mod  hvem 
de  krigede,  som  uværdige  til  at  besidde  den  hellige  Stad  og 
Grav;  han  derimod  fandt  dem  meget  værdigere  dertil  end  nogen 
af  de  indstrømmende  europæiske  Skarer  var;  thi  ikke  blot  havde 
Staden  og  Graven  ogsaa  for  dem  været  ærværdige,  men  disse 
Ørkenens  Sønner  var  langt  nærmere  beslægtede  med  ham,  som 
havde  hvilet  i  Graven,  end  nogen  Germaner  eller  Galler  var. 
Korsfarerne  havde  antaget  Troen  for  Alt;  han  vidste,  som  han 
tit  gentog  det  for  sig  selv,  at  Racen  er  Alt,  at  det  er  paa  Racen 
Alt  tilsidst  kommer  an4). 

Han  følte  sig  hjemme  i  dette  Land,    hvor  Karavaner  førtes 


*)  Tancred  167  ff.  c  All  is  race;  there  is  no  other  truth>,  siger 
Sidonia  i  Tancred;  smlgn.  hans  Ytringer  i  Coningsby  og  Disraelis  egne  i 
Life  of  Lord  George  Bentinck  og  i  General  Preface.  I  Tancred  kaldes  denne 
Sætning  af  Forf.  selv  tthe  great  truth,  into  which  all  truths  merge*. 
(S.  459.) 

0.  Brandes:  Samlede  Skrifter.    IX.  22 
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af  turbanklædte  Mænd,  hvor  Sjeikh'en  var  sin  Stammes  Patriark 
som  for  Aartusinder  siden  og  lod  den  opslaa  sine  Telte  som  da. 
Han  yndede  disse  Palmer,  disse  Cedrer  og  Olivenlunde.  Og  naar 
Jerusalem  i  Midsoromerdagsheden  laa  som  <en  By  af  Sten  i  et 
Land  af  Jern  under  en  Himmel  af  Ild>  og  det  omgivende  Land- 
skabs vildt  skinnende  Glans  formelig  slog  Beskueren  med  Rædsel 
for  at  blændes,  naar  Alt  var  saa  uhyggeligt  lyst  og  flammende 
klart,  at  Pilgrimen  stod  som  hin  Æventyrfigur  uden  Skygge  i  en 
tilmed  ganske  skyggeløs  Verden,  da  følte  hans  metallisk  haarde 
og  glimrende  Aand  og  hans  hedt  flammende  Indbildningskraft 
sig  i  Slægt  med  denne  tørre,  glødende  Jordbund.  Heller  ikke  i 
hans  Sjæl  var  der  noget  skyggefuldt  Sted;  heller  ikke  dér  var 
der  Rum  for  Rast  og  rolig  Hvile;  Livets  Skyggeside  havde  han 
altid  foragtet  og  flyet.  Han  følte  sig  lykkelig  i  dette  Land,  hvor 
hver  Fodsbred  Jord  mindede  ham  om  Israels  Storhed,  følte  sin 
Selvfølelse  styrket  ved  Foden  af  Sinai,  hvorfra  Mose  Lov  var 
udgaaet  for  endnu  den  Dag  idag  at  læres  af  ethvert  civiliseret 
Barn ;  ved  Tempel  ruinerne,  som  henledede  Tanken  paa  hin  Konge, 
hvis  Visdom  endnu  var  et  Ordsprog;  ved  Gethsemane,  hvor  den 
Martyr  havde  lidt,  hvis  simple  og  rene  Lære  havde  erobret  den 
vestlige  Verden.  Han  sondrede  i  sin  Tanke  ikke  Jesus  ud  fra 
det  hebraiske  Folks  andre  Stjerner.  Han  var  sikkert  nok  langt 
fra  at  antage  Jesus  for  den  menneskevordne  Gud,  men  han  be- 
tvivlede ikke,  at  Jesus  havde  stammet  ned  fra  Davids  ædle 
Kongehus;  Bibelkritik  gaves  der  ikke  dengang,  og  selv  da  den  op- 
kom, passede  det  ikke  i  Disraelis  Tankeverden  at  lade  Jesu  ny- 
testamentlige Stamtavle  synke  ned  til  en  i  bestemt  Hensigt  foretaget 
Opdigtelse.  Jesus  maatte  og  skulde  være  en  Fyrste.  Det  er 
dybt  betegnende  for  Disraelis  aandelige  Holdning,  at  han  aldrig, 
uden  Undtagelse  aldrig,  paa  noget  af  de  talrige  Steder  i  sine 
Værker,  hvor  han  omtaler  Jesus,  betegner  ham  anderledes  end 
som  en  hebraisk  Fyrste,  en  hebraisk  Prins.  Jesus  stiger  for 
Disraeli  i  Værd  ved  at  være  af  det  mest  aristokratiske  Blod  i 
Racen;  den  instinktive  Tiltrækning,  som  han  selv  altid  følte  til 
det  Højadelige,  det  udsøgt  Fornemme,  tvang  ham  til  ogsaa  bos 
Jesus  at  betone  det,  der  mest  svarede  til  hans  Ideal,  og  heri 
ligger  det,  at  Fyrsteblodet,  Kongeslægten  bliver  ham  langt  dyre- 
barere end  den  overnaturlige  Afstamning,  saa  meget  mere  som 
denne  jo  umuliggjorde  hin,  eftersom  det  er  Josef  og  ikke  Maria, 
der  betegnes  som  en  Ætling  af  David. 
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At  Disraeli  ikke  desto  mindre  fra  det  Øjeblik  af,  da  han 
optraadte  som  konservativ  Statsmand,  ikke  har  skyet  den  Selv- 
modsigelse at  hævde  den  yderste  Rettroenhed,  har  betegnet  Jesus 
som  «den  anden  Person  i  den  hellige  Treenighed*  osv.,  er  til- 
fulde forklarligt  alene  deraf,  at  i  det  nittende  Aarhundrede  (i 
Modsætning  til  det  attende)  en  Statsmand,  særligt  en  engelsk,  og 
endnu  særligere  en  konservativ,  fremfor  Alt  maatte  byde  Ret- 
troenheden Sikkerhed;  men  det  har  desuden  beroet  paa  Frygten 
for,  at  han  ved  at  lade  Jesu  guddommelige  Udspring  falde, 
skulde  berøve  sin  Stamme  dens  bedste  Glans,  det  Skær,  der  laa 
over  den  som  det  Folk,  i  hvilket  Gud  selv  som  Verdens  Frelser 
lod  sig  føde.  Dog  hans  egne  stille  Tanker  formede  sig  paa 
Palæstinas  Grund  anderledes  om  Jesu  Skikkelse.  Han  sammen- 
lignede ham  i  sine  Drømmerier  med  Cæsar  og  Alexander,  der 
begge  to  ogsaa  blev  erklærede  for  Guder  efter  deres  Død,  og 
han  fandt  et  nyt  Bevis  for  sin  Races  Overlegenhed  ved  at  sam- 
menligne Varigheden  af  den  Tid,  i  hvilken  Jesus  var  bleven  an- 
taget for  Gud,  med  den,  i  hvilken  deres  Gudemagt  havde  varet. 
Begge  blev  de  kaldte  for  Guder,  men  hvem  brændte  vel  Røgelse 
for  dem  nu,  hvor  var  nu  deres  Dyrkere  henne?  End  ikke  deres 
egne  Folk  tilbad  dem,  medens  disse  og  Snese  af  andre  Folke- 
slag endnu  bestandig  knælede  for  de  Altre,  der  var  rejste  Davids 
Ætling.  Kunde  der  tænkes  en  større  Triumf  for  den  Race,  han 
følte  personliggjort  i  sig?  Hvad  var  det  nye  Testamente?  Efter 
sit  eget  Udsagn  kun  en  Tilføjelse;  < Jahve-Jesus*  var  kommen 
for  at  fuldstændiggøre  Loven  og  Profeterne.  Det  var  da  langt- 
fra ikke  nok  at  kalde  Kristendommen  uforstaaelig  uden  Jøde- 
dommen. Var  Kristendommen  ikke  fuldstændiggjort  Jødedom, 
saa  var  den  Ingenting.  Hvad  var  Grundforskellen  mellem  Jesus 
og  hans  Forgængere?  Det  var  den,  at  gennem  ham  udbredtes 
<Guds  Ord»  til  Hedningerne  og  ikke  mere  til  Jøderne  alene.  Og 
Disraeli  samlede  sin  Anskuelse  i  denne  korte  og  jødisk-aristokratiske 
Sætning:  Kristendom  er  Jødedom  for  Mængden*). 

Men  saa  uligt  hans  Følelsesliv  nu  end  var  Korsfarernes, 
saa  havde  han  dog  Digterdrømme,  der  lignede  deres  poc'isk- 
religiøse  Forsæt.     Ogsaa    han    drømte    om    en  Befrielse    af  dette 


•)  Jehova-Jesus  came  to  complete  «the  law  and  the  prophets*.  Chri- 
stianit}' is  completed  Judaism  or  it  is  nothing.  Sibyl  130.  Christianity 
is  Judaism  for  the  mul  ti  tude,  but  still  it  is  Judaism.     Tancred  427. 
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Land,  forsaavidt  som  han  i  sin  Fantasi  udkastede  Fortidsbilleder 
af  Forsøg  paa  en  saadan;  men  der  var  den  Ejendommelighed 
ved  hans  Fantasier,  at  Befrielsen  skulde  give  Landet  tilbage  til 
dets  oprindelige  Stammefolk. 

Det  var,  da  han  en  Dag  stod  ved  den  Begravelsesplads  Nord 
for  Jerusalem,  der  bærer  Navn  af  « Kongernes  Grave »  og  hvis 
Ret  til  at  bære  dette  Navn  han  (som  i  sine  Breve  ikke  tror  paa 
Mindesmærker,  der  er  ældre  end  Herodes)  som  Digter  var  for 
romantisk  stemt  til  at  betvivle,  at  Erindringen  dukkede  op  i 
ham  om  en  Skikkelse  fra  det  12te  Aarhundrede,  der  alt  i  hans 
Drengeaar  havde  tiltrukket  sig  hans  Interesse,  og  hvis  Rarakter 
og  Skæbne  han  tidligt  havde  begyndt  at  omforme  og  udspinde 
digterisk.  Det  var  den  jødiske  Prins  og  senere  Sagnhelt,  David 
Alroy. 

Han  opstod  paa  en  Tid,  da  Kalifatet  var  svækket  og  da 
fire  Seldsjukkiske  Sultaner  havde  delt  Profetens  Arv,  men  atter 
paa  deres  Side  var  begyndte  at  sygne  hen  i  Vellevned,  og  derfor 
med  Uro  iagttog  Kongerne  af  Karasme's  stigende  Magt.  Skønt 
Jødefolket  siden  Jerusalems  Undergang  havde  anerkendt  sine 
Erobreres  Overherredømme,  havde  dog  de  østligt  boende  Jøder 
bestandig  beholdt  Selvregering  indenfor  visse  Grænser.  De  havde 
egen  Rettergang  under  en  Regent  af  deres  egen  Stamme,  der 
førte  Titlen  « Fangenskabets  Fyrste*.  Denne  Fyrstes  Magt  steg 
og  sank  altid  i  omvendt  Forhold  til  Kalifatets,  og  Jødefolkets 
Aarbøger  fortæller  om  Tidsrum,  i  hvilke  €  Fangenskabets  Fyrstep 
neppe  havde  mindre  Anseelse  og  Magt  end  de  gamle  Konger  over 
Juda.  En  saadan  « Fangenskabets  Fyrste »  havde  den  David  Alroy 
været,  om  hvem  Kongegravene  kaldte  Mindet  til  Live  i  Disraelis 
Sind;  og  i  hans  Sjæleliv  drømte  han  sig  ind.  Hvilken  smertelig 
Modsigelse  allerede  i  Navnet!  en  Fyrste  over  et  Folk  uden  Land 
og  uden  Selvstændighed,  en  skatskyldig  Fyrste  over  et  fanget 
Folk!  Han  vidste,  hvad  den  led,  der  var  fyrstelig  født  paa 
denne  Maade;  han  digtede  sig  med  Lethed  ind  i  Alroys  Yd- 
mygelse og  Harme,  da  det  Krav  for  første  Gang  stilledes  til  ham 
at  overbringe  de  mægtige  Undertrykkere  den  aarlige  Skat.  Og 
sæt  han  nu  samtidig  saa  sit  Folk  ikke  blot  foragtet  og  forhaanet, 
men  værre  endnu,  saa  fornedret,  at  det  ikke  mere  led  derunder 
og  taalte  Alt  uden  at  lide  derved;  sæt  han  fandt,  at  det  var 
blevet  en  Slave,  saa  vanæret,  saa  nedbøjet,  saa  ussel,  at  dets 
Tilstand    ved   Babylons   Floder   var   Paradis    mod    dets  Tilstand 
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da!  .  .  .  Se  nu  haaner  Seldsjukkernes  Høvding  David  Alroy  selv, 
nn  forgriber  han  sig  i  sin  Frækhed  paa  David  Alroys  Søster! 
Da  er  Maalet  fuldt,  Alroy  dræber  Voldsmanden,  flyr  ud  af 
Landet  og  beslutter  at  blive  Israels  Befrier.  Hvorfor  skulde  det 
ikke  kunne  lykkes?  Den  største  af  de  gamle  Ronger,  den  første 
David,  havde  jo  hævet  sig  fra  at  være  en  landflygtig  Høveds- 
mand for  Fredløse  til  Tronens  Glans,  hvorfor  skulde  han  da 
ikke  formaa,  hvad  de  fjerne  Fædre  havde  formaaet?  Salomon 
havde  bygget  Templet  og  gjort  Riget  navnkundigt;  han  vilde  gen- 
opbygge Templet  og  gøre  Riget  fuldt  saa  navnkundigt,  som  det 
nogensinde  var.  Det  Scepter,  Salomon  havde  holdt  i  sin  Haand, 
vilde  han  vugge  i  sin;  den  Tid,  der  laa  begravet  i  Kongernes 
Grave,  vilde  han  tvinge  til  at  opstaa  fra  de  Døde  paany. 

Og  Disraeli  stirrede  ud  over  den  store  i  Klippen  udhuggede 
Forgaard  til  €  Kongernes  Grave* ,  i  hvis  vestlige  Side  en  Forhal 
aabnede  sig,  der  engang  bares  af  Søjler,  men  hvis  Klippegavl 
endnu  var  smykket  med  en  udhugget  Frise  af  ualmindelig  Skøn- 
hed, og  han  drømte,  hvorledes  den  landflygtige  Alroy  ved 
Tryllemagt  naaede  til  det  Sted,  hvor  Israels  døde  Konger  sad 
paa  deres  Troner  —  og  Virkeligheden  omkring  ham  opløstes  i  en 
pragtfuld  Fantasi.  Gennem  lange  Alleer  af  kolossale  Løver,  ud- 
hugne  i  rød  Granit,  maa  David  Alroy  vandre  til  han  kommer 
til  en  uhyre  i  Klippen  udhugget,  mange  Hundrede  Fod  høj  Por- 
tal, som  bæres  af  mægtige  Karyatider.  Alroy  presser  sin  Sig- 
netring mod  den  kæmpemæssige  Port,  den  aabner  sig  med  en 
Torden  som  et  Jordskælvs,  og  bleg  og  vaklende  træder  Fangen- 
skabets Fyrste  ind  i  den  uoverskuelige  Hal,  som  er  oplyst  ved 
hængende  Kugler  af  glødende  Metal.  Paa  hver  Side  af  Hallen 
sidder  paa  gyldne  Troner  en  Række  af  Israels  Konger,  og  da 
Pilgrimen  træder  ind,  rejser  de  sig  alle,  tager  deres  Diademer 
af,  svinger  dem  tre  Gange  og  gentager  tre  Gange  i  højtideligt 
Kor:  tHil  dig,  Alroy,  hil  dig,  Broderkonge,  din  Krone  venter 
dig!>  Som  Contarini  Fleming  blev  ventet  i  Venedig,  saaledes 
ventes  David  Alroy  her. 

Han  staar  der  skælvende,  med  nedslagne  Øjne,  lænet  til  en 
Søjle;  men  da  han  atter  har  samlet  sig  og  ser  op,  finder  han, 
at  Kongerne  sidder  stille  som  Statuer  paa  deres  Pladser  og  ser 
livløst  ud  for  sig,  tilsyneladende  uden  at  vide  af  Alroys  Nær- 
værelse her.  Og  han  skrider  frem  gennem  Hallen,  til  han  kom- 
mer til    en    uhyre  Trone,    der   ligger   langt   borte,    strækker  sig 
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tvers  over  Salen  og  rager  højt  i  Vejret  over  alle  de  andre.  Paa 
denne  sidder  en  Skikkelse  med  kejserlig  Holdning,  der  overrasker 
og  blænder  Alroys  Blik.  En  høj  Trappe  af  Elfenben,  paa  hvil 
ken  hvert  Skridt  vogtes  af  Guldløver,  fører  op  til  hans  Jaspis- 
sæde. Lys  udgaar  fra  hans  glimrende  Diadem  og  fra  hans 
straalende  Aasyn,  der  paa  én  Gang  er  skønt  som  en  Kvindes  og 
majestætisk  som  en  Guds.  I  den  ene  Haand  holder  han  et 
Signet,  i  den  anden  et  Scepter. 

Da  Alroy  naaer  Tronens  Fod,  standser  han  et  Øjeblik  og 
føler,  at  hans  Mod  vil  svigte.  Men  snart  fatter  han  sig  i  stille 
Bøn  og  bestiger  Skridt  for  Skridt  den  høje  Elfenbenstrappe. 
Fangenskabets  Fyrste  staar  Ansigt  til  Ansigt  med  Israels  store 
Konge.  Dog  det  er  forgæves,  at  Alroy  stræber  at  tildrage  sig 
hans  Opmærksomhed  eller  fæste  hans  Blik  paa  sig.  De  store, 
mørke  Øjne,  som  straaler  med  overnaturlig  Glans  og  som  synes 
i  Stand  til  at  gennemskue  Alt  og  opklare  Alt,  er  blinde  for  Al- 
roys Nærhed.  Da  samler  den  dødblege  Pilgrim  i  Tanken  paa 
Israels  Folk  for  sidste  Gang  sit  Mod,  udstrækker  i  dyb  Sinds- 
bevægelse Armen,  og  vrister  saa  med  kærlig  Fasthed,  uden  at 
fornemme  nogen  Modstand,  Salomons  Scepter  ud  af  sin  store 
Stammefaders  Haand. 

Da  han  griber  det,  svinder  den  hele  Scene  bort  fra  hans 
Blik,  og  samtidigt  svandt  den  for  den  drømmende  Disraelis. 
Han  stod  atter  i  den  store  Klippeforgaard,  ved  den  smalle  For- 
hal, hvorfra  Trapper  førte  ned  til  underjordiske,  i  Klippen  ud- 
hulede Rum,  midt  i  den  fattige  Virkelighed,  der  havde  fremkaldt 
saa  rige  Syner. 

Men  endnu  i  Palæstina  begyndte  han  at  nedskrive  sin  ro- 
mantiske Digtning  om  David  Alroys  store  og  underfulde  Skæbner. 
Alroy  blev  for  Disraeli  saa  at  sige  det  samme,  som  Aladdin  i 
sin  Tid  var  for  Oehlenschlåger,  en  østerlandsk  Sagn-  eller  Æven 
tyrskikkelse,  i  hvilken  han  bekvemt  kunde  legemliggøre  nogle  af 
sine  dristigste  Ungdorasfantasier  og  nogle  af  sine  dybest  liggende 
Egenskaber.  Digtningen  om  Alroy  gjorde  vistnok  nogen  Lykke, 
da  den  udkom ;  men  den  blev  ikke  retfærdigt  vurderet,  og  Alroy- 
Skikkelsen  har  sikkert  aldrig  forladt  Disraeli  helt;  Alroy  var 
ham  ikke  en  af  de  Figurer,  som  en  Poet  digter  sig  fri  for  og 
skiller  sig  af  med  gennem  Udførelsen.  Alroy  har  sikkert  fulgt 
ham  hans  Liv  igennem,  og  det  skulde  ikke  undre  mig,  om 
Stedet,  hvor  han  tilvrister  sig  Salomons  Scepter,  er  faret  gennem 
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Lord  Beaconsfields  Hoved,  da  han  (i  god  Overensstemmelse  med 
sin  tidligere  Begrebsbestemmelse  af  England  som  asiatisk  Magt) 
paa  Berlinerkongressen  tiltrodsede  sig  hin  hemmelighedsfulde 
Højhedsret  over  det  asiatiske  Tyrki,  der  bragte  de  Egne,  David 
Alroy  attraaede  og  tilkæmpede  sig  Herredømmet  over,  ind  under 
Benjamin  Disraelis  Overhøjhed. 

Romanen  Alroy  er  et  Værk  med  store  Mangler.  Dens  Stil 
er  paa  flere  Steder  en  rent  ulidelig  »poetisk  Prosa >,  især  i  Be- 
gyndelsen er  den  med  sine  Verserytmer  stødende  og  affektert. 
Det  store  fra  Kabbala  og  Talmud  hentede  overnaturlige  Redskabs- 
forraad  er  i  og  for  sig  temmelig  overflødigt  og  bringer  En  ved 
Behandlingsmaaden  undertiden  til  at  mindes  Southey's  usalige  Tha- 
laba,  the  destroyer.  Det  vilde  ikke  destom  indre  være  en  stor 
Uretfærdighed  at  negte  Disraelis  uhyre  Overlegenhed  over  Southey 
i  den  østerlandske  Kolorit.  Disraeli  har  det  sande  østerlandske 
Temperament,  som  meddeler  Stedfarven.  Hvad  der  hos  Southey 
er  blot  østerlandsk  Maskeradedragt,  er  hos  Disraeli  et  ægte  Klæde- 
bon, der  passer.  Men  medens  Samtalerne  gennemgaaende  er  gode 
fordi  Ytringernes  østerlandske  Vendinger  falder  naturligt  for  Dis- 
raeli, vakler  Fortællemaaden  altfor  stærkt  og  stilløst  imellem  Hi- 
storie og  Sagn.  Beskrivelserne  af  Alroys  Kampe  med  Kalifens  Hære 
gør  f.  Eks.  næsten  samme  Indtryk  som  saa  man  Tinsoldater 
føres  frem  og  tilbage  og  væltes.  Hærføreren  « udfører  Vidundere 
af  Tapperhed«  og  slaar  Sultanens  Fanebærer  ihjel ;  men  desværre 
falder  10,000  Soldater;  Centrum  gennembrydes  af  «det  Median- 
itiske  Kavalleri*,  som  slaar  Ka ukasus's  Krigere  paa  Flugt  med 
et  Tab  af  saa  og  saa  mange  Mand  osv.  Digteren  kan  fortælle 
som  han  vil,  slaa  ihjel  hvormange  han  vil,  lade  bedække  sig 
med  Hæder  hvem  han  vil,  man  er  udenfor  Virkeligheden  og 
inde  i  en  Børneleg,  der  ikke  vækker  nogen  menneskelig  Del- 
tagelse. 

Den  sjælelige  Interesse  i  Digtet  samler  sig  næsten  udeluk- 
kende om  Udviklingen  af  Alroys  Karakter.  Neppe  har  han  sejret 
og  har  løst  sin  første  Opgave,  Israels  Frigørelse,  før  selve  Op- 
gaven forekommer  ham  uendelig  ringe,  og  han  stræber  efter  et 
større  Maal;  thi  Ingen  har  kunnet  modstaa  ham,  og  hele  Vest- 
asien ligger  for  hans  Fødder.  Han  vil  ikke  nøjes  med  at  gen- 
oprejse  Salomons  Tempel;  hans  Ærgerrighed  mættes  ikke  af  saa 
lidt,  han  vil  grunde  et  mægtigt  asiatisk  Rige.  Salomons  Scepter! 
lyder  det  omkring  ham;   men  de,  der  taler  saaledes,  synes  ham 
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allerede  sneverhjertede,  dumfromme  Stakler.  Er  Alroys  Scepter 
ikke  mere  end  Salomons  Scepter?  Skal  hans  Åarbøger  en- 
gang lyde  saaledes:  Han  erobrede  Asien  og  brugte  sin  Magt  til 
at  bygge  et  Tempel?  Skal  Asiens  Behersker  synke  til  Regent 
over  en  ubetydelig  Provins  som  Palæstina,  til  dydig  Patriark 
for  en  Horde  af  Hyrder?  Nej  Bagdad  skal  blive  hans  Sion, 
det  sejrrige  Israel  skal  og  maa  forsones  med  det  besejrede 
Ismael  og  stilles  lige  med  Ismael  trods  alle  jødiske  Fanatikeres 
Indsigelser.  «Et  Verdenskongerige  kan  ikke  grundes  paa  sær- 
kirkelige Fordomme  og  Undtagelsesrettigbeder.* 

Denne  Statsmands-Ærgerrighed  styrter  Alroy.  Den  israelitisk- 
religiøse Troesiver,  der  bar  ham  frem  i  sin  Spidse  til  Sejr, 
vender  sig  nu  med  dyb  Forbitrelse  imod  ham  paa  samme  Tid 
som  han  selv  ved  en  muhamedansk  Sultanindes  Side  i  det  yppige 
Bagdad  glemmer  sin  Ungdoms  strenge  Formaal  og  Forsæt.  Sul- 
tanen af  Rarasme  fælder  ham  og  arver  hans  Rige  og  Brud. 

Det  synes  som  om  Disraeli  paa  Jerusalems  Grund  ikke  har 
kunnet  modstaa  Fristelsen  til  et  Øjeblik  at  tænke  sig  Kræfter 
som  sine  egne  anspændte  til  det  Formaal  at  gengive  det  hellige 
Land  til  det  udkaarne  Folk,  men  som  om  han  ved  at  gennem- 
fantasere  og  gennemtænke  Opgaven  hurtigt  er  kommen  til  det 
Resultat,  at  en  Ærgerrighed  i  den  store,  statsmandsagtige  Stil 
aldrig  vilde  kunne  faa  Næring  ved  at  løbe  sig  fast  i  Kamp  for  et 
Herredømme  af  saa  ringe  Omfang  og  saa  liden  Vægt.  Han  iod- 
saa,  at  selv  naar  Fantasien  fik  Lov  til  at  lægge  alle  Forhold 
tilrette  som  den  vilde,  kunde  en  Virkelyst  som  hans  ikke  finde 
nogen  Tumleplads  uden  paa  en  Stormagts  Grund  i  Europa. 

Som  vi  saa,  tog  han  fra  det  hellige  Land  til  Ægypten. 
Ogsaa  her  greb  Minderne  ham;  men  her  vendte  han  ogsaa  til- 
bage til  det  politiske  Nutidsliv.  Han  saa  de  Pyramider,  til  hvilke 
hans  Folk  i  gamle  Dage  havde  maattet  slæbe  Raastoffet  Sten  for 
Sten.  Men  han  opnaaede  ogsaa  i  Kairo  gentagne  Gange  Foretræde 
hos  den  regerende  Pasja,  og  da  hans  snart  hurtige,  snart  vel- 
overvejede Svar  tildrog  sig  Mehemet  Alis  Opmærksomhed,  blev 
han  af  denne,  som  det  synes,  endog  spurgt  til  Raads  med  Hen- 
syn til  det  for  Landet  mest  skikkede  politiske  System.  Han  har, 
ikke  uden  Selvfølelse,  gjort  dette  gældende  i  sin  Vindication  of 
the  english  constitution,  hvor  den  rejsende  unge  engelske  Gentle- 
man naturligvis  er  Forfatteren  selv.  Netop  i  Aaret  1829  var  jo 
af  den  reformelskende  ægyptiske  Despot  i  Kairo  bleven  sammen- 
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kaldt  en  Forsamling,  der  ret  vel  kunde  opfattes  som  en  Folke- 
repræsentation efter  tyrkiske  Begreber,  og  Pasjaen  har  da  spurgt 
den  forstandige  unge  Englænder,  hvad  han  mente  om  en  ægyp- 
tisk Repræsentativforfatning  efter  engelsk  Mønster.  «Vor  Lands- 
mands Overraskelse,  hedder  det  hos  Disraeli,  var  ikke  ubetyde- 
lig; men  han  var  en  af  dem,  der  havde  set  nok  af  Verden  til 
aldrig  at  forbauses;  han  var  ikke  ganske  blottet  for  politisk 
Kundskab  og  begavet  med  den  filosofiske  Frihed  for  Fordomme, 
der  er  maaske  det  sikreste  og  værdifuldeste  Udbytte  af  lange 
Rejser.  Vor  Landsmand  meddelte  den  ægyptiske  Regent  roligt 
og  bestemt,  hvilke  umiddelbare  Vanskeligheder,  der  stillede  sig 
i  Vejen  for  hans  Plan,  idet  han  forklarede  Faraoernes  og  Ptole- 
mæernes  Efterfølger,  at  Englands  politiske  Indretninger  var  Frugten 
af  en  gradvis  Vækst  gennem  Tidsaldres  Disraeli  hos  Mehemet 
Ali,  det  er  et  Slags  literærhistorisk  Sidestykke  til  Byron  hos 
Ali  Pasja ;  Byron  er  forfængelig  over,  at  Ali  sporer  Adelsmanden 
i  hans  Udvortes,  Disraeli  over,  at  Mehemet  sporer  den  politiske 
Visdom  i  hans  Indre. 


VIII 

Tydeligt  nok  har  det  paa  hin  Tid  ikke  staaet  klart  for  Dis- 
raeli, om  den  poetiske  eller  politiske  Virksomhed  var  hans  yp- 
perste Kald.  Med  sin  stærke  Selvfølelse  var  han  tilbøjelig  til 
Overvurdering  af  sine  Evner,  og  sikkert  har  han,  medens  han  i 
Østerland  vandrede  i  Byrons  Spor,  mangen  Gang  indbildt  sig, 
at  engelsk  Poesi  i  ham  vilde  komme  til  at  eje  en  jævnbyr- 
dig Erstatning  for  den  Mistede.  Selvkritik  var  aldrig  hans 
stærke  Side  og  mindst,  da  han  var  ung.  Intet  har  maaske  i 
hans  hele  Liv  afgivet  et  tydeligere  Bevis  herpaa,  end  hvad  han 
selv  har  meddelt  om  en  poetisk  Idé,  han  undfangede  kort  efter 
sio  Landstigning  paa  asiatisk  Grund.  I  en  opstyltet  Fortale  har 
hao  fortalt,  hvorledes  han,  vandrende -over  Trojas  Sletter  med 
Hovedet  fuldt  af  de  Homeriske  Sanges  Verdensry,  forbandede 
den  Skæbne,  der  lod  ham  fødes  i  en  Tid,  som  »pralede  af  at 
være  al  Digtning  fjendsk*,  og  hvorledes,  netop  i  samme  Øjeblik 
som  et  Lyn  glimtede  over  Idabjerget,  den  Tanke  gennemlynede 
hans  Sind,  at  alle  de  store  Hoved-Epopeer  i  Verden  havde  sam- 
menfattet en    hel  Tidsalders  Aand,    og   at   han,    for   at   være  en 
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sand  Digter,  kun  behøvede  at  sammenfatte  sin  egen  Tids  og 
give  den  poetisk  Udtryk.  Han  udvikler,  hvorledes  Heltemodets 
Epos,  Maden,  udsprang  af  en  heroisk  Tidsalders  største  Helte- 
daad;  det  politiske  Epos,  Æneiden,  af  det  romerske  Verdens- 
kejserdømmes  Oprettelse;  Dantes  nationale  Epos  af  Renæssancens 
første  Foraarsgrøde ;  Miltons  religiøse  Epos  af  Reformationen  og 
dens  Følger,  og  spørger  sig  saa,  om  hans  egen  Tids  Aand  skal 
forblive  ubesungen.  «Da  jeg  stod  der  i  Asien  og  saa  over  til 
Europa,  medens  den  brede  Hellespont  strømmede  forbi  mit  Øje, 
og  Nattens  Skygger  lagde  sig  over  Bjergene,  forekom  de  to  mæg- 
tige Verdensdele  mig  som  de  to  stridende  Regeringsprinciper, 
der  for  Tiden  kæmper  om  Verdensherredømmet.  Hvad,  udraabte 
jeg,  er  den  franske  Revolution  en  mindre  vigtig  Begivenhed  end 
Trojas  Belejring?  Er  Napoleon  en  mindre  fængslende  Skikkelse 
end  Achilles?     Mig  er  det  revolutionære  Epos  levnet. » 

Det  er  unødigt  at  dvæle  ved  den  sære  Sideordning  af 
Navnene  Homer,  Vergil,  Dante,  Milton  og  Disraeli,  eller  ved  den 
jævnførende  Sammenstilling  af  Verdens  berømteste  Digterværker 
med  et  Epos,  af  hvilket  kun  et  enkelt  usaligt  Brudstykke  saa 
Lyset  for,  skræmt  af  den  Haanlatter,  der  mødte  det,  at  vende  til- 
bage til  Altets  dunkle  Moderskød.  Men  det  er  Opmærksomheden 
værd,  at  Disraeli,  hvem  vi  nys  i  Samtalen  med  Mehemet  Ali 
lærte  at  kende  som  Advareren  mod  radikale  Reform  forsøg,  i  sin 
Ungdom  følte  sig  draget  til  den  franske  Revolution  som  til  Tids- 
alderens betydningsfuldeste  og  mest  tiltrækkende  Stof.  Han  var 
aldrig  principielt  en  Modstander  af  den  nyere  Tids  politiske  Grund- 
tanker, af  Folkevælden  som  saadan,  udvidet  Stemmeret  osv. ;  han 
har  bestandig  naar  han  var  det,  været  det,  dels  af  personlige 
Grunde,  dels  fordi  han  fandt  en  Forandring  ubelejlig.  Mellem 
ham  og  de  Konservative  af  Princip,  som  hans  Fælle  Lord  Salis- 
bury, er  der  i  denne  Henseende  et  Svælg.  Ja  der  findes  endog 
hos  ham  en  mærkværdig  Forkærlighed  for  afgjort  revolutionære 
Personligheder.  Han  har  i  sine  Skrifter  skildret  Mænd  som  Byroo, 
Shelley,  Mazzini  i  det  gunstigste  Lys.  Han  har  paa  sine  gamle 
Dage  med  formelig  Begejstring  tegnet  Karakteren  af  en  Art  men- 
neskelig Frihedsgudinde,  den  revolutionære  Frihedskærligheds 
Ideal  (Theodora  i  Lothair).  Mangen  En  vil  ved  Læsningen  af 
hans  Skrifter  have  spurgt  sig  selv,  om  der  ikke  inderst  inde  i 
den  gamle  Toryfører  boer  en  Revolutionær.  Spørgsmaalet  om, 
hvad    der  ligger  »inderst*  eller  « dybest »  i  et  Menneske,   er  altid 
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vanskeligt  at  besvare,  især  hos  en  stærkt  sammensat  Natur. 
Overskuer  man  med  ét  Blik  Alt,  hvad  Disraeli  har  skrevet  og 
som  Politiker  virket,  vil  man  bestandig  under  det  konservative 
Grundlag  hos  ham  finde  en  flydende  Radikalisme,  men  ogsaa 
bestandig  under  den  bølgende  Grund  et  stivnet,  konservativt 
Grundlag.  Religiøst  var  han  straks  fra  først  af  frigjort;  men 
den  Hensigt  at  hævde  sin  Races  ubetingede  Overlegenhed  ledede 
ham  uimodstaaeligt  til  at  gøre  det  mest  mulige  ud  af  den  reli- 
giøse Velgerning,  den  havde  ydet  Menneskeslægten,  og  af  den 
Taknemmelighed,  Slægten  skyldte  den  derfor.  Politisk  begyndte 
han  i  Literaturen  principløst  med  Vivian  Grey  og  i  Praksis  som 
ydertigtgaaende  Radikaler,  men  vi  har  allerede  set,  at  han  mod 
tog  politisk-reaktionære  Indtryk  fra  sin  Fader.  Vakte  disse  først 
hans  Modstand?  En  Yngling,  der  var  i  den  Grad  tilbøjelig  til, 
uden  Henblik  paa  nogen  fremmed  Myndighed,  at  gøre  sig  selv 
til  alle  Tings  Maal,  maatte  have  en  stærk  Modsigelsesdrift;  men 
hvem  kan  sige,  om  det  først  fremtrædende  ogsaa  er  det  dybeste 
i  Mennesket?  Alle  slige  Udtryk  er  jo  desuden  kun  Lignelser, 
og  Deltagelsen  for  Omvæltningsmænd  er  maaske  snarere  at  kalde 
sammenflettet  med  hans  samfundsbevarende  Lærdomme  end  under- 
gravende dem. 

I  den  uheldige  Fortale,  af  hvilken  nogle  Linjer  blev  anførte, 
studsede  Læseren  rimeligvis  ved  Betegnelsen  af  Europa  og  Asien 
som  Repræsentanter  for  to  kæmpende  Regeringsformer.  Med 
disse  menes,  som  Disraelis  Epos  og  mange  af  hans  senere  Skrifter 
viser,  det  feudale  og  det  foederale  Grundbegreb,  hvis  Benævnelser 
næsten  synes  valgte  med  særligt  Hensyn  til  Bogstavrimet,  altsaa 
hvad  vi  vilde  kalde  Lensstatens  og  Forbundsstatens  Princip,  og 
det  hedder  oftere  hos  Disraeli,  at  Europa  er  i  en  Overgangstid 
fra  det  første  af  disse  Principer  til  det  andet,  og  at  dette  er 
den  eneste  og  hemmelige  Aarsag  til  alle  Tidsalderens  Krampe- 
trækninger. 

Det  revolutionære  Epos,  som,  skønt  undfanget  paa  Rejsen, 
først  blev  udgivet  i  Aaret  1834  og  som  til  da  kan  have  under- 
gaaet  mangen  Opfriskning  og  Omformning  i  konservativ  Retning, 
har  øjensynlig  havt  til  Grundtanke  at  skildre  hine  to  Principers 
Kamp  og  Overgangen  fra  det  ene  til  det  andet.  Det  udgivne 
Brudstykke  leverer  Beviset  herfor.  Det  aabnes  nemlig  med  det 
besynderlige,  overnaturlige  Maskineri,  at  Magros,  Lensstatens 
Genius,  og  Lyridon,  Forbundsstatens  Genius,  vekselvis  taler  deres 
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Sag.  De  to  første  Bøger  giver  under  denne  Form  et  historisk 
og  filosofisk  Overblik  over  Menneskeslægtens  oprindelige  Tilstand 
og  Udvikling  gennem  Tiderne.  De  fremhæver  Begivenheder,  der 
sætter  Tidsskel,  Athens  Opkomst  og  Indflydelse,  den  fra  Asien 
udgaaende  Fordærvelse,  der  nedbrød  Rom,  de  smaa  schweiziske 
Fristaters  Oprettelse,  den  vaagnende  Almenaand  i  det  sekstende 
og  syttende  Aarhundrede,  den  nordamerikanske  Republiks  Op- 
staaen  og  Revolutionen  i  Frankrig.  Tredie  Bog  aabnes  med  en 
Skildring  af  Slaget  ved  Montenotte  i  Maaneskin,  da  Rampen  om- 
trent er  til  Ende  og  Bonaparte  giver  Lyridon  (!)  sit  Ord  som 
Troskabspant;  Sangen  følger  ham  gennem  det  hele  italienske 
Felttog  til  Erobringen  af  Lombardiet  og  slutter  med  Plantningen 
af  Frihedstræet.  Her  ender  hvad  vi  har  af  dette  Digt.  hvis  Fort- 
sættelse Forfatteren  i  sin  Fortale  gjorde  afhængig  af  Publikums 
Dom  med  de  Ord,  at  han,  dersom  Kendelsen  faldt  ugunstigt  ud, 
<uden  Græmmelse  vilde  hvirvle  sin  Lyra  ned  til  Underverdenen* 

Dette  ufuldendte  Ungdomsværk  af  Disraeli  har  en  Hoved 
interesse  for  os  nutildags  derved,  at  det  er  det  første  større  Ar- 
bejde i  engelsk  Poesi,  som  helt  igennem  er  blevet  til  under  Paa- 
virkning  af  Shelley.  Disraelis  Revolutionary  Epic  følger  nøje  det 
Spor,  der  af  Shelley  blev  draget  i  hans  Revolt  of  Islam  og  er 
iøvrigt  blevet  til  under  Indflydelse  af  de  forskelligste  Shelley'ske 
Digtninge,  indeholder  Mindelser  om  Prometheus,  om  Prologen  til 
Hellas  og  om  Alastor. 

Dette  er  især  mærkværdigt  af  den  Grund,  at  Shelleys  Poe- 
sier paa  den  Tid  endnu  var  saare  lidet  kendte,  ja  næsten  util- 
gængelige og  at  hans  Personlighed  ligeledes  endnu  var  daarlig 
kendt  og  i  Regelen  bedømt  saa  fjendtligt  som  mens  han  var 
i  Live. 

Disraeli  havde  tidligt  havt  Lejlighed  til  at  danne  sig  rigtige 
Forestillinger  om  den  store  Landflygtige.  Byrons  Tjener  Tita, 
der,  som  vi  saa,  var  med  Disraeli  i  Ægypten  og  derefter  blev 
anbragt  i  den  gamle  Disraelis  Hus,  havde  en  Tid  lang  været  i 
Shelley 's  Tjeneste  i  Lerici  og  sad  inde  med  en  Mængde  Sraaa- 
historier  om  ham.  Bulwer  Lytton,  som  hørte  til  Disraelis  nær- 
meste Venner,  var  en  Ven  af  Shelley's  Enke,  nøje  kendt  med 
hans  Digtning  og  nogenlunde  fordomsfri  i  Bedømmelsen  af  den. 
Trelawny,  som  havde  været  Shelleys  Ledsager  og  havde  staaet 
ved  hans  Dødsbaal,  var  stadig  Gæst  i  Lady  Blessingtons  Has« 
hvor  Disraeli  følte  sig  hjemme. 
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Saa  mange  Kilder  stod  til  hans  Raadighed  hvad  angik  per- 
sonlig Kundskab  til  den  store  Mand,  hvis  Skikkelse  han  faa  Aar 
efter  skulde  forsøge  at  udkaste  og  forherlige  i  Venetia. 

Hans  levende  Interesse  for  Poesi  og  hans  Sans  for  det 
Værdifulde  havde  ført  ham  til  et  Studium  af  Shelley's  Digtning, 
der  atter  ledede  ham  til  Efterligning  af  Ideer  og  Former.  Fore- 
dragets Dejlighed  gjorde  han  ikke  noget  Forsøg  paa  at  tilegne 
sig.  Diktionen  i  hans  Epos  har  hele  den  Afstand  fra  Shelley's, 
hvori  en  født  Prosaikers  Vers  befinder  sig  fra  den  fødte  Digters ; 
men  den  er  med  sin  Mangel  paa  Melodi  i  ethvert  Fald  hans 
egen. 

Straks  Anlægget  og  Hovedpersonerne  hos  Disraeli  røber  Af- 
hængigheden af  Shelley.  Demogorgon,  et  Navn  der  i  helt  anden 
Mening  forekom  hos  Milton,  var  i  Shelley's  Prometheus  blevet 
en  Guddom,  al  guddommelig  Tilværelses  sidste  Grund;  hos  Shel- 
ley er  Demogorgon  paa  tilsvarende  Maade  den  alvise  Aand,  for 
hvem  Magros  og  Lyridon,  Middelalderens  og  den  moderne  Tids 
Genier,  træder  frem  og  taler  hver  sin  Sag.  Men  selve  denne 
Kappestrid  mellem  Genierne  er  laant  fra  Kampen  mellem  Ørnen 
og  Slangen  i  Shelley's  Revolt  of  Islam.  De  svarer  som  disse  til 
Friheden  og  Troen.  Kun  er  der  den  Forskel  paa  Shelley's  og 
Disraeli's  Holdning,  at  medens  man  aldrig  er  i  Uvished  om,  paa 
hvad  Side  Shelley  staar  med  sin  Sympati,  er  det  meget  vanske- 
ligt at  se,  hvem  Disraeli  giver  Ret.  Det  Radikale  i  hans  Sindelag 
gav  den  moderne  Tidsaand  Medhold;  men  Romantiken  i  Ridder- 
væsen, Lensvæsen  og  Klostervæsen  imponerede  ham  højligt,  og 
dens  Skønhed  betog  ham.  Han  lader  da  begge  de  stridende 
Genier  føre  deres  Sag  med  paaskøn nelses værdig  Talekunst  og 
afbryder  Trætten  ved  at  lade  Demogorgon  underrette  begge  om, 
at  Mennesket  alene  er  Herre  over  sin  Skæbne  og  at  de  i  en 
enkelt  Mands  Løbebane  vil  finde  de  Formaal,  de  tilstræber,  for- 
sonede med  hinanden.  Denne  Mand  er  Napoleon,  som  paa  én 
Gang  betegner  Revolution  og  Herskerevne  og  som  her  i  Digtet 
fører  Franskmændene  under  Sejr  paa  Sejr  til  Milano's  Porte, 
hvor  Disraeli  slipper  ham  og  Digtningens  Traad. 

Disraeli  bragte  tilbage  til  England  fra  sin  Rejse  dybere  Ind- 
tryk og  stærkere  Sindsbevægelser  end  dem,  han  havde  oplevet 
paa  den  Trojanske  Slette;  men  denne  Sindsbevægelse  ledede  hans 
Tanker   tilbage    til  Europa.     Og   hvad   var   dér   ikke   sket   siden 
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hans  Bortrejse,    medens   han  i  Østerland    fantaserede  over  Sagn- 
heltes Bedrifter  og  drømte  om  at  blive  Revolutionens  Epiker! 

I  Frankrig  havde  Julirevolutionen  styrtet  et  Monarki  og  sat 
en  vidt  omtumlet  Odysseus  paa  Tronen.  I  England  stod  under 
almindelig  Gæring  i  Gemytterne  en  ikke  mindre  dybt  indgribende 
Omvæltning  paa  Nippet  til  at  gennemføres,  den  Revolution  i 
Storbritanniens  Forfatning,  som  Reformloven  betegner. 


IX 

Benjamin  Disraeli  vendte  tilbage  til  England  helbredet  for 
sin  Sygdom.  Faderen  nærede  endnu  det  Ønske,  at  Sønnen  skulde 
gaa  den  juridiske  Vej;  men  dennes  Hoved  var  opfyldt  af  de 
mange  Bøger,  han  paa  Rejsen  havde  undfanget  eller  udkastet,  og 
han  var  desuden  inderst  inde  besluttet  paa,  naar  han  havde  faaet 
Contarini  Fleming,  Alroy  og  Det  revolutionære  Epos  fra  Haanden 
og  havde  vundet  det  Ry,  han  attraaede  som  Digter,  da  at  prøve 
sin  Lykke  ad  den  politiske  Løbebane. 

Foreløbig  kastede  han  sig  ind  i  det  Londonske  Selskabsliv, 
idet  et  stort  Antal  af  de  bedste  og  fornemste  Huse  aabnede  sig 
for  ham.  Siden  hans  Brevveksling  med  Søsteren  i  Aaret  1886 
blev  udgivet,  er  vi  satte  i  Stand  til  at  følge  ham  de  næste  tyve 
Aar  igennem  ikke  blot  fra  Aar  til  Aar,  men  saa  at  sige  fra  Uge 
til  Uge. 

Det  nære  Venskab,  han  havde  sluttet  med  sin  fornemme  og 
elegante  Kaldsfælle  Lytton  Bulwer,  var  maaske  den  første  An 
ledning  til  at  han  i  kort  Tid  stiftede  et  umaadeligt  Antal  Be- 
kendtskaber. De  skrivende  Damer  overøste  ham  med  Artighed, 
saaledes  Lady  Morgan  og  Fru  Gore.  Han  lærte  Digtere  og  Skri- 
benter at  kende  som  Thomas  Moore,  Thomas  Campbell,  Beck- 
ford og  Charles  Villiers.  Han  blev  efter  Husfruens  særlige  Ønske 
indført  hos  Fru  Wyndham  Lewis  (hans  senere  Hustru)  gift  med 
en  rig  Politiker,  der  understøttede  hans  første  Skridt  til  Parla- 
mentet. Efter  at  have  set  hende  en  enkelt  Gang,  betegner  ban 
hende  i  et  Brev  til  Søsteren,  28.  April  1832  saaledes:  en  smuk 
lille  Kone,  koket  og  snaksom,  udrustet  med  en  Tungefærdighed, 
jeg  skulde  tro  uden  Lige  og  om  hvilken  jeg  ikke  kan  give  nogen 
Forestilling.     Hun  sagde  mig,    at    hun    « holdt   af  tause,   tungsin- 
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dige  Mænd*.  Jeg  svarede,  at  jeg  ikke  nærede  nogen  Tvivl 
derom. 

Snart  gik  Disraeli  ud  og  ind  i  Højadelens  Hjem.  Blandt 
hans  Bekendte  var  allerede  i  1832  Lord  Mulgrave,  Lord  William 
Lennox,  Lord  Eliot,  Hertugen  af  Wellington  og  Sir  Robert  Peel, 
hvem  han  træffer  første  Gang  i  Maj  det  Aar.  Han  kommer  til 
at  sidde  ved  Siden  af  ham  ved  Bordet  hos  Lord  Eliot:  «Peel 
var  meget  elskværdig.  Han  er  virkelig  en  meget  stor  Mand,  og 
de  synes  alle  bange  for  ham.  Jeg  iagttog  at  han  uforfærdet 
gjorde  Indhug  paa  sin  Fisk  med  Kniv.  Jeg  kan  let  forestille 
mig,  at  ban  kan  være  meget  ubehagelig,  *  men  igaar  var  han 
yderst  nedladende  og  fri  for  Hovmod.  Jeg  mindede  ham  ved 
min  værdige  Familiaritet  baade  om  at  han  var  en  forhenværende 
Minister  og  om  at  jeg  var  en  nuværende  Radikaler*.  Det  bør 
fremhæves  at  ogsaa  i  de  følgende  Aar  og  da  Disraeli  som  Poli- 
tiker endnu  mest  var  en  Genstand  for  Spot,  viste  Peel  ham 
ganske  særlig  Agtelse  og  støttede  ham  efter  sin  (ikke  ringe)  Evne. 

Blandt  de  Huse,  hvori  Disraeli  kom,  var  et  af  de  mest 
søgte  dengang  allerede,  som  da  H.  C.  Andersen  1847  besøgte 
London,  den  bekendte  Forfatterinde  Lady  Blessingtons  Salon. 
Grevinde  Blessington,  en  Skønhed  af  første  Rang,  var  i  Aaret 
1829  for  anden  Gang  bleven  Enke  og  var  samtidig  fra  Paris 
vendt  tilbage  til  England,  hvor  hun  førte  Hus  sammen  med  sin 
allerede  omtalte  Svigersøn  Grev  d'Orsay,  fra  hvem  hun  var  uad- 
skillelig. Huset  havde  et  vist  fornemt  Zigøjnerpræg;  Grevinden 
havde  længe  været  separeret  fra  sin  anden  Ægtefælle;  Grev 
d'Orsays  Hustru  havde  efter  to  Aars  Ægteskab  forladt  ham  og 
rømmet  sin  Stedmoder  Pladsen,  Salonen  besøgtes  kun  af  Herrer; 
men  den  samlede  igennem  en  lang  Aarrække  saa  at  sige  alle  de 
Mænd,  hvem  et  stort  arvet  eller  et  stort  erhvervet  Navn  gjorde 
til  de  ypperste  i  Landet.  Andersen  traf  der  i  sin  Tid  Mænd 
som  Dickens,  Bulwer  og  Hertugen  af  Wellingtons  ældste  Søn. 
Da  Disraeli  i  Aaret  1831  vendte  tilbage  fra  Østerland,  blev  Lady 
Blessingtons  Hus  et  af  dem,  hvor  han  hyppigst  saas. 

I  literær  Henseende  var  Husets  Farve  den  at  hylde  Byron 
og  ære  hans  Minde.  Lady  Blessington  og  Grev  d'Orsay  havde 
i  Italien  gjort  Byrons  Bekendtskab  og  vundet  hans  Hengivenhed, 
især  havde  d'Orsay,  som  Digterens  Optegnelser  viser,  gjort  et 
meget  fordelagtigt  Indtryk  paa  ham.  Lady  Blessington  gjorde  det 
nu  en  Tid  lang  til  sin  Opgave  at  forsvare  den  Afdøde  mod  uret- 
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færdige  Angreb  og  udførte  det  (se  f.  Eks.  hendes  Conversations 
with  Lord  Byron)  uden  forherligende  Overdrivelser.  Allerede 
denne  Tone  raaatte  tiltale  en  ivrig  Beundrer  af  Byron  som 
Disraeli. 

I  politisk  Henseende  var  Lady  Blessingtons  Hus  afgjort 
whig- fjendtligt.  Grev  d'Orsay  var  en  ypperlig  Tegner  og  han  har 
(1834)  udført  det  smukkeste  Portræt,  der  gives  af  Disraeli  som  ung. 
Han  var  imidlertid  især  en  berømt  og  anerkendt  Karikaturtegner 
og  hans  Karikaturer  gik  gennemgaaende  ud  paa  at  latterliggøre 
Whiggernes  Politik.  Ogsaa  heri  tiltalte  Husets  Tone  Disraeli. 
Han  var  paa  den  ene  Side  aristokratisk  nok  anlagt  til  at  føle 
sig  tiltrukket  af  Tory partiet,  paa  den  anden  Side  en  tilstrækkeligt 
revolutionær  Natur  til  at  dele  Meninger  med  de  Radikale  og 
have  Medfølelse  med  Folkemassen  som  saadan;  men  Whiggerne 
var  ham  fra  først  af  helt  imod  og  i  intet  Træk  har  han 
sit  Liv  igennem  vist  en  saadan  Udholdenhed  som  i  sin  Mod- 
virken  af  dem.  Allerede  i  Popanilla  havde  han,  hvor  han 
skildrer  Englands  Forfatning  under  Skikkelse  af  en  Statue,  der 
bestaar  af  Guld,  Sølv  og  Jern,  bemærket  at  Jernracen  (o:  det 
egenlige  Folk),  hvis  den  ikke  umiddelbart  kunde  gennemføre  sin 
egen  Sag,  ufravigeligt  stemte  for  Guld  hellere  end  for  Sølv,  naar 
Talen  var  om  at  underkaste  Statuen  Istandsættelser.  Saa  tidligt 
er  Forbundet  mellem  Toryeme  og  Folkemasserne  antydet  hos  ham. 

Lady  Blessington  var  fremdeles  en  nær  Veninde  af  Familien 
Bonaparte;  H.  C.  Andersen  fandt  endnu  17  Aar  senere  i  alle 
hendes  Værelser  et  Billede  af  den  store  Napoleon.  Paa  hin  Tid 
saa  hun  hyppigt  i  sit.  Hus  landsfordrevne  Medlemmer  af  den 
berømte  Familie,  og  et  mærkeligt  Tilfælde  førte  saaledes  Disraeli 
ved  Begyndelsen  af  hans  Bane  hos  hende  sammen  med  to  andre 
Ærgerrigheder,  der  var  bestemte  til  at  spille  en  betydelig  politisk 
Rolle,  Prins  Louis  Napoleon  og  Grev  Morny.  Den  sidste  var 
dengang  endnu  langt  fra  at  have  udviklet  den  glimrende  For- 
hærdelse, der  gjorde  ham  til  det  menneskevordne  andet  Kejser- 
dømme og  til  det  Mønster,  hvorefter  Feuillet  skrev  sin  Mon- 
sieur de  Camors  og  Daudet  tegnede  sin  Hertug  af  Mora.  Han 
skrev  smaa  franske  Kærlighedssange,  som  han  selv  sang  til  Gui- 
taren. Men  underholdende  er  det  at  tænke  sig  Napoleon  den 
Tredie  og  Lord  Beaconsfleld  som  unge  Mænd  i  samme  Stue. 
Hvilken  Lighed  og  hvilken  Modsætning!  Begge  i  deres  Intet 
Drømmere    af  vilde  Drømme    om    den    højeste  Magt,    begge  io>- 
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perialistisk-deraokratisk  anlagte  Aander,  begge  fantaserende  sig 
ind  i  Tanken  om  at  være  udkaarne  allerede  som  udsprungne 
af  en  udvalgt  Slægt.  Men  tillige  hvilken  Modsætning  mellem 
den  i  Purpuret  fødte  Søn  af  Hortense,  der  opdroges  i  Cæsars 
Skygge  og  som  aldrig  kunde  opgive  Tanken  om  at  vende  tilbage 
til  den  Herlighed,  i  hvilken  hans  Barndom  var  rundet  hen,  og 
den  uadelige  Søn  af  Isaac  d'Israeli,  for  hvis  Vugge  det  aldrig 
var  blevet  sunget,  at  han  skulde  blive  den  anerkendte  Fører  for 
Verdens  stolteste  Adel.  Og  hvilken  Modsætning  endelig  mellem 
hins  tidlige  Slappelse  og  dennes  uopslidelige  Energi!  Hos  Fru 
Wyndham  Lewis  lærte  Disraeli  desuden  Lucien  Bonaparte,  Fyrsten 
af  Canino,  og  Napoleons  ældre  Broder  Joseph  med  dennes 
smukke  Datter  at  kende;  af  Fremmede  med  berømte  Navne 
Fyrsten  af  Moskova,  Fyrst  Czartoryski  og  mange  andre.  Snart 
var  han  bekendt  med  alle  indfødte  Storheder  og  fornemme  Folk, 
med  Politikere  som  O'Connell  og  Lord  Castlereagh,  Lord  Dur- 
ham, Lord  Chandos,  den  senere  Hertug  af  Buckingham,  og  Lord 
Lyndhurst,  en  af  Englands  indflydelsesrigeste  Statsmænd  da, 
snart  Skatkammerkansler,  med  hvem  han  hurtig  blev  saa  intim, 
at  denne  (som  Bulwer  plejede)  paa  sine  politiske  Rundrejser 
overnattede  hos  Disraelis  Forældre  i  Bradenham.  Lige  fra  det 
Øjeblik  Disraeli  prøver  sig  frem  i  engelsk  Politik,  virker  Lord 
Lyndhurst  for  hans  Valg.  Det  er  umuligt  at  opregne  de  for- 
nemme Damer,  som  straks  i  disse  første  Aar  efter  Disraelis 
Hjemkomst  bød  ham  Velkommen  i  deres  Hjem,  Lady  Salisbury, 
Lady  Essex,  Hertuginden  af  St.  Albans  osv.  Han  følte  sig  vel 
i  disse  højeste  Krese,  i  hvilke  der,  efter  en  Ytring  af  ham  til 
Søsteren,  ikke  fandtes  nogen  Misundelse  og  hvor  man  tvertimod 
holdt  af  at  beundre  og  at  mores.  Den  unge  Mands  Bord  var 
hver  Dag  bogstavelig  bedækket  med  Indbydelser. 

Der  kan  ingen  Tvivl  være  om,  at  det  højere  Selskabsliv 
straks  efter  Tilbagekomsten  fra  den  lange  Rejse  har  optaget  Dis- 
raeli meget,  tilsyneladende  maaske  lige  saa  meget  som  de  Stu- 
dier, hvormed  han  forberedte  sig  til  den  politiske  Bane.  Ind- 
tægten af  hans  Romaner  var  tilstrækkelig  til  hans  foreløbige 
Underhold,  og  iøvrigt  betvivlede  han  intet  Øjeblik,  at  han  havde 
et  Guldland  i  sin  Fremtid.  Den  unge  Mand,  der  nærede  en  saa 
fast  og  ubetinget  Tillid  til  sin  Lykkestjerne,  betænkte  sig  da  ikke 
paa  at  imødekomme  de  Bønner  om  Laan,  som  de  unge  Mode- 
herrer,   han    traf  i  Lady  Blessingtons  Hus,    rettede   til  ham,    og 
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sa åledes  gik  det  til,  at  han  fra  først  af  saa  sig  selv  tvungen  til 
at  gøre  Gæld.  At  han  desuden  fra  det  Øjeblik  af,  da  han  vovede 
sin  Fod  ind  paa  den  politiske  Vej,  har  havt  at  kæmpe  med  store 
pekuniære  Vanskeligheder,  er  utvivlsomt  og  bekendt.  Valgudgif- 
terne var  kolossale,  den  regulære  Bestikkelse,  som  udfordredes, 
slugte  umaadelige  Summer,  og  for  Disraelis  Vedkommende  fore- 
toges alle  disse  Udgifter  i  Begyndelsen  af  Trediverne  oven  i  Købet 
stadig  forgæves;  saa  tit  han  stillede  sig,  fulgte  hans  Fald.  Da  han 
endelig  engang  havde  opnaaet  at  blive  valgt  i  Flækken  Maidstone. 
søgte  han  ikke  næste  Gang  Genvalg  samme  Sted,  øjensynlig  fordi 
han  ikke  havde  kunnet  tilfredsstille  de  Krav,  hans  Vælgeres 
skamløse  Pengebegærlighed  stillede  til  ham  endnu  fra  det  første 
Valg.  Han  stillede  sig  i  Shrewsbury,  og  de  Udskrifter  af  Domme, 
som  ved  den  Lejlighed  blev  offenliggjorte  af  hans  Modstandere, 
lærer,  at  han  alene  i  Aarene  1838 — 41  er  bleven  indstævnet  og 
dømt  femten  forskellige  Gange  for  Gældsposter  fra  20  til  7000 
Punds  Værdi,  tilsammen  for  en  Sum  af  21,191  Pund  Sterling.*) 
Disraeli  har  fra  sin  tidligste  Ungdom  af  følt  en  stærk  Til- 
trækning til  Guldet.  Alt  eftersom  man  vælger  sit  Synspunkt, 
kan  man  sige,  at  han  har  næret  dyb  Agtelse  eller  den  dybeste 
Ringeagt  for  det.  Han  har  ringeagtet  Pengene,  for  saa  vidt  han 
altid  har  betragtet  dem  som  noget,  der  kun  hobevis  eller  tønde- 
vis havde  Betydning,  som  noget,  der  tilkom  ham  og  ubetinget 
maatte  og  skulde  indfinde  sig  under  hans  Haand,  naar  de  gjordes 
behov  og  med  rund  Haand  skulde  udstrøs.  Og  han  har  næret 
en  frastødende  Ærbødighed  for  Penge,  fordi  han  har  en  saadan 
Forkærlighed  for  Rigdom  og  den  Overdaadighed,  der  er  dens 
Følge,  at  han  ikke  synes  at  kunne  tænke  sig  Livet  som  leveværdigt 
uden  den:  alle  hans  Skrifter  uden  Undtagelse  handler  om  hoved- 
rige Mænd  og  Kvinder;  Millionerne  og  andre  dejligt  runde  Tal 
ruller  fra  Side  til  Side  i  hans  Romaner;  de  faa  Fattige,  der  op- 
træder i  dem,  ender,  hvis  de  har  Forfatterens  Velvilje,  ufravige- 
ligt med  at  vinde  eller  arve  fabelagtige  Formuer.  Man  plejer 
at  betragte  Balzac  som  en  Romanforfatter,  der  gerne  paa  Papiret 
svælger  i  Rigdom;  men  i  Sammenligning  med  Disraelis  Hertuger 
og  Lorder  er  hans  Grever  og  Bankier'er  kun  Smaafolk,  Francs- 
Millionærer    mod    Punds-Millionærer,    og    i    Sammenligning  med 


*)  Se  Udskrifterne  af  Dommene   i   B.  Disraeli,  Earl  of  Beaconsfield 
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det  London.  Disraeli  skildrer,  er  Balzacs  Paris  kun  et  pyntet 
Fattighus.  Det  risler  i  hans  Skildringer  som  af  Bølger  i  en 
Guldstrøm;  det  klinger  og  klirrer  som  af  Guldpenges  Raslen, 
saasoart  man  lægger  Øret  til  hans  Bøger,  og  selve  hans  Luksus- 
beskrivende Stil  har  en  Glans  og  en  Knitren  som  af  Guldbrokade, 
der  bøjes  i  Folder. 

Heftigt  maa  han  nu  og  da  i  sin  tidlige  Ungdom  have  følt 
Savnet  af  hine  Rigdomme,  hvorefter  han  længtes,  og  Attraaen 
efter  det  højt  elskede  Metal.  Har  han  spillet?  Man  kan  ikke 
tvivle  derpaa.  Han  havde  baade  som  Digter  og  som  Verdens- 
mand Trangen  til  at  kende  Alt,  alle  Sindsbevægelser  og  i  det 
mindste  nogle  Gange  at  «gøre  Alt  med>.  Allerede  i  Vivian  Greg 
forekommer  en  Spillescene,  som  røber  tidlige  Erfaringer;  men 
endnu  langt  betydningsfuldere  er  den  store,  mesterligt  udførte 
Spillescene  i  Den  unge  Hertug.  Den  er  saa  følt,  saa  oplevet, 
saa  gennemsand,  at  Disraeli  aldrig  senere  har  skrevet  noget 
af  lignende  Anskuelighed  og  alle  Sanser  betagende  Magt.  Sta- 
dierne af  den  Sindsbevægelse  som  Helten  gennemløber  i  de  to 
Dage  og  Nætter,  Spillet  varer,  er  gengivne  med  en  saadan  Fin- 
hed, at  de  fængsler  lige  saa  meget  som  de  vekslende  Stem- 
ninger i  en  Kærlighedshistorie  eller  under  et  Slag.  Man  føler 
hvorledes  Spillet  i  Begyndelsen  er  en  Morskab,  vækker  Livsaan- 
derne,  skærper  Madlysten,  og  hvorledes  det,  alt  som  Tiden  gaar, 
stiger  til  en  Lidenskab,  der  bedøver  alle  Sanser  og  Sansen  for 
Alt  uden  for  de  skæbnesvangre  Kort,  der  hver  halve  Time  bringes 
friske  ind,  medens  de  brugte  kastes  paa  Gulvet,  og  som  stadig 
forvolder  den  unge  Hertug  større  og  større  Tab.  Jeg  anfører 
nogle  Linjer: 

Den  anden  Dags  Morgen  kom,  og  de  sad  der  endnu,  med  Fødderne 
ankeldybt  i  Kort.  Der  tænktes  den  Dag  ikke  paa  Frokost.  Ingen  talte 
endog  blot  for  et  Syns  Skyld,  som  Dagen  forud,  om  at  ville  gøre  Toilette 
eller  lade  Værelset  udlufte  Luften  var  ganske  vist  hed,  men  den  passede 
til  saadant  et  Spillehelved.  Der  sad  de  i  fuldstændig  Glemsel  af  Alt, 
undtagen  Spillet.  Der  var  ikke  en  Mand  i  Værelset,  der  havde  kunnet 
sige  Navnet  paa  den  By,  hvori  de  levede.  Der  sad  de,  næsten  aandeløse, 
iagttagende  enhver  Vending  i  Spillet  med  et  Blik  i  deres  kannibalske 
Øjne,  der  viste  deres  fuldstændige  Mangel  paa  Evne  til  nu  at  føle  Delta- 
gelse med  Andre.  Alle  selskabelige  Former  var  længst  glemte.  Der  blev 
ikke  mere  rakt  nogen  Snustobaksdaase  rundt,  ikke  mere  begaaet  den  Af- 
fektation lejlighedsvis  at  gøre  en  Bemærkning  om  et  eller  andet  Ærane, 
der  ikke  vedkom  den  altopslugende  Interesse.  Lord  Castlefort  sad  med 
sine  Arme  paa  Bordet;    en  falsk  Tand  i  hans  Mund  var  gaaet  løs.     Hans 
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Herlighed,  der  til  enhver  anden  Tid  vilde  være  bleven  i  høj  Grad  ærgerlig 
derover,  puttede  den  med  største  Ligegyldighed  i  sin  Lomme.  Hans 
Kinder  var  indfaldne,  han  saa  tyve  Aar  ældre  ud.  Lord  Dice  havde  taget 
sit  Halstørklæde  af,  og  hans  Haar  hang  glat  som  Silke  ned  over  hans 
stubbede,  blodløse  Kinder.  Temple  Grace  saa  ud,  som  var  han  lammet 
af  et  Lyn,  og  hans  dybe  blaa  Øjne  glimtede  som  en  Hyænes. 

Den  unge  Hertug  taber  i  de  48  Timer,  Spillet  varer,  mere  end 
100,000  Pund.  Han  har  Raad  til  at  tabe  dem,  og  Tabet  har  kun 
den  Virkning  paa  ham,  for  bestandig  at  helbrede  ham  for  hans 
Spillerlidenskab.  Men  selve  Spillerlidenskaben  er  her  undersøgt 
og  forklaret  med  et  overordenligt  Kendskab.  Det  er  en  Lidenskab, 
siger  Disraeli,  om  hvilken  Moralister  daglig  lærer  os,  at  det  er 
umuligt  at  løsrive  sig  fra  den,  og  fra  hvilken  ikke  desto  mindre 
utallige  Mennesker  frigør  sig  fuldstændigt.  Ja  han  paastaar  endog, 
at  Spil  er  den  Vane,  som  oftest  leder  unge  Mennesker  til  Selv- 
erkendelse, da  de  netop  paa  Undergangens  Rand  føler  deres 
bedre  Selv  vaagne  og  hævder  sig  i  fuldest  Kraft.  Denne  sidste 
Sætning  er  tydeligt  nok  ikke  udsprunget  af  Noget,  Forfatteren 
kun  har  hørt  eller  kun  har  anet.*) 

Naar  man  læser  de  bevægelige  Ord,  hvormed  han  i  Begyn- 
delsen af  Henrietta  Temple  advarer  Ungdommen  mod  nogensinde 
at  modtage  en  tilbudt  Betalingsfrist  uden  sikker  Udsigt  til  at  kunne 
betale  det  Laante  tilbage,  føler  man,  at  han  nu  og  da  har  be- 
tragtet det  som  en  virkelig  Ulykke  at  være  i  Gæld.  <Hvis  unge 
Mennesker  vidste,*  siger  han  her,  « hvorledes  de  ved  at  modtage 
slige  Laan,  lægger  Baand  paa  sig,  der  skærer  ind  i  Kødet,  hvor 
vilde  de  da  ikke  stanse  paa  Vejen,  hvor  blege  vilde  de  da  ikke 
blive!  hvor  vilde  de  ikke  skælve  og  slaa  Hænderne  sammen  i 
Angst  over  den  Afgrund,  de  styrer  henimod!*  Dette  Udraab  er 
ikke  mindre  følt,  fordi  det  —  mærkeligt  nok  —  skriver  sig  fra 
Aaret  før  den  nysnævnte  Hagl  af  Domme  for  Gæld  regnede  ned 
over  Disraeli.  Men  skønt  følt  indeholder  det  efter  min  Fore- 
stilling langt  snarere  et  øjeblikkeligt  Stemningsudbrud  og  en  Ad- 
varsel for  andre  mindre  hærdede  og  lettere  nedstemte  Sjæle  end 
en  Betragtningsmaade,  der  var  Disraelis  overfor  Gæld.  I  hans 
Bøger  forekommer  en  hel  Række  af  gældbundne  unge  Mænd,  af 
hvilke  Ingen  arbejder  —  dertil  er  de  for  højtstillede  i  selskabelig 
Henseende  —  men  som  trods  de  forskellige  Vanskeligheder,  deres 


*)  The  young  Duke  242—247,  smlgn.  237. 
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Fordringshavere  bereder  dem,  alle  kommer  ikke  blot  helskindede, 
roen  rige  og  lykkelige  ud  af  Gælden.  Kaptajn  Armine,  Helten  i  Hen- 
rietta Temple,  trykkes  ganske  vist  en  hel  Del  af  de  Pengesorger, 
han  ved  et  altfor  overdaadigt  Ungdomsliv  har  paadraget  sig;  han 
maa  gøre  haardhjertede  Aagerkarle  ydmygende  Besøg  og  mod- 
tage Tjenester  af  andre  Aagerkarle;  han  gør  endog  en  Dags  Tid 
et  (iøvrigt  med  Dickens'sk  Lune  skildret)  Bekendtskab  med 
Gældsfængslet,  men  Ægteskabet  med  Miss  Temple  bringer  ham 
Golcondas  Rigdomme  til  Erstatning.  Egremont,  Helten  i  Sibyl, 
er  ikke  i  Stand  til  at  betale  de  store  Udgifter  ved  sit  Parla- 
mentsvalg og  holder  sig  ligesom  Kaptajn  Armine  nogen  Tid  skjult 
for  Verden  i  et  lille  Hus  paa  Landet,  men  da  hans  Elskede,  den 
fattige  Sibyl,  kommer  til  Glans  og  Værdighed  som  højadelig 
Arving  til  fyrstelige  Godser,  er  hans  Forlegenhed  hurtigt  glemt. 
Det  er  dog  ikke  i  disse  blonde  Herrers  Følelsesliv  jeg  troer  at 
genfinde  Disraelis  eget;  det  er  i  Fakredins,  den  med  digterisk 
Mesterskab  skildrede  unge  Emirs  i  Tancred,  der  bestandig  er  i 
bundløs  Gæld  og  som  aldrig  føler  nogen  Ulempe  derved,  men 
med  det  bedste  Humør  af  Verden  gør  sine  Fordringshavere  i 
Havnestæderne  langs  den  syriske  Kyst  smaa  Venskabsbesøg: 

Fakredin  var  forelsket  i  sin  Gæld;  den  var  ham  en  stadig  Kilde  til 
Sindsbevægelse  og  han  var  den  taknemmelig  for  dens  æggende  Magt. 
Syriens  Aagerkarle  er  ligesaa  behændige  og  haardhudede  som  alle  andre 
Landes  og  besidder  uden  Tvivl  alle  de  frastødende  Egenskaber,  som  er 
Følgen  af  en  stadig  Agtpaagivenhed  overfor  enhver  ædelmodig  Tilskyndelse. 
Men  istedenfor  at  se  paa  dem  med  Hævnlyst  eller  Afsky,  studerede  Fa- 
kredin dem  uophørligt  og  indvandt  i  deres  Selskab  med  dyb  Tilfreds- 
stillelse sjælelig  Indsigt.  Hans  egen  rovbegærlige  Sjæl  nød  Kampen  med 
deres  Havesyge;  og  det  fortryllede  ham,  med  sine  Kunstgreb  at  gøre  deres 
Færdighed  i  at  bedrage  til  Skamme.  Han  holdt  af  at  træde  ind  over 
deres  Tærskel  med  lysende  Øjne  og  et  Ansigt,  der  straalede  af  Uskyld,  og 
naar  Alt  saa  værst  ud  og  de  var  grusomst,  da  at  overliste  dem  fuldstændigt. 

Læseren  føler  Disraelis  eget  Naturel  igennem  denne  Skildring. 
Netop  saaledes  kan  man  tænke  sig,  at  han  har  tæmmet  og  tumlet 
sine  Gældsherrer,  selv  mere  tigeragtig  end  Tigrene  om  ham. 
*0  du  min  elskede  Livsledsager!*  siger  Fakredin  om  sin  Gæld, 
<<hg  skylder  jeg  mit  hele  Kendskab  til  den  menneskelige  Natur*. 
Trækker  man  Spøgen  og  Overdrivelsen  fra,  saa  tvivler  jeg  ikke 
P«a,  at  Disraeli  selv  har  følt  noget  Lignende,  har  havt  en  Ny- 
delse af  at   føle  sine   Evner   udvikle    sig   og   lade   sin  Snildhed 
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prøve  Kræfter  med  andres  Snedighed,  naar  det  gjaldt  at  finde 
Udveje,  at  vise  Udholdenhed  og  Diplomati  —  saalænge  til  ogsaa 
han  ved  et  rigt  Ægteskab  med  en  Kvinde,  der  elskede  ham. 
blev  hjulpet  ud  over  disse  kun  foreløbige  Studier  i  den  politiske 
Planlægnings  Forhal. 

Og  tidligt  har  han  været  fast  bestemt  paa  som  praktisk 
Mand  ikke  at  gifte  sig  uden  paa  en  saadan  Maade,  at  Ægteskabet 
tjente  hans  Formaal.  Allerede  i  Maj  1833  skriver  han  til  sin 
Søster  (pudsigt  nok  i  en  Sammenhæng,  hvori  Fru  Wyndham 
Lewis'  Navn  forekommer):  Der  var  en  Revue  i  Hyde  Park  og 
Wyndham  Lewis's  gav  en  Frokost,  til  hvilken  jeg  gik.  A  propos, 
vilde  du  synes  om  at  faa  Lady  Z.  til  Svigerinde,  25000  Pund  og 
huslig?  Hvad  « Kærlighed*  angaar,  saa  gælder  det  om  alle  dem 
af  mine  Venner,  der  har  giftet  sig  af  Kærlighed  og  for  Skønheds 
Skyld,  at  de  enten  banker  deres  Koner  eller  lever  skilte  fra 
dem.  Dette  er  bogstaveligt  sandt.  Jeg  kan  komme  til  at  begaa 
mange  Galskaber  i  mit  Liv,  men  det  ved  jeg,  at  jeg  gifter  mig 
aldrig  af  « Kærlighed*,  da  jeg  véd,  det  kun  kan  sikre  Ens  Ulykke. 

De  Bøger,  Disraeli  havde  skrevet  paa  Rejsen,  begyndte  1832 
at  komme  ud  og  blev  i  det  Hele  vel  modtagne.  Contarini  Fle- 
ming, der  skulde  skildre  en  Digters  Udviklingshistorie,  og  som 
indeholder  meget  Godt,  endte  dog  for  utilfredsstillende  til  at 
behage  det  større  Publikum.  Bogen  blev  vel  af  en  indflydelsesrig, 
men  ikke  salomonisk  Kritiker  sammenlignet  med  Childe  Harold, 
og  den  aflokkede  selv  Goethe  nogle  lovprisende  Ord;  men  den 
vakte  ikke  Opsigt  som  Vivian  Grey.  Ixion  fortjente  Beundring: 
men  Spøgen  var  ikke  letforstaaelig;  Alroy  gjorde  i  en  snever 
Kres  overstrømmende  Lykke.  Den  fine  Skribentinde  Mrs.  Ja- 
meson  sagde:  <At  læse  Alroy  er  som  at  ride  en  arabisk  Hest> 
Med  Rette  bemærkede  Kendere,  at  denne  Bog  var  gennemført 
østerlandsk  i  sin  Aand. 

De  tre  første  Sange  af  Det  revolutionære  Epos  blev  kun 
trykte  i  50  Eksemplarer;  Disraeli  vilde  gøre  Fortsættelsen  af- 
hængig af  Venners  Dom.  Han  vilde  læse  det  Færdige  højt  i 
Fru  Austen's  Hus. 

Resultatet  blev  ikke  efter  Ønske.  En  af  Tilhørerne  bar 
mere  end  halvhundrede  Aar  derefter  (Quarterly  Review,  Januar 
1889)  offenliggjort  en  Skildring  af  Scenen,  som  betoner  det  uimod- 
staaeligt  komiske  i  Disraelis  Optræden  ved  denne  Lejlighed  i  en 
af  de  fantastiske  Lapsedragter,  ved  Hjælp  af  hvilke  han  dengang 
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søgte  at  hendrage  Opmærksomheden  paa  sig,  Fløjls  Frakke  med 
Puffer  paa  Ærmerne,  nedfaldende  Skjortekrave  i  Byronsk  Stil, 
en  overbroderet  Vest  hvorfra  Kalvekrøset  banede  sig  Vej  i  tal- 
rige Folder,  Sko  med  røde  Rosetter,  det  kulsorte  Haar  kunstigt 
opsat  med  megen  Pomade,  hele  Personen  duftende  af  Parfyme. 
Med  Ryggen  mod  Kaminen  udviklede  han  først,  at  denne  Digt- 
ning skulde  være  for  Revolutionstiden  hvad  Iliaden,  Æneiden  osv. 
havde  været  for  svundne  Tider,  og  tog  saa  fat.  Han  læste  ikke 
daarligt,  og  der  fandtes  af  og  til  et  Stykke  klangfuld  Retorik; 
men  Poesi  var  der  intet  af,  og  da  Disraeli  havde  forladt  Salen 
og  en  Herre  improviserede  en  Parodi  paa  de  første  Linjer,  for- 
løstes Tilhørernes  bundne  Stemning  i  Lystighed. 

Denne  Refleksionspoesi,  der  ganske  manglede  Naivetet  og 
Friskhed,  kunde  ikke  vinde  Hjerter.  Digtets  Patos  havde  den 
Unatur,  der  undertiden  gør  den  høje  Stil  hos  Disraeli  saa  fra- 
stødende; dets  Vers  var  Hverdagsgods. 

Mere  politisk  end  poetisk  Interesse  har  det,  at  hvor  Middel- 
alderens Genius  i  ren  Torystil  taler  Overleveringens  og  Konge- 
magtens Sag,  kommer  mangen  Vending  for,  der  ligesom  indeholder 
et  Forvarsel  om  «det  unge  Englands*  lyriske  Udgydelser.  Hvor 
alt  det  opregnes,  som  udgør  et  Folk  i  Modsætning  til  en  Horde, 
oævnes  foruden  Æresfølelse,  Retfærdighed,  Fædrelandskærlighed 
«den  hemmelighedsfulde  Trolddom,  som  Overleveringen  med  sit 
Maaneblik  væver,  hin  skønne  Heks,  som  gyder  sin  Trylledrik  i 
vore  Hjerter*  osv.  Og  med  næsten  præstelig  Salvelse  sluttes 
der,  at  i  Masser,  der  er  blevne  formede  saaledes  omkring  en 
Trone,  en  værdig  Højadel,  en  ren  Lavadel,  hellige  Præster,  ædle 
Øvrighedspersoner  —  i  Masser,  der  er  blevne  opdragne  af  Love 
og  Kunstformer  og  forstandige  Fordomme  og  hellig  Tro,  erkender 
Genien  et  Folk.*) 


•)  the  mystic  spell 
Moon-eyed  tradition  weaves;  that  beautous  witch 
Who  pours  her  philtre  in  our  shadowy  hearts; 
And  consecrating  customs  that  embalm 
Ancestral  deeds. 

In  multitudes  thus  formed 
A  throne  majestic  yelding,  and  a  band 
Of  nobles  dignified,  and  gentry  pure, 
And  holy  priests  and  reverend  magistrates : 
In  multitudes  thus  formed  and  highly  trained 


358  Lord  Beaconsfield 

Disraeli  var  fintmærkende  nok  til  at  forstaa  sit  Nederlag, 
og  han  maatte  for  Fremtiden  opgive  Verset. 

Et  ret  ulideligt  Træk  hos  ham  i  denne  Ungdomstid  er  den 
ogsaa  i  dette  Referat  fremhævede  Tilbøjelighed  til  at  imponere 
som  Tøjlaps,  den  Affektation,  som  prægede  hans  hele  Ydre. 
Der  findes  i  Erindringer  fra  Datiden  talrige  Skildringer  af  ham, 
der  alle  frastøder  ved  Beskrivelsen  af  de  tykke  Guldblomster  paa 
hans  broderede  Veste  og  af  den  Masse  Guldkæder  han  havde 
om  Halsen  eller  som  førte  til  hans  Lommer.  Et  eneste  Eksem- 
pel: Lady  Dufferin  fortalte  Motley,  at  da  hun  første  Gang  traf 
ham  i  et  Middagsselskab  havde  han  en  sort  Fløjls  Kjole  paa, 
foret  med  Atlask,  purpurfarvede  Benklæder  med  en  Guldsøm 
langs  ad  Siderne,  en  Skarlagen  Vest,  lange  KnipHngsmanchetter, 
der  gik  ud  til  Fingerspidserne,  hvide  Handsker  med  talrige  Bril- 
lantringe  paa  Fingrene,  og  lange  sorte  Lokker,  der  faldt  ned 
over  Skuldrene.  Han  var  ved  Trediveaarsalderen  for  gammel  og 
udviklet  til  Sligt,  der  saa  ganske  betegner  Opkomlingen.  Han 
bødede  paa  det  ugunstige  Indtryk,  hans  naragtige  Dragt  ikke 
sjældent  gjorde,  ved  sit  glimrende  og  blændende  Vid. 

Tit  overværede  han  Underhusets  Forhandlinger,  og  meget 
betegnende  er  en  Ytring  til  Søsteren  (7.  Februar  1833):  <Jeg  hørte 
Macauley's  sidste  Tale,  Sheil  og  Charles  Grant.  Macauley  var 
beundringsværdig;  men,  mellem  os,  jeg  kunde  slaa  dem  alle  ned. 
Som  sagt  dette  entre  nous;  men  jeg  har  aldrig  været  mere  sikker 
paa  noget  end  paa,  at  jeg  kunde  drive  Alt  og  Alle  foran  mig  i 
det  Hus.  Tiden  vil  komme  ...»  Fem  og  tredive  Aar  derefter 
var  han  Førsteminister. 

Det  er  nemlig  ikke  blot  i  Emiren  Fakredins  Forhold  til 
hans  Gæld,  at  der  findes  Lighed  med  den  unge  Disraelis  Væsen. 
Der  ligger  i  Fakredins  politiske  Karakter,  som  Forfatteren  har 
anlagt  den,  den  forunderligste  Blanding  af  storladen  Stræben  og 
tvetydig  Opførsel,  af  Tro  paa  Ideen  og  Tro  paa  Intrigen,  og 
netop  dette  er  det  Ejendommelige  for  Disraeli  i  det  Øjeblik  han 
bereder  sig  til  at  kaste  sig  ind  i  den  virksomme  Politik.  Fa- 
kredin  er  optaget  af  Tanken  om  Vestasiens  Genoprejsning;  han 
begejstres  stundom  af  den  Disraeliske  Tillid  til  Ideens  eller  den 


Of  law  and  arts,  and  truthful  prejudice 
And  holy  faith,  the  soul  inspired  race, 
I  recognise  a  People. 
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Fantasien  tiltalende  Formels  Magt;  men  i  næste  Øjeblik  famler 
han  efter  lutter  smaa  Midler  og  smaa  Kunstgreb.  Snart  troer 
han  fuldt  og  fast  paa  Trylleformelpolitiken,  paa  at  «en  Mand 
kunde  stige  op  paa  Bjerget  Karmel  og  sige  tre  Ord,  der  vilde 
drive  Araberne  til  Granada  paany  og  maaske  videre  endnu », 
snart  synes  den  Tanke,  at  en  stor  religiøs  Sandhed  paany  skulde 
kunne  udgaa  fra  Mesopotamiens  Sletter  ham  alt  for  usandsynlig, 
og  han  tænker  udelukkende  paa,  ved  hvilken  snedig  Fremgangs* 
tnaade  det  vel  kan  lykkes  ham  at  rejse  et  stort  fremmed  Laan 
eller  paa,  ved  hvilke  Midler  han  kan  skaffe  sig  Geværer  uden  at 
betale  dem,  eller  maaske  endog  paa,  hvorledes  han  kan  fange 
nogle  rige  rejsende  Engelskmænd,  der  er  i  Stand  til  at  give 
store  Summer  i  Løsepenge. 

Paa  en  Maade,  der  ikke  er  uden  Lighed  hermed,  stod  Dis- 
raeli ved  sin  Hjemkomst  til  Englnnd  delt  mellem  Ønsket  om  at 
gøre  sig  politisk  gældende  ved  Forkyndelsen  af  en  eller  anden 
stor  simpel  Sandhed,  der  kunde  være  Landet  til  Hjælp  i  dets 
Krise,  og  Lysten  til  ikke  at  forspilde  noget  ved  ubesindigt  og 
uigenkaldeligt  at  tage  Parti.  Han  kunde  ikke  give  Afkald  paa 
Muligheden  til  at  krydse  sig  frem.  Han  har  middelbart  tilstaaet 
dette  et  Sted  i  Coningsby,  hvor  det  hedder:  «Det  er  neppe  mu- 
ligt at  en  ung  Mand  kan  tilendebringe  Studiet  af  de  to  Aars 
Historie,  der  fulgte  paa  Underhusets  Reform,  uden  en  dyb  Mod- 
bydelighed for  politisk  Rænkesmed  deri.  Der  er  noget  blændende 
ved  denne  Idræt,  som  giver  den  en  vis  Fortryllelse  for  Ung- 
dommen; thi  den  appellerer  paa  én  Gang  til  vor  Opfindelsesevne 
og  vort  Mod;  men  den  burde  i  Virkeligheden  altid  overlades  til 
Mænd  af  anden  Rang.  Store  Aander  bør  sætte  deres  Lid  til 
store  Sandheder  og  store  Talenter  og  bane  sig  Vej  ved  dem 
alene.*  •)  Man  havde  ikke  behøvet  denne  tilslørede  Tilstaaelse 
for  at  vide,  hvad  Tiltrækning  det  politiske  Lykkespil  og  de  vild- 
snoede Veje  og  de  smaa  Midler  udøvede  paa  Disraeli  i  hine  Aar. 
Hans  første  politiske  Felttog  taler  højt  nok  derom. 


•)  Henrietta  Temple  61.     Tancred  370.     Coningsby  66. 
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X 

Det  var  i  Aaret  1832,  Reformlovens  store  Aar. 

Den   Modstand,    der    af  Kong  William    den  Fjerde  og   hans 
Torymi nistre    fra   først   af  havde    været   rettet   mod  Parlaments- 
reformen,    var   som    bekendt   alt   i    Kongens   første  Regeringsaar 
1830  bleven  brudt,  og  et  reformvenligt  Whigministerium  var  ble- 
ven dannet  af  Lord  Grey.    Det  Lovforslag,  hvilket  Lord  Russell 
som   Medlem    af    dette    Ministerium    næste   Aar    havde    forelagt 
Underhuset,  hvorefter  for  det  Første  en  Mængde  af  de  saakaldte 
raadne    Flækker   (rotten  boroughs)   skulde    miste  den  Valgret,   de 
regelmæssig  solgte  til  den  Højstbydende  eller  udøvede  i  Enkelt- 
mands Sold,  dernæst  en  Mængde  andre  Smaabyers  Valgret  skulde 
indskrænkes  og  endelig  til  Gengæld  27  store  Byer  opnaa  Repræ- 
sentation,   var   strandet  paa  den  heftige  Modstand  af  dem,    mod 
hvis  Fordel   det   stred,    og  Parlamentet   var  blevet   opløst.     Ved 
de    nye  Valg   fik    Paria  men  tsreform  ens   Venner   Flertal    i    Under- 
huset,   men    Loven    strandede    paany    paa   Overhusets  Modstand. 
Denne  Gang  vakte  imidlertid  dens  Forkastelse  en  saa  storroende 
Forbitrelse  i  Landet,  at  Overhuset,   da  Loven  atter  kom  for,  af 
Frygt  for  at  se  sin  Indflydelse  tilintetgjort  ved  den  Masseudnæv- 
nelse af  nye  Peerer,  hvormed  det  blev  truet,  gav  efter  og  endelig 
den  4de  Juni  1832  vedtog  en  Reformlov,  ved  hvilken  Antallet  af 
Vælgere    i    Storbritannien    fra    et    faktisk    yderst   ringe  Tal  blev 
hævet  til  tre  hundrede  Tusind. 

Kun  faa  Dage  efter,  at  denne  Hovedbegivenhed  i  Englands 
politiske  Historie  havde  fundet  Sted  og  inden  endnu  de  første 
Efterdønninger  i  Nationens  Stemningsliv  havde  lagt  sig,  den  13de 
Juni  1832,  holdt  Benjamin  Disraeli  sit  Indtog  i  den  lille  By  High 
Wycombe,  hvor  han  for  første  Gang  i  sit  Liv  stillede  sig  til 
Valg.  Sin  Grundregel  tro  at  henlede  Opmærksomheden  allerede 
paa  sin  ydre  Fremtræden,  kørte  han,  udsøgt  og  paafaldende  klædt 
ind  i  Staden  i  en  med  fire  Heste  forspændt,  aaben  Vogn,  ledsaget 
af  en  Musikbande  og  en  Trop  Beundrere  med  Faner.  Han  hil- 
sede  op  til  de  fuldt  besatte  Vinduer,  og  da  han  naaede  Værts- 
huset Den  røde  Løve,  som  havde  en  fremspringende  Portal,  svang 
han  sig  fra  sin  Vogn  op  paa  den,  hvor  han  kunde  ses  og  høres 
fra  alle  Sider,  og  holdt  paa  staaende  Fod  med  største  Kraft  og 
Liv    en    timelang   Tale,    i    hvilken    han    flaaede   Whiggerne   roed 
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voldsomme  Spotterier  —  ikke  fordi  Reformloven  var  ham  for 
gavmild,  tvertimod  den  var  ham  ikke  vidtgaaende  nok;  han  op- 
traadte  som  fuldblods  Radikal. 

I  de  Skrifter,  han  til  da  havde  udgivet,  fandtes  ingen  be- 
stemt politisk  Trosbekendelse,  kun  rundtomkring  Spor  af  hvad 
man  kunde  kalde  det  gode  Hoveds  Frisind.  I  Den  unge 
Hertug  havde  han  f.  Eks.  med  hjertelig  Varme  udtalt  sig  som 
Tilhænger  af  Tanken  om  Katolikernes  politiske  Frigørelse,  der 
netop  samme  Aar,  Romanen  blev  skrevet  (1829),  gennemførtes 
i  England  ved  Lov.  Den  Flække,  hvor  han  stillede  sig,  havde 
hidtil  været  repræsenteret  af  Liberale  med  et  Anstrøg  af  Radi- 
kalisme; da  den  laa  i  Bradenhams  Nærhed,  var  han  vel  kendt 
i  den ;  den  var  ved  sin  Lidenhed  afhængig  af  Landet,  af  Gods- 
ejerne rundtom,  der  alle  var  Toryer,  men  de  Konservative  var 
i  utvivlsomt  Mindretal.  Man  kunde  gøre  Regning  paa  at  disse, 
som  afskyede  Reform  mi  nisten  et,  hellere  vilde  give  deres  Stemmer 
til  en  afgjort  regeringsfjendtlig  Radikal  end  til  en  Liberal  af  Mi- 
nisteriets Farve;  deres  Blade  støttede  ogsaa  Disraelis  Valg.  Po- 
litisk ubekendt  som  han  var,  havde  han  søgt  at  styrke  sin  Stil- 
ling ved  gennem  sin  Ven  Bulwer  Lytton  at  forskaffe  sig  Anbe- 
falingsskrivelser fra  de  radikale  Partiførere  i  Parlamentet  og 
havde  i  Virkeligheden  ogsaa  opnaaet  to  artige  Breve,  det  ene  fra 
den  berømte  irske  Agitator  Daniel  O'Connell,  det  andet  fra  Joseph 
Hume.  Han  lod  dem  trykke  og  opslaa  paa  Gadehjørnerne  i 
Wycombe.  Han  havde  den  Ærgrelse,  at  Hume,  som  det  synes 
af  Mistillid  til  hans  politiske  Principfasthed,  i  sidste  Øjeblik 
kaldte  sin  Skrivelse  tilbage,  men  han  beholdt  dog  O'Connells 
mægtige  Navn  som  Borgen  for  sig.  I  sin  første  Valgtale  op- 
traadte  han  i  Overensstemmelse  hermed  som  den  demokratiske 
Plebejer.  Han  var  Folkets  Mand,  «da  han  selv  var  udsprunget 
af  Folket  og  ikke  havde  noget  af  Plantagenet'ernes  eller  Tu- 
dor'ernes  Blod  i  sine  Aarer*.  Han  var,  sagde  han,  glad  ved 
engang  at  finde  Toryerne  paa  Folkets  Side,  Toryerne  maatte  nu 
støtte  sig  til  Folket,  Folket  behøvede  ikke  at  støtte  sig  til  dem. 
Han  udtalte  sig  med  Heftighed  mod  længe  siddende  Parlamen- 
ter, hvad  dengang  var  et  staaende  Æmne  for  de  Radikale,  der 
ønskede  treaarige  Valg. 

Det  være  sig  nu,  at  man  i  Regeringskresene  sporede  en 
farlig  Fjende  i  ham,  eller  at  en  Tilfældighed  var  med  i  Spillet, 
Førsteministeren   sendte  sin   egen  Søn,   Oberst  Grey,    ledsaget  af 
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to  høje  Statsembedsmænd,  ned  til  Wycombe  imod  ham,  og  Ud- 
faldet blev,  at  Disraeli  for  første  Gang  faldt  igennem,  med  halvt 
saa  mange  Stemmer  som  sin  Modpart.  Neppe  var  Valgudfaldet 
blevet  bekendtgjort,  før  han  betraadte  Tribunen  og  holdt  eo 
Tale,  som  endte  med  de  Ord :  « Whiggerne  har  stillet  sig  i  Vejen 
for  mig,  og  de  skal  komme  til  at  angre  det*  —  den  tidligste 
oflenlige  Ytring  i  Disraelis  Liv  af  den  Selvsikkerhed,  hvormed 
han  altid  har  forstaaet  i  Nederlagets  Øjeblik  at  genvinde  Over- 
taget over  sin  Skæbne,  snart  ved  en  Spydighed,  snart  ved  en 
Trusel,  snart  ved  en  Spaadom. 

Endnu  samme  Aar  henvendte  Disraeli  sig  i  Anledning  af 
Parlamentets  Opløsning  anden  Gang  til  Wycombes  Vælgere.  I 
sit  Brev  til  dem  udtaler  han  sig  med  største  Bitterhed  om  det 
aristokratiske  Whigministerium,  der  har  søgt  at  vinde  Folkeyndest 
ved  Reformloven,  paa  samme  Tid  som  det  har  stræbt  at  beklippe 
Folkets  Rettigheder  ved  at  bryde  sine  oprindelige  Løfter  om 
hemmelig  Afstemning  og  treaarige  Parlamenter.  Men  hans  Ra- 
dikalisme er  her  allerede  blandet  med  Tory  sympati  er;  han  be- 
raaber  sig  paa,  at  «at  den  dygtigste  Statsmand,  som  nogensinde 
har  været  til>,  Lord  Bolingbroke,  til  hvis  Forherligelse  han 
iøvrigt  bestandig  senere  er  vendt  tilbage,  skønt  udpræget  Tory 
var  for  treaarige  Parlamenter,  og  imødegaar  Spørgsmaalet  om 
hans  eget  politiske  Standpunkt  med  den  forstandige,  men  noget 
vel  selvfølgelige  Sætning:  «Jeg  er  konservativ,  forsaavidt  jeg  vil 
bevare  alt,  hvad  der  er  godt  i  vor  Forfatning,  radikal,  forsaa- 
vidt jeg  vil  fjerne  alt,  hvad  der  er  daarligt  i  den.>  Denne 
forsigtigere  Holdning  indbragte  ham  fra  Modstandernes  Side 
Skældsordene  Tory- Radikaler  og  Radikal-Tory,  og  ved  Afstem- 
ningen faldt  han  igennem  for  anden  Gang. 

Til  Forstaaelse  af  Disraelis  første  politiske  Optræden  er  det 
nødvendigt  at  fastholde,  hvor  ubestemt  i  Virkeligheden  Forskellen 
mellem  de  to  kæmpende  aristokratiske  Partier  var,  og  hvor  lidet 
Whiggerne  kunde  gøre  Krav  paa  at  betragtes  som  et  prin- 
cipielt frisindet  Parti.  En  Mængde  forskellige  historiske  For- 
hold som  de  tre  Statsdeles  Forening  til  et  Rige,  de  religiøse 
Modsætninger,  Adelens  Sejr  over  Kronen,  det  ejendommelige 
Forhold  ved  det  engelske  Aristokrati,  at  det  bestandig  optager 
Elementer  af  Folket,  for  til  Gengæld  bestandig  at  afstaa  sine 
yngre  Sønner  til  Folket,  havde  forlængst  fremkaldt  Magtens  De- 
ling mellem  to  parlamentariske  Partier,    der    kun   var  enige  om 
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Et  at  de  skiftevis  skulde  være  ved  Roret.  løvrigt  havde  Mod- 
sætningen mellem  dem  antaget  de  mest  forskellige  Former,  snart 
var  den  Papisme  mod  Protestantisme,  snart  Protestantisme  mod 
Trosfrihed,  snart  Folkekongemagt  mod  Faamandsvælde,  snart 
krigerske  Tilbøjeligheder  mod  fredelige,  snart  Stilstand  mod 
Reform  o.  s.  v.  Engang  hed  det  sig:  Toryerne  tror  paa  Fyrster- 
nes guddommelige  Ret,  Whiggerne  paa  Adelens  guddommelige 
Ret;  senere  havde  man  træffende  sagt:  Whiggerne  bliver  frisin- 
dede for  at  faa  Magten  igen,  naar  de  har  mistet  den,  Toryerne 
bliver  det  for  at  beholde  Magten,  naar  de  har  faaet  den  i  Hænde. 
Det  var  først  efter  1830,  at  Toryerne  begyndte  at  kalde  sig  Kon- 
servative. Selve  Ordet  er  som  Betegnelse  for  et  politisk  Parti 
af  ny  Dato;  det  forekommer  første  Gang  i  Statsskrifter,  der 
stammer  fra  Rusland,  og  Ordet  bærer  i  sin  ideløse  Tomhed  den 
Regeringsmagts  Stempel,  som  møntede  det  ud.  Paa  Spørgsmaalet : 
Konservativ  eller  ikke-konservativ  gives  der  i  Virkeligheden  intet 
andet  fornuftigt  Svar  end  Disraelis  nysanførte;  thi  der  findes 
ingen  forstandig  Mand,  som  slet  ingen  Forandring  ønsker  i  en 
given  Statsform  og  ligesaa  lidet  nogen  saa  revolutionær,  at  han 
jo  ønsker  faste  og  varige  Tilstande  som  Resultat  af  en  attraaet 
Forandring. 

Samtidigt  med  at  Udtrykkene  konservativ  og  liberal  kom  i 
Brug,  fik  endelig  ogsaa  Ordet  radikal  en  politisk  Betydning.  Det 
skal  være  brugt  første  Gang  af  Pitt  i  Aaret  1798,  da  han  be- 
brejdede sine  Modstandere,  at  de  ønskede  en  radikal  Reform  af 
Parlamentet.  Radikal  er  den,  som  har  et  eller  andet  Princip, 
aogaaende  hvilket  han  ikke  vil  gaa  ind  paa  nogensom helst 
Slaaen  af.  Radikalismen  lod  sig  altsaa  i  England  meget  vel  for- 
ene med  de  gamle  Partinavne;  der  gaves  snart  saavel  radikale 
Toryer  som  radikale  Whigger,  det  vil  sige  Politikere  i  begge 
Partier,  der  ikke  vilde  indlade  sig  paa  nogen  Dagtingen;  desuden 
naturligvis  et  egenlig  radikalt-folkeligt  Parti,  der  ønskede  engelske 
Tilstande  omformede  i  Tilnærmelse  til  amerikansk  Mønster, 
men  som  da  for  Tiden  i  Almindelighed  nøjedes  med  at  opstille 
Krav  som  hemmelig  Afstemning,  udvidet  Stemmeret  o.  a.,  der 
ikke  var  videre  gaaende  end  at  de  den  Dag  idag  saa  at  sige 
alle  er  opfyldte.*)  Hvad  der  var  i  Disraeli  af  Retfærdigheds- 
sans  og    uhildet    politisk   Forstand    drog   ham    til    den    radikale 

*)  Lothar  Bucher:  Der  Parlamentarismus  wie  er  i&t. 
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Gruppe,  hvis  Udsigter  heller  ikke  under  den  demokratiske  Strøm 
der  gik  gennem  Folket,  syntes  slette.  Særligt  var  O'Connell  en 
Magt,  med  hvilken  ethvert  Parti  maatte  regne. 

Da  der  i  1833  syntes  at  ville  blive  en  Plads  ledig  i  Maryle- 
bone  ved  London,  optraadte  Disraeli  for  tredje  Gang  som  Kan- 
didat. Han  sendte  en  radikal  politisk  Skrivelse  til  Vælgerne 
dersteds,  i  hvilken  han  betegner  sig  selv  som  stammende  fra  en 
Familie,  der  aldrig  havde  havt  noget  Embede  inde,  aldrig  havde 
besmittet  sig  ved  Modtagelse  af  Statens  Penge  (untainted  by  the 
receipt  of  public  money),  og  hvor  han  —  Landpartiets  tilkom- 
mende Beskytter  og  Fører  —  udtaler  Ønsket  om  at  se  det  hele 
Skattesystem  omformet  af  et  Parlaments-Udvalg,  i  den  Hensigt 
«at  befri  Industrien  fra  de  Byrder,  som  Grundejendommen  er 
mere  skikket  til  at  bære.»  Da  Pladsen  ikke  blev  ledig  og  Lej- 
ligheden til  virksom  politisk  Optræden  saaledes  for  denne  Gang 
glippede,  var  det,  at  Disraeli  i  sin  rastløse  Iver  for  at  fængsle 
den  offenlige  Opmærksomhed  udgav  et  meget  omtalt  Flyveskrift 
Hvad  er  han*  (What  is  Hef),  der  i  Almindelighed  med  Urette 
betegnes  som  det  første  Skridt  paa  hans  Forfatterbane.  Det 
indeholder  hvad  han  vilde  have  sagt  i  Marylebone,  og  udkom 
1833,  men  eksisterer  nu  kun  i  det  Uddrag,  som  findes  i  Morning 
Chronicle  for  25.  April  1835.  Det  synes  opkøbt  og  tilintetgjort 
af  Forfatteren  selv. 

Titelen  var  allerede  snurrig  nok.  Den  forklares  ved  det 
Motto,  Titelbladet  bar,  og  som  undskylder  det  besynderlige  Ind- 
fald, at  skrive  en  Bog  om  sig  selv,  paa  følgende  temmelig  baar- 

trukne    Maade:     <Jeg   hører,    at igen  er  i  Marken.    J*9 

véd  ikke.  om  vi  burde  ønske  ham  Held.  Hvad  er  han?  —  (Ud- 
drag af  et  Brev  fra  en  højtstaaende  Personlighed .)»  Ved  den 
højtstaaende  Personlighed  skulde  Lord  Grey  forstaas. 

Flyveskriftet  selv  er  langt  mindre  besynderligt  end  dets 
paa  Opsigt  beregnede  Titel.  Det  indeholder  Disraelis  radikale 
Trosbekendelse.  Han  erklærer  her,  at  før  Reformloven  traadte 
i  Kraft,  havde  Regeringen  idetmindste  det  Fortrin  at  hvile  paa 
et  bestemt  aristokratisk  Princip;  nu  hviler  den  paa  slet  intet. 
En  Tory  og  en  Radikal  kan  han  forstaa,  men  en  Whig  —  en 
demokratisk  Aristokrat  —  kan  han  ikke  forstaa.  Det  aristokra- 
tiske Princip  er  ved  Reformloven  foreløbig  styrtet;  hvis  Toryerne 
fortvivler  om  at  kunne  genoprette  det  og  er  oprigtige  i  deres 
Paastand    om,    at  Staten   ikke   kan  styres  af  det  nuværende  Ma- 
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skineri,  saa  er  det  deres  Pligt  at  indgaa  Forbund  med  de  Ra- 
dikale og  lade  begge  disse  politiske  Øgenavne  gaa  op  i  det 
fælles,  forstaaelige  og  alene  værdige  Navn:  det  nationale  Parti. 
Han  har  imidlertid  sine  Grunde  til  den  Tro,  at  det  aristokratiske 
Princip  ikke  blot  foreløbigt  er  styrtet,  men  at  dets  Genoprettelse 
i  Englands  Styrelse  er  aldeles  umulig.  Thi  Europa  er  i  en 
Overgangstid  fra  Lensstatens  til  Forbundsstatens  Regeringsgrund- 
sætninger.  Nederlandenes  Oprør  mod  Spanien  har  fremskyndet 
om  ikke  fremkaldt  Revolutionen  i  England  under  Karl  den  Første. 
De  engelsk- amerikanske  Koloniers  Oprør  mod  Storbritannien  har 
fremskyndet  om  ikke  fremkaldt  den  franske  Revolution.  Bevæ- 
gelsen lader  sig  da  overhovedet  ikke  standse.  Tilstanden  i  Eng- 
land er  sørgelig  nu.  Undertiden  synes  det  næsten  som  om 
Tabet  af  Englands  koloniale  Besiddelser  maa  blive  Følgen  af 
den  stadige  indre  Tvist.  Man  maa  imidlertid  sætte  sit  Haab  og 
sin  Lid  til  Folkekarakteren  og  til  store  Mænd:  «Lad  os,>  slutter 
han  med  sædvanlig  Selvfølelse,  «ikke  glemme  en  Indflydelse,  som 
altfor  meget  undervurderes  i  denne  den  larmende  Middelmaadig- 
heds  Tidsalder  —  den  Indflydelse,  der  udgaar  fra  det  enkelte 
Menneske.  Store  Aander  kan  endnu  rejse  sig,  gribe  det  støn- 
nende Ror  og  lede  Skibet  gennem  de  urolige  Vande,  Aander, 
hvis  stolte  Bestemmelse  det  maaske  er,  paa  en  Gang  at  hævde 
Rigets  Hæder  og  sikre  Folkets  Lykke.  »*) 

Læseren  vil  have  genkendt  Læren  om  Lensprincipets  Over- 
gang til  Forbundsprincip  fra  Det  revolutionære  Epos;  han  har 
maaske  studset  ved  at  se  Disraeli,  Toryadelens  tilkommende 
Fører,  begynde  med  at  erklære  det  aristokratiske  Regeringsprin- 
cips  Tid  for  endt;  men  han  vil  i  det  urolige  Blik,  der  kastes 
paa  Englands  Kolonier,  i  Hadet  til  Whiggerne,  i  Læren  om  den 
store  Enkeltes  afgørende  Betydning,  have  bemærket  Ejendomme- 
heder,  som  hører  til  de  blivende  hos  Manden. 


*)  A  Tory  and  a  Radical,  I  can  understand;  a  Whig  —  a  democra- 
tical  aristocrat  —  I  cannot  understand.  —  If  the  Tories  indeed  despair 
of  restoring  the  aristocratic  principle  ....  it  is  their  duty  to  coalesce 
with  the  Radicals.  —  In  conclusion  I  must  observe,  that  there  is  yet  a 
reason  which  induces  me  to  believe  that  the  restoration  of  the  aristocratic 
principle  in  the  government  of  the  country  is  utterly  impracticable.  — 
lt  would  sometimes  appear  that  the  loss  of  our  great  Colonial  Empire 
niust  be  the  consequence  of  our  prolonged  domestic  discussions.  —  Great 
spirits  may  yet  arise. 
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Det  følgende  Aars  politiske  Væsen  var  især  betegnet  der- 
ved, at  den  Nød,  der  i  lang  Tid  havde  hersket  blandt  de  engelske 
Forpagtere,  naaede  en  svimlende  Højde.  Den  hele  Landbostand 
anraabte  Regeringen  om  at  foretage  et  eller  andet  Skridt  — 
uvist  hvilket  —  der  kunde  afhjælpe  Nøden,  skønt  den  samtidigt 
nærede  den  fortvivlede  Overbevisning,  at  der  ingen  Verdens 
Ting  var  at  vente  af  det  slappe  Whigstyre.  Det  engang  saa 
almenyndede  Reformministerium  var  blevet  intetsigende,  dets 
Medlemmer  var  lidt  efter  lidt  traadte  ud  deraf;  selve  Førstemini- 
steren Lord  Grey  var  bleven  afløst  af  den  slappe  Lord  Mel- 
bourne og  denne  var  paa  sin  Side  sunket  i  Foragt.  Toryernes 
Stjerne  var  i  Stigen,  deres  Fører  Robert  Peel  blev  daglig  en 
mere  indflydelsesrig  Mand,  og  de  tog  intetsomhelst  Hensyn  til 
de  Radikale  nu,  da  de  ikke  længer  behøvede  dem.  Imidlertid 
var  Landpartiet  uden  Leder  eller  rettere  havde  til  Leder  kun  en 
ganske  aandløs  Adelsmand,  Marki'en  af  Chandos.  Følgen  af 
alle  disse  Forhold  var  for  Disraelis  Vedkommende  den,  at  han 
foretog  en  Svingning.  Han  lod  sine  radikale  Fordringer  falde, 
nærmede  sig  Landpartiet,  affattede  paa  dets  Vegne  en  Ansøg 
ning  til  Parlamentet  og  gjorde  endelig,  da  Whiggerne  i  Slut- 
ningen af  Aaret  gik  af  som  Ministre,  et  langt  Skridt  over  til 
Torysiden.  I  December  1834  deltog  han  i  et  Møde  i  Aylesbury, 
hvor  han,  som  saa  nylig  havde  erklæret  Industrien  for  tilsidesat 
og  forurettet  til  Bedste  for  Grundejendommen,  ved  Bordet  udtalte, 
<han  havde  altid  været  af  den  Mening  at  der  i  visse  Stænder 
i  Landet  fandtes  en  Sammensværgelse  mod  hvad  man  med  et 
enkelt  Ord  kunde  kalde  Agerdyrkningsinteresserne.*  Han  talte 
om  Marki'en  af  Chandos  med  en  Varme,  der  levende  minder  om 
Vivian  Greys  Begejstring  for  Marki'en  af  Carabas,  og  brugte  til 
Hæder  for  sit  nye  Parti  saa  lidet  smagfulde  Vendinger  som  at 
medens  « ingen  Nation  kunde  hjælpe  sig  uden  Agerdyrkere*,  thi 
de  var  som  bundne  til  Landet  de  fødte  og  virkelige  Fædrelands- 
venner, < kunde  Fabrikanterne  i  Birmingham  og  Manchester,  hvis 
de  lystede,  udvandre  til  Belgien  eller  Frankrig  eller  Ægypten.* 
Talens  grove  Freskostil  var  den  sædvanlige  Stil  for  Veltalenheden 
ved  politiske  Møder  paa  Landet,  og  i  og  for  sig  ikke  at  undres 
over,  da  engelske  Politikere  ved  slige  Lejligheder  endnu  den  Dag 
idag  betjener  sig  af  den,  men  Hensigten,  der  ligger  bagved,  kan 
med  Rette  vække  Forundring. 

I  samme  Maaned  optraadte  Disraeli  paany  som  Parlaments- 
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kandidat  i  Wycorabe  med  en  længere  Tale,  der  straks  efter  blev 
givet  i  Trykken  under  Navn  af  Undersøgelse  af  Krisen  {The  crisis 
examined).  Den  handler  om  lutter  uopholdeligt  nødvendige  Re- 
former, finansielle,  kirkelige  o.  s.  v.;  men  søger  dog  særligt  at 
vinde  Vælgerne  for  en  Tilslutning  til  det  nye  Torystyre.  Disraeli 
bestræber  sig  ivrigt  for  at  gendrive  den  Anskuelse,  at  man  ikke 
burde  modtage  Reformer  af  de  Mænds  Haand,  der  havde  modsat 
sig  Reformloven,  ja  han  tager  disse  Mænd  endog  paa  Forhaand 
i  Forsvar  mod  Beskyldningen  for  Frafald,  ifald  de  efter  at  have 
bekæmpet  Reformbestræbelsen  nu  vil  hylde  den: 

Sagen  er,  Gentlemen,  (hedder  det  her)  at  en  Statsmand  er  sin  Tids 
Skabning,  et  Omstændighedernes  Barn.  En  Statsmand  er  væsenlig  en 
praktisk  Karakter,  og  naar  han  kaldes  til  Magten,  har  han  ikke  at  under- 
søge, hvad  hans  Meninger  har  eller  ikke  har  været  om  denne  eller  hin 
Sag,  han  har  kun  at  forvisse  sig  om,  hvad  der  er  det  Nødvendige  og 
det  Gavnlige  .  .  .  Jeg  ler  derfor  af  den  Indvending  imod  en  Mand,  at 
han  i  et  tidligere  Afsnit  af  sit  Liv  har  taget  Ordet  for  en  anden  Politik 
end  hans  nuværende  Hvad  jeg  undersøger  er  ene  og  alene,  om  hans 
nærværende  Politik  er  retfærdig,  nødvendig,  gavnlig. 

Det  er  ikke  Umagen  værd  at  drøfte  den  almene  Rigtighed 
af  denne  Udtalelse,  som  indbyder  til  Ja  og  Nej;  men  med  Hen- 
syn til  Disraeli  selv  er  den  interessant;  thi  man  kan  forlods 
være  temmelig  sikker  paa  at  den,  som  taler  saaledes,  staar  i 
Begreb  med  at  foretage  en  politisk  Frontforandring. 

Efter  den  til  Forsvar  for  Toryerne  helligede  Indledning  gaar 
Flyveskriftet  over  til  et  Angreb  paa  det  afgaaede  Ministerium; 
og  dette  fortjener  at  anføres  helt  for  den  Prøve,  det  afgiver  paa 
Arten  af  Disraelis  politiske  Veltalenhed: 

Reformministeriet  I  saaledes  bliver  man  ved  at  kalde  det.  Og  dog 
var  der  tilsidst  neppe  et  eneste  oprindeligt  Medlem  af  det  berømte  Mini- 
sterium tilbage  i  det  .  .  Jeg  antager,  at  adskillige  af  Dem  har  hørt  tale 
om  Hr.  Ducrow,  den  berømte  Akrobat,  der  rider  paa  seks  Heste.  Hvilken 
beundringsværdig  Kunst!  Det  synes  umuligt;  men  De  har  Tiltro  til  Hr. 
Ducrow.  De  løber  hen  for  at  se  det.  Ulykkeligvis  er  en  af  Hestene 
bleven  daarlig  og  et  Æsel  er  bleven  anbragt  paa  dens  Plads.  Men  Ducrow 
®r  ligefuldt  beundringsværdig.  Dér  er  han,  springende  afsted  paa  kork- 
saalede  Tøfler  i  en  broget  Trøje.  Hele  Byen  er  som  tosset  efter  at  faa 
Ducrow  at  se,  ridende  paa  seks  Heste  paa  en  Gang;  men  nu  har  to  af 
Hestene  faaet  Kuller  og  se,  der  er  tre  Æsler  iblandt  dem!  Dog  endnu 
bestandig  holder  Ducrow  ud  og  bekendtgør  endnu  bestandig  for  Publikum, 
*t  han  hver  Aften  vil  ride  Cirkus  rundt  paa  seks  Hingste.  Tilsidst  har 
G.  Brand«:   Samlede  Skrifter,  IX.  24 
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alle  Hestene  faaet  Forfald,  og  nu  er  der  i  Stedet  et  halvt  Dusin  Langører. 
Hvilken  Forandring!  Se  Amfiteatrets  Helt!  den  brogede  Trøje  har  han 
kastet  til  én  Side,  Korktøflerne  til  en  anden.  Pustende,  stønnende,  sve- 
dende puffer  han  et  af  de  dumme  Dyr,  slaar  løs  paa  et  andet,  knubser 
et  tredje  og  bander  et  fjerde,  medens  et  af  dem  skryder  ud  til  Tilskuerne 
og  et  andet  strækker  alle  fire  i  Vejret  paa  Arenaens  Savspaaner.  Er  dette 
ikke  akkurat  den  afgaaedc  Førsteminister  og  Reformministeriet?  De  ild- 
fulde og  snehvide  Hingste  har  gradvis  forandret  sig  til  et  lige  Antal  ai 
tungsindige  og  stædige  Æsler,  og  selv  Clownen  der  ligesom  Lordkansleren 
[Lord  Brougham]  engang  satte  Liv  i  den  hele  Cirkus,  ligger  nu  saa  lang 
han  er  midt  i  Sandet;   hans  Vittighed  er  udtømt  og  hans  Flaske  er  tom. 

Dette  Brudstykke  giver  en  Mundsmag  af  Disraelis  oratoriske 
Ungdomsstil;  Talen  har  den  Bredde  og  Djærvhed,  det  fuldstæn- 
digt folkelige  Præg,  som  i  England  kræves  af  slige  Aktstykker, 
og  man  føler  dog  den  fødte  Forfatters  Udarbejdelse  bagved.  Med 
det  Vid  og  den  Ild,  som  denne  Prøve  røber,  førte  Disraeli  sin 
hele  Valgkamp,  og  —  faldt  ikke  desmindre  ved  Afstemningen  for 
tredje  Gang  igennem.  Den  fuldstændige  Kulde,  hvormed  han 
altid  bærer  slige  Skæbnens  Slag,  fornegtede  sig  saalidt  denne 
Gang  som  nogen  foregaaende  eller  senere.  I  en  Tale,  han  fjorten 
Dage  efter  holdt  ved  en  politisk  Middag,  sagde  han  med  den 
rolige  Fripostighed,  der  er  ham  egen: 

Jeg  er  aldeles  ikke  mistrøstig.  Jeg  føler  mig  i  ingen  Henseende  til- 
mode som  en  slagen  Mand.  Maaske  er  det  fordi  jeg  er  vant  til  Nederlag. 
Jeg  kan  næsten  sige  som  den  berømte  italienske  General,  der,  da  han 
paa  sine  gamle  Dage  blev  spurgt,  hvoraf  det  kom,  at  han  altid  sejrede, 
angav  som  Aarsag,  at  han  altid  var  bleven  slaaet  i  sin  Ungdom. 

Denne  Selvtillid,  der  midt  i  Nederlaget  endog  foregriber 
Laurbærrene  for  tilkommende  Sejre,  er  saa  meget  mere  inter- 
essant, som  Aaret  1834,  der  i  politisk  Henseende  endte  saa  uhel- 
digt for  Disraeli,  ogsaa  i  literær  Henseende  havde  bragt  ham 
Spot  og  Skade.  Hans  literære  Ry  var  i  Synken  siden  Vivian 
Grey ;  thi  Contarini  Fleming,  som  fulgte,  var  af  den  store  Almen- 
hed ikke  blevet  modtaget  efter  Fortjeneste.  Men  i  dette  sidste  Aar 
var  ovenikøbet  det  usalige  Brudstykke  af  Det  revolutionære  Epos 
udkommet,  havde  gjort  Fiasko  og  var  endog  blevet  latterliggjort 
i  Parlamentet. 

De  mange  Nederlag  havde  for  en  Del  været  begrundede  ved 
at  Ingen  ret  kunde  hitte  ud  af,  hvad  Forfatteren  til  Hvad  er  han  f 
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da  egenlig  var,  Radikal  eller  Tory,  og  Disraeli  følte  daglig  stær- 
kere Nødvendigheden  af  at  tage  afgørende  Parti.  Han  gik  da 
over  sit  Rubicon  og  lige  ind  i  Torylejren:  Han  havde  meldt  sig 
ind  i  Westminster  Reformklubben,  han  meldte  sig  ud.  Han 
havde  talt  for  hemmelig  Afstemning;  men  da  dette  stred  mod 
Toryernes  Program,  eftersom  Godsejerne  i  saa  Fald  tabte  Evnen 
til  at  tyrannisere  Smaabyerne  ved  Parlamentsvalgene,  lod  han 
ikke  alene  sin  Fordring  falde,  men  talte  imod  den.  Han  havde 
skrevet  mod  Statskirkens  Tyranni  i  Irland,  han  forlangte  nu  dens 
Opretholdelse.  Han  havde  søgt  O'Connells  Beskyttelse,  han  stræbte 
nu  at  slaa  sig  til  Ridder  paa  ham. 

I  April  1835  havde  Peel  ved  en  Afstemning  faaet  Flertal 
imod  sig,  og  et  Whigministerium  var  paany  bleven  dannet  af 
Lord  Melbourne.  Da  et  Medlem  af  det  nye  Ministerium  søgte 
Genvalg  i  Taunton,  stillede  den  utrættelige  Disraeli  sig  imod  ham, 
og  i  en  Tale,  han  ved  denne  Lejlighed  holdt,  søgte  han  ved 
tilsyneladende  Aabenhed  og  Frimodighed  at  dække  den  Foran- 
dring, han  netop  nu  foretog  med  sin  politiske  Stilling.  Med 
Henvisning  til  sin  uforandrede  Modstand  mod  Whiggerne  roste 
han  sig  af  sin  politiske  Fasthed.  Han  erklærede  at  have  Svar 
paa  rede  Haand  ligeoverfor  alle  Angreb:  enhver  Mand  kunde  blive 
angrebet  én  Gang,  men  Ingen  havde  nogensinde  angrebet  ham 
to  Gange.  Naar  han  ikke  længer  var  Talsmand  for  visse  For- 
holdsregler, saa  var  det,  fordi  de,  siden  Tory  partiet  atter  var 
kommet  til  Kræfter,  ikke  mere  var  nødvendige.  Hemmelig  Af- 
stemning havde  han  f.  Eks.  kun  krævet  for  at  sikre  de  By- 
folk, der  ønskede  at  stemme  paa  Medlemmer  af  Landpartiet, 
deres  Frihed.  Nu  behøvede  de  ikke  mere  en  Beskyttelse  af 
denne  Art.  Han  talte  videre  til  Bedste  for  den  protestantiske 
Statskirke  i  Irland.  Raabet  over  dens  Tryk  var  i  høj  Grad 
overdrevet.  Hvis  den  virkelig  altid  havde  været  en  saa  utaalelig 
P^ge,  hvorfor  var  da  dette  først  blevet  opdaget  saa  sent?  Han 
beskyldte  Whiggerne,  der  understøttede  de  irske  Krav,  for  at 
opmuntre  Irland  til  «at  ødelægge  Protestanterne*;  han  bebrej- 
dede dem  med  bitter  Haan,  at  de  ikke  havde  undset  sig  ved  at 
gribe  O'Connells  blodige  Haand  for  at  slutte  Forbund  mod  Stats- 
kirken, og  da  Ordet  « blodige  Haand*  vakte  Uvilje,  forklarede 
han  det  derhen,  at  han  selvfølgelig  ikke  beskyldte  Mr.  O'Connell 
for  at  gaa  i  Parlamentet  med  bloddryppende  Hænder,  men  blot 

24# 


370  Lord  Beaconsfield 

vilde  hævde,  at  hans  Politik  truede  Landet  med  Sønderlemmelse 
og  ikke  kunde  virkeliggøres  uden  Borgerkrig.*) 

Nu  var  det,  som  man  maa  vide,  nøjagtigt  kun  fire  Maaneder 
siden,  at  Disraeli  i  den  Reformtale,  han  holdt  16.  December  1834 
og  udgav  under  Titlen:  The  crisis  examined  havde  sagt:  «Tolv 
Maaneder  maa  ikke  gaa  hen  før  selve  Ordet  Tiende  [til  Stats- 
kirken] er  afskaffet  i  hint  Land  [Irland]  for  bestandig.*  Man  maa 
desuden  vide,  at  den  irske  Befolkning  befandt  sig  i  en  Tilstand 
af  Fortvivlelse  over  den  Haardhed  hvormed  Tienderne  inddreves 
til  en  Kirke,  der  var  den  fremmed,  og  at  Negteisen  af  Tiende- 
betaling endnu  i  samme  Aar  førte  til  frygtelige  Myrderier  i  Ir- 
land, Myrderier,  som  af  Militærmagten  udøvedes  ligeligt  mod 
Mænd,  Kvinder  og  Børn;  man  maa  endelig  vide,  at  der  paa 
Irland  gaves  Sogne,  hvor  Forholdstallet  mellem  Katoliker  og 
Protestanter  var  omtrent  saaledes  som  i  Sognet  Rathcormack. 
der  indeholdt  2,900  Katoliker  og  41  Protestanter,  deri  indbefattet 
dei  protestantiske  Præsts  af  13  Personer  bestaaende  Familie,  og 
hvor  de  henved  tretusind  Katoliker  ikke  desmindre  maatte  er- 
lægge Tiende  til  Præsten.  Man  vil  da  indse,  at  var  det  end 
fordelagtigt  for  Disraeli  at  opgive  sit  radikale  Standpunkt,  saa 
faldt  det  Fordelagtige  og  det  Ærefulde  ikke  ved  denne  Lejlighed 
sammen. 

Man  maa  heller  ikke  glemme  Disraelis  første  Optræden  som 
anbefalet  af  O'Connell.  Man  kan  begribe,  hvor  forbauset  og 
forbitret  den  store  Agitator  blev,  da  han  faa  Dage  efter  Valg 
mødet  læste  Disraelis  Ytring  om  hans  blodige  Hænder  i  et  Blad. 
hvor  den  senere  forsøgte  Bortfortolkning  af  Udtrykket  endda 
ikke  var  medtaget.  Ved  et  Møde  af  de  irske  Arbejderforeninger 
i  Dublin  fulgte  Svaret.  I  en  af  Lune  og  Foragt  overstrømmende 
Tale  fremhævede  han,  at  denne  Mand  personligt  havde  opsøgt 
ham,  havde  kaldt  sig  Radikal,  som  saadan  havde  attraaet  og 
faaet  et  Anbefalingsbrev,  havde  anset  hans,  O'Connells  Autograf 
for  saa  værdifuld,  at  han  lod  den  efterligne  i  Facsimile  og  op- 
slaa  som  Plakat  og  at  samme  Mand  nu  til  Tak  forsøgte  at 
stemple    ham    som    Morder   og    Brandstifter.      «Da    han  to  [tre; 


*)  Every  man  may  be  attacked  once,  but  no  one  ever  attacked  me 
twice.  —  Gentlemen!  If  there  is  anything,  on  which  I  pique  myself,  it 
is  my  consistency.  —  If  the  Irish  Church  has  always  been  the  intolerable 
nuisance  it  is  described.  why  has  this  nuisance  been  so  lately  discovered* 
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Gange  er  faldet  igennem  som  Radikal,  er  han  netop  den  rette 
Fyr  for  de  Konservative  ...  og  nu  priser  han  Kongen  og  Kir- 
ken og  skælder  de  Radikale  ud  .  .  .  Hans  Liv  er  en  levende 
Løgn  .  .  .  Han  er  den  personliggjorte  Konservatisme.*  O'Connell 
brugte  endelig  den  Vending,  at  Disraelis  Navn  tydede  paa  Af- 
stamning fra  jødiske  Forældre.  Han  erklærede  det  for  en  Taabe- 
lighed  at  undervurdere  «hin  store  Nation,  Jøderne* :  de  var  blevne 
grusomt  forfulgte  af  Mennesker,  der  kaldte  sig  selv  for  Kristne; 
men  den  grusomste  Forfølgelse  bestod  i  Bagvaskelserne  imod 
dem.  Han  havde  personlig  den  Lykke  at  kende  nogle  jødiske 
Familier  i  London,  og  mere  fuldendte  Damer,  mere  humane, 
hjertensgode,  højsindede  eller  velopdragne  Gentlemen  end  dem, 
som  fandtes  iblandt  dem,  havde  han  aldrig  truffet;  Ingen  kunde 
derfor  mistænke  ham  for  at  ville  nedsætte  Disraeli  ved  at  frem- 
hæve hans  jødiske  Afstamning,  Men  der  var  slette  Mennesker 
ogsaa  blandt  Jøderne,  og  det  maatte  ganske  sikkert  være  fra  et 
af  dem,  Disraeli  stammede  ned.  Han  besad  netop  de  Egenskaber, 
som  udmærkede  den  ubodfærdige  Røver,  der  døde  paa  Korset, 
hvis  Navn  han  for  fuldt  Alvor  troede  maatte  have  været  Disraeli.*) 
Netop  i  de  Dage,  da  denne  Tale  blev  holdt,  havde  O'Con- 
nells  Søn  Morgan  O'Connell  i  London  udfægtet  en  Duel  paa  sin 
Faders  Vegne.  En  Lord  Alvanley,  der  ansaa  sig  for  fornærmet 
af  Agitatoren,  havde  sendt  denne  en  Udfordring,  og  da  O'Connell, 
som  i  sin  Ungdom  havde  havt  den  Ulykke  at  dræbe  en  Mod- 
stander i  Duel,  straks  dengang  havde  aflagt  det  Løfte  ikke  mere 
at  duellere,  saa  optog  Sønnen  den  Handske,  der  var  bleven  Fa- 
deren tilkastet. 

•  Dagen  efter  at  Duellen  havde  fundet  Sted,  iøvrigt  uden 
Ulempe  for  den  unge  O'Connell,  blev  han  i  Anledning  af  Fade- 
rens Tale  i  Dublin  udfordret  af  Disraeli,  der  ikke  mente,  at 
kunne  skaffe  sig  Oprejsning  paa  anden  Maade.  Da  Udfordringen 
tilbagevistes,    greb    Disraeli    endnu    samme    Dag    til    Pennen    og 


*)  Having  been  twice  defeated  on  the  Radical  interest,  he  was  just 
the  fellow  for  the  Conservatives.  —  His  life  is  a  living  lie.  —  He  is  Con- 
servatism  personified.  —  I  have  the  happiness  of  being  acquainted  with 
some  Jewish  families  in  London,  and  among  them  more  accomplished 
ladies,  or  more  humane,  cordial,  high-minded,  or  better  educated  gentle- 
men I  have  never  met.  —  He  possesses  just  the  qualities  of  the  impeni- 
tent  thief  who  died  on  the  Cross,  whose  name,  I  verily  believe,  must 
have  been  Disraeli. 
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sendte  Times  et  til  O'Connell  rettet  Brev,  der  ved  sin  harmfulde 
Energi  og  Stilens  slaaende  Kraft  indtager  en  høj  Plads  blandt 
hans  politiske  Udtalelser.  Han  begynder  med  at  sige,  at  skønt 
hans  Modstander  længst  har  stillet  sig  udenfor  Civilisationens 
Skranker,  er  han  dog  fast  bestemt  paa  ikke  at  lade  sig  forbaane 
ustraffet  selv  af  en  Vild.  Han  erklærer  den  Ytring  om  O'Connell, 
som  denne  har  lagt  ham  i  Munden  (Brandstifter),  for  misfor- 
staaet,  for  unøjagtigt  gengivet;  hvis  det  havde  været  O'Connell 
muligt  at  handle  som  en  Gentleman,  havde  han  ventet  med  sine 
Angreb  til  han  havde  Sikkerhed  for  hvad  der  virkelig  var  blevet 
sagt.  Det  er  O'Connell,  ikke  ham,  der  er  en  Frafalden;  thi 
denne  staar  nu  som  Whiggernes  Forbundsfælle,  medens  han  selv 
endnu  som  før  er  deres  principielle  Fjende.  Han  har  aldrig 
søgt  O'Connell  med  andet  Program  end  det,  at  Whiggerne  burde 
ryddes  afvejen  for  enhver  Pris,  og  dette  Program  fastholder  han 
endnu.  Brevet  slutter  med  den  følgende  Haan  over  O'Connell* 
irske  Aarpenge  og  med  følgende  kraftige  Trusel: 

Hvad  Deres  Spot  over  min  Mangel  paa  Held  ved  Parlamentsvalg 
angaar,  saa  lad  mig  erindre  Dem  om,  at  jeg  ikke  havde  andet  at  appel- 
lere til  end  Folkets  sunde  Sans.  Ingen  truende  Skeletter  agiterede  for 
mig;  der  var  ingen  Dødningehoveder  med  korslagte  Knokler  paa  mit 
Banner.  Ogsaa  var  mine  Pengemidler  indskrænkede;  jeg  er  ikke  en  af 
hine  offenlige  Tiggere,  som  i  katolske  Kapeller  ses  sværme  om  med  deres 
paatrængende  Bøsser;  heller  ikke  er  jeg  som  visse  Andre  i  Besiddelse  af 
en  fyrstelig  Indtægt,  der  stammer  fra  en  sulten  Race  af  fanatiske  Slaver. 
Ikke  destom  ind  re  har  jeg  en  dyb  Overbevisning  om  at  den  Time  er  nær, 
hvor  jeg  vil  have  Held  til  at  indtage  min  Plads  i  den  stolte  Forsamling, 
som  Hr.  O'Connell  ønsker  at  træde  ud  af.  Jeg  venter  at  blive  en  af 
Folkets  Repræsentanter,  før  Unionen  mellem  Storbritannien  og  Irland 
bliver  opløst.  Vi  skal  mødes  ved  Filippi,  og  vær  forvisset  om.  at  jeg  i 
Tillid  til  en  god  Sag  og  til  en  Energi,  som  ikke  er  aldeles  uforsøgt,  skal 
gribe  den  første  Lejlighed,  som  bydes,  til  at  bibringe  Dem  en  Tugtelse. 
der  skal  faa  Dem  til  paa  én  Gang  at  huske  og  angre  de  Forhaanelser.  De 
nu  har  udslynget  mod 

Benjamin  Disraeli. 

Han  faldt  for  fjerde  Gang  igennem  i  Taunton. 
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XI 

Naar  Disraeli  i  Sommeren  1835  saa  tilbage  paa  sit  politiske 
Treaars-Felttog,  kunde  han  umuligt  føle  sig  synderlig  vel  til- 
mode. Taunton- Valget  havde  kostet  store  Summer.  Han  havde 
maattet  laane  paany,  og  hans  Gældsherrer  klemte  ham  haardt. 
Han  fik  Domme  over  sig  for  langt  større  Gæld  end  han  saa  sig 
i  Stand  til  at  betale.  En  Dag  viste  endog  en  Retsbetjent  sig  i 
Wycombe  paa  Vejen  til  Bradenham  for  at  sætte  ham  i  Slutte- 
riet. Hurtigt  advaret  ved  Ekspresbud  fra  en  Ven,  fik  han  Tid 
at  skjule  sig;  men  han  maatte  se  sig  om  efter  Udveje.  Han  fik 
forskellige  literære  Tilbud,  som  han  afslog.  En  Forretningmand 
fristede  ham  med  en  Spekulation  i  Forbindelse  med  et  hollandsk 
Laan,  der  to  Gange  førte  ham  til  Haag  og  gav  ham  nogen  Ind- 
sigt i  Finansvæsen.  Efterhaanden  fik  han  med  Nød  sine  Penge- 
sager i  nogenlunde  Orden.  Men  opnaaet  havde  han  i  de  for- 
løbne Aar  ikke  stort  andet  end  at  henlede  Opmærksomheden 
paa  sig  som  politisk  Aspirant,  og  hvor  mange  Ydmygelser,  Tab, 
Nederlag,  Beskæmmelser  havde  han  ikke  lidt!  Det  var  ganske 
vist  overhovedet  ikke  let  at  arbejde  i  den  politiske  Ruigrube 
oden  at  faa  sorte  Hænder,  men  naar  han  saa  paa  sine  Hænder, 
kunde  han  dog  umuligt  uden  Mishag  opdage,  hvor  smudsige  de 
i  saa  kort  Tid  var  blevne  —  og  selv  paa  Panden  havde  han 
nogle  Pletter.  Han  trængte  til  at  rense  sig  i  sine  egne  og  sine 
Medborgeres  Øjne,  trængte  til  at  klare  sig  selv  og  Andre  det 
politiske  System,  han  for  Fremtiden  vilde  følge,  og  efter  ad- 
skillig ensom  Grublen,  efter  Samtaler  med  Lord  Lyndhurst  og 
andre  fremragende  Toryledere,  begyndte  han  at  nedskrive  sine 
Tanker  i  Form  af  et  Brev  til  den  nævnte  Statsmand,  hvilket 
han  gav  den  noget  fordringsfulde  Titel:  Hævdelse  af  den  engelske 
Forfatning  i  et  Brev  til  en  ædel  og  kundskabsrig  Lord  fra  den 
yngre  Disraeli.  (Vindication  of  the  english  constitution  in  a  letter 
to  a  noble  and  learned  Lord  by  Disraeli  the  Younger.) 

Mange  Elementer  virkede  sammen  til  Istandbringelsen  af 
det  politiske  Grundrids,  der  saaledes  kom  for  Lyset:  Harmen 
over  de  begaaede  Fejl  og  Trangen  til  at  give  Læseverdenen  Sik- 
kerhed ved  en  klar  og  aaben  Udtalelse  fremskyndede  Udkastets 
Vækst;  Barndomsindtryk,  Ungdomssympatier  og  tidligt  indsugede 
Antipatier  gav  det  i  Forening  med  ganske  friske  Erfaringer  dets 
Indhold : 
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Med  sin  lidenskabeligt-energiske  Karakter  følte  Disraeli  en 
heftig  Ærgrelse  over  den  politiske  Slingren,  han  ved  sin  første 
Fremtræden  havde  gjort  sig  skyldig  i;  han  havde  tænkt  sig 
Muligheden  af  en  uafhængig  Stilling  udenfor  de  to  gamle  aristo- 
kratiske Partier;  denne  Mulighed  var  strandet  og  han  vilde  nu 
først  og  fremmest  med  hele  den  Kraft  og  Udholdenhed,  hvortil 
han  var  i  Stand,  kaste  sig  over  paa  Tory siden,  tage  Parti,  saa 
Ingen  kunde  tvivle  paa,  at  Parti  var  der  taget.  Men  dernæst 
vilde  han  afgjort  bevare  og  hævde  sin  personlige  Kritik,  altsaa 
paa  ingen  Maade  vedkende  sig  den  faktisk  foreliggende  Torv- 
politik  som  Trosartikel.  Han  vilde,  da  det  ikke  havde  været 
ham  muligt  at  trænge  igennem  som  Radikal,  saavidt  det  lod  sig 
gøre,  føre  de  radikale  Bestræbelser  over  med  sig  i  Torylejren 
og  straks  antyde,  at  det  Allermeste  af  det,  som  udgaves  for 
Torysagens  Væsen,  i  Virkeligheden  kun  var  Udvækster  paa  den. 
Det  gjaldt  om  nu  —  da  Udsigten  var  forbi  til  af  Radikale  og 
Toryer  i  Forening  at  danne  hint  ene  store,  frisindede  og  natio- 
nale Parti,  som  han  i  Wycombe  havde  talt  for  —  at  paa  vise, 
hvorledes  Torypartiet  allerede  i  og  for  sig,  naar  Toryprincipet 
opfattedes  i  sin  Renhed,  var  dette  frisindede  og  nationale  Parti; 
Opgaven  maatte  da  i  Fremtiden  blive  at  føre  Partiet  tilbage  til 
Principet*). 

Hævdelsen  af  den  engelske  Forfatning  begynder,  som  det  lod 
sig  vente  af  Popanilla's  Forfatter,  med  et  heftigt  Angreb  paa 
Bentham  og  hans  Skole.  Han  lærer,  at  Lovgivningen  umuligt 
kan  grundes  paa  Nytteprincipet,  og  haaner  Grundsætningen :  den 
største  Lykke  for  det  størst  mulige  Antal  som  Maalestok  for 
Lovgivningens  Værd.  Ikke  som  Pessimisterne  nutildags,  fordi 
han  overhovedet  ikke  tror  paa  Muligheden  af  Lykke  —  Mænd 
som  Disraeli  er  fødte  med  det  lyseste  Livssyn  —  men  ud  fra 
den  historiske  Skoles  sædvanlige  Bevisgrunde.  Samfundsindret- 
ninger maa  vokse  og  ændres  langsomt,  de  kan  som  Resultater 
af  Folkets  Karakter  ikke  forandres  med  et  Minuts  Varsel;  den 
Ordning,  der  passer  for  det  ene  Land,  egner  sig  ikke  for  det 
andet,   osv.,    Sandheder,    som    Bentham    var    saare    langt   fra  at 


*)  En  Modstander  har  om  dette  Punkt  ret  fyndigt  skrevet:  Vi  véd 
allesammen,  at  Hr.  Disraeli  aldrig  har  troet,  det  var  det  samfundsbevarende 
Partis  Hverv  at  bevare  noget.  (We  all  know,  thai  Mr.  Disraeli  has  never 
believed  thai  the  function  of  Conseruatism  is  to  conserve.) 
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overse  og  hyppigt  nok  selv  har  fremhævet  samtidigt  med  at  han 
mod  Begrebet  Hævd  stillede  Begrebet:  det  almindelige  Bedste. 
Denne  Indledning  fører  til  Forfægtelsen  af  det  overleverede  aristo- 
kratiske Grundlag  i  Englands  Forfatning.  Det  erklæres  for  falsk 
at  stille  det  repræsentative  og  det  aristokratiske  Grundlag  op 
imod  hinanden  som  Modsætninger,  og  for  falsk  at  stille  Under- 
huset op  som  det  folkelige  Hus  i  Modsætning  til  Overhuset  som 
det  aristokratiske  Kammer.  Begge  Kamre  er  i  lige  Grad  ud- 
gaaede af  Klasser,  man  har  givet  visse  Forrettigheder,  er  i  lige 
Grad  folkelige  og  i  lige  Grad  repræsentative.  Beviset  føres,  hvis 
man  sammentrænger  Tankegangen,  omtrent  paa  denne  dristige 
Maade:  Repræsentation  er  ikke  afhængig  af  Valg;  et  Hus  kan 
være  repræsentativt,  endskønt  det  ikke  er  udgaaet  af  Valg  (lige- 
som f.  Eks.  Pressen  repræsenterer,  skønt  Journalisterne  ikke 
vælges).  Saaledes  er  Overhuset  en  repræsentativ  Forsamling, 
hvori  bl.  A.  Biskopperne  repræsenterer  Kirken,  og  disse,  der 
ofte  (?)  er  udgaaede  fra  Befolkningens  laveste  Lag,  udgør  «det 
mest  demokratiske  Element  blandt  Overhusets  mange  folkelige 
Elementer*.  Dernæst  er  Underhuset  fuldt  saa  vel  en  politisk 
Orden  eller  Stand  som  Overhuset,  thi  dette  har  ligesaa  lidt  som 
hint  et  umiddelbart  Forhold  til  f  Folket >,  det  vilde  det  kun  have, 
hvis  det  hvilede  paa  almindelig  Stemmeret.  Hele  Forskellen  mel- 
lem de  to  Kamre  beror  da  paa  den  betydelige  Forskel  imellem 
Medlemmernes  Antal  i  de  to  politiske  Klasser,  af  hvilke  de  er 
udgaaede:  Den  ene  Klasse  er  en  med  Særrettigheder  udrustet 
Stand  paa  300,000  Borgere,  der  repræsenteres  af  Talsmænd,  efter- 
som de  er  for  talrige  til  selv  at  kunne  møde,  den  anden  er  en 
med  Særrettigheder  udrustet  Stand  paa  300  Adelsmænd,  der  ind- 
finder sig  i  egen  Person. 

Ser  man  bort  over  de  iøjnefaldende  Spidsfindigheder  i  Bevis- 
førelsen, bort  over  den  sære  og  i  1835  fortrinsvis  usande  Paa- 
stand om  Biskoppernes  Folkelighed  og  over  Paastanden  om  Over- 
husets repræsentative  Væsen,  saa  indeholder  denne  Udvikling  en 
Grundtanke,  der  bestandig  kommer  frem  hos  Disraeli  siden, 
nemlig  den  at  opretholde  den  engelske  Forfatnings  nedarvede 
Præg  overfor  den  af  ganske  forskellige  Samfundsforhold  og  histo- 
riske Forhold  udsprungne  Amerikanisme*). 


*)  En  ganske  lignende  Udvikling  findes  f.  Eks.  i  hans  Tale  om  County 
Franchise  9.  Juli  1850.     Se  Speeches  on  Parliamentary  Reform,  S.  32. 
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Efter  at  have  hævdet  Overhusets  Folkelighed  paa  den  an- 
givne Maade,  gaar  Disraeli  over  til  sit  Yndlingsæmne,  den  For- 
dærv, der  er  udgaaet  fra  Whigpartiet.  Han  vil  vise,  at  den 
venezianske  Forfatning  i  lang  Tid  har  staaet  som  Forbilledet  for 
de  engelske  Whig-Statsmænd  og  at  Whiggerne  siden  den  engelske 
Revolution  uafbrudt  har  forfulgt  deres  Plan  at  berøve  Kongen 
hans  Rettigheder  og  indskrænke  ham  til  istedenfor  en  engelsk 
Monark  at  være  en  veneziansk  Doge.  Deres  Formaal  var  altid 
et  Faamandsvælde,  som  lige  ubetinget  beherskede  Kronen  og 
Folket.  Deres  Løsen  var  ganske  vist:  borgerlig  og  religiøs  Fri- 
hed ;  men  ved  borgerlig  Frihed  forstod  de,  at  Kongen  blev  Doge, 
og  ved  religiøs  Frihed,  at  Statskirken  opløstes  til  Bedste  for  den 
fanatiske  Puritanisme,  hvormed  de  forbandt  sig.  Toryerne  der- 
imod, som  blev  trængte  over  til  at  kæmpe  under  det  modsatte, 
ilde  hørte  Løsen:  « Kongemagt  afGudsNaade  og  rolig  Lydighed >, 
viste  sig  i  Virkeligheden  altid  som  det  oprigtigt  frisindede  Parti, 
der  gennem  Opretholdelsen  af  Kongemagten  vilde  sikre  Folkets 
Frihed  og  der  trods  sit  Løsen  forjog  den  Konge  (James  II),  der 
forgreb  sig  paa  de  nationale  Rettigheder  og  Friheder.  Feltraabene 
blev  hurtigt  forældede,  Torypartiet  havde  mere,  Whigpartiet  mindre 
folkelige  og  frisindede  Anskuelser  end  man  af  Feltraabene  kunde 
slutte.  Og  saaledes  var  Muligheden  allerede  i  Begyndelsen  af 
det  18de  Aarhundrede  givet  for  at  Torypartiet  kunde  opleve  en 
Genfødelse,  som  nøje  svarede  til  den,  det  for  Tiden  stod  i  Be- 
greb med  at  undergaa.  —  Skildringen  af  den  Statsmand,  hvem 
Partiet  skyldte  denne  sin  Omformning,  Henry  St.  John,  Lord 
Bolingbroke,  Disraelis  tidlige  politiske  Ideal,  er  i  høj  Grad  lære- 
rig, fordi  den  tydelig  nok  indeholder  baade  Bekendelser  og  Løfter 
og  Forsøg  til  en  Selvskildring: 

Den  Mand,  der  bragte  Partiet  Klarhed  og  Tankesammenhæng.  Lord 
Bolingbroke,  besad  den  ildfulde  Indbildningskraft,  der  med  sin  ustandselige 
Frugtbarhed  og  sin  uudtømmelige  Gave  til  at  finde  Hjælpemidler  er  ligesaa 
nødvendig  for  en  stor  Statsmand  og  for  en  stor  General  som  for  en  stor 
Digter.  Han  var  sin  Tids  dygtigste  Forfatter  og  mest  fuldendte  Taler  og 
besad    saaledes    den    sjældne  Blanding  af  Egenskaber,    som   muliggør  en 

Mand   stadig   Indflydelse   paa  sit  Lands  Sindstilstand Han  var  af 

Grundsætning  en  Modstander  af  Whiggerne,  fordi  et  Faamandsvælde  er 
fjendtligt  sindet  mod  Geniet  Det  er  sandsynligt  at  han  i  sit  Livs  tid- 
ligere Aar  har  grublet  over  Dannelsen  af  et  nyt  Parti  —  hin  Drøm,  som 
i  en  forvirret  og  uenig  Tidsalder  drømmes  af  enhver  ungdommelig  Ind- 
bildningskraft, men  som  er  bestemt  til  aldrig  i  engelsk  Politik  at  blive 
mere  end  en  Drøm.     Da  han  imidlertid  efter  at  have  vundet  større  poli- 
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tisk   Erfaring   saa,    at    han    kun    havde    at   vælge    mellem   Whiggerne  og 

Toryerne begreb    han,    at   dette  Valg   trods    den    Medfølelse    med 

Folket,   man    fra  den  ene  Side  gav  sig  ud  for  at  nært,    og  trods  den  Be- 
undring for  Enevælden,  der  bares  tilskue  paa  den  anden,  i  Virkeligheden 

var  Valg  mellem  Faamandsvælde  og  Folkevælde og  fra  det  Øjeblik 

af,   da   han  ved  at  blive  Tory  gjorde  den  nationale  Sag  til  sin,    opofrede 
han  sig  ubetinget  for  sit  Parti:   al  Kraft  i  hans  forvandlings  rige  Sind  gik 

op  i   dets   Tjeneste han    udryddede   af  Tory  partiets   Lære   enhver 

urimelig  og  utaalelig  Lærdom,    som  det  lejlighedsvis  havde  vedkendt  sig, 
og  udviklede  med  Klarhed  dets  væsenlige  og  blivende  Egenskaber. 

Bolingbroke  har  forfattet  et  Skrift  med  Titlen  A  patriot  King, 
i  hvilket  han  fremsætter  den  Tanke,  at  Kongen  og  Tory-Adelen 
bør  forbinde  sig  med  Masserne  for  at  holde  Whiggerne  og  Mellem- 
klasserne nede.  Det  er  paa  noget  ganske  Lignende,  at  Disraelis 
Flyveskrift  løber  ud.  Han  var  af  Natur  halvt  Folketribun,  halvt 
Hofmand.  Han  følte  med  Massernes  Fattigdom  og  for  Tronens 
Glans.  Man  kan  neppe  forestille  sig  en  mindre  borgerlig  og 
mindre  borger-aristokratisk  Natur.  Da  hans  dæmoniske  Ærgerrig- 
bed nu  tvang  ham  til  at  vælge  afgjort  mellem  Tory-  og  Whig- 
siden, valgte  han  derfor  Torysagen  saaledes,  at  han  allerede  i 
Valgets  Øjeblik  omdannede  den  til  Udtryk  for  en  Art  Forbund 
mellem  Masserne  og  Kronen  og  til  Udtryk  for  sin  egen  med- 
fødte Natur. 


XII 

Disraeli  var  nu  indtraadt  i  Trediveaarsalderen,  og  Trediverne 
betegner  for  frugtbare  Aander  i  Reglen  den  alsidigst  virksomme 
Tid.  Lidenskabens  Sol  staar  da  højt  paa  Himlen,  og  Sjælen  er 
rig  nok  til  at  rumme  baade  Karoplyst  og  Drømmeliv.  Før  de 
Tredive  spildes  megen  Tid  i  Letsind  og  Ubesluttethed;  man  ind- 
bilder sig  at  have  saa  megen  Tid  at  spilde;  efter  Trediverne 
opsuges  Fantasilivet  hyppigt  af  den  virksomme  Stræben,  der 
tager  alle  Kræfter  i  Beslag;  men  i  selve  disse  den  modnere 
Manddoms  første  Aar  er  Sjælen  paa  én  Gang  ung  og  gammel 
nok  til  at  den  fri  Formedrift  og  Handlelysten  kan  hævde  sig 
selvstændigt  ved  Siden  af  hinanden. 

Samtidigt  med  at  Disraeli  vedblivende  holdt  det  politiske 
Publikum  i  Aande  ved  en  Række  navnløse  Artikler  imod  og  for 
engelske  Statsmænd,  som  han  under  Titlen  Breve  fra  Runnymede 
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lod  indrykke  i  Times,  og  samtidigt  med  at  han  af  de  mange  op- 
dukkende Beskyldninger  for  politisk  Utroskab  og  Frafald  ind- 
vikledes i  en  lidenskabelig  Fejde  med  Bladet  Globe,  søgte  ban 
tilbage  til  Poesiens  fredeligere  Egne  og  forfattede  de  to  eneste 
af  hans  Romaner,  hvori  der  kun  findes  svage  Spor  af  Politik: 
Venetia  og  Henrietta  Temple. 

Venetia,  som  Disraeli  begyndte  Udarbejdelsen  af  midt  i  Åaret 
1836,  er  en  Bog  af  særegen  Art,  en  Sammenblanding  af  Fantasi 
og  Virkelighed,  hvortil  Disraelis  Digtninge  hidtil  ikke  havde  af- 
givet noget  Sidestykke,  et  Forsøg  paa  i  en  Art  historisk  Roman 
at  behandle  Skikkelser  og  Skæbner,  som  Bogens  hele  første  Sæt 
af  Læsere  havde  været  samtidige  med,  og  som  endog  nutildags 
er  saa  bekendte,  at  Læseren  bestandig  føler  Uro  og  Forvirring, 
hvor  Fremstillingen  af  den  historiske  Virkelighed  hører  op  og 
Tildigtningen  begynder. 

Han  havde  dannet  sig  efter  Byron;  han  havde  altid  elsket 
Digteren  af  de  Hebraiske  Melodier.  Og  naar  man  véd,  hvor 
dybt  Byrons  Væsen  havde  grebet  Disraeli,  vil  man  let  forstaa, 
at  den  store  Digters  Miskendelse  var  gaaet  ham  levende  til  Hjerte. 
Han  saa  med  Sorg,  at  endnu  saa  lang  Tid  efter  Byrons  Død 
stod  de  gamle  skinhellige  og  trangbrystige  Fordøm melsesd omme 
over  ham  i  Kraft  i  Englands  saakaldte  gode  Selskab,  og  han 
aflagde  sig  selv  det  Løfte  at  raade  Bod  herpaa.  At  Byrons  Privat- 
liv ikke  havde  været  saa  skønt  og  glimrende  som  hans  offenlige 
Liv,  var  en  Omstændighed,  der  i  Disraelis  Øjne  ikke  nedsatte 
Mandens  Værd  for  Efterverdenen.  Det  er  endog  betegnende,  at 
Disraeli  med  en  i  England  højst  sjælden  Fordomsfrihed  gennem- 
gaaende  har  erklæret  saadanne  Mænd  for  store  eller  betydelige, 
hvis  fortrinlige  Egenskaber  Hoben  i  sin  smaaborgerlige  Morali- 
seren over  Fejl  i  deres  Privatliv  var  tilbøjelig  til  at  overse,  saa- 
ledes  Lord  Bolingbroke,  Lord  Byron,  Grev  d'Orsay.  Og  Disraeli 
blev  Byron  tro  sit  Liv  igennem.  Han  rastede  ikke  i  sine  ældre 
Aar,  før  han  fik  hans  Statue  rejst. 

Studiet  af  Byron  maattc  nødvendigvis  føre  Disraeli  til  Stu- 
diet af  Shelley,  fra  hvilket  hint  er  uadskilleligt,  og  skønt  Shelleys 
æteriske  og  lysere  flammende  Natur  laa  ham  fjernere  end  Byrons 
lynsvangre  Kraft,  saa  førte  Fordybelsen  i  disse  samtidige  store 
Aander  ham  til  at  omfatte  dem  begge  med  varm  og  frugtbar  Be 
gejstring.  Da  han  paa  den  ene  Side  ikke  vilde  nøjes  med  i»t 
holde  sig  til  Virkeligheden   og  fremstille  deres  Levned,   som  det 
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historisk  forelaa,  paa  den  anden  Side  manglede  den  egenlig  dig 
teriske  Fantasi,  fjernede  han  sig  fra  Virkeligheden  paa  den  simple 
Maade,  at  han  snart  slog  de  to  Hovedpersoner  sammen  til  en. 
snart  laante  Træk  af  den  enes  Liv  og  overførte  dem  til  den 
andens.  Som  han  mangfoldige  Aar  efter  i  sin  Alderdoms  Roman 
Endymion  dannede  én  Person  af  de  to  navnkundige  politiske 
Førere  Cobden  og  Bright,  saaledes  sammenblandede  han  Byrons 
Historie  og  Egenskaber  med  Shelleys.  løvrigt  er  Shelley  skildret 
ganske  som  de  dengang  endnu  levende  blandt  hans  Nærmeste 
eller  Nærstaaende,  Fru  Shelley,  Trelawny,  Jefferson  Hogg  og 
Medwin  maatte  ønske  at  se  ham  fremstilt;  han  fremtræder  kun 
i  en  ældre  Alder  end  han  opnaaede.  Hans  høje,  smalle  Skik- 
kelse, hans  stærke  Bleghed,  hans  ujordiske  Udseende  er  fast- 
holdt; etsteds  hedder  det  om  ham,  at  han  saa  ud  «som  et  gyl- 
dent Fantom*.  Det  fortælles,  at  han  som  ung  var  uimodstaaeligt 
indtagende,  udrustet  med  stor  Veltalenhed,  brændende  Indbild- 
ningskraft, en  ædel,  lidenskabelig  Sjæl  og  et  betydeligt  Kundskabs- 
forrå  ad.  Som  Shelley  gennemgaar  Marmion  Herbert  Skolen  i  Eton 
og  Universitetet  i  Oxford  i  stadig  Strid  med  sine  Foresatte.  Hans 
angribende  Stilling  til  Ægteskabet  bliver  omtalt;  men  det  vises, 
hvorledes  hans  filosofiske  Lærdomme  drukner  i  hans  Poesi  og 
der  gives  en  Beskrivelse  af  Herberts  første  Digterværker,  som 
tydeligt  henpeger  paa  Queen  Mab  og  Revolt  of  Islam.  Kun  frem- 
stilles hos  Disraeli  Forholdet  saaledes,  at  Læseverdenen,  som 
betages  af  Poesien  i  disse  Værker,  ikke  agter  paa  det  Oprørske 
i  den  Lære,  de  forkynder.  Det  er  først  efter  Herberts  Brud 
med  sin  Hustru,  som  fremstilles  i  Overensstemmelse  med  Op- 
løsningen af  Byrons  Ægteskab,  at  hans  Arbejder,  ulæste,  bliver 
almindeligt  fordømte  og  han  selv  allevegne  omtalt  som  et  for- 
dærvet og  farligt  Menneske. 

Hvor  Shelleys  Personlighed  tegnes,  maa  Disraeli  siges  at 
være  paa  Højde  med  sin  Opgave;  hvad  Vurderingen  af  Shelleys 
Poesier  angaar,  føler  man  gennem  den  Tidspunktet,  paa  hvilken 
den  blev  givet.  Han  gentager  —  eller  rettere  lægger  Herbert 
selv  i  Munden  —  Vennen  Bulwers  uforstandige  Dom,  at  Shelley 
ikke  var  i  Stand  til  Frembringelse  af  noget  poetisk  Hele.  løvrigt 
er  det  mest  Væsenlige,  som  Shelley  her  siger,  taget  (undertiden 
ordlydende)  fra  hans  Discoarse  on  the  Manner  of  the  Ancients, 
af  hvilken  et  Brudstykke  da  var  bleven  offenliggjort  af  Medwin 
i  Shelley  Papers,    eller  fra  hans  Defense  of  Poetry,  hvis  Slutning 
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var  bleven  bekendt  ad  samme  Vej,  skønt  disse  Arbejder  som  Hel- 
heder endnu  var  uudgivne.  Hvor  Herbert  taler  om  Cadurcis's 
Geni,  er  Udtrykkene  dels  laante  fra  Shelleys  Sonet  til  Byron, 
dels  øjensynligt  indvundne  gennem  Samtaler  med  Trelawny  om 
den  store  uselviske  Digters  næsten  altfor  rundelige  Anerkendelse 
af  den  berømtere  og  lettere  tilgængelige. 

Richard  Garnett,  der  i  sit  Esay  Shelley  and  Lord  Beacons- 
field med  sædvanligt  Mesterskab  har  udtømt  Æmnet  om  de  to 
hinanden  saa  højst  ulige  Mænds  Forhold  til  hinanden,  bemærker 
træffende,  at  hvis  den  ældre  Disraeli  ikke  havde  skiftet  Religion, 
havde  Benjamin  Disraeli  ikke  kunnet  komme  ind  i  Parlamentet 
før  i  en  Alder  da  Kornloven  længst  var  vedtagen  og  vilde  saa- 
ledes  ikke  have  kunnet  svinge  sig  i  Vejret  ved  at  fælde  Robert 
Peel.  Der  var  da  en  fjern  Mulighed  for  at  han  vilde  have  givet 
friere  Løb  til  det  revolutionære  Hang  i  hans  Natur,  der  viser 
sig  i  Fortællinger  som  Ixion  og  i  Skikkelser  som  den  ganske 
Shelley'ske  Idealfigur  Theodora  i  Lothair,  og  han  havde  da  vist  sig 
Shelley  mindre  ulig  som  offenlig  Personlighed.  Tænker  man  sig 
paa  den  anden  Side,  at  Shelleys  Liv  ikke  var  blevet  afbrudt 
ved  en  voldsom  Død,  er  det  ikke  umuligt,  at  han  havde  søgt 
Adgang  til  Parlamentet  og  som  Taler  var  bleven  ikke  mindre 
fremragende  end  Disraeli,  ganske  bortset  fra  hvad  han  ved  sin 
Karakters  Besluttethed  vilde  være  bleven.  Dog  Sligt  er  Fantasier. 
Det  virkeligt  Interessante  er  Disraelis  ved  Venetia  beviste  Svær- 
meri for  Shelley  som  ikke  ringere  end  hans  Kærlighed  til  Byron. 

Han  vilde  skrive  en  Bog,  der  skulde  hævde  disse  to  store 
Sønner  af  England  den  Beundring  hos  deres  Landsmænd,  som 
skyldtes  dem,  vinde  Byron  de  Hjerter  tilbage,  han  havde  tabt, 
og  aabne  Folkets  Øjne  for  hvad  det  i  Shelley  havde  besiddet 
og  med  taabelig  Grusomhed  forkastet.  I  Bogens  Midtpunkt  stil- 
lede han  en  ung  Pige,  skøn  ved  Uskyld  og  dulgt  Energi,  sky  og 
højsindet,  som  forener  de  to  store  Aander  og  udgør  Baandet 
imellem  dem;  thi  hun  er  Shelleys  Datter  og  Byrons  Brud.  Han 
overskar  Byrons  Liv  i  to  Halvdele ;  den  større  Gruppe  af  Byron'ske 
Skæbner:  den  mørke  Barndom,  Forholdet  til  den  urimelige  Moder, 
det  første  store  Digterheld  i  London,  Forgudelsen  der,  Forholdet 
til  Lady  Caroline  Lamb.  og  Faldet  fra  Løveværdigheden  til  Synde- 
bukstilstanden tillagde  han  en  Yngling,  Plantagenet  Cadurcis,  hvem 
han    i    alt  Væsenligt    udrustede   med  Byrons  Karakter  og  Aands- 
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retning*).  Enkelte  andre  ligesaa  bekendte  Byron'ske  Skæbner, 
det  ulykkelige  Ægteskab,  den  usalige  Skilsmisse  kort  efter  at  en 
lille  Datter  var  født,  tillagde  han,  som  berørt,  den  ældre,  ideal- 
skønne og  reformatorisk  begejstrede  Digter  og  Helt  M armion 
Herbert,  i  hvem  han  fremstillede  Shelleys  Karakter  og  hverø 
han  udstyrede  med  Shelleys  Geni.  Den  stærkt  forædlede  Lady 
Byron  bliver  saaledes  —  forvirrende  nok  —  Shelleys  forladte 
Hustru,  og  det  unge  kvindelige  Væsen,  hvis  Situation  svarer  til 
Byrons  Datter  Ada's,  bliver  Byrons  Legesøster  og  Datler  af  Shelley 
—  man  maa  under  Læsningen  være  paa  sin  Post  for  ikke  at 
føle  sig  fortumlet  af  disse  Underligheder.  Og  dog  er  Bogen 
trods  alle  her  overtraadte  Regler  for  kunstnerisk  Frembringen 
en  smuk,  følt,  levende  Bog;  der  hviler  en  god  Aand  over  den; 
der  suser  et  Frihedspust  gennem  dens  Blade. 

Venetia  var  det  Navn,  Disraeli  gav  Bogens  Heltinde,  til  Ære 
for  den  europæiske  By,  som  var  hans  Hjerte  nærmest,  og  som 
baade  Shelley  og  Byron  havde  elsket  saa  højt.  Hun  opdrages 
af  sin  ensomt  levende  Moder  uden  at  kende  dennes  Skæbne  og 
uden  at  turde  spørge  om  sin  Fader,  der  aldrig  nævnes,  og  om 
hvem  hun  dog  aner,  at  han  endnu  er  til.  Da  træder  hun  en 
Dag  ind  i  et  af  Moderen  altid  aflaaset  Værelse,  ser  Marmion 
Herberts  legemstore  Portræt,  rammes  lige  i  Sjælen  af  dets  over- 
menneskelige Dejlighed,  finder  Vers,  han  har  skrevet  et  Digt, 
han  har  forfattet  i  Glæden  over  hendes  Fødsel,  og  begynder 
stille  at  sværme  for  sin  ukendte  Fader.  Den  rige  unge  Lord 
Cadurcis,  hendes  Barndoms  Legekammerat,  hvem  hun  hidtil  altid 
har  holdt  inderlig  af,  bejler  til  hendes  Haand.  Han  er  opdraget 
i  Datidens  strengeste  og  mest  indskrænkede  Torysynsmaader,  er 
Kirkens  lydigste  Søn,  alt  Bestaaendes  tro  Beundrer  og  Forfægter, 
og  omfatter  Marmion  Herbert  med  den  hele  Foragt,  han  nærer 
for  Fritænkere,  Republikanere  og  umoralske  Mennesker  over- 
hovedet. Da  Venetia  besvarer  hans  Frieri  med  Udtalelsen  af 
Ønsket  om  først  og  fremmest  at  kunne  leve  for  sin  Fader, 
bringer  hans  saarede  Forfængelighed  ham  til  at  overøse  dennes 
Navn  med  Haansord,  han  kalder  Herbert,  o:  Shelley,  «en  Mand, 
hvis  Navn  er  enstydigt  med  Skændsel,  en  Mand,  der  har  brudt 
ethvert  Baand  og  overtraadt  enhver  Lov,  som  holder  Samfundet 
sammen,    og   hvis  Liv   er  en  levende  Illustration  til  hans  skam- 
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løse  Lærdomme,  da  han  paa  samme  Tid  er  en  Forræder  mod 
sin  Konge  og  en  Frafalden  fra  Gud  —  han  istemmer  det  alminde- 
lige engelske  Krigsskrig  mod  Englands  reneste  Aand.  Da  rejser 
Venetia  sig  i  Harme:  «Du  hidsige  og  uopdragne  Dreng  1>  svarer 
hun,  <Ord  kan  ikke  udtrykke  den  Væmmelse  og  den  Foragt, 
som  du  indgyder  mig.>  Aar  gaar  hen,  den  unge  Lord  kommer 
til  London,  ser  paa  Livet  med  Geniets  Blik,  og  alle  hans  gamle 
Taabeligheder,  alle  haus  Ungdoms  Fordomme,  alle  hans  teologiske 
Dumheder  falder  som  Skæl  fra  hans  Øjne.  Han  finder  Marmion 
Herberts  Digte,  læser  dem  med  Forbavselse,  Begejstring,  Beundring, 
Tilbedelse  og  bliver  hans  svorne  Lærling,  hans  lidenskabelige 
Tilhænger,  der  hellere  overbyder  ham  end  viger  tilbage  fra  en 
Følgeslutning,  den  store  Forviste  har  draget.  Da  han  selv  har 
maattet  vende  England  Ryggen,  træffer  han  i  Italien  sammen 
med  Herbert,  vinder  hans  og  genvinder  Venetias  Hjerte;  Her- 
bert og  hans  Hustru  forsones.  Saa  tilintetgøres  den  paradisiske 
Lykke,  som  syntes  at  oprinde  for  alle  Parter,  ved  Bogens  tra- 
giske Udgang:  Shelleys  Lod  rammer  begge  de  store  Digtere; 
de  omkommer  under  en  Sejlads  i  Nærheden  af  den  toskanske 
Kyst. 

Hvor  betegnende,  at  dette  Æmne  er  det  første,  som  frister 
vor  nys  omvendte  Tory!  Han  har  tydeligt  nok  følt  en  Trang 
til  efter  den  hede  politiske  Kamp  at  bade  sig  i  Poesiens  reneste 
Vande,  og  til  at  fastslaa  for  sig  selv  og  Verden,  at  han  ved  sin 
Overtræden  paa  Torysiden  ingenlunde  havde  givet  sig  «det  dumme 
Partis*  Hykleri  og  Trangbrystighed  i  Vold?  Han  forbeholdt  sig 
sin  Ret  til  at  foragte  Byrons  Toryer  ligesaa  energisk  som  de 
var  blevne  foragtede  af  ham,  sin  Ret  til  at  lovprise  Panteisten 
Shelleys  uselviske  Menneskekærlighed  og  verdensomfattende  Digter- 
aand,  tiltrods  for  at  Shelley,  selv  for  <den  religiøse  Friheds* 
Whig- Forfægtere,  endnu  stod  som  en  Mellemting  mellem  en  For- 
rykt og  en  Forbryder.  Var  det  ham  desuden  en  Tilfredsstillelse 
nu  da  han  selv  havde  foretaget  en  Overgang  fra  Radikalismen  til 
To  ry  læ  ren,  at  skildre  hvorledes  en  rigtudrustet  Sjæl  foretog  den 
modsatte  Overgang  fra  en  med  Opdragelsen  indsuget,  indskrænket 
og  barnagtig  Torytro  til  den  frieste,  videste,  kækkeste  Radikal- 
isme? Jeg  tænker  mig,  at  han  har  følt  saadan  Noget  derved 
som  en  Genoprettelse  af  den  indre  Ligevægt,  der  hos  lidenskabe- 
lige Aander  vel  altid  er  ustadig  Ligevægt,  men  som  Enhver  dog 
uvilkaarligt  søger. 
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Romanen  Venetia  er  et  sandt  Mesterstykke  af  Takt;  den  for- 
klarer Lady  Byron  til  en  høj  poetisk  Skikkelse  paa  samme  Tid, 
som  den  indstændigt  taler  Byrons  Sag;  den  fordømmer  ingen 
dalevende  Personlighed,  kun  «det  foragtelige  Koteri>,  der  havde 
pustet  sig  op  til  at  betyde  England,  i  Englands  Navn  havde  drevet 
Digteren  paa  Flugt,  og  derved  havde  narret  ham  til  at  vende 
sine  Pile  mod  England  istedenfor  mod  deres  egen  lille  jammer- 
lige Bande  alene.  Den  eneste  Dalevende,  over  hvem  der  falder 
et  lidt  komisk  Lys,  er  Lord  Melbourne,  Lady  Carolines  Mand, 
men  han  var  som  daværende  Whig-Førsteminister  udset  til  Offer. 

Venetia  er  dernæst  med  alle  sine  Svagheder  som  literatur- 
historisk  Roman  en  poetisk  Bog;  det  er  smukt  følt,  at  det  til- 
kom en  Kvinde,  en  ung,  ren  og  viljeskraftig  Jomfru  at  være 
Midieren  først  mellem  Byron  og  Shelley,  saa  mellem  dem  begge 
paa  den  ene  Side  og  det  engelske  Folk  paa  den  anden.  Guld- 
baaret  og  lys  staar  hun  som  den  viljestærke  Kærligheds  Genius, 
der  forstaar  Alt,  tilgiver  Alt  og  med  sin  Finger  udsletter  længst 
forgangen  Brøde  af  de  Herliges  Levned,  hvem  hun  elsker  og 
beundrer  som  Datter  og  Brud.  Det  er  da  ogsaa  i  Venetia  alene, 
at  Disraeli,  hvis  Vers  ellers  lader  meget  tilbage  at  ønske,  har 
formaaet  at  indlægge  lyriske  Stykker  af  ikke  ringe  Værd.  Man 
læse  saaledes  den  første  Strofe  af  det  Digt,  Marmion  Herbert 
skriver  den  Nat,  da  Venetia  er  bleven  født: 

Within  our  heaven  of  love,  the  new-born  star 
We  long  devoutly  watched,  like  shepherd  kings, 
Steals  in  to  light,  and,  floating  from  afar, 
Methinks  some  bright  transcendent  seraph  sings, 
Waving  with  flashing  light  her  radiant  wings,    , 
Immortal  welcome  to  the  stranger  fair: 
To  us  a  child  is  bom.     With  transport  clings 
The  mother  to  the  babe  she  sighed  to  bear; 
Of  all  our  treasured  loves  the  long-expected  heir, 

og  denne  skønne  Strofe  staar  ikke  alene. 

Endelig  er  Venetia  en  Bog,  der  viser,  at  Disraeli  havde 
kunnet  drive  det  til  Noget  ogsaa  som  Kritiker,  hvis  han  havde 
øvet  sine  Evner  derpaa.  De  to  Digtere  er  paa  Grundlag  af  deres 
Værker  fremstillede  baade  livligt  og  rigtigt;  selv  de  mindre  be- 
kendte Arbejder  fra  deres  Haand,  som  Shelleys  Essays,  er  be- 
nyttede med  Finhed,  og  Shelleys  Indflydelse  paa  Byron  er  efter- 
vist med  indtrængende  Forstand.    Der  er  en  allerkæreste  Humor 

0.  Brand«:  Samlede  Skrifter.  IX.  25 
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—  og  en  ægte  Byronsk  tilmed  —  udbredt  over  de  Steder,  hvor 
Byron  tilstaar  sine  Plagiater  fra  Shelley  og  leende  bekender,  at 
han  ikke  engang  altid  ret  har  forstaaet  det,  han  tilegnede  sig 
og  raskvæk  optog,  fordi  det  syntes  ham  saa  dejligt*).  Imidler- 
tid kan  det  ikke  negtes,  at  Shelleys  Skikkelse  er  lykkedes  langt 
mindre  godt  end  Byrons;  dens  almindelige  Omrids  er  givne,  men 
man  savner  baade  dette  Aasyns  finere  Træk  og  den  rette,  umiddel- 
bare Opfattelse  af  Shelleys  Storhed.  Han  undskyldes,  hvor  han 
ikke  trænger  til  Undskyldning;  han  beklages,  han  behandles  med 
et  Smil;  der  gøres  et  Forsøg  paa  at  nedstemme  eller  dæmpe 
hans  Væsen  og  paa  at  mildne  de  Anskuelser  hos  ham,  der  kunde 
hindre  at  man  fik  det  hele  store  Publikum  med  i  Anerkendelsen 
af  ham;  det  er  velment,  men  det  udspringer  foruden  af  god 
Politik  ogsaa  af  en  vis  Følelsens  Fladhed.  Byron  er  en  Aand, 
med  hvem  Disraeli  følte  sig  i  Jævnhøjde;  Shelley  var  ham  for 
overjordisk  og  Skildringen  lykkedes  nødvendigvis  kun  i  samme 
Forhold  som  Forstaaelsen  nærmede  sig  til  Fuldstændighed.  Der 
findes  et  Sted  i  Romanen,  hvor  en  gammel  brav  Torybiskop, 
der  har  opdraget  Gadu reis- Byron  og  været  en  Ungdomsven  af 
Herbert-Shelley,  sammenligner  de  to  Mænd  under  en  Samtale 
med  den  forladte  Lady  Herbert.  Han  udvikler,  at  alle  Herberts 
Fejl  har  deres  Oprindelse  fra  et  urigtigt  Syn  paa  Samfundet, 
ikke  paa  ham  selv;  medens  Gadurcis's  Fejl  omvendt  alle  stam- 
mer fra  et  Fejlsyn  paa  Selvet,  det,  der  gør  det  til  Afgud: 

«Gadurcis,  siger  han,  er  af  Verden,  er  verdslig:  alle  hans 
Værker,  hele  hans  Opførsel  stræber  mod  det  Maal  at  forbavse 
Menneskene  omkring  ham>.  Denne  Modsætning  er  sikkert  rigtigt 
tilspidset,  kun  at  Sammenligningen  altfor  meget  er  udført  til 
Ugunst  for  Byron.  Det  Stykke  af  Byron,  som  her  er  skaaret 
ud  og  gjort  til  det  Hele,  er  det  Stykke,  som  Disraeli  har  fælles 
med  ham.  Men  naar  Biskoppen  i  sin  Stræben  efter  at  berolige 
Lady  Herberts  Frygt  for  at  Gadurcis  skal  ende  ligesaa  uregelret 
og  ligesaa  udstødt  af  Samfundet,  svarer:  «Han  ledes  ikke  af 
nogen  Seer-Forestilling  om  at  forbedre  Menneskeslægten.  Selv- 
opholdelsesdriften vil  tjene  ham  til  Ballast*,  da  kan  disse  Ord, 
der  ikke  af  Disraeli  selv  udgives  for  andet  end  en  Biskops  ind- 
skrænkede Opfattelse  af  Byron,  med  en  lille  Forandring  tjene 
til  Særmærke   for   ham   selv.     Han   selv  forener  de  Egenskaber, 
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som  her  er  udstykkede  mellem  hans  Helte:  Seer-Forestillinger 
og  Dyrkelsen  af  Selvet  som  Afgud.  Han  følte  sig,  medens  han 
skrev  dette  Værk,  opfyldt  af  de  store,  Menneskeheden  omfattende 
Syner,  der  havde  fulgt  ham  fra  Vest  til  Øst  og  tilbage;  gennem 
disse  Syner  forstod  han  Shelley;  han  følte  sig  paa  den  anden 
Side  opfyldt  af  heftig  personlig  Ærgerrighed  og  poetisk-politisk 
Kraft,  og  igennem  disse  Egenskaber  vidste  han  sig  beslægtet  med 
Byrons  Aand.  Men  endnu  et  tredje  Element  var  der  i  ham,  et 
Element,  som  maatte  fraskrives  begge  de  to  store  Mænd,  med  hvis 
Skæbne  han  sysselsatte  sig:  det  var  den  Selvopholdelsesdrift 
som  Biskoppen  med  Urette  tillagde  Cadurcis,  thi  Byron  var  langt 
fra  at  besidde  den,  men  som  altid  vilde  hindre  Disraeli  selv  i 
at  kuldsejle  med  halvgjort  Dagværk  paa  Vejen  til  sit  Maal,  hvor 
lang  og  stormfuld  end  Farten  kunde  blive. 

Henrietta  Temple,  den  anden  Roman,  til  hvis  Udførelse  Dis- 
raeli paa  dette  Tidspunkt  skred,  har  til  Undertitel  A  love  story 
(en  Kærlighedsfortælling),  og  svarer  til  sin  Titel.  I  denne  Bog 
har  dens  Forfatter  for  en  Gang  Skyld  givet  Erotiken,  som  han 
kendte  og  følte  den,  Lov  til  at  rase  ud.  At  Elskovslidenskaben 
ikke  har  spillet  nogen  ringe  Rolle  i  saa  ildfuld  en  Naturs  Ung- 
domsliv, kan  man  ane,  og  der  er  ikke  flere  Ord  at  spilde  der- 
paa.  Han  har  nødvendigvis  behandlet  den  i  alle  sine  Romaner; 
thi  en  Roman  uden  Kærlighed  er  som  bekendt  et  Bæger  uden 
Vin;  men  først  i  Henrietta  Temple  gjorde  han  Kærlighedshistorien 
til  Et  og  Alt.  Man  kan  i  Disraelis  Skrivemaade  om  Kvinden  og 
Elskov  adskille  tre  Stadier.  I  sin  tidlige  Ungdom,  under  Georg 
den  Fjerde,  i  Romanen  om  Den  unge  Hertug,  viser  han  mest 
Iagttagelse  og  Friskhed,  mest  Blik  og  tillige  mest  overlegen  Ironi; 
i  sin  Mandsalder  fremstiller  han,  selv  helt  betagen,  to  unge 
Væseners  brændende,  beundrende  Forelskelse  i  hinanden  og  lader 
Alt  gaa  op  i  en  eneste  stor  Lovsang  over  Eros;  paa  det  tredje 
Stadium  bliver  Kvinden  ham  et  højere,  mere  repræsentativt  Væsen 
end  Manden,  hun  bliver  det  store  Sindbillede  paa  en  Idé,  og 
han  skildrer  hende  og  Kærligheden  til  hende  i  en  Aand  og  Tone, 
som  svarer  hertil :  den  ærefrygtsfulde  Ømheds.  Saaledes  repræsen- 
terer Sibyl  Folket  og  Kirken,  Eva  (i  Tancred)  Jødedommen  og 
Østerland,  Theodora  (i  Lothair)  Italien  og  Folkenes  Frihed.  Dog 
gennem  alle  disse  Udviklingsstadier  holder  sig  som  det  væsen- 
lige og  dybeste  Træk  en  afgjort,   ægte  engelsk  Seen  Kønnet  fra 
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Disraeli  er  ikke  blot  en  ridderlig  Beundrer  af  det  smukke 
Køn,  men  i  den  Opfattelse  af  Kærligheden,  som  han  stiller  til 
Skue,  en  af  de  mest  ubetingede  Aandsdyrkere,  som  nogen  Roman- 
literatur  har  at  opvise.  Der  er  heri  øjensynligt  baade  noget 
Medfødt  og  noget  gennem  Tilpasning  efter  Omgivelserne  Erhvervet 

Han  var  ikke  uden  Sanselighed,  han  havde  en  levende  Farve- 
glæde, en  Farvesans,  der  lægger  sig  ligeligt  for  Dagen,  hvad 
enten  han  fornøjer  sig  over  Hummerens  røde  Farve  og  Flyn- 
derens hvide  Bug  i  en  Fiskehandel,  eller  over  Diamanternes  Spil 
om  en  Kvindehals  paa  et  Bal;  men  dog  var  han  en  forholdsvis 
usanselig  Aand,  altfor  optaget  af  Planer  og  Tanker,  altfor  $tn* 
bende,  uafbrudt  stræbende,  til  at  kunne  give  Sanselivet  synderlig 
Plads  og  Tid.  Det  er  snarere  Araberens  beaandede  end  Hafis's 
vellystige  Orient,  som  er  hans  Sjæls  egenlige  Hjemstavn. 

Ikke  desmindre  foreligger  her  et  af  de  mange  Eksempler 
paa  Disraelis  Evne  til,  skønt  i  visse  Maader  uengelsk,  at  lempe 
sig  fuldstændigt  efter  engelsk  Sæd  og  Skik,  ja  efter  engelsk  Ved- 
tægt. Han  skildrer  ikke  engang  det  sanselige  Element  i  det 
Erotiske,  som  selv  en  Aandsdyrker  kunde  gøre  det,  med  Kulde, 
med  Sandhed,  med  Digterkærlighed  til  det  Naturlige  deri.  Thi 
han  vil  først  og  fremmest  læses  af  det  store  Publikum,  af  Dame- 
verdenen, han  vil  anbefales  af  Moder  til  Datter,  han  vil  med  ét 
Ord  være  Salonforfatter.  Derfor  lader  han  den  store  natural- 
istiske Bevægelse  i  sit  Fødelands  Literatur  gaa  bort  over  sit 
Hoved  uden  at  lære  noget  Væsenligt  af  den.  Han  tilegner  sig 
Intet  af  det  Indvundne,  Intet  af  Wordsworth's  Naturfølelse,  Intet 
af  Keats's  sanselige  Fylde,  Intet  af  Byrons  oprindelige  Natur- 
kraft, der  træder  Anstanden  i  Stykker  under  sin  Hæl.  Han  kan 
skildre  Byron,  men  han  frabeder  sig  højligt  at  trsede  i  hans 
Spor.  Derimod  advarer  allerede  den  « Selvopholdelsesdrift*,  hvorom 
han  talte. 

De  Udviklingstrin,  der  er  antydede  hos  ham,  røber  ikke 
blot  en  indre  Bevægelse  fremad,  men  Driften  til  at  bringe  sig  i 
Overensstemmelse  med  den  herskende  Tidsaand.  Under  Georg 
den  Fjerde  var  Moden  endnu  letfærdig.  Følgelig  berører  Disraeli 
i  Den  unge  Hertug  med  friere  og  dristigere  Haand  end  nogen- 
sinde siden  de  brogede  Sjælstilstande  og  Kulturtilstande,  som 
den  letfærdige  og  den  frie  Kærlighed  fremkalder  eller  har  i  sit 
Følge.  Fremstillingen  er  overlegen  og  yderst  fornem,  det  Slib- 
rige  er  snarere   underforstaaet  end  angivet,    opløst  i  Spøg  (som 
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Hertugens  Forhold  til  den  italienske  Sangerinde)  eller  i  Tragi- 
komik  (som  hans  Forhold  til  den  skønne  og  i  Grunden  saa 
kvindelige  Lady  Afrodite  Grafton);  men  de  erotiske  Forvildelser 
har  dog  her  fundet  deres  Plads  og  er  ikke  som  senere  hos 
Disraeli  systematisk  og  fuldstændigt  udelukkede  af  den  unge 
Hovedpersons  Liv.  Han  har  skadet  sig  selv  som  Digter  ved 
den  senere  altfor  strenge  Fremgangsmaade.  Han  havde  en  Tone 
af  fin  og  overbærende  Ironi  overfor  slige  Foreteelser,  som  ikke 
siden  vendte  tilbage  hos  ham  og  som  stænkvis  anvendt  havde 
gjort  godt  i  de  senere  Kærlighedshistoriers  altfor  alvorsfulde 
Alvor.  Jeg  anfører  som  Prøve  nogle  Linjer  af  de  Scener,  som 
Lady  Afrodite,  Hertugens  Elskede,  bereder  ham  paa  det  Tids- 
punkt, da  hun  aner  begyndende  Træthed  ved  deres  Forhold  hos 
ham: 

Hun  fremkom  med  alle  de  Bevisgrunde,  de  Anraabelser,  de  For- 
sikringer, som  man  siger  (!)  er  sædvanlige  under  saadanne  Omstændig- 
heder: Hun  var  en  Kvinde,  han  var  en  Mand.  Hun  havde  sat  al  sin 
Lykke  paa  dette  Kort,  han  havde  tusinde  Kort  at  spille.  Kærlighed  og 
tilmed  den  første  Kærlighed  var  for  hende  som  for  enhver  Kvinde  Alt; 
han  havde  som  alle  Mænd  selv  i  det  værste  Tilfælde  tusinde  Udveje. 
Han  kunde  fordybe  sig  i  Politiken,  han  kunde  spille,  han  kunde  gaa  i 
Krig,  han  kunde  ødelægge  sig  selv  paa  utallige  Maader;  hun  kunde  kun 
ødelægge  sig  paa  en  eneste.  Stakkels  Kvinde!  Stakkels  Kvindekøn!  Hun 
havde  givet  ham  Alt.  Hun  vidste,  det  var  Lidt.  hun  vilde  ønske,  hun 
havde  mere  at  give!  Hun  vidste,  at  hun  var  ham  uværdig:  hun  vilde 
ønske,  at  hun  ikke  var  det!  Hun  bad  ham  ikke  om  at  ofre  sig  for 
hende:  hun  kunde  ikke  vente  det,  hun  ønskede  det  ikke  engang.  Kun 
tænkte  hun,  at  han  nøjagtigt  burde  vide,  hvorledes  Sagerne  for  hendes 
Vedkommende  stod,  og  at  —  hvis  de  blev  adskilte,  og  det  blev  de  sik- 
kert —  vilde   hun  uden  ringeste  Tvivl  synke  sammen,  svinde  hen  og  dø. 

Der  er  en  hel  Del  Menneskekundskab  under  Skelmeriet  i 
dette  Stykke.  I  Henrietta  Temple  er  det  Erotiske  behandlet  i  en 
ganske  anden  Stil.  Kærlighedens  Pris  bliver  sunget,  Kærlighedens 
Almagt  besunget  for  fuldeste  Alvor,  og  denne  Kærlighed  er  ung, 
uskyldig  og  sikker  paa  sig  selv;  alle  de  Hindringer  og  Sorger, 
den  har  at  føre  sin  lange  Kamp  med,  kommer  udenfra.  Kaptajn 
Armine,  en  fattig  Adelsfamilies  eneste  Søn,  der  i  Tillid  til  en 
»tor,  forventet  Arv  fører  en  Modeherres  livsglade  Levned  paa 
Malta,  opdager  en  skønne  Dag,  at  han  selv  er  forbigaaet  af  Arve- 
laderen og  at  hans  unge  smukke  Kusine  er  bleven  Universal- 
arving til  alle  de  Rigdomme,  han  kavde  gjort  Regning  paa  og 
Med  hvilke  han  som  Mand  af  Ære  havde  havt  i  Sinde  allerførst 
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at  dække  sin  Gæld.  Han  kommer  til  England,  ser  sin  Kusine, 
finder  hende  vakker  og  indtagende,  og  behøver  selv  kun,  smuk 
og  mandig  som  han  er,  at  ses  for  at  blive  Genstanden  for  den 
unge,  med  Verden  ubekendte  Piges  hedeste  Følelser.  Forældre 
og  Omgivelser  skyder  paa,  Tanken  om  Gæld  og  Vanære  maner 
endnu  stærkere,  og  Armine  forlover  sig  uden  at  føle  et  Glimt 
af  Elskov  med  Katharina  Grandison.  Neppe  bunden  møder  han 
Henrietta  Temple,  en  ung  uformuende  Pige,  hvis  Skønhed  og 
Ynde  øjeblikkelig  fortryller  ham,  saa  det  eneste  Ønske,  han  kan 
forme,  er  det,  om  muligt  at  vinde  hendes  Haand.  Disraeli  frem- 
kommer i  denne  Anledning  med  sin  personlige,  af  ham  allevegne 
fastholdte  Lære  om  Elskovens  Opstaaen,  og  den  svarer  godt  til 
Mandens  Forkærlighed  for  det  Pludselige  og  Effektfulde: 

Der  gives  ingen  anden  Elskov  end  Elskov  ved  første  Blik.  Det  er 
den  overjordiske  Oprindelse  til  al  ren  og  ubesmittet  Sympati.  Al  anden 
er  det  bastardagtige  Resultat  af  Iagttagelser,  Overvejelse,  Overenskomst, 
Sammenligning,  Nyttehensyn.  De  Lidenskaber,  som  holder  ud,  slaar  ned 
i  Sjælen  som  Lyn:  de  svider  den,  men  de  varmer  den  for  bestandig.  Ve 
den  elendige  Mand,  hvis  Kærlighed  stiger  gradvis  op  over  hans  Sinds 
kolde  Morgen!  Paa  den  gradvise  Stigen  følger  gradvis  Synken  og  sørgelig 
Solnedgang  ....  Nej!  midt  under  Livets  Tunghed  og  Arbejd  at  se  et 
dejligt  Væsen  og  øjeblikkeligt  føle  en  overvældende  Overbevisning  om  at 
med  denne  skønne  Skikkelse  maa  vor  Skæbne  for  bestandig  sammen- 
flettes, om  at  der  ikke  mere  er  nogen  Glæde  uden  i  hendes  Glæde,  ingen 
Sorg  uden  naar  hun  sørger;  om  at  der  i  hendes  Elskovssuk,  hendes  milde 
Smil  fra  nu  af  er  al  den  Velsignelse,  vi  vover  at  haabe;  at  føle  hvorledes 
vor  prunkende  Ærgerrighed  ved  Synet  af  hende  visner  og  svinder  lig  et 
sammenskrumpende  Græskar;  at  føle  sig  tilmode,  som  var  Ry  et  Gøgleri 
og  Efterverdenens  Dom  en  Løgn,  og  pludselig  at  være  beredt  til  for  det 
ene  store  Formaals  Skyld  at  miste  og  bortslænge  alle  tidligere  Forhaab- 
ninger,  Baand,  Planer  og  Udsigter,  beredt  til  for  hendes  Skyld  at  krænke 
enhver  Samfundspligt  —  det   er   at  være  en  Elsker  og  det  er  Kærlighed! 

Kærlighed  vel  at  mærke,  med  Hensyn  til  hvilken  Disraeli 
som  praktisk  Mand  hele  sit  Liv  igennem  var  fast  besluttet  paa, 
at  den  aldrig  skulde  lede  ham  et  Fjed  fra  hans  Bane.  Men 
man  bør  særlig  lægge  Mærke  til  nogle  Ord,  der  er  lærerige  med 
Hensyn  til  den  Skrivendes  sjælelige  Tilstand.  Det  første  Bevis, 
Disraeli  fordrer  paa  Kærlighedens  Sandhed  og  Styrke,  det  er, 
at  den  skal  kunne  faa  Elskeren  til  at  glemme  al  Ærgerrigbed 
og,  om  ogsaa  kun  for  en  kort  Tid,  lade  haant  om  By  og 
Efterverden.  Er  dette  hændt  ham  selv?  Er  Strengen  paa  den 
altid    spændte  Bue  i  hans  Sind  engang  en  kort  Tid  bleven  ned- 
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spændt  af  en  anden  og  blidere  Haand  end  hans  egen,  der  kun 
slappede  Strengen  ved  at  skyde  Pilen  af?  Det  er  sandsynligt. 
Uden  en  saadan  personlig  Baggrund  kunde  Henrietta  Temple  ikke 
være  bleven  som  den  blev.  Den  Elskende,  siger  Disraeli  etsteds 
i  Bogen,  er  et  aandiggjort  Væsen,  som  hverken  trænger  til 
Føde  eller  til  Søvn,  som  ene  er  skikket  til  at  leve  af  Ambrosia 
og  slumre  i  et  digtet  Paradis;  Revolutioner,  Jordskælv,  Regerings- 
forandringer,  Kejserrigers  Fald  er  ham  saa  ligegyldige  som  Børne- 
lege, hvilke  et  mandigt  Sind  vender  sig  fra  med  Lede.  Denne 
gentagne  Paastand,  at  det  elskende  Hjerte  end  ikke  mere  banker 
ved  Tanken  om  Politik,  røber,  at  han  taler  ud  af  personlig  Er- 
faring. Ja  Henrietta  Temple  er  en  følt  og  oprigtig  Bog.  Lad 
være  at  der  er  vel  megen  Sukken  og  Stønnen,  vel  mange  Super- 
lativer og  superlativiske  Følelser  deri,  vel  meget  fortissimo  hele 
lange  Strækninger  igennem ;  det  klæder  dog  en  højtstilende  Aand 
som  Disraeli  engang  at  nedlade  sig  til  det  alment  Menneskelige, 
og,  som  han  her  har  gjort,  ikke  holde  sig  for  god  til  at 
stenografere  to  Elskendes  Elskovspludren,  eller  til  at  vise  os 
deres  naive,  af  Ømhed  overstrømmende  Breve,  disse  Breve,  der 
synes  skrevne  med  lutter  Kærtegn.  Paa  dette  Mod  til  at  gen- 
give Kærlighedens  Sprog  nøjagtigt  og  uden  Forfatterudpyntning 
beror  Romanens  literære  Originalitet. 

Den  Antagelse  laa  nær,  at  naar  en  Skribent  som  Disraeli 
gav  sig  til  at  skrive  en  Elskovsroman,  vilde  vi  blive  plagede 
med  en  blot  Hovedets  Kærlighed,  med  lutter  Beundring  hos 
Elskerinden  for  den  Elskedes  Forstand  og  Geni,  en  Sag,  der 
har  lidet  med  Elskov  at  gøre,  men  som  altfor  hyppigt  udgives 
derfor.  Disraeli  har  været  for  dyb  en  Menneskekender  til  at 
fylde  sin  Bog  med  slige  Erstatningsmidler.  Den  har  Varme  og 
Sjæl,  og  dens  Knude  er  slynget  med  en  Politikers  lette  og  faste 
Haand. 

Angiver  Disraeli  nu  end  her  som  det  første  Kendetegn  paa 
virkelig  Elskov,  at  den  er  i  Stand  til  at  bringe  de  ærgerrige 
Forsætter  i  Glemme  hos  Manden,  saa  er  dette  i  hans  Kærlig- 
bedsskildringer  dog  kun  det  første  Kendetegn,  ikke  det  blivende. 
Den  blivende  Indflydelse,  som  Kærligheden  efter  hans  Fremstil- 
ling udøver  paa  Mandens  Sind,  er,  lige  omvendt  —  som  det  da 
ogsaa  var  at  vente  hos  denne  Forfatter  —  den  at  ildne  og  be- 
aande  Manden  til  Handling.    1  Henrietta  Temple  hedder  det  etsteds: 
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Elskov  er  Beaandelse;  den  opmuntrer  til  store  Bedrifter  og  udvikler 
den  skabende  Evne  i  vor  Natur.  Faa  betydelige  Mænd  har  blomstret  som 
ikke,  hvis  de  var  oprigtige,  vilde  indrømme  den  store  Velgerning,  Kvio- 
ders Deltagelse  har  været  dem  i  de  tidligere  Aar  af  deres  Bane.  Kvindens 
forudanende  Beundring  opflammer  den  nedstemte  Digter,  hvis  Geni  først 
længe  efter  bliver  anerkendt  af  Slægten,  og  han  foreviger  da  ofte  Mindet 
om  den  ømme  Elskerinde,  hvis  Godhed  trøstede  ham  i  hans  Uberømtheds 
Dage.  Hvor  mangen  Ministerplads  var  aldrig  bleven  vundet,  dersom  en 
Kvindes  forhaabningsrige  Aand  og  trofaste  Kærlighed  ikke  havde  været! 
En  elskelig,  klog  og  hengiven  Veninde  er  en  dyrebarere  Skat  end  Haver 
og  Paladser;  og  uden  en  saadan  Muse  kan  faa  Mænd  vinde  Held  i  Livet, 
ingen  være  tilfreds*). 

Hermed  stemmer  det  da,  at  i  Disraelis  Romaner  har  Kvinden 
gerne  en  levende  politisk  Interesse,  en  Sag,  hun  tror  paa  og 
ønsker  talt,  en  Idé,  for  hvilken  hun  lever  og  brænder  og  som 
hendes  Elskede  skal  hævde  i  Englands  Parlament.  Retter  man 
det  Spørgsmaal  til  Disraelis  Romaner:  «Hvad  er  det  lykkeligste 
og  stolteste  Øjeblik  i  Mandens  Liv?>  saa  giver  de  med  sagte 
Stemme  Svaret:  «Det  er  det  Minut,  i  hvilket  Manden  overrasker 
sin  Tilbedte,  læsende  den  Tale,  som  han  Dagen  forud  under 
almindeligt  Bifald  har  holdt  i  Parlamentet. »  I  denne  Situation 
overrasker  den  unge  Hertug  den  yndige  May  Dacre  og  Charles 
Egremont  den  sværmeriske  Sibyl.  Og  denne  Situation  kan  vel 
betegnes  som  selve  Lykkens  Situation  for  Disraeli**). 

Hvor  brændende  roaa  han  have  attraaet  det  Øjeblik,  da 
denne  Lykke  vilde  blive  ham  forundt  eller  dog  idetmindste  som 
Mulighed  staa  ham  aaben!  Hvor  nær  havde  Øjeblikket  ofte 
syntes  ham  for  da  atter  at  vige  tilbage  og  svinde  i  det  uvisse 
Fjerne!  Endnu  et  Forsøg  maatte  gøres!  endnu  et  Forsøg  paa 
at  faa  Foden  ind  over  hin  ugæstfri  Tærskel,  hvis  Dør  førte  ind 
til  Lykkens  og  Magtmulighedernes  Rige! 

I  Aaret  1837  udgav  Disraeli  baade  Venetia  og  Henrietta  Temple, 
og  i  samme  Aars  Juli  stillede  han  sig  sammen  med  sin  politiske 
Meningsfælle,  den  ubegavede,  men  hovedrige  Mr.  Wyndham  Lewis 
—  der  havde  givet  6000  Pund  ud  for  sit  forrige  Valg  —  som 
Parlamentskandidat  i  Maidstone.  Hans  Henvendelse  til  Vælgerne 
er.  holdt  i  den  reneste  Torystil,  kun  er  det  betegnende  at  side- 
ordnet  med    de    konservative   Ytringer    om    Statskirkens    Herlig- 


*)  The  young  Duke  176.     Henrietta  Temple  78,  137,  174. 
•*)  The  young  Duke  308.     Sibyl  337. 
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hed  osv.  staar  det  mest  lidenskabelige  Fordøm  melsesudbr ud  over 
Whiggernes  nye  Fattiglov,  der  beskyldes  for  den  yderste  Gru- 
somhed og  som  kaldes  paa  engang  en  Forbrydelse  mod  Moralen 
og  en  politisk  Dumhed.  Det  synes  især  at  være  det  Tvangs- 
arbejde (deri  indbefattet  Søndagsarbejde),  som  den  Fattige  efter 
den  kunde  underkastes,  der  har  opbragt  Disraeli.  Imod  ham 
stod  en  af  det  radikale  Partis  bedste  og  hæderligste  Mænd,  Oberst 
Thompson,  en  Ven  af  Benthara,  der  fastholdt  de  Krav,  Disraeli 
selv  kort  forinden  havde  hævdet  og  nu  opgivet,  nemlig  hemmelig 
Afstemning  (til  Beskyttelse  af  de  Fattiges  og  Afhængiges  politiske 
Selvstændighed),  og  Arbejdernes  Ret  til  Repræsentation,  Krav, 
hvis  Opfyldelse  kun  kunde  forhales,  ikke  hindres,  og  som  i  vore 
Dage  er  blevne  virkeliggjorte.  Forhaabentlig  har  Disraeli  paa 
hin  Valgdag  havt  den  Blu,  stiltiende  at  love  sig  selv  Optagelsen 
af  hine  Fordringer,  saasnart  han  kunde  det  uden  at  skade  sig 
selv.  Thompson  faldt  igennem,  Wyndham  Lewis  og  Disraeli 
blev  valgte. 

Saa  var  Maalet  da  endelig  naaet,  naaet  efter  fem  samfulde 
Aars  Anstrengelser,  efter  fem  mislykkede  Forsøg  og  fire  ligefremme 
Nederlag,  Maalet  var  naaet,  han  var  Medlem  af  Englands  Underhus. 
Nu  gjaldt  det  at  hævde  den  efter  saa  mange  frugtesløse  Stormløb 
vandne  Stilling. 


XIII 

William  den  Fjerde  var  død  i  Juni  1837.  Den  20de  No- 
vember traadte  det  i  Anledning  af  den  attenaarige  Victorias  Tron- 
bestigelse nyvalgte  Parlament  sammen  til  en  Session,  hvis  Hoved- 
formaal  var  at  bevillige  en  Civilliste  for  den  unge  Dronning.  Man 
>er  saaledes,  at  Disraelis  parlamentariske  Virksomhed  begynder 
nøjagtigt  sammen  med  den  Dronnings  Regeringstid,  hvis  person- 
lige Tillid  det  i  saa  høj  Grad  skulde  lykkes  ham  at  vinde,  og 
»om  skulde  hæve  ham  til  enhver  Ærespost  og  tildele  ham  en- 
hver Æresbevisning,  hans  Hjerte  blot  kunde  attraa. 

Disraeli  lod  kun  faa  Uger  gaa  hen,  før  han  for  første  Gang 
lod  sin  Stemme  høre  i  Underhuset;  han  havde  jo  lovet  O'Connell, 
at  de  skulde  mødes  ved  Filippi,  og  O'Connell  var  et  af  de  ind- 
flydelsesrigeste Medlemmer  i  Huset  da.  Man  véd  hvilken  Betyd- 
n,Qg  i  England  den  saakaldte  Jomfru-Tale  har;  efter  det  Indtryk, 


392  Lord  Beaconsfield 

den  gør,  plejer  det  nye  Medlems  Horoskop  at  stilles;  med  ét 
Slag  kan  han  ved  den  blive  en  politisk  Størrelse,  der  maa  tages 
i  Betragtning,  og  omvendt  har  man  set  Talere,  der  udenfor  Par- 
lamentet havde  glimret,  og  som  imødesaas  der  med  den  største 
Forventning,  opnaa  en  saa  kold  Anerkendelse,  at  de  sent,  om 
nogensinde,  har  kunnet  komme  sig  derefter.  Øjeblikket  var  da 
vigtigt  nok  for  Disraeli;  det  var  et  af  dem,  hvor  en  Mand  føler, 
at  denne  Gang  maa  han  sejre,  denne  Gang  vilde  et  Nederlag 
gælde  for  ti. 

Det  var  om  Aftenen  den  7de  December.  Det  Spørgsmaal, 
som  drøftedes,  var  den  saakaldte  «Spottiswoode-Subskription»,  en 
af  Dronningens  Bogtrykker  i  Omløb  sat  Liste,  hvis  Hensigt  var 
at  indsamle  Penge  til  Understøttelse  af  protestantiske  og  Be- 
kæmpelse af  katolske  Valg  i  Irland.  Adskillige  Parlamentsmed- 
lemmer havde  givet  Bidrag  uanset  at  de  som  tilkommende 
Dommere  over  Valgenes  Gyldighed  herved  blev  Part  og  Dommer 
paa  én  Gang.  Whiggerne  og  de  Radikale  i  Forening  angreb 
heftigt  denne  Indsamling  som  en  Sammensværgelse  rettet  mod 
Irlands  politiske  og  religiøse  Frihed.  Toryerne  forsvarede  den 
ikke  mindre  lidenskabeligt  som  Forsvarsmiddel  mod  Katolicis- 
mens Overgreb,  og  en  af  deres  Talere  rettede  et  Angreb  paa 
O'Connell  som  den  Mand,  <der  i  Forening  med  en  Trup  af 
Præster  drev  de  irske  Vælgere  til  Valgurnen  for  at  de  skulde 
stemme  for  deres  katolske  Gud>.  O'Connell  svarte  med  en 
kraftig  og  bidende  Tale.  Saasnart  han  havde  endt,  rejste  Dis- 
raeli sig. 

Hans  Klædedragt  var  saa  afvigende  fra  Skik  og  Brug,  at 
den  allerede  drog  alle  Øjne  til  sig:  grøn  Frakke  og  en  med 
Guldkæder  dækket  Vest,  sort  Halsbind  uden  Halskrave.  Hans 
Udseende  syntes  lige  saa  uengelsk:  det  ligblege  Ansigt  med  de 
kulsorte  Øjne  og  det  lange  lokkede  Haar.  Man  havde  hørt  om 
ham  som  om  en  Charlatan  og  var,  før  han  aabnede  Munden, 
tilbøjelig  til  Latter  og  Haan.     Han  begyndte: 

cJeg  stoler  paa,  at  Huset  til  mig  vil  udstrække  den  milde 
Overbærenhed,  som  sædvanlig  tilstaas  den,  der  for  første  Gang 
anmoder  om  dets  Opmærksomhed.  Jeg  har  ikke  desmindre 
tilstrækkeligt  Kendskab  til  den  kritiske  Aand,  som  raader  i  dette 
Hus,  til  at  vide  og  føle,  hvor  meget  jeg  trænger  til  hin  Over- 
bærenhed —  en  Overbærenhed  som  jeg  vil  vise,  at  jeg  ikke  er 
uværdig   til,   ved    det  Løfte  ikke  at  misbruge  den.»     Her  hørtes 
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for  første  Gang  haanende  <Hør!>  Han  fortsatte:  »Det  ærede 
og  lærde  Medlem  for  Dublin  (O'Connell)  har  beskyldt  den  fore- 
gaaende  Taler  for  at  have  holdt  en  lang,  udsvævende,  omflak- 
kende, forvirret  Tale.  Nu,  jeg  maa  sige  —  og  jeg  kan  forsikre, 
at  jeg  med  yderste  Opmærksomhed  fulgte  det  ærede  og  lærde 
Medlems  Tale  —  at  han  i  saa  Fald  synes  at  have  taget  sin  For- 
gænger til  Mønster.  Thi  der  findes  neppe  et  eneste  Æmne,  som 
staar  i  Forbindelse  med  Irland,  der  ikke  fandt  Plads  i  det  ærede 
og  lærde  Medlems  retoriske  Miskmask*. 

En  ny  og  stærkere  Haanlatter  fulgte.  Denne  naragtigt  ud- 
seende, tvetydigt  bekendte  Begynder  vilde  da  altsaa  virkelig  alle- 
rede i  de  første  Stavelser,  han  fremstammede,  give  sig  i  Kast 
med  selve  den  irske  Nationalhelt,  der  herkulisk  af  Vækst  sad 
der  med  Hatten  paa  Skraa  og  lo  sin  Modstander  op  i  Øjnene 
med  sit  bredeste  Smil.  Disraeli  fortsatte;  han  udviklede,  at 
Subskriptionens  Formaal  var  ikke  Angreb  paa  den  katolske  Kirke, 
men  Forsvar  mod  denne  Kirkes  politiske  Agitation,  Retsbeskyt- 
telse for  Irlands  protestantiske  Vælgere  og  protestantiske  Gods- 
ejere; det  var  allerede  kommet  saa  vidt  i  Irland,  at  en  Gods- 
ejers Fæstere  havde  svart  ham,  de  ikke  kunde  give  ham  deres 
Stemme,  fordi  deres  Præst  havde  forbudt  det  fra  Alteret  af  osv. 

I  Talen  selv  var  intet  Latterligt,  men  Stemmen  klang  usæd- 
vanligt, den  Talendes  Bevægelser  var  flere  og  heftigere  end  hel- 
digt var,  og  hans  Tilhørere  var  forudindtagne  mod  ham.  Ikke 
en  eneste  Sætning  førte  han  til  Ende  uden  at  afbrydes  af  en 
Lattersalve.  Midt  i  Talen  holdt  han  engang  op  og  sagde:  «Jeg 
skal  ikke  trætte  Dem  længe.  (Hør,  hør  og  Latter.)  Jeg  er  ikke 
ufølsom  for  min  Stillings  Vanskelighed.  (Ny  Latter.)  Jeg  er 
sikker  paa  efterhaanden  at  vinde  de  ærede  Medlemmers  Over- 
bærenhed (stadig  Latter  og  Raab:  Til  Sagen!)  men  jeg  kan  for- 
sikre Dem,  at  hvis  De  ikke  ønsker  at  høre  mig,  skal  jeg  sætte 
mig  ned  uden  Beklagelse.*  Han  fortsatte  igen  et  Kvarters  Tid. 
Larmen  steg  bestandig.  Han  sagde,  da  den  syntes  vildest:  «Jeg 
vilde  ønske,  jeg  kunde  bevæge  Huset  til  at  unde  mig  fem  Mi- 
nutter endnu*  og  afbrødes  i  samme  Øjeblik  af  saadanne  Latter- 
brøl, at  han  maatte  gøre  en  nogle  Minutters  Pause.  Han  optog 
uden  at  tabe  sin  Fatning  Traaden  paany.  Han  kom  til  at  bruge 
en  kejtet  Vending:  han  havde  betegnet  sig  selv  som  en  Repræ- 
sentant for  de  yngre  Medlemmer  af  Huset  og  sagde  nu  umiddel- 
bart efter  den  Lattersalve,   som  fulgte:     « Hvorfor  smilet     Hvor- 
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for  misunde  mig  dette?  hvorfor  ikke  lade  mig  blive  i  den  Tro 
i  det  mindste  for  én  Aften?*,  Latteren  blev  saa  høj  og  alminde- 
lig, at  han  paany  maatte  standse.  Han  fortsatte.  Han  viste, 
at  Whiggerne,  som  havde  truet  med  ved  de  nye  Valg  at  vinde 
et  knusende  Flertal,  kun  havde  tabt,  at  Tory ismen,  som  de  havde 
kaldt  død  og  saaledes  begravet,  at  der  ingen  Fare  var  for  Gen- 
opstandelse, nu  rejste  Hovedet  saa  kækt  som  nogensinde  —  da 
Afbrydelserne  atter  overdøvede  ham.  Han  sagde  roligt:  »Hvis 
de  ærede  Herrer  finder,  at  dette  er  ærligt  Spil,  saa  vil  jeg  under- 
kaste mig.  Jeg  vilde  ikke  handle  saaledes  mod  Andre,  det  er  Alt 
hvad  jeg  kan  sige.  (Latter.)  Intet  er  saa  let,  som  at  le.  Jeg  ønsker, 
før  jeg  sætter  mig  ned  igen,  klart  at  vise  Huset  dets  Stilling*.  Han 
fortsatte,  og  i  en  anden  Tone,  med  dristige  Billeder,  med  bidende 
Spot  over  en  Whigminister  og  et  Whigmedlem,  hvem  han  hen- 
holdsvis betegnede  som  Finansministeriets  Tityrus  og  den  ærede 
og  lærde  Dafne  fra  Liskeard,  hvilke  to  Elskendes  Strid  var  endt 
efter  Ordsproget:  Amantium  iræ  amoris  integ ratio,  han  bebrej- 
dede Ministeren  at  ville  frigøre  Irland  for  at  lænkebinde  Eng- 
land og  staa  der  med  St.  Peters  Nøgler  i  den  ene  Haand  og  — 

Han  vilde  have  sagt:  med  en  rød  Hue  i  den  anden.  Men 
han  kom  ikke  længer;  saa  høj  og  voldsom  og  uophørlig  blev 
Støjen  og  Latteren  omkring  ham;  det  var  umuligt  at  slutte  Sæt- 
ningen. Hver  Gang  han  forsøgte,  brølede  det,  larmede  og  skreg 
det  fra  alle  Bænke  og  Hjørner  og  lo  det  ind  imod  ham  fra  de 
haanudspilede  Ansigter  i  Huset.  Da  tabte  han  endelig  den  Fat- 
ning, han  hidtil  saa  mærkværdigt  havde  bevaret,  og  idet  han 
stirrede  et  Par  af  sine  leende  Modstandere  lige  ind  i  Ansigtet 
hævede  han  sine  Hænder  i  Vejret,  og  sagde  (efter  et  Vidnes  Ud- 
sagn) «med  en  usædvanlig  stærk  og  næsten  rædselsfuld  Stemme*: 
«Jeg  er  aldeles  ikke  overrasket  over  den  Modtagelse,  jeg  idag 
har  faaet.  Jeg  har  begyndt  mange  Ting  adskillige  Gange,  og 
har  ofte  faaet  Lykken  med  mig  tilsidst.  Jeg  vil  sætte  mig  ned 
nu;  men  den  Tid  vil  komme,  da  De  hører  paa  mig.**) 

Han  satte  sig,  og  Haanlatterens  Bølger  lukkede  sig  over  ham. 


*)  I  am  not  at  all  surprised  at  the  reception,  which  1  have  experien- 
ced.  I  have  begun  several  times  many  things,  and  I  have  often  succeeded 
at  last.  1  will  sit  down  now,  but  the  time  will  come  when  you  will  hear 
me.  —  B.  Disraeli:  Speeches  on  the  conseruative  poticy  of  the  last  thirtg 
years  S.  24.  Her  findes  den  korrekte  Tekst.  Se  iøvrigt  Anonyraus:  B. 
Disraeli  S.  1 — 19. 
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XIV 

Væ  ridentibus!  Ja  ve  dem,  som  ler!  De  er  forudbestemte 
til  at  glemmes  og  til  at  trædes  paa  Nakken  af  den,  af  hvem  de 
lo.  Ve  dem,  som  ler!  det  vil  sige  dem,  hvem  Kraften,  naar  den 
er  ny,  altid  synes  en  Genstand  for  Latter  og  som  mener  at 
kunne  fælde  den  med  det  raaeste  af  alle  Vaaben,  Grinet.  Det 
er  dem,  den  nye  Kraft  allerførst  og  lettest  faar  Bugt  med,  thi 
det  er  iblandt  dem,  i  denne  Livvagt  af  Indskrænkede,  at  enhver 
ny  Magt  finder  sine  viljeløseste  Slaver.  De  som  ler,  det  er  de 
samme  som  dem,  der  raaber  Hurra,  Eftertravernes  Hob,  der 
begynder  med  Intet  at  forstaa  og  ender  med,  Intet  at  turde  kri- 
tisere. 

Kun  en  Uge  efter  sin  Fiasco  talte  Disraeli  anden  Gang, 
kort,  klart  og  uden  at  forstyrres.  Nogle  Maaneder  efter  paany 
kort,  simpelt  og  med  samme  Resultat.  Med  haardnakket  Fasthed 
skaffede  han  sig  lidt  efter  lidt  Opmærksomhed.  Han  talte  om 
mindre  vigtige  Spørgsmaal,  som  han  fuldkomment  beherskede,  og 
altid  saa  nøjagtigt  og  kortfattet  som  muligt,  frembød  ingen  Angrebs- 
punkter, udæskede  ikke.  Saaledes  et  Aars  Tid.  I  Aaret  1839 
begyndte  han  at  forandre  Taktik.  Han  talte  om  de  vigtigste 
Lovforslag,  talte  længe,  hyppigt  og  mange  Gange  udæskende, 
men  der  var  Ingen  som  lo.  Man  havde  vænnet  sig  til  hans 
Form  og  man  havde  indset,  at  han  ikke  lod  sig  fælde  af  den 
uartikulerede  Raahed. 

Det  var  ikke  af  Ærgerrighed  alene,  at  Disraeli  maatte  gøre 
sit  Yderste  for  at  vinde  Underhusets  Bifald.  Det  var  for  ham 
et  Livsspørgsmaal.  Hans  Gæld  var  vokset  ham  op  over  Ørene. 
Han  havde  bestandig  trængt  til  Penge,  kunde  ikke  stille  nogen 
Sikkerhed,  havde  aldrig  villet  indblande  Venner  i  sine  finansielle 
Vanskeligbeder  og  havde  derfor  maattet  henvende  sig  til  Aager- 
karle,  der  gav  ham  Laan  i  Tillid  til  hans  Fremtid.  Han  havde 
stadig  maattet  forny  sine  Veksler  mod  en  Tillægsbyrde  af  8  eller 
10  Procent,  og  det  var  med  denne  Kugle  om  Foden,  at  han  be- 
gyndte sin  parlamentariske  Løbebane.  Ikke  desmindre  har  aldrig 
ringeste  Mistanke  ramt  ham  for  at  have  misbrugt  sin  politiske 
Stilling  eller  Indflydelse  til  personlig  Fordel. 

Der  er  to  af  de  Taler,  han  holdt,  hvis  Indhold  er  paaagtelses- 
værdigt   fordi   de   har   et   Forhold   til   hans  Sjæleliv   og   berører 
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Hovedspørgsmaal ;  det  er  hans  Tale  mod  Lord  Russells  Skole- 
lov og  hans  Tale  i  Anledning  af  den  saakaldte  Nationalansøg- 
ning. 

Det  første  Lovforslag  gjaldt  kun  en  ringe  Sag,  og  jeg  dvæler 
alene  derved,  fordi  Disraeli  ved  at  sætte  sig  derimod,  kom  til 
for  første  Gang  i  Parlamentet  at  tage  Stilling  til  et  af  den  nye 
Tids  store  Grundspørgsmaal,  Forholdet  mellem  Skole,  Kirke  og 
Stat.  Der  gaves  paa  den  Tid  to  Opdragelsesselskaber  i  England, 
af  hvilke  det  ene  var  strengt  kirkeligt,  det  andet  af  friere  Natur; 
det  sidstes  Lærere  kunde  tilhøre  hvilken  Bekendelse  det  skulde 
være,  og  Eleverne  blev  oplærte  ogsaa  i  andre  Religioner  end 
Statskirkens.  Dette  Selskab  plejede  aarligt  at  faa  bevilliget  en 
Statsunderstøttede  af  20,000  Pund;  Lord  Russell  foreslog  at  be- 
villige det  denne  aarlige  Sum  en  Gang  for  alle.  Mod  dette  uskyl- 
dige og  naturlige  Forslag  rejste  Toryførerne  af  religiøse  Grunde 
en  lidenskabelig  Modstand.  Gladstone,  som  dengang  endnu  var 
Tory,  talte  med  Heftighed  mod,  at  Staten  skulde  have  Ret  til  at 
lade  den  ene  sande  Religion  i  Stikken,  og  Ret  til  Godkendelse  af, 
at  man  i  Opdragelsen  stillede  Sandt  og  Falsk  paa  lige  Fod;  de 
øvrige  Torytalere  var  endnu  mere  urimelige  og  indskrænkede.  Dis- 
raeli bekæmpede  Forslaget;  som  god  Tory  kunde  han  ikke  vel 
gøre  andet.  Men  det  er  betegnende,  at  han  paa  dette  sit  po- 
litiske Udviklingstrin  undlod  at  gribe  den  Lejlighed,  der  tilbød 
sig  til  at  tage  Parti  for  eller  imod  Religionsfriheden  som  politisk 
Grundsætning.  Han  talte  mod  Forslaget  paa  det  ikke  synderlig 
vægtige  Grundlag,  at  det  stred  mod  det  engelske  Selvregerings- 
princip  at  indstifte  en  Art  Statsopdragelse.  Bevisførelsen  var  saa 
meget  mindre  slaaende  i  hans  Mund  som  den  kom  fra  en  liden- 
skabelig Modstander  af  Manchesterlæren;  men  det  var  øjensynlig 
ogsaa  kun  Skinbeviser,  han  førte  i  Ilden  for  at  dække  en  Uklar- 
hed. Saavidt  man  kan  skimte,  har  Disraeli  paa  dette  Tidspunkt 
endnu  følt  sig  hindret  af  nogle  radikale  Mindelser  om  Statens 
Forpligtelse  til  at  sikre  den  ubetingede  Samvittighedsfrihed,  og 
han  havde  da  endnu  ikke  endegyldigt  formet  sin  Lære  om  Stats- 
kirken som  den  store  Vogter  af  det  semitiske  Princip,  der  i 
denne  Egenskab  burde  have  Folkets  Opdragelse  helt  i  sin  Haand. 
Han,  som  var  født  i  et  afvigende  Trossamfund  og  tidlig  havde  staaet 
som  Talsmand  for  afvigende  Trossamfunds  Rettigheder,  kunde 
umuligt  hylde  den  religiøse  Ufordragelighed  som  politisk  Rette- 
snor;  men    paa   den   anden  Side   kunde   han   ikke  hylde  Grund- 
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sætningen  om  Statens  Bekendelsesløshed  uden  at  stille  sig  i 
Række  med  dem,  der  søgte  at  nedbryde  Troen  paa  hans  Races 
ubetingede  Overlegenhed  ved  at  nedbryde  Indflydelsen  af  de 
Tanker  og  Lærdomme,  som  den  havde  undfanget  og  meddelt  til 
Europa  og  gennem  hvilke  den  beherskede  det  endnu  den  Dag 
idag.  Der  var  kun  én  Udvej  af  dette  Tvangsvalg,  og  det  var 
den,  som  han  snart  slog  ind  paa.  Han  vedblev  at  være  Tals- 
mand for  de  fra  Statskirken  Afvigendes  politiske  Ligestillethed, 
dog  ikke  i  Kraft  af  hvad  han  senere  kaldte  «den  religiøse  Fri- 
heds tvetydige  Grundsætning*,  men  i  Kraft  af  den  ejendommelige 
Opfattelse  af  Kristendommen,  der  faldt  ham  naturlig.  Katoli- 
kerne  var  allerede  frigjorte;  der  stod  kun  Jøderne  tilbage,  og 
for  at  hævde  dem  lige  Vilkaar  med  Statens  øvrige  Beboere  be- 
høvede han  ikke  at  ty  til  Læren  om  en  bekendelsesløs  Stat,  men 
kunde  beraabe  sig  paa  deres  væsenlige  Medhøren  til  Kirken  som 
Dyrkere  af  det  samme  semitiske  Princip,  hvis  engelske  Repræ- 
sentant den  var;  Kristendommen  var  jo  efter  hans  Overbevisning 
kun  udvidet  Jødedom,  kun  »Jødedom  for  Mængden*.  Udelukket 
blev  da  rigtignok  endnu  en  Klasse  af  Anderledestænkende,  Viden- 
skabens. Men  for  dem  interesserede  han  sig  stedse  mindre.  De 
videnskabelige  Fritænkere  var  Begrebsmennesker  (Ideologer)  og 
maatte  bøde  derfor.  Saavidt  han  forstod  dem,  var  de  Talsmænd 
for  ariske  Grundbegreber  og  var  derved  hans  givne  Modstandere. 
At  betro  dem  Opdragelsen  eller  endog  blot  lige  Lod  og  Del  i 
Opdragelsen  var  umuligt.  Folket  maatte  have  en  Religion,  og 
berøvede  man  det  den  indførte,  højere,  asiatiske  Religion,  vilde 
det  utvivlsomt  rundt  om  i  Europa  falde  tilbage  til  sine  gamle 
afgudiske  Religioner  fra  Hedenold.  Kort  sagt:  Kirken  burde  be- 
holde Skolen,  og  de  forskellige  Religionsbekendere  have  lige  Ret 
til  Deltagelse  i  det  offenlige  Liv  ud  fra  en  Grundregel,  der  ude- 
lukkede Religionsfriheden. 

Den  anden  vigtige  Sag,  om  hvilken  Disraeli  i  Begyndelsen 
af  sin  parlamentariske  Virksomhed  lod  sin  Stemme  høre,  var 
Chartisternes  Nationalansøgning.  Man  plejer  at  betegne  Char- 
tisteroe  som  Englands  tidligste  Socialister,  og  Udtrykket  Social- 
ister passer  for  saa  vidt,  som  hvad  der  laa  bag  ved  den  Charti- 
stiske  Rejsning  var  en  Bevægelse  af  rent  social  Natur;  kun  er 
Udtrykket  forsaavidt  mindre  træffende  som  Ch artisterne  dels 
alene  ønskede  politiske  Reformer,  dels  aldeles  ikke  gik  ud  fra 
abstrakte  Begreber  som  Menneskerettigheder  eller  lignende,   men 
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ægte  engelsk  krævede  de  Forandringer,  de  attraaede  i  Valgretten 
og  i  de  lovgivende  Huses  Organisation,  som  formentlig  gamle 
konstitutionelle  Rettigheder,  de  saa  at  sige  Flbagefordrede. 

I  gamle  Dage  havde  der  i  England  som  andensteds  eksi- 
steret Lav  og  Gilder.  Enhver  Art  Handel  og  Haandværk  var 
underlagt  en  Myndighed,  der  styrede  Fagets  Anliggender  saa  ret- 
færdigt den  formaaede.  Falsk  Maal  og  Vægt,  Levering  af  daar- 
lige  Varer  straffedes  med  Strenghed.  Fødemidlernes  Pris  og 
Lønningernes  Højde  blev  fastsat  efter  hvad  man  ansaa  for  rime- 
ligt,  og  der  var  Straf  for  i  Haab  om  Berigelse  at  opkøbe  Korn 
og  Nødvendighedsartikler.  De  Fattiges  Børn  blev  satte  i  Lære; 
der  sørgedes  for  at  de  lærte  en  nyttig  Sysselsættelse,  med  hvil- 
ken de  kunde  fortjene  deres  Brød.  Det  engelske  Folk  følte  sig 
som  en  Enhed.  Godsejeren  paa  Landet  havde  Pligter  mod  sine 
Bønder  som  de  mod  ham.  Hans  egen  Levemaade  var  ofte  saa 
tarvelig,  at  den  ikke  skilte  sig  synderligt  fra  Menigmands. 

I  den  nye  Tid  var  alt  dette  forandret.  Godsejerne  levede 
i  Overdaadighed,  deres  Bønder  i  Fattigdom,  og  de,  der  lagde 
sig  efter  Værkflid,  købte  det  Arbejd,  de  havde  Brug  for,  saa  bil- 
ligt som  muligt.  Egenkærlighed  blev  ikke  blot  faktisk  den  eneste 
Rettesnor,  men  blev  hævet  til  Teori.  Fri  handelsmændene  vilde 
ikke  blot  fjerne  ufornuftige  Love  og  Skranker,  men  forkyndte,  at 
naar  Enhver  blot  blev  stillet  frit,  saa  ordnede  Alt  sig  af  sig  selv. 
Den  frie  Kappestrid  var  det  ene  Fornødne.  Var  den  blot  ind- 
ført, stod  Haandværkeren  og  Arbejderen  sig  lige  saa  godt  derved 
som  Pengemanden. 

Men  snart  opdagedes  det,  at  Lønningerne  bestandig  sank  og 
at  naar  de  steg,  saa  steg  Prisen  paa  Levnedsmidler  og  Klæder 
og  Bolig  samtidig.  Børnene  opdroges  ikke  mere  som  Lærlinge, 
de  overlodes  til  sig  selv  og  udnyttedes  i  Fabriker  og  Mine- 
gange  saa  vel  som  Kvinderne.  Selve  Lønnen  fik  de  fattige  endda 
næsten  altid  kun  afkortet,  da  en  Del  af  den  bestod  i  Anvisninger 
paa  Næringsmidler,  hvis  Pris  blev  vilkaarligt  bestemt  af  Mellem- 
mænd. 

Det  menige  Folk  i  England  følte,  siden  Storindustriens  Op- 
sving ved  Hjælp  af  Dampmaskinerne  fra  Grunden  af  havde  for- 
vandlet Arbejderens  Forhold  til  sin  Mester,  til  sin  Gerning  og 
til  sine  Kunder,  en  dyb  og  levende  Utilfredshed  med  det  Slave- 
forhold, hvori  det  saa  sig  stillet  til  Kapitalen,  og  en  deraf  ud- 
springende Drift  til  at  slutte  sig  sammen  i  store  Foreninger,  der 
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kunde  varetage  hvad  der  var  til  fælles  Gavn.  Da  nu  netop  sam- 
tidigt Forhandlingerne  om  Reformloven  ved  at  stille  de  Klasser, 
der  hidtil  havde  været  udespærrede  fra  politisk  Indgriben  nye 
Rettigheder  i  Udsigt,  fra  Grunden  af  satte  Almuens  Sind  i  Gæ- 
ring, og  da  den  endelige  Reformlov,  der  udgik  heraf,  ikke  des- 
mindre omtrent  som  det  Borgerkongedømme,  der  faa  Aar  før 
var  udgaaet  af  Revolutionen  i  Frankrig,  i  højeste  Grad  skuffede 
den  fjerde  Stands  Forventning  om  Udfaldet,  saa  var  det  natur- 
ligt, at  den  sociale  Utilfredshed  antog  Form  af  politisk  Savn  og 
at  Massernes  Higen  først  og  fremmest  rettede  sig  imod  Delagtig- 
hed i  de  begunstigede  Klassers  politiske  Liv.  Saaledes  gik  det 
til,  at  den  store  Folkebevægelse  udmundede  i  Opstillingen  af 
det  saakaldte  Charte,  der  krævede  almindelig  Stemmeret,  hem- 
melig Afstemning,  aarlige  Parlamenter,  ny  Inddeling  af  Valg- 
kresene,  lutter  Ting,  der  ganske  vist  kun  højst  middelbart  skulde 
synes  at  kunne  afhjælpe  det  Tryk,  hvorunder  Masserne  led,  men 
der  ikke  desmindre  stod  for  dem  som  de  nærmeste  Midler  til 
at  afhjælpe  Nøden. 

Førerne  affattede  en  Masse- Ansøgning  til  Parlamentet,  og 
havde  i  kort  Tid  samlet  ikke  mindre  end  en  Million  tohundrede- 
tusind  Underskrifter.  Det  oprindelige  Forslag  fra  Bevægelsens 
Hovedfører,  Feargus  O'Connor  lød  paa,  at  Ansøgningen  skulde 
overrækkes  «af  en  Deputation*  paa  en  halv  Million  Mænd,  der 
bevægede  sig  til  Parlamentet  i  fredelig  og  ordenlig  Procession, 
hver  med  sit  Gevær  i  Armen*.  I  Stedet  blev  Andragendet  den 
14de  Juni  1839  kørt  ned  til  Westminster  paa  en  Triumfvogn, 
fulgt  af  Arbejderforeningernes  Udsendinge  i  højtideligt  Optog. 
Det  havde  vist  sig  nødvendigt  at  bygge  en  Maskine  særligt  til 
det  Øjemed  at  bringe  den  uhyre  Pergamentmasse  ind  i  Under- 
huset. Den  blev  løftet  derind  og  blev  som  den  stumme  Talsmand 
for  hen  ved  halvanden  Millioners  Stemmer  liggende  paa  Husets 
Gulv  under  Forhandlingerne  om  Arbejdernes  Sag.  Det  menige 
Folk  nærede  ikke  noget  Haab  om  at  se  sine  samtlige  Fordringer 
umiddelbart  godkendte,  men  hvad  det  havde  haabet  og  hvad  de 
radikale  Førere,  der  ledede  det  og  som  daglig  maatte  kæmpe 
for  at  hindre  Masserne  i  at  bruge  legemlig  Magt,  havde  stillet 
det  i  Udsigt,  det  var  i  ethvert  Tilfælde  en  grundig  og  indtræn- 
gende Drøftelse  af  den  arbejdende  Klasses  Ønsker,  en  Indrømmen 
af  den  store  Klasse-Interesses  Tilværelse,  en  Anerkendelse  af  det 
snart   efter   saakaldte   sociale  Spørgsmaal  som   en   uafviselig  Op- 
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gave,  hvis  Løsning  fra  nu  af  raaatte  søges.  Hvad  der  virkelig 
indtraadte,  havde  ingen  af  Arbejderpartiets  Ledere  eller  Afsen- 
dinge  tænkt  sig  muligt.  Nationalansøgningen  gjorde  ikke  ringeste 
Indtryk.  Den  blev  forelagt  et  halv  tomt  Hus.  De  hovmodige 
Medlemmer  af  Englands  Parlament  havde  kun  delvis  anset  det 
for  Umagen  værd  overhovedet  at  begive  sig  hen  til  Westminster 
for  at  forkaste  Andragendet.  Det  trak  end  ikke  saa  meget  Hus 
som  den  ubetydeligste  Ordstrid  om  et  Partianliggende  plejede  at 
gøre,  og  det  blev  navnlig  aldeles  sat  i  Skygge  af  den  lidenskabe- 
lige Deltagelse  som  netop  i  disse  Dage  en  Forhandling  om  det 
fjerne  Jamaicas  Forfatning  vakte,  en  Forhandling,  fra  hvilken 
ikke  ét  Underhusmedlem  udeblev,  og  som  fyldte  Tilhørerrummet 
til  op  under  Taget.  Medens  Forhandlingerne  om  nogle  faa,  rige, 
halvfremmede  Planteres  Velfærd  i  en  langt  borte  liggende  Koloni 
under  almindelig  Tilstrømning  optog  Uger,  affærdigedes  det  store 
angelsachsiske  Folks  af  Hundredetusinder  og  atter  Hundredetu- 
sinder saa  at  sige  med  Nationens  Blod  undertegnede  Ansøgning 
paa  et  Par  Timer,  forkastedes  slet  og  ret  efter  en  Drøftelse  uden 
Alvor  og  uden  Dybde. 

Kun  en  eneste  Taler  i  Huset  udtalte  sig  velvilligt  om  Char- 
tisterne  og  paa  en  med  Sagens  Alvor  stemmende  Maade;  det  var 
Disraeli.     Han   førte  Arbejderpartiets  agitatoriske  Adfærd  tilbage 
til   det  af  Whiggerne  givne   Eksempel,    da   de  stræbte  at  skaffe 
Reformforslaget  Tilhængere;    det   var  derfor  højst  uretfærdigt  af 
dem,  saa  lidenskabeligt  at  fordømme  Arbejdernes  Færd.     Havde 
ikke   i   sin  Tid   en  Whigtaler,   der  senere  blev  Medlem  af  Rege- 
ringen (Lord  Brougham)  givet  det  Raad.  at  hundedetusind  Mand 
skulde    drage    fra    Birmingham    til    London    for    at    begære   Re- 
formen.    Han    førte  den   almindelige  Utilfredshed  tilbage  til  Re- 
formloven?    Han  søgte  at  vise,  hvorledes  Landet  før  den  havde 
havt  et  tydeligt  aristokratisk  Princip  i  sin  Forfatning;   det  gav  i 
hin  Tid  nogle  faa  Begunstigede  store  Rettigheder  mod  samtidigt 
at    paalægge    dem    store   Forpligtelser,    og   disse    Magtbetryggede 
paatog   sig   da   tilligemed  Herredømmet  Omsorgen   for  den  store 
Mængdes  Vel.     Ved  Reformloven    var   et  nyt  Samfundslag  blevet 
delagtigt  i  Magten,    og   den    nye  Klasse  følte  sig  efter  sit  Væsen 
og    sin    nedarvede   Synsmaade    ikke   forbunden   til   Udøvelsen  af 
nogen  Samfundspligt.    Hvad  Chartisterne,  uden  at  vide  det,  egen- 
lig  klagede   over,    det  var  Borgerskabets  Styre.     Han  skammede 
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sig  ikke  ved  at  sige,  at  hvor  meget  han  end  misbilligede  Chartet, 
saa  følte  han  med  Chartisterne.*) 

Saa  aristokratisk  en  Vending,  der  end  var  givet  denne  Yt- 
ring, saa  udkrævedes  der  dog  paa  hin  Tid  et  betydeligt  person- 
ligt og  parlamentarisk  Mod  til  at  fremkomme  med  den.  Disraeli 
vidste,  hvorledes  den  vilde  blive  opfattet  og  taget  til  Indtægt  — 
omtrent  som  i  Halvfjerdsernes  Slutning  en  Erklæring  om  at  nære 
Sympati  med  Internationale.  Men  han  henviste  med  denne  Yt- 
ring utvetydigt  det  engelske  Proletariat  til  Torypartiet,  og  paa 
den  Beskyldning  for  Chartisme,  der  straks  blev  gjort  gældende 
mod  ham,  svarede  han,  at  <den  Tid  vilde  komme,  da  Char- 
tisterne indsaa,  at  i  et  saa  gennemgaaende  aristokratisk  Land 
som  England  maatte  selv  Forræderi,  hvis  det  skulde  have  Held 
med  sig,  være  patricisk.*  Naar  man  har  villet  finde  et  Bevis 
for  Uoprigtigheden  af  Disraelis  her  udtalte  Velvilje  i  den  Om- 
stændighed, at  han  endnu  samme  Aar  selv  stemte  mod  hemmelig 
Stemmegivning  og  mod  Forkortelse  af  Parlamentsvarigheden,  som 
jo  Chartisterne  forlangte,  saa  indsniger  man,  at  han  personlig 
skulde  have  set  en  Udvej  af  deres  sociale  Nødstilstand  i  Op- 
naaelsen  af  politiske  Rettigheder,  medens  han  øjensynlig  netop 
har  næret  en  modsat  Overbevisning;  derfor  talte  han  ogsaa  om 
sin  Medfølelse  med  Chartisterne  trods  sin  Misbilligelse  af  Chartet. 
Hvorledes  han  vilde  have  sine  Ord  forstaaede,  lagde  han  seks  Aar 
senere  tydeligt  nok  for  Dagen  i  Romanen  Sibgl.  Summen  af 
hans  Anskuelse  var  den:  det  menige  Folk  har  Ret  i  at  kalde 
sig  undertrykt  og  forurettet;  men  det  har  Uret  i  den  Antagelse 
at  Torymændene  er  det  fjendtligt  sindede  og  billiger  den  forsømte 
Tilstand,  hvori  d~t  befinder  sig;  det  maa  for  at  trænge  igennem 
komme  til  den  Indsigt,  at  Intet  vil  lykkes  det  med  de  Førere, 
det  nu  følger,  og  at  Ingen  kan  eller  vil  hjælpe  det  uden  Førerne 
for  Englands  Aristokrati. 

Frihandelsmændene  lærte,  at  en  Nations  Rigdom  afhænger 
af  dens  Handel,  de  viste  at  Englands  Handel  var  hindret  ved  et 
helt  Net  af  Toldafgifter,  at  Forbrugeren  købte  langt  dyrere  end 
han  vilde  behøve,  ifald  man  ophævede  al  Beskyttelse,  og  at 
Menigmand  særlig  straks  kunde  faa  billigt  Brød,  ifald  Kornlovene 
afskaffedes.     Naar   man  indvendte,    at  alle  disse  Toldafgifter  var 


*)  He   was    not   ashamed    to  say,    however  mush  he  disapproved  of 
fhe  Charter,  he  svmpathised  with  the  Chartists. 
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nødvendige  til  Underholdning  af  Hær  og  Flaade,  svarte  de.  al 
Frihandelen  i  England  vilde  faa  alle  Folkeslag  til  at  aabne  deres 
Havne,  saaledes  vilde  medføre  Verdensfreden  og  gøre  Hær  og 
Flaade  unødvendige. 

Frihandelsmændene  gik  visselig  heri  meget  for  vidt;  den 
øvrige  Verden  fulgte  ikke  Englands  Eksempel  og  Frihandelen 
viste  sig  lige  saa  afmægtig  som  Kristendommen  til  at  sikre  en 
almindelig  Fredstilstand. 

Disraeli  troede  ikke  paa  Statsøkonomernes  Løfter  og  endnu 
mindre  paa  Velsignelsen  ved  med  den  frie  Konkurrence  som 
Løsen  at  overlade  Forholdene  til  sig  selv.  Han  mente,  at  Han- 
delen vilde  stige,  naar  England  frembragte  ypperlige  Varer,  ikke 
ved  Varernes  Billighed  og  Markedets  Tilgængelighed.  Han  mente, 
at  Aristokratiet  med  alle  dets  Fejl  var  den  mindst  fordærvede 
Del  af  det  engelske  Folk  og  mente,  at  et  Forbund  mellem  det 
og  Menigmand  var  den  sikreste  borgen  for  Fremskridtet. 

Straks  efter  Nationalansøgningens  Forkastelse,  brød  blodige 
Folkeopstande  ud  i  Birmingham  og  andensteds.  Disraeli  stemte 
mod  den  af  Regeringen  attraaede  og  opnaaede  Bevilling  til  at 
rejse  Tropper  for  at  kue  Optøjerne  med  Vaabenmagt. 

Det  var  en  modig  Handling  i  og  for  sig  og  en  Handling, 
som  viste  at  han  ikke  ved  at  gaa  sin  Chef  under  Øjne  vilde 
indynde  sig  til  et  Embede  under  ham. 

Da  Lederne  blev  fængslede,  nedlagde  Disraeli  Indsigelse 
mod  den  Strenghed,  hvormed  de  blev  behandlede.  Han  blev  i 
den  Anledning  sat  i  Rette  af  Skatkammerkansleren,  og  en  af  de 
yngre  Statssekretærer,  Fox  Maule,  kaldte  ham  endog  <en  Advo- 
kat for  Optøjer  og  Uorden*.  Efter  sin  Vane  gav  Disraeli  et 
skarpt  Svar:  «Understatssekretærere,  sagde  han,  er  undertiden 
plumpe  og  uopdragne.  Fra  en  Skatkammerkansler  til  en  Stats- 
sekretær er  der  en  Afstand  som  fra  det  Ophøjede  til  det  Latter- 
lige, skønt  ved  denne  Lejlighed  det  Ophøjede  har  været  temmelig 
latterligt  og  det  Latterlige  temmelig  ynkeligt.* 


XV 

Et  Par  Maaneder  efter  sin  Optræden  i  Chartistsagen  blev 
Disraeli  gift.  Han  ægtede  35  Aar  gammel  (August  1839)  Enken 
efter   sin    Aaret    forud   afdøde  Kollega  for  Maidstone,   Wyndham 
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Lewis,  der  havde  hjulpet  ham  ind  i  Parlamentet.  Fru  Wyndham 
Lewis  var  henved  50  Aar  gammel,  barnløs,  med  en  stor  Formue; 
det  besynderligt  udseende  Ægteskab  blev  som  bekendt  en  meget 
lykkelig  Forbindelse;  Disraelis  Hustru  synes  at  have  tilbedt 
sin  Mand  og  deltog  altid  med  største  Begejstring  og  Interesse  i 
hans  aandelige  og  politiske  Stræben.  Hendes  Hengivenhed  og 
Sjælskraft  oplyses  af  en  bekendt  Begivenhed.  En  Aften,  da 
en  usædvanlig  hed  Debat  forestod,  kørte  hun  med  sin  Mand 
til  Parlamentet.  Hendes  Haand  var  bleven  sønderklemt  ved 
Vogndørens  Lukning;  men  trods  ulidelige  Smerter  undertrykte 
hun  enhver  Ytring  af  Klage  for  at  ikke  Disraeli,  der  sad  ved 
hendes  Side,  skulde  ane  noget  og  saaledes  forstyrres  i  den  vig- 
tige Tale,  han  umiddelbart  skulde  holde  i  Underhuset.  Hun 
fandtes  besvimet  i  Vognen,  efter  at  hendes  Mand  var  stegen  ud. 
Hun,  hvem  Disraeli  ved  første  Møde  kun  havde  fundet  koket  og 
snaksom,  viste  sig  nu  som  en  stærk  og  sjælden  Kvinde,  levede 
og  aandede  kun  for  ham.  Han  nærede  den  dybeste  Taknemme- 
lighed imod  hende.  Da  han  i  1868  for  sin  egen  Person  afslog 
Peersværdigheden ,  bad  han  Dronningen  udnævne  sin  Hustru 
til  Lady  of  Beaconsfield  og  hun  bar  denne  Titel  til  sin  Død  i 
1872.  Først  1876  lod  den  nuværende  Lord  Beaconsfield  sig  give 
den  tilsvarende  Titel  og  Rang. 

Da  Mr.  Wyndham  Lewis  døde,  var  Disraelis  Pengenød 
steget  til  en  Højde,  som  vilde  have  bragt  enhver  Anden  til  at 
fortvivle  eller  til  at  sælge  sig.  Det  viste  sig  her,  af  hvilket 
haardt  Malm  han  var  dannet.  Lord  Melbourne  spurgte  ham  en 
Dag,  hvad  han  ønskede  at  blive.  « Førsteminister*,  svarede  han 
koldt.  Og  dette  paa  et  Tidspunkt,  hvor  hans  Gæld  syntes  at 
maatte  tvinge  ham  ud  af  det  politiske  Liv.  Ved  Ægteskabet  med 
Fru  Wyndham  Lewis  kom  han  med  ét  Slag  ud  over  store  Van- 
skeligheder. Hun  reddede  ham  fra  Undergang.  Han  havde,  som 
vi  saa,  tidligt  erklæret,  at  han  aldrig  vilde  gifte  sig  af  Kærlighed. 
Der  kan  ingen  Tvivl  heller  være  om  Beskaffenheden  af  hans 
Bevæggrund.  Men  var  end  nødvendigvis  fra  hans  Side  Erotiken 
udelukket,  saa  kan  det  dog  ikke  betvivles,  at  den  dybe  Liden- 
skab han  indgød,  gjorde  hans  Husliv  meget  lykkeligt. 

De  første  Skridt  paa  Disraelis  parlamentariske  Bane  var 
gjorte;  ved  hans  Ægteskab  var  hans  sociale  Stilling  grundlagt; 
han  saa  sig  om  efter  Meningsfæller,  efter  et  Parti  i  snevrere 
Forstand,  en  Gruppe  af  Aristokrater  indenfor  det  store  Toryparti, 
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der  var  rede  til  at  opfatte  Tory læren,  som  han  havde  bestemt 
den.  Virksomme  Meningsfæller  finder  en  fremragende  Mand 
sjældent  blandt  sine  Jævnaldrende.  Da  de  Anskuelser,  han  nærer 
og  forkynder,  ikke  er  de  herskende,  forefinder  han  nødvendigvis 
hos  sine  Samtidige  ganske  forskellige  Synsmaader;  det  tager,  selv 
i  heldigste  Tilfælde,  lang  Tid  at  omvende  Mænd,  der  engang  har 
dannet  sig  deres  Meninger,  og  det  nytter  sjældent  stort,  da  den 
modnere  Mand  af  Forsigtighed  holder  sig  tilbage  fra  et  i  sin 
Vorden  værende  Parti.  Den,  der  vil  begynde  fra  nyt  af,  nødes 
til  selv  at  opdrage  sig  sine  Understøttere  og  er  saaledes,  medens 
han  i  Reglen  i  sin  Ungdom  helst  søgte  deres  Selskab,  der  var 
ældre  end  han,  nu  henvist  til  de  adskilligt  Yngres  Samfund.  De 
er  modtageligere,  fatter  hurtigere  og  er  undertiden  rede  til  med 
deres  Person  at  staa  inde  for  det  Erkendte. 

Nu  var  netop  i  de  Dage  fra  de  engelske  Universiteter  ud- 
gaaet  en  lille  Gruppe  af  unge  Aristokrater,  fødte  Entusiaster,  re- 
ligiøst paavirkede  i  udpræget  teologisk  Aand  af  den  «Tractari an- 
ske*  Bevægelse,  som  raadede  i  Oxford  da,  en  Bevægelse,  der 
med  Newman  i  Spidsen  vilde  genopvække  Fortidens  Religiøsitet. 
Disse  unge  Mænd  var  romantiske  Sværmere,  der  drømte  om  at 
genføde  Englands  og  Frankrigs  gamle  Adelsaand,  og  dybt  gen- 
nemtrængte af  den  Forestilling,  at  Adel  forpligter.  De  nærede 
Afsky  for  den  paa  en  Gang  overfladiske  og  brutale  Maade,  hvor- 
paa  i  sin  Tid  Reformationen  var  bleven  gennemført  i  England. 
Den  burde  have  været  en  aandelig  og  sædelig  Genfødelse,  og 
havde  faktisk  i  sin  ydre  Fremtræden  kun  bestaaet  deri,  at  Kir- 
ken blev  plyndret  for  alle  de  Skatte,  der  var  den  givne  og  som 
af  den  var  blevne  anvendte  til  Folkets  Opdragelse  og  de  Fattiges 
Understøttelse,  og  Byttet  var  blevet  givet  til  Whigpartiet  —  ora 
hvilket  de  af  Disraelis  Taler  og  Flyveskrifter  erfor,  at  dets  Maal 
altid  kun  havde  været  det,  i  England  at  indføre  en  højaristo- 
kratisk Republik  efter  Venedigs  Mønster,  der  til  egen  Fordel 
ligeligt  udnyttede  Kronens  Magt  og  Folkets  Evne.  Disse  unge 
Adelsmænd  havde  det  tilbageskuende  Hang  til  Katolicismen,  som 
i  alle  Europas  Lande  har  vist  sig  at  være  den  romantiske  Aands- 
retnings  Følge;  de  fandt  Livet  i  dets  nærværende  Formløshed 
frastødende  stygt  og  længtes  tilbage  til  den  tidligere  Kirkes 
Former,  Ceremonier  og  maleriske  Pragt;  de  sørgede  over  det 
kolde  og  ligegyldige  Forhold,  der  havde  udviklet  sig  mellem 
Adelsmanden    og    hans    Bønder,    over    Nationaldragternes   og  de 
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gamle,  gode,  naive  Landboskikkes  Forsvinden ;  de  harmedes,  naar 
de  saa  de  gamle  gotiske  Abbedier  som  Ruiner,  af  hvilke  Sten 
efter  Sten  bortslæbtes  for  at  benyttes  til  kaserneagtige  Fabriker; 
de  mindedes  med  Vemod  den  Tid,  da  der  i  Stedet  for  den  kum- 
merlige Race  af  Landarbejdere,  de  saa  omkring  sig,  endnu  gaves 
et  Yeomanry,  en  fri  Bondestand,  der  var  lige  saa  gammel  og 
lige  saa  lovligt  sikret  en  Stand  som  selve  Adelen,  og  da  de  var 
fødte  paa  gamle  Borge  og  Arvinger  til  store  Landgodser  og  store 
Formuer,  besluttede  de,  saa  vidt  det  stod  til  dem,  at  forandre 
alt  dette  og  give  baade  Kirken  og  Folket  hvad  der  tilkom  dem; 
disse  tvendes  Sag  var  jo  i  Grunden  en;  der  havde  været  den 
Tid,  da  Guds  Præst  var  Folkets  fødte  Tribun,  som  der  havde 
været  den,  da  Adelsmanden  var  sine  Bønders  Beskytter  og  Fader. 

Denne  lille  Gruppe  af  i  Aaret  1840  omtrent  22aarige  Yng- 
linge antog  Navnet  Det  unge  England  og  anerkendte  snart  Dis- 
raeli som  sin  Fører.  Han  lærte  jo,  at  Aristokratiet,  naar  det 
støttede  sig  til  Folket,  var  Englands  naturlige  Leder.  De,  der 
ejede  Jorden,  afgav  det  faste,  blivende  Element  i  Englands  For- 
fatning, medens  Kapitalister  opstod  og  gik  til  Grunde.  Men 
skulde  England  frelses  ved  sin  Adel,  maatte  denne  Adel  skifte 
Livssyn  og  Levevis,  hverken  leve  egenkærligt  eller  afspærre  sig 
fra  Folket.  Som  Adelen  da  var,  lod  Intet  sig  haabe  af  de 
Ældre;  til  Sønnerne  derimod  stod  Englands  Haab. 

Gruppen  havde  saa  at  sige  allerede  sit  Højre  og  sit  Venstre 
blandt  de  personligt  forbundne  Venner.  Højre  repræsenteredes 
af  Lord  John  Manners  til  Belvoir  Castle,  der  gav  den  nye  Skoles 
Lærdomme  poetisk  Form  i  en  højst  ungdommelig  for  ikke  at 
sige  barnlig  Digtsamling,  der  fører  Titlen:  Englands  Trust  Lord 
Manners  sværmer  her  for  den  Tid  da  Kirkens  Magt  endnu  svarte 
til  dens  Betydning,  da  hovmodige  Konger  blev  tvungne  til  Afbøn 
Af  en  fattig  Guds  Mand,  og  da  Folket  endnu  saa  Herrens  Sal- 
vede i  den  Konge,  som  bar  Sceptret.  Han  haaber,  at  en  Tid 
vil  oprinde,  da  Katoliker  og  Protestanter  paany  forenes  til  en 
og  samme  Kirke;  han  forherliger  Karl  den  Første  som  den  konge- 
lige Martyr;  han  betragter  Englands  Adel  som  Landets  eneste 
Hedning  og  Englands  Handel  som  Landets  Forbandelse  og  Ulykke : 

In  many  a  hamlet,  yet  uncursed  by  tråde 
Bloom  Faith  and  Love  all  lightly  in  the  shade 
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og  med  en  Vending  saa  barsk,  at  den  endnu  den  Dag  idag  jævn- 
lig anføres  i  skemtsorat  Øjemed,  udbryder  han:  Lad  Rigdom  og 
Handel,  Lov  og  Videnskab  dø,  men  lad  os  blot  beholde  vor 
gamle  Adel!*) 

Gruppens  Venstre  betegnedes  af  den  unge  højtbegavede 
George  Sidney  Smythe,  Søn  af  Diplomaten  Lord  Strangford. 
Ogsaa  han  drømte  om  et  mægtigt  Aristokrati  og  en  Kirke,  der 
lod  Almisser  regne  ned  over  den  fattige  Befolkning;  ogsaa  han 
var  en  Entusiast,  der  saa  ædle  Martyrer  i  Stuarterne,  og  han 
var  lige  saa  forbauset  som  opbragt  over  at  Jordens  Mægtige  ikke 
med  Stuarternes  Eksempel  for  Øje  begreb,  at  deres  naturlige  For- 
bundne var  Masserne  og  deres  naturlige  Fjender  de  rovbegærlige 
Faa.  Men  hans  Aandsretning  var  langt  mere  frigjort  end  Ven- 
nens, han  var  i  stadig  Udvikling,  og  han  lod  derfor  hurtigt  sin 
Begejstring  for  Autoriteten  som  saadan  falde  og  hyldede  den 
personlige  og  selvstændige  Forskning.  Han  var  ivrig  Frihandels- 
mand og  skilte  sig  i  den  Anledning  senere  fra  Manners  og  Dis- 
raeli. Han  besad  et  betydeligt  literært  Talent  og  har  leveret 
baade  digteriske  og  journalistiske  Arbejder  af  Værd. 

Saaledes  var  de  ædelttænkende  og  adelige  unge  Mænd  be- 
skafne, der  kom  Disraeli  i  Møde  paa  Halvvejen  og  som  dannede 
Kærnen  i  den  lille  Trup,  der  sluttede  sig  om  ham.  Det  unge 
England  nærede  stor  Begejstring  for  det  gamle  England;  men 
det  var  i  højeste  Grad  led  og  ked  af  de  to  gamle  politiske  Par- 
tier; det  vilde  omforme  Landets  hele  Politik  og  havde  Ungdom- 
mens Tro  paa  at  det  var  af  Englands  Ungdom  at  England  skulde 
frelses  —  «frelses»  var  Kunstudtrykket;  intet  ringere  Ord  kunde 
forslaa. 

Man  ser,  det  var  netop  Tilhængere  som  disse,  Disraeli 
trængte  til.  Fra  Urimelighederne  i  deres  Romantiseren  saa  han 
enten  bort  eller  han  kom  den  i  Møde  ved  Indrømmelser;  Ro- 
mantiker! anslog  desuden  beslægtede  Strenge  i  hans  eget  Sind, 
og  deres  Begejstring  for  Kirken  og  Folket,  deres  Opfattelse  af 
Adelens  Pligter  havde  han  Brug  for.  Han  følte  sig  tiltrukket  af 
denne  ædelmodige  Ungdom,  og  følte  sig  samtidig  ung  som  de; 
thi  det  Spand  af  Aar,  han  havde  forud  for  dem,  havde  ikke 
formaaet   at  slide  paa  en  Livskraft  som  hans.     Han  har  sikkert 


*)  Let  wealth  and  commerce,  laws  and  learning  die, 
But  leave  us  still  our  old  nobility! 
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altid  følt  sig  til  Mode  som  havde  han  en  langt  større  Grundsum  af 
Ungdomskraft  end  Gennemsnittet.  Det  laa  i  hans  Race-  og  Slægt- 
stolthed. Med  Tilfredsstillelse  gør  han  et  Sted  i  sine  Skrifter 
gældende,  at  hans  Bedstefader  blev  90  Aar  gammel,  og  nødsaget 
til  den  Indrømmelse,  at  Faderen  kun  blev  82,  bøder  han  herpaa 
ved  en  Frem  hæven  af  at  denne  forholdsvis  tidlige  Død  ikke 
skyldtes  nogen  Art  Afkræftelse,  men  at  der  udkrævedes  en  vold- 
som Farsot,  der  hærjede  Egnen,  for  at  overrive  hans  Livstraad. 
Under  sin  Fejde  mod  Globe  angaaende  hans  politiske  Standhaf- 
tighed brugte  han,  31  Aar  gammel,  denne  Vending:  <Mit  Brev 
til  Lord  Lyndhurst  indeholder  de  Anskuelser,  hvormed  jeg  for 
fire  Aar  siden  begav  mig  ud  i  det  politiske  Liv  og  som  jeg  ved- 
kendte mig,  da  det  Parti,  jeg  bekæmpede,  syntes  bestemt  til  at 
have  Magten  inde  i  de  næste  halvhundrede  Aar;  det  er  Ansku- 
elser, hvilke  jeg  haaber  om  et  halvhundrede  Aar  endnu  bestandig 
at  forkynde.*  Man  taler  ikke  saaledes,  naar  man  ikke  tror  sig 
bygget  til  at  blive  hundrede  Aar.  Han  begik  altsaa  i  sine  egne 
Tanker  sikkert  ingen  Tidsregningsfejl  ved  midt  imellem  Tredive- 
og  Fyrretyveaarsalderen  at  stille  sig  i  Spidsen  for  Det  unge  Eng- 
land. 

Det  Herredømme,  som  den  aandrige  Opkomling  vandt  over 
unge  Ætlinge  af  gammeladelige  Huse,  var  aldeles  ikke  disses 
Forældre  og  Omgivelser  kært.  Et  Brev  fra  Lord  Manners*  Fader 
til  George  Smythe's  Fader,  dateret  6.  September  1844  (aftrykt  i 
De  Fonblanque's  Familien  Strangfords  Erindringer)  aflægger  vel- 
talende Vidnesbyrd  derom.  Hertugen  af  Rutland  skriver  til 
Lord  S  trangford:  «Jeg  beklager  saa  levende,  som  De  kan  gøre 
det,  den  Indflydelse,  som  Hr.  Disraeli  har  erhvervet  paa  forskel- 
lige unge  britiske  Senatorer,  deriblandt  især  Deres  Søn  og  min. 
Jeg  kender  ikke  Hr.  Disraeli  personligt;  jeg  har  kun  Agtelse  for 
hans  Talenter,  med  hvilke  han  forøvrigt  efter  min  Mening  driver 
et  sørgeligt  Misbrug.  Det  er  smerteligt,  at  to  saadanne  unge 
Mænd  som  John  og  Hr.  Smythe  skal  ledes  af  En,  der  hvad  hans 
Hensigters  Renhed  angaar  staar  i  aldeles  samme  Lys  for  mig 
som  for  Dem,  skønt  jeg  ganske  vist  kun  kan  bedømme  ham 
efter  hans  offenlige  Løbebane.  Vore  Sønners  beundringsværdige 
Karakterer  gør  dem  desværre  saa  meget  lettere  angribelige  for 
et  listigt  Menneskes  Kunster.* 

Man  forstaar  let,  at  Sønnerne  her  saa  med  ganske  andre 
Øjne  end  Fædrene,  naar  man  forestiller  sig,  hvor  stærkt  Disraelis 
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Overlegenhed  raaa  have  imponeret  hine  lige  fra  Universitetet  kom- 
mende unge  Mænd.  Han  havde  gjort  indtrængende  og  mangeaarige 
historisk-politiske  Studier,  han  havde  allerede  længe  drevet  prak- 
tisk Politik,  han  havde  digterisk  Evne  nok  til  at  følge  eller  rettere 
lede  selv  den  dristigste  romantiske  Flugt  og  han  medbragte  dem 
et  færdigt  politisk  System,  der  svarede  saa  godt  til  deres  Drømme 
som  Drømme  og  Systemer  overhovedet  kan  passe  til  hinanden. 
De  beundrede  hans  Kulde,  hans  erhvervede  Ro,  hans  Evne  til 
at  stemple  en  Mand  og  en  Sag  med  et  enkelt  slaaende  Billed, 
og  de  lyttede  med  ærbødig  Opmærksomhed  til  hans  hemmelig- 
hedsfulde Tale  om  de  store  Fortrin,  den  Race,  hvortil  han  hørte, 
besad,  den  eneste  Race,  til  hvilken  Gud  nogensinde  havde  talt 
og  som  han  altid  havde  brugt  til  Mellemled  imellem  sig  og  Ver- 
den. De  hørte  og  indsaa  med  Undren,  at  han  var  af  fuldt  saa 
god  og  gammel  Adel  som  de.  Disse  unge  Englændere  havde  hel- 
lenske Ynglinges  Skønhed,  fuldendte  Opdragelse,  Lærvillighed  og 
Begejstring,  og  Disraeli  sad  som  Mentor  i  deres  Midte  paa  Bel- 
voir  Castle  eller  vandrede  med  dem  i  Deepdene's  Park  og  tolkede 
dem  Racernes  Betydning,  Religionernes  Oprindelse,  Historiens 
længe  forvanskede  Sandheder  og  Politikens  ene  vejledende  Grund- 
begreber under  livfulde  og  indholdsrige  Samtaler,  hvis  Mester 
han  var. 

Af  disse  Samtaler  udsprang  det  blandt  Disraelis  Værker, 
som  har  gjort  størst  Lykke  og  som  sætter  Tidsskel  i  hans  Liv, 
da  det  er  fra  dets  Udgivelse,  at  hans  politiske  og  literære  Be- 
tydning i  det  store  Publikums  Bevidsthed  kan  dateres,  Romanen: 
Conigsby  eller  det  nye  Slægtled. 

Hensigten  med  Conigsby,  der  udkom  i  Maj  1844  og  var  til- 
egnet et  Medlem  af  Det  unge  England,  Henry  Hope,  Ejeren 
af  Deepdene,  var  den  at  hævde  et  lutret  Tory parti  Retten  til  at 
betragtes  som  det  paa  engang  folkelige  og  nationale  politiske 
Parti  og  samtidigt  den  at  tjene  som  Program  for  den  unge 
Gruppe,  der  her  dristigt  optraadte  som  intet  mindre  end  «det 
nye  Slægtled*.  Erfaringen  med  Vindication  of  the  english  con- 
stitution  havde  overbevist  Disraeli  om  Umuligheden  af  gennem 
abstrakte  politiske  Afhandlinger  at  vinde  Tilhængere  for  sine 
Ideer;  han  besluttede  da  at  spænde  sit  Talent  som  Romanfor- 
fatter for  dem,  og  saaledes  bane  dem  en  bredere  Vej.  Resul- 
tatet blev  en  Roman  uden  Kunstform,  en  Roman,  gennemtrukken 
med  politiske  Afhandlinger  mellem  Kapitlerne,  men  et  Værk,  som 
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trods  sin  udvortes  Sammenføjning  af  politisk-historiske  Betragt- 
ninger og  opdigtede  Begivenheder  fængslede,  og  ved  sine  ypper- 
ligt tegnede  Hovedskikkelser  ikke  mindre  end  ved  sine  aand fulde 
Paradokser  fortjente  den  Lykke  det  gjorde:  tre  store  Oplag  blev 
udsolgte  i  tre  Maaneder,  og  50,000  Eksemplarer  i  de  Forenede 
Stater  alene.  Fem  « Nøgler*,  en  gennemført  Parodi  i  tre  Bind, 
en  hel  Række  kritiske  og  angribende  Flyveskrifter  var  yderligere 
Vidnesbyrd  om  den  Opsigt,  Bogen  gjorde. 

Romanen  fængslede  allerede  ved  sin  Upartiskhed;  Toryer  og 
Whigger  var  pidskede  med  samme  hensynsløse  Satire.  Punch 
bragte  en  Tegning  af  Forfatteren,  fremstillet  i  Skikkelse  af  Her- 
kules som  Barn,  der  med  sine  Hænder  kvæler  to  edderspyende 
Slanger,  af  hvilke  den  ene  bærer  Ordet  Tory,  den  anden  Ordet 
Whig  paa  sin  Bug;  den  Dumdristighed,  som  Billedet  karikerer, 
vakte  nødvendigvis  Nysgerrighed.  Den  Medfærd,  Whiggerne  i 
Romanen  faar,  trænger  ikke  til  vidtløftig  Fremstilling.  Allerede 
paa  Coningsby's  tredje  Ark  støder  vi  paa  de  os  velbekendte  Ud- 
viklinger om  det  »venezianske*  Parti,  om  en  havesyg  Adels  Kamp 
for  at  indskrænke  Folkets  Suveræn  til  at  være  en  af  den  behersket 
Doge,  om  det  Brud  paa  Englands  gamle  Forfatning,  der  skete  i  1832. 
da  Underhuset  officielt  blev  behandlet  som  « Folkets*  Hus  iste- 
denfor  som  en  med  bestemte  Forrettigheder  udrustet  Tredjestands 
Repræsentanter,  hvad  i  Principet  var  enstydigt  med  Indrømmel- 
sen af  den  almindelige  Stemmeret  o.  s.  v.  Men  Torypartiet 
bliver  ikke  et  Haar  bedre  behandlet.  Forfatteren  gaar  helt  til- 
bage til  det  Liverpool'ske  Ministerium  og  beskylder  allerede  dette 
for  at  have  regeret  enten  principløst  eller  efter  Grundsætninger, 
der  var  stik  modsatte  dem,  som  de  store  Toryledere  i  Fortiden 
havde  fastslaaet.  Han  lærer,  at  dets  Medlemmer  ikke  havde  en 
eneste  af  de  »guddommelige*  Gaver,  som  en  Statsmand  maa  be- 
sidde. De  var  ikke  Talere,  ikke  Tænkere,  ikke  Iagttagere;  de 
vidste  ikke  mere  om  deres  eget  Lands  virkelige  Tilstand  end 
Vilde  om  en  tilstundende  Solformørkelse.  De  var  uvidende  »om 
ethvert  Princip  for  enhversomhelst  Gren  af  den  politiske  Viden- 
skab*, og  roste  sig  til  Gengæld  af  at  være  praktiske  Mænd;  men 
i  deres  Sprog  var  en  praktisk  Mand  en,  <som  praktiserer  sine 
Forgængeres  Dumheder*.  Lord  Castlereagh,  Lord  Sidmouth,  og 
«Erkemiddelmaadigheden»  Lord  Liverpool  i  Ministeriets  Spidse, 
Byrons  og  Shelleys  berygtede  Toryer,  faar  atter  her  en  Behand- 
ling,   der    ikke    er   mindre   haanlig  end   den,    som   blev  dem  til 
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Del  af  de  døde  Digtere,  der  for  bestandig  har  stemplet  dem  med 
deres  Foragt. 

Saa  kommer  Turen  til  den  samtidige  Toryadel  af  den  gamle 
Skole.  Den  repræsenteres  i  Coningsbg  af  Heltens  Bedstefader 
Lord  Monmouth,  der  herskesyg  og  nydelsessyg  som  en  lille  tysk 
enevældig  Fyrste,  lever  udelukkende  for  sin  Fornøjelse,  omgivet 
af  et  Hof  af  beundrende  Millionærer  og  lønnede  Snyltegæster. 
Lord  Monmouth  er  en  klog,  haard  Mand,  der  hader  Følelser  og 
afskyr  Scener;  han  holder  ikke  af  at  høre  Tale  om  Nogen,  som 
lider  eller  er  død;  han  vil  for  enhver  Pris  mores,  underholdes, 
og  vil  overhovedet  kunne  gøre  og  lade  hvad  han  vil,  uforstyrret 
af  Indsigelser  og  Modgrunde,  paa  en  rolig  Maade.  Hans  eneste 
politiske  Maal  er  at  opnaa  Hertugkronen.  I  sin  Tjeneste  har 
han  en  Person,  der  virker  som  hans  højre  Haand,  ved  Navn 
Rigby,  Politiker,  Bladskriver  og  Parlamentsmedlem,  der  med 
Slavelydighed  udfører  ethvert  Hverv,  Lorden  giver  ham,  lige 
indtil  det  at  meddele  Hans  Herligheds  mangeaarige  Elskerinde, 
en  italiensk  Fyrstinde,  der  opholder  sig  i  Huset,  at  Hans  Her- 
lighed agter  at  give  hende  Afsked  for  at  gifte  sig  med  hendes 
Steddatter.  Med  al  sin  despotiske  Haardhed  og  Slethed  savner 
Lord  Monmouth  selvfølgelig  ikke  en  vis  Værdighed,  den,  som 
Magtbevidstheden  giver,  og  han  bevarer  altid  en  ulastelig  Hold- 
ning i  Ludvig  XIV's  Stil. 

Dog  Forfatterens  Upartiskhed  er  ikke  hermed  tilende.  Over- 
for Lord  Monmouth  har  Disraeli  med  en  Retfærdighedsfølelse, 
der  overrasker,  stillet  en  Repræsentant  for  den  opadstræbende 
Middelstand,  Fabrikanten  Millbank,  der  kun  i  Viljestyrke  er  Lor- 
dens Lige,  men  som  iøvrigt  er  hans  Modpol:  djærv  og  sanddru, 
arbejdsom  og  veldædig,  endelig  besjælet  af  et  glødende  Had  til 
den  herskende  Klasse  af  Droner.  Af  personlige  Grunde  er  han 
desuden  Lord  Monraouth's  bitre  Avindsmand. 

Lorden  har  sendt  sin  forældreløse  Sønnesøn,  Fabrikanten 
sin  Søn,  til  den  aristokratiske  Opdragelsesanstalt  Eton,  Rugestedet 
for  «det  nye  Slægtled*.  Der  belurer  vi  i  Aarene  omkring  Re- 
formlovens Gennemførelse  den  unge  Slægt  i  dens  Vorden,  legende, 
lærende,  drøftende  Tidens  Spørgsmaal ;  der  ser  vi  det  unge  Eng- 
land spire;  det  er  lutter  højadelige  Forældres  Sønner,  Coningsby 
(nærmest  den  unge  George  Smythe),  Henry  Sidney  (den  unge 
Lord  John  Manners)  og  de  andre,  og  mellem  dem  opvokser 
Fabrikantsønnen  Oswald  Millbank,    den   eneste  borgerlige  Dreng 
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i  Skolen,  længst  hemmelig  forelsket  i  den  unge  Adelskres  og  fra 
det  Øjeblik  af,  da  Coningsby  en  Dag  redder  ham  fra  Drukning, 
den  sidstes  Ven  for  Livet.  Alt  som  disse  Drenge  vokser  til, 
begynder  de  at  politisere,  og  snart  leder  deres  naturlige  Instinkt 
dem  til  nogle  store  politiske  Sandheder,  de  ægte  Tory-Grund- 
begreber,  der  i  Aaret  1835  <laa  paa  Bunden  af  enhver  Drengs 
Hjerte  i  Eton  og  ellers  ingensteds*  —  det  skulde  da  være  i  et 
vist  Flyveskrift  om  den  engelske  Forfatning,  som  Forfatterens 
Beskedenhed  forbyder  ham  at  nævne.*)  Blandt  disse  Drenge  er 
Coningsby  ved  sine  Evner  den  fødte  Fører.  Da  han  forlader 
Skolen  er  han  vel,  som  det  udtrykkelig  allerførst  bemærkes  i 
hans  Karakteristik,  «ikke  ubekendt  med  en  høj  Ærgerrigheds 
Tilskyndelser*  (not  a  stranger  to  the  siirring  impulses  of  a  high 
ambition)  men  Verden  er  ham  endnu  kun  en  Verden  af  Bøger. 
Hans  Ungdomsvenner  havde  været  ham  kære,  men  da  han 
selv  var  den,  som  havde  dannet  deres  Meninger  og  styret  deres 
Tanker,  kunde  de  ikke  være  for  ham,  hvad  han  var  for  dem; 
han  sukkede  efter  at  træffe  paa  en  jævnbyrdig  eller  ham  selv 
overlegen  Aand.  Og  medens  han  hensunken  i  denne  Stemning 
en  Dag  under  Uvejr  udhviler  i  Gæstestuen  i  et  Skovløberhus 
paa  Landet,  hvem  ankommer  da  dertil,  sprængende  paa  sin 
arabiske  Hest  gennem  Regnen  og  Stormen?  En  ubekendt,  en 
halv  Snes  Aar  ældre  end  Coningsby,  bleg,  med  en  tankerig  Pande 
og  mørke  Øjne,  der  røber  en  sjælden  Forstand  —  Sidonia, 
Jøden,  en  Rothschild  i  Rigdomme,  en  Montefiore  i  Anseelse  hos 
sine  Troesbrødre  i  Øst  og  Vest,  en  Disraeli  i  Vid,  Racestolthed, 
Forstandskulde  og  politisk  Indsigt,  kun  forskellig  fra  Forfatteren 
deri,  at  han,  som  Jøde  ogsaa  af  Religion,  er  udelukket  fra  en- 
hver Deltagelse  i  Englands  offenlige  Liv  og  saaledes  afgiver  et 
skærende  Eksempel  paa  hvilke  Kræfter  og  Evner  England  ved 
sin  taabelige  Ufordragelighed  berøver  sig  selv  Udbyttet  af.  Co- 
ningsby og  Sidonia  kommer  i  Samtale;  den  unge  Adelsmand  ud- 
taler sin  Længsel  efter  at  se  fremmede  Lande,  de  klassiske  Ste- 
der, Athen.  « Ruinernes  Tidsalder  er  forbi* ,  svarer  Sidonia  og 
henviser  bam  fra  Athen  til  Manchester.  Sidonia  hører  ikke  til 
dem,  som  mener,  at  genial  Ungdom  behøver  Erfaring  for  at  ud- 
rette store  Ting.  Han  indrømmer  vel  som  almindelig  Regel  at 
c  Ungdom  er  Fejlgreb,  Manddom  Kamp  og  Alderdom  Savn*;  men 
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for  Geniet  gælder  en  anden  Regel;  han  opregner  talrige  Eksempler 
paa   store   Mænd,   der  er  døde  i  Trediveaarsalderen,   og  slutter 
med    at    opfordre   Coningsby    til    at    nære    sin  Åand    med   store 
Tanker;    thi  Tro    paa   det    Heroiske    avler   heroisk    Daad.     Man 
finder  i  disse  Sætninger  den  Overbevisning  om  højtbegavet  Ung- 
doms Ret  og  Evne  til  fra  Grunden  af  at  reformere  Almenaanden 
i  et  Land,  som  øjensynlig  har  holdt  den  unge  Gruppe  sammen. 
Efter  at  have  truffet  Sidonia  er  Coningsby  tilmode  som  man 
er  det  efter  at  have  lukket  en  Bog,  der  synes  En  at  have  givet 
Ens  Aand   et  mægtigt  Stød   fremad.     Han   rejser  til  Manchester, 
lærer  det  arbejdende  Englands  Væsen  at  kende,  og  ser  ikke  uden 
Sindsbevægelse    sin    Ven    Oswald    Millbanks    skønne    Søster  for 
første  Gang.     Af  den   ældre  Millbank   maa  han  høre  Anskuelser 
om    det    engelske    Aristokrati,    der    forbauser    og    belærer  ham. 
Han  beraaber  sig  paa  dets  gamle  Stamtræer.    « Gamle  Stamtræer!* 
svarer  Mr.   Millbank,  «jeg  har  aldrig  hørt  Tale  om  en  Peer  med 
et  gammelt  Stamtræ.    De  virkeligt  gamle  Familier  i  Landet  findes 
i  Bondestanden  ....  Krigen   mellem   den   hvide   og  røde  Rose 
udryddede  den  normanniske  Race.    Efter  Slaget  ved  Tewkesbury 
var   en    normannisk  Baron    næsten   ligesaa   sjældent   et  Væsen  i 
England,    som   en  Ulv   er  det   nu.»     «Jeg  har  altid  hørt,*    siger 
Coningsby,    «at   vor  Peerstand   er  den   første  i  Europa.*     «Ja  af 
dem  selv  hører  man  det,*  lyder  Svaret,   «og  af  de  Herolder,  de 
betaler  for  at  male  Vaabnene  paa  deres  Vogne.    Men  saa  meget 
er  sikkert,  at  under  Henrik  VII  var  der  kun  29  verdslige  Peerer 
tilbage  ....  og  af  disse  er  der  nu  fem  tilovers.    Den  engelske 
Peerstand  udspringer  fra  tre  Kilder:  Kirkens  Plyndring;  de  ældre 
Stuarters  aabenlyse  og  frække  Salg  af  Æresposter,  og  Valgflække- 
handelcn  i  vore  Dage.*     Familiehadet  mellem  Huset  Millbank  og 
Huset    Monmouth    stiller   sig   i    Vejen    for   den  Forbindelse,   Co- 
ningsby   attraar   at    indgaa    med    Frøken  Millbank.     Han   genser 
hende  i   Udlandet,    i   Paris,    hvor   han    modtager  nye  Indtryk  og 
indsuger  nye  Erfaringer,  men  opgiver  Haabet  om  at  vinde  hende 
i  den  Tro,   at   hun   elsker  Sidonia.     Da   han  paa  engelsk  Grund 
udrives  af  sin  Vildfarelse,  rejser  en  ny  Hindring  sig  mellem  ham 
og  hende.     Ved   aabent  at  negte  sin  Bedstefader  at  handle  efter 
hans  politiske  Ønsker  og  ved  aabent  at  forkynde  ham  sin  Beslut- 
ning, i  Politiken  kun  at  følge  Grundsætninger  og  det  tilmed  he- 
roiske —  for  hvilke  Lord  Monmouth  ganske  mangler  Organet  — 
har  han  for  bestandig  tabt  den  Mands  Yndest,  af  hvem  han  er  af- 
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hængig.  Ved  sin  Død  testamenterer  Lord  Monmouth  sin  umaa- 
delige  Formue  til  en  ung  fattig  Pige,  hans  uægte  Barn  med  en 
fransk  Skuespillerinde,  og  efterlader  Coningsby  ikke  mere  end 
Renten  af  de  10,000  Pund,  der  i  Disraelis  Heltes  Levned  repræ- 
senterer Fattigdommen  og  den  yderste  Elendighed.  Sidonia  trø- 
ster Coningsby  i  hans  Nød  ved  at  vise  ham,  at  han  med  Ung- 
dom, Helbred,  Kundskaber,  Evner  og  længst  tilfredsstillet  Ny- 
delseslyst  ingen  Aarsag  har  til  at  opgive  Haabet  om  at  bryde 
sig  en  Bane.  Ganske  som  Grev  Alcibiades  de  Mirabel  i  Hen- 
rietta Temple  udvikler  han  den  —  i  og  for  sig  rigtige  —  Livs- 
betragtning,  at  Lykken  ikke  bestaar  i  Besiddelsen  af  bestemte 
Goder,  men  i  selve  Følelsen  af  at  være  til,  og  at  Intet  er  tabt, 
saalænge  Tilværelsen  selv  er  os  en  Glædeskilde.  Coningsby 
mander  sig  op,  han  arbejder,  vinder  et  Navn,  erobrer  Frøken 
Millbank  og  arver  desuden  —  hos  Disraeli  uundgaaeligt  —  den 
lille  franske  Pige,  der  dør  af  Svindsot  og  har  testamenteret  ham, 
hvem  hun  i  al  Ydmyghed  bestandig  har  elsket,  Alt. 

Romanen  har  trods  sine  ni  Bøger  ingen  egenlig  Handling. 
Handlingens  Kærne  er  den,  at  Sidonia  opdrager  Coningsby  og 
Coningsby  paa  sin  Side  den  unge  Slægt.  Denne  staar  ved  Vær- 
kets Slutning  rede  til  at  træde  i  Skranken  mod  den  ældre  og 
begynde  en  Kamp,  for  hvilken  det  første  gode  Varsel  er  Co- 
ningbys  Valgsejr  over  de  smaa  og  smudsige  Midlers  Mand,  Bag- 
trappepolitikeren Rigby.  Forfatteren  slutter  sin  Bog  med  at 
stille  det  Spørgsmaal:  Vil  disse  unge  Mænd,  der  nu  træder  ud 
i  Livet,  snart  tabe  Ungdommens  Mod  og  Begejstring  i  den  haarde 
Dyst,  der  venter  dem,  eller  vil  de  genoprette  deres  Lands  Vel- 
færd ved  Tiltro  til  deres  egen  Energi,  og  vil  de  vove  at  være 
store?  Bogen  er  anlagt  paa  at  tvinge  Læseren  til  at  besvare 
det  sidste  Spørgsmaal  med  et  Ja. 

Naar  Bogens  Handling  er  saa  ubetydelig,  da  er  det,  fordi 
der  ingen  Vsegt  ligger  paa  den;  til  Gengæld  har  den  et  helt 
Galleri  af  Skikkelser.  Er  end  enkelte  iblandt  dem  kun  skitserede, 
ufuldstændige  (som  Lord  Eskddle),  fordi  Disraeli  her  som  næsten 
altid  har  en  virkelig  Person  for  Øje  og  stoler  paa  at  Læseren, 
som  genkender  den  Paagældende,  tilføjer,  hvad  der  fattes,  saa 
er  de  fleste  og  vigtigste  dog  tegnede  med  ualmindelig  Kraft  og 
Følgerigtighed.  Den,  som  har  læst  denne  Bog,  har  et  tydeligt 
og  levende  Billede  af  den  engelske  Adels  Liv  og  Meninger  i 
Trediverne    af  dette  Aarhundrede.     Man    betegner   i  Reglen  Dis- 
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raeli  som  en  Smigrer  af  Aristokratiet,  og  der  er  den  Sandhed 
deri,  at  han  har  misbrugt  sin  Forfattervirksomhed  til  nu  og  da 
at  smigre  en  enkelt  politisk  Personlighed,  hvis  Yndest  det  var 
ham  vigtigt  at  sikre  sig;  men  fraset  dette  kan  man  sige,  at  faa 
Skribenter  har  gjort  social  og  politisk  Usædelighed  i  den  en- 
gelske Adel  til  Genstand  for  en  saa  indtrængende  Satire.  Den 
gamle  Lord  Monmouth  er  tagen  paa  Kornet,  udført  med  en 
Sikkerhed  i  Stilen,  der  gør  ham  til  en  blivende  Type,  og  bevaret 
hel  og  fuldstændig  til  det  Sidste,  ikke  sønderrevet  af  den  sæde- 
lige Harme,  som  Dickens  og  Thackeray  kun  med  Vanskelighed 
holder  tilbage. 

Sidonia  er  Bogens  Hovedskikkelse  og  er  ved  Disraelis  For- 
kærlighed bleven  en  ægte  Romanhelt;  han  véd  Alt,  kan  Alt 
kender  Alle,  gaar  skudfri  som  en  Gud  gennem  Verden  uden  at 
gengælde  de  Følelser,  han  vækker,  ubekymret  om  Ros  eller 
Dadel,  svøbt  i  sin  Racestolthed  som  en  Grande  af  Spanien  i  sin 
Kappe.  Hans  Rolle  er  den  at  ydmyge  og  opdrage  Adelen  om- 
kring ham.  Sidonia  stammer  fra  Aragonien;  blandt  sine  For- 
fædre, der  alle  hemmeligt  var  Jøder,  har  han  en  Erkebiskop  af 
Toledo  og  en  Storinkvisitor.  I  sin  Egenskab  af  Handelsgeni 
uden  Lige  grunder  han  en  uhyre  Bankforretning,  vinder  ved  sin 
dybe  Indsigt  i  de  politisk  sammentræffende  Omstændigheder 
Millioner  og  atter  Millioner,  og  grunder  Aflæggere  af  sit  Hus  i 
enhver  stor  Stad  i  Europa.  Ikke  at  han  nærer  nogen  Lidenskab 
for  Handel  eller  Penge;  dertil  er  hans  Aand  for  kold  og  fri; 
men  da  han  ved  sin  Religion  er  udelukket  fra  de  eneste  Op- 
gaver, der  synes  ham  værdige,  udfylder  han  sin  Tid  ved  Han- 
delsf o  retagender,  ligesom  han  udfylder  den  ved  Forskninger  og 
Grublerier.  Hvor  han  skildres,  hedder  det:  <Han  kunde  behage; 
han  kunde  mere,  han  kunde  forbause.  Han  kunde  udslynge  en 
skødesløs  Iagttagelse,  som  bragte  den  ældste  Diplomat  til  at 
studse,  og  et  bevinget  Ord,  der  vandt  ham  en  regerende  Fyrstes 
Agtelse,  ja  undertiden  Tillid.  Han  rejste,  saalænge  til  han  havde 
loddet  de  Intelligenser,  der  styrer  Europa,  og  vendte  derefter 
tilbage  til  sit  Land>  —  som  man  ser,  Idealet  af  en  Disraeli 
podet  paa  Idealet  af  en  Rothschild. 

Sidonia  bekymrer  sig  kun  lidet  om  politiske  Former.  Han 
betragter  den  politiske  Forfatning  som  en  Maskine,  hvis  Drivkraft 
Folkekarakteren  er.  Saalænge  Folkets  Karakter  er  sund  og 
usvækket,    er  Staten  stærk  selv  under  ufuldkomne  Samfundsind- 
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retninger;  saasnart  Folkets  Karakter  er  i  Forfald,  kan  ingen 
Samfundsindretning  bøde  paa  Nedgangen.  Men  Nationalitet  er 
for  ham  kun  et  Mellem  begreb ;  Nationaliteten  grunder  i  Racen, 
thi  uden  Racepræg  er  Nationalitet  utænkelig  og  betydningsløs. 
Hans  Tro  paa  Racen  smelter  sammen  med  hans  Overbevisning 
om  den  store  Enkeltes  overvældende  Indflydelse;  thi  den  store 
Personlighed  er  for  ham  kun  en  Personliggørelse  af  Racen. 

Men  ved  denne  Sidonias  Ringeagt  for  de  politiske  Former 
er  Overgangen  hos  ham  banet  til  Forkærlighed  for  en  religiøs 
og  politisk  Enevælde.  <  Mennesket  er  skabt  til  at  tilbede  og  ad- 
lyde* er  en  af  hans  Yndlingssætninger,  og  denne  maa  selvfølgelig 
fuldstændiggøres  ved  en  Lære  om  Personligheder,  der  er  be- 
stemte til  at  tilbedes  og  adlydes.  Sidonia  mener,  at  et  Parla- 
ment ikke  byder  større  Sikkerhed  mod  Uretfærdighed  og  Magt- 
overskridelser  end  den  enevældige  Konge;  han  mener  at  <den 
offenlige  Mening*  vil  udøve  samme  Kontrol  over  Fyrsten  som 
Rigsdagen,  og  hans  Hang  til  den  oplyste  Enevælde  faar  sit  stær- 
keste Udtryk  i  Sætningen:  «I  en  oplyst  Tidsalder  bliver  Fyrsten 
paa  Tronen,  der  er  hævet  over  Undersaatternes  lave  Fordomme 
og  fordærvede  Klasse- Interesser,  paany  guddommelig*.  Disse 
Lærdomme  slaar  an  hos  hans  unge  Tilhængere,  og  man  finder 
dem  hos  disse  med  næsten  samme  Ord.  Coningsby  klynker 
over  den  onde  Tid,  der  har  forvandlet  « salvede  Konger  til  Øv- 
righedspersoner, Rigets  Stænder  til  folkerepræsenterende  Rigsdage, 
og  den  hellige  Kirke  til  en  national  Samfundsindretning.*  Han 
sørger  over  den  Magt,  Underhuset  ved  Tidernes  Ugunst  er  kom- 
met i  Besiddelse  af:  < Underhuset  er  de  Faa's  Hus;  Fyrsten  er 
Alles  Fyrste.  Den  naturlige  Leder  for  Folket  er  det  Menneske, 
som  sidder  paa  Tronen.* 

At  det  meget  unge  England  ved  sin  Udtrædelse  af  Skolerne 
har  næret  saadanne  yderligtro  man  tiske  Anskuelser,  kan  ikke  undre. 
Mærkeligere  er  det  at  se  Sidonia- Disraeli  bekende  sig  til  dem 
og  godkende  dem;  thi  selv  i  Hævdelsen  af  den  engelske  Forfat- 
ning havde  de  ikke  denne  frastødende  Form.  Men  Coningsby' s 
Forfatter  var  en  altfor  ærgerrig  Mand  til  ikke  paa  dette  Punkt 
at  komme  det  unge  Slægtled  i  Møde.  Slige  Udtalelser  om 
den  Magt,  Fyrsten  burde  have,  kommer  altid  til  deres  Adresse, 
et  godt  Ord  finder  et  godt  Sted.  Det  stadige  ihærdige  Smigreri 
for  de  kronede  Hoveder  er  et  gennemgaaende  Træk  i  Disraelis 
Skrifter.     Han    begyndte    i   Vivian  Greg    med    at    sige    Georg  IV 

G.  Brand«:  Samlede  Skrifter.    IX.  27 
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Artigheder  for  hans  Anstand,  for  hans  fuldendte  og  veltalende 
Maade  at  bukke  paa;  han  beundrede  i  Den  unge  Hertug  paany 
den  fuldendte  Elskværdighed  og  det  glimrende  og  lynende  Vid 
hos  denne  Konge,  hvem  han,  efter  hans  Død,  i  Sibyl  haanede 
som  <en  udtømt  Vellystning,  der  kun  ønskede  én  Ting  af  sine 
Ministre,  at  de  skulde  lade  ham  i  Ro».  Han  smigrer  i  Coningsby 
overstadigt  Ludvig  Filip,  der  under  et  Besøg,  han  1842  aflagde  i 
Paris,  havde  indbudt  ham  til  sit  private  Taffel,  skønt  denne  dog 
som  Borgerkonge  skulde  være  ham  politisk  imod.  Han  lader 
Sidonia  spaa  hans  Regerings  Varighed  og  endegyldige  Sejr  over 
Republiken  og  lader  Sidonia  netop  i  Anledning  af  ham  forkynde 
sin  Lære  om  Herskerens  fornyede  Guddommelighed  i  en  oplyst 
Tidsalder.  Endelig  falder  Disraeli  Aaret  efter  (i  Sibyl)  i  Hen- 
rykkelse over  Dronning  Victorias  Ynde  og  Højhed  ved  hendes 
Tronbestigelse.  Man  bør  da  ved  hine  overspændte  Lærdomme 
udskille  hvad  der  siges  af  politiske  Grunde  fra  hvad  der  siges 
af  politisk  Overbevisning.  Men  forøvrigt  kan  det  ikke  fremhæves 
stærkt  nok,  at  Disraelis  dybe  Mistillid  til  Virksomheden  af  par- 
lamentarisk Kontrol  var  i  fuldest  Maal  berettiget.  De  Politikere, 
der  i  det  nittende  Aarhundredes  sidste  Tiaar  har  set  dybest  i 
Europas  parlamentariske  Forhold,  er  enige  om,  at  Kløften  mel- 
lem Maaden,  hvorpaa  England  og  Frankrig  paa  den  ene  Side, 
Rusland  paa  den  anden  regeres,  er  langt  mindre  dyb,  end  den 
store  Hob  indbilder  sig.  Allevegne  er  der  en  Mand,  som  befaler 
og  bliver  adlydt.  Rigsdagens  Tilsyn  er  i  de  fleste  Tilfælde  en 
Formalitet.  •) 

Der  var  et  andet  Punkt,  i  Henseende  til  hvilket  det  faldt 
Disraeli  endnu  lettere  og  naturligere  at  harmonere  med  sin  unge 
Stabs  tilbageskuende  Sværmerier.  Det  var  i  den  Forkærlighed 
for  Ceremonier  og  Former,  der  hos  dens  Medlemmer  havde  sit 
Udspring  fra  den  religiøse  Ritualisme,  de  paa  Højskolerne  havde 
indsuget,  og  som  fandt  ny  Næring,  da  de  fra  deres  adelige  Borge 
saa  ogsaa  alt  det,  der  i  verdslig  Henseende  havde  gjort  Livet 
formfuldt:  nationale  Dragter,  Skikke,  Fester,  Optog  forsvinde. 
Det  er  allerede  paavist  hvilken  fantastisk  Forkærlighed  for  Sø- 
gers og  Tankers  ydre  Tilbehør,  for  frimureragtige  Højtideligheder 
der  fandtes  i  Disraelis  Sind,    og  der  var  her  et  Berøringspunkt 


*)  Vivian  Grey    391.     The  young  Duke   40.     Coningsby    131  og  302. 
Sibyl  26  og  47. 
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med  Ritualisraen.  Overensstemmelsen  var  ikke  dyb;  den  gik 
ikke  til  Sagens  religiøse  Kærne,  der  var  og  blev  Disraeli  fuld- 
stændig fremmed,  saa  fremmed,  at  det  var  ham  selv  forbeholdt 
som  Førsteminister  i  1874  at  foreslaa  og  trods  sine  egne  Kol- 
legers Modstand  gennemdrive  en  Lov,  hvis  Bestemmelse  det  var 
at  gøre  Ende  paa  de  halvkatolske  Højtidsskikke  i  den  engelske 
Kirke.  Men  ogsaa  her  kom  Disraeli  sine  unge  Tilhængere  nogle 
Skridt  i  Møde  paa  Vejen  ved  kraftigt  at  fremhæve  de  Punkter, 
paa   hvilke  de  stemmede  overens. 

I  Coningsby  forekommer  etsteds  denne  Samtale:  « Henry 
tænker,  at  Bønderne  vilde  blive  mætte  af  at  danse  rundt  om  en 
Majstang>  —  <Vil  de  da  blive  mere  mætte  fordi  de  ikke  danser 
om  Majstænger? >  —  < Forældede  Sædvaner!*  —  »Hvorfor  skulde 
det  at  danse  om  en  Majstang  være  mere  forældet  end  at  slaa 
Folk  til  Riddere  af  Hosebaandsordenen?*  —  « Sligt  strider  mod 
Tidsaanden.»  —  «Og  hvad  er  Tidsaanden?>  —  «Det  er  Nyttens 
Aand.»  Læseren  ser,  at  Hadet  til  Nyttelæren  er  det  Disraeli  og 
Ritualisterne  forbindende  Element.  De  øvrige  i  Disraelis  Roman 
forekommende  Samtaler  af  denne  Art  har  et  lignende  Præg:  de 
unge  Mænd  ønsker  Livet  mere  ceremonielt,  de  erklærer  Former 
og  Skikke  for  Vidnesbyrd  om  de  højeste  Instinkter  i  vor  Natur, 
og  Disraeli  selv  gør,  naar  Lejligheden  tilbyder  sig,  opmærksom 
paa,  at  Menneskeslægten  under  Indflydelse  af  de  højeste  og  al- 
vorligste Følelser  altid  tyer  til  Ceremoni  og  Form,  da  den  op- 
hidsede Indbildningskraft  uvilkaarligt  appellerer  til  Indbildnings- 
kraften hos  Andre  og  fordrer  et  Udtryk,  der  ikke  findes  indenfor 
det  daglige  Vaneliv.*) 

Paa  Grundlag  af  disse  i  Værket  nedlagte  Toryfølelser  og 
Toryfantasier  var  det,  at  efter  Forfatterens  Mening  et  nyt  Tory- 
parti  kunde  dannes,  et  Parti,  der  ikke  slet  og  ret  var  konserva- 
tivt, men  som  saasnart  Nogen  beraabte  sig  paa  « konservative 
Grundsætninger*  straks  havde  det  Spørgsmaal  paa  rede  Haand: 
<Hvad  vil  du  bevare?*  Det  tidligere  eksisterende  konservative 
Parti  blev  efter  Fremstillingen  i  Coningsby  fortrinsvis  rekruteret 
af  dem,  hvis  Begreb  om  Politik  var  dette:  1200  Pund  om  Aaret 
betalte  kvartalsvis.  Disses  Tankegang  bestemmes  saaledes:  <At 
modtage  1200  Pund  om  Aaret  er  Regering;  at  prøve  paa  at  faa 
1200  Pund  om  Aaret  er  Opposition;    at  ønske   at  faa  1200  Pund 


*)  Coningsby  134  og  142  smlgn.  Sibijl  129  og  392. 
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om  Aaret  er  Ærgerrighed.*  Med  sin  ungdommelige  salvelsesfulde 
Begejstring  og  sin  politiske  Alvor  skulde  det  unge  England  feje 
al  denne  Aandløshed  ud  og  bringe  Geni  og  Overbevisningstro- 
skab  til  Roret  i  dens  Sted. 


XVI 

Det  Spørgsmaal,  med  hvilket  Coningsby  sluttede,  stillede 
Øjeblikkets  politiske  Opgave.  Nøjagtigt  et  Aar  efter  Coningsbg's 
Udgivelse  havde  Disraeli  en  ny  og  fuldt  saa  betydelig  Roman 
færdig,  der  som  Modstykke  til  den  drejede  sig  om  det  sociale 
Spørgsmaal.  Coningsby  havde  handlet  om  to  Slægtled,  det  nye 
Værk  førte  Titlen  Sibyl  eller  de  to  Nationer. 

Hvilke  var  disse  to  Nationer?  Det  var  ikke  det  engelske 
og  endnu  et  andet  af  Europas  rivaliserende  Folkeslag,  nej  det 
var  de  to,  i  hvilke  det  engelske  Folk,  som  alle  Europas  Folk. 
er  spaltet:  de  Fattiges  og  de  Riges  Nation.  For  første  og  eneste 
Gang  brød  Disraeli  med  sin  Vane,  udelukkende  at  søge  sine  Helte 
i  de  mest  Velhavendes  og  mest  Fornemmes  Krese  og  fordybede 
sig  i  det  for  Brødet  arbejdende  Folks  Sorger  og  Synsniaader. 
Sibyl  er  Opfyldelsen  af  det  Løfte,  Talen  i  Chartistsagen  ved  sin 
Ytring  af  Medfølelse  med  Chartisterne  indeholdt;  den  er  et  For- 
søg paa  at  aabne  Englands  Øjne  for  dets  lavest  stillede  Borgeres 
ynkværdige  Tilstand  og  derigennem  at  appellere  til  Overbærenhed 
med  de  politiske  Vildfarelser,  som  denne  Tilstand  har  affødt. 
Gennem  en  Ven  havde  Disraeli  faaet  til  Gennemlæsning  den  hele 
Brevveksling,  som  Chartisternes  Hovedmand  Feargus  O' Con  nor. 
Redaktøren  af  Bladet  Northern  Star,  havde  ført  med  alle  Bevæ- 
gelsens Ledere  og  betroede  Mænd.  Han  havde  desuden  rejst 
omkring  i  England  i  den  Hensigt  at  studere  de  Egne  og  Steder, 
hvor  han  vilde  lade  sin  Handling  foregaa  og  var  ved  denne 
Lejlighed  kommen  til  at  studere  Englands  Fattigdom.  Han  skil- 
drede hvad  han  havde  set,  ikke  blot  uden  Overdrivelser,  men. 
som  han  tilstaar,  med  forsætlig  Mildnen  af  de  virkelige  Forhold, 
da  han  følte,  at  han  ikke  vilde  blive  troet,  ifald  han  sagde  den 
hele  Sandhed. 

Han  giver  et  Billede  af  hine  yndigt  beliggende  smaa  engel- 
ske Landsbyer,  der  for  den  Rejsendes  Øjne  danner  en  smilende 
Farveplet  mellem  de  grønne  Høje  og  de  blomstrende  Haver,  der 
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omgiver  den;  og  fremstiller  en  saadan  Landsbys  Indre:  de  rev- 
nede Tage,  hvorigennem  Vandet  strømmer  ned,  de  dybe,  stin- 
kende Render  rundt  om  Husene  og  foran  deres  Døre,  ingen  Ild 
paa  Arnen  selv  ikke  ved  Vintertid,  Pladsen  i  Huset  saa  snever, 
at  den  stakkels  Moder  ofte  endog  mens  hun  føder  sit  Barn  er  om- 
givet af  den  hele  Familie  lige  fra  Mandens  Forældre  og  ned  til 
Børnene,  hvis  uundgaaelige  Nærværelse  volder  hende  endnu 
større  Pine  end  selve  Fødselens  Veer.  Otte  Shilling  om  Ugen 
er  Fabriklønnen,  og  det  er  en  umulig  Ting,  at  en  Arbejdsmand 
med  Familie  kan  leve  af  otte  Shilling.  Kvinden  arbejder  som 
Manden.  Naar  den  Fattige  efter  endt  Dagværk  vender  hjem, 
finder  han  intet  Hjem;  ingen  Ild  brænder,  ingen  Mad  er  lavet; 
hans  Hustru  er  enten  endnu  fraværende  eller  saa  træt  af  Mark- 
arbejdet, at  hun  maa  lægge  sig  paa  Sengen,  eller  hun  er  gen- 
nemblødt af  Regn  uden  at  have  andre  Klæder  at  skifte  med. 
Og  overfor  denne  Elendighed  staar  den  kolde  og  filosofiske  Adels- 
mand, som  ejer  Slottet,  hvorefter  Byen  har  Navn,  og  tænker 
kun  paa,  hvorledes  han  skal  blive  denne  kedelige  Fæsterbefolk- 
ning kvit:  han  bygger  ingen  nye  Hytter  og  lader  dem  forfalde, 
der  staar;  han  mener  at  Udvandring,  iværksat  efter  en  stor 
Maalestok,  rimeligvis  er  det  Ønskværdigste  og  forarges  selv- 
følgeligt højligt,  naar  den  Fattige  nu  og  da  søger  Lindring  eller 
Tilflugt  i  Ølstuen. 

Disraeli  gaar  fra  Landet  til  Byen ;  han  ruller  Billedet  op  af 
hine  Fabrikbyer,  i  hvilke  Nøden  og  Nedværdigelsen  endnu  over- 
gaar  den  i  Landsbyerne.  Han  viser  os  den  forhungrede  Haand- 
væver,  hvem  Maskinerne  har  styrtet  i  den  yderste  Elendighed, 
en  tidlig  Morgen  paa  Kvistkammeret  ved  sin  Væv;  hans  klagende 
Hustru,  hvem  Sulten  gør  bitter  og  næsten  ond  mod  Manden; 
de  hungersyge  Smaabørn  vaagner  i  deres  Seng.  Og  denne  Haand- 
væver  har  lært  noget,  kan  noget,  og  for  ham  har  man  vovet  at 
præke,  at  Kapitalens  og  Arbejdets  Fordel  er  en  og  den  samme, 
medens  han  og  de  600,000  andre  Haandvævere  i  England  trods 
de  mandigste  Kampe  daglig  synker  dybere  og  dybere  i  Armod, 
alt  som  Fabrikanternes  Rigdom  stiger.  <Da  Adelen  i  Frankrig,* 
siger  denne  Mand,  <blev  berøvet  sine  Rettigheder,  var  dens  Antal 
ikke  en  Tredjedel  af  det,  som  vi  Haandvævere  udgør,  og  hele 
Europa  førte  Krig  for  at  hævne  deres  Uret  og  alle  Stater  for- 
anstaltede Indsamlinger  for  at  understøtte  dem  i  deres  Modgang, 
og  da  Frankrig  atter  aabnede  sig  for  dem,  gav  deres  Land  dem 
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en  umaadelig  Skadeserstatning.  Hvem  bryder  sig  om  os?  Ogsaa 
vi  har  jo  mistet  vor  Formue.  Hvor  løfter  en  Stemme  sig  for  os, 
der  dog  er  mindst  saa  uskyldige  deri  som  Adelen  i  Frankrig  var? 
Vi  synker,  og  Ingen  sukker  over  os  uden  vi  selv.  Og  selv  naar 
de  giver  os  deres  Medfølelse,  hvad  saa?  Medfølelse  er  den  Trøst, 
som  gives  den  Fattige;  den  Rige  faar  Medfølelsen  i  Form  af 
Skadeserstatning.  > 

Vi  stiger  ned  i  Fabrikbyens  Gader,  kommer  forbi  Huse, 
hvor  gamle  Koner  for  tre  Pence  om  Ugen  passer  paa  de  ny- 
fødte Børn  og  giver  dem  tilbage  til  deres  Mødre,  naar  disse  om 
Aftenen  fra  Fabriken  begiver  sig  til  «den  Mødding  eller  den  Hule, 
der  kaldes  deres  Hjem>.  Ammen  staar  sin  Regning  ved  denne 
Handel;  thi  Udgifterne  er  for  hende  ikke  store:  Opium  og  Sirup 
blandede  til  en  eller  anden  folkelig  Eliksir.  Denne  Drik  bero- 
liger hurtigt  de  Smaa  og  sender  dem  langsomt  og  sikkert  ned  i 
den  dem  ventende  Grav.  « Barnemord  udøves  ligesaa  hyppigt  og 
ligesaa  lovligt  i  England  som  ved  Ganges'  Bredder,  en  Omstæn- 
dighed, der  synes  at  være  forbleven  upaaagtet  af  Samfundet  for 
Bibelens  Udbredelse  i  hine  Egne.>  Og  dog  gives  der  Børn,  hvis 
Livskraft  trodser  baade  Sult  og  Gift,  baade  unaturlige  Mødre  og 
djævelske  Ammer.  Et  saadant  Væsen  lærer  vi  at  kende  under 
det  velklingende  Navn  Devilsdust.  Vi  erfarer  hans  Forhistorie: 
Han  trivedes  just  ikke,  men  han  vilde  ikke  dø.  Da  han  var  to 
Aar  gammel  og  Ammen  havde  tabt  hans  Moder  og  den  ugenlige 
Betaling  af  Sigte,  blev  han  sendt  ud  paa  Gaden  for  at  lege  i  det 
Haab  at  han  skulde  blive  kørt  over.  Men  Haabet  slog  fejl.  Alle 
hans  smaa  Kammerater  forsvandt  en  efter  en.  Tre  Maaneders 
<Leg>  paa  Gaden  var  nok  til  at  blive  det  hele  halvnøgne,  bar- 
fodede Selskab  mellem  to  og  fem  Aar  kvit.  Nogle  blev  knuste, 
nogle  savnedes,  nogle  fik  Feber,  krøb  tilbage  til  deres  Kælder, 
fik  en  Slurk  Brændevin  og  døde  i  Fred;  men  Devilsdust  alene 
var  sejg.  Han  fik  ikke  anden  Mad  end  den,  han  skaffede  sig 
selv,  og  han  delte  gerne  Gadens  Affald  med  Hundene;  saa  bleg 
og  hæmmet  i  Væksten  han  end  var. 

Vi  stiger  dybere  ned  endnu,  ned  i  Kulminerne:  «Bandir  af 
kraftige  Mænd,  vaade  af  Anstrengelse  og  saa  sorte  som  Negere: 
Skarer  af  unge  Væsener,  ak!  af  begge  Køn,  skønt  hverken  deres 
Dragt  eller  deres  Sprog  antyder  Forskellen;  alle  er  de  mands- 
klædte,  og  Eder,  som  Mænd  kunde  gyse  over,  springer  fra  kvin 
delige  Læber,    der   synes   skabte  til   kun   at  sige  søde  Ord.     Og 
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disse  er  bestemte  til  at  blive,  mange  er  allerede,  engelske  Mødre! 
Men  kan  vi  undre  os  over  deres  Sprogs  stygge  Plumphed,  naar 
vi  mindes  deres  Livs  vilde  Barskhed?  Nøgne  til  Midien,  med 
en  Jernlænke,  der  er  befæstet  til  et  Læderbel  te,  imellem  deres 
Ben,  klædte  i  Lærreds  Benklæder  skyder  og  slæber  unge  engel- 
ske Piger  med  Hænder  og  Fødder  i  tolv,  undertiden  seksten 
Timer  om  Dagen  Ruitønder  op  ad  underjordiske  Veje,  der  er 
ligeså a  mørke  som  stejle  og  vaade,  Omstændigheder,  der  synes 
at  være  at  være  forblevne  upaaagtede  af  Samfundet  for  Neger- 
slaveriets Afskaffelse,  Noget,  der  er  saa  meget  mærkeligere,  som 
mange  af  de  ærede  Herrer,  der  udgør  det,  har  smaa  Minearbej- 
dersker nok  i  deres  egne  Kul  værker.* 

Og  nu  lige  overfor  denne  Tilstand  paa  den  anden  Side  først 
Manchestervisdommen,  der  med  vigtig  Mine  foredrager  Arbejderen 
(i  Egne,  hvor  han  gennemsnitlig  dør  sytten  Aar  gammel),  at  en 
Arbejdsmand  nutildags  har  et  Par  Bom  uldstrømper,  medens  Kong 
Henrik  VIU  ikke  havde  det,  og  at  som  Følge  deraf  den  lavere 
Klasses  Velfærd  af  sig  selv  er  i  stadig  Stigen,  fremdeles  Adels- 
ra  ah  eden  (i  Sibyl  repræsenteret  af  Lord  Marney,  hvis  Feltraab 
er  «Krig  mod  Hytterne!*  og  som  finder  Tidens  Lighedsstræben 
saa  farlig,  at  han  af  den  Grund  endog  altid  udtaler  sig  med 
Voldsomhed  mod  Jernbaner)  endelig  det  gode  Selskabs  Ungdom, 
der  taber  sine  Penge  i  Væddemaal  ved  Derbyløbene,  gaar  i 
Klubber,  keder  sig,  er  ung  og  ufrisk,  smuk  og  opslidt,  rig  og 
i  stadig  Forlegenhed  for  Penge. 

Man  kunde  maaske  af  denne  Gengivelse  forledes  til  den 
Tro,  at  Bogens  Tone  er  overvejende  begrædelig,  følsom  og  bitter. 
Den  er  det  saa  lidt,  at  den  omvendt  til  Disraelis  Ære  maa  be- 
tegnes som  en  ofte  yderst  vel  truffen  Humor,  en  Humor,  der  snart 
er  vemodig,  snart  skarp,  men  altid  sikker  og  godt  vedligeholdt. 
Den  naaer  sin  Højde  i  Skildringen  af  Arbejderkresen  Wodgate, 
en  Smedeby,  hvor  Hammeren  og  Filen  hersker  uindskrænket, 
en  By  uden  offenlig  Bygning  af  nogensomhelst  Art,  det  være  sig 
Kirke,  Skole,  Teater  eller  Foreningshuse.  I  Wodgate  lever  Be- 
folkningen hen  i  en  skiftende  Tilstand  af  overanstrengende  Ar- 
bejde og  Blaaraandagsdrukkenskab,  der  optager  Tirsdagen  med; 
saa  uvidende  at  mange  af  Beboerne  ikke  kender  deres  eget  Navn 
og  faa  kan  stave  det,  saa  forsømt,  at  det  er  sjældent,  man 
der  træffer  Nogen,  som  véd  hvor  gammel  han  er,  og  endnu 
sjældnere  der  at  finde  en  Dreng,  som  har  set  en  Bog,    eller  en 
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Pige,  som  har  set  en  Blomst.  Hvad  Religionen  angaar,  har  de 
en  dunkel  Forestilling  om,  at  man  bør  tro  paa  vor  Herre  og 
Frelser  Pontius  Pilatus,  som  gik  gennem  Verden  fulgt  af  Moses, 
Goliat h  og  de  andre  Apostle.  De  lyder  som  deres  selvvalgte 
Øvrighed  en  gammel  Smedemester,  hvem  de  kalder  Biskoppen; 
han  er  haard,  men  retfærdig,  skamfiler  med  sin  virkelige  Fil 
Ørene  paa  sine  Lærlinge,  naar  de  ikke  arbejder  ham  flinkt  nok, 
og  vier  Befolkningens  unge  Par  paa  den  i  Wodgate  ene  kraftige 
Maade  at  strø  noget  Salt  paa  en  Stegerist  og  læse  Fadervor  bag- 
lænds derover.  Han  er  den  højeste  Myndighed  i  Wodgate  og 
kommanderer  over  Alle  —  undtagen  sin  Kone,  der  er  endnu 
langt  skrappere  end  han. 

Paa  denne  bredt  og  kraftigt  malte  Baggrund  hæver  Bogens 
Handling  sig  frem.  Den  er  som  sædvanligt  hos  Disraeli  simpel. 
En  ung  Adelsmand,  Charles  Egremont,  der  efter  et  temmelig  be- 
tydningsløst Ungdomsliv  1837  er  bleven  valgt  ind  i  Parlamentet, 
træffer  under  et  Ophold  paa  Landet  ved  Ruinerne  af  et  gammelt 
Abbedi,  der  tilhører  hans  Broder,  to  Mænd,  med  hvem  han  giver 
sig  i  Samtale  og  som  overrasker  ham  ved  Originaliteten  og  Ny- 
heden af  de  Tanker,  de  med  fast  Overbevisning  fremsætter  om 
Englands  sociale  og  politiske  Forhold.  De  viser  sig  at  være 
Stephen  Morley,  Redaktør  af  en  socialistisk  Avis,  en  lidenskabelig, 
men  evnerig  Mand,  der  har  lært  sig  selv,  hvad  han  kan.  og 
Walter  Gerard,  en  simpel  Arbejdsmand,  men  en  Type  paa  den 
sachsiske  Odelsbonde-Race,  et  klarttænkende  Hoved,  en  energisk 
Karakter,  som  skabt  til  Fører  for  det  radikale  Arbejderparti, 
hvilke  begge  befinder  sig  der  i  Egnen  ved  et  Tilfælde  som  Led- 
sagere for  Gerards  Datter,  der  har  villet  besøge  Abbediet.  Egre- 
mont har  netop  med  det  gamle  Abbedi  for  Øje  grundet  over, 
hvori  det  vel  kunde  ligge,  at  Egnens  Befolkning  i  de  Dage  har 
begyndt  at  brænde  hans  Broder,  Lord  Marneys  Stakke,  medens 
Hø  og  Korn  i  de  gamle  katolske  Abbeders  Tid  ikke  truedes  af 
nogen  saadan  Fare,  og  Samtalen  mellem  ham  og  Gerard  kommer 
saaledes  naturligt  til  at  dreje  sig  om  hine  Munkes  Styre  i  Mod- 
sætning til  det  nuværende.  Gerard  roser  Munkene:  de  kande 
ikke  besidde  privat  Ejendom,  ikke  lægge  Penge  op,  ikke  testa- 
mentere Penge  bort.  De  var  ikke  som  de  nuværende  Ejere  af 
Englands  Jordegodser  fraværende  hele  Aar  itræk;  de  forlod  aldrig 
Abbediet;  de  byggede  og  plantede  for  Eftertiden;  de  grundede 
Biblioteker  og  Skoler;  de  gjorde  vel  mod  Egnens  Fattige.    Gerard 
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er  Katolik,  men  Spørgsmaalet  er  for  ham  ikke  et  Spørgsmaal 
om  Religion,  men  et  Spørgsmaal  om  Ret;  Reformationens  øjen- 
synligste Virkning  var,  siger  han,  den,  at  Klostrene  blev  tagne 
med  Storm,  hærjede  og  plyndrede  i  en  uhørt  Grad  og  alle  deres 
Skatte  tagne  fra  Munkene  for  at  fordeles  mellem  Plyndrerne  og 
saaledes  afgive  Formues-Grundvold  for  en  ny  Adel.  Morley  slutter 
sig  til  Gerard;  men  hvad  han  for  sin  Del  mest  beklager  ved  de 
gamle  Abbediers  Ødelæggelse,  er  at  med  dem  den  eneste  Type 
paa  et  Samfund  med  Fællesejendom,  som  England  havde  havt, 
forsvandt;  istedenfor  Forbindelse,  som  er  ethvert  Samfunds  Væsen, 
har  England  nu  kun  Afsondring.  I  de  store  Byer,  siger  han, 
forenes  Menneskene  kun  af  Vindelysten,  iøvrigt  bekymrer  Ingen 
sig  om  sin  Nabo;  Kristendommen  lærte  i  sin  Tid  Menneskene 
at  elske  deres  Nabo  (neighbour,  Næste)  som  sig  selv;  men  det 
moderne  Samfund  anerkender  ingen  Nabo.  Saavel  Gerards  som 
Morleys  Ord  gør  et  stærkt  Indtryk  paa  Egremont,  og  hans  Sinds- 
bevægelse forstærkes,  da  Gerards  Datter  Sibyl  træder  til,  hvis 
Stemme  alt  i  nogen  Tid  har  lydt  ud  i  Aftenrøden  inde  fra 
Abbediet,  hvor  hun  ganske  ene  sang  sin  Aftenhymne  til  den 
hellige  Jomfru.  Hun  er  som  alle  Disraelis  Heltinder  et  Ideal 
af  Skønhed,  Blidhed  og  Begejstring;  med  synderligt  ejendomme- 
lige Træk  har  han  ikke  formaaet  at  udruste  hende,  men  hun 
udfylder  sin  Plads  som  Legemliggørelse  af  det  menige  Folks  For- 
haabninger,  dets  Skønhed  og  Adel. 

Egremont  beslutter  dels  af  Længsel  efter  at  være  i  Sibyls 
Nærhed,  dels  for  at  studere  Fabrikarbejdernes  Liv  og  Forhold, 
at  bosætte  sig  nogen  Tid  under  et  antaget  Navn  i  den  Egn,  hvor 
Gerard  lever.  Vi  ser  nu  Chartistbevægelsen  forberedes  og  svulme, 
vi  lærer  Førernes  og  Massernes  Tanker  at  kende,  og  Romanen, 
der  som  alle  Disraelis  holder  sig  nær  til  en  ikke  fjern  Virkelig- 
hed, skildrer  Nationalansøgningens  Overbringelse  til  Parlamentet. 
Vi  har  set,  hvorledes  den  blev  modtaget.  Man  begriber,  hvad 
Indtryk  denne  Modtagelse  gør  paa  Romanens  Personer.  Sibyl 
havde  sat  saa  fast  en  Lid  til  det  Udbytte,  som  hin  store  Dag 
skulde  bringe,  hvilken  Skuffelse  for  hende!  Med  dyb  Sørgmodig- 
hed udfolder  hun  Dagen  efter  Bladet,  hvori  Gaarsdagens  Parla- 
mentsforhandling  er  gengivet.  En  nedslaaende  Læsning!  Da 
opklares  hendes  Aasyn:  <Én  Stemme  var  der  dog,  som  i  hint  hov- 
modige Parlament  havde  vovet  uden  Hensyn  til  Partitalemaader 
at  udtale    udødelig  Sandhed;    én  Adelsmand  var  der,    som  uden 
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at  være  Folkesmigrer  havde  holdt  Folkets  Sag  oppe,  havde  for- 
kyndt det  som  sin  Overbevisning,  at  Arbejdets  Rettigheder  var 
ligesaa  hellige  som  Ejendomsbesiddelsens,  og  at  den  levende 
Formues  Interesser  maatte  foretrækkes  for  den  dødes,  i  Fald 
der  endelig  skulde  findes  nogen  Ulighed.*  Talen  er  i  Romanen 
Egremonts,  men  man  ser  at  ingen  overdreven  Beskedenhed  her 
har  hindret  Disraeli  fra  at  lade  sin  egen  selvforfattede  Lovsang 
stige  fra  sin  Heltindes  smukke  Læber.  Ordet  «Adelsniand>  er 
det  eneste  svage  Bolværk,  der  hindrer  Forfatterens  og  Heltens 
Sammensmeltning. 

Overfor  Omgivelserne  staar  Egreraont  som  Chartismcns  Tals- 
mand; men  i  Virkeligheden  betragter  han  den  som  hovedløs 
Gerning,  og  Grundtrækkene  af  hans  Anskuelser  fremstilles  Læseren 
i  hans  Samtaler  med  Sibyl.  Han  minder  hende  om,  at  hun  har 
indsuget  sine  Meninger  om  de  højere  Klasser  af  Bøger,  ikke  af 
Erfaring,  og  lærer  hende,  at  der  allerede  er  indtraadt  en  stor 
Forandring,  siden  hine  Bøger  skreves;  den  herskende  Klasse  i 
England  er  ikke  mere  den  samme,  som  den  for  nogle  Aar  siden 
var.  «Hvis  der  er  nogen  Forandring,*  svarer  hun  stolt,  «saa  er 
det  fordi  Folket  nu  har  lært  sin  Styrke  at  kende.*  Men  Egre- 
mont  beder  hende  blidt  om  at  lade  denne  falske  Indbildning 
fare.  « Folket  er  aldrig  stærkt,*  siger  han,  »Folket  kan  aldrig 
være  stærkt.  Dets  Forsøg  paa  selv  at  hævde  sin  Ret  vil  kun 
ende  med  Lidelse  og  Forvirring.  Det  er  Civilisationen,  som  har 
bevirket  og  stadig  bevirker  denne  Forandring;  det  er  den, 
som  lærer  den  Dannede  hans  Samfundspligter.  Det  gryr  i  dette 
Øjeblik  i  Englands  Historie:  men  kun  de,  som  staar  paa  Bjer- 
genes Top,  kan  se  Morgenrøden.  Det  nye  Slægtled  af  Englands 
Aristokrater  er  ikke  Tyranner,  ikke  Undertrykkere,  som  De,  Sibyl, 
med  saadan  Haardnakkethed  tror.  Deres  Forstand,  ja  bedre  end 
det,  deres  Hjerter  er  aabne  for  deres  Stillings  Ansvar  .  .  . .  D« 
er  Folkets  naturlige  Ledere,  Sibyl;  tro  mig,  de  er  de  eneste, 
det  har.* 

Disse  Ord  er,  som  Disraelis  Forfatterpersonlighed  medfører 
det,  i  Grunden  Bogens  Indhold  i  en  Sum.  De  forekommer  om- 
trent i  Romanens  Midte,  og  dens  sidste  Halvdel  er  anlagt  paa 
at  føre  Beviset  for  deres  Sandhed.  Arbejderforeningerne,  som 
ser  deres  Haab  til  forfatningsmæssige  Reformer  tilintetgjorte, 
stifter  en  Art  Sammensværgelse  over  det  hele  Land,  de  maade- 
holdne   Førere    rives    med    af  de    voldsomme,    og    snart   bryder 
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blodige  Uroligheder  ud.  Ogsaa  den  Gruppe,  hvortil  Gerard  hører, 
fængsles,  og  det  lykkes  kun  med  Møje  Egremont  at  frelse  Sibyl 
ud  af  Fængslet.  Ude  i  Landet  har  « Biskoppen*  med  sine  Hobe 
rejst  sig,  de  vilde  Skarer  slaar  Egremonts  onde  Broder  Lord 
Marney  ihjel  og  skaffer  saaledes  Helten  Lordtitlen;  de  stormer 
et  Slot,  hvor  Beviserne  for  Gerards  og  Sibyls  Ret  til  store 
adelige  Besiddelser  bliver  fundne,  og  skaffer  saaledes  Heltinden 
en  uhyre  Medgift;  alle  de  slette  eller  vildledte  Personer  (der- 
iblandt den  socialistiske  Redaktør)  dør  en  voldsom  Død,  de  gode 
forenes.  Det  i  en  næsten  opirrende  Grad  vedtægtsstemmende  og 
barnagtige  Slutnings  Gladsyn  er  nu  engang  en  Tilgift  til  Disraelis 
Bøger,  som  man  maa  vænne  sig  til. 

I  digterisk  Henseende  har  Romanen  sin  Styrke  i  en  Række 
af  vellykkede  Skikkelser,  for  det  Første  det  hele  aristokratiske 
Selskab,  for  det  Andet  de  unge  Fabrikarbejdere  af  begge  Køn, 
hvis  raa  Naivetet  er  ypperligt  truffet,  endelig  er  Skildringen  af 
« Biskoppen*  og  hans  Broder,  en  Londoneradvokat,  der  i  Fra- 
stand understøtter  ham,  men  ikke  personligt  vil  kendes  ved  ham, 
gennemført  med  stor  Dygtighed.  Det  er  en  Opgave,  som  altid 
fængsler  Disraeli,  at  stille  den  vilde  Heftighed  op  ved  Siden  af 
Verdenskløgten  og  lade  de  *  to  Modsætninger  belyse  hinanden. 
Den  samme  Jævnførelse  findes  alt  i  Alroy  som  Modsætning  mel- 
lem Rabbineren  Jabasters  hensynsløse  Fanatisme  og  hans  Broder 
Seraillægen  Honans  epikuræisk  kloge  Filosofi,  og  det  er  dér  som 
her  en  Modsætning  af  stor  dramatisk  Virkning.  Fuldstændig 
mislykket  er  Socialisten  Morleys  Rarakter.  Den  er  for  det  Første 
ganske  ofret  Hensigten  med  Bogen;  thi  for  at  bevise,  hvor  nød- 
vendigt det  er  for  Folket  at  ty  til  Adelen  som  Fører,  maa  dets 
Leder  af  Almuen  vise  sig  lastefuld,  i  dette  Tilfælde,  som  forelsket, 
af  Skinsyge  forsøge  et  Snigmord  paa  Egremont.  For  det  Andet 
er  Morleys  Skikkelse  fordærvet  af  Disraelis  Hang  til  det  Tea- 
tralske og  Højtravende.  I  sit  Dødsøjeblik  tilraaber  han  med  en 
Kugle  i  Brystet  Egremont  en  lang  Teaterreplik,  der  ender  saa- 
ledes: «Din  Stjerne  var  mægtigere  end  min,  og  nu  føler  jeg  at 
jeg  har  ofret  Liv  og  Ry  —  døende  Mænd  kan  spaa  —  ene  til 
Nytte  og  Ære  for  dig.»  En  Forfatter,  som  stod  i  Begreb  med 
af  alle  Kræfter  at  arbejde  sig  op  til  Parlamentstaler,  burde  have 
været  skarpere  paa  sin  Post  overfor  al  den  Veltalenhedskunst, 
der  hvert  Øjeblik  var  rede  til  at  sive  ud  af  hans  Pen  selv  paa 
de  mest  urimelige  Steder. 
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I  politisk  Henseende  gaar  Romanen  i  Coningsby's  Kølvand, 
kun  for  endnu  stærkere  Damp.  Det  siges  her  endnu  eftertrykke- 
ligere de  to  gamle  Partier,  at  deres  Tid  er  omme  og  at  der  i 
det  Væsenlige  ingen  Forskel  er  paa  dem.  «Chartis terne, »  hedder 
det,  « havde  længe  ophørt  at  skelne  mellem  de  to  Partier,  som 
dengang  og  nu  kæmpede  om  Magten.  Og  de  havde  Ret.  Hvor 
er  vel  det  Grundbegreb,  som  udgør  Forskellen  mellem  den  ædle 
Lord,  der  nedlægger  Portefeuillen,  og  den  right  honoarable  gentle- 
man, som  tager  den  efter  ham?>  Her  som  i  Coningsby  bliver 
den  engelske  Parlamentarisme  angrebet  med  yderste  Voldsomhed; 
dens  Flertalsstyre  stemples  som  et  Herredømme,  der  er  i  Hæn- 
derne paa  den  Snes  »ubekendte  og  navnløse  Dumrianer*,  af 
hvilke  Overskuddet  mellem  Partierne  bestaar,  og  hvis  Gunst 
vindes  ved  Løfter  om  Lordsrang  eller  Baronisering  eller  Hof- 
balsind by delser  til  deres  Koner.  <Saadant  et  System  kan  passe 
godt  nok  for  den  Interesse,  to  stridende  Partier,  der  hver  for 
sig  udgør  et  Faamandsvælde,  har  af  skiftevis  at  være  ved  Magten; 
men  det  kan  kun  bestaa  ved  Herskerens  Underkastelse  og  Mas- 
sernes Nedværdigelse,  og  er  uforeneligt  med  en  Tidsalder,  som 
snart  vil  indrømme,  at  baade  Magten  og  Folket  er  af  guddomme- 
lig Natur**).  Atter  og  atter  spaas  det  ogsaa,  at  Torylæren  vil 
rejse  sig  af  den  Grav,  hvori  den  siden  Bolingbrokes  Død  er 
sunket,  og  med  mægtig  Røst  vil  forkynde,  at  « Magten  kun  har 
én  eneste  Pligt:  den  at  sikre  det  store  Folks  Velfærd >. 

Der  er  Steder  i  dette  Skrift,  som  minder  om  Lassalle. 


XVII 

Fyrrerne  begyndte  i  England  paa  en  stormfuld  Maade.  En 
almindelig  Utilfredshed  og  Uro  havde  bemægtiget  sig  Folket. 
Daarlige  Høstaar,  haarde  Vintre,  den  strenge  Fattiglov,  Cbar- 
tisternes  Agitation  med  derpaa  følgende  Ildspaasættelse  af  Korn- 
laderne, Opstande  og  Slagsmaal  holdt  de  lavere  Klasser  i  Eng- 
land i  bestandig  Feber.  Stadigt  paany  indløb  der  chai  tistiske 
Ansøgninger  til  Parlamentet;  den,  som  blev  overbragt  i  Maj  1842, 
havde  endog  mere  end  3,300,000  Underskrifter,  og  da  den  Ok  de 


*)  An   age,  whose  genius  soon  will  confess,    that  power  and  people 
are  both  divine.     Se  Sibyl  44,  314—16. 
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forrige  Nationalandragenders  Skæbne,  skete  der  i  tre  Maaneder 
to  Mordforsøg  paa  Dronningen.  Dyrtid  og  Nød  satte  Wales  i 
fuldt  Oprør;  et  hemmeligt  Selskab  « Rebekka  og  hendes  Døtre* 
trodsede  der  med  stor  Fripostighed  Myndighederne  og  afstedkom 
en  saadan  Opløsning  af  alle  Baand,  at  Tilstanden  i  Efteraaret 
1843  officiøst  blev  betegnet  som  »fuldstændigt  lovløs*.  Dog  med 
Nøden  og  Oprørsaanden  i  Irland  kunde  ingen  anden  sammen- 
lignes. Befolkningen  paa  den  industri-  og  fabrikløse  0  var  ude- 
lukkende henvist  til  Ågerbrug  og  den  altfor  talrige  Bondestand 
ved  den  stærke  Konkurrence  om  Jorden  og  de  høje  Forpagt- 
ningsafgifter sunket  i  dybeste  Elendighed.  De  Sultendes  For- 
tvivlelse var  saa  stor/  at  Godsejerne  næsten  aldrig  vovede  at 
opholde  sig  blandt  deres  Fæstebønder,  og  deres  Fraværelse  kunde 
naturligvis  kun  formere  alle  de  Onder,  hvorunder  Befolkningen 
led.  Til  den  sociale  Gæring  kom  endnu  den  dybtliggende  poli 
tiske,  idet  O'Connell  netop  i  disse  Aar  med  fuldest  Kraft  prækede 
Nødvendigheden  af  Unionens  Ophævelse,  afholdt  Møder  for  denne 
Sag  (Repeal- Meetings),  hvortil  der  altid  indfandt  sig  store  Folke- 
masser, én  Gang  300,000,  en  anden  Gang  endog  1,200,000  Menne- 
sker, og  i  ethvert  Kapel  lod  han  begejstrede  og  fanatiske  Præster 
indsamle  Penge  til  Agitationsformaal.  Da  han  blev  anklaget  for 
Sammensværgelse  og  i  to  Instanser  dømt  med  uretfærdig  Haard- 
hed,  derfor  selvfølgelig  endnu  lidenskabeligere  hyldet  af  Befolk- 
ningen, blev  han  endelig  i  sidste  Instans  fuldstændig  frikendt, 
et  Udfald,  der  var  lidet  egnet  til  at  styrke  Regeringens  Anseelse. 
De  Agitationer,  der  undergravede  Landet,  indskrænkede  sig 
dog  ikke  til  det  statsopløsende  og  det  radikale  Partis  Bestræ- 
belser. Af  de  dannede,  industridrivende  Mellemklasser  var  en 
ikke  mindre  heftig  og  politisk  langt  mere  betydende  Agitation 
bleven  sat  i  Scene,  den  som  Richard  Cobdens  kraftige  Veltalen- 
hed havde  fremkaldt  mod  Kornlovene  og  af  hvilken  den  ind- 
flydelsesrige Anti-Cornlaw  Forening  var  udsprungen.  Denne  For- 
ening, som  efter  faa  Aars  Bestaaen  raadede  over  mere  end  en 
Million  Pund  Sterling,  søgte  med  Løsenet:  Billigt  Brød!  at  hidse 
det  hele  Folk  til  Modstand  mod  Lovbestemmelser,  hvis  Gennem - 
snitsvirkning  af  Frihandlerne  skildredes  som  den,  aar  ligt  at  for- 
dyre Brødet  for  Befolkningen  med  10  Millioner  Pund,  en  Sum, 
der  udelukkende  kom  omtrent  16,000  Godsejere  til  Gode.  Char- 
tisterne  forholdt  sig  i  Begyndelsen  køligt,  ja  fjendtligt  til  den 
liberale  Agitation;  de  lod  sig  forlyde  med,  at  Bevægelsen  for  at 
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opnaa  billigt  Brød  i  Virkeligheden  gik  ud  paa  at  opnaa  billigt 
Arbejd;  thi  det  sidste  vilde  blive  en  Følge  af  det  første.  Dog 
efterhaanden  lod  de  nødtvungne  deres  Mistro  og  Modstand  mod 
de  Liberale  fare,  og  da  saavel  de  som  Irlænderne  sluttede  sig 
til  Frihandelsbevægelsen,  voksede  denne  sig  bestandig  mægtigere 
og  syntes  snart  uimodstaaelig. 

Allerede  i  Aaret  1841  var  Torypartiet  kommet  til  Magten. 
Robert  Peel  havde  afløst  Lord  Melbourne.  Han  stod  dengang 
paa  Højdepunktet  af  sit  Ry;  han  var  ikke  blot  Englands  mæg- 
tigste, men  tillige  dets  mest  folkekære  Mand.  Han  gjaldt  for 
hvad  Disraeli  i  en  Tale  ved  sit  Valg  i  Shrewsbury  samme  Aar 
havde  kaldt  ham,  <sin  Tidsalders  største  Statsmand*,  og  det 
almindelige  Indtryk  var  det,  at  han  vilde  beholde  den  Magt,  han 
nu  overtog,  i  sin  Haand  til  sin  Dødsstund. 

Selve  Partistandpunktet  bød  Disraeli  at  støtte  Peel;  han 
havde  allerede  i  Runnymede- Brevene,  der  overøste  de  andre  en- 
gelske Politikere  med  Spotterier,  i  højtidelige  Vendinger  peget 
hen  paa  Peel  som  paa  Landets  Haab;  han  udtaler  sig  ogsaa  i 
Begyndelsen  af  Fyrretyverne  baade  i  sine  Taler  og  i  sine  Skrifter 
om  ham  med  en  Beundring,  der  nu  og  da  stiger  til  Smigen. 
Han  har  efter  al  Sandsynlighed  næret  den  Formodning  eller  den 
Forventning,  at  Robert  Peel  allerede  ved  Dannelsen  af  sit  Mi- 
nisterium skulde  tilbyde  ham  en  eller  anden,  om  end  underordnet, 
Plads  i  dette  —  en  Understatssekretærplads  f.  Eks.  som  den, 
hvormed  Contarini  Fleming  begyndte.  Det  skete  ikke.  Peel 
oversaa  ved  denne  Lejlighed  sin  ildfulde  Tilhænger;  det  var 
overhovedet  ikke  hans  stærke  Side  at  anerkende  Dygtigheden 
fuldtud,  før  den  kunde  ses  af  hele  Verden,  og  i  dette  Tilfælde 
synes  tilmed  en  vis  Natur  Uvilje  at  være  traadt  til. 

Det  maa  imidlertid  siges,  at  Disraeli  ved  sin  Optræden  i 
Parlamentet  langt  fra  at  indynde  sig  hos  Lederen  af  sit  Parti 
havde  gjort  hvad  han  evnede  for  at  lægge  sin  Selvstændigbed 
for  Dagen  og  det  endog  paa  Punkter,  hvor  selvstændig  Optræden 
var  særligt  ilde  set.  I  Chartistsagen  var  han  gaaet  lige  imod 
Peel.  Det  er  altsaa  rimeligt,  at  denne  betragtede  ham  som  en 
Tilhænger,  hvis  Følgagtighed  ikke  var  at  lide  paa. 

Har  imidlertid  Disraeli  her  lidt  en  Skuffelse,  saa  bed  han 
denne  Skuffelse  i  sig,  vedblev  med  uforandret  Holdning  og  fuld- 
kommen Partitroskab  i  de  følgende  to  Aar  at  støtte  Robert  Peel 
og   forherligede   ham    endog   endnu  i  Coningsby.     Det  var  Peels 
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slette  Vane  at  behandle  sine  Tilhængere  med  en  krænkende  Kulde 
saa  at  sige  som  erobrede  Undersaatter,  og  at  opspare  al  den 
Høflighed  og  de  vindende  Egenskaber,  han  raadede  over,  til  sine 
Modstandere:  Disraeli  fandt  sig  et  Par  Aar  igennem  med  fuld- 
endt Disciplin  i  denne  Færd.  Og  dog  kan  det  ikke  betvivles, 
at  han  straks  fra  først  af  ogsaa  paa  sin  Side  har  følt  sig  stærkt 
frastødt  af  den  Statsmand,  han  fulgte.  Det  var  ikke  en  Med 
bejlerfølelse,  han  fornam;  thi  om  en  saadan  kunde  der  ikke 
være  Tale  mellem  et  ungt  Parlamentsmedlem  og  Landets  første 
Mand;  hvad  der  laa  bagved,  var  det  lidenskabelige  Sindelags 
Uvilje  mod  det  rolige,  den  skarpe  Karakters  Afsmag  for  den 
brede  og  sjældent  ægte  Godmodighed,  den  oprindelige  Naturs 
Had  til  den  overlegne  Færdighed,  den  fantasirige  Politikers  Foragt 
for  den,  der  vilde  løse  Opgaverne,  efterhaanden  som  de  opstod 
og  som  uden  at  have  noget  Ideal  for  Øje  forfulgte  Dagens 
Formaal.  1  hin  Tid  stod  for  Peel  som  disse:  billigere  Mad  og 
bedre  Opdragelse  for  Folket.  Allerede  i  1829  havde  Disraeli  i 
Den  unge  Hertug  nedskrevet  følgende  betegnende  Skildring: 
«Mr.  Peel  er  Mønsteret  paa  en  Minister  og  gør  Fremskridt  som 
Taler,  skønt  han,  som  de  fleste  andre,  taler  flydende  uden 
mindste  Stil.  Han  skulde  ikke  saa  ofte  komme  i  Lidenskab  eller, 
naar  han  gør  det,  ikke  komme  ud  af  den  saa  let  igen.  Hans 
søde  Forsvarstaler  giver  for  meget  af  det  Gode.  Og  hans  Op- 
rigtighed;! den  vilde  han  gøre  vel  i  at  lægge  af.>  Naar  man  ser 
nøjagtigt  samme  Opfattelse  af  Peel  bryde  frem  igen  i  1845,  kan 
man  tænke  sig,  at  den  ikke  i  de  mellemliggende  Aar  har  under- 
gås et  nogen  væsenlig  Forandring. 

Genstanden  for  Disraelis  dybeste  Uvilje  var  Manchesterskolen, 
disse  Frihandelsmænd,  efter  hvis  glade  Budskab  det  for  Folket 
gjaldt  om  at  fortjene  Penge.  Disraeli  mente,  at  den  Levevis 
med  Vinding  som  Formaal,  der  for  Statsøkonomien  var  det  regel- 
rette Menneskeliv,  med  rivende  Hast  medførte  Slægtens  Nedgang. 
Han  havde  jo  følt  og  skildret,  hvorledes  Bønder  saa  vel  som 
Arbejdere  nu  var  blevne  Livegne,  hvorledes  Børnene  voksede  op 
i  Elendighed  og  ethvert  højere  Statssigte  var  fortrængt  af  Be- 
stræbelsen efter  at  lade  de  saakaldte  Naturlove,  der  styrede  den 
fri  Omsætning,  raade  uden  Indgreb  fra  nogen  Side.  Det  var  efter 
Disraelis  Opfattelse  en  Pligt  for  Robert  Peel  at  modarbejde  denne 
Strømning  i  Tiden,  saa  den  engelske  Stammes  store  Egenskaber 
paany  kunde  træde  frem,  udfriede  af  den  Pengebegærlighed,  der 
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nu  tærede  paa  dem  som  Svamp.  Disraeli  oversaa,  at  Peels  egne 
Tilhængere  vilde  have  ladet  ham  ganske  i  Stikken  under  et  saa- 
dant  haabløst  Forsøg.  Men  han  indsaa,  at  Peel  ikke  drømte 
om  Sligt,  kun  skænkede  Dagen  og  Vejen  sin  Tanke. 

Til  et  Partimedlem  af  den  Art,  der  villigt  giver  Afkald  paa 
al  Selvstændighed  og  al  Kritik,  var  Disraeli  ikke  skabt  og  mindst 
tilbøjelig  dertil,  naar  hans  Følgagtighed  lønnedes  med  Utak  og 
Udbrud  af  en  paa  tagen  Overlegenhed  fra  Den,  han  ikke  i  sit 
Hjerte  kunde  erkende  for  sin  Overmand,  hverken  i  Henseende 
til  almindelig  Begavelse  eller  til  særlig  politisk  Evne.  Ærbødig- 
heden for  Robert  Peel  hvilede  paa  hin  Tid  over  hans  Tilhæn- 
gere som  et  Aag;  Førsteministerens  Magt,  Anseelse  og  Mesterskab 
i  den  mundlige  Forhandling  gjorde  det  utænkeligt,  at  nogen  af 
dem  skulde  vove  at  gøre  ham  til  Genstand  for  Kritik.  Disraeli 
besluttede  at  bryde  Aaget.  Regeringens  Handlemaade  havde  i 
mere  end  ét  Anliggende  forekommet  ham  lidet  statsmandsmæssig, 
og  han,  der  mente  sig  født  til  Høvding,  udsøgte  sig  nu,  som  det 
i  gamle  Dage  skete  i  Norden,  den  stærkeste  Kæmpe  til  Tvekamp 
om  Førerskabet  over  den  Skare,  som  fulgte  ham. 

Der  udfordredes  en  overordenlig  Dristighed  til  at  begynde 
denne  Kamp.  Da  Disraeli  i  1843  første  Gang  i  en  Tale  umier 
Form  af  en  yderst  høflig  Forespørgsel  angaaende  de  orientalske 
Anliggender  rettede  et  Angreb  paa  Robert  Peel,  var  Parlaments 
medlemmernes  Indtryk  sikkert  kun  Studsen;  man  saa  paa  hin- 
anden, man  spurgte  sig  saa  at  sige,  om  man  ikke  havde  hørt 
fejl.     Forespørgselen  blev  kort  og  koldt  afvist  af  Peel. 

Faa  Dage  efter  kom  Irlands  Anliggender  for  i  Parlamentet. 
O'Connell  havde  sat  Irland  i  Flammer,  og  Peel  havde  svaret 
med  en  af  de  stadigt  genkommende  Undtagelses-  og  Tvangslove 
for  Øen.  Disraeli,  der  gerne  vilde  lægge  for  Dagen,  at  han 
ikke  bevarede  Nag  mod  O'Connell,  nærede  dengang  som  hele  det 
unge  England  Deltagelse  og  Velvilje  for  Katolicismen.  Da  han 
desuden  mente,  at  Tvangslove  kun  kunde  virke  i  Øjeblikket  og 
endda  ikke  gavnligt,  rejste  han  sig  ufortrødent  paany,  udviklede, 
at  han  understøttede  enhver  Minister,  som  fra  Grunden  af  vilde 
omforme  det  ulykkelige  Irlands  Stilling,  selv  om  han  skulde  miste 
sit  Sæde  i  Parlamentet  derved,  og  forklarede  bl.  A.,  at  den 
Politik,  Sir  Robert  nu  fulgte  overfor  Irland,  var  nøjagtigt  den, 
for  hvilken  han  saa  ivrigt  havde  angrebet  det  foregaaende  Mini- 
sterium,   og   nøjagtigt  den  modsatte  af  den,    han  som  Fører  for 
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Oppositionen  havde  anbefalet.  Han  dadlede  ikke  Ministeren  der- 
for, langtfra;  hvis  denne  mente,  at  den  Politik,  han  tidligere 
havde  anbefalet,  ikke  var  en,  som  en  Minister  kunde  følge,  saa 
havde  han  kun  handlet  rigtigt  og  forstandigt  i  at  opgive  den, 
saasnart  han  kom  til  Magten.  Kun  drog  han,  Disraeli,  den  Slut- 
ning deraf,  at  forså  av  id  t  angik  irsk  Politik,  var  de,  som  støttede 
og  fulgte  den  ærede  Gentleman,  nu  overladte  til  sig  selv. 

Det  var  Stilen,  en  høflig,  stilfærdigt  sarkastisk  Stil,  vel  egnet 
til  den  Fjernkamp,  som  gerne  gaar  forud  for  et  krigersk  Sam- 
menstød. Hvad  Sagen  selv  angaar,  maa  det  fremhæves,  at  Dis- 
raeli sit  Liv  igennem  har  anbefalet  Mildhed  og  Godhed  som  de 
virksomste  politiske  Midler  til  at  berolige  Irland  og  altid  har 
fremstilt  det  ikke  blot  som  sit  Partis  Pligt,  men  som  gammel 
Tory-Overlevering,  at  regere  Irland  i  Overensstemmelse  med 
Karl  I's  Politik  og  ikke  med  Oliver  Cromwell's. 

Kort  Tid  efter  optog  Disraeli  paany  sin  Anke  over  Re- 
geringens østerlandske  Statskunst.  Sir  Robert  havde  i  Spørgs- 
maalet  om  hvem  der  skulde  beklæde  Serbiens  Fyrstetrone  ladet 
Tyrkiet  fuldstændigt  i  Stikken  overfor  Rusland,  og  Disraeli,  hvis 
Forkærlighed  for  Tyrkerne  altid  har  holdt  sig  og  der  som 
engelsk  Politiker  i  dem  saa  et  Bolværk  mod  Rusland,  angreb 
denne  Fremgangsmaade :  Det  var  til  ingen  Nytte  at  skjule  for 
sig  selv,  hvorledes  Tyrkiets  Stilling  var,  dets  Magt  var  knækket; 
men  den  var  det  ikke  saameget  paa  Grund  af  indre  Forfald, 
som  fordi  man  havde  bibragt  det  et  Dolkestik  i  Ryggen.  Han 
mindede  Huset  om  at  han  tidligere  havde  rettet  en  Forespørgsel 
desangaaende  til  Førsteministeren  og,  som  han  troede,  forebragt 
den  i  et  parlamentarisk  Sprog  og  med  al  skyldig  og  følt  Ær- 
bødighed. Paa  denne  Forespørgsel  havde  Ministeren  svaret  «med 
al  den  Udførlighed,  som  han  var  Mester  for,  og  al  den  Artig- 
hed, han  udelukkende  forbeholdt  sine  Tilhængere*.  Det  var 
umuligt  at  udslynge  en  Spydighed  med  finere  Ironi,  og  Skuddet 
traf  ikke  blot,  men  slog  tilbage;  thi  det  ramte  Peel,  hvor  han 
havde  givet  sig  en  Blottelse,  nemlig  i  sin  Holdning  mod  sit 
eget  Parti,  og  æggede  samtidig  Toryerne,  hvor  deres  Stolthed 
var  saaret. 

Disse  Smaaudfald  var  kun  de  indledende  Skærmydsler;  de 
indvarslede  en  aarelang  Kamp,  ført  fra  Angriberens  Side  med 
en  Haardnakkethed  uden  Mage,  med  List  og  Kraft,  med  Vid  og 
Patos,    med   Pileskud   og  Kølleslag,   med   gode    og   mindre   gode 
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Vaaben  —  saalænge  til  den  mægtige  Modstander  styrtede  sam- 
men og  i  Faldet  mistede  baade  sin  Stilling  og  sit  Parti.  Hvad 
nyttede  det  Peel,  at  35  Aars  parlamentarisk  Erfaring  havde  pansret 
ham  og  lært  ham  alle  Hemmelighederne  i  den  Kunst  at  parere! 
Han  anede  aldrig  forud,  naar  Angrebet  vilde  gaa  løs  eller  mod 
hvilket  Punkt  det  vilde  rettes;  han  hørte  pludselig  Pilens  Svirren 
gennem  Luften,  og  hvor  hans  Panser  havde  en  Fuge  eller  gav 
en  Blottelse,  der  trængte  den  ind.  Hvad  nyttede  det  ham,  at 
han  med  en  Tone  af  den  koldeste  Ligegyldighed  forsikrede  Huset, 
at  han  altid  havde  været  fuldstændig  ufølsom  for  det  ærede 
Medlem  fra  Shrewsbury's  Ros  og  Dadel!  Den  Ufølsomme  saa 
pludselig  et  Blink  i  sin  Modstanders  Øje,  og  som  et  Knivsblad, 
udslynget  med  virtuosagtig  Færdighed  af  en  østerlandsk  Kniv- 
kasters  sikre  Haand,  traf  den  skærende  Spot  ham  paa  det  i  Øje- 
blikket ømmeste  Sted.  Og  han  havde  med  sin  lange  politiske 
Fortid  mange  ømme  Steder.  Et  saadant  var  fremfor  alle  hans 
Forhold  til  den  længst  afdøde  store  Statsmand  Canning.  Da 
Canning,  med  hvem  Peel  længe  havde  været  forbundet  ved  per- 
sonligt Venskab,  i  Aaret  1827  efter  Liverpools  Død  overtog  Re- 
geringen og  forandrede  Englands  tidligere  Metternich'ske  Politik 
til  en  mandig  og  ny,  der  vakte  det  oplyste  Europas  Beundring 
og  som  kronedes  af  Slaget  ved  Navarino,  da  forlod  Peel  ham 
og  stillede  sig  i  Spidsen  for  den  uædle  Opposition  imod  Canning, 
der  fremskyndede  hans  tidlige  Død.  Endnu  medens  Disraeli  ind- 
tog en  afgjort  forsvarende  Holdning  overfor  Førsteministeren,  havde 
han  ikke  helt  kunnet  eller  villet  dække  ham  paa  dette  Punkt. 
I  Coningsbg  havde  han  trods  sit  Forsvar  indrømmet,  at  Peels 
Opførsel  mod  Canning,  selv  om  der  kunde  siges  adskilligt  til 
Fordel  for  den,  maaske  altid  vilde  vedblive  at  gøre  et  pinligt 
og  tvetydigt  Indtryk*).  Nu  var  en  saadan  Skaansel  ikke  mere 
at  vente. 

I  Begyndelsen  af  1845  havde  et  af  Ministeriets  Medlemmer 
ved  en  uædel  og  upolitisk  Handling  stillet  Regeringen  i  et  stygt 
Lys:  Da  Østerrig  havde  sin  Opmærksomhed  henvendt  paa  den 
i  England  levende  Mazzini  og  hans  Forbindelser  med  de  italienske 
Revolutionære,  deriblandt  navnlig  to  paa  Corfu  boende  Brødre 
Bandiera,  saa  havde  Ministeren  Sir  James  Graham  ladet  Mazzinis 


*)  May  perhaps  always  leave  this  a  painful  and  ambiguous  passage 
in  his  career.     Coningsby  81. 
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Breve  aabne,  havde  underrettet  den  østerrigske  Regering  om  de 
af  Brødrene  imod  den  lagte  Planer  og  var  saaledes  bleven  Aar- 
sag  til,  at  de  to  italienske  Fædrelandselskere  af  en  Politimand 
blev  lokkede  ind  paa  østerrigsk  Grund  og  dér  øjeblikkelig  grebne 
og  skudte.  Harmen  var  almindelig  i  England  over  at  en  britisk 
Minister  havde  nedværdiget  sig  til  at  gøre  Spion-  og  Polititjeneste 
for  en  fremmed  Tvangsherskermagt.  Da  Sagen  kom  for  i  Parla- 
mentet, lagde  Sir  Robert  derfor  under  sit  Forsvar  en  usædvan- 
lig stærk  Sindsbevægelse  for  Dagen.  1  den  længere  Tale,  som 
Disraeli  holdt  imod  Graham,  ytrede  han  i  den  Anledning  tørt,  at 
Førsteministeren  havde  alt  for  stor  en  Sjæl  og  beklædte  alt  for 
høj  en  Stilling  til  nogensinde  at  tabe  sin  Ligevægt,  men  at  det 
i  en  Rigsdag  undertiden  var  nyttigt  at  spille  den  lidenskabeligt 
bevægede  Hædersmands  Rolle.  Han  vidste  af  egen  Erfaring,  at 
naar  man  var  ny  i  Huset,  var  disse  Forestillinger  temmelig  for- 
uroligende; han  bemærkede  dette  for  de  yngre  Medlemmers  Skyld, 
at  de  ikke  skulde  blive  forskrækkede.  De  kunde  være  ganske 
rolige,  Ministeren  vilde  ikke  æde  dem  osv.  Man  ser,  at  det  er 
den  Mistanke  til  Peels  Oprigtighed  (candour),  som  allerede  var 
udtalt  i  Den  unge  Hertug,  der  her  er  understreget  med  Haan. 

Peel  svarede  med  rolig  Overlegenhed.  Han  havde  hørt  det 
ærede  Medlem  forsikre,  at  den  Varme,  hvormed  han  havde  talt, 
var  forstilt,  og  det  skønt  han  stod  der  anklaget  for  at  være 
Aarsag  til  to  uskyldige  Menneskers  Død.  Det  var  ganske  vist 
muligt  at  lægge  stor  Voldsomhed  for  Dagen  og  dog  ingen  stor 
Lidenskab  at  føle.  Men  det  var  paa  den  anden  Side  ogsaa  muligt 
at  synes  yderst  kold,  ligegyldig  og  fattet  i  sin  ydre  Fremtræden 
og  dog  nære  yderst  hadske  Følelser.  Han  vilde  ikke  betale  sin 
Modstander  med  samme  Mønt,  som  han  havde  brugt;  han  vilde 
yde  ham  Retfærdighed;  han  troede,  at  Disraelis  Bitterhed  ikke 
var  forstilt,  men  aldeles  oprigtig.  Han  beklagede  sig  ikke  over 
Nogens  fjendtlige  Optræden;  Enhver  havde  Ret  til  at  optræde 
som  han  vilde;  men  han  beklagede  sig  over  det  Udtryk,  Disraeli 
i  Talens  Løb  havde  anvendt,  at  han  talte  «i  en  venskabelig  Aand>. 
I  Forhandlingen  var  han  rede  til  at  møde  Modstandere  i  ærlig 
Kamp,  med  aaben  Pande;  men  det  var  ganske  vist  ikke  sømme- 
ligt, om  det  end  kunde  være  uundgaaeligt,  at  han  blev  faldet  i 
Ryggen  fra  sit  eget  Partis  Bænke,  naar  han  mindst  ventede  det, 
og  det  ovenikøbet  under  den  Forsikring  at  man  handlede  som 
Ven.     Og   med    sin  fyldige,  velklingende  Stemme  anførte  han  de 
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Huset  velbekendte  Vers,  i  hvilke  Canning  har  varieret  det  gamle 
Tema:  Gud  bevare  mig  for  mine  Venner!  med  Vendingen:  Giv 
mig  en  mandig  og  aaben  Fjende,  da  kan  jeg  afbøde,  maaske 
gengælde  Slaget;  men  skaan,  o  skaan  mig  for  den  værste  af 
alle  de  Plager,  Himlen  i  sin  Vrede  kan  sende:    en  ærlig  Ven! 

Give  me  the  avowed,  erect  and  manly  foe; 

Firm  I  can  raeet,  perhaps  can  turn  the  blow: 

But  off  all  plagues,  good  Heaven,  thy  wrath  can  send. 

Save,  o  save  me  from  a  candid  friendl 

Svaret  var  skarpt,  det  traf  Hovedet  paa  Sømmet  ved  at 
blotte  det  Nag,  der  skjulte  sig  bag  Disraelis  kunstige  Kulde  og 
ved  at  nedlægge  Indsigelse  mod  den  Forstillelse,  der  laa  i  at 
tale  om  den  « venskabelige  Aand>,  i  hvilken  hans  Kritik  var  holdt. 
Men  man  sammenligne  blot  denne  Parade  med  Styrken  af  det 
ironiske  Angreb,  som  huggede  den  igennem,  da  Disraeli  sluttede 
en  følgende  Tale  saaledes: 

»Hvis  den  ærede  Gentleman  finder  det  passende  engang 
imellem  at  dadle  en  af  sine  Tilhængere  skarpt  —  og  vi  fortjener 
det  maaske  —  saa  er  jeg  saa  godt  som  Nogen  rede  til  at  bøje 
mig  under  Riset;  men  dersom  den  ærede  Gentleman  istedenfor 
at  ty  til  Bebrejdelser  blot  gennemgaaende  vilde  benytte  Citater, 
kunde  han  stole  paa  deri  at  besidde  et  endnu  bedre  Vaaben. 
Det  er  et,  han  altid  svinger  med  Mesterhaand,  og  naar  han 
appellerer  til  en  eller  anden  Autoritet  i  Prosa  eller  paa  Vers, 
er  han  vis  paa  at  have  Held  med  sig,  dels  fordi  han  sjældent 
anfører  nogen  Sætning,  der  ikke  allerede  forhen  er  bleven  lønnet 
med  Parlamentets  Bifald,  dels  og  fortrinsvis,  fordi  hans  Citater 
er  saa  træffende.  Den  ærede  Gentleman  véd,  hvad  et  stort  Navns 
Indførelse  i  Forhandlingen  betyder  —  hvor  betydelig  dets  Virk- 
ning er  og  hvor  elektrisk  det  stundom  kan  virke.  Han  beraaber 
sig  aldrig  paa  nogen  Forfatter,  som  ikke  er  stor,  og  sjældent 
paa  nogen,  som  jo  er  elsket  —  Canning  f.  Eks.  Det  er  et  Navn. 
som  jeg  er  sikker  paa  aldrig  kan  nævnes  i  Underhuset  uden 
Sindsbevægelse.  Vi  beundrer  alle  hans  Geni;  vi  beklager  alle 
eller  dog  de  fleste  af  os  hans  for  tidlige  Død;  og  vi  føler  alle 
med  ham  i  hans  stolte  Kamp  mod  højtstillet  Fordom  og  stor- 
laden Middelmaadighed  —  mod  ind  tændte  Fjender  og  « ærlige 
Venner*.  Den  ærede  Gentleman  kan  være  vis  paa,  at  et  Citat 
fra  en  saadan  Autoritet  altid  vil  gøre  sin  Effekt  —  nogle  Linjer. 
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for  Eksempel,  om  Venskab,  skrevne  af  Canning  og  anførte  af 
den  ærede  Gentleman.  Æranet,  Digteren,  Taleren  —  hvilken  gri- 
bende Treklang!  Dens  Virkning  under  en  Forhandling  maa  nød- 
vendigvis være  overvældende,  og  jeg  er  vis  paa,  at  var  Citatet 
f.  Eks.  henvendt  til  mig,  da  vilde  der  ikke  staa  Andet  tilbage 
for  mig  end  at  lykønske  den  ærede  Gentleman  ikke  alene  til 
hans  ypperlige  Hukommelse,  men  til  hans  modige  Samvittig- 
hed.« 

Man  føler  formelig  ved  Gennemlæsningen  af  den  trykte  Tale 
den  Betoning,  hvormed  hver  Sætning  er  sagt,  og  det  Indtryk, 
den  har  gjort  paa  Underhuset.  I  de  første  Sætninger  har  Fore- 
draget været  lavmælt,  enstonigt,  efter  Disraelis  Vane;  hans  An- 
sigt har  været  saa  dødt,  saa  maskeagtigt  alvorligt,  at  dets  Udtryk 
afgav  den  rette  Baggrund  af  Ubevidsthed  for  Ordenes  gennem- 
førte Ironi.  Huset  véd  endnu  ikke,  hvor  han  vil  hen;  hvad 
skal  dette  føre  til,  denne  Lovprisning  af  Partidisciplinens  Over- 
holdelse igennem  Citater?  Da  springer  Cannings  Navn,  sagt 
skødesløst,  efter  et  <for  Eksempel*,  men  med  dvælende  Betoning, 
frem  som  et  Lynglimt.  Taleren  opvarmes  svagt,  og  hvor  han 
udtaler  sin  Beundring  for  den  store  Afdødes  Kamp  mod  « stor- 
laden Middelmaadighed*  —  disse  Ord  udtalte  aldeles  naturligt 
uden  foregaaende  Pavse,  men  med  et  ganske  flygtigt  Blik  op 
paa  Sir  Robert  Peel  —  gaar  der  en  Skælven  af  anspændt  Op- 
mærksomhed gennem  Huset.  Man  deler  denne  sin  Opmærksom- 
hed ligeligt  mellem  Førsteministeren,  der  med  rolig  Værdighed, 
men  med  et  noget  kunstlet  og  usikkert  Smil  paa  Læben  mener 
sig  i  Stand  til  at  kunne  foragte  sin  Angriber,  ja  endog  vil  ind- 
bilde Andre,  at  han  har  sin  Moro  af  dennes  smaa  Optøjer,  — 
og  Taleren,  der  med  en  Dristighed,  som  ikke  kender  nogen 
Frygt  for  Gengæld,  men  med  en  isnende  Kulde,  som  hin  Haan- 
latter,  der  altid  havde  mødt  hans  ligefremme  Følelsesudbrud, 
forlængst  havde  meddelt  ham,  staar  dér  med  en  Tommelfinger 
i  sit  ene  Ærmegab  og  uden  at  bevæge  en  Finger  paa  den  Haand, 
han  bar  fri,  ved  det  mesterlige  stumme  Spil  alene,  der  ledsager 
hans  Ord,  ved  et  forbigaaende  Ansigtudtryk,  en  ubetydelig  Tone- 
Overgang  i  den  fuldstændigt  beherskede  Stemme  lægger  den  mest 
ubeskrivelige  Foragt  for  Dagen,  en  Foragt,  som  god  Tone  og 
parlamentarisk  Skik  umuliggjorde  det  at  klæde  i  Ord,  men  som 
tumler  den  almægtige  Modstander  som  var  han  et  afmægtigt 
Offer. 
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Med  katteagtig  Tilbageholdenhed  havde  Disraeli  erklæret  sig 
villig  til  at  bøje  sig  under  Riset,  med  tigeragtige  Kærtegn  havde 
han  lovprist  Peel  for  hans  Citerekunst,  men  ud  af  den  mefisto- 
feliske  Betoning  raabte  det  højlydt:  Middelmaadige  Mand,  falske 
Ven,  du  som  hidsede  og  jagede  den  ædle  Canuing  tildøde,  hvor 
tør  du  vove  at  tage  hans  Ord  om  Venner  i  din  Mund,  hvor  kan 
du  være  saa  dum  og  sløv,  at  du  ikke  føler,  du  staar  dér  med 
hans  eget  Brændemærke  i  din  Haand  og  trykker  det  med  latterlig 
Nøjagtighed  lige  ind  imod  din  egen  Pande!  Og  Huset,  som  hørte 
Ordene:  «Æmnet,  Digteren,  Taleren  —  hvilken  gribende  Tre- 
klang !>  formaaede  trods  de  nervøse  Trækninger  om  Peels  Mund 
ikke  at  holde  sin  Latter  ti 'bage;  den  steg  til  Stormlatter  ved 
Synet  af  Peels  frugtesløse  Forsøg  paa  at  skjule  sin  Ærgrelse 
over  den  og  sin  Harme  over  Angrebet;  den  fik  ny  Næring  af 
Talerens  uforstyrrelige  Alvor  og  tilsyneladende  Mangel  paa  Anelse 
om  den  Virkning,  han  frembragte,  ikke  mindre  end  ved  de  Leendes 
blandede  Følelser,  Ærgrelsen  over  at  maatte  le  af  deres  egen 
strenge  Fører,  Lettelsen  ved  engang  til  Forandring  at  le  ham  ud. 
og  Skadefryden  og  Morskaben  ved  engang  at  høre  noget  ond- 
skabsfuldt Vittigt.  Men  ligesaa  hurtigt  Latteren  tav,  hørtes  atter 
den  samme  rolige  og  ensformige,  men  tydelige  Stemme,  der  frem- 
sagde sine  Sætninger  med  en  Maskines  kolde  Ro,  som  var  Taleren 
altfor  højt  hævet  over  de  almindelige  menneskelige  Lidenskaber 
og  Drifter  til  i  mindste  Maade  at  paavirkes  af  hvad  der  foregik 
omkring  ham.  De  Andre  maatte  le,  han  fortrak  ikke  en  Mine. 
naar  han  ikke  vilde  det;  de  vred  sig  af  Latter,  medens  han  stod 
dér  ganske  skødesløs  og  overlegen  og  talte ;  han  hudflettede  Under- 
husets Leder  og  Regeringens  første  Mand,  og  han  fuldbyrdede 
denne  Straf  under  Ledsagelse  af  dennes  egne  Meningsfællers  Latter 
—  o  han  kendte  denne  Latter!  Han  havde  taget  sin  Oprejs- 
ning, disse  lattermilde  Herrer  var  ikke  Mænd  af  samme  Styrke 
som  han. 

Det  store  Spørgsmaal,  som  i  hine  Aar  delte  England,  syssel- 
satte Parlamentet  og  satte  Befolkningens  Lidenskab  i  Bevægelse, 
var  jo  Spørgsmaalet  om  Frihandel  eller  Beskyttelse,  særligt  om 
Kornlovenes  Bevaring  eller  Afskaffelse.  Toryerne,  som  havde  bragt 
Robert  Peel  til  Roret,  var  Beskyttelsesmænd,  og  Peel  havde  Fler- 
tal i  begge  Huse.  Cobden,  som  Frihandelsmændene  overhovedet 
havde  Ret,  naar  de  fremhævede,  at  de,  som  ejede  Land  i  Stor- 
britannien,   nu    var   ganske   uværdige   til   den   Begunstigelse,  de 
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nød.  Landaristokratiet,  der  i  sin  Tid  havde  faaet  sine  Forrettig- 
heder som  Løn  for  store  sociale  Tjenester,  havde  paa  den  Tid 
neppe  andre  Bedrifter  at  opvise  end  Massemord  paa  Bekkasiner 
og   Fasaner. 

Dette  udelukkede  ganske  vist  ikke,  at  Beskyttelsen  af  Land- 
bruget oprindeligt  havde  havt  anden  Mening  end  den  at  berige 
en  Del  uværdige  Lediggængere.  Dens  Formaal  var  at  sætte 
Landet  i  Stand  til  at  brødføde  sig  selv.  Formaaede  England  ikke 
dette,  vilde  faa  Ugers  Blokade  af  Havnene  under  en  Krig  tvinge 
Landet  til  Underkastelse.  Under  Beskyttelsen  var  den  engelske 
Agerdyrkning  blomstret  op  og  det  i  den  Grad,  at  der  paa  hver 
Tønde  Land  avledes  dobbelt  saa  megen  Hvede  i  England  som  i 
noget  andet  Land  i  Verden.  Man  nærede  den  ikke  ubegrundede 
Frygt,  at  faldt  Beskyttelsen  bort,  vilde  Agerdyrkningen  ophøre, 
Bondestanden  svinde,  Landarbejderne  strømme  til  Byerne  og  dér 
underbyde  hinanden  og  gaa  til  Grunde.  Cobden  indbildte  sig, 
at  Sara  færdsels-Omkostningerne  fremdeles  vilde  beskytte  Forpag- 
terne; men  Verdenshavsdamperne  forringede  snart  disse  Omkost- 
ninger til  det  forholdsvis  Ubetydelige.  Han  troede  desuden,  at 
Jorden  kunde  yde  langt  mere  ved  bedre  Drift.  Det  viste  sig  at 
han  havde  været  for  sangvinsk. 

Hans  Tilhængere  erklærede,  at  selv  om  Agerland  forsvandt 
og  paa  ny  gav  Plads  for  Heder  |og  (Skove,  vilde  den  engelske 
Nation  ikke  blive  fattigere  derfor. 

Saavel  Beskyttelsesmænd  som  Frihandlere  gjorde  sig  skyl- 
dige i  store  Overdrivelser,  og  hos  begge  laa  der  titnok  Egen- 
nytte bag  Lærdommene.  Godsejerne  tænkte  paa  deres  personlige 
Fordel;  Fabrikejerne  haabede,  at  naar  Brødet  blev  billigere,  vilde 
Arbejdslønnen  synke,  da  den  efter  den  Lære,  de  troede  paa, 
altid  rettede  sig  efter  det  til  Livsopholdet  Fornødne. 

Det  var  naturligt,  at  de,  som  havde  Massernes  øjeblikkelige 
Nød  for  Øje,  krævede  alle  Skranker  slaaede  ned.  Men  det  var 
ikke  mindre  naturligt,  at  en  Mand  med  Statsmandsevner  som 
Disraeli  veg  tilbage  for  pludseligt  at  skabe  en  ny  Tilstand,  fra 
hvilken  ingen  Tilbagegang  var  mulig.  Det  lod  sig  efter  hans 
Mening  gøre,  gradvis  at  formindske  Fødemidlernes  Pris  uden  en 
saa  voldsom  Omvæltning,  og  man  kunde  da  benytte  Lejligheden 
til  at  knytte  Kolonierne  og  Indien  fastere  til  Moderlandet.  Stil- 
lede man  derimod  ved  pludselig  og  fuldstændig  Ophævelse  af 
Korntolden   disse   paa   samme  Fod   som  fremmede  Lande,    vilde 
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de  naturligvis  føle  sig  som  fremmede,  hvorimod  man  ved  kun 
at  hæve  Tolden  for  deres  Vedkommende  vilde  skaffe  dem  en 
Fordel,  der  bandt  dem  fast  til  England.  Deres  Kornproduktion 
var  formentlig  mer  end  tilstrækkelig  til  Forsyning  af  Landet. 

Dette  var  den  ideelle  Grund  til  Disraelis  Modstand  mod 
Kornlovenes  pludselige  Ophævelse.  Men  Modstanden  afgav  ham 
desuden  et  Svingbrædt  til  Magten. 

Det  hørte  til  Peels  politiske  Ejendommeligheder,  først  at 
gøre  en  haardnakket  Modstand  imod  enhver  ny  Forholdsregel, 
og  derpaa,  naar  den  trods  Modstanden  var  bleven  Folket  kær, 
selv  at  gennemføre  den  til  dens  yderste  Følger.  Saaledes  havde 
han  i  1826  gjort  med  de  Forslag,  som  den  berømte  Romilly 
flere  Aar  i  Træk  havde  indbragt  til  Formildelse  af  den  bar- 
bariske engelske  Straffelovgivning,  hvilke  Peel  i  sin  Egenskab 
af  Fører  for  Parlamentets  konservative  Medlemroer  altid  havde 
forkastet  som  filosofi  sk- sentim  en  tale  Omvæltningsforsøg.  Saaledes 
havde  han  i  1829  baaret  sig  ad  overfor  Katolikernes  Frigørelse, 
hvis  ivrigste  Modstander  han  havde  været,  og  som  han  selv  tog 
i  sine  Hænder  og  gennemførte.  Saaledes  handlede  han  nu.  Efter 
selv  at  have  ledet  Modstanden  mod  Anti-Cornlaw  Foreningen  og 
efter  at  have  søgt  og  fundet  sin  Støtte  i  et  Tory parti,  der  ud 
trykkeligt  hævede  ham  og  bar  ham  oppe  i  den  Hensigt  at  han 
skulde  fortsætte  denne  Modstand  af  yderste  Evne,  lod  han  1845 
pludselig  sine  Tilhængere  i  Stikken,  optraadte  som  Talsmand  for 
det  af  ham  selv  saa  heftigt  angrebne  Princip  og  knyttede  sit 
Navn  til  den  nødvendige  og  attraaede  Reform. 

Efter  at  Kornlovenes  Ophævelse  paa  hint  Tidspunkt  blev 
iværksat,  er  den  offenlige  Mening  i  vore  Dage  tilbøjelig  til  at 
betragte  den  som  en  uopsættelig  Nødvendighed,  og  den  nugæl- 
dende europæiske  Dom  over  Robert  Peels  Handlemaade  er  ham 
overmaade  gunstig.  Ved  sin  Optræden  paa  Cobdens  Side  sprængte 
han  med  Et  den  hele  af  Beskyttelsesmændene  organiserede  Mod- 
stand og  gjorde  Frihandelsprincipets  Triumf  uundgaaelig.  Men 
hans  Handlemaade  var  i  dybere  Forstand  meningsløs;  han  lod 
sig  simpelthen  rive  med  af  Forholdene,  og  man  kan  ret  vel  for- 
staa,  at  de,  hvis  Sag  han  havde  paataget  sig  at  føre,  ikke  kunde 
se  ham  i  noget  fordelagtigt  Lys.  Han  havde  erklæret,  at  han 
hellere  vilde  være  Føreren  for  Englands  Jordegodsejere  end  be- 
sidde Kongers  Tillid;  de,  hvis  Tillid  han  havde  stillet  over  Kon- 
gers   og   faa  Aar   efter   sveg,    kunde   ikke  betragte  ham  med  de 
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moderne  Statsøkonomers  milde  Øjne.  Men  selv  rent  menneske- 
ligt set  maa  Berettigelsen  af  Robert  Peels  Handlemaade  staa 
som  tvivlsom.  At  under  en  parlamentarisk  Forfatning  en  Parti- 
fører kommer  til  Magten,  det  betyder  fornuftigvis  ikke  andet 
end  at  Folket  særligt  den  Del  deraf,  som  støtter  ham,  meddeler 
ham  Lejlighed  til  at  give  sine  Tanker  Form  af  Magthaudlinger 
og  Love;  føler  han  som  Regeringens  Hoved  Nødvendigheden  af 
at  lade  sine  og  sit  Partis  Grundsætninger  falde,  saa  er  det  hans 
Pligt  at  træde  fra.  Den  Udvej  at  virkeliggøre  de  af  ham  selv 
bekæmpede  Anskuelser  fortjener  ingen  Beundring,  ja  neppe  nogen 
Anerkendelse;  thi  Magten  bør  være  Løn  for  politisk  Skarpblik, 
Forudseenhed  og  Held,  og  den,  som  har  havt  disse  Egenskaber, 
bør  ogsaa  nyde  Magtens  Sødme. 

Peels  Styre  var  blevet  indledet  med  Lempelser  af  Beskyttelses- 
lovene,  ogsaa  med  nogle,  rigtignok  meget  ringe,  Forandringer  i 
dem,  der  gjaldt  Agerbruget.  Skønt  Disraeli  holdt  paa  Kornlovene, 
gjorde  han  da  ogsaa,  som  Peels  tro  Tilhænger,  i  Begyndelsen 
af  Fyrrerne  fældende,  at  Frihandelsgrundsætningerne  ikke  var 
Noget,  Whiggerne  havde  Eneret  paa,  eller  Noget,  Whiggerne 
havde  opfundet,  men  gode  gamle  Pitt'ske  Tory principer.  Kun 
var  der,  sagde  han.  det  at  mærke,  at  Ordet  Frihandel  dengang 
brugtes  som  Modsætning  til  det  gamle  Kolonialsystem,  medens 
det  nu  af  Cobden  og  hans  Parti  toges  i  den  anden,  roere  ud- 
videde Mening,  at  man  skulde  kæmpe  med  aabne  Havne  mod 
andre  Landes  fjendtlige  Toldtariffer.  Men  fra  det  Øjeblik  det 
blev  Disraeli  klart,  hvad  Peel  i  Virkeligheden  førte  i  sit  Skjold, 
et  Tidspunkt,  der  falder  sammen  med  hans  første  oppositionelle 
Taler  i  Parlamentet,  kastede  han  sig  med  fuld  Besluttethed  over 
paa  Beskyttelsesmændenes  Side.  Torypartiet  stod  snart  forvirret 
over  hvad  der  foregik  og  delte  sig  i  mindre  Grupper;  en  af 
disse  vedblev  dels  af  Overbevisning,  dels  af  gammel  Vane  at 
følge  Peel,  en  anden,  det  egenlige  Landparti,  saa  sig  om  efter 
en  ny  og  paalideligere  Fører.  Disraeli,  som  tidligt  havde  be- 
gyndt at  stille  sine  politiske  Evner  til  Godsejernes  Tjeneste  og 
hvem  deres  Sag  langt  mere  var  et  Vaaben  end  en  Sag,  op- 
kastede sig  til  Partiets  Leder,  dog  endnu  uden  personligt  at 
kunne  indtage  det  ledige  Høvdingesæde.  Til  at  besætte  det  ud- 
krævedes en  Adelsmand,  og  en  saadan  fandtes  i  Lord  George 
Bentinck,  en  virksom  og  ikke  ubegavet  Landjunker,  Datidens 
første  Idrætsmand    og   ivrigste  Jæger,    som    personligt  overbevist 
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om  Beskyttelsessystemets  Fortrinlighed  og  personligt  opbragt  over 
Peels  Frafald  ofrede  sine  ridderlige  Tilbøjeligheder  for  hvad  han 
ansaa  for  sin  politiske  Pligt.  Han  solgte  sit  Stutteri,  kastede 
med  Vemod  et  sidste  Blik  paa  sine  aldrig  tabende  Væddeløbs- 
heste og  overtog,  uden  at  søge  Tilfredsstillelse  for  nogen  per- 
sonlig Ærgerrighed,  med  Disraeli  til  Stabschef  Posten  som  den 
sprængte  Toryhærs  General. 

Disraelis  Standpunkt  i  hint  Øjeblik  var  dette:  han  fandt 
det  upolitisk  med  ét  Slag  at  afskaffe  Kornlovene,  skønt  han  ikke 
negtede  deres  Skadelighed;  han  nærede  ingensomhelst  Tro  til 
den  ubetingede  Frihandels  gavnlige  Virkninger;  han  hadede  og 
ringeagtede  Robert  Peel.  Skulde  Kornlovene  saaledes  helt  af- 
skaffes, da  tilkom  det  Cobden  at  gøre  det  og  ikke  en  Minister 
som  Peel,  der  var  bunden  ved  tidligere  Tilsagn.  Disraeli  ansaa 
ham  for  ledet  alene  af  den  forfængelige  Bevæggrund  at  ville 
knytte  sit  Navn  til  en  gerne  set  økonomisk  Omvæltning.  Der 
gives  ingen  Vending  i  Disraelis  politiske  Liv,  der  er  bleven  saa 
stærkt  angrebet  og  dadlet  som  denne.  Hans  Stilling  som  Høv- 
ding for  Kornlovenes  bredryggede  og  bred- ågrede  Garde  var  lidet 
misundelsesværdig;  men  der  var  alligevel  god  Mening  i  hans  An- 
greb paa  Peel  som  Talsmand  for  disse  Loves  Ophævelse. 

Man  vil  ogsaa  kunne  forfølge,  at  han  i  den  lange  Række 
af  Taler,  han  nu  holder  mod  Peel,  bestandig  indtager  det  for- 
melle Standpunkt  at  latterliggøre  hans  Omslag,  men  saa  at  sige 
aldrig  det  saglige,  at  tillægge  Kornlovene  en  heldbringende  Virk- 
ning. Et  Steds  hedder  det:  «Den  meget  hæderlige  Gentleman 
overrumplede  Whiggerne,  mens  de  var  i  Bad,  og  løb  sin  Vej 
med  deres  Klæder.  Han  har  ladet  dem  forblive  i  fuld  Nydelse 
af  deres  fri  og  utvungne  Tilstand  og  er  selv  en  streng  Konser- 
vativ, en  trofast  Bevarer  —  af  deres  Klæder.*  Et  andet  Sted 
ikke  mindre  spotsk:  «Han  er  den  politiske  Petruchio  [i  Shake- 
speares Trold  kan  tæmmes],  som  har  faaet  Bugt  med  det  hidsige 
Pigebarn,  Liberalismen,  ved  at  anvende  dets  egen  Fremgangs- 
maade.>  Et  tredie  Sted  bebrejder  Disraeli  ironisk  Beskyttelses- 
mændene,  at  de  klager  over  Peels  Opførsel.  «Der  er,»  siger 
han,  «uden  Tvivl  en  Forskel  mellem  den  ærede  Gentlemans  Op- 
træden som  Leder  af  Oppositionen  og  som  Kronens  Minister. 
Men  det  er  den  gamle  Historie;  man  maa  ikke  tage  Modsæt- 
ningen mellem  Friertidens  Dage  og  Besiddelsens  Aar  altfor 
ilde  op> 
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Og  med  den  Gave  til  anskuelig  Illustration,  hvorover  han 
som  Digter  er  Herre,  omskriver  han  i  en  af  sine  Taler  Peels 
Stilling  til  en  hel  Parabel:  «Det  er  vanskeligt  i  den  hele  Ver- 
denshistorie at  finde  et  Sidestykke  til  den  ærede  Gentlemans 
Stilling.  Det  eneste,  jeg  kan  finde,  er  en  Begivenhed,  som  ind- 
traadte  under  den  sidste  orientalske  Krig.  Jeg  husker,  at  da 
denne  store  Kamp  skulde  begynde  og  Tyrkiets  Tilværelse  stod 
paa  Spil,  var  den  forrige  Sultan,  en  Mand  af  stor  Energi  og 
sjælden  Begavelse,  bestemt  paa  at  rejse  en  uhyre  Flaade  til  sit 
Riges  Forsvar.  En  saadan  blev  da  rustet;  den  bestod  af  nogle 
af  de  smukkeste  Skibe,  man  nogensinde  har  bygget.  Mandskabet 
var  udsøgte  Mænd,  og  baade  Officerer  og  Mandskab  fik  rigelig 
Løn,  før  (!e  sendtes  ud.  Siden  Soliman  den  Stores  Dage  havde 
ikke  en  saadan  Flaade  sejlet  igennem  Dardanellerne.  Sultanen 
var  personligt  Vidne  til  Flaadens  Afsejling;  alle  Muftierne  nedbad 
Held  og  Lykke  over  Togtet,  som  alle  vore  Muftier  her  ved 
sidste  Valg  bad  for  et  heldigt  Udfald.  Bort  sejlede  Flaaden. 
Men  man  tænke  sig  Sultanens  Forfærdelse,  da  Storadmiralen 
styrede  den  lige  ind  i  Fjendens  Havn.  Nu  er  Sagen  den,  at 
Storadmiralens  Opførsel  ved  denne  Lejlighed  er  bleven  stillet  i 
et  meget  uretfærdigt  Lys.  Ogsaa  han  blev  kaldt  en  Forræder, 
ogsaa  han  forsvarede  sig  med  Kraft.  , Sandt  er  det',  sagde  han, 
,at  jeg  stillede  mig  selv  i  Spidsen  for  denne  tapre  Armada; 
sandt  er  det,  at  min  Kejser  omfavnede  mig  og  at  alle  Rigets 
Muftier  opsendte  Bønner  for  mit  Held;  men  jeg  har  Uvilje  imod 
Krig,  jeg  ser  ikke  Nytten  af  at  fortsætte  Striden  i  det  Uendelige, 
og  den  eneste  Grund,  hvorfor  jeg  overtog  Kommandoen,  var  den 
at  jeg  saaledes  lettest  kunde  gøre  Ende  paa  Krigen/  Og  disse 
Grunde,  som  blev  fremførte  af  en  Mand,  der  besad  ikke  ringere 
Overtalelseskunst  end  Smidighed,  har  gjort  deres  Virkning;  thi, 
saa  overraskende  det  maaske  kan  lyde,  saa  er  det  en  Kends- 
gerning, som  f.  Eks.  den  udmærkede  Søofficer,  der  sidder  over- 
for mig  (Commodore  Napier)  kan  bevidne,  at  hin  Storadmiral  i 
dette  Øjeblik  under  den  nye  Regering  er  den  øverste  Leder  af 
Admiralitetet  i  Konstantinopel. > 

Som  man  ser,  holder  alle  disse  bidende  og  vittige  Udfald 
sig  bestandig  indenfor  samme  Ring.  Hvad  der  spottes  og  an- 
gribes er  Peels  Lidenskab  for  at  tilegne  sig  Andres  Tanker,  hans 
Mangel  paa  Oprindelighed  og  Grundanskuelse,  hans  Troløshed 
mod    det   Parti,    der    havde   givet  ham  Magten    og  som   han    til 
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Gengæld  havde  givet  sit  Ord,  men  ora  selve  Sagens  Kærne,  om 
det  virkelige  Spørg «maal,  Landadelens  Ret  til  at  fordre  hele  Eng- 
land beskattet  i  dyre  Domme  til  Bedste  for  nogle  faa  tusinde 
Kornsælgeres  Pung.  forekommer  der  Lidet  eller  Intet. 

Imidlertid  bankede  dette  virkelige  Spørgsmaal  stedse  vold- 
sommere paa  Parlamentets  Dør.  Samtidigt  med  at  Høsten  i  1845 
slog  fejl  i  England  og  Skotland,  udbrød  den  frygtelige  Kartoffel- 
sygdom paa  Irland,  der  truede  dette  Lands  ulykkelige  og  for- 
armede Befolkning  med  Hungersdøden.  Under  disse  Omstændig- 
heder syntes  den  først  paatænkte  Forholdsregel  at  frigive  Korn- 
indførslen fra  Kolonierne  utilstrækkelig,  og  da  Antikornlovsfor 
eningen  samtidigt  udfoldede  den  heftigste  Agitation,  og  Whig- 
førerne,  som  hidtil  havde  forsvaret  en  nedsat  Korntold,  offenlig 
erklærede  sig  for  uopholdelig  og  fuldstændig  Ophævelse  af  Korn- 
lovene,  forelagde  Robert  Peel  i  Januar  1846  et  derpaa  lydende 
Lovforslag  i  Underhuset,  der  efter  Maaneders  heftige  Forhand- 
linger gik  igennem  i  begge  Kamre. 

Peel  holdt  sig  endnu,  men  hans  Magt  var  svækket.  Man  kan 
i  Disraelis  Life  of  Lord  George  Bentinck  læse  den  udførlige  Frem- 
stilling af  hans  og  hans  Modstanderes  Stilling.  Disse  sidste  havde 
indtil  det  sidste  Øjeblik  haabet  at  Loven  skulde  falde  i  Over- 
huset; da  dette  Haab  var  ude,  fulgte,  som  Disraeli  med  Contarini 
Fleming' sk  Oprigtighed  skriver,  Hævnfølelsen  paa  den  forbaab- 
ningsfulde  Stemning.  « Slaget  var  tabt,  men  den,  som  havde  for- 
aarsaget  Nederlaget  ved  sit  Forræderi  skulde  i  ethvert  Tilfælde 
bøde  for  det.>  Læseren  kan,  hvis  det  interesserer  ham,  i  Ben- 
tinck's  Levned  finde  al  ønskelig  Oplysning  om,  hvorledes  Dis- 
raeli anvendte  en  Parlamentsferie  til  at  lægge  og  gennemtænke 
en  Krigs  plan,  som  kunde  styrte  Robert  Peel,  og  man  kan  der 
forfølge,  ved  hvilket  Spil  af  dumdristige  Intriger  Peels  endelige 
Fald  tilsidst  blev  hidført  af  Vivian  Grey's  Forfatter  ved  Hjælp 
af  den  fanatiske  og  hensynsløse  Lord  Bentinck,  paa  hvem  han 
kunde  lide  som  Redskab.  Det  sidste  Middel,  som  blev  anvendt, 
var  lige  saa  grovt  som  virksomt;  det  bestod  i  at  bevæge  Lord 
George  Bentinck  som  Toryernes  og  Lord  John  Russell  som 
Whiggernes  Fører  til  ved  anden  Behandling  i  Forening  at  for- 
kaste det  Peerske  Lovforslag  om  Tvangsforholdsregler  til  Bedste 
for  den  offenlige  Sikkerhed  paa  Irland,  hvor  et  Oprør  var  i 
Udbrud  —  et  Forslag,    som    begge   disse  Lorder  ved   første  Be- 
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handling  havde  tilsagt  deres  « redelige  og  hjertelige  Understøttelse*. 
Det   fortvivlede  Middel  blev  anvendt. 

Lord  George  tog  sit  Tilsagn  tilbage  med  den  Begrundelse, 
at  han  ikke  længere  kunde  stole  paa  Peel  og  derfor  maatte  vægre 
sig  ved  at  betro  ham  Magtmidler,  der  laa  udenfor  Forfatningen. 
Robert  Peel  havde  i  en  Tale  brugt  det  Udtryk,  at  det  vilde  have 
været  lavt  og  uhæderligt  af  ham  og  stridende  mod  hans  Pligter 
imod  sin  Suveræn,  om  han  havde  lagt  Dølgsmaal  paa,  at  hans 
Meninger  havde  undergaaet  en  Forandring.  Nu  hævdede  Ben- 
tinck,  der  var  Cannings  Slægtning  og  havde  været  hans  Sekretær, 
at  han  havde  oplevet,  hvorledes  <den  meget  hæderlige  Baron > 
havde  hidset  og  jaget  en  berømt  Slægtning  af  ham  til  Døde 
paa  det  Grundlag,  at  han  maatte  sætte  sig  imod  det  Canningske 
Ministeriums  Kamp  for  Katolikernes  Frigørelse.  Dette  var  Peels 
Opførsel  1827,  men  i  1829,  da  han  selv  var  for  den  katolske 
Kirkes  Frihed,  tilstod  han  Underhuset,  at  han  allerede  1825 
havde  skiftet  Mening.  Efter  egen  Tilstaaelse  var  han  altsaa 
skyldig  i  dav  og  uhædertig  Opførsel,  en  Opførsel  der  stred  imod 
de  Pligter,  han  havde  overfor  sin  Suveræn*.  Peel  svarte,  at 
denne  Anklage  savnede  al  Grund,  og  i  Virkeligheden  fandtes 
ingen  saadan  Udtalelse  af  ham  i  Hansard.  Men  dette  betydede 
lidet,  da  Teksten  der  var  bleven  gennemset  af  Peel  og  da  det 
viste  sig,  at  Ytringen  var  opbevaret  andensteds  og  endog  dengang 
havde  været  Genstand  for  Angreb  af  et  Parlamentsmedlem. 

Efter  Peels  Svar  tog  Disraeli  Æmnet  op  paany,  og  gjorde 
det  mest  mulige  ud  af  det,  saa  lidet  denne  Sag  end  havde  med 
den  irske  Tvangslov  at  gøre. 

I  Juni  1846  kom  Robert  Peel  i  Mindretal  og  trak  sig  straks 
tilbage. 

Gennem  Lord  George  Ben  tinck  ledede  nu  Disraeli  1846 — 1847 
Torypartiet. 


XVIII 

I  sin  Bog  om  Bentinck  har  Beaconsfield  skrevet  nogle  Ord 
om  Peel,  ved  hvilke  han  øjensynlig  har  tænkt  paa  sig  selv:  «Et 
Aristokrati  tøver  længe,  før  det  giver  sin  Tillid,  men  det  giver 
den   aldrig   karrigt.     Et   Aristokrati    er   snarere   tilbøjeligt   til    at 
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overvurdere  de  Egenskaber,  som  en  plebejisk  Leder,  det  bar  valgt 
sig,  besidder,  og  til  at  overdrive  hans  Betydning  end  til  det 
Modsatte. »  Han  bar  tidligt  følt  sig  styrket  af  dette  Indtryk.  Men 
hans  Oprindelse  stod  ham  ligefuldt  i  Vejen ;  den  var  regelmæssigt 
ved  ethvert  Sammenstød  med  Omverdenen  blevet  gjort  gældende 
imod  ham,  den  vilde  fremdeles  blive  det  ved  hver  Lejlighed 
paany.  Det  gjaldt  om  engang  for  alle  at  byde  Fordommen  mod 
den  jødiske  Race  Spidsen  og  knække  den  saa  grundigt,  at  den 
idetmindste  som  kristelig  Fordom  var  stemplet  som  Taabelighed 
for  alle  Tider. 

Et  kraftigt  Angreb  paa  den  var  allerede  foretaget  i  Coningsby. 
Sidonia  havde  hævdet  de  arabiske  Stammers  lige  Rang  som  Kul- 
turfolk med  den  angelsachsiske  og  den  græske  Stamme  og  havde 
dernæst  gjort  den  Forrang  gældende,  der  blandt  Araberne  tilkom 
den  hebraiske  Race  som  ublandet  Race,  som  det  ældste  om  ikke 
eneste,  ublandede  Blod,  der  fandtes  i  et  stadbeboende  Folk,  og 
han  havde  fremsat  Sætningen:  «En  ublandet  Race  med  en  Or- 
ganisation af  første  Rang  er  Naturens  sande  Aristokrati.*  Og 
selv  i  Sibyl  havde  den  Grundtanke,  der  stadigt  sysselsatte  Dis- 
raeli, ikke  ladet  sig  uden  Vidnesbyrd.  Dér  gives  gennem  en 
katolsk  Gejstligs  Mund  denne  ejendommelige  Forklaring  af  Dis- 
raelis tidlige  Deltagelse  for  Katolicismen:  «Den  romerske  Kirke 
bør  æres  som  den  eneste  hebraisk-kristelige  Kirke,  der  gives; 
alle  de  andre  Kirker,  som  blev  oprettede  af  de  hebraiske  Apostle, 
er  forsvundne,  men  Romerkirken  staar  endnu,  og  man  bør  ikke 
over  den  altfor  fordringsfulde  Stilling,  den  indtog  i  Middelalderen, 
glemme  dens  tidligste  Præg,  da  den  kom  frisk  udsendt  fra  Pa- 
læstina og  endnu  bevarede  ligesom  en  Duft  fra  Paradiset.* •) 
Man  ser,  at  det  ikke  er  for  Roms  egen  Skyld,  men  for  Palæ- 
stinas, at  Disraeli  har  forherliget  dets  Kirke,  og  denne  Omstæn- 
dighed alene  forklarer,  at  han  tilsidst  i  Lothair  kunde  give  hvad 
man  har  kaldt  en  Parodi  paa  sine  egne  Romaner,  idet  den  ka- 
tolske Gejstlighed  og  den  Religiøsitet,  der  fører  i  Armene  paa 
den,  her  er  blottet  med  indtrængende  Menneskekundskab  og 
skærende  Satire.  Det  var  « Duften  fra  Palæstina*  alene,  som 
endnu  hang  ved  de  første  romerske  Bispers  Kaabe,  der  gjorde 
Romerkirken  tiltrækkende  for  ham,  saa  længe  til  hin  Duft  for- 
trængtes af  Røgelselugten. 


*)  Coningsby  219.     Sibyl  129. 
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Til  Palæstina  stod  nu  som  før  hans  Hu.  Det  var  længe 
siden,  hans  legemlige  Øjne  havde  set  Landet,  men  hans  Fantasi 
valfartede  bestandig  til  Østerland.  Siden  han  som  Yngling  be- 
søgte hine  Egne,  havde  den  store  Krig  mellem  Mehemet  Ali  og 
Porten  i  Aaret  1840  bragt  Stormagterne  til  at  gribe  ind  i  Orien- 
tens Vilkaar  og  henledet  Europas  Opmærksomhed  paa  dem,  og 
omtrent  samtidigt  var  samme  Sted  en  Række  af  Begivenheder 
indtraadte,  som  maatte  gribe  enhver,  der  havde  jødisk  Blod  i 
sine  Aarer:  de  frygtelige,  værre  end  middelalderlige  Jødeforføl- 
gelser i  Damaskus  og  paa  Rhodos.  I  Damaskus  havde  en  ita- 
liensk Præsts  pludselige  Forsvinden  havt  det  Rygte  til  Følge,  at 
Jøderne  havde  myrdet  ham.  En  jødisk  Barber,  hvem  den  kristne 
Pøbel  bemægtigede  sig,  og  som,  da  han  ikke  vilde  bekende,  blev 
idømt  500  Slag  under  Fodsaalerne,  tilstod  under  Torturen,  at 
Jøderne  brugte  Kristenblod  til  Tillavelsen  af  deres  Paaskebrød, 
og  at  de  forgæves  havde  anmodet  ham  om  til  dette  Formaal  at 
slaa  Præsten  ihjel.  1  Følge  heraf  blev  seks  ansete  Jøder  fængs- 
lede som  skyldige  i  Mordet.  De  blev  piskede;  de  blev  under- 
kastede Koldtvandstorturen ;  deres  Øjne  blev  stukne  ud,  de  blev 
tvungne  til  at  staa  oprejste  i  tre  Dage,  og  naar  de  faldt  om  af 
Træthed,  tvungne  i  Vejret  med  Bajonetstød;  der  blev  sat  Ild  paa 
deres  Skæg,  til  deres  Ansigter  var  svedne,  og  holdt  Lys  under 
deres  Næser;  selv  deres  Sraaabørn  blev  satte  i  Fængsel  paa 
Vand  og  Brød.  Forgæves  henviste  Jøderne  til  deres  hellige 
Skrifter,  som  forbød  Blodsudgydelse.  Da  en  af  dem  var  dristig 
nok  til  at  sige,  at  de  Kristne  rimeligvis  selv  havde  slaaet  Præsten 
ihjel,  fik  han  Bastonade  til  han  opgav  Aanden,  og  i  denne  Stil 
blev  Rædslerne  i  Damaskus  ved.  I  samme  Stil  brød  de  sam- 
tidigt ud  paa  Rhodos,  da  dér  en  tiaarig  græsk  Dreng  paa  en 
lige  saa  hemmelighedsfuld  Maade  forsvandt  og  Jøderne  beskyldtes 
for  at  have  myrdet  ham  og  skaffet  ham  af  Vejen.  Hele  For- 
skellen bestod  i,  at  man  paa  Rhodos  anvendte  nogle  anderledes 
beskafne  Torturmidler,  som  Brænding  med  glødende  Jern  og 
Pinebænke  af  noget  forskellig  Bygning,  og  at  det  dér  ikke  var 
de  indfødte  Kristne  alene,  men  de  europæiske  Konsuler,  deri 
indbefattet  den  britiske,  som  i  deres  Troesiver  lod  de  afsindigt 
grusomme  Straffe  fuldbyrde  paa  de  —  som  Udfaldet  viste  —  fuld- 
stændig uskyldige  Jøder.*) 


*)  Picciotto:    Sketchc*  of  Anglo-Jewish  History  347  ff. 
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Som  bekendt  fremkaldte  Efterretningerne  om  disse  Rædsler 
den  ædle  Sir  Moses  Montefiore's  første  Rejse  til  Østerland,  hvor 
han  med  haardnakket  Udholdenhed  udvirkede  de  fængslede  Jø- 
ders Løsladelse  og  det  berømte  Firman  af  Sultanen,  i  hvilket 
denne  erklærede  sig  fuldstændig  overbevist  om  Jødernes  Uskyl- 
dighed i  de  Ugerninger,  for  hvilke  de  var  blevne  anklagede  og 
hvis  Ofre  de  havde  været.  Sultanen  viste  sig  menneskeligere 
og  forstandigere  end  den  engelske  Konsul  Mr.  Wilkinson,  der 
angav  Jøderne  paa  Rhodos,  og  den  franske  Ronsul,  Grev  Meaton, 
der  forfulgte  dem  i  Damaskus. 

Alroy's  Forfatter  kunde  ikke  opleve  disse  Begivenheder  uden 
at  føle  sit  Sind  heftigt  bevæget,  og  man  bør  for  fuldt  at  forstaa 
den  Roman,  han  nu  skrev  om  Orienten  og  den  jødiske  Race, 
ikke  glemme  den  Baggrund,  som  hine  Rædselsgerninger  giver 
den.  Som  Coningsbg  behandlede  det  politiske  Grundspørgsmaal 
og  Sibyl  det  sociale,  saaledes  bestemtes  det  sidste  Led  i  Trilogien 
Tancred  eller  del  nye  Korstog  til  Behandlingen  af  Grundspørgs 
maalet  om  Religionerne,  særligt  om  den  jødiske  Religion. 

Tancred  er  uden  Spørgsmaal  et  af  Disraelis  ejendommeligste 
og  mest  fængslende  Værker,  en  snurrigt- højtidelig,  ironisk-hemme- 
lighedsfuld  Bog,  som  ved  første  Gennemlæsning  forekommer  En 
altfor  løjerlig  til  at  kunne  underkastes  en  alvorlig  Drøftelse,  men 
som  man  vender  tilbage  til,  og  som,  skønt  den  falder  fra  hin- 
anden i  to  store  Brudstykker,  ved  sit  rige  Vid  og  sine  mange 
glimrende,  østerlandske  Samtaler  og  Scener  holder  sig  levende  i 
Ens  Erindring.  Den  spænder  desuden  over  Disraelis  hele  Om- 
fang, bevæger  sig  fra  det  fornemme  Livs  mest  udvortes  For- 
fængeligheder, fra  en  morsom  Indledning,  der  udelukkende  drejer 
sig  om  Kogekunstens  og  Madkenderiets  Hemmeligheder,  til  den 
højeste  religiøse  Salvelse,  hvortil  Forfatteren  er  i  Stand,  og  til 
de  videstgaaende  blandt  hans  storpolitiske  Planer,  som  han  her 
1847  nedlagde  i  en  sær  og  snurrig  Form  omtrent  som  den,  hvori 
en  Brutus  eller  Hamlet  røber  og  skjuler  sine,  men  som  han 
siden  1874  har  afført  dette  Hylster  og  stedse  mere  stræbt  at 
virkeliggøre. 

Det  er  en  Bog  med  to  Ansigter,  janusagtig;  det  ene  Ansigt 
har  et  Udtryk  af  uigennemtrængelig  Ironi,  det  andet  Udtrykket 
af  næsten  enfoldig  Lønlære,  og  Modsigelsen  opløses  ikke  ved 
Forholdenes  Forskellighed,  thi  Ironien  svæver  bestandig  netop 
over  den  Lønlære,  som  Bogen  drejer  sig  om,  ja  findes  i  Grunden 
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i  selve  Mystiken  og  rammer  gennem  den  det  kristelig  religiøse 
Korstogsværmeri,  hvis  Sag  her  tilsyneladende  føres.  Det  er  Skik 
og  Brug  at  tale  om  det  Sfinksagtige  hos  Disraeli,  og  en  Roman 
som  Tancred  giver  et  saadant  Udtryk  mere  Mening  og  Beret- 
tigelse end  det  i  Reglen  har;  men  i  Virkeligheden  er  det  mest 
den  aandelige  Dovenskab  eller  Tankeløsheden,  der  skjuler  sig 
bag  denne  som  bag  andre  Forkyndelser  af  Sfinksværdigheden. 
Lytter  man  skarpt  til  Tancred,  saa  siger  Forfatteren  uden  Tve- 
tydighed til  de  Kristne:  <Var  der  Sammenhæng  i  Jer,  troede  I 
for  Alvor  paa  hvad  I  bestandig  forsikrer  at  I  tror  paa,  saa 
handlede  I  hobevis  saa  sværmerisk,  saa  barnligt,  saa  troende, 
saa  forrykt  som  min  Helt.  Og  var  I  sanddru,  da  indrømmede 
I  som  han,  at  I  skylder  Jøderne  og  Jødedommen  alle  Eders 
kostbareste  Klenodier  og  vilde  som  han  i  Stedet  for  at  ringeagte 
og  forfølge  Jøderne,  højagte  dem,  ja  knæle  for  dem.  Men  I  er 
hverken  følgestrenge  eller  sanddru,  hverken  troende  eller  be- 
gejstrede, I  er  spidsborgerlige  Forstandsmennesker  tilhobe,  og 
da  I  ikke  tør  tilstaa  det,  saa  prøv  nu  Jere  Tænder  paa  min 
Bog!> 

I  en  hertugelig  Families  Borg  opvokser  som  eneste  Arving 
til  den  hele  Slægts  Rigdom  og  Hæder,  baaret  paa  Hænderne  af 
kærlige,  uverdslige  Forældre,  den  unge  Lord  Tancred  af  Mon- 
tacute.  Det  er  en  adelig  Yngling  af  det  unge  Englands  Type, 
alvorlig,  samvittighedsfuld,  romantisk-religiøs.  Ved  Handlingens 
Begyndelse  træder  han  netop  ind  i  Myndighedsalderen;  hans 
Fader  ønsker  at  se  ham  indtage  sit  Sæde  i  Overhuset  og  ind- 
leder i  den  Anledning  en  Saratale  med  ham,  da  han  til  sin  For- 
undring af  Tancred  faar  Svaret,  at  han  er  bestemt  paa  ikke  at 
indtage  denne  sin  Plads,  før  han  er  klar  over,  efter  hvilke  Grund- 
sætninger England  nu  regeres  og  bør  regeres;  thi  han  ser  i  den 
hele  Statsorden  intetsomhelst  Princip,  hverken  et  monarkisk  eller 
et  aristokratisk  eller  et  folkeligt;  alt  det  Gamle  brydes  ned  og 
med  deres  Samtykke,  der  var  satte  til  dets  Vogtere,  og  han  for- 
maar  ikke  at  se,  hvor  det  Nye  fører  hen  og  paa  hvad  Grundlag 
det  hviler. 

Han  vil  da  ikke  endnu  indlade  sig  med  Politiken,  han  vil 
rejse.  Til  Paris?  Nej  ikke  til  Paris.  Til  Rom?  Ikke  heller 
til  Rom.  Hvorhen  da?  Han  ønsker  efter  sine  store  Forfædres 
Eksempel  at  foretage  en  Valfart  til  Jerusalem.  Hertugen,  som 
ikke  kan  taale  den  Tanke  at  skulle  undvære  sin  Søn  endog  blot 
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for  kort  Tid  og  som  véd,  hvilken  Sorg  dette  vil  være  hans 
Hustru,  bliver  lige  saa  forfærdet  som  overrasket.  Han  begriber 
ikke,  hvad  Tancred  vil  i  Jerusalem.  Men  Lord  Montacute  for- 
klarer sin  Fader  det  stilfærdigt:  han  føler  sig  overbevist  om,  at 
det  eneste  Land,  i  hvilket  Gud  har  værdigedes  at  aabenbare  sig 
for  Menneskene,  det  Land,  i  hvilket  han  har  antaget  menneskelig 
Form  og  lidt  en  menneskelig  Død,  maa  besidde  underfulde  og 
særegne  Egenskaber;  det  var  disse  Egenskaber,  som  i  Middel- 
alderen saa  mange  Gange  lokkede  Europa  over  til  Asien,  til  den 
hellige  Grav;  de  kan  maaske  i  lang  Tid  forblive  dulgte,  men 
han  troer  paa  den  hellige  Jords  inspirerende  Kraft;  han  haaber 
at  der  i  det  hellige  Land  vil  gaa  et  Lys  op  for  ham  over  alt 
det  som  nu  er  ham  uklart,  saa  han  erfarer  og  indser,  hvad 
Troen  er  og  om  der  er  Sandhed  i  Kirken,  hvad  Pligten  byder 
og  hvorpaa  dens  bindende  Evne  beroer,  hvad  politisk  Ret  og 
Ejendomsret  indenfor  Samfundet  vil  sige  og  hvilke  Grænser 
de  har. 

De  forskrækkede  Forældre  faar  deres  Husven  Biskoppen  til 
at  gøre  Forsøg  paa  at  tale  den  unge  Lord  tilrette,  men  denne, 
en  ubetydelig,  ærgerrig  Mand,  hvis  hele  Attraa  og  Snuhed  har 
været  rettet  paa  at  komme  frem  i  Verden,  formaar  ikke  at  stille 
noget  op  mod  Tancreds  Tvivl  og  Grunde.  Denne  undrer  sig 
over,  at  der  var  en  Tid,  da  Samfundet  blev  styret  umiddelbart 
af  Gud  og  at  denne  Tid  nu  er  forbi.  Biskoppen  svarer  at 
Kirken  nu  repræsenterer  Gud;  men  Tancred  indvender  at  Kirken 
ikke  mere  styrer  Menneskelivet.  Biskoppen  taler  om  Kirkens 
Fremskridt  i  vore  Dage:  «Vi  faar  endnu  at  se  en  Biskop  i 
Manchester.*  c  Men  jeg  vilde  se  en  Engel  i  Manchester*,  svarer 
Tancred.  «En  Engel!*  « Hvorfor  ikke?  hvorfor  skulde  der  ikke 
uasendes  himmelske  Sendebud,  naar  der  trænges  haardest  til 
dem.*  «Vi  har  modtaget  himmelsk  Budskab  fra  En,  der  er  større 
end  Englene*,  svarer  Biskoppen.  »Englene  ophørte  at  besøge 
Jorden  fra  den  Tid  af  da  den  mægtigere  kom.*  « Hvorfor,  spørger 
Tancred,  viste  Engle  sig  da  for  Maria  og  hendes  Ledsagere  ved 
den  hellige  Grav?*  Biskoppen  forlader  ham  med  uforrettet  Sag 
og  med  ringe  Meninger  om  sit  Skriftebarns  Forstand. 

Det  lykkes  at  forhale  Tancreds  Afrejse  en  Tid  lang.  Der 
er  tusind  Forberedelser  at  træffe,  en  Jagt,  som  skal  købes  og 
hvis  Salg  bestandig  forhales;  der  kommer  dernæst  Adskilligt 
imellem:    den  unge  Lords  Indførelse  i  den  fornemme  Londoner- 
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verden  og  en  uskyldig  Flirt  med  en  Verdensdame,  der  lader  som 
nærede  hun  den  største  Interesse  for  Jerusalemsplanen,  men  som 
i  Virkeligheden  er  mest  optaget  af  Aktiespekulationer,  og  som  i 
en  Hyrdetime  forfærder  den  romantiske  Tancred  ved  det  Hjerte- 
suk: « Havde  vi  blot  en  Jernbane  til  Jerusalem!*  En  Jernbane 
til  Jerusalem!  Tanken  oprører  Tancred.  Det  vilde  have  oprørt 
ham  endnu  mere,  havde  han  vidst,  at  dens  Virkeliggørelse  tredive 
Aar  senere  vilde  fremmes  af  Lord  Beaconsfield.  Trods  alle  For- 
hindringer fastholder  han  haardnakket  sin  Plan.  og  tilsidst  kom- 
mer han  da  rigtigt  afsted,  udstyret  med  Anbefalingsbreve  og  Kredi- 
tiver af  Sidonia,  den  eneste,  der  forstaar,  hvad  han  vil  i  det 
hellige  Land,  og  som  deltagende  begriber  hans  Attraa  efter  at 
trænge  ind  i  eden  asiatiske  Løndom ».  Ledsaget  af  en  jødisk 
Tjener,  Sidonia  skaffer  ham,  og  som  har  fulgt  denne  paa  hans 
tidligere  Rejser  i  Østerland,  desuden  forsynet  med  et  formeligt 
Følge  fra  Fædreneborgen,  ankommer  Tancred  til  Jerusalem. 

Det  første  Æventyr,  som  hænder  ham  her,  er  Mødet  med 
en  ung  syrisk  Dame  i  hendes  Have  nær  Jerusalem,  en  Dame, 
hvis  fuldendte  orientalske  Skønhed  blænder  og  henriver  ham, 
og  hvis  Tale  synes  ham  vis  og  sand.  Med  ét  Slag  overtyder 
hun  ham  om,  at  han  har  henlevet  sin  Ungdom  i  en  Række  af 
Vildfarelser  om  de  højeste  Ting.  Det  viser  sig  at  den  unge, 
tyrkisk  klædte  og  af  Juveler  straalende  Skønhed  er  en  Jødinde, 
Sarons  Rose  kaldet,  Eva  ved  Navn,  Datter  af  Syriens  Krøsus, 
den  ædle  og  rige  Besso.  og  Datterdatter  af  en  mægtig  Beduiner- 
høvding,  <Sjeikhernes  Sjeikh>,  Amalek. 

«I  Franker  holder  af  Bethania?* 

« Naturligvis,  det  er  et  Sted,  som  maa  være  os  i  høj  Grad 
kært.» 

« Undskyld,  er  I  en  af  de  Franker,  som  dyrker  en  Jødinde 
eller  hører  I  til  dem,  der  betragter  hende  som  Afgud  og  river 
hendes  Billeder  ned?» 

«Jeg  ærer,  men  jeg  tilbeder  ikke  Guds  Moder.« 

<Aa !  Jesu  Moder.  Han  er  altsaa  Eders  Gud.  Han  levede 
meget  i  denne  Landsby,  han  var  en  stor  Mand,  men  en  Jøde, 
og   I  dyrker  ham.» 

Og  dyrker  I  ham  ikke?>  sagde  Tancred  med  spørgende  Blik 
og  rødmende  Kind. 

•Jeg  synes  undertiden  at  jeg  burde,  thi  jeg  er  af  hans  Race, 
og  man  bør  føle  med  sin  Race.* 
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«I  er  altsaa  en  Jødinde?* 

«Jeg  er  af  samme  Blod  som  Maria,  hvem  I  ærer  men  ikke 
vil  tilbede.* 

Eva  har  af  den  engelske  Biskop  faaet  et  Nyt  Testamente  til 
Gennemlæsning,  men  hun  finder  ikke,  at  Kristendommen  deri 
stemmer  med  den,  som  øves.  Tancred  gør  gældende,  at  hun 
bør  søge  Vejledning  hos  den  kristne  Kirke.  «Hos  hvilken?  svarer 
hun,  der  er  saa  mange  i  Jerusalem*,  og  hun  nævner  den  engelske, 
den  latinske,  den  armeniskc,  den  abyssiniske,  den  græske,  den 
maronitiske  og  den  koptiske  Kirke.  «Jeg  vil  da  hellere,  siger 
hun,  ty  til  en  Kirke,  som  er  ældre  end  dem  alle,  den  i  hvilken 
Jesus  blev  født  og  som  han  aldrig  forlod,  thi  han  fødtes  som 
Jøde,  levede  som  Jøde  og  døde  som  Jøde;  som  det  sømmede 
sig  for  en  Prins  af  Davids  Hus,  hvad  ogsaa  I  maa  erkende  ham 
for  at  have  været.  Eders  hellige  Stamtavler  beviser  den  Sag, 
og  hvis  det  ikke  lod  sig  godtgøre,  faldt  hele  jer  Troesbygning 
sammen.* 

Eva  aner,  at  Tancred  anser  hendes  Races  nuværende  Stil- 
ling for  Virkningen  af  en  Straffedom.  Hun  spørger  ham  om 
han  gør  det.  tJa,»  svarer  han,  «det  er  Straffen  for  Forkastelsen 
og  Korsfæstelsen  af  Messias.*  —  «Hvor  er  den  paabudt?*  —  Han 
anfører  Ordene:  «Over  vore  Hoveder  og  over  vore  Børn  komme 
hans  Blod.*  —  « Forbryderne  sagde  sa åledes*,  svarer  hun,  «ikke 
Dommeren.  Er  det  Jert  Retsprincip  at  lade  de  Skyldige  selv 
bestemme  deres  Straf?  De  havde  maaske  fortjent  en  endnu 
strengere.  Men  hvorfor  skulde  de  kunne  paalægge  deres  Efter- 
kommere den?  Og  hvad  Rimelighed  er  der  for,  at  Almagten 
tog  imod  det  gjorte  Tilbud?  Derom  staar  der  Ingenting  i  Jere 
Historiebøger.  Lige  omvendt,  han,  hvem  I  antager  for  almægtig, 
bad  Jahve  tilgive  dem  paa  Grund  af  deres  Uvidenhed.  Men  sæt 
at  Tilbudet  blev  modtaget,  hvad  i  mine  Tanker  er  Gudsbespot- 
telse, er  da  en  Pøbelhobs  Skraal  ved  en  offenlig  Henrettelse 
bindende  for  et  helt  Folk?*  Og  hun  udvikler  nu  med  Overbe- 
visningens Varme,  hvad  Disraeli  faa  Aar  efter  næsten  med  samme 
Ord,  kun  endnu  omhyggeligere  og  omstændeligere,  selv  har  gjort 
sig  den  Ulejlighed  at  indprente,  nemlig  i  Bentincks  Levned,  at 
den  nedarvede  Lære  om  Jødernes  Adspredelse  over  Verden  som 
Straf  for  Jesu  Korsfæstelse  hverken  er  historisk  sand  eller  dog- 
matisk sund. 

Ikke   historisk   sand.     Thi  Jøderne    var   allerede  i   hin  Tid 
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forholdsvis  ligesaa  adspredte  over  den  da  bekendte  Verden  som 
nu  over  den  civiliserede  Jord.  Der  levede  dengang  flere  Jøder, 
og  det  i  stor  Anseelse  og  stort  Velvære,  i  Alexandria  end  i  Je- 
rusalem. Ikke  to  Maaneder  efter  at  Korsfæstelsen  fandt  Sted, 
kom  der  i  Jerusalem,  som  det  udtrykkelig  hedder,  Jøder  sammen 
allevegnefra ,  'gudfrygtige  Mænd  af  alle  Folk  under  Himlen*, 
Parther,  Meder,  Perser,  Jøder  fra  Mesopotamien  og  Syrien,  fra 
det  lille  og  store  Asien  og  Jøder  fra  selve  Rom.  Hvad  havde 
alle  disse  med  Korsfæstelsen  at  gøre?  Desuden  var  Jøderne, 
som  vel  bekendt,  oprindeligt  et  Folk  af  tolv  Stammer;  de  ti  af 
disse  var  længe  før  Jesu  Fødsel  blevne  bortførte  i  Fangenskab 
og  spredte  over  Østerland  og  Middelhavslandene;  det  er  efter  al 
Sandsynlighed  fra  dem,  at  de  nu  eksisterende  Jøder  nedstammer. 
Hvad  Skyld  havde  de  i  Jesu  Drab?  Jerusalem  er  ikke  bleven 
erobret  oftere  end  Athen  eller  behandlet  værre;  men  dets  Folk 
gjorde  altfor  ofte  Oprør  og  kæmpede  altfor  tappert,  derfor  blev 
det  drevet  ud  af  sit  Fædreland.  Bortførelse  af  de  Overvundne 
var  jo  en  særlig  og  staaende  østerlandsk  Skik.  «Men  lad  os 
sætte*,  siger  Eva,  at  alle  Jøder  i  alle  Byer  i  Verden  var  Efter- 
kommere i  lige  Linje  af  den  Pøbelhob,  som  skreg  og  nedbad 
Forbandelser  ved  Korsfæstelsen.  Hvad  saa?  Min  Bedstefader 
er  en  Beduinersjeikh,  Høvding  for  en  af  Ørkenens  mægtigste 
Stammer.  Han  er  en  Jøde  —  hans  hele  Stamme  er  Jøder  — 
de  læser  og  adlyder  de  fem  Bøger,  lever  i  Telte,  har  Tusinder 
af  Kameler,  rider  Heste  af  Nedjeds  Kuld  og  bryder  sig  ikke  om 
Andet  end  om  Jahve,  Moses  og  deres  Heste.  Var  de  i  Jerusalem 
ved  Korsfæstelsen  og  gælder  det  dem,  hvad  Pøbelen  dengang 
brølte?  Min  Moder  giftede  sig  med  en  Hebræer  fra  Byerne,  en 
Mand,  der  vel  kan  kaldes  egnet  til  at  føre  Kong  Salomons  Scepter: 
og  nu  at  tænke  sig,  at  en  lille  kristen  Fyr  med  en  rund  Hat, 
som  sælger  Figner  i  Smyrna,  løber  tvers  over  Gaden,  naar  han 
ser  hende,  for  ikke  at  besmittes  ved  Nærheden  af  En,  som  kors- 
fæstede hans  Frelser,  om  hvilken  Frelser  han  selv  paastaar,  at 
det  var  en  af  Prinserne  af  vort  Kongehus.  Nej!  jeg  vil  aldrig 
blive  en  Kristen,  hvis  jeg  skal  æde  sligt  Sand!>  Samtalen  fort- 
sættes under  korte  Spørgsmaal  og  Svar,  af  hvilke  det  fremgaar 
først,  at  Armenierne,  som  ikke  har  korsfæstet  nogen  Frelser,  er 
endnu  mere  spredte  over  Jorden  end  Jøderne,  dernæst  at  den 
foregivne  Forbandelse  ikke  kan  have  været  synderlig  følgesvanger,. 
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siden  Evas  Stammefæller   i  Europa,    hvor  Intet   er   saa  søgt  og 
æret  som  Penge,  i  alle  Lande  har  de  rigeste  Mænd  iblandt  sig. 

Saa  er  Samtalen  kommen  til  det  Punkt,  at  Disraeli  gennem 
Eva   kan   faa  Lejlighed   til   at   udvikle  sin  anden  Indsigelse  mod 
Straffelæren,   den   at  den  er  dogmatisk  usund.     Disraelis  Udvik- 
ling er,    hvor   han    taler    i   sit   eget  Navn   denne:     Det  kan  paa 
inden  Maade  med  Sandhed  siges  at  endog  blot  den  lille  Afdeling 
af  den  jødiske  Race,  som  i  hine  fjerne  Dage  beboede  Palæstina, 
forkastede  Jesus.     Uden    Palæstinas  Jøder   vilde   de    nordlige  og 
vestlige  Folkeslag   den   Dag  idag  Intet  vide  om  Evangeliet.     De 
første  Apostle   var  Jøder   og   ene  Jøder;    de    første    Evangelister 
Jøder,    ene   og   alene   Jøder.     I    næsten   et    Aarhundrede   troede 
kun  Jøder   paa  Jesu  Ord.     Det    var    ingen    romersk   Senator  og 
ingen  atheniensisk  Filosof,    men  en  Jøde  fra  Tarsus,    som  grun- 
dede Asiens   syv    Kirker;    den    berømtere    Kirke,    som    hævnede 
Titus's  Erobring  af  Jerusalem   ved   at   undertvinge  Rom  og  for- 
andre  alle   græske  og  romerske  Templer  til  Altre  for  Sinai's  og 
Cai va riebjergets  Gud,    var  grundet  af  en  Jøde  fra  Galilæa.     Der 
var  ingen  Forskel  mellem  den  nye  Læres  Moral  og  den  gamles. 
«De  Mænd,    som  i  vore  Dage  i  de  tankeslappe  Udgydelser,   der 
hædres  med  Navnet  Teologi,  taler  om  Evangeliets  Moral  som  en 
særlig  Ting  og  som  opstaaet  ved  en  ny  Aabenbaring,  vilde  gøre 
vel   i    at   begribe,    hvilken    farlig   Lære   de    udbreder.     Der  kan 
ikke  være  to  Moraler,    og  den  Paastand,  at  den  anden  Person  i 
den  hellige  Treenighed  kunde  have  lært  en  Moral,    der  var  for- 
skellig  fra   den,    som    allerede   var   aabenbaret   af  dennes  første 
Person,   er   et  saa  rædselsfuldt  Dogma,    at  man  maaske  kan  be- 
tragte   det    som    den    uudsigelige  Synd    imod    den    hellige   Aand. 
Da  den  Lovkyndige  fristede  Jesus  og  spurgte  ham,  hvorledes  ban 
skulde  vinde  det  evige  Liv,   henviste  Galilæas  store  Mester  ham 
til  Moses'  Skrifter.     Der  vilde  han  finde  Oplysning  om  sin  hele 
Pligt. » 

Men  bestaar  Kristendommens  Væsen  saaledes  ikke  i  en  ny 
Moral,  saa  kan  det  kun  bestaa  i  Offerdøden,  i  Jesu  af  Skaberen 
fra  Evighed  af  forudbestemte  Forsoningsdød.  Paa  dette  Punkt 
angriber  Eva  Tancred:  Sæt  Jøderne  ikke  havde  villet  anraabe 
Romerne  om  at  korsfæste  Jesus,  hvad  var  der  da  blevet  af  den 
guddommelige  Plan?  Hvori  bestaar  den  uhyre  Forbrydelse,  som 
kun  udførte  Skaberens  Hensigt?  Den  hellige  Race  ydede  baade 
Ofret   og  Offerfuldbyrderne.     Saavidt   hun   kan  forstaa,    hvad  de 
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Kristne  siger,  saa  er  Meningen  den,  at  Menneskeslægten  er  bleven 
frelst  og  at  den  ikke  kunde  være  bleven  frelst  uden  ved  en 
hebraisk  Fyrstes  Liv  og  Død.  Og  paa  dette  Grundlag  vover  de 
Kristne  at  indlade  sig  paa  den  foragtelige  Forfølgelse  af  en 
enkelt  Race.  « Forfølg  os!  men  hvis  I  troede  paa  hvad  I  be- 
kender, skulde  I  knæle  for  os!  I  rejser  Billedstøtter  for  de 
Helte,  som  frelser  et  Land.  Vi  har  frelst  Menneskeslægten  og  I 
forfølger  os  —  for  at  have  gjort  det.» 

I  en  Genfremstilling  som  denne,  der  bryder  Kunstformen  for 
at  gøre  Læseren  Bogens  Idé-Indhold  klart,  kan  Samtalen  synes 
altfor  teologisk,  men  i  Romanens  Sammenhæng  virker  den  ikke 
ukunstnerisk;  den  stemmer  overens  med  de  Omgivelser,  hvori 
der  tales,  og  den  er  vel  egnet  til  at  gøre  Indtryk  paa  den  teo- 
logisk tænkende  Ynglings  Sind.  Hvad  Forfatterens  Forhold  til 
dens  Indhold  angaar,  da  ser  man  ret  tydeligt,  hvorledes  han  ved 
at  gaa  ind  paa  alle  Rettroenhedens  Forudsætninger  følger  sit 
Løsen  fra  Vivian  Greg:  «Vi  maa  blande  os  med  Hoben,  vi  maa 
gaa  ind  paa  dens  Følelser,  vi  maa  føje  dens  Svagheder*,  og 
hertil  passer,  at,  hvor  han  lader  Eva  tale  om  disse  Ting,  er 
Drøftelsen  af  dem  frisk,  sanddru,  uden  falsk  Patos  eller  paa- 
smurt  Salvelse,  medens  han,  saasnart  han  i  Skriftet  om  Bentinck 
genoptager  Spørgsmaalene  i  sit  eget  Navn,  er  nødsaget  til  at 
tage  Hensyn  til  sin  Stilling  som  Toryfører  og  siger  det  Samme 
om  igen  med  plirende  Øjne  og  Hovedet  paa  Skraa.  Den  som 
har  i  levende  Erindring,  hvor  stort  de  ledende  Statsmænd  i  det 
18de  Aarh  und  rede  tænkte  og  hvor  frit  de  talte  om  de  skolastiske 
Spørgsraaal,  der  her  behandles  i  en  saa  ufri  Aand,  kan  vel  ikke 
undlade  at  føle  et  vist  Vemod  ved  Tilbageskridtet;  men  naar 
man  betænker,  at  Disraeli  talte  til  England,  som  det  var  før 
1848;  naar  man  betænker,  at  Gladstone,  det  liberale  Partis  fri- 
sindede Fører,  samtidig  har  vist  sig  ganske  anderledes  hildet  i 
teologisk  Henseende  og  for  fuldest  Alvor  har  fundet  den  kriste- 
lige Treenighed  antydet  i  de  homeriske  Guder,  ja  i  Poseidons 
Trefork,  saa  falder  der  et  andet  Lys  over  Disraelis  Forsonings- 
og  Forudbestemmelses-Lære,  og  man  ser  at  han  indenfor  den 
givne  Ramme,  af  en  Tory  at  være,  maa  betragtes  som  en  religiøs 
Radikalismes  Talsmand. 

En  vis  Skæbnens  Ironi  forfølger  den  stakkels  Tancred. 
Hans  teologiske  Ordstrid  med  Eva  fører  kun  til  at  han  snart 
føler  sig  mindst  ligesaa  forelsket  som  overbevist;  hans  Rejse  fra 
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Jerusalem  til  Sinai  fører  umiddelbart  til,  at  han  overrumples  af 
hendes  Bedstefaders  Beduinerhorde,  der  antager  ham  for  « Dron- 
ningen af  Englands  Broder>  og  haaber  at  faa  en  uhyre  Sum  i 
Løsepenge  for  ham.  Efter  en  tapper  Modstand  overvældes  han 
og  tages  til  Fange.  I  Lejren  lærer  han  arabisk  Liv  og  Tænke- 
maade,  arabiske  Sjeikh'er  og  Emirer  at  kende,  vinder  den  unge 
Emir  Fakredins  Hjerte  og  derigennem  hurtigt  sin  Frihed.  Han 
har  nu  faaet  Indtrykket  af  den  arabiske  Stammes  Overlegenhed, 
han  har  hørt  Beduinerhøvdinge  sige  og  gentage:  <Lad  Mænd 
tvivle  om  Enhjørninger;  men  om  én  Ting  kan  der  ikke  tvivles: 
at  Gud  aldrig  har  talt  til  nogen  Mand,  som  ikke  var  Araben; 
han  har  allerede  vænnet  sig  til  med  Vemod  at  betegne  sig  selv 
som  kun  af  Religion  (ikke  tillige  af  Race)  en  Araber,  han  har 
med  Skam  og  Blu  erindret,  at  han  fra  Barn  af  har  været  op- 
draget til  at  anse  det  for  den  ædleste  Herkomst  at  nedstamme 
fra  en  Bande  Østersø- Sørøvere,  der  aldrig  har  modtaget  nogen 
Aabenbaring;  da  er  han  moden  til  sin  Sinai- Pilgrimsfart.  Ved 
Cypressen,  som  staar  midtvejs  paa  Bjerget,  og  som  efter  Sagnet 
betegner  Aabenbaringens  Sted,  knæler  og  beder  den  ensomme 
Tancred  ved  Nattetid  til  Jahve.  Da  tykkes  det  ham,  at  han  ser 
en  mægtig  og  straalende  Skikkelse  for  sig;  den  benævner  sig  selv 
Arabiens  Engel,  og  den  siger  ham  trøstende  og  opflammende  Ord. 

Denne  Engle-Aabenbaring,  der  tager  sig  ud  som  en  Mindelse 
om  Engle-Aabenbaringen  i  den  fantastiske  Alroy,  er.  skønt  den 
kan  gælde  for  et  blot  Syn,  mislykket  Disraeli  fuldstændigt.  Eng- 
lens lange  Passiar  er  kun  en  sammentrængt  Indholdsangivelse 
af  Alt,  hvad  Personerne  i  Tancred  plejer  at  sige,  og  al  Stil  bører 
op,  hvor  Englen  tager  Ord  som  «det  sociale  Spørgsmaal*  i  sin 
Mund.  Arabiens  Engel  hører  til  den  Klasse  af  Suveræner,  som 
Intet  har  lært  og  Intet  glemt.  Thi  den  forkynder  det  rene  Teo- 
krati: Menneskenes  Lighed  under  Guds  Styre.  Men  denne  geo- 
grafiske Engel  er  samtidigt  en  særlig  Disraelitisk  Magthaver;  thi 
den  ender  med  at  opfordre  Tancred  til  at  følge  sin  egen  For- 
fatters Politik,  idet  den  slutter  saaledes;  « Frygt  ikke,  faml  ikke. 
fald  ikke!  Lyd  din  egen  Aands  Tilskyndelser  og  find  et  villigt 
Redskab  i  ethvert  Menneske,  du  møder !» 

Læseren  erfarer  desværre  ikke  noget  om,  hvorvidt  Englens 
Tilsagn  gaar  i  Opfyldelse,  thi  Romanen  ender  i  det  Øjeblik,  da 
den  skønne  Eva  rækker  Tancred  sin  Haand,  og  England  og 
Østerland  i  deres  Personer  indgaar  en  lignende  sindbilledlig  For- 
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ening  som  Aristokratiet  og  Industrien  indgik  ved  Coningsbys  og 
Edith  Millbanks  Bryllup  eller  Torypartiet  og  Folket  ved  Charles 
Egremonts  Forbindelse  med  Sibyl  Gerard. 

Romanens  Styrke  beror  paa  det  Mesterskab,  hvormed  øster- 
landsk Liv  i  Datiden  er  gengivet,  særligt  hvor  Brydningen  mellem 
de  indvandrede  europæiske  Synsmaader  og  Skikke  og  de  Ind- 
fødtes træder  frem.  Samtalerne  er  paa  mange  Steder  Guld  værd, 
og  det  hvad  enten  de  foregaar  i  Ørkenen  eller  i  Byerne  eller 
paa  ensomme  Borge  mellem  Syriens  Bjerge;  Disraeli  har  med 
et  forbavsende  Klarsyn,  det,  Aandsslægtskabct  meddeler,  gættet 
og  følt,  hvorledes  Orientalere  tænker,  og  han  kan  efterligne  deres 
Udtryksmaade  paa  et  Haar.  Som  Narrene  i  den  engelske  og 
spanske  Komedie  virker  desuden  de  to  engelske  Tjenere,  Tancred 
har  med  sig,  i  disse  selsomme  Omgivelser  til  at  oplive  Bogens 
Patos  med  Komik.  Teknisk  har  Disraeli  neppe  nogensinde  naaet 
højere  end  i  de  Modsætningsvirkninger,  som  disse  Tjeneres  naive 
engelske  Hovmod  og  engelske  Fornødenheder  giver  Anledning  til. 
Der  er  et  Sted,  hvor  de  som  Fanger  i  Beduinerlejren  beklager 
sig  over  at  «de  Vilde»  har  drukket  al  Sværten,  hvormed  de 
skulde  pudse  Mylords  Støvler,  et  Sted,  hvor  de  faar  Lov  til  at 
udtale  et  Ønske,  og  da  beskedent  beder  Hans  Herlighed  udvirke 
noget  Sukker  til  Kaffen  for  dem,  et  andet  Sted,  hvor  de  efter 
Ordre,  men  med  slet  dulgt  Foragt  for  den  østerlandske  Uviden- 
hed, foreviser  nogle  Emirer  fra  Libanon  Indretningen  af  Tancreds 
Skydevaaben  —  Situationer,  som  ingen  Romanforfatter,  der  har 
sat  al  sin  Aandskraft  ind  paa  Romanskriveri,  kunde  have  skrevet 
mere  fuldendt. 

Blandt  Østerlændingene  udmærker  sig,  som  alt  i  det  Fore- 
gaaende  antydet.  Emiren  Fakredin,  der  er  rig  paa  glimrende  og 
selvmodsigende  Egenskaber,  maaske  den  originaleste  Karakter, 
Disraeli  har  tegnet.  Fakredin  er  et  politisk  Geni,  som  har  op- 
snappet nogle  Brokker  af  europæisk  Dannelse,  men  som  er  uden 
Kundskaber  og  uden  Viljesfasthed ;  Disraeli  har  brugt  ham  til, 
i  snurrige  Omrids  at  henkaste  de  Planer,  som  sysselsatte  og 
plagede  ham  selv.  Fakredin,  som  fra  først  af  kun  har  attraaet 
en  Art  syrisk  Kongemagt,  tørster  stadig  efter  en  større  Skueplads 
for  politisk  Virksomhed.  «Han  ønskede  at  forbavse  Europa  isteden- 
for  Libanon  og  at  bruge  sin  Aandskraft  til  at  holde  den  store 
Verdens  Troner  og  Magter  i  Skak  istedenfor  de  simple  Sjeikh'er 
og  Emirer  i  hans  Bjerge. »    De  lange  østerlandske  Dage  igennem 
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sidder  han  paa  Tancreds  Divan  med  sin  tyrkiske  Pibe  i  Munden         • 
og  fylder  sin  Vens  Øren  med  de  vildeste  politiske  Fantasier.  j 

Der   er  et   af  disse    hans  vildtflyvende  Forslag,    som  jlyder        j 
saaledes: 

«I  Englændere  maa  i  stor  Stil  udføre  Portugals  gamle  Plan, 
I  maa  forlade  et  ringe  og  udtømt  Land  for  et  stort  og  vidtstrakt 
Rige.  Lad  Dronningen  af  England  samle  en  stor  Flaade,  lad 
hende  tage  sine  Skatte,  sine  Guldbarrer  og  Guldplader  og  kost- 
bare Vaaben  med  sig;  lad  hende  ledsaget  af  hele  sit  Hof  og  sine 
første  Mænd  forlægge  sin  Regerings  Sæde  fra  London  til  Delhi. 
Der  vil  hun  finde  et  uhyre  Kejserrige  færdigt,  en  Hær  af  første 
Rang  og  store  Indtægter  .  .  .  Jeg  vil  tage  mig  af  Syrien  og  Lille- 
asien. Den  eneste  Maade,  hvorpaa  man  kan  faa  Bugt  med  Af- 
ghanerne, er  gennem  Persien  og  ved  Arabernes  Hjælp.  Vi  vil 
da  anerkende  Kejserinden  af  Indien  som  vor  Overherskerinde  og 
sikre  hende  Levantens  Kyst.  Hvis  hun  bryder  sig  om  det,  vil 
hun  kunne  tage  Alexandria  i  Besiddelse,  som  hun  allerede  du 
besidder  Malta;  det  kunde  lade  sig  ordne.  Eders  Dronning  er 
ung;  hun  har  en  Fremtid.  Aberdeen  og  Sir  Peel  vil  aldrig  give 
hende  saadanne  Raad;  deres  Vaner  er  formede  engang  for  alle. 
De  er  altfor  gamle,  altfor  rases.  Men  I  ser  selv!  det  største 
Kejserrige  som  nogensinde  har  eksisteret!  og  har  hun  det,  kan 
hun  desuden  gøre  kort  Proces  med  begge  sine  Kamre.  Og  det 
er  fuldstændig  udførligt,  da  den  eneste  vanskelige  Del  deraf, 
Erobringen  af  Indien,  som  ikke  lykkedes  Alexander  den  Store, 
allerede  er  iværksat.* 

Det  er  umuligt  at  læse  dette  Afsnit  uden  at  se,  hvorledes 
der  til  Sætning  for  Sætning  i  det  svarer  en  senere  Udtalelse 
eller  Handling  af  Disraeli.  Han  har  siden  da  bestemt  England 
som  en  asiatisk  Magt.  Han  har  vel  ikke  forlagt  Regeringens 
Sæde  til  Indien,  men  han  har  betonet,  at  i  hin  Koloni  ligger 
Tyngdepunktet  for  Englands  Magt.  Han  har  vel  ikke  ladet  Dron- 
ningen rejse  til  Indien,  men  han  har  ladet  hende  udnævne  til 
Indiens  Kejserinde  og  har  sendt  Prinsen  af  Wales,  rigt  udstyret 
«med  Skatte  og  Guld  og  kostbare  Vaaben*  og  »ledsaget  af  sine 
første  Mænd*  derover.  Han  har  kaldt  Tropper  af  den  indiske 
Hær  til  Europa  for  at  lade  dem  understøtte  England.  Han  har. 
bogstaveligt  overensstemmende  med  Fakredins  Plan,  ladet  Lille- 
asien anerkende  Kejserinden  af  Indiens  Overherredømme.  Han 
har  ved  Erhvervelsen  af  Suezkanalens  Aktier  sikret  sig  Vejen  til 
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Indien,  og*naar  han  ikkejhar  bemægtiget  sig  Alexandria,  hvis 
Erhvervelse  først  fuldbyrdedes  efter  at  han  var  styrtet,  saa  har 
det  kun  været  for  ikke  at  støde  Frankrig  fra  sig,  og  han  har 
bemægtiget  sig  Cypern  i  Alexandrias  Sted.  Han  har  redelig 
stræbt  »at  faa  Bugt  med  Afghanerne*,  og  han  har  endelig,  for  og- 
saa  at  medtage  det  sidste  Led  i  hin  Udtalelse,  vist  en  stærk  Til- 
bøjelighed til  <at  gøre  kort  Proces*  med  begge  Parlamentets  Huse, 
da  det  gjaldt  om  ved  Overraskelse  og  Snarraadighed  at  tage  Luven 
fra  en  mægtig  Modstander,  der  ingen  Forpligtelse  havde  til  at 
forudforkynde  noget  Parlament  sine  Planer. 

Tancred  er  i  sit  Forhold  til  Disraelis  Orientpolitik  en  sand 
Palimpsest;  under  et  Lag  af  digterisk-sære  Fantasterier  skjulte 
Bogen  i  tredive  Aar  denne  Politiks  alvorligtmente  Program,  og 
først  efterat  Tiden,  denne  største  Kritiker  af  alle,  fire  Aar  i  Træk 
gradvis  har  bortætset  det  skjulende  Dække,  formaar  nu  andre 
Kritikere  at  læse  den  hemmelige  og  lærerige  Urskrift. 


XIX 

Med  Tancred  ophørte  Disraelis  digteriske  Virksomhed  for 
fulde  treogtyve  Aar.  Det  eneste  Skrift,  som  i  dette  lange  Tids- 
rum fulgte,  Biograflen  af  Lord  George  Bentinck  (1852),  er  af  poli- 
tisk Natur,  en  Redegørelse  for  de  tidligste  parlamentariske  Kampe, 
hvori  Forfatteren  tog  Del,  og  hvad  Bogen  indeholder  udover 
dette,  det  udførlige  Indlæg  til  Bedste  for  Jødernes  Frigørelse,  er 
kun  Omskrivning  af  de  i  Tancred  udtalte  Tanker.  Men  naar 
saaledes  Disraelis  literære  Frugtbarhed  standser  allerede  ved  Aaret 
1847,  da  laa  dette  visselig  ikke  i  nogen  Følelse  af  Udtømthed  fra 
Skribentens  Side.  Han  hører  ikke  til  dem,  der  tidligt  bliver 
trætte  eller  tomme.  Det  laa  i,  at  han  fra  det  Øjeblik  af,  da 
han  stod  som  To  rye  mes  Fører,  ikke  mere  kunde  eller  vilde  afse 
Tid  til  Forfattervirksomhed.  Han  havde  jo  fra  sin  tidligste  Ung- 
dom (ligesom  Contarini  Flemings  Fader)  stillet  Handling  over 
Digten.  Han  havde  længe  været  fast  besluttet  paa  —  som  han 
skrev  om  sit  Ideal  Lord  Bolingbroke  —  <at  opofre  sig  ubetinget 
for  sit  Parti,  at  lade  al  Energien  i  sit  Proteusagtige  Sind  gaa 
op  i  dets  Tjeneste*.  Han  gjorde  da  intet  Forsøg  paa  at  tjene  to 
Herrer.  Han  lod  sine  literære  Evner  fuldstændigt  opsuges  af 
sin  politiske  Virksomhed. 
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Først  ved  Felttoget  mod  Peel  havde  han  jo  opnaaet  en  af- 
gørende parlamentarisk  Betydning.  En  stum,  bedøvet,  harmfald 
Skare,  den,  som  Peel  havde  ladt  i  Stikken,  behøvede  et  Organ 
for  sin  Lidenskab,  en  Forsvarer  for  dens  Interesser,  en  Hjerne, 
der  kunde  tænke  og  udkaste  Planer  for  den,  og  der  var  ingen 
Anden  end  ham;  han  frembød  sig  uden  at  tilbyde  sig  som  de 
Stummes  og  Forstummedes  Mund,  som  Hoved  for  dem.  der  havde 
tabt  Hovedet.  Han  havde  hidtil  kun  havt  en  lille  Stab  af  Adels- 
mænd om  sig.  Det  unge  England  var  en  fortræffelig  Begyndelse, 
men  det  var  kun  en  Begyndelse;  dels  var  dets  Betydning  ikke 
meget  stor,  dels  var  denne  Betydning  langt  snarere  social  og 
literær  end  af  politisk  Vægt.  Det  unge  England  dannede  saa  at 
sige  et  lille  Hof  om  Disraeli ;  men  trods  dette  Hof  stod  han  hid- 
til som  en  « Konge  uden  Land*.  Godsejernes  og  Landmændenes 
Parti  bragte  ham  det  <Land>,  der  var  ham  nødvendigt  til  hans 
Værdighed  som  Kongsæmne.  Det  var,  som  alt  berørt,  ingen 
særligt  begavet  Gruppe,  der  sluttede  sig  om  ham;  men  det  var 
Medlemmer  af  en  talrig  og  indflydelsesrig  Klasse. 

Den  grundejende  Gentry's  Mænd  overtræffer  endnu  den  Dag 
idag  i  Antal  enhver  anden  Klasse  i  Underhuset.  For  det  Første 
vælger  Englands  Landbefolkning  et  Antal  Parlamentsmedlemmer 
for  Grevskaberne:  for  det  Andet  blev  og  bliver,  saa  underligt 
det  kan  lyde,  endnu  i  vore  Dage  Halvdelen  af  Valgflækkerne 
repræsenterede  af  ansete  Godsejere,  fordi  nemlig.  Grundbesiddelsen 
efter  britiske  Fordomme  giver  en  langt  højere  Samfundsstilling 
end  Handel  eller  Industri  eller  videnskabelig  Indsigt.  At  være 
Talsmand  for  Grundejernes  Interesse  vil  altsaa  sige  det  Samme 
som  at  repræsentere  en  politisk  Stormagt.  Men  denne  Stormagt 
trænger  ikke  sjældent  til  en  udenforstaaende  Fører,  fordi  Grund- 
besiddelsen, som  Bagehot  fortræffeligt  har  udviklet,  har  antaget 
et  politisk  Valgsprog,  som  fordummer  den.  Han  siger:  »Grev- 
skaberne vælger  ikke  alene  Grundejere,  hvad  der  er  naturligt 
og  maaske  endogsaa  klogt,  men  de  vælger  kun  Grundejere  fra 
deres  eget  Grevskab,  og  det  er  taabeligt.  For  Agerdyrkernes 
Tankeudvikling  gives  der  ingen  fri  Omsætning;  ethvert  Grevskab 
har  et  formeligt  Afspærringssystem  mod  Indførslen  af  dygtige 
Mænd  fra  andre  Grevskaber.  Af  den  Grund  har  ogsaa  veltalende 
Skeptikere  som  Bolingbroke  og  Disraeli  saa  let  kunnet  lede  de 
godtroende  Toryer.  De  vil  have  Folk,  der  ejer  et  stort  Stykke 
Jord    i  en  bestemt  Egn;    naturligvis    kan  disse  Mænd  sædvanlig- 
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vis  ikke  tale  for  sig,  ofte  ikke  engang  tænke,  og  saaledes  lykkes 
det  da  veltalende  Mænd,  der  i  Grunden  holder  sig  op  over  Par- 
tiet, at  opkaste  sig  til  dets  Førere.  >•) 

Ved   første  Blik   tager  Disraelis  Stilling  i  Spidsen  for  Ager- 
dyrkerne  sig  paradoks"  og  pudsigt  ud.     Han,    hvis  Forfædre  Er- 
hvervelsen af  Grundejendora  var  forment  ved  Lov;  han,  der  ikke 
engang  repræsenterede  et  Grevskab;  han,  den  fordums  Dandy  og 
Salonhelt,   Storbyens   Romanforfatter  —  kostymeret    som  Bonde- 
ven,  lovende  de  tykke  Forpagtere  Beskyttelse.     Men  netop  dette 
Pudsige  var,  nærmere  betragtet,  meget  fornuftigt,  og  dette  Para- 
dokse,   set    fra    Disraelis   Standpunkt,    fuldstændig    logisk.     Han 
havde  fra  Begyndelsen  af  lidt  under,    at  han  var  halvvejs  frem- 
med   og  fremmedartet   i  England;    han  maatte  fremfor  Alt  blive 
grundigt    engelsk,    slaa    saa    dybe   Rødder   i   Englands  Jordbund 
som    muligt.     Derfor   ser   vi    ham    her   som    altid  i  sit  politiske 
Liv    repræsentere    det    autochthone   engelske    Standpunkt.      Efter 
den    gængse  Anskuelse   var  Byfolk    næsten    at  betragte  som  Ver- 
densborgere  i   Sammenligning   med    de   til  Jorden   bundne  Ager- 
dyrkere;   allerede    deri    laa    for   Disraeli   en   Spore   til   i   ethvert 
Sammenstød  mellem  By  og  Land  at  tage  Landets  Parti.    Vi  hørte 
ham   jo   allerede    for  Aaringer   siden    betone,    at  Fabrikanter   og 
Industrielle,    ifald   de  havde  Lyst,    kunde  udvandre  til  Ægypten, 
medens  Agerbrugerne  var  de  egenlige  og  fødte  Fædrelandselskere, 
uden    hvilke   intet  Folk   kunde   hjælpe  sig      Da  det  nu  en  Gang 
for    alle   var   blevet   en  politisk  Regel  for  Disraeli,    om  saa  blot 
for   at   bringe   hans  Afstamning  i  Glemme,    altid  og  allevegne  at 
indtage    det    nationale   Standpunkt,    laa    det   ham   paa   Forhaand 
nær    overfor  Frihandlernes  Verdensborgerskole    at   gøre  den  Sag 
til  sin,  hvis  Forfægtere  kun  lod  sig  lede  af  national  Egenkærlig- 
hed og  mindst  af  Alt  af  noget  Sværmeri  for  Folkenes  Broderskab 
eller  den  samtlige  Menneskeheds  Interesser. 

Men  hertil  kom  som  Hovedsagen  hans  Overbevisning  om, 
at  de  nye  Principer  vilde  føre  Englands  Industri  til  at  levere 
billige  Varer  istedenfor  gode,  overhovedet  vilde  virke  forringende 
paa  engelsk  Almenaand  og  Folkekarakter,  og  hans  ikke  mindre 
faste  Overbevisning  om,  at  de  øvrige  Stater  trods  Frihandels- 
mændenes  Forsikringer  og  Paastande  vel  vilde  vogte  sig  for  at 
følge  det  af  England  givne  Eksempel.    For  hans  klare  Aand  var 

*)  Bagehot:  The  English  Constitution.    Cap.  VI. 
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og  blev  det  en  Urimelighed,  at  man  efterhaanden  betragtede  Fri- 
handelens Princip  som  et,  der  ubetinget  maatte  overholdes,  et  rent 
religiøst,  og  omgav  det  med  en  tilsvarende  Straaleglans.  Da  f.  Eks. 
Slaveriet  med  stor  Bekostning  var  blevet  afskaffet,  kunde  det 
kun  betragtes  som  fornuftigt  at  yde  de  engelske  Plantere  i  Vest- 
indien nogen  Beskyttelse  ved  en  Told  paa  Slavestaternes  Sukker. 
Cobden  stillede  ikke  desmindre  Aar  1843  af  principielle  Grunde 
et  Forslag,  der  gik  ud  paa  Ophævelse  af  denne  Told.  Disraeli 
nedlagde  Indsigelse  mod,  at  man  ofrede  engelske  Koloniers  Inter- 
esser for  de  Staters,  der  holdt  Negerslaver,  og  betonede  med 
Kraft,  at  for  britiske  Statsmænd  gik  britiske  Interesser£fremfor 
alle  andre. 

En  Mand,  der  som  Lord  Bentinck  kun  modstræbende  og 
lejlighedsvis  havde  overtaget  Førerskabet  over  Toryerne,  var  ikke 
den  Mand,  der  kunde  erstatte  Peel  hos  dennes  tidligere  Tilhæn 
gere.  Han  var  fra  Begyndelsen  af  ved  Fødsel  og  Familieforbin- 
delser  (som  Cannings  Svoger)  og  lige  saa  fuldt  paa  Grund  af 
frisindet  religiøs  Overbevisning  en  Whig  og  havde  kun  af  Inter- 
esse for  Korntolden  forbundet  sig  med  Toryerne.  Han  var  des- 
uden fra  Ungdommen  af  fremfor  Alt  en  Idrætsmand,  der,  naar 
han  sent  om  Aftenen  traadte  ind  i  Underhuset,  skødesløst  skjulte 
sin  røde  Rævejægerdragt  under  en  let  graa  Overfrakke.  Han 
var  endelig  en  uøvet  og  stammende  Taler.  Igennem  ham  og  saa 
at  sige  som  hans  Talerai nister  ledede  Disraeli  fra  nu  af  omtrent 
et  Aar  igennem  Torypartiet,  indtil  Lord  Bentinck  i  1847  trak  sig 
tilbage  fra  Førerskabet,  som  det  synes  af  Utilfredshed  med  Dis- 
raelis Bevisførelse  i  hans  Tale  for  den  Lov,  der  frigjorde  Jøderne; 
han  førte  nemlig,  som  sædvanlig,  Sagen  ud  fra  <det  semitiske 
Princip*  i  Stedet  for,  som  Bentinck  ønskede,  at  tale  for  den 
principielle  Religionsfrihed.  En  kort  Tid  stod  nu  de  af  Peel 
forladte  Beskyttelsesmænd  af  Torypartiet  uden  anerkendt  Fører; 
thi  man  vægrede  sig  endnu  ved  at  anerkende  den  uadelige,  jødisk 
fødte,  først  radikale,  tvetydigt  berømte  Næstkommanderende  som 
Gruppens  Høvding,  indtil  ved  Lord  Bentincks  pludselige  Død  i 
Aaret  1848  Disraeli  som  Partiets  faktiske  Talsmand  ogsaa  ud- 
trykkeligt blev  valgt  til  dets  Fører  og  saaledes  endelig  havde  det 
første  møjsomme  Stadium  paa  Vejen  til  Magten  bag  sig. 

Hidtil  havde  han,  skønt  Fører  for  Landpartiet,  i  Parlamentet 
repræsenteret  en  By,  Flækken  Shrewsbury.  Det  var  nødvendigt 
at  gøre  Ende  paa  denne  Urimelighed.    Han  stillede  sig  efter  Op- 
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fordring  fra  talrige  Vælgere  som  Kandidat  for  Grevskabet  Bucking- 
hani,  hvor  han  var  bleven  Grundejer  ved  Køb  af  Godset  Hughenden 
Manor,  og  blev  i  1847  med  stort  Flertal  valgt  til  Parlamentsmedlem 
for  dette  Grevskab,  som  han  uafbrudt  repræsenterede  fra  1847 
til  1876,  da  han  trak  sig  tilbage  fra  Underhuset. 

Bentincks  pludselige  Død  havde  efterladt  Disraeli  som  Be- 
skyttelsespartiets  eneste  Leder;  Peels  ligesaa  pludselige  Død  (ved 
et  Fald  fra  Hesten)  i  1850  efterlod  ham  som  de  forskellige  kon- 
servative Gruppers  eneste  virkeligt  fremragende  Mand;  det  kon- 
servative Partis  nominelle  Høvding  Lord  Derby  anerkendte  ham 
som  sideordnet  politisk  Forbundsfælle  og  jævnede  de  sidste  Skridt 
paa   hans  stenede  Bane  til  Magten. 

Og  dog  —  om  egenlig,  virkelig  Magt  var  der  endnu  i  lang 
Tid  ikke  Tale;  det  Parti,  som  Toryføreren  havde  bag  sig,  var  i 
det  mest  afgjorte  Mindretal;  den  Fane,  han  havde  arvet,  hin 
Korntoldens  hvide  Fane,  var  saa  ilde  set,  at  det  syntes  klogest 
at  folde  den  sammen  og  stikke  den  i  Lommen.  Han  kunde  kun 
optræde  som  opmærksomt  agtpaagi vende,  men  foreløbigt  afmægtig 
Kritiker  af  Lord  John  Russells  Whigministerium  og  som  opmun- 
trende, beroligende  Fører  for  et  slagent  og  forbitret  Parti,  hvis 
Illusioner  om  Muligheden  af  et  finanspolitisk  Omslag  han  med 
sit  Statsmandsblik  intet  Øjeblik  delte. 

Næsten  fra  den  Dag  af,  da  Korntolden  blev  ophævet,  lod 
Disraeli  sig  derfor  offenlig  forlyde  med,  at  paa  en  Genoptagelse 
af  det  afgjorte  Spørgsmaal,  en  Genindførelse  af  de  ophævede 
Love  kunde  der  ikke  tænkes;  Englands  Stemning  havde  utve- 
tydigt erklæret  sig  mod  Beskyttelsestold,  og  ingen  Statsmand 
kunde  lade  en  saa  mægtig  Folkestemning  upaaagtet,  hvor  over- 
bevist han  end  kunde  være  om,  at  den  var  fremkaldt  ved  kun- 
stige, ja  slette  Midler.  Alle  Taler,  som  han  i  Aarene  1848 — 1852 
holdt  til  Fordel  for  Landpartiet,  lader  altsaa  det  gamle  Løsen: 
Beskyttelsestold  mod  Frihandel  fuldstændigt  falde,  og  drejer  sig 
udelukkende  om  de  Midler  af  anden  Art,  hvorved  man  kunde 
prøve  paa  at  læge  de  Saar,  som  efter  Whiggernes  egen  Til- 
staaelse  den  pludselige  Ophævelse  af  Korntolden  havde  slaaet 
Landbruget.  Som  en  stor  Skuespiller  kan  glimre  ogsaa  i  en 
lille  og  utaknemmelig  Rolle,  naar  det  Mesterskab,  hvormed  Op- 
gaven løses,  bringer  dens  Lidenhed  i  Glemme,  saaledes  glimrer 
paa  dette  Tidspunkt  Lord  Beaconsfield  ved  den  Omhu  og  Klog- 
skab, hvormed  han  forstaar  at  fremhæve  og  udnytte  enhver  Ind- 
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rømmelse  af  en  Uret,  som  man  havde  gjort  Landmændene  og 
var  forpligtet  til  at  bøde  paa,  og  ikke  mindre  ved  den  Klarhed 
og  Kraft,  hvormed  han  fremstiller  de  Veje,  ad  hvilke  man  kande 
lindre  det  britiske  Agerbrugs  vanskelige  Stilling  uden  at  komme 
tilbage  til  det  engang  afgjorte  Toldspørgsmaal.  Han  vidste,  at 
den  Sum  af  ti  Millioner  Pund,  som  aarlig  krævedes  til  <  stedlige 
Formaab,  næsten  udelukkende  udrededes  af  Landbesiddelsen, 
skønt  disse  Formaal  interesserede  hele  Folket  og  ikke  Landbruget 
alene.  Det  var  ubilligt  at  betragte  saadanne  Byrder  som  Fattig- 
plejen, Vedligeholdelsen  af  Veje  og  Broer,  Udgifterne  til  Politiet 
som  stedlige  istedenfor  som  nationale  Byrder  og  lægge  dem  over 
paa  Grundejerne.  Det  nu  herskende  Systems  Unaturlighed  var 
saa  stor,  at  nyligt  en  Londoner  Kvæker,  der  i  Buckinghamshire 
havde  begaaet  et  Mord,  blev  retlig  forfulgt  paa  denne  Egns  Be- 
kostning; lige  saa  godt,  ja  bedre  kunde  man  have  krævet  af 
Købmændene  i  Liverpool,  at  de  alene  skulde  bære  Omkostningerne 
ved  Englands  Indskrid  en  mod  La  Plata  Staterne,  thi  denne  Ind- 
skriden  kom  dem  alene  til  Gode.  Han  benyttede  med  Finhed 
Cobdens  Sætning,  at  der  ikke  burde  taales  nogen  Skat  paa  Raa- 
stoffer,  idet  han  betegnede  Jordbunden  som  Raastoffet  for  Lev- 
nedsmidler og  fik  Cobdens  Tilslutning  til  denne  Begrebsbestem- 
melse. <Paastaa  ikke,>  udraabte  han  en  Dag  i  Parlamentet,  <at 
I  er  Talsmænd  for  et  stort  statsøkonomisk  System,  der  ikke  vil 
taale  nogen  Beskatning  af  Raastoffer,  naar  I  samtidigt  grunder 
Englands  hele  sociale  Tilværelse  paa  et  System,  der  Morgen, 
Middag  og  Aften,  ved  hver  Lejlighed,  som  griber  ind  i  en  Eng- 
lænders Liv,  beskatter  det  Raastof,  der  er  det  vigtigste  for  Fol- 
kets Vindskibelighed!*  Hans  Stræben  var  frugtesløs,  hans  Porslag 
blev  overstemt. 

Han  foreslog  da  at  fjerne  den  Maltskat,  der  trykkede  paa 
Agerbruget,  og  beraabte  sig  derved  paa,  at  for  to  Aar  siden 
ingen  ringere  end  Richard  Cobden  selv  havde  lovet  Ophævelsen 
af  denne  Skat,  endda  med  den  Tilstaaelse:  «Vi  skylder  Forpag- 
terne noget  og  vil  bestræbe  os  for  at  betale  vor  Gæld.>  For- 
gæves. Med  overvældende  Flertal  besluttede  Underhuset  at  opret- 
holde Maltskatten.  Disraeli  viste,  at  den  berømte  Fri  handelsmand 
Mc.  Culloch  i  sin  Afhandling  om  Skattevæsen  havde  erklæret  den 
engelske  Forpagter  berettiget  til  en  nærmere  bestemt  Beskyttelses- 
told, og  havde  aflagt  det  Vidnesbyrd,  at  Kornlovenes  Ophævelse 
var   bleven    opnaaet    ved    < falske  Angivelser   og  falske  Fremstil- 
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linger  af  enhversomhelst  Art.»*)  Alt  forgæves;  de  sejerrige  Fri- 
handelsmænd  vendte  det  døve  Øre  til;  de  gamle  Udtalelser  og 
Løfter  var  længst  forglemte,  og  Ingen  troede  desuden  ret  paa 
Godsejernes  og  Forpagternes  Klageraab;  de  havde  forudsagt  saa 
mange  Slags  haarde  Skæbner  som  Følge  af  Kornlovenes  Op- 
hævelse, af  hvilke  endnu  ingen  var  truffet  ind,  og  Skatkammeret 
røbede  omvendt,  at  Landet  befandt  sig  i  en  ualmindeligt  blom- 
strende Tilstand.  Det  gik  Landmandspartiet  som  Hyrdedrengen 
i  Fabelen;  det  havde  for  ofte  skreget  om  Hjælp  mod  Frihandels- 
ulveu;  man  vilde  ikke  mere  tro  Landmændene,  selv  om  deres 
Stilling  virkelig  var  truet.  Disraeli  kunde  derfor  ikke  gøre  andet 
end  i  al  Almindelighed  at  advare  Frihandelsmændene  mod  Over- 
mod og  Overgreb  og  true  dem  med  Nemesis.  De  havde  sagt, 
at  det  var  ligegyldigt,  om  der  gaves  en  eneste  Tønde  dyrket 
Land  i  Storbritannien;  England  skulde  lægge  Verdenshandelen 
under  sig  og  være  Verdens  Værksted  og  Magasin.  Han  henviste 
til  Tyrus's  og  Venedigs  Skæbne,  der  tilstrækkeligt  røbede,  hvad 
der  blev  af  store  Handelsmagter,  naar  de  manglede  et  Landbrugs 
Fasthed  og  Bestandighed.  De  koldblodige  Frihandelsmænd  fandt 
Parallelen  noget  fjerntliggende. 

Og  Tidens  Strøm  syntes  mere  og  mere  at  gaa  Disraelis 
Grundsynsmaade  imod.  Der  blæste  over  England  en  Bør,  som 
var  stærkere  og  stærkere  Medbør  for  Manchesterskolen  i  de  Aar, 
der  kom.  Alt  hvad  Cobden  havde  spaaet,  gik  i  Opfyldelse,  ja 
Opfyldelsen  overtraf  enhver  Forventning.  Englands  Handel  blom- 
strede som  aldrig  før;  det  var  Verdenshavets  Herre;  dets  Ud- 
førsel og  Indførsel  blev  mange  Gange  fordoblet.  Lønningerne 
steg.  Nye  Byer  opstod  og  Grundejerne  blev  Rigmænd  uden  at 
røre  en  Finger.  Selv  Landmændene  havde  udmærkede  Dage; 
thi  der  maatte  jo  gaa  Tid,  før  Amerika,  Rusland  og  Indien  fik 
nedsat  Prisen  paa  deres  Korn.  Ingen  tænkte  i  disse  Aar  paa, 
at  denne  Medgang  kunde  være  blot  forbigaaende.  Men  i  vore 
Dage  kom  Omslaget.  Hvedepriserne  sank;  det  lønnede  sig  ikke 
mere  at  drive  Kornavl;  den  engelske  Forpagter  kunde  ikke 
staa  sig  i  Konkurrencen  med  den  øvrige  Verden;  Bondestanden 
svandt  mere  og  mere  ind,  og  Landbefolkningen  strømmede  mere 
og   mere   sammen  til  Byerne,    af  hvilke  Hovedstaden  fik  en  Be- 


*)  Mc.  Culloch:  A  Treatise  on  the  principles  and  practical  influence 
of  Taxation  and  the  Funding  System.    2.  Ed.     195—202. 
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tolkning,   der   var  større  end  Englands  paa  Cromwells  Tid.     Da 
saas  det,  nt  der  havde  været  Mening  i  Disraelis  Bekymringer. 

I  gamle  Dage  havde  det  for  den  engelske  Haand værker 
gjældt  om  at  levere  ypperlige  Varer;  han  var  stolt  af  sit  Arbejd. 
Nu  var  han  Fabrikarbejder  og  leverede  kun  en  ringe  Del  af  et 
Hele,  og  nu  gjaldt  det  i  første  Linje  om  Varens  Billighed,  som 
Disraeli  havde  spaaet,  og  det  overvejende  Hensyn  til  Billigheden 
demoraliserede  Frembringeren,  ja  indvirkede  ugunstigt  paa  selve 
Folkekarakteren,  og  dette  var  ham  —  saa  lidet  han  paa  dette 
Punkt   af  Modstandere  blev  troet  —  en  dyb  og  afgørende  Sorg. 

Paa  intet  Punkt  har  han  saa  meget  vist  sig  som  Statsmand, 
som  paa  dette,  ved  den  stadige,  haardnakkede  Hævden  af.  at  det 
var  paa  Bevarelsen  af  Folkekarakteren  —  den,  der  havde  gjort 
England  stor  —  og  i  Udviklingen  af  den  til  det  Stærkere  og 
Bedre  at  det  i  sidste  Instans  alene  kom  an.  Han  havde  heri 
den  mest  lysende  Ret  og  han  var  (foruden  Carlyle)  den  eneste, 
der  saa  det  og  sagde  det. 

Mænd,  hvis  Menneskekundskab  er  saa  tynd  som  deres  For- 
domme er  tykke,  har  troet  at  dette  var  Mundsvejr  hos  ham, 
fordi  han  ikke  var  nogen  Englænder  af  Afstamning,  men  selv 
ved  enhver  Lejlighed  betonede,  at  han  var  Østerlænding.  De 
har  ikke  engang  begrebet,  at  naar  han  kaldte  sig  Jøde,  var  det 
fordi  han  maatte  gøre  det,  maatte  dreje  Haansordet  om  til  Lov- 
ord, maatte  tage  Angriberne  Skældsordet  ud  af  Munden.  De 
indbildte  sig  da,  at  han  var  en  Orientaler,  der  kostymerede  sig 
som  Engelskmand,  og  saa  i  deres  Blindhed  ikke,  at  han  lige 
omvendt  var  en  indfødt  Engelskmand  der  paa  Trods  kostymerede 
sig  som  Orientaler.  Thi  hvad  andet  end  Engelskmand  var  han? 
Han  kunde  ikke  et  Ord  Hebraisk,  men  havde  talt  Engelsk  fra 
sin  Fødsel.  Hans  Opdragelse  var  engelsk,  hans  Kammerater  og 
Venner  engelske,  den  Literatur,  der  havde  formet  hans  Sjæleliv, 
var  engelsk,  det  Sprog,  hvori  han  sit  Liv  igennem  havde  givet 
sine  Tanker  og  Drømme  Udtryk,  var  Englands.  Englands  Hi- 
storie var  den  eneste  Historie,  han  kunde  tilgavns.  Engelsk 
Politik  var  hans  Liv,  hans  Alt.  Om  Englands  Parlament  havde 
hans  hele  Aandsliv  drejet  sig.  Østerlandet  og  den  jødiske  Arve- 
lod var  hans  Livs  Drøm ;  men  England,  engelsk  Aandsliv  og  Politik, 
det  var  selve  hans  Livs  Virkelighed.  Hans  eget  Jeg  var  saa  sammen- 
smeltet med  England,  at  hans  Tilbøjeligheder  som  hans  Formaal, 
hans  Færdigheder   som    hans  Ærgerrighed,    hans  Vid   som  hans 
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Veltalenhed    var   engelsk.     Der   var   intet   andet   fremmedartet    i 
ham  end  hans  Temperament. 

Derfor  var  han  ærlig,  ja  endogsaa  dyb,  naar  han  i  1849, 
da  han  for  første  Gang  talte  som  det  konservative  Partis  aner- 
kendte Leder,  udtrykte  sig  saadan: 

1  gamle  Dage  lærte  enhver  Engelskmand  at  tro,  han  indtog  en  bedre 
Stilling  end  hvem  som  helst  af  hans  Stand  i  noget  andet  Land  i  Verden. 
Den  engelske  Købmand  blev  anset  for  den  mest  velhavende  og  størst  Til- 
lid fortjenende  Købmand  i  Verden.  Den  engelske  Forpagter  gjaldt  for  den 
dygtigste  Agerdyrker  .  .  .  Den  engelske  Haandværker  var  anerkendt  som 
uden  Mage  i  Begavelse  og  Foretagelsesaand.  Saadan  var  det  med  den 
britiske  Sømand;  hans  Navn  var  et  Ordsprog.  Og  man  indrømmede,  at 
Ridderlighed  havde  taget  Sæde  i  Brystet  paa  den  britiske  Officer.  Saadan 
var  det  ogsaa  i  de  lærde  Stænder.  Vore  Læger  og  Jurister  indtog  højere 
Rang  end  andre  Landes  .  .  .  Saaledes  var  det  engelske  Samfund  grundet 
paa   det  aristokratiske  Princip  i  dets  fuldkomne  og  prægtigste  Udfoldelse. 

Man  har  ændret  det  Grundlag,  paa  hvilket  dette  Samfund  var  opført. 
Man  lod  haant  om  at  udrette  det  bedste;  hvad  man  attraaede  var  at  yde 
det  billigste.  Den  ufejlbarlige  Følge  deraf  er  Folkets  Forarmelse,  de  sti- 
gende Vanskeligheder,  hvormed  det  har  at  kæmpe.  Men  Forarmelsen  er 
ikke  den  eneste  slemme  Følge,  som  det  ny  System  fører  med  sig.  Eng- 
lands Rigdom  bestaar  ikke  blot  i  Velstand.  Den  beror  ikke  blot  paa 
Antallet  af  de  Tønder  Land,  vi  har  dyrket,  eller  paa  at  vore  Havne  er 
fulde  af  Skibe,  eller  paa  vore  Handelshuses  Førsterangs  Fa k torier  i  frem- 
mede Lande  eller  paa  vore  Minearbejderes  uforfærdede  Virksomhed.  Vi 
har  en  kostbarere  Skat,  og  det  er  Folkekarakteren.  Den  er  det,  som  man 
har  gjort  Vold  paa.  Idet  man  nedbrød  hvad  man  kalder  Klasselovgivning, 
nedbrød  man  den  ædle  og  utrættelige  Ærgerrighed,  som  har  været  Kilden 
til  al  vor  Storhed  og  Medgang,  al  vor  Magt. 

Med  sand  Overlegenhed  optraadte  Disraeli  paa  dette  Tids- 
punkt som  ubønhørlig  Kritiker  af  det  liberale  Ministeriums  Uden- 
rigspolitik. Det  var  den  Politik,  der  er  blevet  berygtet  under 
Navn  af  meddle  and  muddle  policy.  Efter  Omvæltningerne  paa 
Fastlandet  i  1848  traadte  England  under  Lord  Russell's  Ledelse 
i  alle  Lande  op  som  de  Undertryktes  Ven,  som  de  liberale  Par- 
tiers Forbundsfælle,  som  Formaner  og  Advarer  af  reaktionære 
Regeringer,  og  lod,  saasnart  disse  afviste  den  ubelejlige  Raad- 
giver,  dem,  det  havde  villet  beskytte,  fuldstændigt  i  Stikken. 
Uden  synderligt  Studium  af  de  givne  Forhold  syntes  de  engelske 
Ministre  at  mene,  det  maatte  være  Frelsen  for  ethvert  Land  at 
have  et  Overhus,  et  Underhus,  en  Handelstraktat  osv.  efter  en- 
gelsk Mønster;  de  gav  Raad,  som  løb  ud  derpaa,  og  lod  saa  i 
de  forskellige  Lande  de  Misfornøjedes  Sag  atter  falde,  ifald  disse 
Raad  ikke  blev  fulgte.     Rent  æstetisk  betragtet  kan  de  hensyns- 
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løse  Udtryk,  som  disse  Whigministre  gav  deres  Sympatier  for 
den  europæiske  Liberalisme,  have  noget  Velgørende  og  Klædeligt. 
Intet  kunde  sammenlignes  med  Lord  Palmerston's  engelske  Stolt- 
hed og  flotte  Væsen,  naar  han  som  Udenrigsminister  efter  Kos- 
suths  glimrende  Modtagelse  i  England  med  største  Huldsalighed 
modtog  britiske  Adresser,  der  takkede  barn  for  hans  Velvilje 
mod  den  Forviste  og  samtidigt  kaldte  Kejserne  af  Busland  og 
Østerrig  < afskyelige  og  modbydelige  Mordere,  skaanselsløse  Volds- 
mænd og  Tvangsherskere*.  Han  erklærede  sig  for  »højligt  smigret 
og  yderst  tilfreds*  med  disse  Ytringer  og  tog  med  Henblik  paa  de 
venskabeligt  sindede  Magter  Rusland  og  Østerrig  kun  det  visselig 
ikke  vidt  gaaende  Forbehold  «at  man  ikke  maatte  tillægge  ham 
Overensstemmelse  med  hvert  enkelt  af  de  brugte  Udtryk.* 

Visselig  tager  Sligt  sig  elskværdigere,  kækkere  og  mere  fri- 
sindet ud  end  Disraelis  omtrent  samtidige  Angivelse  af  Forbundet 
mellem  det  engelske  Ministerium  og  Fastlandets  uengelske  Jakobin- 
isme,  der  endog  tænkte  paa  at  rydde  <  Italiens  legitime  Fyrster* 
af  Vejen.  Men  naar  man  ser  hen  til  Resultaterne  af  den  høj- 
røstede men  mathjertede  ministerielle  Politik,  maa  man  i  det 
mindste  indrømme  den  fulde  Berettigelse  af  Disraelis  Fejden 
mod  de  evige  Indblandingsforsøg. 

I  1848  havde  den  spanske  Regering  besvaret  et  uforstandigt 
Formaningsbrev  fra  Lord  Palmerston  med  at  udvise  den  engelske 
Gesandt  fra  Madrid  og  afbryde  den  diplomatiske  Forbindelse  med 
England.     I   det   følgende    Aar   maatte  det   britiske    Ministerium, 
der   forgæves   havde   sendt   seks  Tillidsmænd    efter   hinanden  til 
La  Plata,    finde  sig  i,  at  hin  Stat,   en  oprørsk  spansk  Koloni  af 
anden  Rang,  efterlignede  Moderlandet  og  gav  den  engelske  Mini- 
ster Løbepas.    Indblandingen  i  Kongeriget  Begge  Sicilierne's  An- 
liggender   havde    ingen    bedre   Følger.     De   første   Tegn   lod  sig 
allerede  spore  paa  den  ringere  Agtelse,  til  hvilken  England  som 
Stormagt    skulde   synke   ved   sin  svage  Udenrigspolitik  under  de 
næste  tredive  Aars  næsten  uafbrudte  Whigstyre.    Ministrene  var 
allerede   i    hine  Dage   tvungne   til  at  sige  Oppositionen,   at  Eng- 
land ikke  maatte  overvurdere  sin  Indflydelse.     Disraeli  lod  ikke 
denne  Ytring  uden  Svar.     Gennem  Slutningen  af  en  Parlaments- 
tale,   han   dengang   holdt,    klinger  allerede  som  en  Spaadom  om 
den  ganske  forskellige  Aand,  hvori  han  tænkte  sig  Landets  Uden- 
rigspolitik ledet: 
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1  ethvert  Tilfælde  vilde  jeg  hellere,  at  min  Tunge  skulde  lammes, 
end  jeg  vilde  raade  det  engelske  Folk  til  at  stemme  sin  Tone  ned.  Ja, 
jeg  vilde  hellere  for  altid  forlade  dette  Hus,  end  sige  det  engelske  Folk, 
at  det  overvurderer  sin  Stilling.  Jeg  overlader  disse  fine  Antydninger 
ganske  til  den  glødende  Fædrelandskærlighed,  der  besjæler  Herrerne  af 
den  nye  Skole.  Jeg  for  min  Del  anklager  deres  Politik  og  trodser  deres 
Forudsigelser;  men  jeg  gør  det,  fordi  jeg  har  Tillid  til  Englands  Folk,  til 
dets  Genius  og  til  dets  Bestemmelse. 

Det  Russellske  Ministeriums  Maal  var  fuldt.  Svækket  var 
det  længst  ved  Førsteministerens  Intriger  mod  Lord  Palmerston, 
der  fordrev  denne  fra  Udenrigsministeriet;  et  mislykket  Reform- 
forslag og  et  mislykket  Hærlovsforslag  blev  afgørende.  De  mis- 
fornøjede Whigger,  Peels  gamle  Tilhængere  under  Palmerstons 
Ledelse,  og  Toryerne,  som  førtes  af  Disraeli,  styrtede  i  Februar 
1852  Ministeriet.  Dronningen  overlod  Lord  Derby  Dannelsen  af 
det  ny  Kabinet,  og  efter  at  denne  forgæves  havde  tilbudt  Lord 
Palmerston  Stillingen  som  Skatkaramerkansler,  traadte  Benjamin 
Disraeli  i  denne  Egenskab  ind  i  Ministeriet,  og  saa  at  sige  i 
hans  Følge  og  som  Repræsentant  for  det  næsten  glemte  Unge 
England  overtog  Lord  John  Manners,  der  ogsaa  fik  Plads  i  alle 
følgende  Disraeli'ske  Ministerier  Posten  som  First  Commissioner 
of  Works  and  Public  Buddings.  Saaledes  blev  Disraeli  for  første 
Gang  Medlem  af  en  Regering.  Af  den  engang  saa  ensomt  stil- 
lede parlamentariske  Gladiator  var  der  blevet  en  engelsk  Minister. 


XX 

For  Oversigtens  Skyld  først  Skemaet  over  hans  politiske 
Magtstilling  fra  1852  til  1874.  Af  disse  følgende  toogtyve  Aar  til- 
bragte han  kun  de  fem  ved  Roret.  Han  var  i  dette  Tidsrum  tre 
Gange  Minister,  først  Skatkammerkansler  under  Derby  fra  Fe- 
bruar 1852  til  de  sidste  Dage  af  samme  Aar  og  fra  Februar  1858 
til  Juni  1859.  Saa  blev  han  atter  i  Juni  1866  i  samme  Stilling 
Medlem  af  Regeringen,  og  forfremmedes  til  dens  Chef,  da  Derby 
i  Februar  1868  maatte  fratræde  paa  Grund  af  Gigtsygdom;  men 
han  holdt  sig  kun  med  Nød  og  neppe  som  Førsteminister  til 
December  Maaned  samme  Aar.  Det  er  først  fra  Februar  1874, 
det  vil  sige  fra  sit  70de  Aar  af,  at  Disraeli  har  opnaaet  en  af- 
gørende Magt  som   engelsk  Statsmand.     Da   han  paa  dette  Tids- 
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punkt  for  anden  Gang  kaldtes  i  Spidsen  for  Landets  Regering, 
kom  han,  stærk  ved  Hoffets  Gunst  og  et  betydeligt  Flertal  i 
begge  Huse,  i  Besiddelse  af  den  overordenlige  Indflydelse,  han 
har  udøvet  som  Englands  ledende  og  i  høj  Grad  personligt  rege- 
rende Minister. 

Disraelis  første  Ministerium  i  Aaret  1852  var  tornefuldt. 
Torypartiet  var  i  Underhuset  i  Mindretal  og  selv  i  Overhuset 
ikke  stærkt.  Da  i  det  andet  Kammer  Toryerne  paa  den  ene 
Side,  de  forbundne  Whigger  og  Radikale  paa  den  anden  var  i 
omtrent  lige  Antal,  var  det  den  Gruppe,  der  dannedes  af  Peels 
gamle  Tilhængere,  som  gav  Udslaget,  og  det  behøver  ikke  nogen 
vidtløftig  Forklaring,  at  Disraeli  ikke  havde  mere  ildesindede 
Modstandere.  Neppe  var  Ministeriet  traadt  sammen,  før  Genop- 
livelsen  af  Anti-Cornlaw  Foreningen  blev  planlagt  over  hele 
Landet  og  Lidenskaberne  ophidsede  mod  den  frygtede  Beskyt- 
telses-Reaktion. 

Det  er  allerede  bemærket,  hvor  langt  den  nye  Skatkammer- 
kansler var  fra  at  føre  en  saadan  Reaktion  i  sit  Skjold;  men 
hans  Tilhængere  haabede  ganske  utvivlsomt  straks  at  se  den 
paabegyndt,  og  til  alt  Uheld  fandtes  i  Ministeriet  selv  afgjort 
Uoverensstemmelse  angaaende  dette  Punkt.  Medens  Disraeli  i 
et  Programbrev  til  sine  Vælgere  forsigtigt  undgik  Ordet  « Beskyt- 
telse* og  kun  i  al  Almindelighed  talte  om  »lægende  Forholds- 
regler*, hvortil  Landbruget  havde  en  Ret,  indtog  Lord  Derby  i 
sin  første  Overhustale  en  saa  uforsigtig  Holdning,  at  der  i  Følge 
den  ved  et  Møae  i  Manchester  i  Løbet  af  blot  ti  Minutter  blev 
tegnet  en  Sum  af  27,000  Pund  (486,000  Kroner).  Sjældent  er  en 
Vittighed  bleven  saaledes  stadfæstet  af  Begivenhederne,  som  ved 
denne  Lejlighed  Disraelis  to  Aar  gamle  Betegnelse  af  Lord  Derby 
som  den  < Prins  Ruprecht*  i  den  parlamentariske  Forhandling, 
hvis  Angreb  altid  var  uimodstaaeligt,  men  som  stadigt,  naar  han 
vendte  tilbage  fra  Forfølgelsen,  fandt  sin  Lejr  i  Fjendens  Hænder. 
Hvor  megen  Behændighed  havde  ikke  den  nye  Skatkammerkansler 
nødig  for  ikke  straks  at  snuble  over  Tærskelen! 

Posten  som  Finansminister,  der  var  bleven  givet  Disraeli, 
har  han  neppe  selv  valgt;  det  er  blevet  sagt,  at  han  kun  fik 
den,  fordi  Dronningen  dengang  —  formodentlig  under  Paavirk- 
ning  af  Prins  Albert  —  var  ham  meget  ugunstigt  sindet,  og  han 
i  denne  Stilling  ikke  havde  at  forhandle  med  hende.  Han  bar 
i  ethvert  Tilfælde  senere  forstaaet  tilfulde  at  vinde  Dronningens 
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Yndest,  og  han  løste  i  1852  med  mærkværdig  aandelig  Smidighed 
den    ham    stillede  Opgave   saaledes,    at   selv  Modstanderne  aner- 
kendte   det.     Hans    første  Finanslov,   der  nødvendigvis  ikke  fjer- 
nede  sig  væscnlig  fra  hans  Forgængeres,  blev  modtaget  med  Bi- 
fald.     I    et    Brev   fra  Lord  Palmerston   til   hans  Broder   af  30te 
April   1852  hedder  det:    « Disraeli  har  i  Aften  gjort  et  meget  godt 
Finans- Overslag.     Hans  to  Timers  Tale  var  fortrinlig,  velordnet, 
klar  og  godt  holdt  .  .  .  han  har  fuldstændigt  opgivet  Tanken  paa 
en   Korn-Indførsels  Told    eller   med    andre   Ord   Beskyttelsesprin- 
cipet*.      I  Virkeligheden   havde  Disraeli  allerede  paa  sit  Ministe- 
riums første  Dag  besvaret  en  Interpellation  angaaende  det  bræn- 
dende  Korntolds-Spørgsmaal  paa  denne  Maade:    Efter  at  det  var 
lykkedes  Frihandelsmændene  at  samle  en  saadan  Masse  Fordom 
og   Had    endog    mod    en    bestemt   lav  Told   som  rent  fiskal  For- 
holdsregel,   betragtede   han    det   som    et   af  de  uforstandigste  og 
mest    frugtesløse  Foretagender,   om    en  Regering  vilde  trodse  en 
saadan  Folkemening,  og  i  sin  Tale  for  Finansloven  udtrykte  han 
sig  i  Overensstemmelse  dermed.    Han  synes  imidlertid  ved  denne 
Optræden    at    have    ophidset   Førsteministeren   mere   end    nogen 
Anden.     Kun   en  Uge   derefter   antydede  Lord  Derby  for  at  ud- 
viske Indtrykket  af  det,  Skatkammerkansleren  havde  sagt,  med  sin 
sædvanlige  Ubesindighed  i  en  Bordtale  Nødvendigheden  af  « Over- 
enskomster* mellem  de  Kornet  frembringende  og  de  det  fortærende 
Klasser.     Følgen  var,  at  Regeringen  allerede  i  det  første  Under- 
hasmøde,  der  fandt  Sted  efter  denne  Tale,  befandt  sig  i  et  Mindre- 
tal af  ikke  mindre  end  86.    Det  stakkels  Toryministerium  levede 
altsaa  øjensynligt  kun  af  sine  Modstanderes  Naade,   og  mer  end 
nogensinde  var  Forsigtighed  i  Frihandelsspørgsmaalet  nødvendig. 
Paany  optruadte  Disraeli  derfor  med  Forsikringen  om,    at  Rege- 
ringen ansaa  Kornlovene  for  døde  og  begravne.    Han  talte  endog 
med  en  vis  Haan  om  Beskyttelsestolden  som  om  <et  eksploderet 
System*:     <  Tidsalderens    Aand,    sagde    han,    tilstræber   den    fri 
Konkurrence,    og    ingen    Statsmand    kan    ustraffet    ringeagte   det 
Tidehvervs  Genius,    hvori    han    lever*.     Saa   kraftigt   havde   han 
endnu  ikke  sagt  sig  løs  fra  Beskyttelsesmændene.    Han  viste  for 
at   holde  Landbruget  skadesløst   hen    til   en   Ændring  af  Skatte- 
væsenet, hvilken  han  allerede  som  Fører  for  Oppositionen  havde 
henpeget  paa.     Dog  de  Vanskeligheder,  som  et  Toryministerium 
under  disse  Omstændigheder  havde  at  overvinde,   var  for  store. 
Den  nødvendige  Paria mentsopløsning  bragte  ikke  Regeringen  noget 
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Flertal,  neppc  engang  en  fordelagtigere  Stilling.  I  en  glimrende 
Tale  paa  mer  end  fem  Timer  forelagde  Skatkammerkansleren 
sin  anden  Finanslov,  en  velgennemtænkt  og  dristig,  i  stor  Stil 
reformatorisk  Lov,  der  gik  ud  paa  ved  Omordning  af  Skatte- 
væsenet at  forskaffe  de  Klasser,  der  havde  lidt  under  de  sidste 
Aars  Lovgivning,  en  Lettelse,  og  i  hvilken  allerede  den  stærke 
Formindskelse  af  Theskatten  var  foreslaaet,  for  hvis  Gennem- 
førelse flere  Aar  senere  Gladstone  høstede  saa  megen  Ære.  Men 
fra  alle  Sider  kastede  Kritiken  sig  med  Lidenskab  over  denne 
Finanslov;  Beskyttelsesmændene  gav  deres  Forbitrelse  Luft  over 
at  se  Disraeli  vedkende  sig  Frihandelsgrundsætninger;  Peel- 
iterne  gav  deres  personlige  Afsky  for  Peels  Fjende  og  nuværende 
Efterfølger  ordrigt  Udtryk;  Whigger  og  Radikale  beviste,  at  alle 
de  foreslaaede  Forandringer  i  Skattevæsenet  var  af  det  Onde  — 
og  ved  Afstemningen  blev  ved  et  Flertal  af  19  Stemmer  imod 
Loven  denne  og  dermed  Ministeriet  Derby  taget  af  Dage.  Kun 
ti  Maaneder,  fra  Februar  til  December  1852,  havde  Toryregeringen 
holdt  sig. 

Blandt  de  Peeli tiske  Forkæmpere  mod  Finansloven  indtog 
en  Personlighed  en  fremtrædende  Plads,  hvis  Skygge  fra  nu  af 
skulde  falde  over  Disraelis  Liv  og  hvis  Navn  tyve  Aar  igennem 
skulde  nævnes  sammen  med  hans  som  Navnet  paa  hans  heldige 
Medbejler,  William  Ewart  Gladstone.  Det  var  den  Modstander, 
der  var  ham  udset  for  Livet.  Ifald  det  virkelig  skulde  forholde 
sig  som  « Nøglerne*  til  Coningsby  paastaar,  at  Forfatteren  ved 
den  unge  Fabrikantsøn  Oswald  Millbank,  der  er  saa  helt  for- 
tryllet af  Tory-  Aristokraterne,  har  tænkt  paa  Gladstone,  saa  har 
denne,  hvem  Macauley  faa  Aar  forinden  havde  betegnet  som  «de 
stive  og  ubøjelige  Toryers  Haab>  gjort  ikke  mindre  Disraelis 
end  Macauley's  Anelser  til  Skamme.  Han  har  endt  med  at  være 
det  stik  modsatte  Partis  Tillidsmand.  Medens  Disraeli' s  Løbe- 
bane har  bragt  ham  fra  et  næsten  radikalt  Udgangspunkt  til 
Førerskabet  over  Tory'erne,  er  Gladstone  omvendt  langsomt 
gaaet  over  fra  den  yderste  Toryisme  til  en  næsten  radikal  Poli- 
tik. Og  som  de  to  Modstanderes  Løbebane  staar  i  symmetrisk 
Modsætning  til  hinanden,  danner  ogsaa  deres  Evner  og  Karak- 
terer saa  udprægede  Modsætninger,  at  det  her,  hvor  de  første 
Gang  staar  fjendtligt  overfor  hinanden,  synes  passende,  med  nogle 
Ord  at  lade  Gladstone's  Væsen  og  Begavelse  belyse  Lord  Beacons- 
fields  Ejendommeligheder. 
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Der  findes  mellem  de  to  Medbejlere  den  abstrakte  Lighed, 
der  udkræves  til  at  Modsætningerne  kan  træde  frem  i  deres 
Skarphed.  De  hører  begge  til  samme  Slægtled  (Gladstone  blev 
født  1809),  har  i  deres  Ungdom  —  ogsaa  i  deres  eget  Indre  — 
oplevet  den  store  religiøse  Reaktion,  og  i  enhver  af  de  to  Stats- 
mænd stikker  som  Følge  deraf  endnu  bestandig  et  Stykke  af  en 
Teolog.  Gladstone  blev  Puseyist  paa  samme  Tid  som  Disraeli 
sværmede  med  Ritualisterne,  og  begge  er  de  som  spekulative 
Teologer  lige  uvidenskabelige;  Gladstone  bar  sin  ejendommelige 
Foruddannelseslære  om  Treenigheden,  som  han  finder  antydet 
hos  Homer,  og  Disraeli  sin  ejendommelige  Forudbestem  melses- 
lære  om  Jesu  Korsfæstelse  og  den  jødiske  Race.  Videre  gaar 
selv  indenfor  dette  indskrænkede  Omraade  Ligbeden  ikke;  thi 
Beaconsflelds  teologiske  Indskrænkethed  synes  altid  halvvejs  for- 
sætlig.     Gladstones  er  naiv. 

Gladstone  er  overhovedet  en  Overbevisningens  Mand,    hvad 
ikke  udelukker,  at  han  er  de  vekslende  Overbevisningers  Mand; 
han   har  Stykke  for  Stykke  helt  og  holdent  ændret  sin  politiske 
Trosbekendelse,    men    i    ethvert   Øjeblik   har   han   fuldt    og    fast 
troet   paa  den   ubetingede  Sandhed  af  det  Credo,    han  bekendte. 
Lord   Beaconsfield    har    omvendt    regnet    sig    sin    politiske  Ufor- 
anderlighed  til  Ære  og  er   ogsaa  i  alt  Væsenligt  bleven  i  Over- 
ensstemmelse med  sig  selv;  naar  han  ligefuldt  har  indtaget  meget 
forskellige  Standpunkter,    synes   de  Tillempninger,    der  lader  sig 
eftervise    i    hans   politiske  Holdning   dog   aldrig   bestemte   af  en 
forandret  Overbevisning  men  altid  kun  af  forstandige  Hensyn  til 
Omgivelserne.     Gladstone  er  en  Karakter,  et  Menneske  med  Ud- 
viklingsmuligheder   og    derfor   i    bestandig  Udvikling,    med    stor 
Arbejdskraft  og  stor  Forstand;   han  har  en  Finansministers  Ho- 
ved  og   en  Menneskevens  Hjerte;    men    han   er   en   uinteressant, 
uoprindelig    Natur.      Lord    Beaconsfield    derimod    har    ubetinget 
originale  Naturanlæg;   der  ligger  noget  dæmonisk  i  hans  Væsen. 
Han  er  en  metallisk,  som  Gladstone  en  flydende  Aand.    Han  var 
straks  sig  selv  og  kunde  neppe  forandre  sig;  han  dresserede  sig 
udvortes,  lærte  at  beherske  sig,  erhvervede  sig  en  rig  Menneske- 
kundskab og  en  Smidighed  og  Behændighed,   der  undertiden  er- 
indrer  om    en    Taskenspillers;    men    i    dybere,    egenlig    Forstand 
udviklede  han  sig  ikke;  han  gned  kun  sine  Kanter  af  mod  Om- 
verdenen.    Medens  den  Tilstaaelse  at  have  taget  fejl  ikke  koster 
Gladstone  meget,  har  Disraeli  aldrig  en  Fejltagelse  at  indrømme, 
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og  det  med  en  vis  Ret.  thi  hans  Væsen  staar  som  et  Hele  for 
ham,  over  hvilket  Tiden  ikke  har  nogen  Magt;  han  er  nu  en 
Gang  den,  der  ikke  tager  fejl,  ligesom  han  er  den,  der  ikke 
bliver  gammel.  Her  er  et  Punkt,  hvor  det  Sande  og  det  Skue- 
spilleragtige flyder  sammen  i  hans  Væsen;  han  tilstaar  intet  po- 
litisk Fejlgreb,  som  han  ikke  bekender  et  eneste  graat  Haar. 
Men  tager  man  Ordet  Udvikling  i  den  mindre  nøjagtige  Mening 
af  Selvopdragelse  og  Selvovervindelse,  saa  staar  Beaconsfield 
overfor  Gladstone  som  den  langt  udviklingsrigere.  Medens  Glad- 
stone  lige  til  sin  Alderdom,  ja  med  Aarene  i  stedse  højere  Grad 
har  ladet  sig  henrive  af  Heftighed,  af  Luner,  vist  sig  pirrelig 
og  utaalmodig.  er  hans  Medbejler  stedse  bleven  roligere,  stedse 
koldere  med  Aarene.  Han,  i  hvis  Ungdomsskrifter  Superlativet 
var  Enehersker,  han  er  bleven  til  Partiføreren,  der  aldrig  taber 
sin  Fatning,  der  som  ingen  anden  forstaar  at  tie  og  helst  tier, 
den  ufølsomme,  den  uigennemtrængelige,  den  parlamentariske 
Sfinks,  der  personliggør  Taalmodighed  og  Venten. 

Gladstone  er  en  klar  og  kraftig,  men  altfor  vidtløttig  Taler; 
i  hans  Veltalenheds  Ord  væld  glimrer  aldrig  et  enkelt  Ord  eller 
en  enkelt  slaaende  Sætning  saaledes,  at  de  en  Gang  hørte  aldrig 
glemmes  mere.  Han  har  engang  betegnet  Talerens  Forhold  til 
sine  Tilhørere  saaledes,  at  hin  gengiver  disse  i  Form  af  en  Strøm, 
hvad  han  af  dem  modtager  som  Damp.  Han  er  selv  den  saa- 
ledes forklarede  Taler;  og  paa  det  her  særtegnede  inderlige 
Forhold  til  Tilhørerskaren  beror  hans  Ords  mægtige  Virkning; 
læste  tager  hans  Taler  sig  aldrig  ud.  Beaconsfields  Taler  der- 
imod er  i  streng  Forstand  Enetaler,  Fostre  af  en  oprindelig, 
paradoks  og  derfor  ensom  Aand,  Frembringelser  af  en  født  Skri- 
bent, æggende  og  glimrende,  dog  kun  stykkevis  fortrinlige,  lange 
Strækninger  igennem  lige  ud  ad  Landevejen;  et  ensfarvet  Væv 
med  Pailletten 

Det  er  dog  ikke  som  Parlamentstalere  men  som  Ledere  af 
den  udenrigske  Politik,  at  de  to  engelske  Statsmænd  danner  den 
skarpeste  Modsætning.  Gladstones  Ærgerrighed  har  fremfor  Alt 
gaaet  ud  paa,  ved  udmærkede  Finansforholdsregler  at  formindske 
Englands  Statsgæld;  det  lykkedes  ham,  og  for  ikke  at  gøre  Brud 
paa  det  Opnaaede  sank  han  som  øverste  Leder  af  Englands 
Skæbner  ned  i  en  eksempelløs  Fredssalighed  og  Ligegyldigbed 
med  Hensyn  til  den  udenrigske  Politik  og  drev  Ikke-indblandings- 
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grundsætningen  saa  vidt,  at  han  nedbrød  Euglands  Anseelse  i  alle 
Verdensdele,  ja  undertiden  stillede  sit  Fædreland  blot  for  Latteren. 

Gladstone  er  et  stort  Hjerte  og  en  sjælden  Retsindigbed. 
Han  viste  det  som  ung,  da  han  efter  Studiet  af  de  neapolitanske 
Fængsler  skræm  mede  Europa  op  ved  Offenliggørelsen  af  de 
Skændigheder,  som  af  Kong  Bomba  sattes  i  Scene  mod  politiske 
Fanger.  Han  var  oprigtigt  oprørt  ved  Meddelelserne  om  de 
bulgariske  Rædsler,  der  gik  forud  for  den  russisk-tyrkiske  Krig; 
han  viste  sig  —  og  dette  turde  være  de  skønneste  Blade  i  hans 
Livs  Bog  —  lige  højsindet,  da  han  satte  alt  ind  paa  at  give  Ir 
land  dets  eget  Styre,  og  da  han  trods  et  britisk  Nederlag  slut- 
tede Fred  med  den  Transvaalske  Republik. 

Men  med  disse  sine  store  Dyder  som  Menneske  viste  han 
sig  kortsynet  og  undertiden  uværdigt  svag  som  Statsmand.  Hans 
taabelige  bulgariske  Agitation  kom  kun  Rusland  til  Gode  og 
lammede  England  i  det  afgørende  Øjeblik.  Denne  Udenrigspoli- 
tik dømte  sig  selv,  planløs  og  selvmodsigende  som  den  var.  Da 
Østerrig  beredte  sig  til  Erobringen  af  Bosnien  og  Herzegowina, 
tilraabte  Gladstone  som  Oppositionens  Fører  det  sit  lidenskabelige 
Hånds  off!  (Fingrene  af  Fadet!)  Neppe  havde  han  straks  der- 
efter Ministerværdigheden  inde,  før  han  skyndte  sig  med  Af- 
givelsen af  den  beroligende  Forsikring  til  Østerrig,  at  dette  Tilraab 
ikke  havde  været  andet  end  Mundsvejr. 

Hans  Modstanders  Hovedstyrke  har  bestaaet  i  at  hævde 
Englands  Værdighed,  og  hans  Hovedfortjeneste  har  været  at  ud- 
hvæsse de  Skaar,  Gladstone  har  tilføjet  Englands  Verdensmagt. 
Han,  hvem  Bright  endnu  i  Halvfjerdserne  kaldte  <en  Fremmed 
uden  en  Draabe  engelsk  Blod  i  sine  Aarer>,  har  stræbt  at  knytte 
Kolonierne  saa  nær  som  muligt  til  det  britiske  Herredømme  og 
gav  ved  en  energisk  Politik  en  Tid  lang  sit  Fædrelands  Navn 
den  mistede  Glans  tilbage. 


XXI 

Ministeriet  Derby 's  Fald  i  December  1852  førte  paa  ny  Dis- 
raeli over  i  den  daadløse  Opposition.  Lord  Aberdeen's  Sammen- 
smeltningsministerium  forenede  i  sig  efter  Palmerston's  selvbe- 
vidste Definition  «alle  Mænd  af  Talent  og  Erfaring,  der  fandtes 
i  Underhuset,  med  Undtagelse  af  Disraeli* ;  det  blev  derfor  straks 
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af  denne  satirisk  kaldt  «alle  Talenternes  Ministerium*,  og  det  be 
gyndte  med  en  Række  Taktløsheder  og  Fejlgreb.  Ministrene  gav  i 
de  forskelligste  Forhold  til  Udlandet  paa  en  fornærmende  Maade 
deres  Mening  til  Kende,  som  Ingen  spurgte  om.  England  havde 
selvfølgelig  da  den  største  Interesse  af  at  staa  i  saa  godt  et  For- 
hold til  Frankrig  som  muligt.  Men  det  af  Napoleon  III  udførte 
Statskup  gjaldt  i  England  for  en  slet  Handling,  og  Ministrene 
gjorde  sig  med  taabelig  Ubetænksomhed  til  Organer  for  denne 
almindelige  Mening.  I  offenlige  Taler  gjorde  de  sig  skyldige  i  grove 
Fornærmelser  mod  den  franske  Kejser,  med  hvem  en  Alliance 
iaa  i  Luften  og  hvis  Tillid  og  Venskab  Regeringen  næsten  umid- 
delbart derefter  stræbte  at  vinde.  Sir  Charles  Wood  fortalte 
sine  Tilhørere,  at  «et  Despoti  som  det  nuværende  end  ikke  paa 
Napoleon  I's  Tid  havde  hersket  i  Frankrig*,  ytrede  i  en  anden 
Tale  den  Overbevisning,  at  Napoleon  III  uden  at  føre  en  regel- 
ret Krig  med  England  formodentlig  »vilde  landsætte  forskellige 
Troppekorps  paa  en  5000  Mand  paa  Englands  Kyster*,  og  op- 
fordrede Forsamlingen  til  at  spørge  sig  selv  »hvorledes  deres 
Hustruer  og  Døtre  da  vilde  blive  behandlede*.  Han  sagde,  at 
Napoleon  III  havde  bestukket  den  franske  Presse,  bestukket 
Bladene  i  Bryssel  og  hadede  den  engelske  Presse,  fordi  den 
talte  Sandhed  og  han  ikke  kunde  bestikke  den.  Et  andet  Medlem 
af  Regeringen,  Sir  James  Graham,  første  Admiralitetslord,  stemp- 
lede offenlig  Napoleon  som  «en  Voldshersker,  der  træder  40 
Millioner  Menneskers  Rettigheder  og  Friheder  under  Fødden. 
Det  gik  saa  vidt,  at  Londons  Storkøbmænd,  Bankierer  og  For- 
retningsmænd sammenkaldte  et  Møde  «for  at  udtrykke  deres  dybe 
Harme  over  de  Bestræbelser,  de  stadigt  var  Vidne  til,  for  at 
støbe  og  vedligeholde  Følelser  af  Mistillid,  Uvilje  og  Fjendskab 
mellem  Beboerne  af  de  to  store  Riger  Frankrig  og  England*. 
I  en  saadan  Situation  havde  Oppositionens  Fører  let  Spil.  Hans 
Tale  Our  Relations  with  France  af  18.  Februar  1853  var  et  Udtryk 
for  sand  Statsmandsovcrlegenhed  og  strømmer  over  af  Vid.  Han 
sagde  heri:  Er  disse  Ytringer  Ubesindigheder?  Kan  Ubesindig- 
heder komme  fra  «alle  Talenterne*?  Umuligt.  —  Han  mindede 
om  at  da  Lord  Palmerston  sidst  var  Statssekretær  for  Udlandet, 
hævdede  han  sin  egen  Politik  Æren  for  « frisindet  Energi*  og 
beskrev  de  Grundsætninger,  der  anbefaledes  af  hans  nuværende 
Chef,  Lord  Aberdeen,  som  «ct  System  af  forældet  Fæiskbed*. 
Disraeli  udbad  sig  Oplysninger  om,   efter  hvilke  Grundsætninger 
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Englands  Udenrigspolitik  nu  blev  ledet,  efter  saadanne,  der  var 
Udtryk  for  « fri  sindet  Energi*  eller  for  »forældet  Fæiskhed*?*) 

Man  véd.  hvorledes  Ministeriet  Aberdeen  ubesluttet  og  uden 
Fremsyn  lod  sig  drive  ind  i  Krig  med  Rusland;  Førsteministerens 
slappe  Ord:  We  drift  into  a  war  er  jo  blevet  historisk.  Krim- 
krigen  har  vist  sig  at  være  en  af  de  største  og  unyttigste  Taabe- 
llghed,  der  i  Europa  i  det  nittende  Aarhundrede  blev  begaaet, 
og  det  var  en  Taabelighed,  som  havde  kunnet  undgaas.  Der  er 
ingen  Tvivl  om,  at  havde  Disraeli  været  ved  Roret,  vilde  han 
have  gjort  sit  Yderste  for  at  hindre  den;  en  Modstander  af  ham 
som  Cobden  har  tilmed  udtalt  den  Tro,  at  han  havde  været  i 
Stand  dertil.  Palmerston.  hvis  Plan  det  var  at  gaa  energisk  og 
hurtigt  tilværks,  blev  tvunget  til  at  indgive  sin  Afskedsbegæring, 
og  netop  i  det  Øjeblik,  da  den  russisk-tyrkiske  Krig  begyndte 
med  Nederlaget  ved  Sinope,  forelagde  det  mest  ubehændige  Re- 
geringsmedlem blandt  <alle  Talenterne*,  Lord  John  Russell,  et 
Reformforslag,  idet  han  saa  at  sige  brugte  den  Pavse,  i  hvilken 
Lord  Palmerston,  som  nærede  en  udpræget  Uvilje  mod  alle 
saadanne,  var  trængt  ud  af  Regeringen.  Landets  afgjort  kri- 
gerske Stemning  bevægede  dog  Palmerston  til  at  tage  sin  Afskeds- 
begæring tilbage,  og  Disraeli  havde,  uden  at  udtale  sig  mod  en 
Parlamentsreform  i  Almindelighed,  Lejlighed  til  at  tilføje  Mini- 
steriet et  betydeligt  Nederlag,  idet  han  brændemærkede  den  Ufor- 
stand, at  Russell  valgte  et  Øjeblik  som  dette,  hvor  Folket  maatte 
samle  sin  hele  Kraft  til  den  forestaaende  Kamp,  til  at  stille  et 
saa  vanskeligt  indre  Forslag  som  det  om  en  Omdannelse  af  Parla- 
mentets Sammensætning. 

Han  angreb  dernæst  med  Styrke  og  Held  saavel  Regeringens 
Holdning  overfor  Tyrkiet  som  den  ynkelige  Hærforvaltning.  Man 
har  ofte  med  Spot  talt  om  Disraelis  sære  Ømhed  for  Tyrkiet; 
men  visselig  vil  ingen  Upartisk  miskende  det  fra  engelsk  Stand- 
punkt Rigtige  i  Omhuen  for  saa  længe  som  muligt  at  holde  Tyr- 
kiet oppe.  Og  Sammensmeltningsministeriets  Medlemmer  var  nu 
lige  saa  ubetænksomt  højrøstede  i  deres  Udtalelser  om  denne 
Englands  Allierede  som  de  havde  været  i  deres  Ytringer  om  den 
franske  Forbundsfælle.  En  af  dem  erklærede,  <at  Sultanen  ved 
sin  egen  uforstandige  Politik  og  sin  sorgløse  Misregering  selv 
bar  Hovedskylden  for  sin  Ulykke*;  en  anden  Minister,  Gladstone, 


*)  Seleeted  Speeches  of  The  Earl  of  Beaconsfield,  vol.  II,  S.  35. 
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holdt  i  Manchester  en  Tale,  hvori  han  meddelte  Landet,  at  Tyr- 
kiets Stilling  var  haabløs;  og  med  saadanne  Tilstaaelser  opfor- 
drede man  Folket  til  Krig  for  det  tyrkiske  Riges  Bevarelse  helt 
og  ubeskaaret.  Begyndelsen  til  Krimkrigen  svarede  som  bekendt 
kun  altfor  fuldstændigt  til  den  vaklende  Politik,  der  var  gaaet 
forud  for  Troppernes  Afsendelse.  Disraeli  sammenfattede  i  De- 
cember 1854  den  ministerielle  Omsorg  for  Felttoget  i  dettes  første 
Maaneder  saaledes:  <I  har  begyndt  et  Vinterfelttog  i  et  Land, 
hvor  et  saadant  mest  var  at  undgaa  —  en  stor  Fejl  —  og  det 
endda  uden  at  forudse  Vanskelighederne  —  atter  en  stor  Fejl. 
I  gav  i  November  Befaling  til  at  bygge  Hytter.  Hytterne  vil  an- 
komme i  Januar  og  Pelsene  formodentlig  indtræffe  med  Majsolen. 
Det  er  Jere  Forberedelser.* 

Man  behøvede  ikke  at  være  nogen  betydelig  Politiker  for 
skarpt  at  dadle  de  af  Regeringen  begaaede  grove  Fejl,  og  det 
vil  Ingen  regne  Disraeli  som  særlig  Fortjeneste;  men  hvad  der 
gør  Oppositionens  Fører  mere  Ære  end  den  skarpe  Dadel,  han 
udtalte  over  Ministeriet,  er  den  Maade,  hvorpaa  han  her,  som 
altid  senere  paa  kritiske  Tidspunkter,  forstod,  ubetinget  at  sætte 
Landets  Interesser  over  sit  Partis.  Med  ægte  Fædrelandskærlig- 
hed tilbød  han  Regeringen  sin  Støtte  fra  det  Øjeblik  af,  da  det 
blev  Alvor  med  Krigen  og  med  Englands  Anstrengelser.  Alle- 
rede før  Krigens  Udbrud  havde  han  i  Slutningen  af  en  Tale 
rettet  disse  Ord  til  Ministrene: 

Men  dersom  Krigen  er  uundgaaelig,  saa  vil  Oppositionen  hjerteligt 
og  oprigtigt  understøtte  Dronningen  og  hævde  Landets  Ære.  Saa  meget 
kan  jeg  love  —  jeg  kan  gaa  i  Borgen  for  mig  selv  og  mine  Venner  —  at 
ingen  fremtidig  Wellesley  ved  Donaus  Bredder  skal  faa  nedslaaende  Efter- 
retninger om  Udtalelser  fra  en  engelsk  Oppositions  Side,  der  miskender 
hans  Evner  eller  forsøger  at  latterliggøre  dem.  Vi  vil  mindes  hvad  der 
for  os  staar  som  vor  Pligt  mod  vort  Land;  og  hvor  meget  end  Krigen 
kan  blive  draget  i  Langdrag  og  hvor  uheldige  end  Jere  Planer  kan  vise 
sig  at  have  været,  vi  vil  ikke  fortvivle  om  vort  Fædreland. 

Man  vil  ikke  finde  dette  tilbageskuende  Angreb  paa  Whig- 
gernes Færd  mod  Wellington  unaturligt,  naar  man  husker  de 
engelske  Sindelags-Tilkendegivelser  mod  Tyrkiet  under  den  russisk- 
tyrkiske Krig  1877.  Whiggerne,  som  dengang  agiterede  mod  Lord 
Beaconsfield,  havde  hverken  den  Selvbeherskelse  eller  den  Fædre- 
landskærlighed, der  bestemte  hans  Holdning  under  Krimkrigeo* 
Og  da  efter  Aberdeens  Tilbagetræden,  efter  Lord  Derbys  og  Lord 
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Russells  frugtesløse  Forsøg  paa  at  danne  en  ny  Regering,  Pal- 
merston  som  Førsteminister  tog  Krigens  Ledelse  i  fastere  Haand, 
erklærede  Disraeli  paany:  « Hendes  Majestæt  kan  under  en  Gen- 
optagelse af  Kampen  stole  fast  paa  sit  Parlament;  der  gives 
ingen  Sum,  som  Parlamentet  jo  med  Glæde  vil  bevillige  og 
Folket  med  Glæde  bringe  til  Veje  for  at  hævde  Rigets  Ære  og 
Interesser.*  Man  tænke  paa  Gladstones  larmende  Demonstrationer 
og  fanatiske  Angiverier  af  Beaconsfields  Orientpolitik  i  Aaret  1877, 
og  man  sammenligne! 

Fredsslutningen    med    Rusland   bragte   en   Skuffelse.     Folket 
ikke  blot  anede  men  begreb  næsten,    at  det  Opnaaede  ikke  stod 
i    ringeste  Forhold   til  de   bragte  Ofre,    og  Palraerston  selv  ven- 
tede,   som  Lord  John  Russell    meddeler   i  sine  Recollections  and 
Suggestions,    ikke   engang,    at  Traktaten    af  1856   vilde   holde   de 
fjorten    Aar,    den    holdt,    indtil   Rusland    under  den   fransk-tyske 
Krig  sagde  sig  løs  fra  den.    Og  dog  var  Krigen  neppe  endt,  før 
Palmerstons  urolige  Udenrigspolitik  allerede  havde  indviklet  Eng- 
land   i    en  Række   nye  Krige.     Den   uretfærdige  og  modbydelige 
Krig,   der  førtes  med  Kina  for  at  tvinge  dette  Rige  til  at  tillade 
Opiumshandelen,    en   lille  Krig  med  Persien,   Spændinger  i  For- 
holdet til  Kongeriget  Neapel  og  de  Forenede  Stater  fulgte  Slag  i 
Slag.    Efter  en  bidende  Tale  af  Disraeli  angaaende  den  kinesiske 
Krig    kom    Palmerston    i    Mindretal   i   Underhuset,    og   en  Parla- 
mentsopløsning   fulgte.     Da   imidlertid   de   nye  Valg   stadfæstede 
den  Yndest,    han    nød,    ved   et  betydeligt  Flertal  for  Regeringen, 
og   da    samtidigt   den    frygtelige   indiske  Opstand  udbrød,    opgav 
Disraeli  paany  sin  oppositionelle  Holdning. 

Dette  Oprør  var  en  umiddelbar  Følge  af  den  usalige  Krim 
krig,  som  Disraeli  havde  ønsket  at  forhindre.  Hele  engelsk  Asien 
over  vidstes  det,  at  England,  Frankrig,  Tyrkiet  og  Sardinien  i 
Forening  havde  stræbt  at  knække  Ruslands  Magt  og  tilsammen 
naaet  det  Resultat,  efter  usigelige  Kvaler  at  indtage  en  eneste 
russisk  Fæstning  i  en  Udkant  af  Riget.  Sepoy  Hæren  mistede 
sin  Respekt  for  Englands  Stridskræfter.  Disraeli  afgav  imidler- 
tid i  Underhuset  den  Forsikring,  «at  han  vilde  støtte  Suverænen 
og  Regeringen  til  alle  Forholdsregler,  som  en  saa  alvorlig  og 
afgørende  Begivenhed  maatte  kræve*.  Denne  loyale  Holdning 
udelukkede  naturligvis  ikke  en  Opfattelse  af  det  indiske  Op- 
rør, der  højligt  afveg  fra  den  ministerielle.  Han  havde  ikke 
Held  med  et  Forslag,   der  gik  ud  paa  Nedsættelse  af  et  Udvalg, 
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der  skulde  undersøge  Aarsagerne  til  Oprøret;  men  længe  før  Re- 
geringen forstod  de  truende  Tegn,  idetmindste  længe  før  den  til- 
stod Faren,  saa  Disraeli  det  kommende  Uvejr  i  Synskresen.  Paa 
hans  første  Spørgsmaal  angaaende  det  indiske  Anliggende  fik  han 
fra  Ministerbænken  det  Svar,  at  hele  Sagen  var  ubetydelig;  Util- 
fredsheden indskrænkede  sig  udelukkende  til  den  Bengalske  Hær, 
og  ethvert  Opstå ndsforsøg  vilde  sikkert  af  Lord  Canning  blive 
kvalt  i  Spiren.  Disraeli  svarte,  at  Bevægelsen  i  Indien  aldeles 
ikke  forekom  ham  at  ligne  et  Soldatermytteri,  men  meget  snarere 
en  Folkerejsning.  Han  lod  sig  ikke  affærdige  med  den  bekendte 
Fremstilling  af  Oprindelsen  til  Oprøret  som  ene  og  alene  hid- 
rørende fra  Indførelsen  af  En field- Geværet  og  dets  med  Tælle  og 
Svinefedt  indsmurte  Patroner,  som  de  Indfødte  havde  religiøs 
Rædsel  for  at  bide  af.  Han  indrømmede  vel,  at  en  enkelt  uklog 
Krænkelse  af  Hinduernes  og  Muhamedanernes  religiøse  Fordomme 
kunde  have  givet  Anledningen;  men  han  førte  Opstanden  tilbage 
til  almindeligere  Aarsager.  Han  viste,  at  alle  Englands  store 
Statsmænd  for  Indien  havde  hyldet  den  Grundsætning  ikke  at 
antaste  hverken  Rettigheder  og  Særrettigheder  eller  Love  og  Vaner 
eller  Ejendom  og  Religion  hos  de  Folk,  det  gjaldt  om  at  regere, 
og  han  efterviste  ved  Eksempler,  hvorledes  man  i  den  Henseende 
havde  forsyndet  sig.  En  Hovedsætning  i  hans  Tale,  der  kaster 
Lys  over  Lord  Beaconsfields  senere  indiske  Politik,  var  denne: 
«I  maa,  lige  meget  om  I  faar  Efterretninger  om  Sejr  eller  Neder- 
lag, forkynde  Indiens  Folkeslag,  at  Forholdet  mellem  dem  og 
deres  virkelige  Herskerinde,  Dronning  Victoria,  vil  blive  draget 
fastere.  I  maa  med  Hensyn  til  dette  Punkt  straks  indvirke  paa 
den  offenlige  Mening  i  Indien,  og  I  kan  kun  paavirke  den  offen- 
lige  Mening  hos  de  østlige  Nationer  gennem  deres  Indbildnings- 
kraft.* Disraeli  begreb  bedre  end  de  Statsmænd,  der  var  ved 
Magten,  Nødvendigheden  af  at  lade  asiatiske  Fordomme  ukræn- 
kede,  naar  man  vilde  være  asiatisk  Regent,  og  han  forstod  som 
ingen  Anden,  hvilke  Midler  Østerlændingers  Fantasi  frembød  en 
britisk  Regering  til  Befæstelse  af  dens  Herredømme. 

I  de  fem  Aar,  der  gik  hen  mellem  Disraelis  første  og  andet 
Ministerium,  udviklede  han  sig  til  en  paalidelig  og  aarvaagen  Par- 
tifører af  høj  Rang;  han  forstod  mønsterværdigt  at  holde  sine 
Tilhængere  sammen,  at  opmuntre  de  unge  og  fastholde  de  ældre 
ved  Anerkendelse.  Han  viste  sig  fremfor  Alt  i  Besiddelse  af  den 
Evne,  ikke  at  saare  Nogens  Ærgerrighed ;  han  trængte  som  Oppo- 
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sitionens  Fører  ingen  opadstræbende  Partifælle  over  i  Skyggen, 
ligesom  han  senere  som  Førsteminister  altid  lod  sine  Embeds- 
brødre  selv  forsvare  deres  Anskuelser  og  Handlinger;  ogsaa  heri 
udgør  han  en  Modsætning  til  Gladstone,  der  ud  fra  den  maaske  i  og 
for  sig  ikke  urigtige  Anskuelse,  at  han  personligt  var  den  bedste 
Talsmand  for  det  hele  Ministeriums  Synsmaader,  har  beredt  sine 
Fæller  mangen  overflødig  Ydmygelse.  Og  medens  Disraeli  saa- 
ledes  erhvervede  sig  det  konservative  Partis  stedse  mere  fuld- 
stændige Hengivenhed  og  Tillid,  opnaaede  han  samtidigt  at  blive 
en  af  de  to  eller  tre  Parlaments'alcre,  ved  hvis  Læber  alle  Par- 
tier hang.  Sjældent  er  den  Kunst,  at  tvinge  en  Forsamling  til 
at  lytte  til  hvert  Ord,  drevet  til  saadan  Fuldkommenhed. 

Det  var  især  den  tørre  og  sarkastiske  Bestemthed,  man  be- 
undrede i  Beaconsfields  Form.  Den  Grad  af  Selvbeherskelse, 
det  parlamentariske  Liv  efterhaanden  udvikler  hos  Englænderne, 
findes  neppe  saa  udpræget  andensteds.  Bismarck  koger  over, 
naar  visse  Modstandere  taler,  ja  udebliver  helst  ganske  fra  Rigs- 
dagen for  at  undgaa  at  høre.  Jeg  har  set  Lasker  bøje  Hovedet 
og  formelig  krumme  sig  under  Bismarcks  Spydigheder.  Beacons- 
field, hvis  Følelser  altid  var  saa  stærke  som  Nogens  og  hvis 
Temperament  var  hedt  nok,  sad  i  Parlamentet  under  den  vold- 
somste Modstanders  æggende  Angreb  med  halvt  lukkede  Øjne, 
som  om  han  sov.  Blev  Angrebet  særlig  glubsk,  saa  man  ham, 
ligesom  med  en  alt  optagende  Iver,  fæste  sit  Blik  paa  Spidserne 
af  sine  Støvler,  idet  han  bevægede  dem  langsomt  frem  og  til- 
bage, som  for  at  bringe  alle  Punkter  af  dem  under  Iagttagelse. 
Naar  de  Bebrejdelser,  der  udslyngedes  imod  ham,  var  af  en 
saadan  Art,  at  de  vilde  bringe  de  fleste  Mænd  i  Raseri,  rejste 
han  sig  op  og  børstede  et  Støvgran  af  Forsiden  paa  sin  knap- 
pede Frakke  eller  af  det  venstre  Ærme.  Saa  undersøgte  han 
sine  Negle,  og  endelig,  naar  ingen  anden  saaledes  angreben  Stats- 
mand vilde  kunne  undgaa  at  vise  noget  Tegn  paa  Sindsbevægelse 
eller  Uro,  tog  han  sin  Lorgnet  frem,  satte  den  fast  i  Øjet,  saa 
et  Øjeblik  paa  Uhret  oppe  paa  Galleriet  ligefor  Formanden  og 
lod  saa  Lorgnetten  igen  falde  ned  med  en  rask  Bevægelse  af 
Øjenbrynet. 

Overfor  Lord  Palmerston  indtog  Disraeli  ikke  den  haaniige 
Holdning,  som  han  havde  antaget  overfor  Peel,  heller  ikke  an- 
slog han  den  satiriske  Tone,  der  var  hans  sædvanlige  under 
Oppositionen  mod  Aberdeen  og  Russell;  han  plejede  halvt  ironisk 
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at  tage  sig  af  Palmerston  som  af  en  Art  fjern  Forbundsfælle, 
hvem  han  engang  drillende  betegnede  som  <Tory høvdingen  for 
et  radikalt  Ministerium*.  Men  da  efter  Orsinis  Drabsforsøg  paa 
Napoleon  III  i  Begyndelsen  af  1858  Walewskis  fornærmelige  Stats- 
brev  stemplede  England  som  Beskytter  af  Mordere,  og  da  de 
franske  Oberster  i  deres  i  Moniteur  aftrykte  Henvendelse  til  Kej- 
seren bad  om  Tilladelse  til  at  turde  kræve  England  til  Regnskab, 
«hint  Urenlighedens  Land,  hin  infame  Rede>,  og  disse  Krænkelser 
af  Palmerston  optoges  saa  umandigt,  at  .han  villigt  forelagde 
Underhuset  det  af  Napoleon  ønskede  nye  Lovforslag  mod  Sam- 
mensvorne, bidrog  Disraeli  sit  til  at  styrte  Ministeriet,  og  Re- 
geringen tilfaldt  endnu  engang  Lord  Derby. 

Det  nye  Kabinet  raadede  til  sit  Uheld  ganske  som  Derbys 
forrige  Gang  kun  over  et  Mindretal  i  Underhuset.  Det  forsøgte  at 
erstatte  ved  Behændighed  hvad  der  fattedes  det  i  Magt.  Først 
lykkedes  det  Disraelis  Talent  at  stille  den  franske  Regering  til- 
freds uden  at  gøre  nogen  fornedrende  Indrømmelse.  Han  ud- 
talte sig  med  en  øjensynligt  oprigtig  Varme  om  Forbundet  med 
Frankrig:  < Alliancen  mellem  England  og  Frankrig,  sagde  han, 
hviler  paa  et  Princip,  der  er  ganske  uafhængigt  af  Regeringens 
Former,  ja  endog  af  Regentens  personlige  Karakter.*  Idet  han 
saa  gik  over  til  den  gamle  Ungdomsbekendt  fra  Lady  Blessing- 
tons  Hus,  hvem  han  iøvrigt  aldrig  havde  yndet,  roste  han  den 
franske  Kejser  som  en  fremragende  begavet  Mand:  < Kejser  Napo- 
leon er  ikke  alene  en  Fyrste,  men  en  Statsmand.  Han  besidder 
ikke  alene  stor  Kundskab  til  den  menneskelige  Natur  i  Alminde- 
lighed, men  særligt  til  Englænderens  Menneskenatur  osv.»  Med 
lignende  Smidighed  ordnede  han  et  andet  pinligt  Anliggende,  hvis 
Løsning  det  forrige  Ministerium  forgæves  havde  tilstræbt,  Fri- 
givelsen af  to  Englændere,  der  var  blevne  tagne  til  Fange  af 
den  neapolitanske  Regering  paa  Dampskibet  Cagliari  og  som 
uskyldige  havde  smægtet  Maaneder  igennem  i  frygtelige  Fæng- 
sler. Man  havde  ikke  kunnet  faa  dem  fri,  fordi  Lord  Palmer- 
ston i  den  Hensigt  at  straffe  Kongen  over  Begge  Sicilierne  havde 
anvendt  den  taabelige  Forholdsregel  at  kalde  det  engelske  Gesandt- 
skab tilbage  fra  Neapel. 

Saa  blev  to  mere  betydelige  Sager  afgjorte  ad  Lovgivningens 
Vej.  Ved  en  Overenskomst  mellem  Russell  og  Disraeli  blev  Ost- 
indien bragt  umiddelbart  under  den  britiske  Krone,  en  centrali- 
serende Foranstaltning,  der  var  paabudt  ved  Forholdene  og  ganske 
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stemmede  med  Disraelis  senere  saakaldte  imperiale  Politik.  Der- 
næst blev  efter  Lord  Russells  Forslag  men  paa  Foranledning  af 
Disraeli  (der  efter  Historikeren  Froudes  Vidnesbyrd  maa  siges  at 
have  fremskyndet  Sagen  vel  25  Aar)  under  det  Derby- Disraeli 'ske 
Ministerium  endelig  Underhuset  aabnet  for  jødiske  Parlaments- 
medlemmer, og  ved  Disraelis  Haand  traadte  den  første  Jøde,  der 
tik  Adgang  til  Parlamentet,  Baron  Lionel  de  Rothschild,  over 
Underhusets  Tærskel.  Allerede  1831  havde  Macauley  skrevet  sit 
berømte  Essay  om  Jødernes  Frigørelse;  1833  gik  den  derpaa 
lydende  Lov  igennem,  og  1847  blev  for  første  Gang  to  jødiske 
Parlamentsmedlemmer  valgte;  men  Loven  var  uvirksom  og  Val- 
gene til  ingen  Nytte,  saa  længe  Ordene  upon  the  true  faith  of  a 
Christian  (paa  en  Kristens  sande  Tro)  i  Edsformularen  endnu 
bestandig  blev  staaende.  Først  nu  blev  det  tilladt  nt  udelade 
dem,  og  saaledes  tilfaldt  det  ved  et  Tilfælde,  der  ligner  et  Sind- 
billede, Sidonias  Digter  som  Repræsentant  for  den  jødiske  Races 
literære  og  politiske  Evner  og  som  Hoved  for  det  tidligere  saa 
utaalsomme  Tory parti  at  indføre  Repræsentanten  for  jødisk  Han- 
delsaand  og  Rigdom  til  Udøvelsen  af  politiske  Borgerrettigheder. 

Skønt  Disraelis  Finanslov  i  April  1858  blev  vel  optaget,  var 
Regeringens  Stilling  dog  yderst  svag.  Som  eneste  Mulighed  til 
at  komme  ud  af  Mindretallet  frembød  sig  Forelæggelsen  af  et 
Reformforslag.  Det  havde  været  Disraelis  stadige  Tanke  at  rive 
dette  Kort  ud  af  Whiggernes  Hænder,  og  han  gjorde  nu  det  første, 
med  Vanskeligheder  af  alle  Arter  forbundne,  Forsøg.  Toryerne 
betragtede  enhver  Ændring  i  Folkerepræsentationens  Sammensæt- 
ning med  yderste  Mistro,  og  Disraeli  var  for  ikke  at  blive  ladt 
i  Stikken  af  sine  egne,  nødsaget  til  at  indrette  Forslaget  saadan, 
a*  de  Konservative  ved  en  stærk  Forøgelse  af  de  landlige  Væl- 
gere kunde  haabe  paa  en  Tilføjelse  til  deres  Stemmetal.  Paa 
den  anden  Side  lod  det  sig  forudse,  at  de  Liberale  vilde  finde 
ethvert  Forslag,  der  hidrørte  fra  Toryerne,  utilstrækkeligt,  selv 
naar  det  var  fuldt  saa  oprigtigt  ment  og  fuldt  saa  vidtgaaende, 
som  de  Forslag,  de  selv  sad  inde  med. 

Hvilken  Æggedans  Disraeli  her  maatte  opføre,  beviser  kla- 
rest den  Kendsgerning,  at  saasnart  hans  Reformforslag  blev  fore- 
lagt hans  Kolleger  i  Ministeriet,  traadte  to  af  dem  ud  deraf;  den 
ene,  Henley,  især  fordi  han  ønskede  Valgretten  udstrakt  til  en 
langt  større  Del  af  den  arbejdende  Befolkning,  den  anden,  Wal- 
pole,   fordi    han    ikke   vilde   gaa  ud  over  de  Tilstaaelser,    som  i 
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Aaret  1832  var  gjorte  de  fattige  Klasser.  Den  Modtagelse,  der 
var  blevet  Lovforslaget  til  Del  i  Ministeriet,  afgav  et  rigtigt 
Varsel  for  dets  videre  Skæbne.  Fra  alle  Sider  regnede  det  ned 
over  det  med  ugunstig  Kritik.  Den  hele  Presse  var  det  fjendsk; 
Torybladene,  fordi  de  ikke  saa  nogen  Grund  til  at  modtage  en 
Reform  af  Disraelis  Haand,  mod  hvilken  de  vilde  have  gjort 
heftig  Modstand,  ifald  Lord  Russell  havde  været  dens  Ophavs- 
mand; de  liberale  Organer,  fordi  de  dels  ikke  havde  nogen 
Aarsag  til  at  unde  Toryministeriet  den  Triumf  at  løse  den  store 
Parlamentsreforra-Opgave,  dels  fordi  de  allerede  i  mange  Aar 
havde  stemmet  overens  om  at  fremstille  Disraeli  som  en  over 
bevisningsløs  politisk  Taskenspiller  og  i  hans  Reformforslag  kun 
fandt  et  nyt  Vidnesbyrd  for,  i  hvor  ringe  Grad  han  var  at  tage 
alvorligt.  I  Parlamentet  selv  blev  Lovforslaget  bekæmpet  af 
Lord  Russell  og  de  Radikale  med  Lidenskab  og  Haan  som  Skin- 
reform.  Demokratisk  var  Forslaget  ganske  vist  ikke,  skønt  videre 
gaaende  end  Whiggernes  næstfølgende  Reformforslag ;  dog  er  det 
sikkert,  at  Skatkammerkansleren  allerede  da  ønskede  en  ganske 
anderledes  radikal  Oraændring  af  Valgloven.  Han  foreslog  endog 
i  Ministeriet  den  saakaldte  Household- s  uff rage  (D:  Valgret  for 
Enhver,  der  lejede  et  Hus  uden  Hensyn  til  Størrelsen  af  den 
Leje,  han  betalte);  han  var  imidlertid  tvungen  til  at  lade  denne 
Plan  falde,  da  han  hurtigt  overtydede  sig  om  Umuligheden  af 
at  gennemføre  den  paa  det  Tidspunkt.  Saaledes  som  Loven  blev 
forelagt  i  Underhuset,  det  vil  sige  i  en  Skikkelse,  der  hverken 
var  Fugl  eller  Fisk,  laa  den  snart  under  for  Modstandernes  An- 
greb; Regeringen,  der  allerede  altfor  ofte  var  kommen  i  Mindre- 
tal, fik  i  denne  vigtige  Sag  et  Flertal  imod  sig  af  39.  At  den 
liberale  Presse  jublede,  er  en  Selvfølge;  men  interessant  er  det 
blandt  de  mange  spottende  Ytringer  at  finde  en,  der  med  virke- 
lig Finhed  og  Skarphed  træffer  Lord  Beaconsfields  Ejendomme- 
lighed: <For  bestandig*,  skrev  B  right 's  Blad  Morning  Star,  «er 
den  Lejlighed  sluppet  Hr.  Disraeli  af  Hænde,  efter  hvilken  han 
synes  at  have  sukket,  siden  han  første  Gang  blev  Medlem  af  en 
Regering,  nemlig  Lejligheden  til  at  afsløre  sig  selv  som  Hjertens- 
ven af  dette  Lands  Befolkning,  der  i  politiske  Sympatier  og  For- 
maal  er  ét  med  Folket  og  kun  har  tjent  et  aristokratisk  Parti 
for  tilsidst  des  fuldstændigere  at  beherske  det>.  Blot  i  et  eneste 
Punkt  tog  den  skarptskuende  Spotter  fejl;  for  bestandig  var  Lej- 
ligheden aldeles  ikke  undsluppet  Disraeli. 
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Han  anerkendte  ikke  sit  Nederlag  som  afgørende.    Han  vilde, 
som    han   i  Regelen   i    slige  Tilfælde  har  gjort,   først  forsøge  en 
Appel  til  Vælgerne.    Parlamentet  blev  opløst,  og  Valgene  foregik 
under    stor  Ophidselse   i  Sindene.     De   foretoges   netop  paa  den 
Tid,  da  den  fransk  østerrigske  Krig  var  i  Udbrud,  og  mærkvær- 
digt   nok    fik   det  engelske  Folks  Deltagelse  for  udenrigske  For- 
hold   større  Indflydelse    paa  Afgørelsen    end    den   indre  Politiks 
Interesser.    Folket  ønskede  at  se  Italien  befriet  og  forenet;  Whig- 
førerne havde  i  Tide  og  Utide  udtrykt  deres  varme  Følelser  for 
Sardinien    og   deres  Afsky    for    det   østerrigske    og    det   pavelige 
Herredømme,  og  havde  vundet  Folkeyndest  derved ;  det  Derby  ske 
Ministerium  gjorde  tvertimod  Alt  for  at  bilægge  Striden  mellem 
Frankrig    og  Østerrig,    opgav  til   sidste   Øjeblik  ikke  Haabet  om 
Fredens  Opretholdelse    og    blev    saaledes    mistænkt    for    at   ville 
tjene  det  reaktionære  Østerrig;    da  det  dog  blot  for  de  engelske 
Interessers  Skyld  forsøgte  at  dæmpe  Napoleons  Krigslyst.     Naar 
man    opmærksomt   læser   de  Taler,    Disraeli   i    hine  Dage   holdt 
om  Udenrigspolitik,  vil  man  ikke  nære  Tvivl  om  at  hans  Samhu 
langt  mere  drog  ham  til  den  franske  « Allierede >  end  til  Østerrig; 
men  man  vil  rigtignok  ogsaa  faa  det  Indtryk,  at  han  ikke  havde 
dannet  sig  nogen  klar  Forestilling  om  Cavour's  Geni  og  alvorlige 
Vilje,    der    maatte   fremtvinge   Krigen.     I    en    lignende    Uklarhed 
befandt    han   sig   øjensynligt   med  Hensyn   til  Bismarck  kort  før 
Udbruddet    af   den    fransk-tyske   Krig,    han    talte   ogsaa   dengang 
stadigt    om  Muligheden   af  ved  klogt  mæglende  Politik  at  opret- 
holde Freden.     De   nævnte  Statsmænds   storladent   simple  Uden- 
rigspolitik   var    hans  Væsen    saa    fremmed,    at   hans   sædvanlige 
Gætningsevne  svigtede  overfor  dem. 

Han  har,  lige  indtil  Italiens  Enhed  stod  der  som  en  Virke- 
ligbed, med  yderste  Kulde  betragtet  alle  italienske  Enhedsbe- 
stræbelser  som  upraktiske  Sværmerier,  der  vilde  strande  paa 
Østerrigs  Magt  og  paa  de  katolske  Staters  Interesse  af  at  sikre 
Paven  hans  verdslige  Herredømme.  Det  engelske  Vælgerfolk, 
som  gerne  personificerede  Østerrig  i  hin  General  Haynau,  over 
hvem  Londoner  Bryggerknegte  havde  holdt  Lynchjustits  ved  at 
slynge  ham  ud  i  Bryggerkarret  til  Straf  for  hans  grusomme 
Undertrykkelse  af  Oprørene  i  Lombardiet  og  Ungarn,  bragte 
paany  den  formentlig  østcrrigsk  sindede  Regering  i  Mindretal. 
Ved    den    første    Underhusafstemning    havde    Kabinettet    tretten 
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Stemmer  for   meget   imod  sig,   og  dermed  var  det  andet  Derby- 
Disraeliske  Ministeriums  Skæbne  beseglet. 

Disraelis  ydre  Stilling  havde  imidlertid  betydeligt  bedret  sig. 
Han  fik  foruden  sit  Honorar  fra  privat  Haand  en  betydelig  Sum 
for  sin  Bog  Life  of  Lord  George  Bentinck.  En  konservativ  Mil- 
lionær overtog  samtidigt  hvad  han  endnu  havde  af  Gæld  til 
Aagerkarle,  idet  han  nøjedes  med  tre  Procent  istedenfor  de  ti, 
som  disse  Herrer  plejede  at  faa.  Ved  Isaac  d'Israeli's  Død  i 
1848  efterlod  denne  en  Formue  til  Deling  imellem  sine  Børn,  og 
hvad  der  faldt  i  Sønnen  Benjamins  Lod  var  om  end  efter  en- 
gelske Forhold  ikke  betydeligt  dog  nok  til  at  muliggøre  ham 
Erhvervelsen  af  Godset  Hughenden  i  Bradenhams  umiddelbare 
Nærhed.  Som  god  Søn  foranstaltede  han  en  ny  Udgave  af  sin 
Faders  Skrifter  og  forsynede  den  med  en  lærerig  Levnedsbe- 
skrivelse. 

Snart  efter  gjorde  han  Bekendtskab  med  en  sær  gamraei 
Dame,  der  med  Tiden  blev  hans  Velgørerinde.  Det  var  en  Fru 
Brydges  Willyams,  hvis  Mand  var  død  allerede  1820.  Hun  var 
af  jødisk  Blod,  Datter  af  en  vis  Mendez  da  Costa,  der  ligesom 
Disraeli  førte  sin  Slægt  tilbage  til  en  Stormands-Familie  i  Spanien. 
Hun  var  barnløs,  stolt  af  sin  Æt,  fængslet  af  Disraelis  Skikkelse 
og  Løbebane,  mente  desuden,  at  Huset  Lara,  fra  hvilket  han 
troede  at  stamme,  og  Huset  da  Costa  var  i  Slægt  med  hin- 
anden. 

Bekendtskabet  indlededes  paa  den  pudsige  Maade,  at  hun 
skrev  til  Disraeli  og  bad  ham  møde  hende  ved  Krystalpaladsets 
Vandspring.  Han  hverken  svarte  eller  kom.  Hun  skrev  da 
atter  og  atter.  Endelig  lod  han  sig  bevæge  og  fandt  en  lille 
gammel  Kone,  der  under  et  Paaskud  undseligt  stak  et  Papir  til 
ham  med  Bøn  om  at  han  vilde  læse  det  ved  Lejlighed.  Han 
glemte  Papiret  og  først  mange  Uger  efter,  da  han  atter  tog  den 
samme  Frakke  paa,  fandt  han  i  Konvoluten  en  Tusind-Punds 
Seddel  som  « ringe  Bidrag  til  hans  Valgudgifter*.  Han  sendte 
Seddelen  tilbage;  men  et  Venskab  blev  stiftet.  Hun  sendte  ham 
Roser  fra  sin  Ejendom,  han  hende  Fuglevildt  fra  sin.  Tolv  Aar 
igennem  til  hendes  Død  varede  Sværmeriet  fra  hendes  Side.  den 
hjertelige  Velvilje  fra  hans.  En  Mængde  Billetter  og  Breve  veks- 
ledes, af  hvilke  Froude  har  offenliggjort  en  Del  fra  Disraelis 
Haand.     De  er  rauntre,  elskværdige,    tidt  fantastiske,  omhandler 
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næsten  altid  Dagens  Politik,  betoner  Begivenhedernes  overraskende, 
romantiske  Præg  i  denne  Verden,  som  gælder  for  prosaisk. 

Efter  sit  Ønske  blev  Fru  Willyams  begravet  i  Hughen  den 
nær  det  Sted,  hvor  Disraeli  selv  skulde  hvile.  Hun  efterlod 
ham  hele  sin  meget  store  Formue  i  Aaret  1864. 


XXII 

Der  var  ikke  beskikket  den  ny  Regering  (Palmerston-Russell- 
Gladstone)  noget  glorrigt  Herredømme.  Under  den  fortsattes  den 
stærke  Synken  af  Englands  Anseelse  i  den  hele  Verden,  hvil- 
ken Disraeli  som  Førsteminister  fik  standset,  og  Fejlgrebene  i 
Udenrigspolitiken  blev  endda  indrammede  af  to  forfejlede  Forsøg 
paa  at  løse  det  indviklede  Reformspørgsmaal. 

Det  første  Forsøg  i  Aaret  1860  var  saa  slapt  og  intetsigende 
at  dets  Fiasko  ikke  kunde  undre  Nogen.  Da  Forslaget,  som  i 
endnu  ringere  Grad  end  det  konservative  fra  Aaret  forud  vilde 
have  udvidet  Valgretten,  blev  forelagt  Underhuset,  blev  det  af 
begge  Lejre  betragtet  som  det  rene  Skuebrød;  man  vidste,  at  Lord 
Palmerston  var  fjendtligt  sindet  mod  enhver  Valgreform  og  at 
selv  Lord  Russell  kun  af  Hensyn  til  Vedtægten  indbragte  Loven. 
Times  skrev  affejende  og  vittigt:  « Noget  maatte  jo  siges;  sit 
Løfte  maa  man  holde;  den  hellige  Reformsags  størknede  Blod 
maa  en  Gang  om  Aaret  blive  flydende.  Begejstring  for  Sagen, 
ja  endog  Tro  paa  den  er  længst  fordampet,  og  vi  ser  nu  en 
forsigtig  Mand  forelægge  en  forsigtig  Forsamling  en  forsigtig  For- 
holdsregel*. Under  Trykket  af  den  offenlige  Mening  i  Folket  og 
Parlamentet  tog  Lord  Russell  paa  Disraelis  Opfordring  sit  For- 
slag tilbage. 

Overfor  Ministeriets  Udenrigspolitik  hævdede  i  de  følgende 
Aar  Oppositionens  Fører  mere  end  nogensinde  sit  Ry  som  skarpt- 
skuende  og  overlegen  Kritiker,  og  han  havde  som  saadan  rigeligt 
Stof:  thi  denne  Politik  faldt  i  Hovedsagen  i  tre  store  Grupper 
af  Fejlgreb,  dem,  der  gjaldt  Englands  Kolonier  og  dem  der  for- 
holdt sig  til  Polen  og  Danmark. 

Som  bekendt  viste  de  engelske  Ministre  ikke  den  Statsmands- 
Forsigtighed  at  iagttage  en  utvetydig  Neutralitet  under  den  nord- 
amerikanske Borgerkrig.  Man  overilede  sig  med  Anerkendelsen 
af  Sydstaterne   som    krigsførende    Magt,    skjulte   ikke   sine    Syrn- 
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patier  for  «de  ridderlige  Konfedererede*,  og  paalagde  ikke  sin 
Skinsyge  paa  den  store,  nu  truede  Republik  nogen  Tvang.  Ja, 
Gladstone  gik  i  Oktober  1862  saa  vidt,  at  han  i  en  offenlig  Tale 
sagde  om  Jefferson  Davis,  det  var  lykkedes  ham  at  gøre  Syd- 
staterne til  <en  uafhængig  Nation*.  Stemningen  i  England  var 
nemlig  overhovedet  paa  Sydstaternes  Side.  Man  gjorde  gældende, 
at  disse  Stater  havde  samme  Ret  til  Oprør,  som  de  samlede 
Fristater  i  sin  Tid  havde  hævdet  overfor  England.  Særlig  kunde 
det  engelske  Aristokrati  ikke  lide  Nordstaternes  jævnere  Indbyg- 
gere, medens  Sydens  Plantere  syntes  dem  Gentlemen,  der  stod 
dem  langt  nærmere.  Da  derfor  Napoleon  III  opfordrede  Eng- 
land til  i  Fællig  med  ham  at  bryde  Blokaden  for  de  sydlige 
Havne,  fandt  han  Stemningen  forberedt,  Palmerston  villig,  Tory- 
partiet  begejstret  for  Sagen.  Det  var  da  alene  Disraeli,  som 
hindrede  Udbruddet  af  en  skrækkelig  Krig;  han  hævdede,  at 
England  ingen  Ret  havde  til  at  gribe  ind.  løvrigt  forholdt 
han  sig  i  Reglen  taus,  tog  kun  et  Par  Gange  Ordet,  dels  for 
at  dadle  Ministeriets  vaklende  Holdning  og  Gladstones  upolitiske 
Udtalelser,  dels  for  i  forsonlig  Aand  med  nogle  Ord  at  aner- 
kende Washington-Kabinettets  Holdning  i  Trent-Anliggendet  som 
« ærefuld*. 

Whigministrenes  Ligegyldighed  med  Hensyn  til  Kolonierne 
fik  paa  den  Tid  et  slaaende  Udtryk  i  Hertugen  af  Newcastle's 
offenlige  Ytring  som  Kolonialsekretær  <at  han  med  største  For- 
nøjelse imødesaa  en  Opløsning  af  Baandene  mellem  Moderlandet 
og  Canada*,  Ord,  der  paa  det  heftigste  blev  angrebne  af  Dis- 
raeli, og  hvortil  den  Udnævnelse  han  seksten  Aar  senere  foretog 
af  Dronningens  Svigersøn,  Marki'en  af  Lorne,  til  Generalguvernør 
for  Canada  danner  et  paafaldende  Modstykke.  Med  endnu  større 
Iver  nedlagde  han  som  Torypartiets  Fører  i  et  beslægtet  Anlig- 
gende Indsigelse  mod  den  i  Anledning  af  Kong  Georgs  Tronbe- 
stigelse foreslaaede  Afstaaelse  af  de  ioniske  Øer  til  Grækenland. 
At  man  ved  Ophævelsen  af  det  engelske  Protektorat  kun  kom 
Befolkningens  gentagne  Gange  ytrede  Ønske  i  Møde,  var  en 
Side  af  Sagen,  der  for  ham  som  Imperialpolitiker  havde  ringe 
Interesse.  Hvad  han  fremhævede  var  det  Brud,  som  Kæden  af 
Englands  Middelhavsgarnisoner  derved  vilde  lide  paa  Vejen  til 
Indien,  og  Modsigelsen  i  Palmerstons  Politik,  der  til  Gunst  for 
Tyrkiet  med  overdreven  Iver  havde  lagt  Udførelsen  af  Suez- 
ka nålen    Vanskeligheder    i    Vejen    og    nu    selv   ved   Forøgelse  af 
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Grækenland  yderligere  vilde  svække  Tyrkiet.  Betydningsfuld  ved 
sin  hensynsløse  britiske  Energi  og  tillige  personligt  ejendommelig 
er  følgende  mod  de  menneskekærlige  Hensyn  rettede  Afsnit  af 
hans  Tale: 

Professorer  og  Rektorer  opfinder  for  hver  enkelt  Hændelse  et  System 
og  for  hvert  enkelt  Tilfælde  et  Princip.  Men  I  vil,  haaber  jeg,  ikke  over- 
lade det  britiske  Riges  Skæbne  til  Drenge  og  Pedanter.  De  Statsmænd, 
der  udkaster  Planer,  og  de  Krigere,  der  udfører  dem,  er  kun  besjælede 
af  Magtdrift  og  Fædrelandskærlighed.  Det  er  de  Følelser  og  det  er  de 
Fremgangsmaader,  der  danner  store  Riger.*) 

Det  lader  sig  ikke  negte  at  Erhvervelsen  af  Protektoratet 
over  Cypern  i  1878  afgiver  et  lærerigt  Modstykke  til  Opgivelsen 
af  Protektoratet  over  de  ioniske  Øer  i  Aaret  1863. 

Ikke  uden  Mod  udsatte  Disraeli  sig  i  samme  Aar  for  afgjort 
Upopularitet,  da  han  vovede  paa  det  Bestemteste  at  dadle  Re- 
geringens politiske  Sentimentalitet  i  Polens  Sag.  Nu  er  Alverden 
enig  om,  at  Englands  afmægtige  og  snaksomme  Indblanding  i 
indre  russiske  Anliggender  kun  skadede  det  ulykkelige  Polen  og 
derved  ophidsede  Magthaverne  til  endnu  større  Grusomhed;  men 
dengang  saa  den  offenlige  Mening  i  Lord  Russell' s  Depeche- 
skriveri et  Vidnesbyrd  om  Højhjertethed  og  i  Disraeli's  Kritik 
kun  et  Bevis  paa  Trællesind. 

Med  Ministeriets  Færd  overfor  Polen  stod  dets  endnu  for- 
agteligere Holdning  overfor  Danmark  i  snever  Sammenhæng. 
Russell  krænkede  Napoleon  III  ved  sit  ikke  alene  afslaaende, 
men  uhøflige  Svar  paa  hans  Indbydelse  til  en  europæisk  Kon- 
gres, der  (i  Anledning  af  den  polske  Opstand)  skulde  underkaste 
Wiener  Traktaten  *et  Gennemsyn,  og  høstede  derved  kun  Frank- 
rigs Skadefryd  over  alle  hans  egne  famlende,  kejtede  og  mislyk- 
kede Forsøg  paa  at  ordne  det  dansk-tyske  Stridsspørgsmaal.  Han 
opfordrede  i  et  Statsbrev  af  1862  Danmark  til  at  give  efter  for 
de  tyske  Krav  og  blev  efter  Danmarks  Vægring  ved  at  følge 
Baadet  fuldstændig  underkendt  af  Førsteministeren,  idet  Palmer- 
ston,  som  det  synes  af  Overbevisning  om  den  danske  Begerings 
Bet,    ikke   betænkte   sig  paa  at  afgive  den  højtidelige  Erklæring, 


*)  The  statesmen  who  construct,  and  the  warriors  who  achieve,  are 
only  influenced  by  the  instinct  of  power  and  animated  by  the  love  of 
country.  Those  are  the  feelings  and  those  the  methods  which  form 
empires. 
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at  Danmark,  ifald  man  overskred  dets  Grænse,  « vilde  finde,  at 
det  ikke  stod  alene  i  Striden*.  Grænsen  blev  overskredet,  og 
Danmark  fandt  —  at  en  engelsk  Førsteministers  Ord  havde 
været  Vind.  : 

I  en  glimrende  Tale  blottede  Disraeli  disse  Modsigelser. 
Allerede  under  den  første  slesvigske  Krig  havde  han  paa  Grund- 
lag af  de  Oplysninger,  som  fra  dansk  Side  tilstilledes  ham,  talt 
Danmarks  Sag  med  Varme.  Nu  efterviste  han  «den  samme  Svag- 
hed, Forvirring  og  Urimelighed  i  det  danske  Anliggende  som  i 
Ministeriets  hele  øvrige  diplomatiske  Færd*  og  indbragte  i  Under- 
huset et  Dadelsvotum  mod  Regeringen  af  det  Indhold,  at  dens 
Adfærd  i  det  dansk-tyske  Spørgsmaal  havde  været  af  den  Be- 
skaffenhed, at  den  formindskede  Englands  naturlige  og  berettigede 
Indflydelse  i  Europa.  Resolutionen,  der  gik  igennem  i  Overhuset, 
blev  i  Underhuset  forkastet  med  det  ringe  Flertal  af  atten  Stem- 
mer. Men  det  var  den  Gang  den  rene  Sandhed,  der  laa  under 
for  en  Flertalsafstemning.*) 

Lord  Palmerstons  Død  (1865)  bragte  Lord  John  Russell  og 
dermed  Reformbestræbelserne  paauy  til  Roret.  Videreførelsen  af 
den  Parlamentsreform,  som  Russell  med  et  snart  fortrudt  og 
ofte  spottet  Ord  havde  kaldt  endegyldig  i  dens  daværende  Skik- 
kelse (deraf  Øgenavnet  Finality-Jack)  var  efterhaanden  bleven 
hans  Livs  stadige  Tanke.  Da  han  imidlertid  var  langt  mere 
gennemtrængt  af  Overbevisningen  om,  at  den  var  nødvendig,  end 
af  Lidenskab  for  den  som  retfærdig,  bar  alle  hans  senere  Re- 
formforslag Præget  af  U  besluttet  hed;  de  blev  snarere  forelagte 
som  Midler  til  at  faa  Ende  paa  de  evige  Reformbryderier  og 
til  at  stoppe  Munden  paa  de  Radikale  end  som  Fostre  af  en 
politisk  Pligtfølelse.  Reformloven  1866  var  langt  mere  vidtgaaende 
end  den  af  1860;  den  vilde  have  skabt  omtrent  400,000  nye  Væl- 
gere, af  hvilke  vel  Halvdelen  tilhørte  de  arbejdende  Klasser; 
men  den  blev  kejtet  forelagt  og  tilfredsstillede  hverken  Konser- 
vative eller  Liberale.  Af  de  sidste  skilte  endogsaa  en  Gruppe 
sig  ud,  der  skræmmedes  tilbage  af  de  Følger,  en  saa  demokra- 
tisk   Valgret    kunde    faa,    og    stemte    imod    Forslaget.      Disraelis 


*)  Orla  Lehmann:  Efterladte  Skrifter  II,  201.  Man  sammenligne 
ogsaa  de  Ord  om  Danmark.  Disraeli  lægger  Mirandola  o:  Mazzini  i  Mun- 
den, Lothair  168. 
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Opposition  blev  begrundet  paa  hans  principielle  Modstand  mod 
den  Amerikanisering  af  Forfatningen  som  han  havde  bekæmpet 
allerede  i  sin  Vindication  of  the  English  Constitution  og  saa  mange 
Gange  senere,  desuden  ved  det  Stykværkagtige  deri.  At  han  i 
denne  Opposition  langt  mere  fulgte  Parti-Uvilje  end  Principer, 
blev  ikke  desto  mindre  i  den  næste  Session  saare  tydeligt.  Mini- 
steriet  Russell-Gladstone  faldt  med  dets  Reformlov. 

For  tredic  Gang  var  Disraeli  Skatkammerkansler  i  et  Der- 
by'sk  Ministerium.  For  tredie  Gang  uden  at  raade  over  noget 
Flertal  i  Underhuset,  og  ligeledes  for  tredie  Gang  blev  Toryre- 
geringen  modtaget  af  en  afgjort  ugunstig  Folkestemning.  Lidt 
efter  lidt,  altsom  den  store  Reform-Agitation  i  Landet  begyndte 
at  gribe  om  sig,  steg  denne  Uvilje  endog  til  et  formeligt  Had, 
der  især,  ja  næsten  udelukkende  vendte  sig  mod  Disraeli  som 
Hovedbekæmperen  af  det  sidste  ministerielle  Reformforslag. 

Det  forstod  sig  af  sig  selv,  at  Regeringen  nu  straks  maatte 
tage  Reformsagen  i  sin  Haand  og  fremme  den  saa  energisk  som 
muligt.  1852,  1854,  1858,  1859,  1860  og  1866  var  Reformforslag 
blevne  foreslaaede  og  var  strandede;  Russell,  Aberdeen,  Palmer- 
ston,  Derby  og  atter  Russell  havde  forgæves  søgt  at  løse  den 
gordiske  Knude;  Disraeli  havde  lært  af  sine  Forgængeres  Fejl- 
greb og  var  besluttet  paa  at  sætte  sin  hele  Smidighed  og  Ud- 
holdenhed ind  paa  at  naa  et  blivende  Resultat. 

Han  begyndte  derfor  som  Skatkammerkansler  med  den  Er- 
klæring (der  vakte  stormende  Munterhed),  at  efter  Ministeriets 
Anskuelse  skulde  Reformspørgsmaalet  ikke  mere  kunne  bestemme 
en  Regerings  Skæbne.  Han  begrundede,  uden  at  lade  sig  for- 
styrre af  Latteren,  denne  Anskuelse  med,  at  alle  Partier  havde 
forsøgt  at  gennemføre  en  Reform  og  alle  forgæves;  han  negtede 
sig  fremdeles  ikke,  hvor  forsigtigt  og  hensynsfuldt  han  end  i 
det  Hele  talte,  den  Tilfredsstillelse  at  betone  sin  gamle  Lære,  at 
Whiggernes  Reformlov  fra  Aar  1832  havde  lagt  Landets  Regering 
i  Mellemklassernes  Hænder  og  afskaffet  Arbejdernes  Stemmeret 
som  denne  før  1832  eksisterede  —  en  Færd,  tilføjede  han  ikke 
uden  Finhed,  «der  maaske  var  naturlig  for  et  Parti,  der  snarere 
havde  grundet  sin  Politik  paa  liberale  Meninger  end  paa  folkelige 
Heftigheder*.  Han  meddelte  endelig  at  Regeringen  for  at  undgaa 
Reformlovens  tidligere  Vanskæbner,  havde  den  Hensigt  ved  Fore- 
læggelsen af  Resolutioner  at  underrette  sig  om  Husets  herskende 
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Anskuelser.  Det  var  den  Fremgangsmaade,  som  Disraeli  i  sit 
forrige  Ministerium  havde  anvendt  paa  Loven  om  Indien,  og 
den  medførte,  om  end  ikke  nogen  Tilfredsstillelse  for  hans  For- 
fængelighed, dog  den  store  Fordel,  at  Regeringen  saaledes  undgik 
den  Vanskelighed  at  forelægge  en  færdig  Lov  og  maatte  falde 
med  den.  De  forelagte  Resolutioner,  der  skulde  føle  Husets 
Puls,  blev  ugunstigt  optagne.  De  gik,  som  Lord  Russells  Lov, 
ud  paa  i  det  hele  at  skabe  omtrent  400,000  nye  Vælgere,  men 
søgte,  ved  forskellige  indskrænkende  Bestemmelser,  deriblandt 
Dobbelt-Stemmeret  for  visse  Vælgerrubriker,  at  vinde  de  Kon- 
servative for  Forandringen.  Man  fordrede  af  Regeringen  et  virke- 
ligt Reformforslag,  og  i  Marts  1867  blev  et  saadant  af  Disraeli 
forelagt  Huset.  Dets  Resultat  vilde  efter  Skatkammerkanslerens 
indledende  Tale  aldeles  ikke  blive  noget  Folketyranni:  en  Fjerde- 
del af  Vælgerne  vilde  komme  til  at  tilhøre  Aristokratiet,  en  anden 
Fjerdedel  Arbejderstanden  og  den  øvrige  Halvdel  Middelklasserne; 
men  samtidigt  maatte  han  rigtignok  gøre  Huset  den  pinlige  Med- 
delelse, at  tre  af  de  vigtigste  Regeringsmedlemmer,  Lord  Car- 
narvon,  General  Peel  og  Lord  Cranborne  (den  nuværende  Lord 
Salisbury),  der  betragtede  den  foreslaaede  Udvidelse  af  Stemme- 
retten som  upolitisk,  havde  nedlagt  deres  Porteføljer.  Spaltningen 
i  Ministeriet  kom  til  Syne  i  et  ubekvemt  Øjeblik,  men  var  i  og 
for  sig  kun  hvad  man  kunde  vente;  thi  den  forelagte  Lov  var 
langt  radikalere  end  Whiggernes,  den  radikaleste,  Huset  endnu 
havde  set ;  dens  Grundlag  var  Household-suffrage,  og  den  Sikker- 
hed, der  bødes  de  Konservative  som  nogenlunde  Vederlag  for 
de  store  Indrømmelser,  bestod  fortrinsvis  i  den  allerede  nævnte 
Indrømmelse  af  Dobbeltstemme  til  visse  Vælgere,  der  i  to  Egen- 
skaber havde  Stemmeret,  og  i  den  Betingelse,  at  kun  de  Hus- 
lejere skulde  være  stemmeberettigede,  der  i  to  Aar  havde  havt 
et  Hus  til  Leje. 

Den  lærerigste  Ytring  af  Skatkammerkansleren  under  For- 
svaret af  Loven  mod  det  yderste  Højres  Angreb  er  det  Svar, 
han  gav  sin  dengang  lidenskabelige  Modstander,  senere  grundigt 
tæmmede  Fælle,  Lord  Salisbury,  da  denne  med  Heftighed  gjorde 
opmærksom  paa  Uoverensstemmelsen  mellem  Disraeli' s  tilbage- 
holdende Stilling  overfor  Parlamentsreformen  1858  og  hans  nu- 
værende revolutionære  Lov:  han  appellerede  til  endnu  levende 
Mænds  Vidnesbyrd  om,  at  han  allerede  dengang  i  Derby  s  Mini- 


Lord  Beaconsfield  491 

steriura  havde  foreslaaet  Huslejerstemmerettens  Princip  som  det 
eneste  paalidelige  Grundlag  for  en  Reform.*) 

De  farligste  Angreb  havde  Loven  ikke  at  vente  af  de  yder- 
ligtgaaende  Toryer,  men  fra  den  liberale  Side.  Gladstone  under- 
kastede den  Punkt  for  Punkt  en  voldsom  og  i  det  Hele  overlegen 
Kritik.  Stykke  for  Stykke  faldt  de  konservative  Garantier  under 
hans  Økse,  og  det  viste  sig  nu  til  almindelig  Forbauselse,  at 
den  første,  der  med  fuldkommen  Sindsro  erklærede  sig  beredt 
til  at  lade  dem  falde,  var  Disraeli  selv.  Skatkammerkansleren 
gjorde  slet  intet  Forsøg  paa  at  forsvare  Dobbeltstemmeretten; 
han  havde  allerede  ved  den  første  Indbringelse  af  Resolutionen 
derom  betegnet  denne  Forholdsregel  som  en  temmelig  uvigtig  og 
gav  straks  efter.  Han  gav  fremdeles  Afkald  paa  Selvbetaling  af 
Skatterne  og  paa  Kravet  af  toaarig  Besiddelse  af  Huset,  der 
blev  erstattet  med  etaarig;  ja  han  tilstod  endogsaa  Lejere  af  en- 
kelte Værelser,  naar  de  blot  betalte  ti  Pund  (180  Kroner)  om 
Aaret  i  Leje,  Valgret  med  den  Paastand,  at  han  i  sit  Hjerte  al- 
tid havde  været  for  denne  Ordning. 

Han  føjede  sig  da  overalt  hvor  han  maatte  føje  sig  for 
overhovedet  at  gennemføre  en  Lov,  om  end  ikke  hans  oprinde- 
lige, og  det  lykkedes  ham  ved  snild  Manøvreren,  der  foraarsa- 
gede  et  Frafald  af  omtrent  tredive  Stemmer  fra  det  liberale  Parti, 
ved  første  Afstemning  at  faa  Gladstones  afgørende  Ændrings- 
forslag slaaet  ihjel  med  et  Flertal  af  21  Stemmer.  Den  Virk- 
somhed, som  han  i  denne  Session  udfoldede,  var  kæmpemæssig. 
Han  talte  alene  angaaende  Reformloven  310  Gange,  og  forelagde 
imidlertid  desuden  sin  Finanslov  i  en  Tale,  hvis  mønstergyldige 
Klarhed  fandt  en  saa  almindelig  Anerkendelse,  at  selv  Times, 
hans  haardnakkede  Modstander,  følte  sig  tvungen  til  at  skrive 
en  lovprisende  Artikel.  Ved  denne  overordenlige  Kraftudfoldelse 
lykkedes  det  ham  at  omsejle  alle  Skær  og  at  bringe  sit  Reform- 
skib  lykkeligt  i  Havn.     Af  det  oprindelige  Forslag  var  rigtignok 


*)  Man  sammenligne  Talen  Representation  of  the  people  i  Speeches 
on  the  conservative  policy  S.  156.  Den  interessante  Samling  Taler  On 
parliamentary  Reform  gaar  kun  til  1866,  men  giver  et  godt  Indblik  i  de 
Udviklingsstadier.  Disraelis  Reformplaner  har  gennemgaaet.  Man  se  S.  82, 
175.  276,  351  ff.  Man  smlgn.  ogsaa  W.  N.  Molesworth:  The  history  of 
England  from  the  gear  1830.  III  412  ff.  —  Senere  Tilføjelse:  Efter  Lord 
Beaconsfields  Død  er  nu  alle  Hovedtalerne  om  Parlamentsreformen  ud- 
givne.   Se  Selected  Speeches  of  the  late  Earl  of  Beaconsfield.    I  S.  529—634. 
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kun  de  store  Grundlinjer  tilbage;  ja  et  fra  liberal  Side  indbragt 
Ændringsforslag,  hvorved  Vælgernes  Tal  næsten  blev  firdoblet, 
antoges  endogsaa.  Men  hvor  lidet  den  endelige  Lov  end  stem- 
mede overens  med  det  første  Regeringsudkast,  saa  stod  den  sik- 
kert ikke  i  nogen  Uoverensstemmelse  med  Kanslerens  personlige 
Anskuelse.  Der  var  i  ham  en  Grundsum  af  Ligegyldighed  for 
disse  Spørgsmaal,  hvorpaa  Partierne  lagde  saa  megen  Vægt.  Han 
nærede  desuden  aldeles  ikke  den  Frygt,  at  et  fremtidigt  Masse- 
styre vilde  udvikle  sig  af  Loven;  han  optraadte  i  Parlamentet 
saare  tillidsfuldt  overfor  den  nuværende  Lord  Salisbury 's  mørke 
Spaadomme,  og  at  han  havde  Ret,  har  nu  en  mangeaarig  Er- 
faring bevist. 

I  Juli  1867  havde  da  denne  vigtige  Lov,  der  i  et  væsenligt 
Punkt  omformede  den  britiske  Forfatning,  bestaaet  de  tre  For- 
handlingers Ildprøve.  Gennemførelsen  af  den  lod  sig  i  al  Al- 
mindelighed med  Rette  betegne  som  Virkeliggørelse  af  Disraelis 
gamle  Program:  Haandhævelse  af  Folkets  Rettigheder  under 
Toryledelse.  Men  forøvrigt  lader  det  sig  ikke  negte,  at  Disraelis 
Handlemaade  som  Minister  stod  i  kraftig  Strid  med  hans  Ud- 
tryksmaade  som  Oppositionens  Fører.  Ringe  var  Afstanden  mel- 
lem hans  Færd  ved  denne  Lejlighed  og  den,  han  saa  lidenskabe- 
ligt havde  bebrejdet  Peel.  Havde  han  nu  selv  gjort  andet  end 
døbe  med  Whiggernes  Klæder,  mens  de  var  i  Bad»?  Disraeli 
vilde  blot  kunne  svare,  at  Peel  havde  bundet  sig  til  Beskyttelses- 
sagen,  mens  han  selv  altid  havde  hævdet,  at  han  ikke  principielt 
var  mod  Stemmerettens  Udvidelse;  ja  han  havde  altid  nedlagt 
Indsigelse  imod,  at  de  Liberale  havde  Eneret  paa  denne  Sag. 

Han  havde  haabet  paa  et  Regeringssystem  af  anden  Art, 
gennemført  af  en  forynget,  genfødt  Adel.  Men  Adelen  havde  ikke 
vist  sig  i  Stand  til  nogen  Genfødelse,  og  den  amerikanske  Borger- 
krig, hvoraf  mange  ventede  Beviset  for  et  Aristokratis  Overlegen- 
hed over  Folkevælden,  havde  netop  udvist  det  modsatte  Resultat. 
Han  var  da  nødsaget  til  at  følge  den  Tidens  Strøm,  han  ikke 
havde  kunnet  stemme,  og  radikal,  som  han  i  dette  Punkt  inderst 
inde  var,  sørgede  han  ikke  derover. 

Et  interessant  Lys  over  hans  politiske  Færd  før  og  da  kaster 
iøvrigt  en  Ytring,  som  forekommer  i  en  Tale,  han  kort  efter  holdt 
ved  et  Festmaaltid  i  Edinburgh:  «Nu  mærk  følgende;  thi  det, 
som  nu  kommer,  er  en  Ting,  I  neppe  nogensinde  før  har  hørt 
i   den  gode  By  Edinburgh   (Latter  og  Hør).     Jeg  havde  —  hvis 
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det  ikke  er  anmassende  at  bruge  et  saadant  Udtryk  —  den  Op- 
gave at  opdrage  vort  Parti.  Det  er  et  stort  Parti,  og  det  trænger 
til,  at  man  anvender  nogen  Tugt  for  at  henlede  dets  Opmærk- 
somhed  paa  Spørgsmaal  af  denne  Art>. 

Disraeli  har  her  under  en  halvt  humoristisk  Form  sagt  det 
maaske  alvorligste  og  mest  følte  Ord,  der  nogensinde  er  kommet 
over  hans  Læber  om  hans  Stilling  til  Torypartiet.  Han  har 
(som  tidligere  allerede  Wellington  og  Peel)  som  konservativ  Høv- 
ding maattet  gennemføre  liberale  Love,  fordi  i  det  nittende  Aar- 
humlrede  i  England  kun  saadanne  lod  sig  gennemføre;  men  han 
har  i  Modsætning  til  sine  Forgængere  aldrig  delt  sit  Partis  stive 
og  forstokkede  Konservatisme  og  har  fra  Begyndelsen  af  betragtet 
det  som  en  Nødvendighed  og  som  sin  Ret  at  bryde  den  Art 
Konservatisme.  Slaaende  sagde  han  i  den  nysnævnte  Edinburgher- 
tale:  «Det  vilde  medføre  en  lige  saa  grov  Skuffelse  i  Politik 
som  i  Videnskab,  om  Nogen  troede,  at  man  kan  grunde  et  Parti 
paa  det  Løsen  Modstand  mod  Forandring!,  thi  Forandring  er  uund- 
gaaelig  i  ethvert  fremadskridende  Land.  Det  hele  Spørgsmaal 
er,  om  Forandringen  skal  gennemføres  under  Hensyn  til  Folkets 
Sæder,  Love  og  Overleveringer  eller  ud  fra  virkelighedsfjerne 
Grundsætninger  og  vilkaarlige  Regler*. 

Det  maa  betragtes  som  en  sand  Fortjeneste  hos  Disraeli, 
at  han  bragte  den  gamle  Toryadel  til  at  følge  en  Fører  med 
saadanne  Anskuelser. 

Angrebene  paa  ham  var  heftigere  end  nogensinde.  Carlyle, 
der  altid  havde  afskyet  og  ringeagtet  ham,  skrev  Shooting  Niagara 
imod  ham;  det  forekom  ham,  som  om  det  engelske  Folk  nu 
havde  naaet  Vandfaldets  nederste  Kaskade  og  sank  i  Dybet. 
Disraelis  ringere  Fjender  var  talløse,  og  overalt  blev  han  frem  sti  lt 
som  en  Æventyrer  og  Markskriger,  en  Lejesvend,  uhæderlig  og 
fsdrelandsløs.  Dette  gjorde  forholdsvis  saare  ringe  Indtryk  paa 
den  store  Befolkning,  der  vidste  at  han  havde  siddet  i  Parla- 
mentet i  tredive  Aar  og  i  den  Tid  i  stedse  højere  Grad  vundet 
dettes  Tillid.  Underhuset  stod  for  fast  i  den  almindelige  Agtelse 
til  at  man  vilde  tro,  det  ansaa  en  Uværdig  for  en  fremragende 
Statsmand. 

I  Februar  1868  indtraadte  saa  en  Begivenhed,  der  var  be- 
stemt til  at  krone  Benjamin  Disraelis  vildeste  Ungdomsdrømme. 
Den  gigtsvage  Lord  Derby  trak  sig  tilbage  fra  det  offenlige  Liv, 
idet  han  paa  det  Varmeste  anbefalede  Skatkammerkansleren  som 
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sin  Efterfølger.  Ved  et  besynderligt  Tilfælde  blev  Disraeli  hentet 
til  Dronning  Victoria  af  sin  første,  sejrrige  politiske  Modstander, 
den  Søn  af  Lord  Grey,  der  overvandt  ham  i  hans  første  Valg- 
kamp i  High  Wycombe  og  nu  indtog  en  Stilling  som  Hofem- 
bedsmand. Han  forlod  Dronningen  som  Førsteminister.  Saa 
lidet  yndet  han  end  var  i  mange  Krese,  gjorde  dog  en  almindelig 
Pølelse  sig  gældende  i  Landet  af  at  han  ærligt  og  tilfalde  havde 
fortjent  den  Udmærkelse,  der  nu  blev  ham  til  Del,  ved  mange- 
aarigt,  haardnakket  Arbejde  og  sjældne  Evner;  og  da  han  for 
første  Gang  i  sin  nye  Værdighed  begav  sig  til  Fods  fra  Dow- 
ning  Street  til  Underhuset,  blev  han  paa  Vejen  og  i  Parlaments- 
ga arden  hilst  med  begejstrede  Tilraab  af  store  Folkemasser.  Det 
gav  Genlyd  i  selve  Westminster  Hall  og  gennem  Korridorerne, 
og  Hyldestraabene  blev  varmt  og  hjerteligt  tagne  op  paany  i 
selve  Underhuset,  i  selve  den  Sal,  hvor  han  ved  sin  første  Op- 
træden var  bleven  tvungen  til  Taushed  af  haanende  Latter. 

Og  dog  var  denne  hans  høje  Stilling  bogstavelig  talt  neppe 
vundet,  før  den  allerede  var  at  betragte  som  tabt.  Førstemini- 
steren var  og  blev  i  Mindretal,  som  Skatkammerkansleren  havde 
været.  Det  første,  alvorlige  Stridsspørgsmaal  maatte  bringe  ham 
til  Fald,  og  de  vældige  feniske  Uroligheder  i  Irland  gav  snart 
Anledningen.  Understøttet  af  sit  hele  Parti  foreslog  Gladstone 
Ophævelsen  af  den  irske  Statskirke.  Det  var  Whiggernes  Svar 
paa  Reformloven.  Gladstone  erklærede,  at  Protestantismens  Herre- 
dømme i  Irland  var  Skyld  i  Øens  Elendighed,  var  Irlands  Gift- 
træ, blandt  hvis  Grene  Kirken  var  en.  Hele  Aarhundredet  igen- 
nem var  Katolicismens  engang  saa  grundigt  knækkede  Magt  paa 
britisk  Grund  taget  til.  Reformationens  Tanker  havde  engang 
udgjort  det  nye  Englands  Styrke;  nu  var  det  Modreformationens 
Tid,  og  Disraeli  ikke  mindre  end  Gladstone  havde  i  yngre  Aar 
tankeløst  bidraget  til  at  give  den  katolske  Reaktion  Vind  i  sine 
Sejl.  Der  var  ingen  Gløden  i  Protestantismen  mere.  Som 
Troende  var  Gladstone  en  Tractarianer  (katoliserende  Kristen), 
som  Politiker  var  han  en  Radikaler,  og  i  begge  Egenskaber  tog 
han  ikke  i  Betænkning  at  svække  det  protestantiske  Englands 
Indflydelse  paa  den  misfornøjede,  altid  til  Opstand  tilbøjelige  0, 
som  han  dog  ikke  vilde  overlade  til  den  selv.  Disraeli  derimod 
var  paa  dette  Tidspunkt  blevet  stedse  mere  klar  over  den  fra 
Katolicismen  truende  Fare,  en  Fare  for  selve  Englands  Kultur. 
Han  modsatte  sig  derfor  den  engelske  Statskirkes  Ophævelse  paa 
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Irland.  Men  forgæves  betegnede  han  med  Rette  Forslaget  som 
en  meningsløs  Halvhed,  da  den  Grandanskuelse,  der  havde  fostret 
det,  ogsaa  maatte  medføre  Statskirkens  Afskaffelse  i  England  og 
Skotland.  Forgæves  paastod  han  (med  god  Grund),  at  hverken 
de  Filosofer,  der  smigrede  sig  med  at  fremme  Frihedens  Sag, 
eller  de  særkirkeligt  Sindede,  der  indbildte  sig  her  at  kunne 
fremskynde  alle  kirkelige  Systemers  Fald,  vilde  komme  til  at 
drage  Nytte  af  den  irske  Statskirkes  Ophævelse;  men  ene  og 
alene  en  fremmed  Fyrste,  Paven,  hvis  Myndighed  da  vilde  træde 
i  Stedet  for  Dronningens.  Underhuset  var  velvilligt  stemt  mod 
Forslaget,  og  da  de  nye  Valg  blev  udskrevne  og  Førsteministeren 
haabede  at  høste  Takken  for  sin  Reformlov,  efter  hvilken  der 
nu  for  første  Gang  valgtes,  saa  sendte  Folket  ham  et  Underhus 
tilbage,  hvori  han  fandt  dobbelt  saa  stort  et  Flertal  imod  sig, 
som  der  i  det  forrige  havde  været.  Endnu  før  det  nye  Parla- 
ment traadte  sammen,  rømmede  Disraeli  Gladstone  Pladsen. 


XXIII 

Naar  man  fra  Lord  Beaconsfields  Virksomhed  under  hans 
tre  første  Ministerier  ser  tilbage  paa  de  Lærdomme,  han  tid- 
ligst forkyndte,  vil  man  finde,  at  der  blandt  dem  kun  er  en 
enkelt,  som  han  rent  har  ladet  falde,  en,  der  øjensynligt  kun 
var  opstillet  som  foreløbigt  Stillads:  Læren  om  Suverænens  per- 
sonlige Styre.  Allerede  da  Robert  Peel  i  1839  kom  i  spændt 
Forhold  til  Dronning  Victoria  ved  sin  Fordring  paa  Fjernelse  af 
hendes  hele  kvindelige  Hofstat  (det  saakaldte  bed  chamber-plof), 
havde  Disraeli,  til  Trods  for  sine  Lærdomme,  givet  Sir  Robert 
Ret.  Da  i  1853  Prins  Alberts  formentlig  forfatningsstridige  Ind- 
flydelse blev  dadlet  i  Parlamentet,  sagde  Disraeli  lige  saa  lidet 
en  Stavelse  til  Forsvar  for  «en  fri  Suveræn*,  og  omendskønt 
det  senere  undertiden  er  blevet  sagt,  at  han  ved  smidig  Imøde- 
kommen har  vundet  Dronningens  Yndest  i  saa  ualmindelig  Grad, 
synes  det  dog  altid  at  være  hans  Vilje,  som  Dronningen  sætter 
igennem,  naar  hun  hævder  sin. 

Skønt  Tory ministeriets  Fald  i  Aaret  1868  blev  hidført  ved 
Disraelis  Kamp  mod  Ophævelsen  af  Statskirken  paa  Irland,  var 
han  øjensynligt  i  ingen  Henseende  kommen  tilbage  fra  sin  Ung- 
doms Opfattelse,  at  Katolikeme  politisk  var  lige  berettigede.    Men 

O.  Brand«:  Samted«  Skrifter.  IX.  32 
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han  anede,  som  vi  saa,  ligesom  mere  end  én  europæisk  Stats- 
mand i  de  sidste  Aar,  der  gik  forud  for  Erklæringen  af  Pavens 
Ufejlbarhed,  den  forestaaende  voldsomme  katolske  Reaktion.  Han 
spaaede  dens  Komme  paa  en  Tid,  da  Gladstone  endnu  betegnede 
Faren  som  rent  indbildt  —  for  sidenhen  med  Lidenskab  at  be- 
kæmpe den,  da  det  var  for  sent  —  og  hans  gamle  Sværmeri 
for  «den  eneste  hebraisk-kristelige  Kirke,  som  er  til*  tog  Flugten 
for  de  politiske  Hensyn.  Hans  Modstand  var  som  bekendt  frugtes- 
løs ;  det  Gladstone'ske  Ministerium  drev  Afskaffelsen  af  den  irske 
Statskirke  igennem. 

Disraeli  benyttede  hvad  der  for  ham  forholdsvis  var  Fritid 
til  efter  nogle  og  tyve  Aars  Forløb  paany  at  skrive  en  Roman, 
og  det  en,  hvis  umiddelbare  Øjemed  var  at  retfærdiggøre  hans 
Advarsler  mod  den  i  Storbritannien  sig  frem  snigende  Pavemagt. 
I  Aaret  1870  kom  Lothair  ud. 

Lothair  er  den  Roman,  som  af  alle  Disraelis  har  mest  af 
et  roligt  Digterværk.  Der  er  en  rigere  og  modnere  Erfaring  i 
den  end  i  de  tidligere  Værker.  Der  er  ingen  Jegiskhed  og  ingen 
paatrængende  Hensigt  deri,  ingen  løse  politiske  Skildringer,  ingen 
Hidsighed,  ingen  Udfald  mod  levende  Personligheder.  Bogen 
indeholder  den  sandeste  og  fineste  Skildring,  Nogen  har  givet  af 
det  høje  engelske  Aristokrati,  som  det  var  i  Tiaaret  før  1870. 

Disraeli  havde  haabet  det  Overordenlige  af  Englands  Højadel; 
han  havde  troet  paa  den  eller  dog  villet  tro  paa  den.  Den  var 
det  ypperste  Menneskestof;  kun  maatte  den  genfødes  paany.  Gen- 
fødelsen udeblev  og  Adelen  blev  som  den  var  med  sine  Dyder 
og  Laster. 

I  hans  Ungdoms  Spøg  Ægteskabet  i  Helvede  er  Guderne 
sysselsatte  med  at  gaa  i  Teatre  og  paa  Baller,  nyde  Operaer  og 
Gæstebud,  foretage  Fodvandringer  i  kølige  Skove  eller  Rideture 
i  lystig  Flok.  Han  havde  da  med  Guderne  ment  Englands  Adel. 
Og  den  var  lige  saa  lethenlevende  endnu.  Men  aldrig  havde 
dens  Glans  været  større.  Var  heroiske  Dyder  sjældne  hos  den, 
saa  var  den  siden  Industriens  Opkomst  bleven  fyrsteligt  rig  som 
aldrig  før.  Og  den  levede  lykkelig,  smigret,  overbærende  med 
sine  egne  Fejl,  og  dog  med  Træk,  der  røbede  den  højbaarne 
Race.  Disraeli  tegnede  den  med  saa  stor  Sympati  og  saa  grun- 
digt et  Kendskab,  at  den  fornemme  Verden  følte  sig  taknemme- 
lig, desuden  med  en  fin  og  gennemført  Ironi,  som  den  fornemme 
Verden  ikke  tog  ilde  op,  fordi  den  ikke  forstod  den. 
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De  iblandt  de  Fornemme,  hvem  i  Romanen  Fornøjelser  og 
Adspredelser  ikke  tilfredsstiller,  ses  glidende  ned  ad  et  Skraaplan, 
der  fører  dem  Romerkirken  i  Favn.  Og  under  den  glimrende 
Samfundesoverflade,  som  deres  Færd  og  Sysler  frembyder,  høres 
i  Bogen  Dønningerne  af  den  europæiske  Revolution,  der  truer  hele 
denne  Overflade  med  Jordskælv. 

I  Rompositionen  er  der  nogen  Gentagelse,  særligt  af  Tancred, 
og  Bogens  Stil  er  mindre  frisk  end  de  tidligere  Romaners  Stil. 
I  de  foregaaende  Aar  havde  et  nyt  Element  indsneget  sig  i  Dis- 
raelis Kunst  og  hele  Holdning  som  Taler,  et  Element,  der  i 
Bomanen  fremtræder  endnu  skarpere  end  i  hans  Pariaments- 
foredrag:  det  officielle  Præg.  Ikke  at  hans  Vid  og  Sarkasme 
nogensinde  svigtede  ham;  han  var  vedblevet  at  være  den  samme 
uforlignelige  Fægter  i  den  parlamentariske  Kamp.  Da  f.  Eks. 
den  plumpe  Beresford  Hope  i  Reformministeriets  sidste  Session 
spotsk  benævnede  ham  <det  asiatiske  Mysterium*,  havde  han  endnu 
kort  Tid  i  Forvejen  med  prægtigt  Lune  forsikret  ham,  at  «naar 
den  meget  Hæderværdige  talte  om  asiatiske  Mysterier,  bar  hans 
Ytringer  Stemplet  af  en  vis  Batavisk  Ynde,  der  berøvede  Ordene 
deres  Braad.>  Sidenhen  var  det  ingen  Englænder  muligt  at  høre 
Beresford  Hopes  Navn  uden  at  han  med  et  Smil  maatte  tænke 
paa  den  Bataviske  Ynde.  Disraelis  Vid  var  altsaa  stadigt  frisk 
nok;  men  hans  patetiske  Stil,  der  aldrig  havde  været  simpel, 
havde  nu  forværret  sig  betydeligt.  Den  blev  bestandig  mere 
abstrakt,  kunstlet  og  prunkende,  til  han  i  Lothair,  hvor  denne 
Stil  i  Skildringen  af  fornem  Elegance  og  Overdaadighed  ret  kunde 
gøre  sig  bred,  forfaldt  til  de  Usmageligheder,  som  Bret  Harte 
saa  kosteligt  har  parodieret*). 

Men  hvad  der  gør  Lothair  fængslende  beror  paa  det  samme 
Forhold,  der  har  gjort  Stilen  officiel,  nemlig  paa,  at  Forfatteren 
staar  ved  Maalet  for  sine  Ønsker  og  Planer  og  ikke  længer  har 
de  mange  tidligere  Hensyn  at  tage.  Lothair  er  en  ærligere  Bog 
end  den  Trehed  af  Romaner,  der  gik  forud.  Den  er  ikke  blot 
uden    falsk  Mystik;    men    den    er   det  i  religiøs  Henseende  mest 


*)  This  simple  yet  first-class  conversation  existed  in  the  morning- 
room  of  Plusham.  where  the  mistress  of  the  palatial  mansion  sat  involved 
in  the  sacred  privacy  of  a  circle  of  her  married  daughters  ....  Beautiful 
forms  leaned  over  fra  mes  glowing  with  embroidery,  and  beautiful  frames 
leaned  over  forms  inlaid  with  mother-of-pearl 

Bret  Harte:  Lothair  by  Mr.  Benjamin. 

32* 
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aabent  frisindede  Værk,  Disraeli  har  skrevet,  saa  mirakelfjendsk, 
at  man  kunde  anse  den  for  et  Værk  af  en  Rationalist,  hvis  den 
ikke  var  mærket  med  Disraelis  aldrig  opgivne  fantastiske  Lære 
om  det  ene  sejrrige  semitiske  Princip. 

Enkelte  uhyre  rige  engelske  Adelsmænds  opsigtvækkende 
Overgang  til  Katolicismen  i  de  umiddelbart  foregaaende  Aar  synes 
at  have  afgivet  den  ydre  Anledning  til  Planen  for  Lothair.  Helten 
er  en  Yngling  af  samme  Art  som  Heltene  i  alle  Disraelis  senere 
Romaner,  højfornem,  mere  end  fyrsteligt  rig,  og  ligesaa  religiøs 
af  Sindelag  som  Tancred.  Hans  eneste  Tanke,  da  han  som 
voksen  træder  ud  i  Livet,  er  den  at  komme  til  Klarhed  over 
Religionens  Sandheder  og  erfare,  hvilken  af  de  flere  Arter  Ret- 
troenhed der  er  den  rette.  Videre  end  til  at  kunne  vælge  mel- 
lem dem,  rækker  hans  Ærgerrighed  ikke;  at  træffe  dette  Valg 
er  hvad  han  forstaar  ved  at  danne  sig  en  Livsanskuelse.  Han 
beslutter  at  hellige  en  Del  af  sin  kolossale  Formue  til  Opførelsen 
af  en  Katedral  kirke,  men  uden  endnu  bestemt  at  vide  om  Kate- 
dralen skal  blive  protestantisk  eller  katolsk.  Paavirkning  fra 
hans  Formynder,  en  fuldendt  dannet  og  fuldendt  verdensklog 
katolsk  Kardinal,  og  fra  en  elskværdig  katolsk  Familie,  i  hvis 
Kres  han  færdes,  bringer  Katedralplanen  til  at  helde  til  den 
papistiske  Side,  da  Lothair  træffer  «sin  gode  Genius*  Theodora, 
og  alle  hans  Luftkasteller  og  Luftkatedraler  farer  fra  hinanden 
for  det  revolutionære  Frihedspust  fra  hendes  Læber.  Theodora 
er  Frihedsgudinden  i  jordisk  Skikkelse,  en  italiensk  Patriotinde, 
af  Udspring  en  fattig  Gadesangerske,  et  Folkets  Barn,  af  Over- 
bevisning en  glødende  Fritænkerske,  det  mægtige,  kvindelige  Hoved 
for  Italiens  hemmelige  Selskaber,  som  har  ofret  Alt,  sin  Formue 
og  sine  Smykker,  sit  Privatliv  og  sin  Ro  for  Folkenes  Friheds 
Skyld,  og  som  ender  med  at  vove  sit  Liv  som  Helt  for  at  falde 
som  Martyr  ved  Mentana.  Theodoras  Frisind  bliver  ligesaa 
skæbnesvangert  for  Lo th airs  Indskrænkethed  som  Venetias  var 
for  den  unge  Ca  du  reis' s  politisk- religiøse  Rettroenhed.  Theodora 
lærer  Lothair,  at  «det,  man  kalder  Ortodoksi,  har  saare  lidet 
med  Religionen  at  gøre,  og  at  man  kan  være  meget  religiøs  uden 
at  tro  paa  de  samme  Dogmer  som  han,  ja,  som  Nogle  mener, 
uden  at  tro  paa  nogetsomhelst  Dogme. »  Hvilken  er  da  Deres 
Religion?*  spørger  Lothair.  «Den  sande,  tænker  jeg,»  svarer 
Theodora,  «min  Samvittighed;*  og  paa  hans  Spørgsmaal,  om  hun 
da    aldrig   trænger   til    en  Vejledning   udefra,    svarer   hun:   <Jeg 
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hørte  aldrig  nogen  Sandhed  af  Præster,  som  min  Samvittighed 
ikke  i  Forvejen  havde  lært  mig.  De  bruger  et  andet  Sprog  end 
jeg,  men  jeg  finder  altid  at  vi  mener  det  Samme.  Hvad  jeg 
kalder  Tid,  det  kalder  de  Evighed;  naar  de  beskriver  Himlen, 
saa  giver  de  et  Maleri  af  Jorden;  og  de  Væsner,  som  de  kalder 
guddommelige,  udstyrer  de  med  lutter  menneskelige  Egenskaber.* 
Man  begriber  let,  at  en  saaledes  tænkende  Kvinde  ikke  kan  se 
paa  Paven  og  hans  Magt  med  gunstige  Øjne.  «Jeg  misunder  ham 
ikke  hans  aandelige  Undersaatter,  siger  hun,  jeg  overlader  roligt 
hans  Overtro  til  Tiden;  dens  Le  giver  raske  Slag  i  vore  Dage. 
Men  naar  hans  nedværdigende  Tro  bliver  tyldet  i  Menneske- 
slægten fra  et  Sted  som  vort  stolte  Kapitol,  og  naar  Menneske- 
aandens  Slaveri  bliver  sat  i  Værk  fra  et  Udgangspunkt  som 
Forum,  saa  er  det  Tid  at  staa  op  og  tage  fat,  saa  sandt  der 
endnu  er  ægte  romersk  Blod  tilbage.  > 

Man  kunde  tro,  at  Lothair  ved  Bekendtskabet  med  Theodora 
var  for  alle  Tider  udfriet  af  Katolicismens  Garn.  Men  det  er 
ikke  Tilfældet.  Ved  en  Kæde  af  overraskende  og  dog  aldeles 
naturlige  Begivenheder  befinder  han  sig  snart  igen  snæret  i  Nettet 
og  det  fastere  end  nogensinde  før.  Ingen  af  Disraelis  Romaner 
har  en  saa  fortrinligt  slynget  Knude  som  denne.  Da  Oprøret  i 
Italien  bryder  løs,  følger  Lothair  som  Frivillig  det  Korps,  Theo- 
doras Mand  kommanderer,  og  falder  haardt  saaret  ved  Mentana; 
men  da  den  Saarede  bevidstløs  bringes  ind  til  Rom,  hvor  netop 
alle  hans  katolske  Bekendte  fra  England  opholder  sig.  finder 
Kardinalen  og  hans  gejstlige  Venner  det  stemmende  med  deres 
Planer  at  udbrede  Rygtet  om  Lothairs  underfulde  Frelse  ved 
en  Madonna-Aabenbaring  og  samtidigt  gennem  de  katolske  Blade 
at  fremstille  hans  Sag,  som  havde  han  ved  Mentana  kæmpet  paa 
den  « rette*  Side  og  faaet  sit  Saar  som  Pavens  tro  Soldat.  Da 
han  under  sin  begyndende  Helbredelse  faar  en  saadan  Avis  at 
se,  hvis  Stil  og  Tone  Disraeli  i  Parentes  aldeles  mesterligt  bar 
gengivet,  og  da  han  med  Lidenskab  stempler  dens  Indhold  som 
Løgn,  svarer  Kardinalen  ham  roligt,  at  han  véd,  der  gives  to 
Versioner  om  Lothairs  Forhold  under  Slaget  ved  Mentana,  og 
at  den  ene,  som  kun  kan  forfølges  tilbage  til  Lothair  selv,  «har 
en  noget  forskellig  Karakter*;  men  da  denne  Version  dels  i  sig 
selv  er  yderst  usandsynlig,  dels  aldeles  ikke  bekræftes  af  noget- 
so  m  helst  fremmed  Vidnesbyrd,  saa  er  der  Intet,  som  berettiger 
til  at  bruge  det  skurrende  Udtryk,  som  Lothair  har  anvendt  om 
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den  berørte  Artikel.  Lothair  maa  huske,  at  han  har  været  meget 
syg  og  at  Sygdom  tit  forvirrer  Hukommelsen;  Georg  den  Fjerde 
troede,  at  han  havde  deltaget  i  Slaget  ved  Waterloo,  ja  endog 
havt  Overbefalingen  der  osv.  Med  de  fineste  og  dog  stærkeste 
Baand  bindes  den  af  Sygdommen  svækkede  Lothairs  Vilje  og  til- 
intetgøres hans  Frihed;  han  lokkes  til  Deltagelse  i  en  katolsk 
Procession;  han  nødes  med  Blidhed  til  at  lade  sig  beundre  og 
dyrke  som  den  ved  et  Mirakel  Udkaarne;  han  er  paa  Nippet  til 
at  falde  sammen  som  et  viljeløst  Bytte,  da  Mindet  om  Theodora 
vækker  hans  sidste  Energi  og  han  frelser  sig  ved  en  pludselig 
og  hemmelig  Flugt.  Efter  den  hos  Disraeli  uundgaaelige  Rejse 
til  Østerland  med  Ophold  i  Jerusalem  kommer  han  tilbage  til 
England  og  forenes  med  en  protestantisk  Ungdomsveninde. 

Lothair  er  et  Forsøg  paa  endegyldigt  at  lade  Repræsentanter 
for  alle  de  i  vor  Tid  eksisterende  Verdensanskuelser  træde  i 
mundlig  Forhandling  med  hverandre.  En  Kardinal  og  en  Biskop 
repræsenterer  hver  sin  af  de  to  europæiske  Hovedkirker;  Theo- 
dora er  det  aandsdyrkende  Frisind;  Maleren  Føbus,  en  Natur- 
dyrker, Naturforguder  og  ivrig  Hellener,  er  Talsmand  for  det 
skønhed sdyrkende  Fritænkeri,  «de  ariske  Principer*,  og  en  ær- 
værdig Syrer  af  jødisk  Blod,  hvis  Slægt  bevarer  en  Overlevering 
om  at  have  været  den  første,  der  fulgte  Jesus,  er  Semitismen  i 
Person.  Selve  hin  Drøftelse  af  Livsanskuelser  paa  østerlandsk 
Grund  er  en  stadigt  tilbagevendende  Mindelse  fra  Disraelis  store 
Rejse;  den  forekommer  allerede  i  Contarini  Fleming \  den  optages 
i  Tancredy  hvor  Stammen  Ansarey  med  dens  smukke  Dronning 
repræsenterer  den  samme  helleniske  Skønhedsdyrkelse  som  Føbus 
her,  og  den  vender  paa  en  trættende  Maade  tilbage  i  Lothair. 
Det  er  vel  ganske  pudsigt,  naar  den  ivrige  Tilhænger  af  de 
ariske  Principer  Hr.  Føbus  i  sin  Malerforfængelighed  ender  med 
at  tage  Tjeneste  som  Hofmaler  i  St.  Petersborg  og  overtager  at 
male  semitiske  Æroner  (af  Jesu  Liv)  for  mongolske  Kunstkendere ; 
men  man  trættes  og  kedes  af  den  tomme  og  uvidenskabelige 
Racesnak,  som  aldrig  faar  Ende.  Føbus  er  ikke  et  levende  Men- 
neske, men  et  lavet  arisk  Modstykke  til  hvad  Disraeli  selv  er 
som  semitisk  Teoretiker.  Under  den  evindelige  Ordstrid  om 
Hellenismen  eller  Hebraismen  naaer  dybest  eller  højest,  tabes 
stedse  mere  den  ene  samlende  og  moderlige  Natur  afsyne.  Alt 
opløser  sig  for  Disraeli  i  stridende  Anskuelser,  Systemer,  politiske 
og   religiøse  Lærdomme  eller  Fantasmer,    og   det  er  højst  beteg- 
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nende,  at  naar  endelig  engang  Madre  Natara  viser  sig  i  hans 
Bøger,  saa  er  det  som  Navnet  paa  et  revolutionært  og  hemme- 
ligt Selskab.  Man  var  fristet  til  at  sige,  at  i  anden  Skikkelse 
forekommer  hun  overhovedet  ikke  hos  denne  Naturalismens  prin- 
cipielle Modstander,  der  altid  har  elsket  Politik  langt  højere  end 
Natur  og  personliggjort  Naturen  selv  i  den  politiske  Muses  Form. 

Forfatterens  høje  Stilling,  den  pirrende  Omstændighed,  at 
den  afgaaede  Førsteminister  endnu  engang  optraadte  som  Roman- 
forfatter, bevirkede,  at  Lothair  gjorde  eksempelløs  Lykke.  Efter- 
spørgselen var  saa  stor,  at  enkelte  Londoner  Boghandlere  for- 
langte 1200  Eksemplarer  af  den  første  Udgave;  et  enkelt  Firma 
i  Amerika  solgte  25,000  Eksemplarer  i  den  første  Maaned,  og  i 
faa  Uger  var  syv  Oplag  udsolgte;  Bogen  blev  stereotyperet  i  to 
Formater,  oversat  paa  de  allerfleste  Sprog  og  efter  Disraelis  egne 
Ord  i  Fortalen  <læst  mere  saa  vel  i  det  forenede  Kongerige  som 
i  de  Forenede  Stater  end  noget  Værk,  der  er  udkommet  i  det 
sidste  halve  Aarhundrede>  —  en  Omstændighed,  der  alligevel 
beviser,  at  man  ikke  kan  slutte  fra  Antallet  af  en  Bogs  første 
Læsere  til  dens  indre  Værd. 

Medens  nu  Disraelis  Lothair  mødtes  med  Gladstones  næsten 
samtidigt  udgivne  Juventus  mundi  paa  Bordene  og  i  Samtalerne 
i  Londons  gode  Krese,  forholdt  Oppositionens  Fører  sig  temmelig 
tavs  i  Underhuset.  Den  sidste  parlamentariske  Kraftprøve  var 
saa  afgjort  falden  ud  til  Ugunst  for  ham,  at  han  foreløbig, 
roligt  ventende,  lod  sin  Modstander  raade.  Indre,  især  finan- 
sielle, Reformer  fulgte  under  dennes  femaarige  Styre  hurtigt  paa 
hverandre,  og  der  hersker  ingen  Tvivl  om,  at  der  tilkommer 
Gladstone  den  største  Anerkendelse  for,  hvad  han  paa  dette  Om- 
raade  har  udrettet;  men  jævnsides  med  Forbedringerne  af  de 
indre  Tilstande  løb  en  Række  Fejlgreb  og  Nederlag  i  Udenrigs- 
politiken, der  gjorde  England  til  Spot  for  de  europæiske  Stater. 
Rusland  benyttede  de  engelske  Statsmænds  Holdningsløshed  til 
at  sønderrive  den  med  saa  store  Ofre  tilkæmpede  Traktat  fra 
1856.  Det  for  al  Indflydelse  blottede  Storbritannien  formaaede 
ved  Afslutningen  af  den  fransk-tyske  Krig  end  ikke  at  lægge  et 
Ord  i  Vægtskaalen,  som  man  tillagde  ringeste  Vægt. 

De  nordamerikanske  Fristater,  der  var  forbitrede  over  de 
tidligere  Whigministeriers  Troløshed,  tvang  England  til  at  under- 
kaste saavel  Alabama-Spørgsmaalet  som  Stridsspørgsmaalet  om 
den  Canadiske  Grænse  (det  saakaldte  San  Juan  Anliggende)  Vold- 
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giftskendelser,  og  Udfaldet  var  i  begge  Tilfælde  uheldigt  for  Eng- 
land. At  San  Juan-Spørgsmaalet  blev  forelagt  den  tyske  Rejser 
havde  et  diplomatisk  Nederlag  og  et  territorialt  Tab  til  Følge, 
og  Genfer  Domstolen  paalagde  England  en  umaadelig  Bøde.  Det 
viste  sig,  at  Ministrene  ved  deres  ubehændige  Manøvrering  havde 
underkastet  England  en  international  Ret,  der  alene  var  stiflet 
for  Lejligheden  og  som  umiddelbart  derefter  blev  afvist  af  selve 
det  Land,  den  havde  givet  Medhold..  Det  viste  sig  endvidere,  at 
Gladstone  bar  virkelig  Skyld  for  Retskendelsens  haarde  Resultat, 
idet  han  efter  sin  egen  Erklæring  i  Underhuset  ikke  havde  følt 
sig  forpligtet  til  at  læse  det  amerikanske  Indlæg  og  saaledes  var 
forblevet  uvidende  om  Nordamerikas  « indirekte  Fordringer*.  Det 
behøver  neppe  nogen  Omtale,  at  Ministeriets  Udenrigspolitik 
mangfoldige  Gange  blev  Genstand  for  Disraelis  skarpe  Bedøm- 
melse. 

Det  var  dog  ikke  Regeringens  svage  Holdning  overfor  Ud- 
landet, der  bragte  den  til  Fald ;  det  var  de  dristige  og  ikke  altid 
kloge  Reformbestræbelser  i  det  Indre.  Den  havde  i  frisindet 
Aand  ordnet  Spørgsmaalet  om  hemmelig  Afstemning,  der  i  fulde 
fyrretyve  Aar  havde  staaet  paa  Dagsordenen,  ved  sin  BallotbiU 
og  derved  indlagt  sig  sand  Fortjeneste.  1873  forelagde  imidler- 
tid Gladstone  en  ny  Lov  til  Ordning  af  Universitetsundervisningen 
paa  Irland,  der  skulde  sikre  Religionsfriheden  ikke  alene  ved 
Fjernelse  af  det  protestantisk -teologiske  Fakultet  fra  Dubliner 
Universitetet,  men  tillige  ved  Afskaffelse  af  Forelæsningerne  om 
Filosofi  og  moderne  Historie.  Det  var  intet  Under,  at  det  første 
Forslag  vakte  Bekymringer  hos  de  Konservative,  det  andet  hos 
de  Liberale.  Disraeli  holdt  en  Tordentale  mod  Loven,  og  ved 
Afstemningen  viste  det  sig,  at  Regeringens  for  faa  Aar  siden  saa 
mægtige  Flertal  var  svundet  sammen  til  Ingenting.  Ministeriet 
befandt  sig  i  et  Mindretal  af  tre  Stemmer. 

Da  Gladstone  umiddelbart  efter  Afstemningen  vilde  træde 
tilbage,  vægrede  hans  Modstander  sig  paa  det  Bestemteste  ved 
at  afløse  ham;  han  havde  havt  nok  af  at  overtage  Embedet 
uden  et  sandt  og  tilforladeligt  Flertal  og  foretrak  at  lade  Glad- 
stone endnu  et  helt  Aar  igennem  hobe  Utilfredshed  og  Uvilje  op 
imod  sig.  Da  brød  endelig  i  Februar  1874  Ministeriet  afgjort 
sammen  mod  et  Flertal  af  omtrent  hal vt resi ndstyve  Stemmer,  og 
stærk  ved  det  for  første  Gang  indvundne  Flertal  i  begge  Huse 
og    ved    Dronningens    udprægede    personlige    Tillid    dannede    nu 
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Disraeli  den  ny  og  kraftige  Regering.  Hans  Livs  Værk  syntes 
fuldbragt;  det  genfødte  Tory parti  var  blevet  en  Magt.  Da  han 
saa  i  Aaret  1876  lod  sig  udnævne  til  Peer  og  med  Titelen  Earl 
og  Viscount  gik  over  i  Underhuset,  blev  dette  Skridt  i  Alminde- 
lighed opfattet  som  en  Form  for  Opgivelsen  af  virksomt  politisk 
Liv.  Man  mente,  at  Førsteministerens  høje  Alder  og  svækkede 
Sundhed  ikke  mere  tillod  ham  at  udholde  Anstrengelserne  som 
Leder  af  Underhuset  og  at  han  nu,  da  han  havde  naaet  sin  Ær- 
gerrigheds Maal,  selv  betragtede  sin  politiske  Løbebane  som  af- 
sluttet. Hvor  meget  man  tog  fejl,  er  bekendt.  Lord  Beaconsfields 
Virksomhed  har  overstraalet  Benjamin  Disraelis,  og  først  den 
har  givet  ham  Verdensry. 


XXIV 

Aldrig  havde  Englands  Anseelse  i  Europa  været  saa  ringe 
som  i  hint  Øjeblik.  Frankrigs  Nederlag  var  blevet  beseglet  ved 
en  ydmygende  Fredsslutning,  det  franske  Kejserdømme  var  styrtet 
og  Republiken  oprettet,  den  tyske  Kejserstat  havde  rejst  sig  og 
befæstet  sin  Magt  uden  at  England  var  blevet  raadspurgt  af 
Nogen  eller  endog  blot  dets  Stemme  hørt.  Rusland  tog  Øje- 
blikket i  Agt  og  lod  Magterne  vide,  at  det  nu  betragtede  den 
Traktat  som  hævet,  der  hindrede  det  i  at  have  en  Krigsflaade 
paa  det  Sorte  Hav.  Engelsk  Politik  var  sunket  ned  til  en  saa- 
dan  Jammerlighed,  at  en  Minister  blev  sendt  til  Paris  for  at 
underrette  Bismarck  om  den  britiske  Regerings  Beslutning  at 
besvare  Ruslands  Erklæring  med  Krig,  ifald  dette  ellers  stod  fast 
ved  sit  Forsæt.  Da  Rusland  ikke  lod  sig  skræmme,  nødtes  man 
til  den  Forkyndelse,  at  Sendebudet  havde  overskredet  sin  Fuld- 
magt; men  da  Sagen  blev  undersøgt,  viste  det  sig,  at  dette  kun 
var  en  Nødløgn  og  at  man  aldrig  havde  havt  andet  end  en  blot 
og  bar  Trusel  for  Øje. 

Gladstone  havde  ikke  følt,  hvorledes  Utilfredsheden  med 
denne  Holdning  var  steget  og  steget  omkring  ham  rundt  i  Landet, 
heller  ikke  var  han  fintmærkende  nok  til  at  spore  Disraelis 
voksende  Yndest.  Befolkningen  vidste,  at  man  ikke  havde  kunnet 
eller  turdet  behandle  England  med  saa  lidet  Hensyn,  ifald  han 
havde  staaet  i  dets  Spidse.  Den  vidste  ogsaa,  at  det  ikke  var  hans 
Vane  at  udstøde  tomme  Trusler  og  saa  lade  sit  Ord  uindløst.  Han, 
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som  en  Menneskealder  igennem  havde  hævdet  sig  selv  med  kold 
Stolthed  overfor  en  uafbrudt  Hagl  af  Forhaanelser  og  Angreb, 
havde  det  Malm  i  sig,  der  ogsaa  vilde  bringe  ham  til  at  hævde 
England  overfor  dem,  der  vovede  at  overse  det.  Menigmand 
begyndte  at  være  stolt  af  ham,  begyndte  at  betragte  ham  som 
en  af  Folkets  egne.  De  kaldte  ham  ikke  mere  ved  hans  Navn; 
de  gav  ham  Øge-  og  Kælenavnet  Dizzy.  Hans  Vittigheder  og 
Fyndsprog  gik  fra  Mund  til  Mund;  han  kunde  ikke  mere  vise 
sig  paa  Gaden  uden  at  han  blev  fulgt  af  en  Flok  Mennesker,  der 
raabte  Hurra. 

I  en  stor  Forsamling,  hvor  Medlemmer  af  Kongehuset  og 
de  ledende  Mænd  af  begge  de  politiske  Partier  var  tilstede,  skete 
det,  at  da  han  rejste  sig  for  at  tale,  kunde  han  i  flere  Minutter 
ikke  komme  til  Orde  for  Bi f aidslarm,  ja  selv  de  tilstedeværende 
Opvartere  hvirvlede  med  Lidenskab  deres  Servietter. 

Det  var  da  ikke  blot  en  Parlamentsafstemning,  der  bragte 
ham  til  Roret;  det  var  en  mægtig  Bølge  af  den  nationale  Be- 
vidsthed, der  bar  ham  oppe  og  førte  ham  til  Magtens  Trone, 
for  en  Aarrække  gjorde  ham  til  Englands  Regent,  tilsyneladende 
endog  for  saa  mange  Aar,  at  Gladstone,  der  ansaa  det  for  urime- 
ligt, at  Magten  nogensinde  mere  i  hans  Livs  endnu  kraftige  Aar 
kunde  falde  i  hans  Lod,  opgav  Førerskabet  over  sit  Parti,  over- 
lod Lord  Hartington  Ledelsen  af  de  Slagne  og  trak  sig  tilbage 
fra  Valpladsen. 

Der  var  især  to  Opgaver,  med  hvilke  man  maatte  vente  at 
se  Disraeli  give  sig  i  Kast,  først  Irlands  Forvaltning,  som  efter 
hans  tit  nok  udtalte  Anskuelse  fra  Grunden  af  burde  omformes, 
saa  Koloniernes  Forhold  til  Moderlandet,  der  under  Whigstyret 
var  blevet  stedse  løsere,  ja  med  fuldt  Forsæt  forsømt.  For  dem, 
hvem  Rigets  Velstand  var  Alt,  var  Kolonierne  i  Grunden  et  ret 
unyttigt  Paahæng  til  Storbritannien;  de  bidrog  ikke  i  deres  Egen- 
skab af  Kolonier  mere  til  Velstanden  end  de  vilde  gøre,  selv  om 
Baandet  var  overrevet.  En  fremragende  Statsmand  af  det  libe- 
rale Parti  havde  endog  en  Dag  brugt  den  Vending,  at  den  eneste 
Indsigelse,  der  lod  sig  forebringe  mod,  at  England  lod  Kolo- 
nierne gaa  deres  Gang,  var  den,  at  det  da  vilde  blive  for  stærkt; 
denne  Styrke  vilde  være  en  Fare  for  Resten  af  Verden.  I  Over- 
ensstemmelse hermed  havde  Whiggerne  trukket  engelske  Tropper 
tilbage  fra  New  Zealand,  Canada  og  Australien,  og  man  havde 
tilstaaet   Kolonierne  Forfatninger,    der   stillede   dem   i   den  Grad 
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uafhængigt,  at  deres  fremtidige  Forpligtelser  overfor  Moderlandet 
slet  ikke  berørtes.  Intet  kunde  ligge  Disraelis  Forestillinger  om 
det  engelske  Imperium  mere  fjernt;  han  var  overbevist  om  at 
Englænderne  var  Jordens  første  Folk  og  han  vilde  sikre  dem 
denne  Stilling  ogsaa  for  Fremtiden.  Saaledes  kan  han  kaldes 
den  engelske  Imperialismes  Fader.  Han  følte  i  sit  Bryst  den 
nationale  Bevidsthed,  som  havde  slumret  længe,  lysvaagen  og 
stærk,  og  han  saa  klart,  hvorpaa  det  under  Nationernes  umaade- 
lige  Kappestrid  for  England  kom  an.  Desværre  laa  jo  imidler- 
tid Forholdene  i  det  moderne  Europa  saaledes,  at  en  Appel  til 
Fædrelandssindet  altfor  let  kom  til  at  klinge  som  en  Appel  til 
det  Fædrelanderi,  der  i  Frankrig  kaldes  Chauvinisme,  i  England 
Jingoisme,  og  med  eller  imod  sin  Vilje  kom  Disraeli  i  Tidens 
Løb  til  at  gaa  den  usalige  Jingoismes  Ærind. 

I  en  Tale,  han  holdt  i  Krystalpaladset  i  1872,  havde  han 
allerede  udtrykt  sig  med  Foragt  og  Harme  om  Liberalismens 
Bestræbelser  for  at  opløse  det  engelske  Imperium  i  dets  Bestand- 
dele.    Han  havde  her  sagt: 

*  "^  Det  er  blevet  bevist  os  alle,  at  vi  har  tabt  Penge  paa  vore  Kolonier. 
Det  er  blevet  paavist  med  matematisk  Nøjagtighed,  at  der  aldrig  har 
siddet  en  Juvel  i  Englands  Krone,  der  har  været  i  den  Grad  kostbar  som 
Besiddelsen  af  Indien.  Hvor  ofte  er  det  ikke  blevet  os  fortalt,  at  vi  burde 
befri  os  for  denne  Mare!  Der  har  ikke  manglet  meget  i  at  dette  Resultat 
blev  naaet.  Da  denne  skarpsindige  Synsmaade  blev  lyst  i  Kuld  og  Køn 
af  Landet  med  den  Vending,  at  der  maatte  tilstaas  Kolonierne  Selvstyre, 
saa  tilstaar  jeg,  at  jeg  ved  mig  selv  tænkte,  Baandet  var  bristet.  Ikke  at 
jeg  har  noget  at  indvende  mod  Selvstyre.  Men  Selvstyret  skulde  efter 
min  Mening  være  tilstaaet  som  Del  af  en  stor  Politik,  der  gik  ud  paa 
Befæstelse  af  Rigets  Sammenhæng.  Det  burde  have  været  ledsaget  af  en 
Rigstarif,  af  Bestemmelser,  der  sikrede  Englands  Folk  Retten  til  de  endnu 
ikke  tilegnede  Landstrækninger,  der  tilhørte  dets  Suveræn,  og  af  en  mili- 
tær Lovbog,  som  nøjagtigt  bestemte  Midlerne,  ved  hvilke  Kolonierne  skulde 
forsvares  under  Fordeling  af  Ansvaret  for  dette  Forsvar,  og  samtidigt 
fastsatte  Midlerne  og  Maaden,  ifald  omvendt  Moderlandet  skulde  paakalde 
Koloniernes  Hjælp.  Selvstyret  maatte  desuden  være  blevet  fuldstændig- 
gjort med  et  eller  andet  repræsentativt  Raad  i  Hovedstaden,  som  kunde 
have  bragt  Kolonierne  i  stadig  Forbindelse  med  Hjemmets  Regering.  Alt 
dette  blev  imidlertid  forsømt  af  dem,  der  oprigtigt  betragtede  Englands 
Kolonier  og  vor  Forbindelse  med  Indien  som  Byrder  paa  dette  Land, 
fordi  de  saa  Alt  fra  Finanssynspunktet  og  ganske  oversaa  de  moralske  og 
politiske  Betragtninger,  der  gør  Nationer  store  og  under  hvis  Indflydelse 
alene  Mennesker  er  forskellige  fra  Dyr. 

Han  sluttede  med  en  Paavisning  af,  hvorledes  hine  Bestræ- 
belser var  strandede  paa  Koloniernes  Sympati  med  Moderlandet. 
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Det  var  da  venteligt,  at  Disraelis  første  Regeringshandlinger, 
naar  han  fik  Magten  i  Hænde,  vilde  være  at  omordne  Irlands 
Forhold  og  omforme  Koloniernes  Stilling.  Naar  intet  af  dette 
skete,  men  Alt  indskrænkede  sig  til,  at  han  gav  Dronningen  den 
ny  Titel  som  Indiens  Kejserinde,  synes  det  at  have  beroet  paa 
det  Fejlsyn  hos  Førsteministeren,  at  Stemningen  i  Storbritannien 
vilde  forblive  Tory regeringen  gunstig  for  uoverskuelig  Tid.  Han 
vendte  sig  til  den  Opgave,  hvis  Løsning  han  ansaa  for  mest 
paatrængende,  den  at  gengive  England  dets  Stilling  i  Europa,  og 
han  betragtede  denne  Stilling  som  truet  ved  den  russiske  Krig 
mod  Tyrkiet  i  1877.  Han  tog  Tyrkiets  Parti,  han  talte  uden  et 
Smil  og  uden  at  fortrække  en  Mine  om  Tyrkiet  som  om  ♦Civili- 
sationens Bolværk  mod  Barbariet*,  han  appellerede  til  National- 
stoltheden, og  hundredetusinde  Mennesker  samledes  i  Hyde  Park 
og  brølte  paa  Krig  uden  nogen  klar  Forestilling  om  hvad  en 
Krig  mod  Rusland  vilde  betyde  og  hvad  et  Nederlag  ved  Darda- 
nellerne  eller  i  Afghanistan  vilde  faa  for  et  Udslag  for  den 
britiske  Verdensmagt.  Den  oplyste  offenlige  Mening  i  England 
gyste  imidlertid  tilbage  for  at  Landet  skulde  kastes  ind  i  en  saa- 
dan  Krig.  Det  havde  været  anderledes  forrige  Gang,  da  England 
havde  havt  Frankrig  til  Forbundsfælle;  dengang  havde  man  og- 
saa  endnu  kunnet  tro,  at  Tyrkiet  vilde  og  kunde  forbedre  sin 
Forvaltning  og  behandle  sine  kristne  Undersaatter  bedre.  Nu 
havde  man  erfaret,  at  Tyrkiet  kun  gav  Løfter  for  at  bryde  dem. 
Gladstone  vandt  derfor  Jordsmon,  da  han  begyndte  sin  Agitation 
mod  Tyrkiet  paa  Grundlag  af  de  Rædsler,  hvori  de  tyrkiske 
Tropper  havde  gjort  sig  skyldige  paa  Bulgariens  Grund,  og  han 
tvang  Beaconsfield  til  at  holde  sig  tilbage  og  idetmindste  und- 
lade en  øjeblikkelig  Indgriben.  | 

Disraeli  havde  gjort  sig  skyldig  i  et  momentant  Fejlsyn  ved 
at  tro  Stemningen  mod  Rusland  nu  lige  saa  krigsbegejstret  som 
paa  Krimkrigens  Tid. 

Han  gjorde  sig  skyldig  i  et  andet  Fejlsyn,  da  han  brugte 
den  indtraadte  Pavse  i  Udenrigspolitiken  til  at  ordne  den  engelske 
Statskirkes  indre  Forhold  ved  Lov.  Det  havde  længe  været  et 
Led  i  hans  konservative  Politik  at  styrke  og  lutre  denne  Kirke. 
Som  ung  havde  han  ønsket  dens  Udvikling  i  Retning  af  Katoli- 
cismen. Den  Tid  var  længst  forbi;  Intet  var  ham  nu  fjernere 
end  Sympati  med  Ritualisterne,  der  vilde  genindføre  Messen. 
Han   troede   ad  Lovgivningens  Vej    at   kunne   sætte  Bom    for   de 
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stedse  tydeligere  og  dristigere  fremtrædende  katoliserende  Be- 
stræbelser indenfor  Statskirken,  og  gennemførte  sin  Lov  om  den 
offenlige  Gudsdyrkelse  (Public  Worship  Aet)  i  Overbevisning  om 
derved  at  bevare  Kirkens  nationale  og  protestantiske  Præg.  Men 
i  Virkeligheden  fik  denne  Lov  intet  at  betyde.  Tiden  var  her 
løbet  ganske  fra  Beaconsfield.  Menigmand,  der  engang  havde 
været  oprigtigt  og  begejstret  protestantisk,  var  nu  rent  ligegyldig 
i  kirkelig  Henseende,  bekymrede  sig  ikke  i  mindste  Maade  om 
man  fulgte  den  ene  eller  den  anden  Kirkeskik,  og  i  deres  stille 
Sind  tænkte  de  Dannede  ganske  ligedan.  Derimod  opirrede  Loven 
den  Hovedmasse  af  Gejstligheden,  som  gled  med  den  katoliserende 
Strøm,  og  opbragte  Beaconsfields  adelige  Tilhængere,  hvis  Sym- 
patier gik  i  samme  Retning. 

Imidlertid  traadte  de  udenrigske  Interesser  atter  i  Forgrunden. 
En  Indgriben  i  den  russisk-tyrkiske  Strid  havde  syntes  mindre 
nødvendig,  da  Tyrkernes  heltemodige  Forsvar  ved  Plevna  og 
deres  Sejre  i  Armenien  viste  dem  i  Besiddelse  af  en  ikke  anet 
Modstandskraft.  Anderledes,  da  Bladet  vendte  sig.  Saasnart  Kars 
havde  overgivet  sig  og  Plevna  med  Bistand  af  den  Rumæniske 
Hær  var  blevet  stormet,  svulmede  Stemningen  i  England  atter 
mægtigt  mod  Rusland,  og  Disraeli  gjorde  sig  til  dens  Organ,  da 
han  afgav  den  Erklæring,  at  han  ikke  vilde  taale,  Tyrkiet  blev 
knust;  han  ønskede  ikke  Krig;  men  han  var  forberedt  paa  Krig, 
ifald  Russerne  rykkede  ind  i  Konstantinopel.  Han  havde  lagt 
Planen  til  en  Krig  i  stor  Stil.  Den  engelske  Flaade  blev  straks 
sendt  til  Dardanellerne  for  at  dække  S  tambul.  Gallipoli  skulde 
besættes;  gennem  Afghanistan  skulde  Turkestan  bringes  til  Oprør; 
fra  den  Persiske  Havbugt  skulde  en  Hærstyrke  rykke  ind  i  Ar- 
menien. 

Det  gik  imidlertid  som  forrige  Gang  med  Reformlovforslaget; 
det  lykkedes  ikke  Disraeli  at  faa  sit  hele  Ministerium  med  sig 
til  dristig  og  usædvanlig  Handling.  Lord  Carnarvon  og  Lord 
Derby  trak  sig  tilbage,  og  da  den  russiske  Hær  ikke  rykkede 
ind  i  Konstantinopel,  syntes  Faren  ovre.  Men  ved  Fredsslutningen 
i  San  Stefano  paatvang  Rusland  Tyrkiet  haarde,  ja  tilintetgørende 
Betingelser,  og  Krigsfaren  vendte  tilbage,  da  Beaconsfield  erklæ- 
rede, ikke  at  ville  finde  sig  i  Fredsvilkaar,  som  ikke  var  blevne 
godkendte  paa  en  europæisk  Kongres. 

Saaledes  kom  Kongressen  i  Berlin  i  Stand,  og  Beaconsfield 
besluttede,  selv  at  give  Møde  ved  den.    Det  Indtryk,  han  gjorde 
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i  Berlin,  var  overordenligt.  Hans  Fasthed  imponerede  og  betog. 
Kongressens  Sprog  var  Fransk,  men  da  Disraelis  Fransk  kan 
var  middelgodt,  kasserede  han  efter  Venners  Raad  den  franske 
Indledningstale,  han  havde  forberedt,  og  talte  Engelsk  for  med 
al  sin  Veltalenhed  at  kunne  tynge  i  Vægtskaalen.  Han  kom, 
fast  besluttet  paa  at  sætte  sin  Vilje  igennem. 

Han  sad  der  sammenfalden,  en  Skikkelse,  hvem  tilsyne- 
ladende al  Spændkraft  var  berøvet.  Ikke  desto  mindre  var  og 
blev  han  Kongressens  Løve.  Ikke  at  der  var  noget  Løveagtigt 
ved  hans  Ydre  eller  hans  Indre;  Bismarck  med  sin  høje,  svære 
Figur  sad  i  Kongressen  som  Kong  Nobel  i  Fabelen  sidder  i  sit 
Raad.  Men  den  sociale  Løve  i  Modsætning  til  den  legemlige  og 
aandelige  er  Øjeblikkets  eller  Situationens  store  Dyr.  I  Paris's 
Jardin  des  Plantes  var  under  Ludvig  Filip  ikke  Løven,  men  Giraffen 
den  virkelige  Løve;  thi  det  var  den,  man  kom  for  at  se  og  som 
man  saa  for  første  Gang  i  Paris.  Beaconsfield  var  i  Berlin  den 
Giraf,  der  i  det  store  diplomatiske  Menageri  var  Løven. 

Han  var  Berlinernes  Yndling,  populær  som  Ruslands  mest 
iøjnefaldende  Modstander.  Han  beundredes  for  den  Energi,  hvor- 
med han  havde  kaldt  sit  Land  i  Vaaben.  Efter  at  Cyperns  Er- 
hvervelse var  bleven  bekendt,  kom  hertil  endnu  den  Anerkendelse, 
man  i  enhver  Storstad  skænker  Behændigheden,  der  forstaar  i 
Tavshed  at  overrumple.  Endelig  vakte  han  Interesse  allerede 
ved  sit  Levnedsløb,  der  tog  sig  ud  som  et  Kunstværk,  og  Enhver 
kunde  se,  at  forsaavidt  den  overvundne  Vanskelighed  bestemmer 
et  Kunstværks  Værdi,  saa  var  dette  et  Kunstværk  af  højeste 
Rang. 

Den  Yndest,  han  nød,  røbede  sig  ikke  blot  i  den  Mængde 
Buketter,  der  blev  ham  overrakt  af  smukke  Hænder,  men  især 
i  de  Anekdoter,  der  fortaltes.  Han  overstraalede  i  dem  selve 
Bismarck,  og  gengav  de  ikke  altid  nøjagtigt  det  virkelig  Hændte, 
saa  er  netop  dette  Beviset  for,  i  hvilken  Grad  han  havde  be- 
mægtiget sig  den  offenlige  Fantasi. 

Kongressen  begyndte  som  bekendt  med  Løsningen  af  det 
bulgariske  Spørgsmaal.  Rusland  foreslog  Deling  af  Bulgarien 
paa  langs  og  havde  vundet  de  tyrkiske  Sendebud  saavidt  derfor, 
at  Bismarck  var  nær  ved  at  gaa  ind  paa  den  russiske  Fordring. 
Han  raadslog  med  Østerrigs  Udsending,  Andrassy,  der  gjorde  sit 
Samtykke  afhængigt  af  Englands.  Det  hed  sig  nu,  at  da  Bis- 
marck svarte,  han  næste  Formiddag  vilde  underhandle  om  Sagen 
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med  Beaconsfield,  sendte  Andrassy  skyndsomst  en  af  sine  Sekre- 
tærer til  denne  for  at  forberede  ham  paa  den  truende  Fare.  Da 
Rigskansleren  derpaa  næste  Dag  traadte  ind  hos  Beaconsfield 
med  Spørgsmaalet,  hvorledes  Hans  Herlighed  saa  fandt  Berlin 
og  dens  Befolkning,  som  havde  saa  ringe  Ry  for  Elskværdighed, 
lød  Svaret:  « Udmærket.  Jeg  finder  Berlin  langt  bedre  end  dens 
Ry,  og  har  fundet  yderst  elskværdige  og  forekommende  Menne- 
sker allevegne  her.  Det  er  ikke  mere  end  en  Time  siden,  jeg 
sendte  en  af  mine  Sekretærer  til  Banegaarden  for  at  spørge 
Stationsforstanderen,  om  jeg  i  Eftermiddag  kunde  faa  et  Ekstra- 
tog til  mig  og  hele  min  diplomatiske  Stab  i  Retning  af  London, 
og  den  elskværdige,  forekommende  Mand  har  uden  videre  lovet 
mig  dette  eventuelle  Ekstratog.*  Bismarck  talte  da  under  sit 
Besøg  ikke  et  Ord  om  Bulgarien,  men  fik  Rusland  til  at  opgive 
sit  Ønske,  og  saaledes  kom  Donau-Bulgarien  og  Østrumelien  i 
Stand.  Men  Beaconsflelds  Ekstratog  viste  sig  jævnlig  paa  ny  i 
Horisonten,  saa  tit  Englands  Diplomater  stod  ufravigeligt  fast 
paa  deres  Krav. 

Eller  man  fortalte:  Beaconsfield  og  Bismarck  stod  en  Dag 
fordybede  i  en  Samtale  ved  Balkonvinduet  i  Kaiserhof  og  saa  af 
og  til  ned  paa  Pladsens  bevægede  Liv.  Samtalen  led  mod  Enden, 
og  Bismarck  greb  —  i  Tanker,  uden  et  undskyldende  Ord,  sin 
Pikkelhue  og  satte  den  paa  Hovedet.  Beaconsfield  studsede  et 
Øjeblik  paa  Grund  af  den  udeblevne  Undskyldning,  tog  saa  sin 
Klaphat,  som  laa  paa  Bordet,  saa  Fyrst  Bismarck  fast  i  Øjnene 
og  Paf!  Klaphatten  sprang  op  i  Retning  af  Bismarck,  og  Beacons- 
field bedækkede  sit  Lokkehoved  med  den.  Da  bemærkede  Bis- 
marck sin  Formfejl,  og  med  udsøgt  Høflighed  gik  han  Arm  i 
Arm  med  Hans  Herlighed  ud  paa  Altanen  og  knyttede  Samtalen 
paany. 

Eller  man  fortalte  den  følgende  Episode,  der  skulde  være 
foregaaet  i  selve  Kongressalen  ved  den  endelige  Bestemmelse  af 
den  armeniske  Grænse.  Grev  Sjuvalov  havde  lige  afsluttet  sit 
Referat  i  dette  Spørgsmaal,  da  Lord  Beaconsfield  bemærkede, 
at  han  ikke  havde  noget  Kort  over  Armenien  og  Anatolien  ved 
Haanden.  Grev  Sjuvalov  begyndte  nu  et  Foredrag  over  Artikel  58 
i  Berliner  Freden  med  Ordene:  «Den  nye  Grænse  gaar  over  A 
og  B  til  C.  —  «Om  Forladelse!*  indvendte  Beaconsfield,  der  med 
stor  Opmærksomhed  havde  studeret  det  ham  af  Gortsjakov  over- 
ladte Kort.     »Grænsen   gaar   fra  A   til   b  over  c.»  —  Der  fulgte 
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en  kort  Forhandling,  og  Englands  Forslag  antoges.  Grev  Sjuvalov 
fortsatte  sit  Foredrag:  « Grænsen  gaar  videre  fra  C  til  D— E  og 
stiger  ned  til  F.»  —  «Om  Forladelse  I  >  udraabte  atter  Beacons- 
field, fordybet  i  sit  Kort:  « Grænsen  gaar  fra  c  til  d — e  og  fører 
ned  til  f.»  Paany  heftig  Modsigelse  fra  de  russiske  Diplomaters 
Side;  thi  atter  truede  Beaconsflelds  Forslag  med  at  give  Tyrkiet 
en  Del  af  den  blodigt  erobrede  armeniske  Grund  tilbage.  Imidler- 
tid maatte  Russerne  ikke  blot  give  deres  Minde  til  denne  Ind- 
rømmelse, men  støttet  paa  det  russiske  Kort  aftvang  Beaconsfield 
dem  endnu  en  tredje  Strimmel  armenisk  Jord.  Selv  den  ellers 
saa  rolige  Sjuvalov  blev  urolig  i  sin  Lænestol  og  saa  spørgende 
hen  paa  sin  Nabo,  den  russiske  Kansler.  Endelig  begreb  Gort- 
sjakov  Beaconsflelds  forbavsende  Indsigt  i  de  armeniske  Grænse- 
forhold og  hviskede  Sjuvalov  i  Øret:  <Sapristi!  jeg  er  kommen 
til  at  give  ham  Kortet  med  vore  yderste  Indrømmelser.  Det 
bliver  nødvendigt  at  give  efter.* 

Den  tørre  Bestemthed,  der  udtalte  sig  i  slige  mere  eller 
mindre  paalidelige  Repliker,  vakte  i  Berlin  Beundring  for  Beacons- 
field. Med  Tanken  paa  det  tyrkiske  Armeniens  senere  forfærde- 
lige Skæbne  kan  man  kun  beklage,  at  han  her  havde  Held  med 
sig  overfor  Rusland. 

Adskillige  af  Beaconsflelds  Triumfer  var  (som  den  Art  Triumfer 
i  Reglen)  af  saa  re  forbigaaende  Natur.  Med  særlig  Iver  fik  han 
sat  igennem,  at  Bulgarien  i  Modsætning  til  Bestemmelserne  i  San 
Stefano  Fredstraktaten  blev  delt  i  to  Halvdele,  af  hvilke  den  ene 
forblev  under  Tyrkiet;  men  der  var  ikke  gaaet  ti  Aar  før  en 
Oprørsbevægelse  i  den  tyrkiske  Halvdel  foraarsagede  de  to  Deles 
Sammensmeltning.  Han  fik  iværksat,  at  Rusland  ikke  turde  be- 
fæste Batum.     Ti  Aar  derefter  blev  det  befæstet. 

Dog  Hovedsagen  blev  gennemført;  Sejrens  formentlig  alt 
vundne  Bytte  blev  fravristet  Rusland  og  Englands  Navn  var 
agtet  og  frygtet  paany 
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Prime  Minister  of  England,  Lord  Privy  Seal,  Viscoant  Hagh- 
enden  of  Hughenden,  Earl  of  Beaconsfield,  Knight  of  the  Garter  — 
saaledes  lyder  nutildags  den  Mands  Navne  og  Titler,  hvis  Udvikling 
under  det  korte  Navn  Benjamin  Disraeli  vi  har  forfulgt.    Lad  os 
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slutte  med  at  forsøge  et  Svar  paa  det  korte  og  fyndige  Spørgs- 
maal,  som  han  selv  i  Begyndelsen  af  sit  Levnedsløb  stillede  paa 
Prent:    «Hvad  er  han?» 

Han  er  først  og  fremmest  et  stort  Eksempel  paa  sejg  og 
geaial  Udholdenhed.  Faa  Mænd  har  lidt  saa  lang  en  Række  af 
Nederlag,  saa  mange  Forhaanelser  og  Spotterier  og  har  i  Uheld 
og  Modgang  bevaret  en  saadan  sejersvis  Uforsagthed.  Han  var 
ikke  nogen  grim  Ælling  med  Svaneblod  i  sig.  Han  var  aldrig 
ufarlig,  flyede  aldrig  for  noget  Angreb  og  tilkæmpede  sig  Aner- 
kendelse som  Rovfuglen  tilkæmper  sig  sit  Bytte.  It  came  at  last, 
as  everything  does,  if  men  are  firm  and  calm,  som  det  hedder 
etsteds  i  Sibgl. 

I  hans  Levned  var  Spotterierne  farligere  end  Nederlagene. 
Men  behøvede  man  et  paafaldende  Eksempel  til  Godtgørelse  af 
at  ingen  sand  Begavelse  kan  lammes  ved  Presseangreb,  saa  af- 
giver Lord  Beaconsfield  et  saadant.  Hvor  mange  tusinde  sønder- 
flængende  Avisartikler  er  ikke  blevne  løsladte  paa  ham  uden  at 
en  venligsindet  Presse  blot  tilnærmelsesvis  har  taget  ham  i  For- 
svar med  samme  Lidenskab  eller  samme  Talent!  Hvor  vanskeligt 
har  ikke  det  alene  været  ham  at  blive  betragtet  som  Statsmand! 
Hvor  personlig  og  hadefuld  er  ikke  endnu  stadigt  Tidsskrifters 
og  Avisers  Tone  overfor  ham!  Og  med  sjælden  Koldblodighed 
har  han  ladet  ikke  blot  gamle  og  nye  Angreb,  men  selv  For- 
vanskninger af  Kendsgerninger  uigendrevne.  Mindst  ti  Gange  om 
Aaret  bliver  endnu  [1878]  den  gamle  Historie  om  O'Connells  An- 
befalingsbrev  opfrisket  til  hans  Beskæmmelse.  Endsige  Historien 
om  hvorledes  han  (ved  en  iøvrigt  højst  besynderlig  Fejltagelse) 
kom  til  at  holde  en  gammel  Tale  af  Thiers  over  en  fransk  General 
af  tredje  Rang  som  Mindetale  over  Hertugen  af  Wellington !  (Han 
havde  fundet  den  oversat  blandt  sine  Papirer  og  huskede  ikke 
mere,  hvor  han  havde  den  fra.) 

Til  de  tilsyneladende  ubetydeligste,  men  i  Virkeligheden  far- 
ligste og  mest  haardnakkede  af  hans  Modstandere  havde  fra  Be- 
gyndelsen af  hans  Løbebane  det  verdenskendte  Vittighedsblad 
Punch  maattet  regnes.  Fra  de  første  Aar  af  Fyrrerne  til  langt 
ind  i  Tredserne  havde  den  vittigste  og  mest  yndede  Karikatur- 
tegner i  England,  John  Leech,  næsten  hver  Uge  leveret  Bladet 
en  Tegning  af  ham,  der  prisgav  ham  til  Latteren  i  de  pudsigste 
Situationer  og  Forklædninger. 

Det  fortjener  en  Fremhævelse,  at  da  Leech  s  Enke,  som  af 
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Whigministrene  var  bleven  sat  paa  Pensionslisten,  døde  fire  Aar 
efter  sin  Mand  i  Aaret  1868,  gav  Disraeli  Befaling  til  at  lade 
hendes  Aarpenge  gaa  over  paa  de  forældreløse  Børn. 

Beaconsfield  s  betydeligste  og  udenfor  Døgnpolitiken  afgjort 
mægtigste  Modstander  havde  hans  Liv  igennem  Carlyle  været.  Han 
gjaldt  i  vide  Krese  for  Englands  største  og  dybeste  Aand;  saa 
skarptskuende  som  sær.  Aldrig  havde  Carlyle  talt  om  ham  uden 
med  Foragt,  og  han  havde  angrebet  ham  umiddelbart  og  haan- 
ligt.  Neppe  var  Disraeli  kommet  afgjort  til  Magten,  før  han 
sendte  Carlyle  et  Brev,  der  var  holdt  i  lige  saa  beskedne  som 
værdige  Udtryk,  i  hvilket  han  sagde,  at  han  ikke  tilbød  Carlyle 
Stillingen  som  Peer  af  England,  fordi  den  som  arvelig  ikke  var 
nogen  passende  Belønning  for  en  barnløs  Mand  i  fremrykket 
Alder;  men  hvad  han  i  Dronningens  Navn  tilbød  ham  og  ind- 
trængende bad  ham  modtage,  var  Storkorset  af  Bathordenen,  en 
Udmærkelse,  som  aldrig  før  var  blevet  givet  til  nogen  engelsk 
Forfatter,  og  en  til  en  saadan  Udmærkelse  svarende  livsvarig 
aarlig  Sum.  Carlyle  afslog,  men  følte  sig  rørt  ved  Disraelis 
Storsind. 

Hvad  der  er  mærkværdigt,  næsten  enestaaende,  det  er  den 
Sikkerhed,  hvormed  han  i  Bevidstheden  om  sine  Evner  og  sin 
Energi  fra  sine  tidligste  Ungdomsaar  har  forudset  sine  sene  og 
fjerne  Triumfer.  Man  vil  huske  det  Sted  i  Contarini  Fleming. 
hvor  Helten  ser  sig  <siddende  paa  en  skinnende  Trone,  mens 
han  af  et  begejstret  Folk  modtager  en  Laurbærkrans*,  og  man 
vil  indrømme,  at  hint  Syn  blev  overtruffet  af  Virkeligheden  hin 
Dag,  da  Lord  Beaconsfield  ved  sin  Hjemkomst  fra  Kongressen  i 
Berlin  paa  Charing  Cross  Banegaard  modtoges  af  Storbritanniens 
ypperste  Mænd  og  Kvinder,  blev  beundret  og  lovprist,  bekranset 
og  besunget  som  Overbringeren  af  <Fred  med  Ære>  og  under  en 
aldrig  standsende  Blomsterregn  førtes  i  Triumf  til  sit  Hjem;  den 
90aarige  Sir  Moses  Montefiores  Nærværelse  gav  Festen  tilmed  et 
vist  sindbilledligt  Præg,  som  maatte  gøre  et  særligt  Indtryk  paa 
den  Mands  Hjerte,  der  saa  gerne  betragtede  sig  som  sin  Races 
Repræsentant. 

Udholdenhed  er  ikke  en  enkelt,  uopløselig  Egenskab;  Dis 
raelis  Udholdenhed  lader  sig  føre  tilbage  til  hans  fantasirige 
Naturel:  han  har  i  en  næsten  forbavsende  Grad  hdvt  Gaven  til 
at  forudse,  og  fordi  han  forudsaa,  har  han  holdt  ud. 

Han  er  da  fantasirig,  men  er  han  Digter? 
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Det  er  Mode  at  negte  det;  men  jeg  mener,  at  man  maa  be- 
svare dette  Spørgsmaal  med  et  Ja.  Vel  sandt,  han  rangerer  ikke 
blandt  de  store  og  udadlelige  Digtere;  han  har  aldrig  elsket  eller 
dyrket  sin  Kunst  helt  for  dens  egen  Skyld,  han  har  sjældent 
havt  Ærbødighed  for  Kunstformen,  og  hans  Lands  Literatur 
skylder  ham  intet  stort  poetisk  eller  teknisk  Fremskridt.  Men 
det  er  pedantisk  at  bestemme  Digterbegrebet  saa  snevert,  at  smaa 
kvidrende  Lyrikere  kommer  ind  derunder  og  skabende  Aander 
bliver  udenfor.  Disraeli  var  fra  Begyndelsen  af  i  Besiddelse  af 
et  rent  ud  Voltairesk  Vid.  Hvem  som  tvivler  derpaa,  bør  læse 
den  ovenfor  titnævnte  lille  Fortælling  Ixion  i  Himlen  fra  1832;  den 
er  mønsterværdig  og  klassisk,  et  lille  Mesterværk  af  Komposition. 
Heine  vilde  have  misundt  Disraeli  det  Indfald  at  dele  den  af  et 
Leksikon  udtagne  Fremstilling  af  Myten,  der  er  sat  paa  Titel- 
bladets Inderside,  saaledes,  at  Ordene  <  Andre  siger,  det  kun  var 
en  Sky>  blev  opsparet  til  Motto  for  Fortællingens  anden  Del. 
Der  forekommer  i  denne  Historie  et  Indfald  om  Dronningen  af 
Mesopotamiens  Paafugls  Hale,  som  jeg  ikke  vil  genfortælle  for 
ikke  at  fordærve  det,  men  som  Læseren,  hvis  han  opsøger  det 
i  Ixion,  vil  have  sin  sikre  Morskab  af. 

Fra  det  rene  Vids  Frembringelser  søgte  Disraeli  eflerhaanden 
at  hæve  sig  til  saadanne,  i  hvilke  Følelse  og  Lidenskab  fik  Rum. 
Trods  alle  sine  Svagheder  fremkaldte  Contarini  Fleming  et  aner- 
kendende Brev  fra  Goethe  til  den  (først)  anonyme  Forfatter  og 
en  rosende  Kritik  af  Heine.  Sit  ejendommelige  Felt  fandt  Dis- 
raeli, da  han  skabte  sig  den  Fremstillingsform,  som  faldt  ham 
naturlig,  den  politiske  Roman.  Det  var  ingen  almengyldig  Kunst- 
form, men  den,  som  afgav  den  mest  smigrende  Ramme  for 
hans  Talent,  og  i  Sibyl  som  i  Lothair  leverede  han  Bidrag  til 
sin  Tidsalders  Aandshistorie  af  blivende  Værd.  Her  kunde  han 
vekselvis  give  sin  Opfindsomhed  og  sin  Talekunst  det  frieste 
Spillerum,  underholde  og  virke  for  sine  Anskuelser,  digte  og 
politisere,  og  saa  løs  end  Formen  undertiden  er,  den  er  original 
og  bekvem  og  den  vil  sikkert  blive  efterlignet,  saasnart  en  Digter 
paany  føler  sig  tilskyndet  til  at  lade  sit  Talent  gøre  Tjeneste  i 
sin  Tidsalders  politiske  Kamp. 

Er  han,  som  han  selv  tror,  en  repræsentativ  Mand? 

Kan  det  med  Rette  siges,  at  han  repræsenterer  og  person- 
liggør  den  semitiske  Race?  Dersom  Spørgsmaalet  stilles  skarpt, 
maa  det  ubetinget  besvares  med  Nej.    Den  semitiske,  ja  alene  den 
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jødiske  Aand   er   mangefold   rigere,    ædlere   og   mere  omfattende 
end  Disraeli  nogensinde  har  anet  og  end  den  spejler  sig  i  hans 
forholdsvis   snevre   Sind,    medens   han    paa   den   anden  Side  til- 
skriver Jøderne   mange   store  Mænd,    hvis  jødiske  Oprindelse  er 
ganske    ubevist.     Han   har   i    sin  Forfattervirksomhed  ikke  ladet 
det   fattes   paa  Lovprisning   af  de  moderne  Jøders  Evner.     Man 
trættes  i  hans  Skrifter  af  de  uendelige  Lister  over  store  jødiske 
Digtere   og  Komponister,    Skuespillere  og  Skuespillerinder,    Poli- 
tikere og  Skribenter,  Sangere,  Dansere  etc.     Men    naar  han  ind- 
lader sig  paa  sin  Races  egenlige  Sjæle-Ejendommelighed,  saa  for- 
bavses   man    over   hvor  indskrænket  Standpunktet  er.     Han  har 
forsøgt  at  skitsere  en  Art  jødisk  Sjælelære  i  sin  Bog  om  Bentinck. 
Udviklingen  er  denne:   <Den  jødiske  Race  sammenknytter  de  mo- 
derne   Folk    med   Verdens    tidlige    Tider,    da    Forholdet    mellem 
Skaberen  og  det  Skabte  var  inderligere  end  nu  og  da  Engle  be- 
søgte Jorden.    Jøderne  er  som  Repræsentanter  for  det  semitiske 
Princip  fødte  Aandsdyrkere.    De  er  et  levende  og  slaaende  Vidnes- 
byrd   om    Falskheden    af   den    moderne   Lære    om    Menneskenes 
naturlige  Lighed   og   om    det   verdensborgerlige  Broderskab,   der 
hvis   det  lod  sig  virkeliggøre    kun  vilde  forringe  de  store  Racer. 
Jøderne  har  dernæst  i  høj  Grad  Erhvervesansen.    Skønt  de  euro- 
pæiske Love    har   været   anlagte   paa   at   forhindre  dem   i  Ejen- 
domserhvervelse,   er    de    dog    netop    fremragende   ved    ophobet 
Kapital.    Saaledes  ses  det,  at  den  jødiske  Races  Hang  er  afgjort 
konservativt.    Den  har  medfødt  Tilbøjelighed  til  Religion,  Ejendom 
og  naturligt  Aristokrati.    Men  medens  det  burde  være  en  Opgave 
for  Statsmænd    at   opmuntre  disse  Instinkter  hos  en  højtbegavet 
Race   og  anvende  dem  til  Bedste  for  det  eksisterende  Samfunds 
Sag,    har    Samfundet    i    lange    Tider    foretrukket    at    forfølge  og 
udelukke   sine   bedste   Forbundsfæller,    og  Følgerne  er  ikke  ude- 
blevne.    De    lod    sig    bedst    spore    i   Aaret   1848,    men    er   ogsaa 
ellers    klare    nok.     Hvorsomhelst  et  Oprør  indtræder  mod  Over- 
levering og  Aristokrati,  mod  Religion  og  Ejendom;  hvorsomhelst 
man  tilstræber  Ødelæggelsen  af  det  semitiske  Princip,  Udryddelsen 
af  den  jødiske  Religion,    ligegyldigt  om  i  dens  mosaiske  eller  i 
dens   kristne  Form;   hvor   man   kæmper  for  Menneskenes  natur- 
lige Lighed    og  Ejendommens  Afskaffelse,    staar  Mænd    af  jødisk 
Race   i  Spidsen    for  ethvert  hemmeligt  Selskab  og  enhver  provi- 
sorisk Regering.     Herrens  Folk    arbejder   sammen   med  Ateister, 
de    dygtigste    Erhververe    af  Ejendom    forbinder   sig   med   Kom- 
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munister.  den  udkaaroe  Race  rækker  Europas  Udskud  og  dets 
laveste  Kaster  Haanden.  Og  alt  dette  fordi  Jøderne  attraar  Ned- 
brydelsen af  den  utaknemmelige  Kristenhed,  der  endog  skylder 
dem    sit  Navn,    og  hvis  Tyranni  de  ikke  længere  kan  udholde.* 

Dersom  Spinoza,  der  dog  ogsaa  burde  have  en  Stemme 
med,  naar  Talen  er  om  den  jødiske  Races  Genius,  havde  kunnet 
læse  denne  Hjerteudgydelse,  vilde  han  have  rystet  paa  sit  ædle 
Hoved.  Jeg  skal  lade  det  usagt,  om  Disraeli  vilde  regne  ham 
til  Kommunisterne  (som  Republikaner  er  han  vel  ikke  stort  bedre); 
til  dem,  som  giver  de  laveste  Kaster  Haanden,  og  til  « Ateisterne » 
hører  han  bestemt.  Men  at  han  skulde  høre  til  denne  forkaste- 
lige Gruppe  af  den  Bevæggrund,  Disraeli  angiver,  af  hadefulde 
og  hævngerrige  Følelser,  fordi  han  var  udespærret  af  den  kristne 
Stat,  det  vil  det  neppe  lykkes  Disraeli  at  faa  Nogen,  der  har 
læst  blot  ti  Sider  af  Spinoza,  til  at  tro. 

Naar  han  ikke  nærede  nogen  teistisk  Gudstro,  og  naar  Jøder 
overalt  er  de  første  til  at  bekæmpe  «det  semitiske  Princip >,  saa 
beror  dog  dette  med  større  Sandsynlighed  paa  deres  frem- 
ragende kritiske  Anlæg  og  paa  deres  for  Østerlændinger  ellers 
ikke  ejendommelige  Sandhedskærlighed  end  paa  Forbitrelse  over 
Statsmændenes  Uforstand.  Naar  Jøder  er  de  ivrigste  til  at  for- 
kynde den  Lære,  at  Jøderne  ingenlunde  er  Guds  udvalgte  Folk, 
ingenlunde  har  modtaget  nogen  særlig  Aaabenbaring,  ingenlunde 
er  den  af  Menneskeslægten  højest  fortjente  Stamme,  maa  Aar- 
sagen  da  ikke  være  uegennyttig?  Var  det  dem  ikke  lettere  at 
ofre  til  Racehovroodets  golde  Moloch?  Naar  Jøder  i  1848  over- 
alt stod  i  Spidsen  for  Oprøret  mod  forældet  Overlevering  og 
hævdsikker  Uret  (som  Daniel  Manin  f.  Eks,  hvem  Disraeli  selv 
nævner,  stod  i  Spidsen  for  Venedig),  kan  det  da  ikke  have  be- 
roet paa  den  Kærlighed  til  Frihed,  som  er  Sandhedskærlighedens 
Tvillingsøster?  Og  naar  Jøder  endelig,  velhavende,  formuende 
Mænd,  som  Intet  havde  at  misunde  de  Rige,  har  indvarslet  om 
ikke  den  kommunistiske,  saa  dog  den  socialistiske  Bevægelse  i 
vore  Dages  Europa  —  en  Bevægelse  som  kun  i  den  konservative 
Mundart  kan  skildres  som  rettet  i  al  Almindelighed  mod  « Ejen- 
dommen* —  lader  dette  sig  da  ikke  tilbageføre  til  dybe,  dels 
kritisk  opløsende,  dels  menneskekærlige  Anlæg,  der  ikke  hår  det 
ringeste  at  gøre  med  Had  til  Samfundet?  Den  dogmatiske  og 
konservative  Aand,  der  foresvæver  Lord  Beaconsfield,  var  altsaa 
kun   den  Puppe,    af  hvilken    en    dybt   kritisk  og  stærkt  fremad- 
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skridende  Genius  udviklede  sig,  der  spirede  i  Profeterne,  for 
første  Gang  brød  historisk  igennem  i  Jesus,  aabenbarede  en  anden 
Side  af  sit  Væsen  i  Spinoza,  men  kun  glimtvis  lod  sit  Aasyn  lyse 
over  Beaconsfield.  Han  kan  da  ingenlunde  betragtes  som  Per- 
sonliggøreise af  den  jødiske  Stamme  i  dens  Alsidighed;  der  fattes 
ham  det  ideale  Træk.  Han  ses  som  typisk  Repræsentant  for 
dens  haardnakkede  Energi,  dens  Flid,  dens  Udholdenhed,  dens 
Snildhed  og  Vid,  dens  Glimrelyst  og  dens  Ærgerrighed,  og  man 
finder  hos  ham  den  Tillid  til  Racens  Overlegenhed,  hvorpaa  den 
strenge  Afsluttethed  beror,  der  i  sin  Selvgodhed  gennem  Aar- 
tusinder  har  holdt  Racen  ren. 

Et  Væsen  som  han  vil  ikke  mere  blive  født.  Han  var  kun 
mulig,  som  han  er,  fordi  hans  dumdristige  Hævdelse  af  <det  se- 
mitiske Princip >  faldt  sammen  med  den  store  romantiske  Reak- 
tion. Men  naar  jeg  betænker,  at  efter  hans  Optræden  kun  to 
Muligheder  staar  aabne  for  Jøderne,  enten  den  fortsatte  Leven 
og  Aanden  i  Semitisme  eller  fri,  muligvis  førende  Deltagelse  i  Eu- 
ropas bekendelsesløse  Aandsliv,  saa  forekommer  Disraeli  mig 
ikke  alene  som  en  fremragende  Repræsentant  for  Jødedommen, 
men  Ordene  Den  sidste  Jøde  kommer  paa  mine  Læber,  naar  jeg 
tænker  paa  ham. 

Er  han  en  stor  Mand?  Nej  og  atter  Nej,  hvis  Ordet  tages 
i  dets  egenlige  og  rette  Mening.  De  sande  store  Mænd  ser  ganske 
anderledes  ud.  En  stor  Mand  er  den,  hvis  Liv  udtrykker  og 
udtaler  en  stor  Idé.  Det  18de  Aarhundredes  Filosofer  var  store 
Mænd,  fordi  de  troede  paa  Ideer,  havde  Ideernes  Religion  og 
fordi  de  under  mange  Opofrelser  rent  uselvisk  indviede  deres 
Liv  til  at  føre  den  Sandhed,  de  havde  erkendt,  ud  i  Livet.  De 
Statsmænd,  der  sad  inde  med  det  18de  Aarhundredes  hele  rige 
Dannelse  var  store  Mænd,  fordi  de  med  Geniets  altomfattende 
Blik  forstod  og  overskuede  deres  Samtid,  stod  højt  over  den  og 
med  ædel  Ufortrødenhed  stræbte  at  drage  den  op  til  sig.  De 
var  derfor  ogsaa  helt  og  fuldtud  ærlige  Mænd,  og  man  er  ikke 
i  Uklarhed  om,  hvor  de  i  aandelig  Henseende  stod.  Lord  Bea- 
consfield tilhører  en  anden  Type.  Født  i  Reaktionens  Tidsalder 
forstod  han  hurtigt  sin  Tid;  han  lempede  sig  efter  den,  forkyndte 
dens  Yndlingslærdomme  i  nye  Former  og  trodsede  kun  en  vis 
Tidsaand,  idet  han  hyldede  endnu  mægtigere  og  mere  udbredte 
Fordomme.  Han  manglede  fra  først  af  videnskabelig  Sans;  Ud- 
viklingens store  Tanke,    Filosofiens  og  Naturvidenskabens  fælles 
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Centraltanke  i  det  19de  Aarhundrede  var  ham  altid  fremmed. 
Han  spottede  den  allerede  i  Popanilla.  Det  hedder  der  med  en 
af  de  satiriske  Vendinger,  hvori  han  har  sin  Styrke:  «Ved  at 
udvikle  Vandet  faar  vi  Fisk;  ved  at  udvikle  Jorden  faar  vi  Korn, 
Penge  og  Bomuld;  ved  at  udvikle  Luften  faar  vi  Aande;  ved  at 
udvikle  Uden  faar  vi  Hede.>  Han  optog  denne  Satire  20  Aar 
senere  i  Tancred,  hvor  Bogen  om  Chaos's  Aabenbaringer  beskrives 
{Revelation  of  Chaos,  hvormed  menes  det  dengang  meget  læste 
Værk  Vestiges  of  the  Natural  History  of  Creation,  forfattet  af  en 
Forløber  for  Darwinismen):  «De  véd,  Alt  er  Udvikling.  Først 
var  der  Ingenting;  saa  var  der  Noget;  saa  —  jeg  har  glemt  det 
næste  —  saa  troer  jeg,  vi  var  Skaldyr,  saa  blev  vi  Fisk;  saa 
kom  vi  —  lad  mig  se  —  kom  vi  saa?  Lige  meget,  vi  kom  til- 
sidst.  Den  næste  Forandring  vil  føre  til  Noget,  der  endnu  staar 
over  os  —  Noget  med  Vinger.  Ja,  saadan  er  det,  vi  har  været 
Fisk  og  vi  vil  blive  Krager.  De  maa  læse  det.»  Og  hvor  fuld- 
stændigt Alvor  det  var  ham  med  dette  Vittighedsmageri  over  Ud- 
viklingslæren, det  viste  han  i  sin  meget  omtalte  Oxfordertale  1864. 
Golenso's  Bog  om  de  fem  Mosebøger  og  end  mere  Darwins. 
Værk  om  Arternes  Oprindelse  havde  paa  dette  Tidspunkt  sat 
Sindene  i  Oxford  1  Flammer.  Disraeli  var  paa  Besøg  i  det  nær- 
liggende Cuddesdon,  da  han  hørte,  at  et  Menighedsmøde  skulde 
finde  Sted  i  Oxford  Teater  under  Biskop  Wilberforce's  Forsæde. 
Til  almindelig  Overraskelse  indfandt  Disraeli  sig  i  Teatret,  klædt 
i  en  skødesløs  Rejsedragt  som  var  han  kun  tilfældigt  kommet 
tilstede.  Han  vidste  sig  ringeagtet  ved  Universitetet.  Han  bad 
om  Ordet  og  fik  det,  holdt  saa  en  Tale,  der  blev  adskilligt  bedre 
holdt  end  Taler  plejede  at  holdes  i  Oxford,  som  dog  var  et  Vel- 
talenhedens Hjem,  men  hvis  Indhold  er  ligesaa  bedrøveligt  som 
Formen  prunkende.  Han  sammenfattede  her  i  sin  Slutning  Da- 
tidens videnskabelige  Tvistemaal  saaledes: 

Det  bliver  os  sagt,  at  Videnskabens  Opdagelser  ikke  lader  sig  forene 
med  Kirkens  Lærdomme  .  .  .  Det  er  da  vigtigt  at  vi,  naar  dette  Snak  om 
Videnskaben  forebringes,  forbinder  en  nøjagtig  Mening  med  Sætningen. 
Videnskabens  Hverv  er  Fortolkning  af  Naturen,  og  Fortolkningen  af  den 
højeste  Natur  er  den  højeste  Videnskab.  Mennesket  er  den  højeste  Natur. 
Men  jeg  maa  sige,  at  naar  jeg  sammenligner  Fortolkningen  af  den  højeste 
Natur  i  den  mest  fremmelige,  mest  moderne  Skole  af  Nutidens  Videnskab 
med  en  vis  anden  Undervisning  om  den,  med  hvilken  vi  er  fortrolige, 
saa  er  jeg  ikke  tilbøjelig  til  den  Indrømmelse,  at  Høresalen  er  mere  viden- 
skabelig end  Kirken.    Hvad  er  det  for  et  Spørgsmaal,  som  vel  kan  kaldes 
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det  mest  forbausende,  der  nu  er  stillet  Samfundet?  Spørgsmaalet  er  dette: 
Er  Mennesket  en  Abe  eller  en  Engel?  Jeg,  min  Lord,  er  paa  Englenes 
Side.  Jeg  forkaster  med  Harme  og  Gru  den  modsatte  Antagelse,  hvilken 
jeg  betragter  som  fremmed  for  Menneskehedens  Bevidsthed  ....  Hvad 
lærer  Kirken  os?  At  Mennesket  er  skabt  i  sit  Ophavs  Billede  .  .  .  Denne 
Sandhed  er  den  eneste  Sikkerhed  for  Civilisationen  og  den  eneste  Betryg- 
gelse for  virkeligt  Fremskridt. 

Punch's  Tegning  af  Disraeli,  forsynet  med  Vinger,  stillende 
sig  paa  Englenes  Side,  udtømte,  saa  vittig  den  var,  ikke  den 
Guldgrube  af  Latterlighed,  som  denne  Tale  indeholdt. 

Man  kan  vel  spørge  sig  selv,  om  dette  er  ment  eller  om 
det  er  optaget  som  nødvendig  Følge  af  Læren  om  den  semitiske 
Races  og  dens  Aabenbarings  Overlegenhed.  Men  saa  meget  des- 
værre, hvis  det  ikke  er  ment.  —  Man  kunde  se  bort  over  Sligt 
som  uvæsenlig  Enkelthed,  skønt  det  er  slemt,  at  en  Mand,  som 
vil  beherske  sin  Samtid,  taler  som  en  Degn  om  Tidens  største 
videnskabelige  Tanker  og  Spørgsmaal;  men  disse  Udtalelser  staar 
ikke  alene,  de  hænger  sammen  med  andre  Affedninger  af  den 
famøse  Racelære. 

Talrige  Formodningsgrunde  viser,  at  det  er  en  ganske  be- 
stemt Begivenhed,  der  har  bragt  Disraeli  til  at  give  sin  Tænke- 
evne den  i  Vold,  nemlig  den  omfattende  religiøse  Reaktion,  som 
fulgte  paa  den  franske  Revolutions  Afskaffelse  af  Kristendommen; 
den  meddelte  ham  som  de  allerfleste  Samtidige  det  Indtryk,  at 
den  aabenbarede  Religion  var  stærkere  end  alle  Tvivlsmaal,  eller 
rettere  at  den  havde  et  Hold  i  Sindene,  som  gjorde,  at  den  lige 
saa  lidt  kunde  fortrænges  i  Fremtiden  som  da.  Reaktionen  var 
ham  semitisk  Reaktion  mod  ariske  Frigørelsesforsøg  og  i  dens 
Styrke  fandt  han  et  af  Tidsalderens  stærkeste  Beviser  for  den 
semitiske  Races  uafrystelige  Overlegenhed  over  Europas  Folk. 
I  sin  Bog  om  Bentinck  fremhævede  han  derfor,  at  Frankrig 
siden  sit  Oprør  mod  det  gamle  og  nye  Testamente  havde  be- 
fundet sig  i  en  vekslende  Tilstand  af  Slaphed  og  Krampetræk- 
ninger, at  England  skyldte  sin  Velfærd  den  Omstændighed,  at 
det  <trods  sin  magre  og  mangelfulde  Teologi  aldrig  havde  glemt 
Zion>,  at  Nordamerika  og  Rusland  var  stærkt  semitiske  (o:  reli- 
giøse) og  derfor  stærke  Stater,  og  at  naar  det  aldrig  var  lykkedes 
eller  vilde  lykkes  Nordtyskland  at  opnaa  den  herskende  Stilling 
i  det  tyske  Rige,  hvortil  det  af  Naturen  syntes  bestemt,  saa  laa 
det  i,  at  det  aldrig  var  blevet  helt  omvendt  til  semitiske  Grund- 
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sætninger.  Det  er  trist  for  Disraeli,  at  ingensomhelst  Stræben  i 
semitisk  Retning  er  gaaet  forud  for  Prøjsens  nuværende  Indtagen 
af  sin  Magtstilling  i  det  tyske  Riges  Spidse;  men  selv  en  god 
Profet  spaaer  undertiden  fejl. 

Da  Videnskaben  i  den  anden  Halvdel  af  det  19de  Aarhun- 
drede  begyndte  at  vikle  sig  mere  og  mere  ud  af  den  romantiske 
Reaktion,  havde  Disraelis  Åand  allerede  antaget  sit  Særpræg  saa 
fuldstændigt,  at  han  ikke  mere  var  modtagelig  for  nye  Indtryk. 
Den  storartede  videnskabelige  Forskning,  som  er  vort  Aarhun- 
dredes  Stolthed  og  Ære,  har  ladet  ham  ganske  uberørt ;  da 
den  tyske  Kritik  begyndte  at  oprydde  Oldtiden,  deri  indbefattet 
den  bibelske,  kunde  eller  vilde  han  deri  kun  se  frugtesløs  Gen- 
tagelse af  det  forrige  Aarhund redes  strandede  Forsøg,  og  han 
nedskrev  i  den  Almindelige  Fortale  til  sine  Værker  den  sørgeligt 
dumme  eller  sørgeligt  kloge  Sætning:  <Af  og  til  maa  nødven- 
digvis hos  de  andre  Racer  en  skinsyg  Misfornøjelse  opstaa  over 
at  Aabenbaringen  er  bleven  betroet  til  en  særegen  Slægt ;  men  der 
er  ingen  Grund  til  den  Antagelse,  at  det  Teutoniske  Oprør  i  dette 
Aarhundrede  mod  de  Semiterne  aabenbarede  guddommelige  Sand- 
heder vil  have  mere  Held  med  sig  end  den  Keltiske  Opstand  i 
det  foregaaende  Tidsrum.*  Den  der  talte  saaledes  i  1870,  hørte 
enten  Fortiden  til,  eller  han  mente  ikke  hvad  han  sagde;  men 
i  intet  af  Tilfældene  er  han  da  at  kalde  en  af  de  sande  store 
Mænd. 

Dog  Storhedsbegrebet  kan  jo  ikke  tages  ubetinget,  og  Lord 
Beaconsfield  er  i  ethvert  Tilfælde  en  Mand  med  store  Evner  og 
Talenter.  Han  var  en  Ærgerrig,  og  den  som  i  første  Linje  vil 
vinde  Ære  og  Magt  for  sig  selv  og  kun  i  anden  Linje  tænker 
paa  at  bruge  sine  Evner  og  den  ved  dem  vundne  Magt  i  Men- 
neskehedens Tjeneste,  maa  nødvendigvis  altid  tabe  i  indre,  dybere 
Storhed  hvad  han  vinder  i  ydre  Storhed  og  Glans.  Som  alle 
Andre  kom  han  engang  i  sin  Ungdom  til  det  Punkt;  hvor  man 
ser  Livsvejene  skilles,  den  ene  som  gennem  et  Brud  med  Ideen 
fører  til  Magt  og  Indflydelse,  til  høje  Stillinger  og  høje  Ordener, 
til  Adel  og  Herlighed,  den  anden,  som  de  bedre  Mænd  gaar,  der 
først  i  anden  Række  søger  Lykken,  men  fremfor  alt  Andet  vil 
forblive  en  Overbevisning  tro,  og  som  sætter  sig  Arbejdet  i  dennes 
Tjeneste  som  eneste  umiddelbare  Maal.  Da  den  nuværende  Lord 
Beaconsfield  var  naaet  til  denne  Korsvej,  valgte  hans  Æresyge  og 
Magtbegærlighed   for  ham.     Neppe  var  imidlertid  Valget  truffet, 
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før  Alt  hvad  der  var  af  Sandheds-  og  Fri  hed  s  kærlighed  i  hacu, 
begyndte  en  langsom  og  aldrig  afbrudt  Revolte  derimod.  Man 
hører  gennem  hans  Udtalelser  hans  bedre  Natur  tilbagevirke:  Han 
var  bleven  Tory,  men,  hed  det  straks,  Ingen  af  de  Samtidige 
havde  forstå  aet,  hvad  Tory  væsenet  var;  det  var  Kamp  mod  et- 
hvert Adels- Faa vælde,  det  var  Forbund  mellem  Kronen  og  Folket; 
og  dette  sidste  Punkt  fortolkedes  atter  saaledes,  at  Suverænens 
Rettigheder  ikke  blev  forøgede,  men  Folkets  sociale  og  politiske 
Ønsker  efterhaanden  blev  godkendte  og  fik  Lovskraft.  Han  var 
bleven  Konservativ;  men,  hed  det  straks,  det  gjaldt  fremfor  Alt 
om  ikke  at  lade  sig  imponere  af  Nogen,  der  kaldte  sig  saaledes ; 
det  gjaldt  om  at  underkaste  ham  et  skarpt  Forhør  med  Hensyn 
til,  hvad  han  da  vilde  bevare,  og  dersom  det  viste  sig,  at  dette 
var  flaarligt  Gods,  da  burde  det  opgives  i  den  sande  Konserva- 
tismes Navn.  Han  blev  Beskyttelsesmændenes  Fører;  men  han 
erklærede,  saa  snart  han  blev  Minister,  at  han  ikke  vilde  vide 
af  nogen  uretfærdig  Korntold.  Han  blev  Aristokraternes  Ven  og 
vigtigste  Forbundsfælle;  men  han  talte  for  Chartisterne.  han  vakte 
Medfølelse  med  dem  ved  en  Roman,  og  det  var  ham,  som  tilsidst 
gennemførte  den  store  Reformlov  med  den  Erklæring,  at  han 
altid  havde  været  for  Huslejer- Stemmeretten  og  med  denne  anden 
Erklæring,  at  han  havde  været  nødt  til  først  at  opdrage  sit  Parti. 
Han  blev  en  rettroende  Anglikaner;  han  hævdede  paa  alle  Felter 
Rettroenhedens  Kristendom  som  den  højeste  Sandhed;  men  den 
Forklaring,  han  gav  af  Kristendommen,  forandrede  den  til  Jøde- 
dom, og  den  Forklaring  han  atter  gav  af  Jødedommen  løb  ud  i, 
at  den  undertrykte  og  ringeagtede  semitiske  Race  var  den  første 
paa  Jorden,  og  gjorde  den  religiøse  Sandhed  til  et  naturviden- 
skabeligt Racespørgsmaal.  Han  hyldede  den  engelske  Kirke  som 
dens  trofasteste  Søn;  men  han  skrev  med  større  Begejstring  end 
nogen  Radikal  i  hans  Samtid  Bøger  til  Byron's  og  Shelley's  Ære, 
i  hvilke  han  blottede  Kirkens  og  det  kirkelige  Samfunds  Hold- 
ning overfor  dem  som  Dumhed  og  Hykleri.  Og  saaledes  paa 
alle  Punkter. 

Han  kom  ganske  vist  som  konservativ  Fører  i  mangen  styg 
og  mangen  latterlig  Situation.  Punch  fra  1875  har  en  bidende 
vittig  Tegning,  der  illustrerer  hans  Stilling  som  saadan.  Den 
foranledigedes  ved  den  Disraeliske  Regerings  Bestræbelser  for  under 
Sultanen   af  Zanzibars  Besøg  i  London   at  aftvinge  denne  Sultan 
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en  Bestemmelse  om  Slavehandelens  Ophør  i  hans  Land.  Man 
ser  Disraeli  og  Sultanen  i  Samtale,  og  nedenunder  staar  følgende 
Spørgsmaal  og  Svar: 

B.  D. :  Nu  da  Deres  Højhed  hos  os  har  set  Frihedens  Vel- 
signelser, tør  jeg  vel  sikkert  stole  paa  Deres  ivrige  Hjælp  til 
Undertrykkelse  af  Slaveriet? 

Sultan  Segyid  Barghasch:  Ganske  vist,  ganske  vist!  Men 
husk,  o  Sjeikh  Ben  Dizzy,  konservativt  Parti  meget  stærkt  i 
Zanzibar. 

Spøgen  er  i  sin  U personlighed  blodig,  næsten  saa  blodig 
som  den  frygtelige  Haan,  hvormed  O'Connell  i  sin  Tid  stemplede 
Disraelis  Overgang  til  det  konservative  Parti.  Men  man  maa 
ikke  glemme,  at  et  engelsk  konservativt  Parti  i  Sammenligning 
med  Fastlandets  konservative  Partier  altid  endnu  er  et  Frem- 
skridtsparti, og  at  Disraeli  selv  stadigt  lærte  Umuligheden  af  at 
grunde  et  Parti  paa  Modstand  imod  enhver  Forandring.  Dog 
behøvedes  der  noget  yderligere  Bevis  paa  hvad  allerede  er  sagt 
om  hans  Trang  til  at  omforme  Torysagen  og  bringe  den  til  at 
samvirke  fredeligt  med  Radikalismen,  saa  ligger  det  deri,  at  Dis- 
raeli efter  de  alt  Maal  overskridende  Fornærmelser,  O'Connell 
havde  tilføjet  ham,  og  efter  at  have  besvaret  dem  med  Trusler, 
søgte  og  erholdt  Forsoning  med  O'Connell.  I  en  af  hans  Taler 
fra  1846  hedder  det:  «Jcg  véd,  der  er  mange,  som  ikke  forstaar 
den  Sympati,  som  siges  at  finde  Sted  mellem  mig  og  det  ærede 
Medlem  for  Cork  .  .  .  Vort  Bekendtskab  var  en  Tilfældighed  .  .  . 
Men  hvad  Vildfarelse  laa  der  i,  at  jeg,  som  dengang  var  en  meget 
ung  Mand  og  som  tilfældigvis  traf  sammen  med  en  stor  Mand, 
hvis  Anskuelser  stemmede  med  mine,  sagde  ham  det  med  den 
Uforbeholdenhed  og  Ligefremhed,  som  jeg  haaber  jeg  aldrig 
skal  miste?*  Jo  mere  Luft  og  Handlefrihed  Disraeli  har  vundet, 
des  mere  er  han  vendt  tilbage  til  sin  tidlige  Ungdoms  Sym- 
patier. Med  slaaende  Sandhed  er  dette  udtrykt  i  en  Passus, 
der  fandtes  i  de  anonyme  og  hadefulde  Artikler,  som  Fortnightly 
Review  i  1878  bragte  om  ham:  «Hvis  en  Mands  Principtroskab 
skal  bedømmes  alene  efter  Sammenligning  af  Begyndelsen  og 
Slutningen  af  hans  Liv,  saa  kan  Lord  Beaconsfield  betragtes 
som  en  af  de  mest  principtro  Politikere,  der  gives.  Men  der 
findes  et  mellemliggende  Tidsrum,  som  indtager  den  største  og 
mest    afgørende  Del    af  hans  Bane,    og   den   kan  ikke  lades  ude 
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af  Betragtning*.  •)  En  hu  manere  Iagttager  vilde  vende  Sætnin- 
gerne  om  og  sige.  at  en  Politiker  i  Lord  Beaconsfields  særlige 
Stilling  kan  gøre  Krav  paa  nogen  Overbærenhed  for  Mellem- 
tidens Synder,  naar  Hensyn  tages  til  Overensstemmelserne  mellem 
Udgangspunkt  og  Resultat.  I  hin  Mellemtid  optræder  han  under- 
tiden som  et  ægte  Barn  af  den  store  romantiske  Reaktion.  Hans 
teokratiske  Drømmerier,  hans  Forgudelse  af  Suverænens  Person, 
hans  snobbede  Lapseri,  hans  Lønlære,  hans  katolske  Hang. 
hans  Opfattelse  af  det  Skønne  som  det  Gamle  eller  dog  som  det 
Gamles  Skønhed,  hans  høje  Vurdering  af  Ceremonier  og  Former 
er  lutter  Romantik.  Men  han  havde  i  sit  Sind  lagt  en  Mine 
under  det  Alt  allerede  som  Yngling,  og  han  tændte  denne  Mine 
som  alderstegen  Mand. 

Er  han  en  stor  Statsmand?  En  Statsmands  Rang  bestemmes 
i  Reglen  af  Udfaldet,  og  Lord  Beaconsfield  lever  endnu,  ja  be- 
finder sig  tilmed  for  Tiden  midt  i  en  stor  og  farefuld  Virksom- 
hed. Men  det  forekommer  mig,  at  naar  man  anlægger  det  19de 
Aarhundredes  Maalestok  for  Statsmænd,  maa  Lord  Beaconsfield 
betegnes  som  en  stor.  Hans  Aand  og  hans  Evner  befandt  sig 
under  et  Tryk,  saalænge  han  var  henvist,  til  en  underordnet  Stil- 
ling som  Fagminister  under  en  Anden  som  Leder  og  til  en  usik- 
ker Stilling  med  Parlamentets  Flertal  imod  sig.  Det  er  først  fra 
1874,  at  han  har  havt  Lejlighed  til  at  udfolde  sin  længe  opspa- 
rede Kraft.  Det  har  været  hans  Modstandere  en  let  Sag  at  vise, 
hvor  uengelsk  en  Aandsretning  er,  der  som  hans  vil  virke  ved 
Overraskelser  og  bestandig  appellerer  til  Massernes  Fantasi;  men 
selv  bag  tilsyneladende  saa  formelle  Skridt  som  Dronningens  Ud- 
nævnelse til  indisk  Kejserinde  spores  let  den  politiske  Grund- 
tanke. Da  England  nu  engang  er  en  halvt  østerlandsk  Magt, 
kan  det  dog  ikke  betragtes  som  Charlatanisme,  at  en  engelsk 
Politiker  søger  at  virke  paa  Østerlændernes  Fantasi.  Og  det  ser 
næsten  ud  som  forudbestemt,  at  det  faldt  netop  i  hans  Lod  at 
regere  England  under  den  sidste  store  russisk-tyrkiske  Strid.  Thi 
det  orientalske  Anliggende  kan  i  streng  Forstand  betegnes  som 
hans  Anliggende,  hans  Sag.  Det  anedes  og  føltes  selv  af  dem, 
der  ikke  klart  begreb  det.  Om  han  har  fejlet  i  det  Enkelte,  er 
en  Sag,   der   endnu    neppe   lader   sig  bedømme;    men  saa  meget 
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synes  utvivlsomt,  at  han  ikke  blot  har  gennemført  meget,  men 
ligesom  foretegnet  den  Politik,  som  England  i  den  nærmest  føl- 
gende Fremtid  maa  følge,  hvis  det  for  Alvor  vil  beholde  sin 
vidtstrakte  asiatiske  Koloni.  Er  Lord  Beaconsfield  ikke  en  stor 
Statsmand,  saa  har  han  idetmindste  vist  sig  at  være  Mand  for 
at  magte  en  stor  politisk  Situation.  Den  73aarige  Olding  var  i 
Foraaret  1878  faktisk  den  eneste  Mand  i  Europa,  der  havde  Mod 
og  Fasthed  til  at  bringe  det  sejersdrukne  Rusland  til  at  standse. 
Han  alene  greb  Bjørnen  ved  Øreflippen  og  trak  den  ind  til  Kon- 
gressen i  Berlin.  De  Hensyn,  som  bandt  Europas  andre  Stats- 
mænd, lagde  ingen  Baand  paa  Englands  Repræsentant,  og  de 
Hensyn,  som  vilde  have  bundet  enhver  anden  nulevende  engelsk 
Statsmand,  betød  Intet  for  ham.  Den  maatte  kende  hans  Tro 
paa  den  store  Personligheds  Ret  meget  daarligt,  som  et  Øjeblik 
kunde  tænke,  at  en  Traktat  vilde  hindre  ham  i  at  lade  Englands 
Flaade  løbe  ind  og  lægge  sig  for  Konstantinopel  eller  at  en  Lov- 
bestemmelse vilde  skræmme  ham  fra  at  sende  en  tyvetusind  in- 
diske Tropper  til  Malta  for  at  give  sine  Ord  et  kraftigere  Efter- 
tryk. Allerede  Vivian  Grey  sagde:  «Der  udfordres  kun  én  Ting. 
Mod,  ublandet,  fuldstændigt  Mod>. 

England  var  sunket  i  Vanry  blandt  Folkene;  man  haanede 
dets  Udelagtighed  i  Europas  Politik;  man  spaaede  det,  at  det 
snart  vilde  svinde  ind  til  et  stort  Holland;  og  jeg  selv  har  hørt 
mere  end  én  frisindet  Englænder  udtale  sin  Skamfølelse  herover 
og  Ønsket  om,  at  England  selv  med  Fare  for  at  miste  noget  af 
Hurtigheden  i  den  indre  Fremskriden,  vilde  geperobre  sin  Magt- 
stilling mellem  Folkene.  Og  samtidigt  forvandlede  Rusland  stedse 
mere  af  Asien  til  russisk  Provins  og  truede  med  tilsidst  at  gøre 
Englændernes  Stilling  i  Indien  uholdbar.  Da  var  Lord  Beacons- 
field Øjeblikket  voksen.  Medens  man  i  Europa  mente,  at  Eng- 
land var  ude  af  Stand  til  at  komme  Rusland  tillivs  og  smilte 
ad  Krokodillens  Vrede  mod  Bjørnen,  gav  han  den  offenlige  Harme 
et  Organ.  Hvorledes  er  det,  det  hedder  i  Hjobs  Bog,  hvor  Rov- 
dyrene beskrives:  <Kan  du  drage  Leviathan  med  en  Krog  eller 
stinge  hans  Tunge  med  en  Medesnor?  Kan  du  sætte  Ring  i  hans 
Næse  eller  med  en  Pren  gennembore  hans  Kindben?  Vil  han 
give  dig  mange  bønlige  Ord,  vil  han  tale  smægtende  til  dig?  Vil 
han  slutte  Pagt  med  dig,  saa  du  kan  tage  ham  til  Træl  evinde- 
lig?    Kan   du  fylde  hans  Hud  med  Pile,    hans  Hoved  med  Har- 
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puner?     Læg    din  Haand    paa    ham,    du    skal  huske  Kampen  og 
ikke  gøre  det  anden  Gang.> 

Det  skulde  ikke  undre  mig,  om  saadan  gammeltestamentlig 
Patos  har  fyldt  Lord  Beaconsfields  Sjæl. 

Uden  at  løse  et  Skud,  uden  at  udgyde  en  Draabe  engelsk 
Blod  vandt  han  ved  sin  pludseligt  udfoldede  Energi  og  sin  snilde 
Benyttelse  af  Forholdene  større  Fordele  for  England  end  hans 
Forgængere  af  Whigpartiet  havde  opnaaet  ved  den  lange  og  blo- 
dige Krimkrig.  Og  er  end  den  Glans,  der  et  Øjeblik  omstraalte 
Berliner  Overenskomsten,  hurtigt  blegnet,  fordi  Svaghederne  og 
Hullerne  i  de  trufne  Aftaler  snart  blev  iøjnefaldende,  saa  behøver 
man  for  ret  at  veje  Lord  Beaconsfields  Fortjeneste,  kun  at  min- 
des den  Forbauselse  der  greb  Europa,  da  man  hørte  om  engel- 
ske Rustninger  mod  Rusland,  om  engelske  Foretagender  som 
Troppernes  Overførelse  til  Malta,  sporede  en  ny  Aand  og  endnu 
næsten  vantro  fik  Vished  om  at  England  var  vaagnet  af  sin 
dødlignende  Søvn. 

Lord  Beaconsfields  Liv  har  som  alle  store  Menneskers  Liv 
en  Begyndelse  i  mytisk-heroiske  Drømmerier,  en  poetisk  bevæget 
Ungdom  og  en  historisk  og  daadsrig  Mandsalder.  Forsøger  en 
Kritiker  at  opfatte  og  fremstille  hans  Væsen,  saa  maa  han  være 
paa  sin  Post;  thi  Æmnet  veksler  bestandig  og  kræver  en  sta- 
digt vekslende  Fremgangsmaade;  dette  Levned  bliver  efterhaanden 
Historie  og  denne  Historie  udvider  sig  efterhaanden  til  et  Stykke 
Englandshistorie  og  Verdenshistorie. 

Jeg  sad  og  tænkte  over  dette  mærkværdige  Levnedsløb,  da 
jeg  i  Aaret  1870  for  første  Gang  saa  og  hørte  Disraeli  i  det  en- 
gelske Parlament.  Det  var  en  fjorten  Dage  efter  den  franske 
Krigserklæring;  Disraeli  forlangte  de  Krigen  vedkommende  Akt- 
stykker forelagte  afGladstone;  denne  paastod,  at  han  ikke  kunde 
fremlægge  dem.  Man  begreb  Disraelis  Racelærdomme,  naar  man 
iagttog  de  to  Modstandere  overfor  hinanden;  thi  han  saa  i  Par- 
lamentet bogstavelig  ud  som  Repræsentant  for  en  fremmed  Stamme. 
Medens  Gladstone  gjorde  Indtrykket  af  den  ægte  fornemme  Eng- 
lænder, hans  Profil  klar  og  ædel,  hans  Øje  frit  og  lyst,  hans 
Optræden  utvungen,  tog  Disraeli  med  sit  mørke  krøllede  Haar, 
sin  dunkle  Hud,  sin  fremspringende  Underlæbe,  sit  tillukkede  og 
dog  luende  Blik  sig  i  Modsætning  til  ham  ud  som  en  Ildens 
Aand  overfor  en  Havets.  Da  han  begyndte  at  tale,  hørtes  det, 
hvilken   af  dem  der  var  den  fængslende  Aand.     Jeg  har  bevaret 
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et  uudsletteligt  Indtryk  af  denne  Veltalenheds  særegne  Art,  dens 
skarpe  Energi,  dens  smukke,  fint  slyngede  Perioder  og  det  tørre 
Vid,  som  hyppigt  fremkaldte  sande  Lattersalver  fra  Talerens  Parti. 
Sidste  Gang  saa  jeg  Disraeli  i  Juli  1878  under  Kongressen 
i  Berlin.  Han  boede  i  Kaiserhof  skraas  overfor  Bismarcks  Pa- 
lads; han  kunde,  almenyndet  som  han  var  i  Berlin,  naar  han 
fra  sin  Balkon  saa  over  til  sin  store  Genbo,  glæde  sig  over,  at 
han  næsten  havde  naaet  ham  i  Ry.  Paa  denne  Balkon  havde 
Hotelværten  havt  den  Opmærksomhed  at  udstille  seks  smukke 
Laurbærtræer  og  en  lille  forkrøblet  Palme,  saa  Lord  Beacons- 
field, hvis  Fantasi  altid  har  drømt  om  Laurbær,  og  hvis  Roman- 
helte altid  har  vandret  under  Palmer,  havde  adskillige  Sindbil- 
leder paa  sin  Hæder  og  endda  et  svagt  Sindbillede  paa  sin 
Slægts  Hjemstavn  for  Øje,  saa  snart  han  om  Morgenen  traadte 
ud  af  sin  Altandør.  Da  jeg  en  Dag  tilfældigvis  gik  over  Pladsen 
fra  Wilhelm sstrasse  til  Kaiserhof,  mødte  jeg  ham,  ligesom  han, 
støttet  til  sin  Sekretær  Montagu  Corry,  skrå  aede  over  den  for 
at  begive  sig  til  Kongressen.  Jeg  var  ham  saa  nær,  at  mit  Ærme 
strejfede  hans  i  den  snevre  Gang  mellem  Blomsterrabatterne,  og 
jeg  kunde  se  ham  lige  ind  i  Ansigtet.  Han  gik  med  langsomme 
Skridt  og  saa  træt,  medtaget,  næsten  forpint  ud.  Man  læste 
Overanstrengelsen  ud  af  hver  Mine  i  hans  Ansigt,  og  han  be- 
svarede de  gode  Berlinske  Borgeres  dybe  og  ærbødige  Hilsener 
ved  træt  og  mekanisk  at  føre  Haanden  til  Hatten.  Men  ved  at 
stirre  ind  i  det  blege,  fortærede  Ansigt,  ved  at  mindes  al  den 
Møje  og  Kamp,  han  sit  Liv  igennem  havde  udholdt,  alle  de 
Skuffelser  han  havde  lidt,  de  Angster  og  Kvaler,  han  havde  ud- 
staaet,  det  stolte  Mod,  hvormed  han  havde  tilkæmpet  sig  Sejr, 
og  hans  uskrømtede  Medfølelse  med  det  menige  Folk,  hvis  Rettig- 
heder han  havde  hævdet,  og  med  hans  egen  underkuede  Stamme, 
som  han  aldrig  havde  skammet  sig  over  at  tilhøre  og  hvis  Sag 
han  endnu  her  paa  Kongressen  tvang  Rumænien  til  at  respektere, 
saa  jeg  ham  paa  engang  i  et  skønnere  og  idealere  Lys,  og  jeg 
mærkede,  at  halvt  imod  min  Vilje  en  Følelse  af  levende  Sym- 
pati bemægtigede  sig  min  Sjæl. 
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XXVI 

(Tilføjelse) 

Den  diplomatiske  Sejr,  som  Lord  Beaconsfield  havde  vundet 
paa  Kongressen  i  Berlin  sikrede  ham  ikke  i  Længden  det  Fler- 
tal i  Parlamentet,  han  troede  at  kunne  lide  paa.  Stemningen  i 
Underhuset  drejede  sig.  Man  følte  sig  ubehageligt  overrasket, 
da  Indholdet  blev  meddelt  af  en  hidtil  hemmelig  Traktat  med 
Tyrkiet,  ved  hvilken  England  forpligtede  sig  til  at  forsvare  Tyr- 
kiets asiatiske  Provinser,  en  Forpligtelse,  man  ikke  vidste,  hvor- 
dan man  skulde  opfylde.  Ligesaa  lidt  indsaa  man,  hvorledes 
man  kunde  sikre  sig  den  bedre  Forvaltning  af  det  tyrkiske  Rige 
overhovedet,  som  man  havde  staaet  inde  for.  Endelig  blev  det 
Tonen  at  kalde  Erhvervelsen  af  Cypern  unyttig.  Hertil  kom,  at 
den  en  Gang  vakte  stridbare  Aand  foranledigede  uvelkomne  Krigs- 
foretagender;  Fædrelanderiet,  som  heftigt  var  blevet  kaldt  til 
Live,  krævede  Ofre.  Man  havde  begyndt  en  Krig  i  Afghanistan, 
der  af  Disraeli  opfattedes  som  et  Led  i  hans  Udenrigspolitik, 
men  som  det  ikke  var  let  at  bringe  til  en  ærefuld  Udgang.  Der- 
til kom  en  Krig  med  Kafferne  i  Sydafrika,  som  Sir  Bar  tie  Frere 
i  Imperialismens  Aand  paa  egen  Haand  havde  indledet.  Zuluerne 
nedsablede  et  engelsk  Regiment,  og  det  var  en  daarlig  Oprejs- 
ning derfor,  at  de  bagefter  blev  nedskudte  i  tusindvis. 

Alligevel  var  Befolkningens  Stemning  saadan,  at  dersom  Bea- 
consfield straks  havde  opløst  Parlamentet,  vilde  han  sikkert  kunne 
have  siddet  Resten  af  sit  Liv  som  Førsteminister.  Men  han  ansaa 
sig  for  tryg  og  gjorde  det  ikke.  Udfaldet  af  Valgene  1880  gik 
ham  imod  og  uden  at  oppebie  Parlamentets  Sammentræden  veg 
han  Pladsen,  dog  ikke  saaledes  at  han  som  fire  Aar  tidligere 
Gladstone  trak  sig  tilbage  fra  det  politiske  Liv.  Skønt  han  ind- 
saa Usandsynligheden  af  at  Magten  nogensinde  mere  vilde  falde 
i  hans  Lod,  indtog  han  roligt  sit  Sæde  som  Oppositionens  Leder 
i  Overhuset.  Forøvrigt  tilbragte  han  sin  meste  Tid  i  Selskab 
eller  hyppigere  ensom  paa  sit  Gods  Hughenden,  spadserede  i 
Parken  eller  i  de  nærliggende  Bradenham  Skove,  til  hvilke  han 
i  sin  Ungdom  havde  tyet  for  den  haardnakkede  Sygelighed,  han 
først  paa  sin  store  Rejse  Ok  Bugt  med.  Han  glædede  sig  ved 
sine  Træer,  sin  Sø,  sine  Paafugle  og  sine  Svaner.  Træerne  var 
ham  saa  kære,   at  han  i  sit  Testamente  bestemte,   ingen  af  dem 
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irøatte  fældes.  Ordenen  og  Renligheden  var  mønsterværdig  paa 
hans  Ejendom,  og  han  stod  sig  fortræffeligt  med  sine  Fæstere 
og  Landarbejdere,  indlod  sig  jævnligt  med  dem  og  var  især  en 
god  Ven  af  gamle  Folk  og  Børn. 

Han  var,  da  han  i  1874  tiltraadte  sit  sidste  Ministerium, 
blevet  afbrudt  i  en  paabegyndt  Roman  Endymion.  Han  tog 
den  op  paany  og  fuldendte  den.  Det  var  atter  en  Skildring  af 
fornemt  Londonerliv,  livligt  udført;  men  den  meddelte  ikke  hans 
aandeligc  Åasyn  nye  Træk.  Romanen  giver  et  omhyggeligt  og 
nøjagtigt  Billede  af  hans  Fædrenehjem  Bradenham.  Heltinden 
Myra,  der  i  sin  Ærgerrighed  stræber  opad  og  altid  vil  være 
stærkere  og  større  end  sin  Skæbne,  har  nogle  Træk  af  For- 
fatterens Karakter.  løvrigt  drejer  Bogen  som  Beaconsfields  andre 
sig  om  en  ung  fremadstræbende  Mand,  der  tilsidst  kommer  paa 
grøn  Gren  ved  Giftermaal  med  en  velhavende  Enke.  Romanen 
indbragte  sin  Forfatter  titusind  Pund. 

I  Midten  af  Marts  1881  fik  han  et  Gigtanfald,  der  blev  hef- 
tigere, da  en  Forkølelse  traadte  til.  Han  blev  daarligere  fra 
Dag  til  Dag,  og  den  19de  April  udaandede  han. 

Han  blev  efter  sit  Ønske  jordet  i  Hughenden,  ved  Siden  af 
sin  Hustru  og  nær  Mrs.  Willyams.  Men  hans  Statue  blev  rejst 
saavel  i  Westminster  Abbediet  som  udenfor  det.  Han  staar  der 
som  Typen  paa  en  klog  og  ærgerrig  Mand,  der  satte  sit  Liv  ind 
paa  at  vinde  Magt  og  Ry,  naaede  sit  Maal  trods  de  største  Van- 
skeligheder, aldrig  misbrugte  den  Magt,  han  vandt,  og  gjorde  sit 
Fædreland  Ære. 
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JOHN  STUART  HILL 

(1872,  senere  udvidet) 


I 

En  Dag  i  Juli  1870,  da  jeg  i  Paris  læsende  gik  op  og  ned  i 
mit  Værelse,  hørte  jeg  eu  beskeden  Banken  paa  Døren. 
Uhrmageren!  tænkte  jeg.  Thi  det  var  netop  den  bestemte 
Tid,  paa  hvilken  en  Gang  om  Ugen  en  af  Uhrmagerens  Svende 
plejede  at  indfinde  sig  for  at  trække  alle  Taffeluhrene  op  i  det 
lille  Hotel  garni. 

Jeg  aabnede  Døren  og  udenfor  stod  en  aldrende,  høj,  mager 
Mand  i  en  temmelig  lang,  sort  Frakke,  der  var  knappet  om 
Livet.  <Træd  nærmere!*  sagde  jeg  uden  at  se  nøjere  paa  ham 
og  greb  paany  efter  min  Bog.  Men  Manden  blev  staaende,  lettede 
paa  sin  Hat,  og  nævnede  spørgende  mit  Navn.  «Det  er  mig>, 
svarede  jeg,  og  før  jeg  kunde  spørge  paany,  hørte  jeg  de  med 
dæmpet  Stemme  sagte  Ord:  «Jeg  er  Hr.  Mill>.  Havde  Manden 
forestillet  sig  som  Konge  af  Portugal,  var  jeg  neppe  bleven  mere 
forundret,  og  jeg  véd  ikke,  hvad  han  kunde  have  sagt,  der  i 
Øjeblikket  havde  voldt  mig  større  Glæde.  Min  Følelse  var  den, 
som  under  det  første  Kejserdømme  en  Korporal  af  den  unge 
Garde  fornam,  naar  Napoleon  under  en  af  sine  Runder  i  Lejren 
værdigedes,  med  et  Nap  i  Øreflippen  at  bemærke  hans  Eksistens. 
Uvilkaarligt  betænkte  jeg  i  samme  Øjeblik  Forskellen  mellem 
hans  Adfærd  og  den,  som  en  Mand  med  Tyvendedelen  af  hans 
Navnkundighed  vilde  vise  i  Danmark,  hvor  en  Stormand  vejer 
sin  Fornemhed  ti  Gange  paa  en  Guldvægt,  inden  det  kunde  falde 
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ham  ind,  personlig  at  opsøge  en  ung  Mand  uden  Navn  og  Be- 
tydning. 

Mine  Bestræbelser  for  at  gøre  Stuart  Mill  bekendt  i  Dan- 
mark havde  vakt  hans  Interesse  for  mig;  han  havde  jævnlig 
skrevet  mig  til  og  endnu  oftere  sendt  mig  Flyveskrifter  og  Blade, 
der  kunde  være  mig  til  Nytte,  saavel  til  Kjøbenhavn  som  til 
Paris.  Han  vidste  altsaa  min  Adresse,  og  da  han  nu  netop  be- 
fandt sig  paa  Gennemrejse  i  Paris  og  underligt  nok  ikke  havde 
en  eneste  Bekendt  i  denne  Stad,  havde  han  ikke  skyet  den  Umag 
at  tilbagelægge  den  lange  Vej  fra  Windsor  Hotel  til  Rue  Mazarin 
tilfods  for  at  gøre  sin  unge  Korrespondent  et  Besøg. 

Da  han  havde  sagt  sit  Navn,  kendte  jeg  ham  straks  fra 
hans  Portræt.  Det  gav  dog  saa  lidet  en  Forestilling  om  Ansigts- 
udtryk og  Hudfarve  som  om  Maaden,  hvorpaa  han  gik  og  stod. 
Skønt  han  var  64  Aar  gammel,  var  hans  Hud  skær  og  frisk  som 
et  Barns.  Han  havde  denne  Barne-Teint  og  disse  røde  Kinder, 
som  man  næsten  aldrig  finder  hos  ældre  Mænd  paa  Fastlandet, 
men  som  man  ikke  sjældent  iagttager  hos  de  hvidhaarede  Gentle- 
men, der  om  Middagen  rider  i  Hydepark.  Hans  Øjne  var  klare 
og  dybt  mørkeblaa,  Panden  høj  og  hvælvet  med  en  stærkt  frem- 
springende Knude  over  venstre  Øje;  det  saa  ud  som  havde  Tan- 
kernes Arbejden  tvunget  deres  Organer  til  at  udvide  sig  og  skaffe 
Plads.  Næsen  var  stor,  smal  og  krum.  Ansigtet  med  de  stil- 
fulde og  store  Træk  havde  et  ganske  usammensat,  men  intet  ro- 
ligt Udtryk;  nervøse  Trækninger  løb  hen  derover  og  syntes  at 
røbe  Sjælens  uroligt  sitrende  Liv;  han  søgte  efter  Ordene  og 
stammede  undertiden  i  Begyndelsen  af  en  Sætning.  Siddende 
saa  han  med  dette  friske,  prægtige  Aasyn  og  denne  vældige  Pande 
ud  som  en  endnu  ung  og  kraftig  Mand.  Da  jeg  senere  ledsagede 
ham  paa  Gaden,  bemærkede  jeg,  at  der  var  noget  Haltende  ved 
hans  Gang,  saa  hurtigt  han  end  gik,  og  at  man,  trods  hans  ranke 
Vækst,  dog  saa  Alderens  Spor  i  hans  Holdning.  Hans  Paa- 
klædning  gjorde  ham  ældre  end  han  var.  Den  gammeldags  Dragt, 
han  bar,  vidnede  om  hans  fuldstændige  Ligegyldighed  for  sit 
Udseende.  Han  var  sortklædt  og  bar  helt  op  om  sin  Hat  et 
Flor,  der  slog  mange  uregelrette  Folder.  Efter  saa  mange  Aars 
Forløb  gik  han  endnu  i  Sorg  over  sin  afdøde  Hustru. 

løvrigt  bar  hans  Person  ingen  Skødesløshed  til  Skue;  den 
talte  om  stille  Adel  og  fuldendt  Selvbeherskelse.  Ogsaa  uden  at 
have   læst   hans  Værker   kunde   man   se,    at  det  var  en  af  Tan- 
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kens  Konger,  der  havde  taget  Plads  der  i  den  røde  Lænestol  ved 
Kaminen  med  det  Taffeluhr,  som  jeg  havde  næret  en  saa  ugrundet 
Mistanke  imod  ham  for  at  ville  trække  op. 


II 

Han  talte  først  om  sin  Hustru,  hvis  Grav  i  Avignon  han 
lige  havde  forladt.  Han  havde  bygget  sig  et  Hus  i  denne  By, 
hvor  hun  var  død,  og  tilbragte  altid  den  halve  Del  af  Aaret  der. 
Allerede  i  Indledningen  til  hendes  Afhandling  Enfranchisement  of 
women,  der  danner  Grundlaget  for  hans  eget  Skrift  om  Kvindens 
Stilling,  havde  han  givet  sin  Begejstring  for  den  Afdøde  et  offen- 
ligt  Udtryk.  Han  havde  der  sagt  at  Tabet  af  Forfatterinden, 
selv  i  rent  aandelig  Henseende,  hverken  kunde  erstattes  eller 
blot  lindres;  han  havde  erklæret  at  han  hellere  ønskede  Afhand- 
lingen ulæst  end  læst  med  den  Forestilling,  at  der  i  den  kunde 
findes  blot  det  svageste  Billede  af  hendes  Sjæl;  thi  denne  Sjæl 
havde  ved  sin  Forening  af  de  sjældneste  og  tilsyneladende  mest 
uforenelige  Fortrin  været  uden  Lige,  ja  han  havde  kaldt  <den 
højeste  Poesi,  Filosofi,  Retorik  og  Kunst*  for  < hverdags*  i  Sammen- 
ligning med  hendes  Evners  Jævnhøjde,  kun  i  Stand  til  at  udtrykke 
en  ringe  Del  af  hendes  Væsen,  og  havde  sluttet  med  den  Spaa- 
dom,  at  hvis  Menneskeslægten  vedblev  at  udvikle  sig  til  det 
Bedre,  vilde  dens  Historie  i  tilkommende  Tider  ikke  være  Andet 
end  <en  fremskridende  Udførelse  af  hendes  Tanker  og  Virkelig- 
gørelse af  hendes  Ideer*.  I  denne  Tone  talte  han  ogsaa  i  mit 
Værelse  om  hende.  Man  kan  mene,  at  den  Mand,  der  udtrykte 
sig  saaledes,  just  ikke  var  nogen  stor  Portrætmaler,  og  man 
kan  betvivle  den  saglige  Rigtighed  af  hans  Dora;  men  man  kan 
ikke,  som  det  paa  Grund  af  hans  saa  yderligt  forstå ndsagtige 
Standpunkt  i  Kvindesagen  undertiden  er  sket,  beskylde  ham  for 
at  betragte  Ægteskabet  som  en  blot  Kontrakt.  Store  Digtere  som 
Dante  eller  Petrarca  har  sat  de  af  dem  paa  fantastisk  Maade 
elskede  Kvinder  et  fantastisk  Mindesmærke,  men  jeg  véd  ikke, 
af  nogen  Digter  har  givet  den  elskende  Beundring  af  et  kvinde- 
ligt Væsen  et  saa  varmt  og  sanddru  Vidnesbyrd,  som  Mill  har 
afgivet  det  om  sin  Hustrus  Værd  og  blivende  Betydning  for  ham. 
Den  Indskrift,  han  lod  indhugge  paa  hendes  Gravsten  i  Avignon, 
er   ikke  Bevis    paa  nogen   kunstnerisk  Begavelse   for  Sten-Stilen; 
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den  har  altfor  mange  og  altfor  lovprisende  Ord.  Men  hvor 
energisk  og  skøn  er  ikke  den  Sætning,  med  hvilken  den  slutter: 
Var  der  kun  nogle  faa  Hjerter  og  Hoveder  som  hendes,  vilde 
denne  Jord  allerede  blive  den  Himmel,  hvorpaa  der  haabes.*) 

Paa  det  Spørgsmaal,  om  hans  Hustru  havde  skrevet  Andet 
end  det  af  ham  udgivne,  svarte  Mill:  «Nej,  men  rundt  omkring 
i  mine  Skrifter  finder  De  hendes  Tanker;  de  bedste  Stykker  i  alle 
mine  Bøger  er  af  hende. »  <Ogsaa  i  Logiken?*  <Nej!>  gav  han 
halvt  undskyldende  til  Svar,  <den  skrev  jeg,  før  jeg  blev  gift.» 
Jeg  kunde  ikke  bare  mig  for  at  tænke,  at  Fru  Mills  Bidrag  til 
Logiken  maaske  ogsaa  i  modsat  Tilfælde  havde  været  lidet  frem- 
trædende; lidt  maa  dog  Mill  selv  have  hittet  paa.  Men  den  ær- 
bødige Underkastelse,  der  i  denne  Samtale  kom  til  Orde,  var 
ejendommelig  for  den  store  Tænkers  Naturel. 

Der  laa  et  dybt  Hang  i  hans  Sind  til  ikke  blot  at  tjene  en 
Sag,  men  et  Væsen,  der  legemliggjorde  det  Aandelige,  der  var 
ham  helligst,  og  saaledes  kom  han  til  efter  hinanden  at  dyrke 
to  Personligheder,  der,  skønt  begge  sjældne  og  højst  betydelige, 
neppe  var  ham  overlegne,  hans  Fader  og  hans  Hustru.  Til 
Faderen  (og  til  Bentham)  saa  han  i  sin  første  Ungdom  op,  til 
sin  Hustru  i  hele  den  øvrige  Del  af  sit  Liv. 

Ingen,  der  har  læst  Mills  Selvbiografi,  vil  have  glemt  den 
mørke  Skildring,  som  han  giver  af  den  fortvivlede  Slaphedstil- 
stand, der  hos  ham  indledede  Mandsalderen.  Det  var  en  lang 
og  smertelig  Krise,  under  hvilken  hans  Natur  tilbagevirkede  mod 
den  ved  hans  uregelrette  Opdragelse  fremkaldte  Overudvikling  af 
hans  Evner.  Istedenfor  at  beundre  den  fuldkomne  Aandsbeskaf- 
fenhed,  der  lod  Mill  gaa  uskadt  og  fuldt  udrustet  ud  af  en  saa 
overbebyrdende  og  farlig  Skole  som  hans  Faders,  fandt  den  en- 
gelske Gennemsnitsdannelse  Behag  i  at  stemple  ham  som  et  natur- 
stridigt Væsen,  der  ikke  var  egnet  til  Lærer  eller  Forbilled.  I  det 
utroligt  store  og  mangeartede  Kundskabsforraad,  han  allerede 
som  Dreng  var  sat  i  Besiddelse  af,  søgte  man  Beviset  for  hans 
Lærdommes  Unaturlighed  og  Stuart  Mills  « Umenneskeligheds 
Hvad  kunde  man  vente  sig  af  en  Læsemaskine,  der  tre  Aar 
gammel  lærte  Græsk  og  i  det  trettende  Aar  gennemgik  et  Kursus 
i    Statsøkonomi?     Den  Krise,    som   fulgte   paa  Overanstrengelsen 


*)  Were  there  even  a  few  hearts  and  intellects  like  hers,  this  earth 
would  already  become  the  hoped-for  heaven. 
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er  ikke  bleven  mindre  mistydet  end  Drengens  altomfattende  Op- 
dragelse. Dens  Kendetegn  var  en  fuldkommen  Ligegyldighed  for 
alle  Formaal,  som  den  unge  Mand  tidligere  havde  fundet  det 
værd  at  tilstræbe,  og  en  uafbrudt  Glædesløshed,  under  hvilken 
han  spurgte  sig  selv,  om  den  fuldstændige  Virkeliggørelse  af  hans 
Ideer  og  Udførelsen  af  de  Reformer,  for  hvilke  han  havde  svær- 
met, vilde  skaffe  ham  en  sand  Tilfredsstillelse,  og  saa  sig  nød- 
saget til  at  besvare  dette  Spørgsmaal  benegtende.  Filosofer  har 
heri  fundet  en  Naturens  Modsigelse  af  Mills  Nyttelære,  idet  selv 
Virkeliggørelsen  af  den  højest  mulige  Lykke  for  det  størst  mulige 
Antal  efter  hans  egen  Tilstaaelse  ikke  vilde  have  gjort  ham 
lykkelig;  Teologer  har  i  denne  Krise  set  en  Frembryden  af  hint 
skjulte  Tungsind,  hin  dybtliggende  Fortvivlelse,  i  hvilken  Den, 
der  ikke  tror,  altid  lever,  selv  naar  han  ikke  véd  deraf.  Det 
er  dog  neppe  et  Vidnesbyrd  mod  Lykkemoralen,  at  Moral  alene 
ikke  skaber  Lykke,  og  det  turde  være  et  svagt  Vidnesbyrd  for 
Dogmetroens  Uundværlighed,  at  en  højtbegavet  og  kritisk  anlagt 
Yngling  paa  tyve  Aar  (der  saavel  før  som  siden  med  uforstyrret 
Sjælero  hjalp  sig  igennem  Verden  uden  dogmatisk  Tro)  en  Vinter 
igennem  sank  sammen  under  den  dybe  Ulyst  til  Handling  og 
under  den  Tilværelsens  Kval,  med  hviken  enhver  grublende  Aand 
har  at  kæmpe  og  som  næsten  Enhver  mindst  én  Gang  i  sit  Liv 
maa  overvinde  med  Anspændelse  af  alle  sine  Kræfter. 

Der  gives  blandt  rigere  udviklede  Mænd  kun  faa,  der  ikke 
har  kendt  hin  Selvopgiven;  hos  enkelte  er  den  kortvarig,  hos 
andre  jævnlig  tilbagevendende;  kun  den  ydre  Anledning,  der  frem- 
kalder den,  og  de  Vaaben,  der  anvendes  imod  den,  er  af  for- 
skellig Art.  Enhver  har  sit  Panser  mod  Mismodet,  En  Arbejds- 
d riften,  en  Anden  Ærgerrigheden,  En  Familielivet,  en  Anden  Let- 
sindigheden; men  gennem  Sammenføjningerne  i  alle  disse  Pansre 
borer  Livsleden  sig  sin  Vej.  Hos  Stuart  Mill  var  nu  øjensynligt 
dette  Panser  Visheden  om  at  handle  i  et  andet  Menneskes  Aand, 
som  han  skattede  langt  højere  end  sig  selv.  Man  bør  ikke  overse 
hans  egen  Ytring  om,  at  hvis  <han  paa  hin  Tid  havde  elsket 
nogen  Anden  højt  nok  til  at  betro  denne  Anden  sin  Sorg,  vilde 
han  ikke  have  været  i  den  Tilstand  han  var».  Havde  Mill  den- 
gang kendt  sin  tilkommende  Hustru,  vilde  Krisen  utvivlsomt  ikke 
have  antaget  hin  voldsomme  Karakter,  hun  havde  sikrere  end 
Dogmer  og  Moralsystemer  hjulpet  ham  ud  over  hans  dybe  Ned- 
slaaethed.    Det  ser  man  allerede  af  de  træffende  Ord,  med  hvilke 
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han  har  skildret  sin  Tilstand:  «Jeg  var  strandet  ved  Begyndelsen 
af  min  Rejse  med  et  Skib,  som  hverken  manglede  god  Udrust- 
ning eller  et  Ror,  men  det  havde  intet  Sejl.»  Sejlet  paa  dette 
Skib,  der  havde  saa  rig  og  kostbar  en  Ladning  inde,  var  og 
blev  netop  hint  sværmeriske  Hang  til  at  forgude  og  underkaste 
sig.  Paa  bint  Tidspunkt  var  Faderens  Indflydelse  i  Aftagen, 
Hustruens  endnu  ikke  begyndt;  følgelig  laa  han  stille. 

Saa  meget  fremgik  allerede  af  den  allerførste  Samtale  med 
Stuart  Mill,  at  Vindingen  af  denne  Veninde  var  det  store  Lod  i 
bans  Liv.  Kun  paa  et  eneste  Sted,  hvor  han  taler  om  hende, 
er  det  lykkedes  ham  at  give  en  Forestilling  om  hendes  Væsens 
Ejendommelighed,  det  er  hvor  han  sammenligner  hende  med 
Shelley.  En  kvindelig  Shelley  —  saaledes  stod  hun  for  ham  i 
hans  Ungdom;  senere  syntes  endog  Shelley,  der  saa  tidligt  bort- 
reves af  Døden,  i  Tænke-Evne  og  aandelig  Modenhed  ham  kun 
et  Barn  i  Sammenligning  med  hende.  Han  angiver  flere  Gange 
i  bestemtere  Udtryk  bvad  han  skylder  hende:  Blikket  for  de 
fjerneste  Formaal  o:  for  Teoriens  sidste  Følger,  og  Blikket  for  de 
nærmeste  Midler  o:  for  det,  der  i  Praksis  umiddelbart  lod  sig 
opnaa.  Den  oprindelige  Begavelse,  han  tillægger  sig  selv,  var 
kun  rettet  paa  hvad  der  forbandt  disse  Yderligheder,  Mellem- 
kresens  sædelige  og  politiske  Sandheder. 

Det  forekommer  mig  dog  ikke  meget  sandsynligt,  at  Fru 
Stuart  Mill  ligefrem  har  indblæst  sin  Mand  nye  Tanker.  Hendes 
væsenlige  Betydning  for  ham   maa   søges  paa  to  andre  Punkter. 

For  det  Første  har  hun  styrket  hans  Mod  til  at  tænke, 
og  mere  end  Tankernes  Nyhed  er  det  ogsaa  Tænkemodet,  der 
giver  de  klassiske  blandt  hans  Skrifter,  f.  Eks.  Bogen  Om  Frihed, 
deres  Præg.  Flere  Gange  kom  han,  allerede  i  vor  første  Sam- 
tale, med  Beklagelse  tilbage  til  den  Mangel  paa  Mod,  der  alle- 
vegn^  holder  Skribenterne  tilbage  fra  Forsvaret  for  nye  Ideer. 
Han  sagde:  <Der  gives  Talenter  af  første  Rang  som  George  Sand, 
hvis  væsenligste  Originalitet  bestaar  i  Modet.*  <Jeg  ser>,  tilføjede 
han,  «bort  fra  hendes  ubeskriveligt  skønne  Stil,  hvis  Musik,  som 
jeg  engang  har  skrevet,  kun  kan  sammenlignes  med  Vellyden  af 
en  Symfoni.* 

For  det  Andet  har  Fru  Mill  ved  sin  kvindelige  Mangesidig- 
hed beskyttet  sin  Mand  mod  at  løbe  sig  fast  i  nogensomhelst 
Fordora.  Hun  har  bæget  om  en  vis  Tvivlsaand  i  bans  Sind, 
har  i  Læresætningernes  Is   holdt  en  Vaage  aaben   hos   ham,  og 
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idet  hun  stemte  ham  til  Tvivl,  har  hun  bevirket,  at  han  stadig 
skred  frem.  Medens  Flertallet  af  saakaldt  frisindede  Mænd  næsten 
altid  køber  betinget  Frisind  paa  et  enkelt  Punkt  med  dobbelt 
Forstokkethed  paa  andre,  var  Mill  altid  paa  sin  Post  mod  ved- 
tagne Fordomme,  ja  gik  endog  til  sin  Død  angrebsvis  tilværks 
imod  dem,  opsøgte  dem  med  fuldkommen  Uforfærdethed  i  deres 
Forskansninger  for  at  forklare  og  tilintetgøre  dem. 

Sluttelig  kan  der  neppe  herske  nogen  Tvivl  om,  at  Fru  Mill 
har  havt  en  stor  Andel  i  hendes  Mands  Optræden  til  Gunst  for 
Kvindernes  Samfundstilling.  Paa  det  Spørgsmaal,  om  han  havde 
svaret  sine  Angribere  i  Kvindespørgsmaalet,  svarte  han,  at  han 
ikke  havde  givet  dem  noget  Svar  og  vilde  det  heller  ikke:  •Hvor- 
for altid  gentage  det  Samme;  ingen  af  dem  har  forebragt  noget 
af  Værdi. »  Jeg  berørte  mange  Lægers  Modstand,  de  Indvendinger, 
der  beraaber  sig  paa  Naturnødvendigheder,  som  Kvinden  er  under- 
kastet. Han  udtalte  sig  meget  haardt  og  afgjort  om  lægeviden- 
skabelige Fordomme  i  Almindelighed:  <Der  gives, »  sagde  han, 
<  ingen  fordomsfuldere  Mennesker  end  Lægerne.*  Længe  og  med 
Forkærlighed  dvælede  han  derimod  ved  Kvindernes  Lyst  og  ikke 
sjældne  Kald  til  lægevidenskabelig  Gerning.  Han  talte  om  Miss 
Garrett,  der  da  nylig  havde  underkastet  sig  Eksamen  som  Læge 
i  Paris,  og  roste  hende  som  den  første  Kvinde,  der  havde  vist 
dette  Mod.  I  et  Brev  til  mig  havde  han  engang  betegnet  Kvinde- 
spørgsmaalet som  <det  i  hans  Øjne  vigtigste  af  alle  Nutidens 
politiske  Spørgsmaal*;  det  var  i  ethvert  Tilfælde  i  hans  sidste 
Leveaar  et  af  dem,  der  sysselsatte  ham  personligt  mest. 

Han  skyede  hverken  skriftligt  eller  mundligt  de  stærkeste 
Udtryk  for  at  stille  sin  Opfattelse  af  det  Unaturlige  i  Kvindernes 
Afhængighed  i  det  rette  Lys.  Han  havde  jo  end  ikke  frygtet  at 
udæske  Latteren  ved  den  stærke  Paastand,  at  vi  overhovedet 
indtil  nu  slet  ikke  vidste  Noget  om  Kvindens  Væsen,  da  vi  endnu 
aldrig  havde  set  det  udfolde  sig  i  Frihed,  ret  som  om  den  hele 
Historie  og  den  hele  Literatur,  som  om  Raffaels  sixtinske  Madonna, 
Shakespeares  unge  Piger,  samtlige  af  Kvinder  forfattede  Skrifter 
slet  ingen  Belæring  gav  os  om  det  Ypperste  eller  om  Svaghederne 
i  det  kvindelige  Naturel.  I  dette  ene  Punkt  var  han  næsten  fana- 
tisk. Han  danner  med  sin  virkelighedsfjerne  Tro  til  Kvindens 
Evner  iblandt  dette  Aarhundredes  Filosofer  den  polære  Modsæt- 
ning til  Schopenhauer  med  hans  Ringeagt  for  Kvinden.  Mill, 
der    i    alle    Forhold    mellem    Mand    og   Mand    var  Finheden    og 
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Hensynet  selv,  lod  sig  henrive  til  næsten  fornærmende  Ytringer, 
naar  Anderledestænkende  ytrede  en  afvigende  Mening  om  hans 
kære  Grundspørgsmaal.  En  Dag  hos  Taine  bragte  Posten  et 
Brev  fra  Stuart  Mill.  Det  var  Svar  paa  en  Skrivelse,  i  hvilken 
Taine  overfor  de  i  Kvindernes  Underkuelse  udtalte  Tanker  havde 
ytret  den  Anskuelse,  at  den  her  tilstræbte  Forandring  i  Kvindens 
Samfundsstilling  raaaske  kunde  faa  et  fortrinligt  Udfald  i  Eng- 
land, hvor  den  stemte  overens  med  Racekarakteren,  men  sikkert 
ikke  vilde  lade  sig  sætte  igennem  i  Frankrig,  hvor  Kvindernes 
Anlæg  og  Tilbøjeligheder  var  af  saa  ganske  forskellig  Art.  Mills 
fyndige  Svar,  som  blev  mig  rakt  med  et  Smil,  lød  saaledes: 
«Jeg  ser  i  Deres  Ytringer  et  Kendetegn  paa  den  Foragt  for 
Kvinden,  der  er  saa  gennemgaaende  i  Frankrig.  Alt,  hvad  jeg 
kan  sige  dertil,  er,  at  de  franske  Kvinder  gengælder  Fransk- 
mændene denne  Foragt  med  Renter.  > 

Det  Ejendommelige  ved  Mills  Standpunkt  i  dette  Frigørelses- 
spørgsmaal  var,  at  han  ganske  støttede  sig  paa  en  Sokratisk 
Uvidenhed.  Han  fraskrev  som  sagt  Aartusinders  ophobede  Er- 
faringer enhver  Beviskraft  med  Hensyn  til  Grænserne  for  den 
saa  længe  trælbundne  kvindelige  Begavelse,  og  paastod,  at  vi 
paa  Forhaand  ikke  vidste  Nogetsomhelst  om  Kvinden.  Han  gik 
ikke  ud  fra  noget  doktrinært  Begreb  om  særlig  kvindelige  Færdig- 
heder, støttede  sig  til  den  simple  Sætning,  at  Mændene  ingen 
Ret  havde  til  at  forbyde  Kvinderne  nogen  Sysselsættelse,  der 
havde  Tiltrækning  for  dem,  og  erklærede  ethvert  Formynderskab 
over  dem  ikke  blot  for  uretfærdigt,  men  for  unyttigt,  da  deo 
frie  Kappestrid  af  sig  selv  vilde  udelukke  Kvinderne  fra  ethvert 
Arbejde,  hvortil  de  ikke  duede  eller  i  hvilket  de  blev  afgjort 
overtrufne  af  Manden.  Han  har  skræmmet  Mange  ved  straks 
den  første  Gang,  da  han  bragte  Sagen  paa  Bane,  at  drage  de 
sidste  Følgeslutninger  af  sin  Lære  og  f.  Eks.  tage  Ordet  for 
Kvindernes  umiddelbare  Deltagelse  i  Lovgivningsvirksomheden; 
men  dog  havde  han  som  Englænder  Virkelighedssans  nok  til  at 
indskrænke  den  praktiske  Agitation  til  et  eneste  Punkt.  Paa 
Spørgsmaalet,  hvorfor  man  i  England  og  Amerika  med  Forbi- 
gaaelse  af  Kvindernes  dog  allerførst  nødvendige  økonomiske  Fri- 
gørelse, havde  rettet  alle  Bestræbelserne  paa  den  vanskeligere  op- 
naaelige  politiske  Stemmeret,  svarede  han:  « Fordi,  naar  den  er 
opnaaet,  alt  Øvrigt  følger  af  den.» 
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III 

Af  Frygt  for  at  vise  mig  paatrængende  gav  jeg  et  afslaaende 
Svar  paa  Mills  Opfordring,  at  rejse  med  ham  til  London,  men 
fik  en  Indbydelse  til  at  besøge  ham  i  England.  Jeg  havde  netop 
dengang  læst  hans  mesterlige  Værk  om  Hamiltons  Filosofi,  var 
opfyldt  deraf  og  havde  tusinde  filosofiske  Spørgsmaal  paa  Hjerte; 
jeg  betragtede  det  da  som  en  des  større  Lykke  for  mig,  at  der 
frembød  sig  en  saa  sjælden  Lejlighed  til  at  drøfte  mine  Tvivl 
med  Forfatteren  selv,  og  en  Uge  efter  ringede  jeg  paa  Have- 
la  agen  udenfor  Stuart  Mills  Sted  i  Blackheath  Park  nær  ved 
London,  denne  Laage,  foran  hvilken  jeg  aldrig  har  staaet  uden 
glad  Forventning  og  som  jeg  aldrig  har  lukket  efter  mig  uden 
Følelsen  af  at  være  aandelig  beriget.  Andre  Mennesker  bliver 
bevægede,  naar  en  Konge  viser  dem  en  nedladende  Opmærksom- 
hed. Hvad  er  en  Konge?  Fraset  Civillisten  er  han  en  Magt- 
haver. Det  forekommer  mig  da,  at  Mænd  som  Stuart  Mill  er 
de  sande  Konger;  thi  det  er  Mænd  som  ham,  der  i  Virkeligheden 
regerer  Landene,  ja  regerer  dem  endnu  efter  deres  Død. 

Min  Universitetsopdragelse  i  Kjøbenhavn  havde  været  rent 
metafysisk;  de  filosofiske  Professorer,  Rasmus  Nielsen  og  Hans 
Brochner,  havde  trods  deres  Menneskevæsens  dybe  Forskellig- 
artethed og  Uligheden  mellem  dem  paa  det  religiøse  Omraade, 
i  alt  Væsenligt  det  samme  Skolepræg.  De  havde  begge  begyndt 
deres  Løbebane  som  Teologer  og  var  saa  begge  blevne  Hegel- 
ianere,  den  ene  paavirket  af  det  Hegelske  Højre,  den  anden  af 
det  Hegelske  Venstre.  De  havde  dernæst,  som  i  hin  Tid  Nord- 
europas fleste  Filosoferende,  < frigjort  sig  fra  Hegel*,  hvad  dog 
var  sa åledes  at  forstaa,  at  Hegel  stadig  i  deres  Tankekres  var 
det  Første  og  det  Sidste;  hans  Metode  blev,  snart  skarpsindigt, 
snart  spidsfindigt,  lært  fra  det  Kateder,  der  var  helliget  Dyr- 
kelsen af  det  Absolute,  Subjekt-Objektet;  hans  Værker  blev  an- 
førte, hans  Par  Vittigheder  gentagne,  og  en  trættende,  endeløs 
Fejde  ført  mod  hans  formentlige  Vildfarelser,  om  hvilke  vi  erfor, 
at  de  næsten  alle  havde  deres  Grund  i  hans  < Undervurdering  af 
Virkeligheden*,  især  i  Manglerne  ved  hans  Indsigt  i  Naturviden- 
skab. Men  selv  hans  Vildfarelser  maatte  synes  Tilhøreren  koste- 
ligere end  andre  Tænkeres  Sandheder,  da  det  for  at  naa  til 
Sandheden  —  som  R.  Nielsens  Eksempel  viste  —  altid  var  nød- 
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vendigt  at  krybe  igennem  en  Vildfarelse  af  Hegel.  Ved  Kjøben- 
havns Universitet  gjaldt  tiltrods  for  dets  ellers  ikke  altfor  ven- 
skabelige Forhold  til  Tyskland  den  Sætning  for  ubestridelig,  at 
den  moderne  Filosofi  var  en  tysk,  som  den  antike  en  græsk 
Videnskab.  Den  engelske  Empirismes  og  den  franske  Positivismes 
Tilværelse  var  ikke  anerkendt  paa  Universitetet;  særlig  om  engelsk 
Filosofi  hørte  vi  kun  tale  som  om  en  af  Kant  længst  overvunden 
og  tilintetgjort  Retning.  Det  blev  kun  ved  en  vis  Kraftanstren- 
gelse muligt  for  en  Studerende  at  vikle  sig  ud  af  den  i  Danmark 
herskende  Skoles  Ledebaand. 

<De  kender  oltsaa  Hegel  saa  nøje,»  sagde  Mill,  «De  forstaar 
Tysk?* 

<Jeg  læser  det  næsten  lige  saa  let  som  mit  Modersmaal.* 

«Jeg  selv  læser  Tysk,*  s  varte  han,  <men  jeg  kan  dog  saa 
lidt  Tysk,  at  jeg  i  Tyskland  endog  har  Møje  med  at  finde  mig 
tilrette  paa  Jernbanestationer  og  deslige.* 

«De  kender  den  tyske  Filosofi  af  Oversættelser?* 

«Kant  har  jeg  læst  i  en  Oversættelse,  af  Hegel  heller  ikke 
i  Oversættelse  det  Ringeste.  Jeg  kender  ham  kun  af  Gengivelser 
og  Modskrifter,  bedst  af  den  kortfattede  Fremstilling,  som  Eng- 
lands eneste  Hegelianer,  Stirling,  har  givet.* 

<Og  hvilket  Indtryk  har  De  faaet  af  Hegel?* 

<Det,  at  de  Skrifter,  i  hvilke  Hegel  har  forsøgt  at  anvende 
sine  Principer,  maaske  kan  indeholde  et  og  andet  Godt,  men  at 
Alt,  hvad  han  har  skrevet  af  ren  Metafysik,  er  Nonsens.* 

Jeg  studsede  ved  Ordet  og  ytrede,  at  dette  Ord  dog  vel 
maatte  forstaas  med  et  Gran  af  Salt. 

*Nej,  ganske  efter  Ordlyden,*  svarte  han.  Han  dvælede  ved 
Systemets  Grundrids,  ved  den  første  Begyndelse,  Læren  om  Væren, 
der  sættes  lig  med  Intet,  og  udraabte: 

<Hvad  vil  De,  der  skal  komme  ud  af  det  Hele,  naar  man 
begynder  med  en  saadan  Sofisme?  Har  De  virkelig  selv  læst 
Hegel?* 

c  Ganske  vist,  det  Meste,  han  har  skrevet.* 

Mill  (med  en  højst  vantro  Mine):  «Og  De  har  forstaaet 
ham?* 

«Jeg  tænker  det,  i  det  Mindste  i  alle  Hovedtræk.* 

Han  (med  næsten  naiv  Forundring):  «Men  er  der  da  virke- 
lig Noget  at  forstaa?* 

Jeg    forsøgte    at    besvare    dette   besynderlige    og   vidtløftige 
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Spørgsmaal  saa  godt  jeg  kunde,  og  Mill  sagde,  ikke  just  over- 
bevist, men  imødekommende:  <Jeg  begriber  meget  godt  den 
Pietet  og  Taknemmelighed,  som  De  føler  mod  Hegel.  Man  er 
altid  dem  taknemmelig,  der  lærte  En  at  tænke. » 

Læseren  ser,  hvor  ganske  Mill  var  en  Mand  af  én  Støbning, 
en  ægte  Englænder,  egensindig  og  haardnakket,  udrustet  med  en 
særegen  benet  og  knoklet  Viljeskrafl  og  helt  berøvet  Evnen  til 
smidig  kritisk  Tilegnelse.  Dog  hvad  der  ved  denne  Lejlighed 
greb  mig  mest,  det  var  det  dybe  Indtryk,  jeg  modtog  af  den 
mærkværdige  Uvidenhed,  i  hvilken  endnu  i  den  anden  Halvdel  af 
det  nittende  Aarhundrede  de  betydeligste  Mænd  i  de  forskellige 
Lande,  selv  i  de  Par  Hovedlande,  svævede  om  hverandres  For- 
tjenester og  Værd.  Jeg  følte,  at  man  kunde  gøre  en  ikke  ganske 
ringe  Nytte  blot  ved  at  udforske,  konfrontere  og  forstaa  disse 
udmærkede  Aander,  der  ikke  forstod  hinanden  indbyrdes. 

De  gængse  Indvendinger  mod  den  empiriske  Filosofis  Grund- 
sætninger var  Mill  vel  bekendte.  <Det  er,»  sagde  han,  «de  gamle 
tyske  Bevisgrunde.*  Han  førte  dem  alle  tilbage  til  Kant  og 
havde  sine  Svar  paa  rede  HaaDd. 

Det  er  her  ikke  Stedet  til  at  behandle  det  store,  mellem  de 
to  moderne  Skoler  svævende  Stridsspørgsmaal,  et  Spørgsmaal, 
der  i  Tyskland  næsten  af  alle  Tænkerne  bliver  besvaret  i  tysk, 
i  England  næsten  af  alle  Tænkerne  i  engelsk  Aand;  naturligvis 
vilde  Stuart  Mill  ingenlunde  indrømme,  at  David  Hume  var  gen- 
drevet af  Kant,  en  Anskuelse,  jeg  nu  fuldstændig  deler,  og  der 
efter  min  Opfattelse,  naar  den  nærværende  Kant- Forgudelse  har 
lagt  sig  noget,  vil  trænge  almindeligt  igennem.  Et  Tidens  Tegn 
er  det  i  denne  Henseende,  at  de  yngre  Professorer  og  Docenter 
ved  Berliner- Universitetet  tilhører  den  engelske  Retning  i  Filo- 
sofien og  at  der  fra  dette  Universitet  er  udgaaet  en  Bog  som 
Friedrich  Paulsens  Kants  Erkendelsesteori.  Dengang  anede  jeg 
vel  allerede,  at  den  rationalistiske  og  den  empiriske  Erkendelses- 
lære paa  en  eller  anden  Maade  maatte  kunne  bringes  i  Overens- 
stemmelse med  hinanden;  men  jeg  kendte  endnu  ikke  Herbert 
Spencers  simple  Løsning  af  Gaaden.  Mill  udtalte  sig  kort  men 
afgjort  mod  alle  Mæglingsforsøg  og  sluttede  med  de  ejendomme- 
ligt beskedne,  men  faste  Ord,  der  er  blevne  i  min  Erindring: 
«Jeg  tror,  at  man  maa  vælge  imellem  Teorierne.* 

I  denne  Aand  udtalte  han  sig  ogsaa  om  de  forskellige  mo- 
derne Filosofer,   der  stod  ham  nær.     Han  anbefalede  at  studere 
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Herbert  Spencer,  dog  vilde  han  ikke  raade  til  Sysselsættelse  med 
denne  Tænkers  senere  Værker;  han  mente,  at  Spencer  i  dem 
havde  fjernet  sig  fra  «den  gode  Metode>;  han  fremhævede  der- 
imod indtrængende  Spencers  Principles  of  Psychology  og  især 
Bains  to  Hovedværker  The  senses  and  the  intellect  og  The  emo- 
tions and  the  wilL  Han  forærede  mig  et  Eksemplar  af  den  af 
ham  og  Bain  i  Forening  udgivne  og  med  Anmærkninger  forsynede 
Udgave  af  hans  Faders  Bog  Analysis  of  the  human  mind,  idet 
han  priste  dette  Værk  som  et  Hovedværk  af  den  engelske  Skole 
i  dette  Aarhundrede,  og  da  jeg  havde  talt  til  ham  om  min  Be- 
undring for  hans  Kritik  af  den  Hamiltonske  Filosofi,  sendte  han 
mig  Dagen  efter  endnu  denne  Bog.  Næsten  af  sig  selv  inaatte 
Samtalen  falde  paa  Taines  dengang  lige  udkomne  Værk  De  Vintelli- 
gence.  i  hvilket  Mill  saa  ivrigt  er  gransket,  benyttet  og  gendrevet, 
og  som  maaske  er  det  varigste  Mindesmærke,  den  engelske  Ret- 
ning i  den  moderne  franske  Filosofi  har  sat  sig.  Mill  roste  Taine, 
kaldte  hans  Bog  en  af  det  nye  Frankrigs  grundigste  og  betyde- 
ligste Bøger  og  sagde  mig  om  den  omtrent  hvad  jeg  senere  fandt 
gentaget  i  hans  Anmeldelse  af  dette  Værk  i  Fortnightly  Review 
(Juli  1870);  Bogen  som  Helhed  var  ham  kær;  mod  dens  sidste 
Kapitler  havde  han  samme  Art  af  Indvendinger  at  gøre  som 
mod  Herbert  Spencers  senere  Værker.  Man  maatte  jo  efter  hans 
Overbevisning  én  Gang  for  alle  < vælge >  afgjort  imellem  Empiriens 
betingede  Viden  og  Intuitionens  ubetingede  Vished,  og  Taine 
havde  i  den  sidste  Bog  af  sit  Værk  netop  forsøgt  at  opstille 
Grundsætninger,  der  ikke  lod  sig  udlede  af  Erfaringen  og  som 
derfor  havde  Gyldighed  for  hele  Verdensaltet,  uafhængigt  af 
Grænserne  for  vor  Erfaring.  Mill  mente  som  bekendt  end  ikke 
at  kunne  sikre  Algebraens  og  Geometriens  Læresætninger,  hvis 
empiriske  Oprindelse  han  søgte  at  fremstille,  Mere  end  et  ind- 
skrænket Herredømme.  Han  roste  den  lille  Bog  Essays  by  a 
barrister,  af  hvilken  han  selv  har  anført  nogle  Sætninger.  Den 
anonyme  engelske  Forfatter  finder  det  fuldstændig  tænkeligt,  at 
saavel  vor  lille  Tabel  som  vore  geometriske  Haandbøger  er  ugyl- 
dige i  andre  Solsystemer.  Spørgsmaalet  er,  siger  han,  om  vor 
Sikkerhed  paa  Sandheden  af  den  lille  Tabel  hidrører  fra  Er- 
faringen eller  fra  en  oversanselig  Overbevisning  om  denne  Sand- 
hed, der  vel  fremkaldes  ved  Erfaring,  men  gaar  forud  for  Er- 
faringen og  former  denne;  han  opstiller  som  Talsmand  for  den 
første  Synsmaade  nogle  tankevækkende  Eksempler: 
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Der  gives  en  Verden,  i  hvilken,  naar  to  Par  Ting  enten  bringes  i 
Nærheden  af  hinanden  eller  iagttages  sammen,  en  femte  Ting  umiddel- 
bart bliver  skabt  og  træder  frem  indenfor  Dens  Synskres,  der  er  sysselsat 
med  at  sammenlægge  to  og  to.  Dette  er  sikkert  nok  ikke  ufatteligt;  thi 
vi  kan  let,  naar  vi  tænker  paa  almindelige  Taskenspiller  kunstner  [eller 
paa  Skuddage],  gøre  os  en  Forestilling  om  dette  Resultat.  Lige  saa  lidt 
kan  man  sige,  at  Sagen  overgaar  Almagtens  Kræfter.  I  en  saadan  Verden 
vilde  nu  utvivlsomt  to  og  to  være  fem.  Dette  viser,  at  denne  Sammen- 
lægning aldeles  ikke  i  og  for  sig  er  ufattelig,  og  dog  er  det  paa  den  anden 
Side  saare  let  at  indse,  hvorfor  vi  er  aldeles  overbeviste  om,  at  to  og  to 
er  fire.  Der  gives  formodenlig  neppe  et  Øjeblik  i  vort  Liv,  hvor  vi  ikke 
erfarer  denne  Kendsgerning.  Vi  ser  den,  saa  ofte  vi  tæller  fire  Bøger,  fire 
Borde  eller  Stole,  fire  Mænd  paa  Gaden  eller  de  fire  Hjørner  af  en  Bro- 
sten, og  vi  føler  os  vissere  paa  denne  Kendsgerning  end  paa,  at  Solen  vil 
staa  op  imorgen,  fordi  vor  Erfaring  angaaende  den  er  saa  meget  rigere 
og  finder  Anvendelse  paa  et  saadant  Utal  af  Tilfælde.  Det  er  heller  ikke 
sandt,  at  Alle,  der  har  foretaget  denne  Sammenlægning,  er  lige  overbeviste 
om  dens  Rigtighed.  En  Dreng,  der  netop  har  lært  Tabellen,  er  ganske 
vis  paa,  at  to  og  to  er  fire,  men  ofte  yderst  usikker  paa  om  7  Gange  9 
er  63  eller  ikke.  Hvis  hans  Lærer  sagde  ham,  at  to  Gange  to  er  fem. 
vilde  hans  Vished  blive  stærkt  rokket. 

Man  kunde  ogsaa  tænke  sig  en  Verden,  i  hvilken  det  blev  almindelig 
antaget,  at  to  lige  Linjer  indesluttede  et  Rum.  Man  forestille  sig  en  Mand, 
der  aldrig  gennem  nogen  af  sine  Sanser  havde  gjort  nogen  Erfaring  an- 
gaaende lige  Linjer,  og  man  tænke  sig  ham  pludselig  stillet  ved  en  Jern- 
bane, der  med  fuldkomment  lige  Linjer  strakte  sig  ud  i  det  Uendelige  i 
begge  Retninger.  Han  vilde  se  Skinnerne  —  de  første  lige  Linjer  han 
nogensinde  havde  truffet  —  mødes  paa  begge  Sider  af  Synskresen  eller  dog 
nærme  sig  hinanden  stedse  mere,  og  han  vilde  i  Mangel  af  enhver  anden 
Erfaring  slutte,  at  de  virkelig,  naar  de  blot  fortsattes  langt  nok,  vilde  om- 
spænde et  Rum.  Erfaring  alene  kunde  rive  ham  ud  af  Vilfarelsen.  En 
Verden,  i  hvilken  enhver  Genstand  var  rund,  alene  med  Undtagelse  af  en 
lige,  men  utilgængelig  Jernbane,  vilde  være  en  Verden,  i  hvilken  Enhver 
vilde  tro  om  to  parallele  Linjer,  at  de  var  i  Stand  til  at  indeslutte 
et  Rum. 

Mill  gav  disse  humoristiske  Vrangslutninger,  sora  man  neppe 
vilde  behøve  Spencers  The  test  of  truth  eller  Jevons'  Kritik  af 
Mill  for  at  gennemskue,  sit  Bifald,  eller  rettere:  han  hyldede 
den  Grundanskuelse,  af  hvilken  de  udsprang:  <Hvis  vi  kun  havde 
Synets  Sans  uden  Følesansen,  saa  vilde  vi  —  sagde  han  —  ikke 
nære  nogen  Tvivl  om,  at  to  eller  flere  Legemer  kunde  befinde 
sig  paa  samme  Sted;  saa  fuldstændigt  afhænger  disse  tilsyne- 
ladende paa  Forhaand  indlysende  Sætninger  af  vore  Organers 
og  Erfaringers  Beskaffenhed.* 
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IV 

Samtalen  faldt  engang  paa  Forholdene  i  Rom  i  de  Dage. 
I  Anledning  af  en  Sammenstrømning  af  fine  Folk  til  en  Kirke, 
som  vi  i  Fællesskab  havde  iagttaget  i  Paris,  bemærkede  jeg: 
<De  har  i  Deres  Dissertations  and  Discussions  skrevet  nogle  Ord, 
som  De  neppe  vilde  lade  gælde  nu;  De  siger  der:  Man  kan  for 
de  højere  Klassers  Vedkommende  ligesaa  gerne  kalde  Frankrig 
et  buddhistisk  Land  som  et  katolsk;  det  Ene  er  ikke  mere  sandt 
end  det  Andet.  —  Vil  De  endnu  forsvare  denne  Sætning?«  Han 
svarede:  <Det  var  dengang  sandere  end  det  nu  er;  der  er  i  vore 
Dage  kommet  en  ny  Reaktion,  som  jeg  ikke  kunde  tænke  mig 
Muligheden  af.  Jeg  troede  i  min  Ungdom  ikke,  at  den  men- 
neskelige Aand  nogensinde  kunde  gaa  tilbage.  Nu  véd  jeg  det.» 
En  stor  Del  af  Skylden  for  denne  aandelige  Reaktion  tillagde 
han  den  franske  Universitetsfilosofi.  Han  talte  med  Ringeagt  om 
Cousin  og  hans  Skole.  « Ligefuldt, »  sluttede  han,  <bliver  jeg  ved 
min  gamle  Overbevisning,  at  Frankrigs  Historie  i  den  nyere  Tid 
er  hele  Europas  Historie.* 

Denne  sidste  Betragtningsmaade,  der  i  Stuart  Mills  Skrifter 
overalt  skinner  igennem,  er  en  Ensidighed,  der  ret  vel  lader  sig 
forklare  dels  ved  hans  Mangel  paa  Kendskab  til  tysk  Literatur, 
dels  ved  hans  Undervurdering  af  de  engelske  Forhold,  i  hvilke 
han  selvfølgelig  lettest  opdagede  Skader  og  Skrøbeligheder. 

Man  kan  mene,  at  han  har  udtalt  sig  altfor  nedsættende 
om  Englands  Betydning  og  Englands  nyere  Historie.  Men  hvad 
man  i  høj  Grad  bør  anerkende,  det  er  det  Mod,  han  bestandig 
har  udvist  overfor  den  pirrelige  Nationalfølelse  hos  sine  Lands- 
mænd. Saa  engelsk  han  end  er  ved  Udvikling  og  Dannelse,  saa 
nævner  han  i  sine  Skrifter  dog  næsten  aldrig  England  og  en- 
gelske Forhold  uden  for  at  dadle  dem,  og  hvor  han  kan  finde 
en  Lejlighed  til  at  hæve  fremmede,  især  franske  Tilstande  paa 
de  engelskes  Bekostning,  forsømmer  han  den  aldrig.  Siden  Byrons 
og  Shelleys  Tid  er  der  ikke  blevet  talt  med  en  saadan  Ringe- 
agt om  Englands  Forfatning,  om  det  engelske  Selskabsliv,  om 
engelske  Lyder  og  Laster  som  i  Mills  almenfattelige  Skrifter. 
Gaar  han  end  i  dette  Punkt  øjensynligt  for  vidt,  saa  gør  dog 
hans  Afsky  for  at  vinde  Yndest  ved  at  smigre  Nationalforfænge- 
ligheden ham  den  største  Ære. 
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Han  trodsede  de  nationale  Fordomme  om  muligt  endnu 
dristigere  paa  det  religiøse  Omraade  end  paa  det  politiske.  Der 
findes  i  alle  hans  Skrifter  ingen  Linje,  der  kunde  udlægges  som 
en  Indrømmelse  til  den  engelske  Kirke  og  dens  Lærdomme, 
ingen  Tvetydighed,  i  Kraft  af  hvilken  han  kunde  tages  til  Ind- 
tægt af  den  engelske  Religiøsitet.  Og  fra  sin  Grav  talte  han 
endnu  tydeligere  end  i  levende  Live.  Det  hedder  i  hans  Selv- 
biografi : 

Hvad  Religionen  angaar,  saa  tror  jeg  den  Tid  kommen,  da  enhver 
forstandig  Mand.  der  efter  alvorlig  Overvejelse  er  kommen  til  den  Over- 
bevisning, at  de  gældende  Meninger  ikke  alene  er  falske,  men  ogsaa  skade- 
lige, har  den  Pligt  at  gøre  sine  afvigende  Anskuelser  bekendte;  idetmindste 
bør  han  handle  saaledes,  hvis  hans  Stilling  eller  Navn  gør  det  sandsynligt, 
at  der  vil  tillægges  hans  Mening  Betydning.  En  saadan  Tilstaaelse  vilde 
en  Gang  for  alle  gøre  Ende  paa  den  almindelige  Fordom,  at  hvad  man 
meget  uegenligt  kalder  Vantro  er  forbundet  med  uklar  Tanke  eller  slet 
Hjerte.  Verden  vilde  blive  forbavset,  hvis  den  erfarede,  hvor  mange  af 
dens  mest  lysende  Prydelser,  af  dem,  som  nyder  den  mest  almindelige 
Udmærkelse  og  Agtelse  paa  Grund  af  Visdom  og  Godhed,  der  er  fuld- 
stændig skeptiske  i  religiøse  Spørgsmaal.  Mange  undlader  imidlertid  at 
tilstaa  deres  Tvivl,  mindre  af  personlige  Hensyn  end  paa  Grund  af  en 
samvittighedsfuld,  skønt  efter  min  Mening  aldeles  urigtig  Frygt  for  at  gøre 
mere  Skade  end  Gavn  ved  at  udtale  Noget,  der  kunde  svække  Troen,  og, 
som  de  mener,  derved  tillige  Sædeligheden. 

Man  tager  maaske  ikke  fejl,  naar  man  i  den  franske  Litera- 
turs  friere  Holdning  i  det  religiøse  Spørgsmaal  finder  Forklaringen 
til  en  Del  af  den  Tiltrækning,  som  den  trods  det  meget  i  den, 
der  maatte  være  Mill  fjernt  og  fremmed,  stadig  udøvede  paa 
ham.  Han  var  desuden  meget  ung  kommen  til  Frankrig;  han 
havde  tilbragt  sit  femtende  Aar  der  og  ved  den  Lejlighed  alle- 
rede lært  det  Fransk,  han  kunde.  Da  det  franske  Sprog  var 
det  eneste  fremmede,  som  han  talte  flydende  og  hyppigt  (om 
end  ikke  uden  stærk  engelsk  Betoning),  da  han  fremdeles  hele 
sit  Liv  igennem  havde  stræbt  at  indføre  franske  Ideer  i  Eng- 
land og  bibringe  sine  Landsmænd  Kærlighed  til  "den  franske 
Folkeaand,  maatte  Frankrig  nødvendigvis  for  ham,  næsten  som 
for  en  indfødt  Franskmand,   komme  til  at  repræsentere  Europa. 

Blandt  alle  Franskmænd,    som  Mill  havde  kendt,    var,    tror 

jeg,  Armand  Garrel  ham  den  kæreste;    den  Afhandling,  han  har 

helliget   ham,    er   maaske  ogsaa   den   skønneste   og   sjælfuldeste, 

han    har    skrevet.     Af   den    store   Beundring,    med    hvilken   han 

35» 
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mindedes  Carrel,  forklarer  jeg  mig  tildels  hans  heftige  Uvilje 
mod  Sainte-Beuve.  Aldrig  kunde  han  tilgive  Sainte-Beuve,  at 
han,  der  engang  havde  været  Ven  af  Carrel  og  Medarbejder  af 
National,  sluttede  sig  til  det  andet  Kejserdømme  og  lod  sig  vælge 
til  Senator.  Men  dog  vilde  denne  enkelte  Kendsgerning  ikke  være 
nok  til  at  begrunde  saa  haarde  Ord  om  Sainte-Beuve,  som  dem. 
Mill  i  min  Nærværelse  lod  falde.  Sainte-Beuve  var  ham  imod  af 
den  samme  Aarsag,  paa  Grund  af  hvilken  han  nærede  saa  levende 
Forkærlighed  for  Carrel.  Han  havde  ganske  vist  ikke  studeret 
ham  grundigt,  f.  Eks.  aldrig  læst  hans  Port-Royal.  Men  en  Aand 
med  saa  retlinjet  Sigte  og  af  saa  principfast  en  Skarphed  som 
Mills  maatte  føle  sig  frastødt  af  Sainte- Beuves  bøjelige,  efter- 
givende Naturel;  thi  Mill  var  en  Karakter,  stiv,  kantet  og  fast; 
Sainte-Beuves  Aand  derimod  var  som  en  Sø:  vid,  blød,  elastisk 
og  af  stort  Omfang,  men  bevægende  sig  i  lutter  smaa  og  ubestemt 
afgrænsede  Bølger.  Derfor  var  Stuart  Mill  som  skabt  til  Autoritet; 
hans  Tone  var  en  Befalingsmands,  og  selv  naar  han  var  dristigst 
syntes  han  ved  den  Myndighed  og  Sikkerhed,  med  hvilken  han 
fastslog  sine  Resultater,  at  afvise  enhver  Modsigelse.  Sainte-Beuve 
derimod  har  aldrig  sluttet  sig  helt  og  uden  Forbehold  til  nogen 
Sag  uden  til  den  romantiske  i  sin  tidlige  Ungdom  og  til  den 
frie  Tankes  i  sine  sidste  Leveaar;  han  har  aldrig  været  helt 
katolsk  eller  helt  saint-simonistisk  eller  helt  Republikaner  eller 
helt  kejserlig  eller  helt  klassisksindet  eller  helt  Naturalist;  kun 
Et  har  han  været  helt:  Sainte-Beuve,  det  vil  sige  Kritikeren  med 
den  næsten  kvindelige  Samfølelse  og  den  altid  lurende  Tvivl. 
Han  var  af  Tigerslægten,  men  han  var  ikke  nogen  Tiger.  Han 
sluttede  sig  ikke  fuldstændig  til  Nogen  eller  Noget,  men  han 
gned  sig  op  ad  Alt,  og  denne  Gnidning  fremkaldte  Gnister.  Stuart 
Mills  Uvilje  imod  ham  var  Hundens  mod  Katten.  Det  var  Sainte 
Beuve  umuligt  at  skrive  simpelt;  han  kunde  ikke  afgive  nogen 
Dom  uden  at  betinge  den  ved  et  helt  System  af  Bisætninger: 
han  kunde  ikke  udtale  nogen  nok  saa  kortfattet  Ros  uden  at 
krydre  den % med  aislags  Ondskab.  Taine  sagde  engang:  «En 
rosende  Sætning  af  Sainte-Beuve  er  en  sand  Rede  fuld  af  Blod- 
igler.* Man  sammenligne  nu  Stuart  Mills  hele  Tænkemaade  og 
Stil:  hans  Tanker  altid  stort  anlagte,  omspændende  det  Almene, 
uden  Evne  til  at  fastholde  det  Enkelte;  hans  Foredrag  prunkt- 
løst,  kunstløst,  nøgent  som  et  Landskab,  hvis  eneste  Skønbed 
bestaar  i  Jordsmonnets  simple  og  vældige  Former. 
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Stuart  Mill  udtalte  sig  en  Dag  om  Forholdet  mellem  Literatur 
og  Teater  i  England  og  Frankrig.  Han  fremsatte  den  Paastand, 
at  Franskmændene,  der  i  det  17de  Aarhundrede  har  tilegnet  sig 
spanske,  i  det  18de  Aarhundrede  engelske  og  i  det  19de  tyske 
Ideer,  i  Grunden  ikke  besidder  megen  anden  literær  Originalitet 
end  den,  der  ligger  i  Formen.  Mill,  der  saa  temmelig  manglede 
Sansen  for  det  egenlig  Æstetiske  og  der  snarere  elskede  Ideerne 
i  Kunsten  end  Kunsten  for  dens  egen  Skyld  (hans  Afhandling 
om  Alfred  de  Vigny  er  et  Vidnesbyrd  derom),  følte  tilsyneladende 
aldeles  ikke,  at  Franskmændenes  digteriske  og  kunstneriske  Origi- 
nalitet kunde  bestaa  uanfægtet  selv  af  denne  (altfor  stærke)  Be- 
grænsning af  deres  Opfindelsesevne;  thi  hvor  Form  og  Indhold 
er  uadskillelige,  dér  er  Oprindelighed  i  Formgivningen  enstydig 
med  Oprindelighed  overhovedet.  Uden  i  Samtalen  at  indlade 
mig  paa  dette  Synspunkt  svarte  jeg  kun,  at  en  Egenskab,  som 
man  plejer  at  bebrejde  Franskmændene,  deres  saakaldte  Over- 
fladiskhed, kommer  dem  i  høj  Grad  til  Gode,  naar  de  efter- 
ligner. Thi  Efterligningen  er  mest  tilsyneladende.  Med  et  stærkt 
Hang  til  at  lade  sig  paavirke  af  alt  Fremmed  forbinder  Fransk- 
mændene i  Reglen  en  næsten  fuldstændig  Mangel  paa  Evne  til 
at  opfattede  det  Fremmede  sagligt,  og  derfor  bliver  det  nationale 
Præg  allevegne  kendeligt  under  et  let  Anstrøg  af  fremmed  Fernis, 
saaledes  hos  Victor  Hugo  som  Efterligner  af  Shakespeare,  hos 
Alfred  de  Musset  som  Efterligner  af  Byron. 

Mill  indrømmede  mig  den  franske  Skuespilkunsts  Overlegen- 
hed over  den  engelske.  Jeg  havde  en  Aften  i  Adel phi-Teat ret 
overværet  en  Opførelse  af  Moliéres  Den  indbildt  Syge  under  Titel 
af  The  robust  Invalid  og,  da  jeg  havde  set  Stykket  meget  ofte  i 
Paris,  havt  rig  Lejlighed  til  at  sammenligne  den  engelske  Spille- 
maade  med  den  franske.  I  London  spiltes  Stykket  grovt,  kari- 
keret, uden  ringeste  Forsøg  paa  Karakteropfattelse.  Den  Syge 
og  Tjenestepigen  tillod  sig  allehaande  plumpe  Overdrivelser,  brø- 
lede, for  ret  at  understrege  Meningen,  paa  den  raaeste  Maade, 
ja  havde  endog  den  Frækhed  at  ende  to  af  Akterne  med  en 
Cancan  og  det  medens  samtidigt  af  engelsk  Snerperi  Scenerne 
med  Klystersprøjten  og  alle  de  Udtryk,  der  kunde  saare  høviske 
Øren,  var  udeladte.  «Ja,>  sagde  Mill,  < Teatret  er  hos  os  sunket 
i  Forfald.  For  Komediens  Vedkommende  ligger  det  maaske  i. 
at  det  engelske  Væsen  er  saa  formløst  og  uteatralsk,  at  vore 
Haandbevægelser  er  saa  stive  og  saa  faa,  medens  Franskmændene 
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ogsaa  i  deres  daglige  Liv  bestandig  er  Skuespillere;  men  i  tragisk 
Retning  har  vi  dog  store  Navne  at  opvise.  Hvem  véd,  om  ikke 
i   vore  Dage  Læsning   overhovedet   vil   fortrænge  Teaterbesøget* 

Han  førte  Samtalen  fra  Teatret  hen  paa  engelske  Forfattere 
og  omtalte  med  stærk  Paaskønnelse  to  fra  ham  selv  saa  forskel- 
lige Skribenter  som  Dickens  og  Carlyle.  I  hvor  høj  Grad  han 
end  selv  var  Forstandsmenneske,  forstod  han  dog  tilfulde  at  vur- 
dere baade  Digteren  med  det  store,  varme  Hjerte  og  Historikeren 
med  den  springende,  synske  Fantasi.  Dickens  var  dengang  lige 
død;  i  Westminster- Abbediet  var  der  et  aabent  Sted,  hvor  hans 
Lig  var  sænket  ned.  Denne  ene  Grav  var  bedækket  med  levende 
Roser,  medens  rundt  omkring  tunge,  kolde  Stenmonumenter  dæk- 
kede alle  de  andre  Grave;  det  virkede  som  et  Sindbillede.  Mill 
talte  med  Beklagelse  om,  at  han  aldrig  havde  kendt  Dickens 
personligt  og  kun  gennem  Andre  vidste,  hvor  sjælden  han  ogsaa 
som  Menneske  havde  været. 

Mills  sidste  Ord  drejede  sig  om  den  nærforestaaende  tysk- 
franske  Krig,  som  han  med  mørke  Anelser  saa  imøde.  Han  be- 
tragtede den  som  en  Ulykke  for  den  hele  europæiske  Kultur,  ja 
for  den  hele  Menneskehed. 

Jeg  saa  ham  længe  ind  i  hans  dybe,  blaa  Øjne,  inden  jeg 
kunde  overvinde  mig  til  at  sige  ham  Farvel  for  sidste  Gang. 
Jeg  vilde  forsøge  at  indprente  mig  dette  alvorlige  og  strenge, 
men  tillige  saa  dristige  Blik,  der  endnu  hos  Oldingen  var  saa 
frisk  som  en  Ynglings.  Jeg  vilde  gerne  gøre  mig  det  umuligt  at 
glemme  den  egne  Storhed,  som  hvilede  over  Mandens  Skikkelse 
og  prægede  hans  Ord.  Det  har  Betydning  for  Opfattelsen  af  en 
Forfatters  Karakter,  i  hvad  Forhold  Indtrykket  af  hans  Menneske- 
væsen staar  til  Indtrykket  af  hans  Væsen  som  Skribent.  Disse 
to  Indtryk  dækkede  fuldstændig  hinanden  hos  Mill.  Der  fandtes 
ikke  nogen  Egenskab  hos  ham  som  Forfatter,  som  ikke  kunde 
genfindes  hos  ham  i  personlig  Omgang,  og  hans  forskellige  Egen- 
skaber var  i  begge  Krese  overordnede  og  underordnede  hinanden 
paa  samme  Maade.  Der  gives  Skribenter,  hos  hvilke  en  bestemt 
Egenskab  som  f.  Eks.  Menneskekærlighed  eller  Vid  eller  Værdig- 
hed er  mere  fremtrædende,  naar  de  skriver,  end  ellers  i  deres 
Liv,  andre,  i  hvis  Skrifter  Egenskaber  som  Humor  eller  fri  Men- 
neskelighed, der  i  Privatlivet  gør  dem  elskværdige,  ikke  er  at 
spore.    De  fleste  staar  langt  tilbage  for  deres  Bøger.    Hos  Stuart 
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Mill  fandtes   ingen  Ulighed  af  denne  Art     thi  han  var  Sanddru- 
heden selv  og  han  havde  Intet  at  dølge. 

Der  forekommer  i  Mills  Selvbiografi  en  lille  Begivenhed,  der 
giver  En  Maalestokken  for  denne  Sanddruhed.  Som  Kandidat  til 
Underhuset  blev  han  paa  et  af  lutter  Arbejdere  bestaaende  Vælger- 
møde adspurgt,  om  han  havde  skrevet  og  offenliggjort  den  Sæt- 
ning, at  de  arbejdende  Klasser  i  England  < endnu  i  Almindelig- 
hed var  løgnagtige*.  Han  bes varte  straks  Spørgsraaalet  med  det 
korte  <Ja>  (I  did).  «Neppe>,  tilføjer  han,  »havde  jeg  udtalt  disse 
Ord,  før  et  voldsomt  Bifald  rungede  igennem  Forsamlingen.  Ar- 
bejderne var  aabenbart  saa  vante  til  at  faa  tvetydige  og  und- 
vigende Svar  af  dem,  der  søgte  deres  Stemmer,  at  de,  naar  de 
i  Stedet  derfor  fik  en  ligefrem  Tilstaaelse  af  Noget,  der  var  dem 
ubehageligt,  langt  fra  at  blive  fornærmede  derover,  straks  slut- 
tede, at  dette  var  en  Mand,  de  kunde  have  Tillid  til.  >  Mill  giver 
den  beskedneste  Tydning  af  det,  som  skete.  Men  Læseren  aner, 
hvilken  Sandhedskærlighedens  Glorie,  der  i  hint  Øjeblik  maatte 
omstraale  Den,  hvem  Mænd,  der  var  forvænte  ved  politiske 
Smigrerier,  lønnede  for  en  Beskyldning,  der  gik  ud  paa  gennem- 
gaaende  Løgnagtighed,  med  en  saadan  Bifaldsstorm.  Ogsaa  i  det 
daglige  Liv  var  der  om  Mill  hin  usynlige  Straaleglans  af  den 
høje  Sandhedskærlighed.  Fra  hans  hele  Væsen  lyste  Renheden 
af  hans  Karakter.  Man  maa  tænke  tilbage  paa  Oldtidens  ædleste 
Skikkelser,  Mænd  af  Marcus  Aurelius's  Art,  for  at  finde  en  Per- 
sonlighed, der  kunde  jævnføres  med  Stuart  Mill.  Han  var  lige 
sand  og  lige  stor,  om  han  i  et  verdensberømt  Værk  henvendte 
sig  med  modent  overvejede  Tanker  til  en  Læsekres,  der  var  ud- 
bredt over  hele  Jordkloden,  eller  om  han  i  sit  Hjem,  uden  nogen- 
sinde at  lade  sin  Overlegenhed  føles,  henkastede  en  tilfældig  Ytring 
til  en  fremmed  Gæst. 


